


na! Custard-apple. 

na? Tote. Bé thé mà làm sao na được 
cái ghé? How can you tote the chair, 
small as you are? 

na mó c? nam mó Glory to (Buddha) 
|| Miệng na mô, bung bồ dao găm 
(ng) A honey tongue,a heart of gall, 
na nà Rather like, rather similar. Hai 
anh em na nå nhau The two brothers 
are rather like each other. 

na pan Napalm. Bom na pan A napalm 
bomb. _ 

nà! Silt stretch (on a river banh). Trồng 
ngô ở nà To grow maize on a silt 
stretch. 

nà? (dph) 1 Well! Dáu nà? Well, where? 
2 Let's, let. Ta di nà Let's go. 

nåt Short time, short while. Dùng 
không cán thận như thé thì được máy 
ná If you use without care like that, 
it will last only a short time (it won't 
last long). Chả máy nd nua mà bón 
mươi tuổi rồi It will not be long before 
one is forty. 

nå? Creel (of the shape of a gourd). 
Chuẩn bi nå và cần di câu To get 
one's fishing-line and creed ready for 
an outing. 

nã' 1 Hunt down, round up. Nā giäc 
To hunt down the enemy. 2 Squeeze 
(by entreaty) Nà tiền me để di xem 
chiu bóng To squeeze money from 
one's mother for a cinema ticket. 
nã? Pour, pelt, shower. Nā dai bác vào 
đồn địch trước khi tán công To pour 
shells into an enemy post before storm- 
ing it. 

ná Cross-bow, arbalest. 

ná cao su Catapult. 
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nam! 


na (cz) Mother. Quen việc nhà na, lạ 
viéc nhà chồng To be familiar with 
the chores in one's mother's household 
but strange to those of one's husband's. 
na dòng Middle-aged matron. “Gái tc 
mấy chốc xảy ra na dòng” (C. P.N.) 
It wil not take a young girl long to 
turn à matron. 

nac Lean. Thit nac Lean meat, lean // 
Gỗ nae Heart-wood, duramen. 
nách- 1 Armpit 2 Side. Cửa nách A 
side-door. 3 Axil (of a leaf). 

II Carry under one's arm, carry (a 
child) astride one's hip. Nách ró di 
chg 'To go to market, carrying a basket 
under one's arm. Tay xách nách mang 
To carry a child astride one's hip and 
something in one's hand. 

nai! Sambar deer, 

naf? (cu) Long-necked vase (for alcohol). 
nai (dph) Fasten securely. Nai bao tải 
gạo To fasten securely a bag of rice. 
nai lung Toil and moil Nai lung làm 
cho kè khúc hưởng To toi and moil 
for others to reap the fruits of one's 
labour. 

nai nit Adjust one's clothes securely. 
nà Ankle-loop (of cord) (for climbing 
trees). 

nài? 1 Jockey. 2 Mahout. 

nàP 1 Entreat, ask insistently, Nài xin 
cái gi của ai To entreat somebody for 
something, to entreat something from 
someone. | 
nèit (cz) nh nề? Không nàt khó khăn 
Not to mind difficulties. 

nài bao Not flinch from, defy. Nài bao 
khó nhọc To d troubles, not to 
flinch from hard work. 

nài ép Force with entreaties. 

nài ni Entreat very insistingly, ask with 
great insistence. Người ta không đồng 
y thì nài ni gi mãi He has refused 
so why continue to entreat so insist- 
ingly. 

nài xin Beseech. 

nàl!' cn tay nải Cloth-bag. 

nải? Hand (of bananas). Bung chuói 
này có mười nái This bunch of bananas 
has ten hands. 

nái! Coarse silk cloth. 

nái? Female (animals kept for breeding). 
Lon nói A sow. 

nái sề Sow (which has had youngs). 
nại! Salt-marsh. 

nal? (cz) nh nề? Mind. 

nam' 1 Son. Một nữ ba nam One 


daughter and three sons. 2 Male. Thi 
sinh nam A male candidate // Nam 
phu lão áu Men and women, old and 
young; all the people; everyone. Nam 
thanh nữ tú Handsome boys and 
beautiful girls, the beautiful young set. 
Nam tôn nữ ti To think much of 
sona but little of daughters (feudal 
discriminatory treatment of the female 
sex). 

nam? South. Miền Nam Việt Nam The 
South of Vietnam. 

nam? Barony. Được phong tước nam To 
be created a baron. 

nam bán càu Southern hemisphere. 
nam bó Southern part (of on area). 
nam cao (nhac) Tenor. 

nam chàm Magnet. 

nam cực South pole. 

nam giao Heaven-worshipping 
ceremony (thời phong kiên). 

nam giới Male sex, the sterner sex. 
nam kha Empty dream. 

nam mô nh na mô. 

nam nhí Son, man. 

nam nī Boy and girl, man and woman, 
boys and girls, men and women // 
Nam nữ binh quyền Equality between 
men and women, equality of the sexes. 
nam phong South wind. 

nam phuc Traditional clothing (of Viet- 
nam). 

nam sinh Boy pupil, boy student. 
nam tiến (cz) Southward march. 
nam tính Masculinity,  virility, 
ness. 

nam trang Man's clothing. Cdi dang 
nam trang To disguise oneself as a 
man. 

nam trầm (nhạc) Bass. 

nam trung (nhac) Baritone. 

nam tử (cz) Man, male. 

nam tuóc Baron. 

nam và nh na mô. 

nám (dph) Sunburnt. 

nam! (dph) Handful Mót nam tóc A 
handful of heir. 

nam^ Beef flank. 

nam? Í[nlay. Chuói guom nam bạc ÀA 
silver inlaid sword hilt. 

nan 1 Bamboo tape (for basket-work). 
2 Bamboo slat (of a paper fan). Quat 
gãy mát nhiều nan A fan with many 
broken alats. 

nan giải Hard to solve. Ván đề nan 
gidi A problem hard to solve, a hard 


male- 


nanh 


nut to crack. 

nan hoa Spoke. Nan hoa nói vành vói 
trục bánh xe The spokes connect the 
rim and the hub of a wheel. 

nan y Difficult to cure. Bénh nan y A 
disease difficult to cure. 

nàn Lose heart, be discouraged, be dis- 


_ pirited, Thống không kiêu, bại không 


nån Not to be vain when victorious 
and not to lose heart when defeated. 
nàn chí nh nản. 
nàn lòng nh nản. 
nán Linger, stay on. Đáng lẽ phái vé 
rồi nhung nán lại chơi máy hôm 'To 
stay on for a few days though one 
should have gone home already. 
nan Calamity, disaster, plague. Nan đói 
A famine. Nan lut A flood. Nan thát 
nghiệp The unemployment plague. 
nan dàn (id) Victims, casualty (of a 
calamiiy...). Quyên tiền giúp nan dán 
một vng bi lut To organize a money 
collection for the victims of a flood- 
stricken area. 
nan nhàn Victim, ca-sualty. Nan nhán 
chién tranh The war victims. 
nang 1 (c1) Bag (for valuables). 2 (sinh) 
Follicle, follicule. 
nàng I Dame, damsel, 
JI 1 She, her. Nàng ràng She said. 
2 (cứ, vch) You (for addressing a 
woman). 
nàng dàu Daughter-in-law. 
nàng hàu Young concubine. 
nàng tho Poetic muse, poetic inspira- 
tion, the muse. 
nàng tiền Fairy. ' 
nang Crutch. Bi què phải chóng nang 
To be crippled and have to use 
crutches. 
nanh 1 Tusk. Nanh ion lòi A wild 
boar's tusk. 2 Pustule on a baby's 
gum. 3 Germ (of a seed). Hat giống 
dà nứt nanh Rice seed germinated. 
nanh ác Cruel, wicked. Người dàn bà 
nanh ác À wicked woman. 
nanh noc Cruel fiendish. Con người 
nanh noc A fiendish person. 
nanh sáu Quincunx. Tróng rau diép 
theo nanh sáu To plant lettuces in 
quincunx. 
nanh vuốt Sting, clu-tches. Thoát khói 
nanh vuót cua ai To get out of 
someone's clutches. 
nánh Tilt on one side (nó 
 thuyén). 
nanh Envy. Ho nanh nhau từng cái rát 


vë tàu 


nhỏ They envy each other every trifle. 
nao) (cz; uch) nh nào ng l 1. Noi 
nao? Where? 
nao? 1 Perplexed. Nao lòng rôi trí 
Perplexed in one's heart and confused 
in one's mind // Nao nao 1 (láy, ý 
giám) Rather perplexed. Cam thấy lòng 
nao nao To feel rather perpexed. 2 
Tortuous, mandering. "Nao nao dóng 
nước uốn quanh" (Nguyễn Du) Tor- 
tuous, the stream meandered. 
nao nao x nao. 
nao nüng Be upset, begin to flinch. 
Nao nung trong lòng To feel upset. 
nao nức nh náo nức. 
nào I 1 Which. Trong nhứng thứ này, 
chọn lấy cái nào? Which to choose of 
al these things? Anh nào đồng ý xin 
giơ tay lén Which of you agree, please 
put up your hands. 2 Each, every, 
any. Trong tháng vin qua, hầu nhu 
ngày nào trời cúng mua Last month, 
it rained practically every day. Cá 
nào cứng được Any [of those things] 
would do. Khóng cón dóng xu nào Not 
to have any penny left, to have no 
penny left. 8 Not, no. “Trước sau nào 
thấy bóng người” (Nguyên Du) Not a 
single soul was to be seen, at the back 
or in front (of the house). Nào ar có 
biét No one knew. 
II 1 Let's, let. Nào di xem hát Let's 
go to the theatre. Cho tôi xem vói 
nào Let me have a look, too. 2 Go 
ahead. Nào! Nhảy xuống mà boi Go 
ahead! Jump in and swim. 
III And. Nào bố nào me, nào vg nào 
con Ánd mother and father, and wife 
and children. 
IV Like. Cha nào con náy Like father 
like son. Tiàn nào của náy Like money 
like goods; a thing bought gives one 
the value of one's money. 
nào đầu Where is, where are. Nào đâu 
là những ngày tho du? Where are now 
the days of our childhood? 
nào dó Some. Anh ta bây giờ sóng một 
noi nào đó ở Tây Nguyễn He is now 
living at some place in the Western 
Plateau. 
nào hay No one knows, no one knew, 
no one can tell no one could tell. 
Nào hay chuyện không may mà loi 
hóa ra may No one could tel that 
such a misfortune would turn out to 
be a blessing. 
nào là nh nào ng III. Nào là cờ, nào 
là trông, trông thật dep mát There 
were flaps and drums, it was such a 


nap' 


beautiful sight. 

nào ngờ Against all expectations; un- 
expectedly. 

nào' Brain. 

não2 (id) Sad. 

não bat Cymbals. 

não bộ Encephalon. 

não điện đồ (y) Electro-en- 
cephalogram. 

não lòng Sad, heart-rending. Câu 
chuyện nao lòng A heart-rending story. 
não nà nh não nuót. 

não nề nh não nùng. 

não nüng cn não nề Very sad, terribly 
sad. Nghe tiếng ai khóc nào nùng 
trong dém khuya 'To hear someone's 
terribly sad crying late at night. 

não nuót cn não nà Deeply sad, per- 
vasively sad. TYếng dàn bầu não nuót 
The deeply sad sounds of the 
monochord. 

náo Raise an uproar, raise a din. Con 
lợn sóng ra làm náo củ chợ lén A pig 
breaking loose raised an uproar in the 
market. 

náo động Get into a flurry, cause a 
stir. Nghe tiếng nó, moi người náo 
dóng cá lén Everyone got into a flurry 
because of an explosion; an explosion 
sent everyone onto a flurry. Tin làm 
náo động cà thành phố The news 
caused a stir in the town. 

náo nhiét [Be] animated, [be] in an 
uproar. 

náo nức Be in an eager bustle. Nóo 
nức di xem hội chùa Hiưng To be in 
an eager bustle going for a pilgrimage 
to the Perfume Pagoda. 


nạo 1 Grate. Nạo cà rốt làm nóm To 


grate some carrots for a dish of sweet 
and sour salad. Cái nao diu A coconut 
grater. 2 (id) Squeeze, extort. Nao tiền 
ai To squeeze money from someone |j 
Nao ruót nao gan To feel grating 
pains in one's stomach. Uống chén 
nước chè đặc trong lúc đói nạo ruột 
nao gan To feel grating pains in one's 
entrails after drinking a cup of strong 
tea on an empty stomach. 


nao óc Rake one's brains, cudgel one's 


brains, Vấn dé khó quá, nao óc mới 
mà không tim ra được cách giải quyết 
To cudgel one's brains in vain over a 
very hard problem. 


nao vét Dredge (up). Nao vét bùn ở 


sóng To dredge [up] mud from rivers, 
to dredge rivers. 


nap! nh nóp Nap thuế To pay one's 





nạp? 


taxes. Nap don To hand in a request. 
nap? Charge; load. Nap điện vào ắc quy 
To charge an accumulator. Nap dan 
vào sung To load a gun (with 
cartridges). 

nap thái (cz) Bring wedding presents 
to the bridge's house. 

nát! I 1 Crushed. Thit nát Crushed 
meat. 2 Pasty. Com cho nhióu nuóc 
bi nát The rice is pasty because of an 
excess of water added to it. 3 Split, 
divided (by dissensions). Nói bộ chúng 
nó nát quá. They were utterly divided 
(by internal dissensions). 4 To pieces, 
to shreds, to a pulp. Xé nát tò báo ra 
To tear a newspaper to pieces. Dé trâu 
giảm nát lúa nhu váy là không được 
You should not let your buffalo trample 
the rice-plants to pieces like that. 


Nghiền nát cơm cho em bé dn To crush ` 


rice to [a] pulp and food the baby 
with it. 

II At great length. Bàn nát ra mà 
không tim được một giai pháp thỏa 
đáng To discuss at great length 
without finding satisfáctory solution. 
nát? (dph) Intimidate. Nó trẻ con To 
intimidate children. 

nát bàn Nirvana. 

nát bét Utterly divided, very confused. 
Tinh hinh nói bó dich nát bét The 
enemy were utterly divided; the enemy 
were torn by internal dissensions. 

nát gan Worried, puzzled. "Dáu ràng 
dá cũng nát gan lo người” (Nguyễn 
Du) Even stones were worried, let 
alone men. 

nát nước nh nát! II. 

nát óc Cudgel one's brains for a time. 
Nghi nát óc mà vån không tim ra 
nguyên do sự vic To cudgel one's 
brains for a long time without finding 
the cause of some occurrence. 

nát rượu Do wrong when drunk, talk 
nonsense when drunk. 

nat Bully, cow. Ma cú nat ma mới (tng) 
The old hand bullies the green-horn. 
nat nó Threaten blusteringly, browbeat, 
thunder. 

nau x dau nau. 

náu Hide, go into hiding. 

náu mát Take care not to show one's 
face, conceal one's hand (while master- 
minding something). Náu mát xii giuc 
To conceal one's hand when inciting 
someone to do something. 

náu tiếng Lie low. 

nay 1 Now, at present, at the present 
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time; at this moment. Cho dén nay 
Up to now, hitherto. Tôi biết anh ta 
tz ndm năm nay I have known him 
for five years now. 2 (used after hóm, 
ngày, năm, đời with the meaning of 
present). Hóm nay Today. Ngày nay 
Nowadays. Năm nay This year. Đời 
nay In our times, in the present times 
JI Nay Tán mai lữa To put off (one's 
work...) from day to day. Nay lần mai 
lu, có môt tí viéc mà mỗi không chịu 
làm To put off a small job from day 
to day and have not got it done for 
a long time. 

nay kính Respectfuly yours, with the 
assurances of one's highest considera- 
tion. 
nay mai In the near future. Nay mai 
sé di ra nước ngoài công tác To be 
going abroad on business in the near 
future. 

nay thư Faithful yours, your obedient 
servant. 

này I This. "Này là em ruột, này là 
em dâu” (Nguyên Du) This is my 
brother by birth and this is my sister 
by alliance. Giờ phút này This moment. 
Người này người kia This person and 
that person. Việc này không có anh 
khóng xong This work cannot be done 
without you. O trên đời này In this 
life. 

II Look here. Này, doc bán thóng cáo 
này di rồi chuyền tay cho người khác 
Look here, read this announcement 
and pass it on to others. Ấn fí đá rồi 
hày di này Look here, eat something 
before you go. 

III Here. Dáy này Here you are; here 
it is. 
này nọ This and that; this, that and 
the other. 
này! 1 Shoot, sprout, bud. Mia xuân 
cây có này chói non In spring the 
vegetation buds. Tài náng nay ra rát 
nhióu Many talents have sprouted. 2 
Appear, flash, come suddenly (into the 
mind). Anh ta chợt nảy ra một ý kiến 
Án idea flashed upon him. // Này dom 
dóm To see stara. 
này? x náy. 
nảy lửa Very fierce. Nhung trân đánh 
nảy ha Very fierce battles. 
này mầm Sprout, germinate, bud. Nước 
ám làm thóc ngâm nảy mồm sớm The 
warm water in which the paddy is 
dipped rapidly sprouts it. 

này nói Begin to sprout (a defect not 
hereditary). Cá nhà ai cũng hiền lành, 


chi có nó mới nảy nòi hung d¿ nhu 
thé Of all the members of the family 
who are quite gentle only he has begun 
to sprout such violence. 

này nở Bud, sprout. Một thiên tài vim 
này nở A budding genius. 

này sinh Develop, appear. Phải giáo 
duc trẻ em, đừng dé nảy sinh ra tính 
iu kiêu One must educate children 
and prevent self-conceit from develop- 
ing in them. 

nãy Just ago. Khi nay Just a moment 
ago. Lúc này Just a while ago. Ban 
náy Just a short time ago. 

này giờ For a short while, for a mo- 
ment. Náy giờ chúng tôi dang bàn vé 
viéc hoc We have been talking about 
study for a short while. 


nay 1 Pry, prize. Nay cái nắp lên To: 


prize a lid open. 2 (fthgt) Find, get 
hold of. Cuói tháng rồi, nay dáu ra 
tiền lt is the end of the month, where 
do you think I can find money? 

nác né Hawk-moth // Cười như náe 
né To burst into peals of laughter, to 
chortle. 


nác nóm Be full of praise, be full of 
admiration. "Xem tho ndc nóm khen 
thầm” (Nguyên Du) Reading the poem, 
she was full of silent praise. 

nác 1 Reek of. Lúc nào mồm cung nặc 
mùi rượu To be always reeking of 
alcohol. 2 Entirely consist of, be com- 
pletely pervaded with, taste wholly of. 
Mở mồm ra là nặc giọng mia mai To 
sound wholly ironical whenever one 
opens one's mouth. 
nặc danh Anonymous. 
An anonymous letter. 
nàc nô 1 Professional dun[-ner}, profes- 
sional debt-collector. 2 Vulgar-man- 
nered termagent, vixen. 

nám! Year. Vào năm, 1986 In the year 
1986. Sinh viên năm thứ hai A student 
in his second year. Năm han A 
climateric year. Năm ngón sách 
Budgetary year. Xăm tài chính Fiscal 
year. // Năm đợi tháng chờ To wait 
month after month and year after 
year. Năm hết tết đến The year is 
drawing to a close. Nám xung tháng 
han An unlucky time, an unpropitious 
period of time. 

nám?^ Five. Năm nguoi Five persons, 
five people. Trang nàm Page five, Lá 
bài nàm co 'The five of hearta. 


nám ánh sáng Light year. 
năm ba Several, some. Trong tút chỉ 


Thư nặc danh 


nằm bếp 


có năm. ba đồng To have only several 
dong in one's pocket / Năm cha ba 
me Miscellaneous, like a hodge-podge. 
Thát là khó phán dóng sách ndm cha 
ba me này ra từng loai It is indeed 
hard to sort out this hodge-podge of 
a heap of books. Năm thì mười hoa 
Very occasionally, very seldom. 

năm bày Smal amount, amount be- 
tween five and seven. Chỉ di nghỉ 
nàm bày ngày To take only from five 
to seven days off / Năm làn bảy 
lượt A great many times. 

nám hoc School year. 

năm kia The year before last. 

năm mặt trời Solar year. 

năm mới New Year. Chúc mung năm 
mól Happy New year. 

năm một Every year, yearly (nói và sự 
sinh dé cua phu nu). Dé năm một To 
have a baby every year. 

năm năm Every year, yearly. 

năm ngoái Last year. Bằng giờ năm 
ngodi By this time last year. 

năm nhuận Leap year. 

năm sau Next year. 

năm tháng The time. 

năm thiền văn Sidereal year. 

năm tuổi Lunar year bearing the Earth- 
ly Branch of one’s birth year. 

năm xưa Long ago. Năm xia năm xua 
Long, long ago. 

nàm 1 Lie down, lie. Buói trun nàm 
nghi nim tiéng To lie down for a rest 
of half an hour at noon. Nàm nghiéng 
To lie on one's side. Nằm ngửa To 
lie on one's back, to lie supine. Nằm 
sáp To lie on one' belly, to lie prone. 
Nhung ván dé này cùng nữm trong 
một hệ thông These matters lie in the 
same system. 2 Go to bed. Di nằm 
sóm dé mai dây sóm To go to bed 
early and get up early tomorrow. 3 
(thgt) Lie with (ci), sleep with. 4 Lay 
horizontally, lay down. Đặt nằm cát gì 
xướng đất To lay something [down] 
on the ground. 5 [Be] in stock. Hàng 
năm Goods in stock // Nàm gai nếm 
mát To endure hardships and achieve 
a lofty aim (like saving one's country...). 
Nằm sương gói đất To have to sleep 
in the open (nói vé người có cuộc sóng 
vât va khó cực). 

nằm bep Lie up, be laid low, Bi cim 
phái nằm bep ở nhà To be laid low 
by influenza; to be laid up by influenza. 
nàm bếp (dph) Be confined, be in 
childbed, lie in. Nàm bếp mát một 


nàm co 


tháng To be confined for a month. 
nằm co I Lie curled up. Rét quá phải 
nám co To have to lie curled up (in 
one's bed) because of the cold. 2 nh 
nàm bep. 

nàm dài 1 Lie stretched out, stretch 
[oneself] but. Nàm dài phơi năng ngoài 
bài bién To sun-bathe fully stretched 
out on the beach. 2 Idle away one's 
time lying on one's bed. Nguòi chủ 
được tích sự gì, ăn xong chỉ nằm dài 
What a good-for-nothing who idles away 
his time lying on his bed after each 
meal. 

nàm i Squat, stay on at a place and 
refuse to move. 

năm kénh Sprawl. Án no nằm kénh ra 
phán To sprawl on the plank-bed after 
eating one's fill. 

nằm khàn Be at a loose end. Chủ nhát 
trời mun, nằm khàn ở nhà To be at 
a loose end at home on a rainy Sunday. 
nằm kh&nh Spraw). Mga hè cơm trưa 
xong nằm khénh ngoài hiên cho mát 
To sprawl on the verandah and keep 
cool after the midday meal. 

nằm khoèo cn nằm quéo 1 nh nằm 
co ng 1. 2 nh nằm khàn. 

nằm không Be single, remain single. 
năm lăn Throw oneself down. Nằm lăn 
ra giường To throw oneself down on 
the bed. 

nüm meo Be at a loose end. 

nằm mé cn nằm móng, nằm mơ 
Dream. Nàm mê di lên cung trăng To 
dream that one is going to the moon. 
nằm móng nh nằm mé. 

năm mơ nh nằm mé. 

nam ngang Horizontal. 

nằm ngủ nA ngủ. 

nằm nơi (dph) nh nằm bếp. 

nằm quèo nh nằm khoèo. 

nằm thượt Lie stretched out. 

nằm ườn Sprawl idly; idle away one's 
time in bed. 

nàm va Stage a lie-down protest. 

nằm viện Be hospitalized. 

nàm vüng Live and carry out under- 
ground activities in enemy-occupied 
zones. 

nằm xoài Lie at full length, 
stretched out. 

nằm xuống Die. Me va nằm xuống 
mà dà cài nhau Hardly had their 
mother died when they started quar- 
relling. 

nàm I Handful. Mót nám gao A handful 


lie fully 


nán 


of rice. Nàm xuong tàn A handful of 
bleached bones. 
JI 1 Clench, close tightly. Nấm tay 
lạt và thui cho at một quá To clench 
one's fist and give someone a blow. 
Nám có áo ai mà giật To clench 
someone's collar and give it a jerk. 2 
Clasp, hold, grasp, grasp at. Gdp ngudi 
bạn cứ ndm tay chào hỏi To clasp an 
old friend's hands and enquire after 
him. Ndm thói cơ To grasp at an 
opportunity. Năm råt sáu môt uốn đề 
To grasp thoroughly a problem, to 
have a thorough grasp of a problem. 
Phải ndm kiên thúc khoa hoc It is 
necessary to grasp (have a good grasp 
of) scientific knowledge. Nám chính 
quyền To grasp power, to hold power. 
Nắm dao đằng chuói To grasp a knife 
by the handle, to be on the safe side, 
to play for safety. 
nắm chắc nh nắm vững. 
nắm đấm Blow. 
năm gi Hold. Nắm giz quyền binh To 
hold power. 
nắm tay Fiat. 
nắm vững cn nám chắc Have a 
thorough grasp of. Phải nếm ving 
chính sách đường lót thì mới thực hiện 
đứng được Only by having a thorough 
grasp of our lines and policies can we 
implement them satisfactorily. 
nàn nỉ cn nàn ni Entreat. Phải năn 
ni mài mới muon được cuốn sách To 
be able to borrow a book after much 
entreating (many entreaties). 
nàn ni nh năn ni. | 
nắn 1 Feel with one's hand. Nốn tui 
ai xem có những gi To feel someone's 
pocket to see what is in it. 2 Bend 
into the desired shape (when training 
a tree). Cá ngày chi ndn cây cảnh To 
spend the whole day bending ornamen- 
tal trees into the right shapes. 3 Set 
(a bone) in place. Ngàá bi treo đầu gói 
phái di nến To have one's knee-bone 
set after disjointing it in a fall. 
nán bóp Massage. 
nắn điện (điện) Redress the current. // 
Bộ nắn điện Redresser. 
nắn gần (kng) Sound, feel the pulse. 
nắn nót Write painstakingly. Năn nói 
viét tên minh vào bia sách To write 
painstakingly one's name on a book 
cover. 
nán 1 Knead, model. Nàn bót thành 
nhung con gióng To knead coloured 
dough into coloured paste animals. Nän 


nặn chuyện 


tượng ai To model someone's effigy. 
2 Squeeze out. Nán mu ở nhot ra To 
squeeze matter out of a boil. 

nặn chuyên Make up a story. Nän 
chuyện dé vu cáo người To make up 
a story and slander someone. 

nặn óc Cudgel one’s brains long and 
hard. Ndn óc mới tim được giải pháp 
cho ván đề To cudgel one's brains long 
and hard and ín the end find an 
answer to a question. 

nàng Frequently, often, many a time. 
Dao năng liếc thì sắc (mg) A many a 
time stroped knife is sharp. // Năng 
nhặt chặt bi x chát? 

năng động Dynamic. 

năng khiếu Aptitude, gift. Có năng 
khiếu vë toán To have (show) an ap- 
titude for mathematics. 

năng luc Capability, ability. Người có 
năng lực An able (capable) person. 
náng luong Energy. Năng lượng hat 
nhân Nuclear energy. 

năng nó Diligent, zealous (in all work). 
Thanh niên thi phái nỡng nó Youths 
must be diligent. 

náng suát 1 Productivity, labour ef- 
ficiency. Tang náng suái thì mới náng 
cao được mức sóng Only by raising 
productivity can the standard of living 
be improved. 2 Power, capacity. Năng 
suất bức xa. Radiation capacity. 

nàng nác Ask with annoying insis- 
tence. Thờng bé nàng nặc đòi bé di 
choi The little boy asked with annoying 
insistence to be taken for a walk. 
náng Sun, sunshine, sunlight. Ngói 
ngoài ndng To sit in the sun. Nẵng 
mới đầu hè Early summer eun. Nắng 
xiên khoai A parching afternoon sum. 
Nắng cháy đồi A scorching sun. 
nắng mua Life's  hard-ships.  "Ndng 
mua thui thui quê người một thân 
(Nguyễn Du) To face alone the life's 
hardships in a strange land. 

nắng nói nh nắng (nói chung). 

nắng ráo Dry. Khi nào trời năng ráo, 
ia sẽ di choi When the weather is 
dry, we shall go for a walk. 

nặng 1 Heavy, having weight. Gánh 
một gánh nóng To carry a heavy load. 
Cám tháy nàng nguc To feel weight 
on one's chest. Dám dám đương một 
trách nhiệm nặng To be courageous 
enough to assume a heavy respon- 
sibitity. Nghiên rượu nặng To be a 
heavy drinker. 2 Warm, deep, heartfelt. 
Án sáu tinh nặng Deep gratitude and 


năng tay 


warm affection. 3 Strong. Mii nặng 
A strong smell. Ho: nó nặng He has 
got a strong breath. Jượu này náng 
lắn This alcohol is very strong. 4 
Serious. Bệnh năng không biết có qua 
được không His illness is serious and 
no one knows if he will get over it. 
Tói ndng thi hinh phat nàng Serious 
offence, heavy penalty. 5 High. Cho 
vay nàng la: To lend at a high rate 
of interest 6 Tending towards, biased 
towards, biased by. Không khách quan, 
nặng vè cám tinh Not to be objective 
and biased by sentimentality. 7 x dấu 
năng. 

nặng bụng Heaviness in the stomach; 
heavy tummy. 

năng căn Inveterate. 

nặng cần Weigh heavy. 

nặng đầu Have a slight headache. Hôm 
nay trở trời nặng đầu To feel a slight 
headache today as the weather changes. 
nàng gánh Carry a burden (of Iove, of 
responsibility, of famtly..) Anh ta nặng 
gánh gia dinh, con dóng, bó me thi 
già He has to carry a great family 
burden of many children and old 
parents. 

nặng hơi Have a strong breath. 

nặng lãi At a high rate of interest. 
nang lòng Feel deep concern in, pay 
great attention to. 

nặng lời 1 Use strong words. Nàng lời 
vói nhau To exchange strong words. 


2 Use warm words, swear a binding = 
oath. Đá năng lời thề thốt To have —— 


sworn binding oaths. 

nàng mật Make (pull, put on, edd) a 
long face. Không biét nó tuc tối cái gi 
mà cứ nàng mặt ra He is pulling a 
long face because he is angry at no 
one knows what. 

nặng mùi Strong, fetid. 

nặng nề 1 Lumbering. Béo quá nén di 
đứng nặng né To walk lumberingly 
because one is too fat. 2 Exacting. Du 
trách nhiệm nàng nề đến dáu cung 
không trốn tránh Not to shirk any 
responsibility however exacting it may 
be. 3 Heavy. Tôn ¿hát nặng né Heavy 
losses. 

nàng nhọc Strenuous, laborious. Mót 
công viéc nặng nhọc A laborious task. 
Năng nhọc trào lên dóc cao To plough 
laboriously up a steep slope. 

nàng tal Be hard of hearing. 

nàng tay 1 Weigh heavy enough. 2 Be 
tough with. Đá đến lúc phài nặng tay 


nàng tinh 


Uớt bon chúng It's time to get tough 
with them. 

nặng tinh Be deeply in love with. Đói 
ta tróf dà nàng tinh (cd) Both of us 
have been deeply in love with each 
other. 

nặng trich Very heavy. // Nüng trinh 
trịch (láy, ý tàng). 
nặng triu Overloaded, 
laden with Cảnh mộng triu quà 
Branches leaden with fruits. 

náng vía Nguoi ndng vía A bird of 
ill-omen. 

nắp Lid, cover. Dánh uỡ mất cái ndp 
ám chè To break the lid of a teapot. 
Dáy năp hòm lợi To put the cover on 
the box. 

nác! 1 Notch (cut as a mark) Mực 
nước sóng đã lên thêm hai nác The 
level of the river water has risen two 
notches. 2 Stage, part. Chía một công 
uiệ ra nhiều nde dé thực hiện To 
divide some job into many stages in 
performing it. 

nác? Hiccough, hiccup. 

nác cut nh nấc?. 

nàm nàp Flocking, in dense crowds. 
nấm' Mound, tumulus. Nám đất A 
mound of earth. 

nấm? Fungus, mushroom. Ndm dn được 
Edible mushrooms. Nám độc Poisonous 
mushrooms. // Moc lén nhw nám 
Spring up like mushroom, mushroom. 
Nhà cm mọc lên như nám Houses 
have mushroomed. 

nám men Yeast. 

nấm mồ Mound (on a grave), grave. 
nàm Small wine bottle. Nệm rượu A 
smal! bottle of wine. 

nàn Barren, sterile. 

nấn nã Linger. Còn nán ná gi nữa, đến 
giờ di rồi Don't linger any more, it 
1s time to depart. 

nàng Lift, raise. Nóng em bé ra khỏi 
nói To lift a baby out of its cradle. 
Chi ngà em náng (ing). If the elder 
sister falls, the younger sister raises 
her. / Nâng khăn sửa túi (cu) To 
lift (one's husband's) turban and adjust 
his dress; to look after one's husband. 
Nâng như nâng trứng To handle 
with great care and to treasure (some- 
thing). 

nàng bàc Raise (salaries, wages) to a 
higher scale. 

nàng cao Lift, raise, enhance. Phải 
nâng cao ý thức làm chu đất nước We 
must enhance our sense of being 


overburdened; ` 


nàu? 


masters of the country. Nâng cao mic 
sóng To raise the living standard. 
nàng cấp Upgrade. 

nàng cốc Raise one's glass. Nóng cốc 
chúc ai To raise one's glass to 
Someone's health. 

nàng đỡ Encourage by every means. 
Náng đỡ nhung người kém dé cho ho 
theo kip chúng bạn To encourage by 
every means those who do not do well 
and help them catch up with their 
fellows. 

nàng giấc Take great care of (elderly 
people) Nâng giác me già To take 
great care of one's mother. 

náng niu Take a loving care of. Me 
nâng niu con A mother that takes a 
loving care of her baby. 

nẵng (thgi) Swipe, steal Bi náng mát 
cái túi To have one's bag swiped. 
náng nh nứng. 

nàng (dph) nh nung. 

náp Hide (im a secre? place or behind 
something). Náp đằng sau bức mành 
To hide behind a screen. 

náp bóng Take cover behind (shield 
oneself with) someone's power. Náp 
bóng ké quyén thé To shield oneself 
with the influence of important people. 
nâu I x củ nâu. 

II Brown. Cái áo náu À brown jacket 
/ Nàu nàu (láy, ý giám) Brownish. 
Tóc nâu náu To have brownish hair. 
nàu nâu x nàu (láy). 

náu non Light brown. Cái áo náu non, 
cái quần linh tía A light brown jacket 
and a purple satin pair of trousers. 
nàu sbng Monk's brown clothes. 

nàu Overí-ripe]l. Quả na chín náu An 
over-ripe custard-apple. 

nâu nà nh nấu ruột. 

nâu ruột cn nẫu nà Ineffably and un- 
speakably melancholy // Náu gan nẫu 
ruột nh nâu ruột (y, monh hơn). 
nấu Cook, boil Ngày nấu cơm hai bữa 
To cook rice twice a day. Nấu quần 
áo To boil one's laundry // Nấu sử 
xôi kinh (cz) To grind at the classics 
and read up history. 
nấu ăn Cook, do the cooking. 
nấu bếp nh nàu ăn. 
nấu chảy (ky) Melt. 
nấu nướng Cook, do the cooking. 
nàu' (cz) Processional dress. 
nàu? (dph) Band, gang, clique. Hon 
chúng cùng một nâu They belonged 
to the same gang. 


này' 


này! This (high, much...) that (high, 
much... Nó bây giờ đá lớn bằng náy 
He is now about this high. 


này^ I Flabby fat part of pork sides. 


II Flabbily fat. Ăn gi mà béo náy thé 


What has he eaten to be so flabbily 
fat. 

nay (dph) nh này ng 1. Bên náy This 
side. 
nấy Bounce. Tung quà bóng lén cho 
roi xuống rồi nấy lén To throw a ball 
into the air so that it will come down 
and bounce up again // Giát náy minh 
To startle. 
náy mực Line [with ink]. Náy mut tớm 
ván To line out a piece of wood. // 
Cam cán nẩy mực To hold the 
balance. 
náy That [person]; that [thing]. Sò dên 
cái gi, dánh roi cái náy Whenever one 
touches something, one lets that thing 
(it) fall. Người nào có viéc người mấy 
Each person has a job which is his, 
each person has his own job. Việc ai 
náy làm Each person has to do his 
own job. 
này (dph) Big. Cái bánh này nây hon 
mây cái kia This cake is bigger than 
al the others. Đá náy rồi còn choi bi 
To play at marbles though one is 
already big (growm-up). 
ne (dph) Drive to one side, drive 
sidewards. Ne dàn ngóng xuống ao To 
drive the gaggle of geese sidewards 
into a pond. 
nề (dph) nh mày II, III. 
né! Crack (because of heat or cold). Han 
hán lâu đốt ruộng né The ground of 
the rice-fields cracked from a prolonged 
drought. Trời hanh mói né To have 
cracks on one's lips because the 
weather is too dry. 
né? (dph) Beat, strike. (with a stick). 
Né vào dàu To strike at the head. 
né Dodge. Né minh tránh một cú dám 
To dodge a blow. Né minh láy chó 
cho người khác di To make room for 
other people to pass by dodging. 
né tránh Avoid. 
nem 1 Sour pork hash. 2 (dph) nh 
chả rán // Nem công chả phượng 
Delicacies, choice dishes. 
nem nép To crouch in fear. Nem nép 
sợ đòn To crouch in fear of a beating. 
ném Throw, sling drop. Ném dá vào 
ai To throw a stone at somebody. Ném 
bom 'To throw a bomb, to drop a 
bomb// Ném dá giáu tay To do some- 


nét màt 


thing sneakingly. Ném tiền qua cửa 
nổ To throw one's money about. 

ném dia The discus throw. 

ném ta Putting the weight. 

nén! Ten liang. Mót nén bac A bar of 
ten liang of silver. Mót nén to Ten 
liang of silk yarn. 

nén? Nén huong A joss-stick. 

nén? I Press, put under pressure. Nén 
bóng dé đóng thành kiện To presa 
cotton into bales, to bale cotton. Dua 
nén Pressed sour cabbage. Khóng khí 
nén Air under pressure. 2 Represa. 
Nén gián To repress one's anger. 
nén lòng Repress (suppress) one's feel- 
ing, contain oneself. 

neo' Anchor. Thá neo To drop (cast) 
anchor. Nhó neo To weigh anchor. 
Neo tàu tai bén To anchor one's ship 
at a port. 

neo? Short of manpower, short of help. 
neo don Short of manpower, of small 
size (nói và một gia đình). 

nào Drag. Nèo ai làm viéc gi To drag 
someone into doing something. Nào 
ban di xem hát To drag one's friend 
to the theatre. 

néo Way, direction. Chi nẻo dua đường 
To show the way to and guide (some- 
one). Nói một đường làm ruột nẻo To 
talk in one way and act in another 
way, not to suit one's words to one's 
deeds. 

nẻo đường Way. 

néo I 1 [Rice] threshing bamboo pin- 
cers. 2 Cord tightening stick. 

II Tighten with a tightening stick /; 
Già néo đứt dây x già". 

nép Crouch in hiding. Nép sau buc 
màn cửa To crouch in hiding behind 
the curtains. 

nep Strenghthening lath, strenghthen- 
ing band (on the edges of something). 
nét! 1 Line, stroke. Nét vé A drawing 
line. Nét bút A stroke of the pen. Nét 
lén An up stroke. Nét xuống A down 
stroke. 2 Feature (of the face). 3 Point. 
Ghi những nét chính của một bài nói 
chuyện To jot down the essential points 
of a talk. 4 Strain. Bài nhạc có nét 
hüng tráng 'The music composition has 
a powerful strain in it. 

nét? (kng) Clear, clear-cut. 

nét chữ Handwriting. 

nét màt 1 Face's expression. Tróng nét 
mặt anh ta rất buồn He has got a 
very sad expression; there is an ex- 
pression of great sadness on his face; 


N- 


net 


he looks very sad. 2 Features. Người 
có nét mặt dep A person of handsome 
features. 

net 1 Flick with a bent bamboo slat, 
give a flick with a bent bamboo slat. 
Net vào tay ai To give someone's hand 
a flick with a bent bamboo slat. 2 
Beat. Net cho ai một trận To give 
someone a beating. 3 Intimidate. Người 
lón mà hay net trè con A grown-up 
who is in the habit of intimidating 
children. 

nê! Flimsy pretext. Lấy né dau bung 
dé khóng di làm To stay away from 
work on the flimsy pretext of a belly- 
ache. 
né? Bullock's heart (cây, qua). 
nê? (thgt) Plenty. TYền còn né There 
is still plenty of money. 

né ông Neon. Đèn né ông Neon lights. 
né! I Smooth (mortar). 

II Float. Dòng nề xoa nhăn mới tường 
To smooth even the surface of a wall 
with a float. 

nề? nh phù), 
nè? nh nề hà. 
nè hà Mind (dùng trong câu phi định). 
Cám ơn bạn đã không nề hà đường 
xa đến chơi To thank one's friend for 
having not minded the distance and 
come to visit one. 
né nếp nh nén nếp. 
nể! 1 Have consideration for. Né người 
già cà To have consideration for the 


elderly people. 2 Be careful not to 


hurt (someone). Vì né bạn nén phải 

cho muon quyển sách hiếm To lend a 

rare book to one's friend for fear of 

hurting him. —. 

né? (dph) Idle. Ở né. To be idle. 

n& lòng Spare (somebody's feelings) 

ni lời Have a [high] regard for 

(somebody's words, recommendations). 
mát Have regard for. 

në nang nh nể ng 2. 

nË vi nh nể! ng l. Have consideration 

for. 

n& Concern oneself with trifles. Nếu cứ 

né tüng chuyén nhó thi khó mà a 

chiều được If one concerns oneself 

with every trifle, one can never be 

pleased. 

nê cổ Stick-in-the-mud, old-fogey. Một 

ông thầy đồ né cổ An old-fogey of a 

Chinese scholar, a stick-in-the-mud of 

a Chinese scholar. 

nêm’! I Wedge. 


nèn! 


II 1 Wedge. Nêm cho chát To wedge 
somethmg secure. 2 (b) Pack into. 
Ném thém khách vào xe buyt da chát 
cứng To pack more passengers into 
an already overcrowded bus. Chát như 
ném Packed like herring in a barrel. 
nêm? Add salt, add fish sauce (to food), 
season. 

nếm Taste. Nấm thức ăn trước khi don 
To taste some food before serving it. 
Đà nếm mọi niềm vui nói buồn To 
have tasted [of] every joy and sadness. 
nếm dòn (thgt) Taste blows. 

nếm mùi Taste [of]. Chúng dà nếm mùi 
thất bai mà vån chua chèra They 
have tasted defeat but have not 
changed. 

nếm trải Experience, taste. Nêm trải 
thát bai To taste failure. 

nệm cn đệm Mattress. Nệm bóng A 
cotton-padded mattress. Ném rom A 
straw-padded mattress. Nệm hoi A 
pneumatic mattress, an air-bed. 


nén! 1 Must, should. Nén sinh hoat có 
gtờ giác One must keep regular hours. 
2 Be worth while. Nên làm viéc ấy vi 
rát có loi 'That bit of work is worth 
while because it is very useful. 3 Be- 
come. Ho dà nén vo nén chóng They 
have become husband and wife; they 
have married. 4 Make one's way in 
life (the world). Có chí thi nén If one 
has the will, one will make one's way 
in life; where there is a will, there is 
a way. 

nén? Therefore, that is why. Nó hoc 
lười nén thi mới hỏng .He is lazy, 
therefore he has failed in his examina- 
tions. 

nén cháng Must or must not, be worth 
while or not. Viéc áy nén cháng? Is 
that work worth while or not? 

nén chi For that reason, therefore, 
hence. Chám hoc nén chi món nào 
diém cung cao To work hard at one's 
lessons, hence high marks in every 
subject. 

nền người Become a good person. Được 
doy dô nén người To be educated into 
a good person. 

nên thân Sound, thorough. Bị màng 
mót trán nén thán To get a sound 
scolding. 

nèn thơ Poetic, beautiful like a poem. 
nén! Floor. Nền nhà lát gạch men A 
floor paved with enamelled tiles. 2 
Background. Cờ nước Việt nam nén đó 
The Vietnamese flag has a red back- 


nền? 


ground. Vdi hoa nhợt nền thám Cloth 
with light flower designs on a dark 
background. 3 (used in front of nouns 
to | indicate a political, cultural, 
economic... system). Nền kinh tế hàng 
hóa A commodity economy. Nền uốn 
hóa Dóng Son The Dongson culture. 
nền? cn nén nã Elegant, 

nền móng Foundation. 

nền nã Elegant. Anh ta bao giờ cüng 
ðn mốc nén nà He always dresses 
elegantly. 

nền nếp Groove, orderly routine. Phải 
dua lồ lói làm ăn vào nền nếp We 
must get our style of work into an 
orderly routine. Công viéc dà di vào 
nền nếp The work has got into a 
groove. 

nền tảng Foundation, base, basis. Kinh 
tế là nền tảng của xã hội The economy 
is the foundation of society. 

nền trời The sky (as background), the 
firmament. 

nến 1 Candle, wax. Thdp máy ngon 
nén trên bàn thờ To light a few candles 
on the altar. 2 (dién) Candle-power. 
Đèn sáu munoi nén A sixty candle-power 
lamp. 

nên 1I Strike, hit, beat. Nên bua lên 
de To strike the anvil with the ham- 
mer. Nên cho ai một trận nên thân 
To hit someone soundly, to give some- 
one a sound beating. 2 Ram down. 
Nën đái To ram down the soil. 

nếp' 1 Fold, crease. Là lgi nếp quần 
To press one's trousers and give them 
new creases. 2 (b) Way. Nép suy nghi 
A way of thinking. 

nép? 1 Glutinous rice, sticky rice. Bánh 
nép À glutinous rice cake. 2 Sticky 
and white variety, glutinous and white 
variety. Ngó nép 'The sticky and white 
variety of maize. 

nếp cải Large-size glu-tinous rice. 
nếp cám Violet glutinous rice. 


nếp con Smalleize glutinous rice. 
nếp cũ Routine. 

nếp cuộn (gidi) Circumvolution. 

nếp lõm (dia) Synclinal. 

nếp lồi (dia) Anticlinal 

nếp nhà' [Detached] house. Gizn hai 


nếp nhà có một cái vim rộng There 
is a large garden between the two 
houses. 

nép nhà? Family's ways, family customs 
and practices. 

nếp nhắn Wrinkle (on the forehead...) 
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ngà 


nếp sóng Way of living, way of life. 
nép té 1 Right and wrong, good and 
bad, win or lose, head and tail. Chưa 
biết nếp té thé nào đã có ý kiến nhận 
xét To give one’s comments on some- 
thing one has not been able to make 
head or tail of. 2 Có nép có té To 
have both sons and daughters. 

nết 1 Habit, behaviour. 2 Good habit, 
good behaviour. Nhà ấy day con rớt 
tốt, dia nào cung có nét That family 
knows how to bring up the children 
who all are well-behaved. // Cái nết 
dánh chét cái dep (ing) Beauty is 
but skin deep; handsome is that hand- 
some does. 

nét na Well.behaved, well-mannered. 
Cô gái nét na ai cúng mén A well- 
mannered girl liked by everyone. 
nêu! Tet pole (set up in the courtyard 
of every house in the country). 

nêu? Point out, bring out, bring up. 
Nêu nhung điển chính của một uấn 
đề To bring out the main points of 
a question. Nêu một ván đề ra tháo 
luán trong cuộc họp To bring up a 
question in à meeting. 

nèu gương Set an example. Nêu gương 
cần cù lao động xảy dung đất nước 
To set an example of industriousness 
in national construction. 

nếu If. Nếu tôi không lầm thì... If I 
am not mistaken,... Nếu nó không đến 
thi sao? What if he won't come? Ai 
sé làm viéc ấy nếu không phải tôi? 
Who is going to do that, if I am not? 
Nếu được If [it is) possible. 

nếu cần If necessary, if need be. 

nếu không If not, or else, otherwise. 
Nhanh lên, nếu không sẽ tré đấy Hurry 
up, or [else] you'll be late. 

nếu mà If. 

nếu như If. 

nếu thế If so, if that is the case. Nếu 
thế thì sao anh lai không bảo tôi trước ? 


If so, why didn't you tell me 
beforehand? 

nếu vậy nh nếu thế. 

nga (ci; vch) The moon. 

Nga hoàng (su) Tsar, tzar. 

nga ml Fine eyebrows, beautiful 
eyebrows. 


Nga vàn Russian [language]. Sách day 
Nga văn A Russian textbook. 

ngà 1 Elephant's tusk. Bày hai cái ngà 
ở phóng khách To display two 
elephant's tusks in the sitting-room. 
2 Ivory. Đứa ngà Ivory chopsticks. Da 
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tráng ngà An ivory complexion. 

ngà ngà Tipsy. Uống có một chén rượu 
mà đã ngà ngò To feel tipsy only after 
drinking a cup of alcohol. 

ngà ngọc nA ngọc ngà. 

ngả! Way, direction. Mỗi người di một 
ngå Each goes in a different direction, 
each goes its own way. Di vé ngå Hà 
Nói To go in the Hanoi direction. 
ngà? 1 Ferment. Ngá một chum hương 
To ferment a jar of soya sauce. 2 
Turn (into another colour). Giấy dé 
lâu quá dà ngå vàng This paper has 
been kept too long and has turned 
yellow. 

ngá? 1 Bend, incline. Cành cây ngả 
xuóng vi triu quà The tree branches 
were bending under the load of fruit. 
2 Take off (one's hat in greeting...), 
take down (offerings from the altar...). 
Cúng xong ngã có xuóng To take down 
the food offerings from the altar. 3 
Kill (for food). Ngủ con bò trong dip 
` Tết To kill an ox for Tet. 4 Fell. Ngá 
máy cây xoan dé làm nhà. To fell 
some China trees and build a house 
with them. 

ngà lung Lie down for a short while. 
Làm việc lâu quá nga lung một lát 
To lie down for a short rest after a 
long stretch. 

ngà mü Take off one's hat. Ngd mu 
chào ai To take off one's hat to some- 
one. 

ngả nghiêng Waver. Ngá nghiêng trước 
một tinh thế gay go Waver in front 
of a difficult situation. 

ngå ngón Pell-mell, in great disorder. 
ngà ngón Indecent, unseemly. 

ngà va Impose a fine (old practice in 
communes) 

ngà' Crossroads. Ngā sáu A six-way 
crossroads. Ngä tư A four-way 
crossroads. 

ngā? Fall down, have a fall. Trượt chân 
ngā mót cái dau To trip and have a 
bad fall Dánh ngã dói thứ To knock 
down one's opponent. Xô ngã våt gì 
To knock down something. Xô ngã ai 
To push someone (and send him] down 
on the ground. Ngà chút To fall head 
first. Ngā ngồi To fall on the rear. 
Ngã xép To fal on the rear. 

ngã? x dấu ngã. 

ngã ba 1 Three-way crossroads, T-junc- 
tion 2 Turning point. Ngã ba lịch sử 
A historical turning point. 

ngà giá Agree on a price. 


ngái? 


ngã le Clear up, be elucidated. 

ngã lòng Lose heart. Đừng thấy công 
uiệc còn láu xong mà ngõ lòng Don't 
lose heart because the job will take 
another long period of time to finish. 
ngã ngũ Settled. Vấn đề còn phái bàn, 
chưa ngũ ngu ra sao cả The matter 
has not yet been settled and must be 
discussed further. 


_ ngã ngửa 1 Fall on one's back. 2 Be 


taken aback, be startled. Ngó ngta ra 
truóc mót chuyén rát bái ngo 'To be 
taken aback by something which comes 
as a complete surprise. 

nga nuóc (cu) Be affected by malaria, 
catch malaria. Lên mión nui bi ngô 
nước To catch malaria while staying 
in the mountainous areas. 

ngạc ngu (cz) Crocodile. 

ngac nhién Be astonished, be surprised, 
wonder. Đừng có ngạc nhiên, nếu tôi 
báo cho anh tín này Don't be surprised 
if I pop up to you this piece of news. 
ngách Arm, branch (of a stream, a 
road...) 

ngạch! Threshold (of a door). 

ngạch? Scale (of taxes..) Ngach thuế 
hái quan A scale of custom duties. 
Ngach công chức A scale of different 
ranks and grades of civil servents, a 
personnel classification scale. Ngach 
luong A scale of salaries, a scale of 
wages. 

ngach bàc nh ngach trát. 

ngạch trật cn ngạch bậc Various 
ranks and grades (in a classification 
scale of civil servants...). 

ngai 1 Throne. 2 Throne-shaped recep- 
tacle of tablets (placed on an altar). 
ngai ngái x ngái (láy). 

ngai vàng Throne. Ngự trên ngai vàng 
To be seated on the throne. 

ngài! Bombycid moth // Mày ngài Bom- 
bycid moth-shaped brows, bushy brows. 
ngài? 1 Your Excellency. Mời ngòi di 
fruóc Please go first, Excellency. 2 
Thou (when addressing a deity). 

ngài ngal x (láy). 

ngài ngu (cu) His Majestry. 

ngài! Sagebrush. 

ngåi? Philtre. 

ngãi cứu Mugwort, common sagebrush., 
ngài dáng (thue) Absinth. 

ngài Righteousness, faithfulness// Tham 
vàng bó ngái x tham". 

ngái! Hispid fig. 

ngái? Having an immature smell (taste), 


ngái ngủ 


having not quite the right smell (taste) 
(because not quite fully cured...). Chè 
này vi cón ngái This tea tastes not 
quite full cured. Thuóc chua u ky 
hút còn ngái Tobacco which is still 
green and has not quite the right 
taste. / Ngai ngái (láy, ý giam). 
ngái ngủ Not fully awake, partly asleep. 
ngai Flinch from, shrink from, be reluc- 
tant to, dread, be afraid of. Không 
ngai khó khán, nhán mót viéc gi To 
accept some job because one does not 
flinch from difficulties / Ngài ngại; 
ngại ngại (láy, ý giam) To flinch 
slightly from, to be rather reluctant 
to; to dread a little. Trời rét, ngài 
nggi khóng muón di ra khói nhà. To 
be rather reluctant to go out of one's 
house because of the cold. 

ngại ngàn nh ngần ngại. 

ngại ngùng Be shy of; be reluctant to. 
ngam ngám x ngám (láy). 

ngàm Dovetail halving. 


ngắm (Gd) To fit, to be just right. Số 


Hén tiêu vřa ngám uới số tiền tiết 
kiém. The expenditure was about equal 
to the savings. // Ngam ngám (láy, 
ý giam To nearly fit, to be about 
right. 

ngan ngán x ngán (láy). 

ngàn! nh nghìn. 

ngàn? Forest, jungle, forest and moun- 
tain. "Máy sông cúng lội, máy ngàn 
cung qua" (Nguyén Du) To ford any 
amount of rivers, to go through any 
number of forests and mountains. 
ngàn thu nh nghìn thu. 

ngàn trùng nh nghìn trùng. 

ngàn vàng nh nghìn vàng. 

ngàn xưa nh nghìn xưa 

ngán Be depressed, depress, be dis- 
gusted, disgust, be tired of. Ngán dn 
trimg luóc To be tired of boiled eggs. 
Làm mái một viéc phút ngán ra To 
be tired of doing the same thing. Cám 
tháy rát ngán To feel very depressed// 
Ngan ngán (láy, y giam) To be rather 
depressed, to be a bit disgusted, to be 
somewhat tired of. Án mói có mót bát 
mà da tháy ngan ngán To feel a bit 
disgusted after eating only a bowl of 
something. 


ngang ngược 


câu rằng There is a saying that; as 
a saying goes. 


ngang 1 Horizontal. Xà ngang A 


horizontal bar (for gymnastic exercises). 
2 Transverse, transversal, cross; cut- 
ting across. Xà ngang A transverse 
beam (n a buiding) Hinh cát ngang 
A cross-section. Đường này di ngang 
qua tính 'This road cuts across the 
town. 3 Up to Ithe level of]. Nước 
ngáp ngang ngực The water comes up 
to (the level of] the breast; the water 
is breast-deep. Bün ngang mát cá The 
mud comes up to (the level of] the 
ankles; the mud is ankle-deep. Cám 
thấy môi ở ngang lưng To feel some 
weariness in one's back at the level 
of one's belt. 4 Equal, level. Hai đối 
thủ ngang sức The two adversaries 
are of equal strength. Bay ngang mät 
nước To fly level to the surface of the 
water, to skim [over] the water. 5 
Average, ordinary. Gao ngang Rice of 
the average quality, rice of medium 
rate. 6 Illicit, from an illicit still. Rượu 
ngang Alcohol from an illicit still, 
moonshine (My). 7 Absurb, nonsensical. 
Nói rất ngang To talk utter nonsense. 
8 Unruly. Đưa bé tính ngang An unruly 
child / Ngang bằng số ngay Unaf- 
fectedly clear (nói vé ch? uiết, 2 
Straightforward. Ngang nhu cua I 
Utterly nonsensical, completely absurd. 
2 Quite unruly. Ngang ngang (láy, 
y giám) | Rather nonsensical, rather 
absurd. Câu chuyện anh ta nói nghị 
ngang ngang What he said sounded 
rather nonsensical. 2 Somewhat unruly. 
ngang bướng Obstinate, self-willed, 
stubborn. 


ngang chướng Offensive, shocking. 
ngang da Lose one's appetite. 
ngang doc (Do something) 


in one's 
own sweet time (way), at will, fearless 
of nobody. 


ngang diém Be equal in score. 
ngang giá At par. 
ngang hàng Of the same rank (in age, 


in social position...) Phải lé độ vá 
những người ngang hàng vói bó me 
minh. One must show respect to those 
of the same rank as one's parents. 


ngang ngang x ngang (láy). 

ngang nganh Wayward, unruly. 
ngang ngó Unruly and perverse. 
ngang ngüa Topsyturvy. 

ngang ngược Perverse. Dua bé ngang 
ngược À perverse child. 


ngán ngám Be tired of. 
ngán nói How depressing, how disgust- 
ing. Ngán nói làm cát gì là thất bại 
cái áy How depressing to fail in any- 
thing one undertakes. 
ngan ngữ Saying, adage. Ngạn ngữ có 


ngang nhièn 


ngang nhiền Inconsiderate. Sao lai 
ngang nhiên vào nhà người ta mà 
khóng xin phép How inconsiderate of 
you to go into another persons' house 
without his permission? 

ngang nối (dph) nh gạch nối. 

ngang phè Utterly absurd. 

ngang tai Absurd,  unreasonabe. Nói 


toàn nhung chuyện ngang (ai To talk , 


only of absurd things. 

ngang tàng Unusual proud, extraor- 
dinarily proud. 

ngang tất Illegal, illicit. Quan hé ngang 
tdi Illicit relationship. 

ngang tâm Keep pace with. Ngang tám 
thời dai To keep pace with the age. 
ngang trái Contrary to common sense, 
contrary to reason. Lời lé ngang trái 
nhu váy di mà nghe được it is impos- 
sible to accepty words so contraty to 
reason. 

ngang (thg ngàng ra) Sneak away, 
swing away. 

ngáng' Hammock's stretcher. 

ngáng?^ 1 Trip (somebody) up. Nó nga 
vi dang chay bi bon ngáng He fell 
because his friend tripped him up by 
stretching a leg while he was running. 
2 Put lengthwise. Láy dua ngáng móm 
To put a chopstick lengthwise in 
someone's mouth. 3 Bar. Ngáng duóng 
To bar the road. 

ngành Twig, branch, phylum Hi một 
ngành hoa đào vé cám lo hoa To pluck 
a twig of peach blossom for one's 
flower vase. Ngành trên ngành dưới 
trong môt họ The main branch and 
auxiliary branch of a family. Ngành y 
The medical branch [of activity). 
Ngành động våt chán khóp The 
Arthropoda phylum. 

ngành nghe Trade, profession, career. 
Hướng dán chọn ngành nghề. To guide 
(someone) in the choice of a career. 
ngành ngon (d) nÀ ngon ngành. 
ngành x ngoảnh. 

nganh 1 Barb. Ngạnh lưới câu The 
barb of a fishhook. 2 Barbed fim (of 
some kinds of fish). 

ngao! 1 Meretrix (a marine bivalve mol- 
lusk). 2 Shell cup (for alcohol, for 
holding opium). 

ngao? Mastiff. 

ngao du Stroll about, wander about for 
pleasure. Di ngao du son thuy To 
wander about enjoying beautiful 
sceneries. 

ngao ngán Feel de-pressed, feel immen- 
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Mùi 


ngay 


sely melancholy. *Cánh tiéu diéu ngao 
ngán đường bao” (Ôn nhu hầu Nguyễn 
Gia Thiều) How depressing the desolate 
scenery was! 

ngào Cook in sirup, coat with sugar 
by boiling slowly. Ngào bánh rán To 
coat doughnuts with sugar by boiling 
slowly. 

ngào ngạt en ngat ngào Pervasive. 
thom ngào ngặt A pervasive 
fragrance. 

ngáo' nh ngoáo. 

ngáo? (dph) Dull, stupid. 

ngao Show contempt of others, be ar- 
rogant. Bé mà ngao Small but arrogant. 
ngao đời Show contempt of others, be 
contemptuous. 

ngao man Haughty, contemptuous, ir- 
respectful toward one's superiors. 
ngao nghé Haughty, scornful. Cho là 
mình giỏi hon người nén có thái độ 
ngạo nghé To assume a haughty at- 
titude because of one's sense of supe- 
riority. 

ngao ngược Impertinent, 
a self-willed way). 

ngáp Yawn // Chó ngáp phải ruói x 
chó. 

ngáp gió (dph) Come a cropper (in 
some undertaking). 

ngát Very |sweet]. Mũi thơm ngát A 
very sweet smell. 

ngat Feel oppressed, breathe with dif- 
ficulty. Bi cám, mui tốc ngat thở To 
breathe with difficulty because of a 
clogged nose resulting from a cold. Mó 
cum số ra, không ngọt lắm Open the 
windows, it is oppressive here. 

ngat hoi Suffocating, oppressive. 

ngạt mùi Stuffy. Bi cam nén ngọt mui 
To feel stuffy from a cold. Chung ngat 
müi Stuffles. 

ngạt ngào nh ngào ngạt. 

ngau ngáu Crunch[ing noise]. Con mèo 
nhai con chuót ngau ngáu 'The cat ate 
a mouse with a crunch[ing noise]. 
ngàu x ngåu. 

ngay I 1 Straight. Treo lai buc tranh 
cho ngay To hang a picture straight 
again. 2  Straightforward, upright. 
Người ngay À straightforward (upright) 
person. 

II 1 Exactly, right. Ngay trên đầu 
Right over one's head. Ngay chính 
gin Exactly in the middle. 2 At once, 
pat, right away. Tra lời ngay The 
answer came pat. 3 As soon as. Ngay 
khi tôi dên, lớp hoc bắt đầu The class 


insolent (n 


ngay cả 


began as soon as I arrived. Lên đường 
ngay khi nhộn được điện này Set off 
as soon as this cable comes to hand. 
ngay cả Even, not excepting. Ngay cá 
các cu già cung tham gia phong trào 
xóa nan mu chữ Even the elderly 
people took part in the anti-illiteracy 
campaign. 
ngay do Stiff, stark. Nàm chết ngay 
do 'To lie stiff in death. 
ngay lập tức cn ngay tức khác; ngay 
tức thi At once, pat, right away, most 
immediately. Việc rât là cần, phải làm 
ngay lớp túc The business is very 
urgent and must be seen to right 
away. 
ngay lung cn ngay xương Be a lazy- 
bones. Ciz ngay lung nhu thé thi sau 
này làm sao mà nén thân được If you 
are such a lazy-bones, how can you 
eventually make your way in the 
world? 
ngay mặt cn ngay râu Be stunned 
into silence. Trước chứng có rõ ràng, 
ngay mặt ra không cái nua To be 
stunned into silence by the obvious 
evidence. Bi những lý lẽ danh thép 
làn ngay mặt To be stunned into 
silence by trenchant argumenta. 
ngay ngáy Be on tenterhooks, be on 
the tenters. 
ngay ngắn 1 Neat, tidy. Một tu sách 
xếp đặt ngay ngốn À neatly arranged 
bookcase. 
ngay râu (hgt) nh ngay mặt. 
ngay tháng Straightforward, ^ honest, 
upright. Con người ngay thống không 
thém dói trá An honest person which 
is above deceit. 
ngay thật Truthful and upright, sin- 
cere. 
ngay tức khắc nh ngay lập tức. 
ngay tức thì nh ngay lập tức. 
ngay xương nk ngay lưng. 
ngày 1 Day. Một ngày gồm hai mươi 
bón giờ A day consists of twenty four 
hours. Làm viéc ngày đêm không nghi 
To work without a rest day and night. 
Ngày xwa In the old days, once upon 
a time. Ngày nay Today, nowadays. 
Vào một ngày gần dáy One of these 
days. 2 Date. Bức thư không đề ngày 
A letter without a date, an undated 
letter. Hóm nay là chủ nhật ngày 
móng sáu tháng hai Today is Sunday 
[and the date is| the sixth of February. 
// Ngày ba tháng tám The third and 
eighth lunar months, the between-crop 


ngày sóc 


months. Ngày lành tháng tốt A day 
of good omen (of the lunar calendar, 
set for a wedding...). Ngày qua tháng 
lai As day follows day, as time goes 
by, as time flies. Ngày rộng tháng 
dài In the slack early days of the 
year. 

ngày càng More with every passing 
day. Làm sao cho dói sóng nhán dán 
ngày càng cao To see to it that the 
masses' living standard becomes higher 
with every passing day. 

ngay cóng Workday; workday's wages. 
ngay dém Day and night. 

ngày đường A day's walk. 

ngày gió Death anniversary. 

ngày giờ Time. Bán qua khóng có ngày 
gió di choi To be too busy to have 
time for walks. 

ngày hội Festive day, festival, fes- 
tivities. Ngày hội đền Hùng The Hung 
Festival | (im commemoration of 
Vietnam's founding fathers). Vui nhu 
ngày hột ở làng As merry as village 
festivities. 

ngày kia The day after tomorrow. 
ngày kia The day after the day after 
tomorrow. Nghi phép dén ngày kia 'To 
be on leave until the day after the 
day after tomorrow. 

ngay ky (ph) Death anniversary. 
ngày lề [Officia] holiday. Ngày móng 
hai tháng chín là ngày lé The second 
of September is a holiday. : 
ngày mai Tomorrow. Việc có thể làm 
hôm nay chó nén hoàn lại ngày ma! = 


Never put off till tomorrow what you 


can do today. Thế hệ những người xáy 
dung tương lai Tomorrow’s generations 
of builders of a better futrue. 

ngày mùa Harvest[ing] time. Ngày mga 
bận rộn The bustling harvest time. 
ngày nay Nowadays, in our days, in 
our time, at the present time, today. 
Nhung nhà uốn ngày nay The writers 
of today. 

ngay ngày Every day, day after day, 
day in day out. 

ngày ray Today year. Ngày rày năm 
ngoái tôi dang làm việc khác I was 
doing some different work today year. 
Ngày rày sang năm tôi sé di Huế I 
shall be going to Hue today year. 
ngày sau In a distant future. 

ngày sinh Birthday. 

ngày sóc (cz) The first day of the 
lunar month. 
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ngày Tết Tet holiday, Tet festival, Tet, 
Tet season. Ngày Tết di thăm nhau 
To pay mutual visits on Tet. Nhung 
lời chuc tung ngày Têt The Tet season's 
greetings. 

ngày tháng I Time. Ngày tháng trói 
qua rất nhanh Time goes by very 
quickly. 2 Date. Thư không dé ngày 
tháng A letter without a dete, an 
undated ]etter. 

ngày thường Week-day. 

ngày trước In the old days, in former 
times. Ngày trước, cưỚi xin, gió tét, 
ma chay rất tôn kém In the old days 
(in former times), weddings, death an- 
niversaries, funerals were very costly 
occasions. 

ngày vía (ôn) Birth anniversary (of 
Buddha). 

ngay vong (cu) Full moon day. 

ngày xanh Tender days, youth. Dé cho 
ngày xanh trôi qua To let one's youth 
slip away. 

ngay xua In the old times, in former 
times, in the old days. // Ngày xửa 
ngày xua Once upon a time, in time 
immemorial. Ngày xưa ngày xun có 
mót óng vua... Once upon a time, there 
was a king... 

ngây Snore. Đêm nằm thì ngáy o o, 
Chồng yéu chồng báo ngáy cho vui 
nhà (cd) Though one snores at night, 
One's husband says thay the noise 
livens up the house, out of love. 
ngác Get stuck, get held up. Dang nói 
tu nhiên ngdc lai To get stuck while 
speaking. 

ngác nga ngác ngü x ngác ngu (láy). 
ngác ngoài Be at death's door, be at 
the point of death. 

ngác ngü Stumble. Nói năng ngắc ngứ 
To stumble over one's words // Ngác 
nga ngác ngu (láy, y tang). 

ngàm! Threaten, intimidate. Ngám trả 
th To threaten revenge. 

ngám^ Tawny. Nước da ngăm đen To 
have a tawny complexion. // Ngám 
ngám (láy, ý giám). 

ngắm ngăm x ngàám? (láy). 

ngắm 1 Gaze at, view. Ngắm một bức 
tranh sơn mài To gaze at a lacquer 
painting. Ngắm g To view a road 
(for surveying). m cảnh dep To 
gaze at (view) a poete landscape. 
2 Am. Ngdm súng vào bia To aim 
one's gun at a target. 

ngăm nghía Gaze at many times, 
scrutinize. Mộc bộ quần áo mới, ngắm 


ngắn gọn 


nghía mình trong gương To gaze many 
times at oneself in one's new clothes 
in the looking-glass. 
ngắm vuốt Gaze at oneself in the mir- 
ror for one's meticulous toilet. 
ngăn I Compartment. Tu do có nhiều 
ngăn À wardrobe with many compart- 
ments. 
II Compartmentize, divide into com- 
partments, partition. Ngàn gian phóng 
ra làm đôi To partition a room into 
two [parts]. 2 Check, dam up, hold 
back. Ngăn nước sông lên cao không 
cho tràn vào ruộng To dam up the 
rising river water and prevent it from 
overflooding the rice fields. Ngàn bệnh 
dich lan rộng To check the spread of 
an epidemic. 
ngăn cách Separate. Vườn nhà và uườn 
bên cạnh có một cát tường ngăn cách 
One's own garden and the next one 
are separated by a wall 
ngăn cản Hinder, hamper. Ngän cản công 
viéc người khác To hinder others’ work. 
Tu tưởng bảo thủ ngăn cán bước tiên 
cua xá hội Conservatism hampers 
Society's progress. 
ngăn cám Forbid,  pro-hibit, debar. 
Ngăn cám ai làm việc gi To forbid 
(debar) someone to do something. 
ngàn chặn Prevent, stop. Ngăn chặn 
bon buôn lớu To prevent the smugglers 
from doing their business. 
ngàn kéo Drawer. Bàn có hai ngàn kéo 
A table with two drawers. 
ngăn nắp Tidy, orderly. Phóng ở rât 
ngăn nốp A very tidy room. Con người 
npün năp A tidy person. 
ngán ngắn x ngắn (láy). 
ngàn ngừa Prevent. Ngàn ngừa hóa 
hoan 'To prevent fires. 
ngăn trở Hamper, hi-nder. Minh không 
thích thi thôi, đừng ngăn trò nguoi 
khác If one does not like something, 
it is no reason why one should hamper 
others. 
ngán Short. Lớn chóng quá, quần áo 
ngán quá rồi To grow up too quickly, 
50 one's clothes become too short; to 
outgrow one's clothes too quickly. 
Nguyên ám ngdn A short vowel. Trong 
mót khoang thói gian ngắn so vói lich 
sử của loài người In a short length 
of time in terms of man's history // 
Ngăn ngắn (láy ý giảm) Shortish. Tóc 
ngăn ngăn To wear shortish hair. 
ngắn gon Concise, brief. Bán tóm tdt 
ngắn gon A concise summary. 


ngàn hoi 


ngắn hơi Short-winded. 

ngắn hün Very short. Cốt tóc ngăn hün 
To have one hair cut very short. 
ngắn ngüi Short (n time. Ngày vui 
ngắn ngui. The short happy days. 
ngán ngün Too short. 

ngång Slender and elongated. Cái lọ 
ngăng có A bottle with a slender and 
elongated neck. 

ngăng nghỉu 1 Lanky. Thằng bé ngàüng 
nghiu À lanky boy. 2 Scraggy, scrawny. 
Đất bạc màu, cây côi ngàng nghiu The 
vegetation is scraggy on that bịt of 
exhausted land. 

ngáng Narrow down. Sóng dén doan 
ấy thì ngàng lợi The river narrows 
down there; there is a bottle-neck at 
that part of the river. 

ngất' Excessively, dead, deadly. Lạnh 
ngat nhu dóng As excessively cold as 
brass. Chuyện nghe té ngắt The story 
sounds excessively dull Com nguội 
ngói, khó nuốt quá The rice is too 
cold to eat. Làng ngất nhu tờ To be 
plunged in a dead silence, to be silent 
as a grave. Tới ngdt To be deadly 
pale. 

ngắt 1 Pluck. Ngắt máy cái hoa hồng 
vé cm lo To pluck a few roses and 
put them in the flower vase. 2 Cut 
in, interrupt, split, put punctuations 
in. Ngdt lời To interrupt (someone), 
to cut in. Câu dài quá nén ngắt ra 
làm hai The sentence is too long, it 
must be split into two. Cáu nén ngói 
ở chó này The sentence must have a 
punctuation here. 

ngất điện Interrupter. 

ngắt quãng Interrupted. 

ngặt Strict, stringent, rigorous. Ky luật 
ngột A strict discipline. Bdo vé rât 
ngặt To be guarded by stringent 
precautions. Lênh trên rất ngăt The 
orders from above are very strict. 
ngặt nghèo cn ngặt ngòi Serious. Tin 
thế ngột nghèo A serious situation. 
ngạt nghéo cn ngặt ngheo Split one's 
sides (with laughter). Nghe chuyện vui 
cười ngặt nghẽo To split one's sides 
with laughter on hearing funny stories. 
ngặt ngheo nh ngàt nghẽo. 

ngặt ngòi nh ngặt nghèo. 

ngất ngóng Strict, stern. 

ngặt vi Because of the compelling 
reason of. Ngát vi thiêu tiền Because 
of the compelling reason of money 
shortage. 

ngấc (dph) Lift, 


raise [one's head]. 


ngám 


Dang doc sách, ngác lên nhìn vi có 
nguoi d: vào To lift one's head and 
look from what one is reading, because 
someone has just come in. 

ngác đầu Raise one's head, rise up. 
ngàm! Recite, declaim. Ngám Kiều To 
recite passages from Kieu. Ngám thơ 
To declaim poems. 

ngâm? 1 Soak, give a good soaking to, 
pickle. Ngâm quần do trước khi giàt 
To give one's clothes a good soaking 
before washing them. Ngám tỏi vào 
giám To pickle garlic in vinegar. Ngám 
rugu thuóc 'To soak medicinal herbs 
in alcohol (for a tonic). Ngám tre cho 
khói mot To soak bamboo and make 
them immune to borers. Hóng ngám 
Soaked Japanese persimmon (thus rid 
of tannin) 2 Pigeon-hole. Ngám vån 
dé hàng tháng To pigoen-hole some 
matter for months. 

ngàm khüc Elegy. 

ngàm nga Croon. 

ngâm ngâm Dull and lasting Đơu 
ngám ngám 'To feel a dull and lasting 
pain. 

ngàm ngợi nh ngâm vinh. 

ngâm tóm (hg?) Pigeon-hole. 

ngâm vinh cn ngâm ngợi Compose and 
recite a poem extempore (under the 
inspiration of a beautiful landscape or 
some feeling). 

ngàm 1 Secret, underground, clandes- 
tine, sneaky, dark. Cống ngm An 


underground sewer system. Hoat dóng E: 


ngầm Clandestine (underground) ac- 


tivities. Nghịch ngüm 'To be, secretly ps 


mischievous, to do sneaky mischief 
Tàu ngầm A submarine. 2 Tacit. Su 
bằng lòng ngồm. Tacit consent. Hiệu 
ngám To understand tacitly, to read 
between the lines // Ngầm ngâm Dark; 
very deep. Dau ngám ngầm To feel a 
very deep pain. Muu đồ ngâm ngầm. 
Dark désign. 

ngàm ngàp Without leaving any traces. 
Nó di ngám ngáp ti máy năm nay 
He had gone without leaving any traces 
right since many years ago. 

ngàm Ponder, reflect upon, think over. 
Tróng người lai ngâm đến ta (Nguyễn 
Du) To ponder upon one's own fate 
when seeing what has happened to 
someone. Ngám viéc đời 'To reflect 
upon the affairs of this world. 

ngàm nghi Reflect upon, cogitate. 
ngám 1 Absorb. Ngám hàng tháng mà 
vån chua ngám Not to have absorbed 
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the liquid though soaked in it for 
months. 2 Draw. Dé mươi phút nữa 
cho ché ngám Let's wait another ten 
minutes for the tea to draw. 3 Make 
its effect felt. Thuóc uóng máy hóm 
rồi mới bắt đầu ngám The medicine 
taken for a few days has begun to 
make its effect felt. 

ngám dòn Tell on (somebody) Bây giờ 
cậu ta mói ngáóm đòn hôm qua 
Yersterday's blows are telling on him 
now. 

ngám ngàm x ngàm 

ngám ngoày cv ngám nguáy Fret and 
fume, scowl and frown. Gián ai thi 
nói ra, ding ngám ngody nhu váy. If 
you are angry with someone, Just spit 
it out and stop scowling and frowning 
like that. 

ngám nguáy x ngám ngoàây. 

ngám nguýt (kng) Give (someone) a 
black look. 

ngậm 1 Keep in the mouth, keep be- 
tween the lips, suck. Ngám điếu thuốc 
lá To keep a cigarette between one's 
lips Ngám kgo suốt ngày To suck 
sweets all day long. Em bé ngâm 0ú 
me The baby keeps its mother's teats 
in its mouth. 2 Harbour, bear, endure. 
Ngậm hờn To harbour a resentment 
/ Ngám bà hòn làm ngọt x bồ hòn. 
Ngáàm dáng nuốt cay x dáng cay. 
ngậm cầm (dph) Keep mum. 

ngâm cười Be secretly happy, be secret- 
ly gratified. 
ngậm hong (id) 
keep mum. 
ngậm hoi 1 Hold one's breath 2 Keep 
absolutely quiet. 

ngâm miệng ! Shut (close) one’s 
mouth 2 Keep silent, hold one's tongue. 
ngàm ngüi Grive for. “Nghi thân mà 
lạt ngậm ngùi cho thán" (Nguyên Du) 
When one thinks of one's fate, one 
cannot but grieve about it. 

ngậm nước (hóa) Hydrated. 

ngậm tăm Keep strict silence. Bié? đấy 
mà phai ngâm tấm To know it but 
to be forced to keep silence. 

ngậm vành Két có ngâm vàng x kết. 
ngàn' (cz; vch) Money. 

ngàn? Vibrate, trill. Tiếng chuông ngân 
The vibrating (vibrant) sound of a bell. 
ngàn bàn vị Silver sta-ndard. 

ngân hà The Milky Way, the Galaxy. 
ngàn hàng Bank. 
ngàn hồn Silver wedding. 


Shut one's mouth, 


ngáp ngó 


ngân khó Treasury. 
ngàn nga Trill (when 
poems...). 

ngàn phiéu Money order. Ra buu dién 
gui một ngón phiếu To go to the 
post-office and send a money order. 
ngàn quỹ (id) Fund. Ngân quy cua 
công doàn The trade-union's fund. 
ngân sách Budget. 

ngân tiền (cz) Silver coin (used as a 
decoration). 

ngàn! 1 Measure, moderation. Uống 
rượu có ngăn To drink in moderation. 
2 That much, that many, this much, 
this many. Dà làm được ngồn này viéc 
To have done this much of the job. 
Cho ngần ây muói vào canh là via. 
That much salt added to the soup is 
all right. 

ngàn? x tráng ngần. 

ngàn nào How much, how many. Cho 
ngàn nào nước thi via? How much 
water will do? 

ngàn ngai Hesitate, waver. 

ngàn ngü Dilly-dally, vacillate, waver, 
be of two minds. Ngắn ngừ num muốn 
di, nửa muôn ở To dilly-dally between 
staying and leaving. 

ngán cn ngán mát; ngán người Be 
stupefíed, be stunned. Dánh mát mót 
số tiền lớn, ngồi ngán ra một lúc lâu 
To sit stunned for a long while after 
losing a great sum of money. 

ngắn mặt nh ngán. 

ngần ngo Be stupefied. Ngán ngo vi 
tinh To be stupefied with love. 

ngẩn người nh ngán. 

ngẩn tò te x tò te. 

ngán 1 Trace left in lines. Còn ngán 
chè trong chén There is a line left by 
the tea in the cup. Nước lut rut di 
còn dé lại ngân trên tường There was 
a line left on the wall by the floods 
which had subsided. 2 Fold (onm the 
wrists, the neck...). Em bé bu bám có 
ngân ở hai có tay The chubby baby 
has two folds on its wrists. 

ngün lệ Traces of tears. 

ngang nh ngüng. Ngáng đầu To raise 
one's head. Ngáng một To turn up 
one's face. 

ngáp nghé Look with covetous eyes, 
aim, have designs on. Có bé xinh dep 
có nhiều người ngáp nghé Many a 
man look at that pretty girl with 
covetous eyes. 


ngáp ngó Look furtively. 


declaiming 
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ngàp 1 Overflood, submerge. Nước sông 
lên ngộp cà đồng The water from the 
river in spate overflooded the rice- 
fields. 2 Be full of, be profusely covered 
with. Đồ đạc ngáp bui Furniture 
profusely covered with dust. 

ngàp dàu Over head and ears, up to 
the eyes, up to one's eara. Cóng viéc 
ngộp đầu To be up to one' ears in 
work. Nợ ngáp đầu To be over head 
and ears in debt. 

ngàp lut Overflooded, flooded. 

ngàp mát Littered up. 

ngập ngà ngập ngừng x ngập ngừng 
dy). 

ngập ngua 1 Full of, profusely covered 
with. 2 Dirty (nói vé noi ở...). 

ngập ngừng 1 Stumble, falter. Đọc 
ngộp ngừng một bài thơ khóng thuộc 
ky To stumble through a poem one 
does not thoroughly know by heart. 2 
Halt, hesitate, shilly-shally // Ngập 
ngà ngập ngừng (láy) Doc bài ngập 
ngà ngộp ngừng To stumble through 
a lesson one has to read. Ngập ngà 
ngộp ngừng không dám xin phép di 
choi 'To shilly-shally and dare not ask 
for leave to po out. 

ngát! Faint, swoon, become  uncon- 
scious. Mét quá ngó! di To faint from 
exhaustion. 

ngất? Dizzy. Nui kia cao ngát That 
mountain is dizzily high. 2 Very ex- 
pensive. Diện ngót To be decked out 
in very expensive clothes. 

ngất nga ngất nghéu x ngất nghéu 
(láy). 

ngất nga ngất ngưởng x 
ngưởng (láy). 

ngất nghều Tall and tottering, high but 
unstable. Di ngát nghêu trên hai cái 
cà kheo To walk on two stilts, tall 
and tottering. Ngói cao ngât nghéu To 
sit high and unstable // Ngất nga 
ngất nghéu (láy, ý tàng). 

ngất nguong Tottering, unstable, un- 
steady. Uống rượu say di ngát nguóng 
ngoàt duóng To totter in the streets 
after drinking oneself drunk. Chóng 
sách dé ngất ngung trên nóc tů A 
tottering heap of books on top of a 
cupboard// Ngát nga ngất ngưởng 
dy, y tàng). 

ngát trời Sky-scraping, sky-high, tower- 
ing. Tóa nhà máy chuc tàng cao ngát 
trời A sky-high buiding with scores of 
storeys, a sky-scraping multi-storeyed 
building. 


ngát 


ngày ngát 


ngàt ngà ngật nguóng x 
ngung (láy). 

ngàt ngung Tottering. // Ngật ngà 
ngát nguOng (láy, y tàng). 

ngàu! Aglaia (kind of tree with fragrant 
little flowers). 

ngàu? Seventh lunar month. Mua ngàu 
The seventh lunar month lasting rain. 
ngâu ngấu Crunch. Con chó nhai máu 
xương ngâu ngấu The dog was crunch- 
ing a bit of bone. 

ngàu cv. ngàu 1 Very muddy. Mva 
xong nước sóng duc ngüu After the 
rain the river water was very muddy. 
2 Bloodshot. Măt dau nàng đỏ ngáu 
To have bloodshot eyes because of a 
bad sore. Mát dó ngüu vi gián To 
have bloodshot eyes because of anger 
/ Ngàu ngàu (láy, ý tàng). 

ngàu ngàu x ngàu (dy). 

ngàu At a loose end. Di choi ngấu To 
wander about because one is at a loose 
end. 

ngàu hop  Fortuitous coincidence, for- 
tuitous concurrence. 

ngẫu hứng Sudden inspiration. 

ngẫu lực (ý) Couple. 

ngẫu nhĩ nh ngấu nhiên. 

ngẫu nhiên By chance, at (by) hap- 
hazard. 

ngấu' (¿zg:) Gobble, devour. Ngádu một 
líc hêt ca con gà To gobble a whole 
chicken in a moment. 

ngáu? 1 Ripe. Màm cá này ngấu rói 
This fish pickle is ripe. 2 To a high H 
degree. Dói ngáu To be hungry to à 
high degree, to be starving with hunger 
ngáu nghiến Devour. Án ngấu nghiên 
To devour one's meal. Đọc ngáu nghiên 
một cuốn sách To devour a book. 
ngàu (¿hø/) cn ngáu xi Raise a fuss, 
kick up a fuss. Gát ngáu lên To kich 
up a fuss with angry words. 

ngàu xi (thgt) nh ngậu. 

ngây [Be] stupefied. Ngáy người ra vi 
buón To be stupefied with grief. 
ngây dai Naively foolish. Còn ở tuổi 
ngáy dai To be still at a naively foolish 
age. 

ngày mát nh ngây người. 

ngây ngất 1 Be infatuated with, be 
over head and ears in. Ngáy ngất vi 
tinh To be over head and ears in love. 
Mê ai ngây ngất To be infatuated with 
someone. 2 Dizzy. Mới ôm dậy, người 
còn ngây ngất To feel still dizzy after 
recovering from an illness. 


ngát 


ngây ngấy 


ngây ngáy x ngấy? (láy). 

ngày ngô Dull, stupid. 

ngày người Look bewildered. 

ngày thơ Naive, innocent, artless. Chi 
có những người ngây thơ mới tin những 
luân điệu ấy Only the naive believe 
in this propaganda theme. 

ngày (dph) Annoy, trouble, worry. Dang 
làm viéc lai có nguoi dén ngáy To be 
troubled by someone while one is busy 
at one's work. 

ngày ngà Importune; nag at. 

ngấy! Salmonberry (cáy). 

ngấy? 1 Have one's appetite cloyed. 
Món ăn này mỡ quá rất ngây This 


dish ís too greasy, it easily cloys one's : 


appetite. Bánh ngọt ngáy This cake is 
cloyingly sweet. 2 Be fed up with, be 
tired of. Ngày nào cung ăn một thứ, 
ngáy rồi To be tired of a food one 
has to eat every day. Ngấy đến mang 
tai To be completely fed up with. 
ngấy? Ngáy số! Feel feverish // Ngáy 
ngây (láy, ý giám) To feel a bit 
feverish. 

ngày Tastily rich, tasting deliciously 
buttery. Món thit lon kho béo ngây A 
tasting deliciously buttery dish of 
stewed pork. 

nghe I 1 Hear, listen. Nghe tiêng ai 
got minh To hear someone's call. Thích 
nghe nhac To like to listen to music. 
Nghe lời ai To listen to someone's 
advice. Nghe báo cáo To listen to a 
report. 2 Feel Tôi nghe trong người 
khóng duoc khóe l don't feel well. 3 
Accept. Nói thé thi ai cung nghe được 
Everyone will accept such words. 

II nh nhé. 

nghe bénh Auscultate. 

nghe chừng cn nghe như It seems. 
nghe đâu It is said that. Nghe đáu 
anh ây đã ở nước ngoài và It is said 
that he came back from abroad. 
nghe đồn It is rumoured that; rumour 
has it that. Nghe đồn cậu säp lấy vo 
phải không? It is rumoured that you 
are going to get married, is it true? 
nghe duoc Good, acceptable. Bài tho 
này nghe được làm This poem is quite 
good. Ly lē ca nó nghe được His 
arguments are acceptable. 

nghe hơi Nghe hơi nói chó (thgt) To 
learn by mere hearsay. 

nghe lóm Overhear. 

nghe lóm (dph) nh nghe lóm. 

nghe lời Listen to, comply with the 
advice of, take the advice of. Con cát 


nghèo 


thì phài nghe lời cha me Children 
must listen to their parents. 

nghe ngóng Prick up one's, ears, follow 
eagerly, follow expectantly. Nghe ngóng 
kết qua cua một cuộc thi đấu bóng To 
folow expectantly the results of a 
football match. 

nghe nhìn Audiovisual. Gido cu nghe 
nhin Audio-visual teaching aids. 

nghe nhu nh nghe chừng. 

nghe nói It is said that. 

nghe ra Understand, listen to reason. 
nghe theo Listen and obey, obey, take 
(somebod y's) advice. 

nghề! (cz) 1 Doctor of letters. Ông tú, 
ông cu, ông nghéà A junior bachelor, 
a bachelor, a doctor (laureates of 
various feudal compehtton-examina- 
tions) 2 Hue court ministry clerk. 
nghè2 Temple (dedicated to a deity), 
Josshouse (My). 

nghé' Buffalo Ps] calf. 

nghé^ Look at from the corners of 
one's eyes; glance at (through, over). 
nghề mát Peep, glance. Nghé mất qua 
Đườn nhà bên cạnh To peep at one's 
neighbour's garden. 

nghé nghe 1 cn nghé ngo Moo (ng 
trâu, nghé kêu) 2 Moo-moo (tiếng 
düng dé goi nghé). 

nghề ngo nh nghề nghe ng 1. 
nghen (dph, kng) nh nhé. Xem xong 
trà ngay nghen Return it after reading, 
right? 

nghen Block. Duong sá bi nghen vi lut 
The roads were blocked by floods. 
nghén Pregnant, with child. 

nghen 1 Choke. Án bi nghen To choke 
over something one is eatidg. Tuc 
nghen cü có To choke with anger. 2 
Be stunted (nói vé một số loài cây). 
Cau nghẹn không mọc được The area- 
nut tree was stunted and could not 
grow. Lúa nghẹn vi thiếu mua The 
rice plants were stunted for lack of 
rain. 

nghen lời Be struck dumb (with emo- 
tion). Cám động nghẹn lời To be struck 
dumb with emotion. 

nghen ngào Be choked (with emotton, 
by tears,..). Giọng nghẹn ngào Choky 
voice, suffocated voice. 

nghèo Poor, poverty-stricken. Nghèo vi 
luong ít con dóng 'To be poverty-strick- 
en because one has to support a large 
family with a small salary. Mót nước 
nghéo tài nguyén À country poor in 


nghèo đói 


natural resources. Một nước nông 
nghiệp nghèo A poor agricultural 
country. Giàu tiền nhung nghào con 
To be rich in money but poor in 
children, to have plenty of money but 
very few children // Nghèo rớt (nhớt) 
móng tol To be in utter destitution, 
to be as poor as a church mouse. 
nghèo đói Reduced to destitution, 
starving because of poverty. 

nghèo hèn Poor and lowly. 

nghèo khó nh nghèo túng. 

nghèo khổ In very reduced circumstan- 
ces. 

nghèo nàn 1 Destitute, in destitution. 
Tinh trang nghéo nàn loc háu cua 
nhung nước nóng nghiệp khóng phái 
trién 'The destitution and backwardness 
of the undeveloped agricultural 
countries. 2 Poverty-stricken. Mót ngón 
ngữ nghèo nàn A poverty-stricken lan- 
guage. 

nghèo ngặt 1 In strained circumstan- 
ces, hard up Dói sóng anh ta nghéo 
ngột lắm He is in straitened cìr- 
cumstances; he is hard up. 2 nh ngặt 
ngheo. 

nghèo túng Needy. 

nghèo (thgt) Pop off, kick the bucket. 
nghéo Jade. Con nghéo này làm sao 
mà kéo được cái xe nặng thế kia? How 
can that jade pull such a heavy cart? 
ngheo nh ngoeo. 

nghét Very [bitter] Dàng nghét Very 
bitter. 

nghet 1 Too tight, strangling. Cái có 
áo so mi này chát quá làm tôi nghẹt 
cổ This shirt collar is too tight, it is 
strangling me. Cua này bi nghet khó 
đóng quá This door is too tight, it is 
hard to shut it. 2 Choked up, clogged 
up. Ong nước bi nghẹt, nước không 
chay được The pipe is choked up and 
does not let the water through. 
nghẹt họng What a blockhead! Đồ 
nghẹt hong, nói không ra nua lời! 
What a blockhead who can't say half 
a word without stumbling! 

nghẹt müi nh ngạt mũi Stuffy. 
nghẹt thở 1 Nearly strangled, suffo- 
cated. Bi nghẹt thở vi áo chát quá The 
shirt is too tight, so one is nearly 
strangled. 2 Oppressive. Không khí 
nghẹt thở An oppressive atmosphere. 
nghề (cz) Lion's cub, small lion (as 
a decoration on top of pillars or in- 
cense-burners). 


nghé thường (cz) Rainbow-coloured 


nghénh dich 


Skirt. 
nghé! I 1 "Trade, profession, career, 
work, job. Làm nghé thợ tién To be 
a turner by trade (profession). Anh áy 
làm nghé gi? What is his work (job)? 
Nghề thầy thuốc The medical profes- 
sion. Nghề day học The teaching trade. 
2 Art, skill. Tay ấy lắm nghề He has 
many skills. 
II (?hgt) Swell, crack. Tháng bé cáu 
cá rất nghề The boy is a crack fisher- 
man. 
nghe? (id) Monkey. 
nghề đời Nghề đời nó thế Such is life. 
nghề nghiệp Trade, profession, career, 
occupation. 
nghề ngỗng (xáu) nh nghé! ng 1. 
nghề phu By-trade. 
nghề văn Civilian career. 
nghề Võ Military career; martial arts. 
nghề Knotweed,  join-tweed,  lady's- 
thumb. 
nghé Turmeric. 
nghệ nghiệp nh nghề nghiệp. 
nghề nhân Artist, artiste. 
nghệ sĩ Artist. 
nghệ tây Saffron. 
nghệ thuật Art, arts. Nghệ thuốt tao 
hình The plastic arts. 
nghếch 1 Look bewildered, look puz- 
zled. Đứng nghéch ở giữa phó To stand 
looking bewildered in the streets. 2 
Look up. Nghéch chùm qud trên có) 
To look up at a bunch of fruit on ap- 
iree. 
nghéch mát Look up. | 
nghéch ngác Puzzled, bewildered (by 
something new). Trong vé nghéch ngác 
To look bewildered. 
nghéch Looking stupid, looking dull. 
Tróng thi nghéch nhung rối khón To 
look only dull but be actually clever. 
nghéch ngạc nh nghéch. 
nghén Crane (one's neck). 
nghén cổ Crane one's neck. Nghén cổ 
nhin To crane one's neck to see some- 
thing. 
nghénh Look round, look about one. 
Nghênh trời nghênh đái To look about 
one. 
nghènh chiến Offer battle, engage. 
Được báo máy bay dich xám pham 
khóng phán, khóng quán ta bay lén 
nghênh chiến At the information of 
enemy planes violating our airspace, 
our forces took off to offer battle. 
nghénh dich Wait for and engage the 





nghénh dón 


enemy. 

nghénh dón Welcome. 

nghênh giá (cz) Welcome the king. 
nghênh hồn (cz) Go to the bride's 
house and escort her to the 
bridegroom's. 

nghénh ngang 1 Staggering. Di 
nghênh ngang ngoài phó To be swag- 
gering about in the streets. 2 Lying 
about in the way, blocking the way. 
Đừng có di xe dap hàng ngang nghênh 
ngang gita đường Never ride your 
bicycles several abreast and block the 
way (traffic). 

nghânh tàn We!come a guest. 

nghênh tiếp Welcome and entertain. 
Nghénh tiếp trong thé một vi khách 
quy To welcome and entertain solemnly 
a guest of honour. 

nghénh tóng Welcome and see off, 
meet and see off. 

nghênh xuân Welcome spring in. Müng 
một Tết di choi nghênh xuán To go 
for a walk and welcome spring on the 
first day of the lunar year. 

nghénh (id) nh nghến. 

nghénh ngáng Hard fo hearing. Bà cu 
hoi nghénh ngáng The old lady is a 
little hard of hearing, 

nghéu (dph) nh ngao!. Meretrix. 
nghéu ngao Sing, recite disconnected 
phrases (for one's own entertainment). 
nghều Very tal and thin, very lanky. 
Nguói gi mà cao nghéu thé! What a 
very lanky person! 

nghéu nghén Sitting unstably (in a 
high place). Tháng bé nghéu nghén 
trên lưng con tráu The little boy was 
sitting unstably on the back of his 
buffalo. 

nghi Doubt, be not certain. Tói nghi 
anh ta không đến vào giờ này, vi anh 
ta hay dậy muộn I doubt he would 
come at this hour because he is a late 
riser. 

nghi án Doubtful legal case. 

nghi binh 1 Troops massed for deceiv- 
ig the enemy. 2 Diversionary 
stratagem, diversionary tactics. 

nghi hoác Doubt, be in doubt // Nghi 
nghi hoác hoặc (láy). Còn nghi nghi 
hoặc hoặc chua dám quyết định Not 
to dare make up one's mind, being 
still in doubt. 

nghi ky Have suspicion. Tính hay nghi 
ky To be suspicious in disposition. 
nghi lễ Rites, rituals, ceremony. 


nghi phép 


nghi món Altar-curtain. 

nghi ngal Be reluctant (io do some- 
thing) because stil in doubt. 

nghi nghi hoác hoác x nghi  hoác 
(láy) 

nghi ngờ Suspect, doubt. Không một 
chút nghi ngờ Without a shadow of 
doubt. 

nghi ngút Whirl up, spiral up. Bàn thờ 
ngày tết khói huong nghi ngut Incense 
smoke is spiraling up on altars on 
Tet days. 

nghi thức Rituals, rites. Tiếp đón đúng 
nghi thức quốc tế To welcome (someone) 
with due international rituals 

nghi tiết Rites, cere-monials. Nghi tiết 
té thần The deity worship ceremonials. 
nghí ván Doubtful, uncertain. Ai duoc 
ai thua còn là điều nghi ván Ít is still 
doubtful who wil win and who will 
lose. 

nghi vé With pomp and ceremony. 
nghi (id) Loyalty, constancy. Ăn ở uới 
nhau có nghi To behave with constancy 
with one another. 

nghi' (dph) He, him, she, her. 

nghi? 1 Rest, knock off, have a break. 
Làm từ sáng mói nghi một lát To have 
a short break after working since morn- 
ing. 2 Stop, give up. Nghi viéc dé di 
làm nghĩa vu quân sự To give up 
one's work and do one's military ser- 
vice. 3 Go to bed. Khuya rồi xin mời 
cu di nghi It is quite late, please go 
to bed; it is quite late, won't you 
retire, sir. 

nghi chàn Call a halt, stop for a short 
while (during a trip. Ta hay nghỉ 
chán vào quán uóng chén nước Let's 
call a halt and go into àn inn for a 
cup of tea. 

nghi dé Take one's maternity live. 
nghi hè Summer holidays. 

nghi huu Retire [on a pension]. 

nghi lé Be on holiday, be on one's 
holidays. 

nghi mát Go on holiday. Năm nay anh 
dinh nghi mát ở dáu? Where are you 
going to be on holiday this year?, 
where will you be on holiday this year? 
nghi năm Take one's annual leave. 
nghỉ ngơi Rest, take a rest. 

nghi óm Take one's sick leave. 

nghi phép Be on leave, be on furlough. 
Môi năm được một số ngày nghi phép 
Every year one is entitled to a number 
of days’ leave (with pay). 


nghi tay 
nghỉ tay Knock off. 

nghi trua Take a siesta. 

nghỉ việc Stop working, leave one's job. 
Báo iruóc cho ai là sau mót tháng 
phái nghi việc To inform beforehand 
someone that he should leave his job 
in a month; to give someone a month’ 
notice. 

nghĩ 1 Think. Nghi mới vè một vân 
dé To think hard about a question; 
to ponder over a question. Ankh nghi 
nhu thé nào vê dé nghị ấy? What do 
you think about that proposal? Nghi 
đến người vàng mát To think of the 
absent. Se đời nghi củng nuc cười 
(cd) When one thinks of it, life is 
quite funny. Chuyện ây nghĩ cũng la 
When one thinks of it, the story is 
strange. Phái nghi dén két qua cua 
viéc minh làm One must think of the 
consequences of one's actions. 2 Hit 
upon, discover, devise. Ai nghi ra sáng 
kiên đó? Who hit upon that initiative? 
Người nghi ra cái máy này kể củng 
gió: The person who devised this 
machine was really clever. 

nghi bung Think to oneself. 

nghi lai Think better of (something), 
have second thoughts. Tôi đô nghi lai 
và quyết dinh nhận trách nhiệm đó I 
have had second thoughts, so I shall 
take on that responsibility; I have 
thought better of my refusal, I shall 
take on that responsibility. 

nghi ngoi Ponder over, consider care- 
fully, worry about. Thói đừng nghi 
ngoi làm gi, viéc dà xay ra rồi không 
thé cứu vàn duoc Don't worry about 
that thing any longer, what is done 
cannot be undone. 

nghi ra Think out. 

nghí ngoáy Move one's fingers nimbly. 
Nghí ngoáy dan áo len suót ngày To 
move one's fingers nimbly all the day 
knitting woollies. 

nghi nghị si, nghi viện (nt) 

nghị án (7udá?) Deliberation. 

nghi dinh Governmental decision, min- 
isteria] decision. 

nghi dinh thu Protocol. 

nghị gật (cz) Yesman,  yes-deputy 
(selected by the colonialists to sit in 
their so-called parliament). 

nghi hóa Hold peace talks (between two 
belligerents). 

nghị luận Deliberate, debate, discuss. 
nghị lực Wil, firmness of purpose, 
energy. i 
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nghía lý 


nghi quyết Resolution. Thông qua một 
nghi quyêt To pass (approve) a resolu- 
tion. 

nghi sĩ cn nghi viên Deputy (žo a 
bourgeois parliament), representative 
(to a bourgeois assembly). 

nghi su Item of business, business (at 
a conference). Chương trình nghi sự 
Agenda. Hói nghi thóng qua chuong 
irinh nghi su 'The conference passed 
its agenda. 

nghị tội (iuàt) Deliberate upon [and fix] 
the punishment. 

nghị trường nh nghị viên. 
nghị trưởng (cz) ^ Speaker 
colonialist House of deputies). 
nghị viên n^ nghi sĩ. 

nghị viện cn nghị trường Parliament, 
House of deputies, Chamber of 
deputies, House of representatives. 
nghia! 1 Meaning, significance, sense. 
Giải thích nghĩa cua một từ To explain 
the meaning of a word. Nghia bóng 
Figurative sense. Nghĩa den Literal 
sense. Thé nghĩa là thé nào? What 
was the meaning of this? 2 Value, 
worth. So vói anh, sự hiểu biết cua 
tôt có nghĩa gi Compared with yours, 
my knowledge is not of much worth. 
nghia? 1 Right, uprightness, righteous- 
ness, justice. Chiến đấu vi nghĩa To 
fight for justice. Điêu nghĩa và điều 
tà The right and the wrong. 2 Good 
Làm viéc nghia 'To do good. 3 Loyalty. 
faithfulness. Mgườ: ban có nghĩa A 
loyal friend. Tinh sáu nghia dám Deep 
affection and fervid loyalty. 

nghia binh nA nghĩa quán. : 

nghia bộc (c2) Loyal servant. 

nghĩa cử Good deed, magnanimous 
deed. 

nghia düng Loyal and brave. 

nghia dé Younger bro-ther by adoption, 
foster-brother. 

nghia dia cn nghía trang Graveyard, 
cemetery, burial ground. 

nghia hiép Chivalrous, knightly. 

nghia khí Wil! to do good, disposition 
to do good (to the masses..). Nguoi có 
nghĩa khí A person with a disposition 
to do good. 

nghia là That is, i.e. Nhzng ngày nghi, 
nghĩa là chủ nhật, ngày ky niệm, ngày 
Tét... Holidays, ie. Sundays, anniver- 
sary days, Tet days. 

nghĩ lý 1 What is just, what is fair. 
2 Meaning sense. Câu ấy chẳng có 
nghia lj gi That sentence does not 


(of 


a 





nghia màu 


make any sense. So vói vu trụ bao la, 
Trái Đất thật chẳng nghia lý gi Com- 
pared in size to the infinitely large 
universe, our Earth 1s meaningless in- 
deed. 

nghĩa mâu Mother by adoption, foster- 
mother. 


nghia nir Daughter by adoption, foster- 


daughter. 

nghia phu Father by adoption, foster- 
father. 

nghĩa quân cn nghĩa binh Insurgent 
troops, insurgent army (fighting for a 
Just cause). Nghĩa quán Táy Sơn The 
Tayson insurgent army. 

nghia si Self-denying person. 

nghĩa thuong (si) Relief grain fund. 
nghia tinh Sentimental attachment. 
nghia trang n^ nghĩa dia. 

nghĩa tử Child by adoption, foster-child. 
nghia vu 1 Duty, obligation (toward 
society...). Có quyén loi nhung cung có 
nghĩa vu To have rights but also 
obligations. 2 Service. Làm nghia vu 
quán sw To do one's military service. 
nghich! Play with, toy with, twiddle 

- with. Nghịch lua có ngày bi bóng When 
one plays with fire, one may get burned 
one day. Nghich thế là hóng mát cái 
máy So the thing is ruined because 
you twiddled with it. 

nghịch? 1 Contrary, opposite, inverse. 
Ty lé nghich Inverse ration. 2 Hostile, 
adverse. Quán nghich 'The hostile (ad- 
verse) forces, the enemy forces. 
nghịch cảnh Adverse circumstances, 
adversity. 

nghịch dáng (cu) Rebellious party. 
nghich dào (toán) Inverse. 

nghịch lý Paradox. 

nghịch mát Unseemly. Ăn mặc trông 
nghịch mát quá To be dressed in a 
very unseemly way. 

nghich ngom Playful, mischievous. 
Thùng bé rót thông mình nhưng hay 
nghịch ngợm The boy is very intelligent 
but very mischievous. 

nghịch nhĩ c» nghich tai Unpleasant 
to the ears, unacceptable. Câu nói 
nghịch nhĩ An unacceptable statement. 
nghịch phong Adverse wind. 

nghịch tai nA nghịch nhĩ. 

nghịch tác Rebel. 

nghich thàn (cu) Rebellious subject. 
nghich thuyét Heresy. 

nghich tín phong Anti-trade wind. 
nghich tính Mischievous. 
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nghiêm trang 


nghịch từ (ý) Diamagnetic. 

nghịch tử Ungrateful son. 

nghịch y Contrary to one's wishes, dis- 
appointing, not meeting one's expec- 
tations. 

nghiềm I Stern, severe, rigorous. Ky 
luát nghiêm cua quán đột The rigorous 
discipline of the army. Thầy có trường 
ấy rât nghiêm The teachers of that 
school are very severe. Nghiêm néi 
măi To put on a stern face // Nghiém 
nghiêm (láy, y giam) Rather stern, 
rather severe, rather rigorous. 

II Attention! Nghiêm! Bóng súng 
chào! Attention! Port arms! Salute! 
nghlém cách Strict. 

nghiềm cám Strictly forbid. Nghiêm 
cấm không được hút thuốc 0 những 
noi bán xăng dâu Yt is strictly forbidden 
to smoke at petrol stations. 

nghiêm cán Solemnly respectful. 
nghiêm chính Serious, strict. Nghiêm 
chỉnh cháp hành ky luật lao động To 
strictly observe labour disciplme. Anh 
ta làm viéc rất nghiêm chinh He is a 
very serious worker. 
nghiêm chính (id) 
strictly honest. 
nghiềm đường (cz) Father. 

nghiém huấn (cu) Father's admonish- 
ment, father's recommendation. 
nghiềm khác Stern, severe, strict. 
Nguoi cha nghiém khốc À stern father. 
Lôi nàng nén bi cánh cáo nghiêm khàc 
To be served a severe warning because 
of one's serious mistake. Nghiêm khac 
vói bàn thân To be severe with oneself. 
nghiêm lệnh Strict order. 

nghiêm mật Secret and strict, uncon- 
Spicuous and strict. Những bién pháp 
báo vé nghiém mát Secret and strict 
security precautions. 

nghiềm minh Strict and clear. Ky luát 
nghiêm minh Strict and clear dis- 
cipline. 

nghiêm ngặt cn nghiêm nhặt Very 
strict, very stringent. Lệnh thiết quân 
luát thi hành råt nghiêm ngặt The 
martial law was enforced ïn a very 
strict manner. Canh phòng nghiêm 
ngặt To take very stringent security 
precautions. 

nghiêm nghi Having a firm sense of 
decorum, grave. 

nghiêm nghiém x nghiêm (láy). 
nghiêm nhặt (dph) nh nghiêm ngặt. 
nghiêm phu (cz) Father. 
nghiêm trang Grave, decent and dig- 


Strictly | upright, 


nghiêm trị 


nified. Di ding nghiêm trang To have 
a decent and dignified carriage. 
nghiêm trị Punish se-verely. Nghiém trị 
thủ muu và thu pham chính To punish 
severely the instigator and the principal 
(of an offence). 

nghiêm trong Serious. Tình hinh 
nghiém trọng đòi hỏi phai có biện 
pháp triệt để A serious situation which 
required radical measures. 

nghiêm túc Serious and strict. Hoc tập 
nghiêm túc To study in a serious and 
strict manner. 

nghiém tir (cz) Father and mother. 
nghiém nhién 1 Unruffled, impet- 


turbable. Dang nói chuyện có tiếng nổ 


to nhưng ván nghiêm nhién nói tiếp 
To carry on imperturbably one's talk 
despite a big explosion. 2 Without any 
trouble, without any fusa, without 
much ado. Dén choi nhà ban dang có 
gió, cứ nghiêm nhiên ngồi vào dn có 
To partake of a feast without any fuss 
after dropping in on a friend who is 
commemorating a death anniversary. 
nghiềm I 1 Consider. Dé cho tôi thi 
giờ nghiệm xem viéc ấy có nén làm 
hay khóng Let me have some time to 
consider the pros and cons of that bit 
of work. 2 Be efficacious. Thuốc chóng 
sốt rét ấy có nghiệm không? Is that 
antimalarian drug efficacious? 

II (toán) Root (of an equation). 
nghiệm số (toán) nh nghiệm II. 
nghiệm thu Check and take over. 
Nghiệm thu công trình xây dung To 
check and take over the buildings. 
nghién Ink-slab (for Indian ink to be 
crushed on). 

nghiên bút (cz) nh bút nghiên. 
nghiên cứu 1 Research, do research on. 
Nghiên cứu khoa học To do scientilc 
research. Nghiên cứu khảo cổ học To 
do archaeological researches. 2 Study, 
examine. Nghiên cứu một vån dé To 
examine a question. 

nghién cüu sinh Post-graduate. 
nghiền! 1 Crush into powder, grind 
into powder. Nghién hgt tiêu To grind 
pepper into powder. 2 Read up, learn 
thoroughly. Nghién món toán To read 
up mathematics. 
nghiền? (dph) nh nghiện. 
nghiền ngẫm Ponder, brood over. 
Nghién ngám mót ván dé To ponder 
[on] a question. Nghiền ngám nói bất 
hanh cua minh To brood over one's 
misfortune. 


nghiéng nghiéng 


nghlén! Thitka (cây, gő). 
nghién? 1 Crush to (a] pulp, hack off. 
Bi máy cưa nghiền ditt môt ngón tay 
To have a finger hacked off by a 
mechanica] saw. Bi xe lua nghiền chết 
To be crushed to death by a train. 
Khúc gỗ bi mot nghiền nát The bit 
of wood was ground to dust by borers. 
2 Nag at. Người vo danh dá hay 
nghiền chóng A shrewish wife who 
often nags at her husband. 3 Do (some- 
thing) quickly and instantly. Xem xong 
xé nghién tờ báo To tear up quickly 
and instantly a newspaper after reading 
it. Trói nghiền lai To tie up instantly 
and firmly. 
nghiến ngấu n^ ngấu nghiến. 
nghién răng Grind one's teeth, clench 
one's teeth Tie qud nghiên răng ken 
két To grind one's teeth with a screech- 
ing noise out of anger. Nghién răng 
chịu đau To clench one's teeth and 
endure a pam. 
nghiện Be addicted to. Nghién rượu To 
be addicted to drinks. Nghiên ma túy 
To be addicted to drugs. Nghién che 
To be addicted to strong tea. Nghién 
thuốc phiên To be an opium addict. 
nghién ngàp Be an opium addict. Vi 
nghiện ngộp dám ra mát cả tu cách 
con người To lose one's human dignity 
because of opium addiction. 
nghiéng Lean, incline, tilt. Cái cột này 
nghiéng sdp đổ This pillar is leaning 
and about to collapse Cán cán lực 
luong nghiéng vé phía ta The balance 
of power is tilted toward our side (in 
our side's favour) Trân đầu nghiêng 
vë phía đột bạn The outcome of the 
match seemed to be tilted in favour 
of the guest team. // Nghiéng nghiéng 
(láy, ý gidm) To tilt a little, to lean 
a little, to incline a little. Nghiêng 
nghiêng cái dàu để nhìn To incline 
one's head a little and look. Nghiéng 
nước nghiêng thành Bewitching. Sác 
đẹp nghiêng nước nghiêng thành A 
bewitching beauty. 
nghiềng mình Incline one's head, bow 
one's head (in the memory of some 
revered dead). Nghiêng minh trước mồ 
nhung nguoi chién si dá hy sinh vi 
Tó quóc To bow one's head to the 
memory of those who have laid down 
their lives for the country. 
nghiéng ngà Veer, oscillate. Nghiéng 
nga manh đâu theo đấy To oscillate 
and follow the stronger side. 


nghiêng nghiêng x nghiéng /láy). 





nghiêng ngửa 


nghiềng ngửa 1 Fluctuating, vacillat- 
ing, undecided. 2 Full of hardships. 
Cuộc đời nghiêng ngửa A life full of 
hardships. 

nghiệp! Trade, profession. Nghiép nóng 
The farming profession. 
nghlép? Karma. 

nghiệp báo Retributon by 
karma. 

nghiệp chủ (cz) Owner of an estate, 
property owner. 

nghiép chuóng Karma. 

nghiệp di (cz) Originally so. 

nghiệp du Amateur. Mót đoàn múa 
nghiép du An amateur folk dance and 
Song ensemble. 

nghiép doàn Trade-union. 
nghiép nhà Work of one's 
family's traditional profession. 
nghiép vu Professional knowledge, 
professional skill, professional qualifica- 
tion. 

nghiệt c» nghiệt ngà; nghiệt ngóng 
Too severe, too strict. Tính khí nghiệt 
lim To be too severe in disposition. 
nghiệt ngã nh nghiệt. 

nghiệt ngóng n nghiệt. 

nghiêu khé (id) nh nhiều khé. 
nghim x chim nghim. 

nghìn Thousand. // Cơ hội nghìn năm 
có một A chance in a millennium, a 
golden chance. 

nghìn dám Very far. Vrot đường nghìn 
ddm To cover a very long distance. 
nghin nghit x nghit (láy). 

nghìn thu For ever. Gióc nghìn thu 
The sleep that knows no breaking. 
nghìn trùng (vch) A thousand leagues. 
Nghin trüng xa cách 'To be a thousand 
leagues away (from each other). 
nghin vàng Very valuabie, very pre- 
cious, priceless, treasured. Thản nghìn 
vàng À very precious person, a person 
worth his weight in gold. 

nghìn xưa Time immemoria! Từ nghìn 
xưa Since time immemorial. 

nghinh nh nghênh. 

nghịt Dense, deep. Chợ đông nghị. 
những người The market was densely 
crowded with people. Ruói bám den 
nghit dóng rác The heap of garbage 
was deep black with flies. // Nghin 
nghịt (láy, ý ftáng) Very dense, very 
deep. 

ngo ngoe I Squirm, wriggle. Con giun 
ngo ngoe ngóc dáu lén The earthworm 
squirmed and tried to lift its head. 2 


karma, 


fathers, 


ngo ngoay 


Be up to mischief. Nêu bon chúng ngo 
ngoe thi phái thăng thay trừng tri lf 
they are up to some mischief, they 
will be punished without restraint. 
ngó (dph) Coriander. 

ngó Open. Đừng dé ngỏ cứa ban đêm 
Don't leave your door open at night. 
Thành phó bó ngỏ An open city. Thu 


_ ngo An open letter. Ngo tinh või ai 


To open one's heart to someone, to 
declare one's heart to someone, to 
declare one's love to someone. 

ngo lóng Open one's heart. 

ngỏ lời Speak out, express. Ngỏ lời cám 
ta To express one's thanks (to someone). 
ngỏ ý Make known one's intention, ex- 
press one's intention. 

ngõ 1 Gateway, path from the gate to 
the house. 2 Lane, alley. Ngó xóm A 
hamlet lane. 

ngō cut Blind alley, cul-de-sac. 

ngó hàu In order to. Tích luy vón, ngó 
hầu mở rộng sản xuát To accumulate 
capital in order to expand production. 
ngô hêm Narrow alley, narrow lane. 
ngó ngách 1 Nook and cranny. Biét 
hét ngo ngách mót thành phó To know 
one's ways about in a city. 2 (b) Minute 
detail, smallest detail Biêt ngo ngách 
mót ván dé To know a question in 
great detail. 

ngó! Shoot (of aquatic plants) // Ngó 
sen Lotus rhizome. 

ngó? Look. Ngó lén trün nhà To look 
at the ceiling. Ngó tới một ván dé To 
look at a question, to attend to a 
question. Khách san ngó ra bién The 
hotel looks out on the sea. 

ngõ bó Look. Ngó bó muốn mun It 
looks like rain 

ngó ngàng Look at, attend to, see to. 
Không ngó ngàng gi dén viéc giáo duc 
con cái Not to attend to the education 
of one's children. 

ngó ngoáy Scrape round (in something 
hollow). Đừng ngó ngoáy vào cái lô 
thủng ở tường làm cho nó to ra. Don't 
scrape round in that hole in the wall 
and enlarge it. 

ngo 1 The seventh Earthly Branch 
(symbolized by the horse). 2 Noon, 
midday. An cơm trưa lúc dung ngo To 
have one's lunch at noon sharp. Giờ 
ngo Midday, noontime. // Tuói ngo 
Born in the year of the horse. 

ngo món Southern gate (of a royal 
palace). 

ngo ngoạy cn ngo nguậy Wriggle, 


ngoa 


squirm. Con rán bị đánh giáp đầu 
nhung ván cón ngo ngoay The snake 
had its head crushed but was still 
wriggling. 

ngoa 1 cn ngoa hgoát; ngoa ngoét 
Sharp-tongued. Con gái gi mà ngoa 
thế! What a sharp tongue that girl 
has! What a shrew of a girl! 2 Un- 
truthful. 

ngoa du (ngón) Hyperbole. 

ngoa ngoát nh ngoa ng 1. 

ngoa ngoét n^ ngoa ng 1. 

ngoa ngón Untruthful word, untruth. 
ngoa truyền Hand down falsely. 

ngóa x thợ ngõa. 

ngoa bénh (cu) Be bedridden. 

ngoa triều Hold a "lie-in" court (of a 
King in feudal Vietnam). 

ngoác (kng) Open wide (one's mouth) 
Ngoác miéng ra ngáp To yawn with 
the mouth wide open. 

ngoac (kng) nh ngoác (hàm ý ché). Đà 
trái còn ngodc miệng ra mà cai To 
open wide one's mouth and deny while 
one is obviously wrong. 

ngoách Dai ngoách Too tough. 
ngoach ngoac nh nguéch ngoac. 
ngoài I 1 Out, outside. Nghiéng minh 
ra ngoài cua só To lean out of the 
window. Làm viéc ngoài giờ hành chính 
To work outside the office hours, to 
work overtime. 2 In. Ngoài phó In 
the street. Ngoài dóng In the fielda. 
Ngoài năng In the sun. Ngoài mưa 
In the rain. 3 Over. Óng ta dà ngoài 
sáu mươi. He is already over sixty. 4 
Apart from. Ngoài món toán và ly, 
cón hoc cd hóa Apart from mathematics 
and physics, they also learn chemistry. 
/ Đặt ra ngoài vòng pháp luật To 
outlaw. 

I! 1 Outside, external, exterior. Tường 
ngoài External walls. 2 Foreign. Láp 
quan hé ngoại giao UỚI nước ngoài To 
establish diplomatic relations with 
foreign countries. 

ngoài cuộc Be an outsider. Tói chi là 
người ngoài cuộc, không ro tại sao ho 
cất nhau Being only an outsider, Ï 
don't know why they had an argument. 
ngoài da 1 Developing on the skin. 
Bénh ngoài da Skin diseases. 2 For 
external use. Thuốc mỡ này chi dùng 
ngoài da This ointment is for external 
use only. 

ngoài khơi Off-shore, off in the high 
seas. Ra đánh cá ngoài khoi To go 
fishing off-shore. 


ngoại giả 


ngoài lề Marginal Céu chuyên ngoài lề 
hột nghị An anecdote marginal to a 
conference. 
ngoài mát On the outside, in the ex- 
ternal appearance. Ngoài một thì ngọt 
ngào, trong bung thì thám độc To be 
suave on the outside and to be wicked 
within. 
ngoài miệng Pay lip service to. Ngoài 
miệng thi nhỏn nghĩa, trong bung thì 
độc ác To pay lip service to humanity 
and to be cruel in one's heart of 
hearts. 
ngoài rà Apart from that, in addition, 
in addition to that. Hop tác xà này 
cấy lúa là chính, ngoài ra còn trồng 
mót số hoa màu This co- -operative grows 
rice as the main crop, and in addition 
several auxiliary cropa. 
ngoài tai Bỏ ngoài tai To turn a deaf 
ear to, to ignore. Bó ngoài tai những 
lời thi ph: To ignore disparaging talks. 
ngoài trời In the open [air]. Mỗi tuần 
có hai buốt chiêu bóng ngoài trời ở xà 
này In this vilage, there are two 
open-air film shows a week. Dém hé 
nóng nuc ngu ngoài trời To sleep in 
the open on a sultry summer night. 
ngoái! x năm ngoái. 
ngoái cn ngoái có Turn one's head, 
turn round. Ngoái lai xem ai gọi To 
turn round to see who is calling. 
ngoái có x ngoái?. 
ngoai! I 1. Foreign-made. Hàng ngoni 
Foreign-made goods, imported goods. 
2. Maternal, on the distaff side. Óng 
ngoai anh ta näm nay chín mươi Hi- 
maternal grandfather is now' ninety. 
Ho hàng bén ngoai Relatives on the 
distaff side. 
II 1. Surgery Bác si ngoai À sutgeon. 
2 (dph) Maternal grandmother; tnater- 
nel grandfather. 
ngoại? Over, on the wrong side of Năm, 
nay dà ngoai ngu tuần To be over 
(on the wrong side of) fifty this year. 
ngoai bang Foreign country. 
ngoại cánh Externalities, ambience, en- 
vironment, milieu. 
ngoại cỡ Outsize. Ao ngoai cỡ Outsize 
dress. 
ngoại diện (triét) Extension. 
ngoal dao Religion different from one's 
own. // Ngudi ngoai dao A layman. 
ngoai dóng tir Transitive verb. 
ngoại già Moreover, in addition. Thức 
ăn chính là ggo, ngoại giá còn có bột 
mì, ngô, sán, khoai... The staple food 
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is rice, moreover there are wheat, 
cassava root, sweet potato... 

ngoai giao Foreign affairs, external af- 
fairs, foreign relations, external] rela- 
tions, foreign policy, external policy; 
diplomacy. Bô Ngoai giao The Ministry 
of Foreign Affairs, the Ministry of 
External Affairs, the State Department 
(My), the Foreign Office (Anh). 
ngoai giao doàn Diplomatic corps. 
ngoai giói Environment, milieu. 

ngoai hang Extra fie quality, super 
quality. Xuát kháu loại chè ngoại hang 
To export extra fine quality tea. 
ngoai hinh External appearance, the 
outside. Căn ci? ngoại hinh mà chon 
gia súc 'To choose domestic animals 
by judging from their external ap- 
pearance. 

ngoai hóa Imported 
made goods. 

ngoại hối Foreign exchange. Ngán hàng 
ngoai hói A foreign exchange bank. 
ngoai hón Exogamy. 

ngoai khoa Surgery. Bác si ngoai khoa 
A surgeon. 

ngoai khóa Extracurricular 
extracurricular activities. 
ngoai lai Of foreign origin, foreign, ex- 
otic. 7? ngoai lai Exotic words. 
ngoai lé Exception. 

ngoai ngach Supernumerary. Nhán 
viên ngoai ngạch A supernumerary 
employee. 

ngoai ngữ Foreign language. Có khiêu 
vé ngoại ngi? To be gifted for foreign 
languages, to have a gift for foreign 
languages. 

ngoal nháp Imported. 

ngoại ô Outskirts, suburb. Hà nói và 
ngoai ó Hanoi and its suburbs. 

ngoai quốc Foreign country, foreign 
countries. Khách ngoai quóc À guest 
from a foreign country, a foreign guest. 
Mới ở ngoai quốc vé To be just back 
from foreign countries, to be just back 
from a foreign country (abroad). 
ngoai sinh (sinh; địa) Exogenous. 
ngoại suy (toán) Extrapolate. 

ngoai tâm (dio) Epicentre. 

ngoal tám thu (y) Extrasystole. 

ngoại té Foreign currency. Xuát kháu 
nhiều hàng dé thu vào nhiều ngoai tệ 
To export many goods in order to 
earn much foreign currency. 

ngoai thành Outskirts, surroundings (of 
a city). Khu ngoai thành Hà Nói tróng 


goods, foreign- 


subjects, 


ngoang ngoàng 


nhiều rau và hoa The outskirts of 
Hanoi grow a great amount of 
vegetables and flowers. 

ngoai thàn (cu) Testis. 

ngoai thuong Foreign trade. 

ngoai tiếp (toán) Circumscribed. 

ngoai tiét (sinh) Exocrine. 

ngoai tinh Adulterous. 

ngoai tóc Maternal relations. 

ngoai trú 1 Living out of the school 
dormitory. 2 As an outpatient. Bệnh 
dà rồi nén chỉ còn điều tri ngoai trú 
To be only an outpatient now that 
one is better. 

ngoại trừ Except, with the exception 
of. 

ngoại trưởng Minister of Foreign Af- 
fairs, Foreign Minister. Ngoại trưởng 
My The Secretary of State. Ngoại 
trưởng Anh The Foreign Secretary. 
liệt nghị ở cáp ngoai trưởng A con- 
ference at foreign ministerial level. 
ngoại văn Foreign language. 

ngoại vị Periphery. Sự phát triển công 
nghiệp ở ngoai vi thành phó The in- 
dustrial development on the periphery 
of the town. 

ngoai vién Foreign aid. 

ngoại xâm Foreign aggression, aggres- 
sion from outside, invasion from out- 
aide. 

ngoàm Mortise. 

ngoam Bite, take a bite of. Ngoam môt 
miéng bánh to 'To take a big bite from 
a cake. 

ngoan I Good-mannered, well-behaved. 
Nuói con khoe, day con ngoan To bring 
up one's children healthy and well-be- 
haved. 2 Like a good contriver, being 
a good contriver, knowing how to con- 
trive Nước là mà vd nén hồ, Tay 
khóng mà nói co dó mói ngoan (cd) 
It is just like a good contriver to make 
glue out of water and a fortune from 
scratch. 

ngoan cố Stubborn, obstinate. 

ngoan cường With sta-mina and sense 
of purpose, dogged. Cuóc chién dáu 
ngoan cường A fight full of stamina 
and sense of purpose. 

ngoan dao Pious, devout. 

ngoan ngoán Obedient, docile, well-be- 
haved. 

ngoan cánh Enjoy sceneries. 

ngoan mục Nice-looking, pleasant to 
the eyes. 

ngoang ngoàng (id) Quite empty, con- 


ngoanh 


gide-rably empty. Bán một lúc thüng 
xôi ngoang ngoàng quá nun Her sticky 
rice basket was more than half empty 
after only a moment's business. 
ngoành Turn one's head, turn round. 
Nghe têng chán di dáng sau lung 
ngoünh lai xem ai To turn round to 
see who is folowing one on hearing 
the sounds of steps behind one. 
ngoành di 1. Turn in another direction 
turn away. Gọi ai mà người ta cứ 
ngoánh di To cal to someone who 
keeps turning away. 2 Neglect. Cha 
me ngoành di thi con dại When the 
parents neglect the children, they turn 
foolish. 

ngoảnh lại 1 Turn one's head, turn 
round. Nghe ai goi dàng sau lung vói 
ngoanh lai To turn round when hearing 
someone call to one from behind. 2 
Give care again to after neglecting 
(someone). Cha me ngoành di thi con 
dai, cha me ngoanh lai thì con khôn 
(ứng). When the parents neglect the 
children they turn foolish, when the 
parents give care to them again they 
turn wise. 

ngoành mặt Turn away Ngoành mdt 
làm ngo To turn a deaf ear to. 
ngoao Mew, miaou, miaow. Con mèo 
kéu ngoao ngoao 'The kitten was crying, 
“Miaou, miaou”. 

ngoáo nh ngoáo Öp. 

ngoáo óp Bugbear, bugaboo. 

ngoáp Gape (for air, said of fisk). Con 
cá chuna chết, còn ngoáp The fish was 
not yet dead and was gaping. 

ngoay ngoay x ngoày! (láy). 

ngoày! Turn away in anger // Ngoay 
ngoảy (láy, ý tăng). Ngoay ngoay bỏ 
di, không nói nuu lời To turn away 
in anger without saying a word. 
ngoáy? (dph) Wag, waggle. Chó ngody 
duói The dog wags its tail. 

ngoáy 1 Scrape round in some hollow 
thing, winkle. Ngoáy tai lấy ráy ra To 
scrape in one's ear and take the wax 
out, to winkle wax out of one's ear. 
Ngody mui To winkle mucus out of 
one's nostrils, to pick one's nose. 2 
Write very quickly, scrawl. Ngoáy vôi 
mót bài báo To scrawl hurriedly a 
newspaper article. 

ngoắc Hang (on a hook), hook. Ngoc 
mói vào lười cáu To hook bait on a 
fish-hook. Ngoc áo vào mốc To hang 
one's coat on a hook. 

ngoác ngoặc Be in cahoots with. 
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ngoặc I 1 Hook. 2 x ngoặc đơn; 
ngoác kép. 
II 1 Pull (down...) with a hook. Ngoóc 
cành ói hái máy qua To pull down a 
guava branch with a hook and pluck 
some fruit. 2 Put a caret, insert 
(omitted words...) where a caret is 
marked. Ngoặc chó câu bị thiếu To 
put a caret in a sentence where there 
is an omission. Ngodc thêm máy chữ 
thiếu vào câu To insert some omitted 
words where a caret is put (in a 
sentence). 3 (thgt) Be in cahoots with 
(My). Ngoặc vói nhau dé tham ó cua 
cóng 'lo be in cahoots and appropriate 
public property. 
ngoặc don Brackets, parenthesis. Cho 
một từ vào ngoặc don To put a word 
between brackets. 
ngoặc kép Quotation marks, quotes, 
inverted commas. Dé mót cáu trích 
dán vào ngodc kép To put a quotation 
between quotation marks. 
ngoac ôm Accolade. 
ngoác tay Link fore-fingers (in sign of 
a contract agreed upon). Ngoặc tay thi 
dua làm xong viéc trước thời han To 
link forefingers and emulate one 
another in completing one's work 
before schedule. 
ngoác vuóng Square brackets. 
ngoàn ngoèo Meandering, full of twists 
and turns, zigzagging. Đường nui ngodn 
ngoèo A zigzagging mountain path. 
Chóp ngoàn ngoéo A zigzagging flash 
of lightning. 
ngoằng Disproportionately [long]. Đài Œ 
ngoằng Disproportionately long. 
ngoáng nh ngoàng. Dài ngoáng Dis- 
proportionately long. 
ngot! cn ngoát Turn in another direc- 
tion, turn. Di đến đầu phó rói ngoat 
sang bén phái When you come to the 
end of the street, turn (to the] right. 
ngoát? Wag, waggle, wave. Con chó 
ngodt đuôi The dog wags its tail Ngoàt 
œ trở lại To wave someone back. 
ngoát ngoéo Tortuous, devious. Duong 
gi mà ngodt ngoéo thế này! What a 
tortuous road! Nó ngodt ngoéo lắm, 
không tin được đâu He is very tortuous, 
don't trust him. 
ngoặt nh ngoắt). 
ngoặt ngogo 1 Limp. Cây yêu quá, 
ngoặt ngoẹo không mọc thăng lên được 
The plant was too weak, it was limp 
and could not grow straight. 2 Weakly. 
Tháng bé đẻ thiếu tháng ngoặt ngoeo 





ngóc' 


That premature baby was weakly. 
ngóc! Small branch (of a road). 
ngóc? Lift up. 

ngóc đầu 1 Lift one's head, raise one's 
head. Ngã dui xuóng, mới mới ngóc 
dáu lên duoc To fal headlong and 
take a lot of time to raise one's head. 
Ngóc dàu dáy To lift up one's head. 
2 Get better off. Nhờ có cách mang, 
nóng dán mới ngóc đâu lén được The 
peasants could get better off thanks 
to the revolution. 

ngóc ngách Narrow and out-of-the-way 
road. Biết hết ngóc ngách của một dia 
phương To know every narrow and 
out-of-the-way roads of a locality, to 
know one's ways in a locality. 2 (b) 
Al the details, the ins and outs (of a 
problem..). 

ngoc Gem, precious stone. 

ngoc bích Emerald. 

ngọc bội 1 Gem ornament. 2 (b) (cu) 
Pearl (from the moral point of view), 
paragon of virtue. 

ngọc chi /cz) cn ngọc chiếu Royal 
ordinance. 

ngọc chiếu nh ngọc chi. 

ngọc diện Beautiful face, lovely face. 
ngọc đường (cu) Wealthy family 
ngoc hành Penis. 
ngoc hoàng God, 
Heaven. 

ngọc lan Michelia (kind of mag- 
noliaceous tree with fragrant flowers). 
ngọc lan tây Ilang-ilang. 

ngọc ngà Jade-like, ivory-like, jewel- 
like. Thân thể ngọc ngờ A jade-like 
body, a Jewel of a body. 

ngọc nữ (cz) Beautiful girl; fairy. 
ngoc thé (cz) Your precious person. 
ngọc thỏ (cü, veh) The moon. 

ngoc thuc (cu) Rice. 

ngoc trai Pearl. 

ngoe! Crab' legs. 

ngoe? cn ngoe ngoe New-born baby's 
cry. 

ngoe ngoe x ngoe’. 

ngoe ngóe Croak. Nhái kêu ngoe ngóe 
Tree-toads were croaking. 

ngoe ngoày cv ngoe nguấy Waggle, 
wag. Chó ngoc ngoáy duôt The dog 
waggles its tail. 

ngóe Marsh frog. 

ngoem ngoém x ngoém /láy). 

ngoem nh ngoém. 

ngoém Fast and to the last bit. Án 


king of heaven, 


ngóm dày 


ngoém hết cái bánh To eat a cake 
fast and up to the last bit in a second, 
to gobble a cake // Ngoem ngroém 
(lày, y tàng). 

ngoen ngoén Brazen it out. Bị bát quả 
tang mà vån còn ngoen ngoén To be 
brazening it out though caught red 


. handed. 


ngoeo Mew, miaou, miaow. 

ngoeo /thgt) Kick the bucket, pop off. 
Con chó khón thé mà ngoéo mát rói 
That clever dog has popped off. 
ngoéo Trip [up]. Đang di bi ngoéo nga 
To fal] because triped up (by someone) 
while one is walking. 

ngoéo tay /kng) nh ngoặc tay. 

ngogo Become wry. Bi gió ngoeo có To 


- get a wry neck because of a cold. 


ngoi 1 Creep strenuously up. Con chó 
rơi xuống nước có ngoi lén bờ The dog 
who fell into the water strenuously 
crept up on to the shore. 2 cn ngoi 
ngóp Strive toward, struggle toward. 
Ngoi! mäi mói tới đích To struggle for 
a long time toward the finish. 

ngơi ngóp nh ngoi ng 2. 

ngòi! Arroyo, canal. 

ngòi 1 Fuse. Pháo không nó vi ngòi 
bi ám The fire-crackers did not explode 
because their fuses were damp. Mgó: 
bom A bomb's fuse. 2 Sting (of bees). 
3 Head (of a boil). 4 ngòi bút (nt). 
3 Seed (of đissension...). Ngôi chia rẽ 
nói bộ The seed of internal dissensions. 
ngòi bút Nib. 

ngòi në Detonator. 

ngòi viét (dph) nh ngòi bút. 

ngói (dph) Expect. Hét cả các thứ rồi 
còn ngoi gi nua Everything is finished, 
what more do you expect. 

ngói! x chim ngói. 

ngôi? Tile. Nhà lợp ngói A house roofed 
with tiles. 

ngói âm dương Double tile. 

ngói bò Ridge-tile. 

ngói chiếu Flat tile. 

ngôi móc Hook-tile. 

ngói nóc Rigde-tile. 

ngói ống Tube-tile. 

ngòm 1 Pitch [dark], deep [black]. Đêm 
ba mươi trói tối ngóm On the night 
of the thirtieth of the lunar month, 
it is pitch dark. 2 Very (bitter). Qua 
đẳng ngóm A very bitter fruit. 
ngóm (thgt) nh ngoẻo. 

ngóm dậy Sit up quickly. Dang nằm 
nghe tiếng chán me vë nem riâv Tn 
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sit up quickly from one's lying position 
on hearing one's home-coming mother's 
footsteps. 

ngóm Completely, entirely, Tối ngóm 
Completely extinguished. 

ngon 1 Good, delicious, tasty, appetiz- 
ing. Thích ăn ngon mặc dep To be 
fond of good and beautiful clothing. 2 
Sound. Đánh một giác ngon To have 
a sound sleep. 3 Easy. Được phán một 
viéc rât ngon To be given an easy bit 
of work. 

ngon án nh ngon xoi. 

ngon giấc Have had a good sleep. 
ngon lành Delicious, tasty, appetizing. 
ngon mát Pleasant-looking, inviting, at- 
tractive, tempting. 

ngon miéng With great appetite, with 
good appetite. Ấn rát ngon miệng To 
eat with great appetite. 

ngon ngót x ngót (láy). 

ngon ngot Honeyed, sweet. Dó ngon dó 
ngot To soothe (someone) with sweet 
words. Lời ngon ngọt Honeyed worda. 
ngon O (thgt) Very easy. Viéc ngon o 
Á very easy piece of work. 

ngon xoi (thgt) Easy (job). 

ngón Dark [red). Dó ngón Dark red. 
ngón ngợi x ngọt (láy). 

ngón ngoén Cười ngón ngoén To let 
out a gentle laugh. 

ngón 1 Finger, toe. Ngón tay A finger. 
Ngón chân A toe. Ngón cát The thumb. 
Ngón trỏ The forefinger, the index 
finger. Ngón giữa The middle finger. 
Ngón nhán The ring finger. Ngón ut 
The little finger. 2 Special skill, 
speciality, trick. Có ngón dàn tuyét 
hay To have a very fine musical skill. 
Ngón bài tây À card trick. 

ngón bip Trick, bluff. 

ngon 1 Top, peak, summit, crest. Treo 
lén ngon cáy To climb up to the tree 
top. Dung trên ngon núi To stand on 
the peak of a mountain. Ngon sóng 
The crest of a wave. 2 Point. Ngon 
giáo The point of a spear. 3 Source, 
rise. Ngon sóng Hồng ở bên Trung 
Quóc The rise (source) of the Red 
River is in China. 4 (used in front of 
some nouns denoting things with a 
top, a rise... Ngon cờ A flag. Ngọn 
lua A flame. Ngọn đèn A light. Ngon 
gió A wind. 

ngon ngành The ins and outs. Biét rõ 
ngon ngành To know all the ins and 
outs (of a problem). 

ngon nguón Origin, fou-ndation. 


ngot bùi 


ngong ngóng x ngóng (láy). 

ngóng Lanky,  ungracefuly lanky 
Người cao ngóng To be ungracefully 
lanky. 

ngòng ngoèo Winding, twisty. 

ngóng 1 Crane. Ngóng có lén mà nhin 
To crane one's neck in order to see. 
2 Be in erection. Ngoc hành ngóng 
lén A penis in erection. 

ngóng Tenon-like axis, tenon-like hinge. 
Chữa lại hai cát ngong cua To repair 
two tenon-like hinges of the door. 
Ngõng côi xay lúa The contral tenon- 
like axis of a rice-mill. 

ngóng Wait for, expect. Con ngóng me 
di làm vé 'The children waited for 
their mother to come home from work. 
/ Ngong ngóng (láy, ý tăng) Wait 
for eagerly, expect eagerly. 

ngóng chờ nh ngóng trông. 

ngóng dol nh ngóng trông. 

ngóng trông Expeet, look forward 
to.Ngóng trông thu nhà To look forward 
to receiving a letter from home. 
ngong 1 Lisp 2 (kng) Be stupid, be 
dull. Nó khóng ngong dén thé dáu nhé 
He is not so stupid. 

ngong nghiu Lisp. 

ngót' Diminish, de-crease; become more 
compact. Nước dùng sôi mài dà ngói 
nhiều The  bouilon considerably 
diminished from boiling for a long 
time Dưa cái muói dā ngót The sou” 
cabbage has become more compact. 
ngót^ Nearly, a little less than. Mō: 
ngày di làm đạp xe ngót hai mươi la 
lô mét To cycle nearly , twenty 
kilometres to work everyday // Ngon 
ngót (iáy, y giám) Up to something 
like. Di nua ngày ngon ngót ba chuc 
ki ló mét To cover something like 
thirty kilometres in half a day. 

ngót da Feel a little hungry, feel a bit 
peckish. Sáng đến cứ vào khoảng mười 
gió đã ngót da To feel a bit peckish 
at about ten every morning. 

ngót nghét Nearly, a little less than. 
Cung ngót nghét hai trám nghin dóng 
There's nearly 200,000 dong. 

ngọt 1 Sweet, sugary. Ngọt nhu đường 
Sweet as sugar. Lời nói ngot Sweet 
words. 2 Tasty, delicious. Com déo 
canh ngọt Rice done to a turn and 
tasty soup // Ngòn ngọt (láy, ý giam) 
Sweetish. Món dn này vi ngón ngot 
This dish tastes sweetish. 

ngọt bùi Nói ngọt bui The sweets. 
Những nói ngọt bùi và cay đắng The 





ngot glong 516 


gweets and the bitters of life. 

ngot glong Leaving a sweetish taste, 
leaving a delicious taste (nói vè đồ 
uóng). 

ngot lim 1 Very sweet. 2 Very tasty, 
very delicious. 

ngọt ùr cn ngọt lu Very tasty, quite 
delicious. Canh tóm ngọt lr This shrimp 
soup is very tasty. 

ngot lr nh ngọt lu. 

ngọt ngào Sweet, suave. “Cười cười nói 
nói ngọt ngào” (Nguyễn Du) To smile 
and speak suavely. 

ngọt nhat Sugary, smooth (of voice). 
ngot sác Cloyingly sweet. 

ngợi xót x xót*. 

ngó Maize, Indian corn. 

ngô công (d) nh rêt. 

ngó khoai Maize and sweet potato. // 
Ra ngô ra khoai To make things 
unambiguously clear. 

ngó nghé Silly, foolish Ấn nói ngó 
nghé 'To talk foolishly. 

ngồ ngộ x ngó! (láy). 

ngõ Rash, reckless. Tính tinh rất ngổ 
To be very reckless in character. Án 
nói ngó To speak in a reckless manner. 
ngó ngáo n^ ngô. 

ngó nghich Wayward and insolent. 
ngỗ ngược Wayward and impertinent. 
ngố (thgt) Doltish, dull-headed. Lic nào 
cung nhu thằng ngô To always look 
duli-headed, to always behave like a 
dull head. 

ngó' 1 Queer, quaint. Án mdc gi mà 
tróng ngó thé What quaint clothing! 
2 (thgt) Cute (My). Có bé trông rát 
ngô The gir! looks very cute. // Ngồ 
ngộ (láy, y giám). Rather quaint, 
rather queer. Cáu chuyện ấy nghe ngó 
ngộ That story is rather quaint. 
ngộ? (dph) Rabid. Chó ngộ Rabid dog. 
ngó? In case. Bao giờ di đường cung 
có túi thuốc cáp cứu, ngộ có bi tai nan 
To carry always a first-aid bag with 
one on trips in case of an accident. 
ngb bién Meet with misfortune. 

ngộ cảm Catch [a] cold. 

ngó dao Gnostic. 

ngó dóc Be poisoned. Nón oe vi bi ngó 
độc To vomit because of [food] poison- 
ing. 

ngộ giải Misinterpret. 

ngộ gió Catch a cold in a strong wind. 
ngó nan Be in danger. 

ngộ nghinh Queer, quaint. 


ngồm ngoàm 


ngộ nhàn Confuse, mistake, 
misunderstand. Ngô nhân hành dông 
cua ai To misunderstand someone's 
action. 

ngộ nhỡ In case. Ci dem áo mua di 
ngộ nhà gió mùa vé Take your raincoat 
in case the monsoon comes. 


_ñgộ sát Unintentional homicide. ởg:. 


ngóc Stupid, foolish, silly, idiotic. Lón 
mà ván ngóc thé To be still silly though 
grown-up. 
ngóc nga ngóc nghéch x 
nghéch (láy). 
ngốc nghếch nh ngốc // Ngóc nga 
ngốc nghéch (láy, ý tàng). 
ngộc nghéch Like a big dull-head, lub- 
berly. 
ngói! Parting (of hair) Lấy cái lông 
nhím ré ngói To make a parting in 
one's hair with a porcupine spine. 
ngôi” 1 Rank, seat, position. Thay bác 
dói ngói To change ranks and positions. 
2 Person (in grammar). Ngôi thứ nhá 
The first person. Ngôi thứ ba số ít 
The singular third person. 3 The 
throne. Lên ngôi To ascend the throne. 
Cuóp ngói To usurp the throne. 4 (y) 
Presentation (of the child, in labour). 
ngôi (used in front of nouns denoting 
impressive looking structures...). Ngói 
mộ tổ của một ho The ancestral tomb 
of a family. Ngôi chia A pagoda. 
ngôi báu The throne. 
ngồi sao 1 Star. 2 Film star. 
ngồi thứ Order of precedence, rank. 
ngôi trời nh ngôi báu. 
ngôi vua The throne. i 
ngòi! Sit, take a seat. Ngồi ghé bành 
doc sách To sit in an armchair reading 
a book. Xin mời ngài ngôi Please take 
a seat. Ngồi xe ô tô di làm To sit in 
a car and go to work, to drive to 
work. 2 Stay for a time. Ngói tà mái 
máy tháng To stay in jail for a few 
months, to be jailed for a few months. 
Ngồi day học To stay as a teacher. 
ngồi dung Idle away one's time. Ngồi 
dung mdi dám ra lười To become a 
lazybones from idling away one's time 
too long. 
ngồi không Idle away one's time. 
ngồi lê Hang about gossiping. 
ngồi rồi Idle away one's time, twiddle 
one's thumbs. 
ngồi tù Be in prison. 
ngồm ngoàm Piggish (nói vè cách ăn). 
uống ngóm ngoàm trông rât khó 


ngôc 


ngón hành 


coi To look offensive when eating and 
drinking piggishly. 

ngón hành (cú) Wards and actions; talk 
and deeds. 

ngôn lun Speech. Tu do ngón luận 
Freedom of speech // Cơ quan ngón 
luân A mouthpiece. Báo Nhân Dán 
là cơ quan ngôn luân cua Dang Cộng 
san Viêt Nam The Nhan Dan paper 
is the mouthpiece of the Vietnamese 
Communist Party. 

ngôn ngón Dense with. Ngày chu nhát 
ngoài phó ngôn ngón những người 
The streets are dense with people on 
Sundays. 

ngón, ngữ Language, tongue. Ngôn ngữ 
Án-Au The Indo-European languages. 
ngón ngi hoc Linguisites. Ngón ngu 
hoc hiện đạt Modern linguistics. 
ngón tir Words; expression. 

ngốn ngang Lying about in disorder 
and in the way. Nhà cin ngón ngang 
đồ dac A house with furniture lying 
about in disorder and in the way. 
ngón (thgt) Gobble, cram, bolt. Ngón 
thịt nhu bó ngón có To gobble up meat 
like oxen graze grasses. 

ngón ngáu Bolt, gobble up; devour. 
ngôn 1 In plenty, plentiful. Thức än 
thức uống cứ ngón lén Food and drink 
in plenty. 2 Béo ngón Plump, buxom. 
|| Ngôn ngón (láy) Plump, buxom, 
Người trông ngón ngón To look buxom. 
ngóng Rash, eccentric, peculiar. Cử chỉ 
ngóng A rash behaviour. 

ngóng cubng Rash and foolish, foolish- 
ly rash. Hành dóng ngóng cuồng của 
tui hiếu chiến The warmonger'a foolish- 
ly rash behaviour. 

ngóng nghénh! Swagger. Lúc nào cứng 
ngóng nghénh tróng rát dáng ghét To 
be always swaggering about in a de- 
testable manner. 

ngóng nghênh? Ungracefully (un- 
proportionally) lanky. Cao  ngóng 
nghênh To be ungracefully (unpropor- 
tionally) lanky. 

ngồng I en nhóng Tall shoot (of cab- 
bage, tobacco plant...). 

II Towering. Nó lón vot và cao ngóng 
He shot up and was toweringly tall. 
//, Ngóng ngông (láy, ý tăng). 

ngóng ngóng x ngồng (láy). 

ngóng! Goose. Chăn bằng lông ngóng 
A goose-down lined quilt. 
ngông2 Long-necked jar (for alcohol). 
ngót 1 Grow oppressively hot. Phóng 
đông người ngót lén được The room 
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ngo 


grew oppressively hot because of a 
crowd. 2 Covet. Ngót của lấy vg già 
hơn mình To marry a gir) older than 
one because one covets her wealth. 


ngót người Stifling, sweltering. Cái 
nóng ngót người Stifling heat. 

ngột Feel suffocated. 

ngột ngạt Oppressive, stuffy, stifling. 


Phòng đóng kín cửu ngột ngat The 
room is stuffy because all windows and 
doors are tightly closed. 

ngo Ignore, overlook, let pass, connive. 
Ngo nhng khuyét diém nhe cho ai 
To ignore someone's minor mistakes. 
ngo ngác Be stupefied, be dazed. 
ngo ngáo Be bewildered, be dazed. 
ngơ ngẩn nh ngẩn ngo. 

ngờ' 1 Doubt, suspect, be suspicious 
about (of) Tôi ngờ cái miệng lưỡi tay 
đó idm I am quite suspicious of that 
chaps's glib tongue. Chuyện dáng ngo 
A dubious matter. 

ngé? Think, expect. Không ngờ chuyện 
lại két thúc một cách bát ngờ như váy 
Not to think that the story will end 
so surprisingly. 

ngờ dàu Do not think, do not expect. 
Ngờ dáu ho lại được gặp nhau ở một 
not xa la They had not expected to 
meet each other in this strange land. 
ngờ ngạc nh ngo ngác (nghĩa manh 
hon). 

ngo nghéch Naive, natural and in- 
nocent. Anh thanh niên ngờ nghệch 
A naive young man. 

ngờ ngo x ngg (láy). 

ngờ vực Suspect, doubt. 

ngỡ Believe, think. Tháy đồng ngỡ là 
vàng To think, when seeing copper, 
that it is gold. Ngó lò người xấu nhưng 
thực ra là người tốt To believe someone 
is bad when he is actually a good 
man. 

ngỡ ngàng At fault. Mới nhán công 
tác, còn ngỡ ngàng To be still at fault 
in one's new job. 

ngó Stupefied. Đứng ngớ người ra vi 
đánh roi mát ví Hền To stand stupefied 
when realizing one has lost one's wallet. 
ngó ngán Stunned, as if out of one's 
senses. Dám ra ngó ngán từ khi con 
chết To have been stunned by the 
death of one's child. 

ngo Be not quite certain, be still doubt- 
ful / Ngờ ngo (láy, ý gidm) To be 
still rather doubtful, to remember 
vaguely. 


N 


ngơi 


ngơi Knock off. Làm một mach khóng 
ngơi To do one's work at a stretch 
without knocking off once. 

ngoi tay Grant a respite. Làm viéc 
bhông ngơi tay To work without [a] 
respite. 

ngời x sáng ngời. 

ngợi khen n^ khen ngợi. 

ngom ngóp x ngớp (láy). 

ngom Be frightened, dread // Ngom 
ngóp (láy, y giam) To be somewhat 
frightened, to fear vaguely, to be vague- 
ly afraid. Bài thi làm chua vm ý, 
ngom ngóp chờ kết quà To wait for 
the results of one's examination with 
a vague sense of fear, being not satisfied 
with one's paper. 

ngop Feel dizzy (at altitudes). Dung 
trên nii cao, nhìn xuống thấy ngợp 
To feel dizzy when looking down from 
a high mountain. 

ngót Abate, subside, cease. Trời đã ngót 
mun The rain has abated. Anh áy dá 
ngót gián His anger has subsided. Cơn 
bào dà ngót The storm had abated 
(subsided). // Ngơn ngót (láy, ý giám). 
ngớt lời Khóng ngót lời khen ngợi To 
be lavish in one's praise for. 

ngu Stupid, dull, unintelligent. Thằng 
bé trông nhu thế nhung không ngu 
dáu Despite his looks, the little boy 
is not a stupid boy. 

ngu dai Silly, foolish. 

ngu dàn Keep the masses in ignorance 
// Chính sách ngu dàn Obscurantism. 
ngu dót Foolish and ignorant, silly and 
ignorant. 

ngu dàn cn ngu độn Dim-headed, like 
a blockhead. 

ngu dé (ci) Your humble brother. 
ngu huynh (cu) Your modest elder. 
ngu muói Completely dim-headed. 

ngu ngốc Dull, dull-headed. Đồ ngu 
ngốc! What a dullard! 

ngu ngo Naively silly. 

ngu phu (cz) Ngu phu ngu phu The 
common people, she rabble. 

ngu si Thick-headed // Ngu sỉ hưởng 
thái binh Ígnorance is bliss; the fools 
wil meet with luck. 

ngu xuán Utterly stupid. 

ngu ý (cz) My humble opinion, my 
humble idea. 

ngü Tassel. Ngon giáo có ngu A long- 
handled spear with a tassel Ngu vai 
do Shoulder tassels. 

ngừ ngờ Like a dullard, doltish. 


ngũ giới 
ngủ Sleep, go to sleep. Ng ngon giác 
To sleep soundly, to sleep like a log. 
Buón ngu To want to go to sleep, to 
fee! sleepy. Ngu sóm dáy sóm To go 
to Sleep early and to get up early. 
Quán do ngu SÌeeping-suit, night- dress, 
pyjamas. Chua lấy chóng dà ngu với 
trai To be unmarried and sleep with 
- men. 
ngủ dày Get up. 
ngủ đỗ cn ngủ đậu Put up at 
Someone's house (during a trip). 
ngü dóng (dóng) Hibernate. 
ngủ gà Doze, drowse. 
ngủ gật Nod. Ngồi ngủ gật bên bếp 
lua To sit nodding by the cooking fire. 
ngü guc (dph) nh ngu gát. 
ngủ khì Sleep like a log, sleep soundly, 
be fast asleep, be dead to the world. 
Rượu say ngu khi To be drunk and 
dead to the world. 
ngủ lang Put up indiscriminately at 
others' houses. 
ngü mé 1 Dream. 2 Sleep soundly, 
sleep like a log (tops). 
ngü ngày Sleep by day 
ngü ngáy Sleep. 
ngủ nghề Sleep, have a wink of sleep. 
Suót máy đêm chang ngủ nghé gi được 
Not to have got a wink of sleep for 
several nights. 
ngủ nhà Whine 
children). 
ngủ nhờ Spend the night at somebody's 
house. 
ngü rü Fall asleep. 
ngủ say Sleep soundly. // Người ngủ 
say A heavy sleeper. 
ngủ thiếp Have a dead sleep, be dead 
to the world (from exhaustion). 
ngủ tinh Be a light sleeper. 
ngü tro Pup up at an inn (at a hotel). 
ngủ trưa Take a siesta, take one's after- 
noon nap. 
ngũ (cz) 1 Five-man section. 2 Five- 
Vietnamese yard measure unit (about 
two metres). 
ngũ åm The five notes (of the tradi- 
tional musical scale). 
ngũ bội tir (thuc, dược) Gall-nut. 
ngũ cóc Cereals, grain food-stuffs. 
ngü dal Five generations. 
ngü doàn Short-limbed. 
ngü glác dài The Pentagon. 
ngũ giới The five nays (of Buddhism) 
(no killing of animals, no stealing, no 
sex, no vulgar speech, no alcohol drink- 


while 


awaking (of 


ngü hành 


Ing). 

ngũ hành The five basic elementas 
(metal, wood, water, fire, earth, accord- 
ing to Eastern philosophy). 

ngũ hinh (cz) The five punishments 
(death, banishment for life deportation, 
imprisonment, fine). 

ngũ kim 1 The five metals (gold, siver, 
copper, won and tin). 2 Metals. Cóng 
iy ngu kim The State Metal Goods 
Company. 

ngü kính The Confucian Five Classical 
Books. 

ngũ liền (cu) (Alarm in) five-drumbeat 
rythm. 

ngữ luần The five moral obligations (in 
feudal ethics) (between king and subject, 
father and child, husband and wife, 
brothers and sisters, between friends) 
ngü ngón Five-word verse. 

ngü phám (cu) Civilian fifth mandarin 


grade. 

ngü phüc The five blessings (wealth, 
position, longevity, good health, 
security). 


ngü quà The fine fruits (banane, oran- 
ges, kumquats, pomelos, finger citrons). 
ngü quan The five senses. 

ngü Sàc The five primary colours (blue, 
yellow, red, white, black). 
ngü tang The five inner 
nards). 

ngũ thường The five constant virtues 
(ín feudal ethics) (benevolence, 
righteousness, proprieties, wisdom and 
fidelity). 

ngü tuàn Fifty years (of age). 

ngü vi 1 The five tastes (salt, bitter, 
taninlike (acrid), hot, sweet). 2 Five 
kinds. Mut ngú vi Five-kind preserves 
(e.p.ginger, cumquat, pumpkin, orange, 
lemon...). 

ngú ngó Siow-witted, doltish. Ngu ngớ 
không hiểu gi ca To be too slow-witted 
to understand anything. 

ngu' (zd) Imply. 

ngu? Reside, dwell. 

ngu cu Reside (in a strange place). 
ngu ngôn Fable. 

ngu ý Imply. Bài tho ngu ý da kích 
quan lại A poem implying criticism 
against mandarindom. 

nguày nguấy nh ngoay ngoảy. 

nguấy nh ngoày! Chó nguấy đuôi The 
dog wags its tail. 

ngüc ngác' Shake (one's head). 

ngúc ngác? Meet with hitches, do not 


parts (mn- 
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nguói' 


go smoothly. Công viéc ngúc ngốc do 
có nhiều khó khán The job met with 
hitches because of many difficulties. 
nguc hinh Imprisonment. 

ngục lại (cz) Gaoler, jailer, Jailor. 
ngục thất Prison, jail, gaol. 

ngục tối Dark jail, sinister gaol. 

ngực tốt (cu) Guard, warder. 

ngục tù Prison. 

nguéch ngoác nh nguéch ngoạc. 
nguéch ngoac Scribbling,  scrawling. 
Chữ viét nguéch ngoac A scrawling 
handwriting. 

ngüi ngüi Moved to tears. 

ngüm (dph) nh ngóm. 

ngum Mouthful, gulp, draught. Uóng 
từng ngum nước chè một To drink tea 
in mouthfuls (gulps). 
ngùn ngut dg! Blaze up, 
violently (nói vé lửa); 
(nói vé khói). 

ngün Too scantily. Ngốn ngủi Too scan- 
ty short. Cu? ngun To be bobbed 
(docked) ioo scantily. 

ngün ngoän Scantily docked. Đuôi 
ngua ngun ngoắn A horse tail scantily 
docked. 

ngúng nguấy dgt Be sickening for (flu, 
malaria..). Ngúng nguáy nhu muốn sót 
To be sickening for a fever. 

ngủng nghinh £ In disagreement, at 
odds. Vo chóng ngüng nghĩnh Husband 
and wife are at odds with each other 


flare up 
rise profusely 


2. Disdainful, scornfull. Ra bó ngưng Fg- 


nghinh To turn up one's nose. 

nguói Subside, become appeased, be- 
come less sharp (severe), cool down 
calm down. Nguói gián One's anger 
has subsided. // Nguói nguói (liy, ý 
giam) to subside a little, to become a 
little less sharp (severe). Con gián đà 
nguói nguói His anger has subsided a 
little. 

nguói ngoai Cool down, calm down. 
nguôi nguôi x nguói (láy). 

nguól nguội x nguội (láy). 


nguội! 1 [Become] cold, cool down. Để 


nước chè nguội hãy uống Let the tea 
cool down before drinking it. Tinh 
cảm cua nó đối vói tôi dà nguói His 
feeling towards me has cooled down. 
2 (thgt) Come a cropper, be done for, 


be unsuccessful. Công viéc cứ nhu thé 


này thì nguội mát If the job goes on 
like this, it will come a cropper, // 
Nguồi nguội (láy, ý giám) To become 
coldish, to cool dora a Ìttle. Dé cháo 
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nguồi nguội rồi hãy ăn Let the rice 
gruel cool down a little before eating 
it. 

nguội” Metal-working. 

nguội điện (thgt) 1 Be cold in death 
pop off. 2 nh nguội ng 2. 

nguội lanh Very cold. Về chậm, com 
canh nguói lạnh To come home late 
to very cold rice and soup, to come 
home late to very cold food. 

nguội ngất Freezing terribly cold (of 
food). 

nguội tanh nh nguội ngất. // Nguội 
tanh nguội ngắt (y mạnh hơn). 
nguồn Source, rise, origin. Nguồn sóng 
The source (rise) of a river. Nguón 
sáng A light source. Nguồn cảm hứng 
A source of inspiration. Nguón sóng 
The source of life, a means of livelihood. 
nguón con Ins and outs, head and tail 
Kể hét nguồn cơn To tel! the ins and 
outs (of a story). 

nguón góc Source, origin. 

ngup Dive, plunge (into the water). 
ngup làn Dive. 

ngüt Rise high, curl upwards. Khói ngut 
The smoke curled upwards. 

ngüt ngàn [Stretch] as far as the eye 
can see. Rèng cây ngút ngàn The 
forest stretches as far as the eye can 
see. 

ngüt trời Sky-high. Khói bốc lén ngit 
trời Smokes rise sky-high. 

nguy Dangerous, perilous. Tình thế rái 
nguy A very dangerous situation. 
nguy bién Dangerous upheaval, serious 
emergency. 

nguy cáp Dangerous and pressing, like 
a serious emergency. 

nguy cơ Danger, threat. Nguy cơ chiến 
tranh A threat of war. 

nguy hai Disastrous, catastrophic. 
nguy hiểm Dangerous, perilous, harm- 
ful Tai nan nguy hiém Dangerous 
accidents. 

nguy khón Dangerous and misery-rid- 
den. Tình hinh nguy khốn A dangerous 
and misery-ridden situation. 

nguy kich Mortally serious, critical 
Bénh tình nguy kich, không biết có 
qua được không His illness is mortally 
serious and no one knows if he would 
get over it. Tinh thế nguy kịch A 
critical situation. 

nguy nan Dangerous and difficult. 
Tinh thé nguy nan A dangerous and 
difficult situation. 


nguyén dán 


nguy nga Magnificent. Làu dài nguy 
nga À magnificent palace. 

nguy ngập Very critical, very serious. 
Tinh hinh tài chính nguy ngáp À very 
critical financial situation. 

nguy vong Under threat of extermina- 
tion. 

nguy! I 1 Quisling, puppet. Lính nguy 


: Quisling troops. 


JI ngụy quán (n£) Cái tạo nguy To 
re-educate the quisling troops. 
nguy? Mighty mischievous. Thôi chúng 
mày nguy vZa chu! Stop being so 
mighty mischievous! 
nguy biện Quibble, indulge in sophism, 
resort to sophism. 
nguy binh cz nguy quân Quisling 
troops, puppet troops. 
nguy quân nh nguy binh. 
nguy quyền Quisling rule,  quisling 
regime, puppet regime, puppet govern- 
ment. 
nguy tao Counterfeit, made up. 
nguy trang Camouflage. Nguy trang ổ 
súng bán máy bay bằng cành cây To 
camouflage an A.A. battery with foliage. 
nguy triều (su) Dynasty of usurpera. 
ngụy vận Carry out agitation and 
propaganda among quislings. 
nguyên! I Originally Anh ấy nguyên 
là nóng dán He was originally a 
peasant. 
II Whole. Cái xe dap mới nguyên A 
wholl| new bicycle, a  brand-new 
bicycle. Không một tám kính cua sổ 
nào còn nguyên Not a window-glass 
remains whole, 
nguyên? (thg bên nguyên) Palintiff. 
Hai bên nguyên và bi The tow sides, 
the palintiff and the defendant. 
nguyén ám Vowel. 
nguyén bàn Original. 
nguyền canh Present state of exploita- 
tion; present exploiter (of land). 
nguyén cáo Original draft, original. 
nguyén cáo Plaintiff. 
nguyén chát Pure, fine. Vàng nguyén 
chát Pure (fine) gold. Ruou nguyén 
chát Pure alcohol. 
nguyên cớ (id) nh duyên cá. 
nguyén dang Original form. 
nguyén do Root cause. 
nguyén dai (dia) Era. 
nguyén dán Lunar New Year's Day. 
Chúc müng nhau ngày nguyên dán 
To exchange wishes on the lunar New 
Year's Day. 


nguyén don 


nguyên đơn Plaintiff, complainant. 
nguyên giá Prime cost. 

nguyên hinh True co-lours, true [evil] 
nature, cloven hoof. Dé lộ nguyên hình 
To let out one’s true [evil] nature, to 
show the cloven hoof. 
nguyên khai Crude.  Quống 
khai Crude ore. 

nguyên khối Monolithic. 
nguyén lai Orign, source. 
nguyén lành Intact. 

nguyên lão Viện nguyén ldo Senate, 
Upper House, Upper Chamber. 
nguyên liệu Raw material Tre là 
nguyên liệu làm giấy chính ở nước ta 
Bamboo is a major raw material of 
our paper industry. 

nguyên lý Principle. Nguyên lý Ác-si- 
mét Archimede's principle. 

nguyên mẫu Prototype. 

nguyên nghĩ Original meaning. 
nguyên ngữ Original language; original. 
nguyén nhàn Cause, reason, origin. 
Nguyên nhân của một sự thát bại The 
cause of a failure. 

nguyên nhân hoc Etiology. 

nguyên nhiễm (sinh) Equational. 
nguyén nén First year or a ruler's 
reign. 


nguyén 


nguyên quán Native country, birth- 
place. 
nguyén sinh Proteozoic. Đại nguyên 


sinh The proteozoic era. 

nguyên sinh chát (sinh) Protoplasma. 
nguyên sinh động vật Protozoa. 
nguyén soái cn nguyên súy Field mar- 
shal, marshal. 

nguyên sơ Primitive. 

nguyên süy nk nguyên soái. 

nguyên tác Original. 

nguyén tác Principle Theo ding 
nguyên tác To keep to the principles. 
nguyén thü Head, chief (of state). 
nguyên thủy Primitive. Bộ lac nguyên 
thủy Primitive tribes. 

nguyên tiéu Night of the fifteenth of 
the first lunar month. 

nguyên tố! (hóa) Element. 

nguyên tố? Số nguyên tố (toán) Prime 
number. 

nguyễn trạng Primitive 
quo. 

nguyên tử Atom. Năng lượng nguyên 
tz Atomic energy. Thuyết nguyên tu 
The atomic thoery. 

nguyén üy Origin, root cause (of an 


state, status 


ngư nghiệp 


event). 
nguyên văn Original, text. Dich t 
nguyên uỡn Hêng Việt ra tiếng Anh 
To translate from the [original] Viet- 
namese into English. Dich dung nguyén 
vän To translate textually. 
nguyên våt liệu Raw and 
material. 

nguyên ven Complete, integral, whole; 
intact. Git nguyên ven To keep intact. 
nguyén vi For the reason that, because. 
Nguyén vi bán nén khóng dén choi 
ban duoc To be unable to come and 
see one's friend because one is busy. 
nguyên xi (kng) Integral, intact. 
nguyên Swear, vow. 

nguyen rüa Curse, swear at, 

nguyén Pray for, wish, swear. Nguyén 
đời đời trung thành To swear eternal 
fidelity. 

nguyện ước Wish, aspire for. Được thỏa 
nguyện tước To have one's wihes ful- 
filled, to have one's aspirations met. 
nguyén vong Aspiration, wish, hope. 
nguyệt (cu; veh) The moon. "Vua tuần 
nguyệt sáng gương trong" (Nguyên Du) 
Just at the period of the moon shining 
like a flawless mirror. 

nguyét bach Màu nguyét bach Pale 
white. 

nguyét dién (vch) Palace of the moon. 
nguyệt hoa nh hoa nguyệt. 

nguyệt ky IlLomened days of the 
month. 

nguyệt lão Old man 


working 


moon E 


of the 


(believed to make matches on the earth). EV: 


nguyệt liễm cn nguyệt phí "Monthly 
fees (paid to an association..). Đóng 
nguyệt liễm công đoàn To pay one's 
trade-union monthly fees. 

nguyệt phí nh nguyệt liễm. 

nguyệt qué Laurel. Vòng nguyệt quế 
Laurel wreath. 

nguyệt san (cz) Monthly [magazine]. 
nguyét thuc Lunar eclipse. 

nguyét tàn Waning of the moon, end 
of the month. 

nguýt Throw an angry glance. Ra lườm 
vào nguyt To look askew and glance 
angrily at (someone). 

ngu Cu Fishing-tackle. 

ngu dàn Fisherman. 

ngu loai hoc Ichthyology. 

ngu long (dia) Ichthyosaurus. 

ngu lôi Torpedo. 

ngr nghiệp Fishing [trade]. 





ngu óng 


ngu ông Fisher, fisherman. Góc má: 
ngu óng và vién phó (Bà huyén Thanh 
Quan) Resting on his oars, the fisher 
returned to his distant place. 

ngu phủ nh ngu ông. 

ngư tièu (cz) Fisherman and firewood- 
man. 

ngu trường Fishery, fishing-ground. 
ngữt Measure, limit, moderation. Chi 
tiêu có ngữ To spend within limits. 
Uống rượu có ngữ To drink in modera- 
tion. 

ngt? Despicable fellow. Ng: ây thì có 
làm nén việc gi That despicable fellow 
is incapable of getting anything done. 
ngữ âm Phonic. Hệ !hống ngu ám 
Phonic system (of a language). 

ngữ àm hoc Phonetics. 

ngữ cảnh Context. 

ngữ điệu Intonation. 

ngữ đoạn (ngón) Syntagm. 

ngu hé Family (of languages). 

ngữ hoc (ở) nh ngón ngữ hoc. 

ngir khí Tone, intonation. 

ngữ liệu Linguistic ma-terial. 

ngữ nghĩa hoc Semantics. 

ngữ ngôn hoc nh ngón ngữ hoc. 
ngữ pháp Grammar. 

ngữ văn Philology. 

ngu! Be seated in a stately way. Ngự 
trén ngai 'To be seated in a stately 
way on the throne. 

ngu? Royal. Giường ngu A royal bed. 
ngu bào Royal robe. 

ngu giá Royal carriage, royal palanquin. 
ngự làm Dáng lén ngu làm To submit 
to royal consideration (examination). 
ngu làm Imperial guard. 

ngu sir Royal adviser (im charge of 
preventing the ruler from doing wrong). 
ngư tiền Of the royal household. Văn 
phóng ngu fión The royal household 
secretariat. 

ngư trị Reign, dominate. Ngu tri thế 
giói To dominate the world. 

ngự triều Hold the court. 

ngu uyén Royal park. 

ngu y Royal physician. 

ngừa Prevent. Phương châm ngua bệnh 
The principle of disease prevention, 
the prophylactic principle. 

ngüa I With face upward, on one's 
back. Đồng tiën ngửa A coin lying 
with head upward. Ngà ngứa To fall 
flat on one's back. 

II Turn upward. Ngua mặt lén nhìn 
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ngung? 


To turn one's face upward and look, 
to look up. 

ngửa nghiéng (id) nh nghiêng ngứa. 
ngửa tay Beg. NgZn tay xin tiền To 
beg for money. 

ngứa Itch. Ngứa vi bi ghé To itch 
because of scabies. 


_ngửa gan (kng) Choke with anger. 


ngüa mát Shock the eyes, feel uneasy 
at seeing something shocking the eyes. 
ngüa miệng nk ngứa mồm. 

ngứa mồm (?hgt) cn. ngứa miệng Feel 
like speaking (even out of turn), cannot 
help speaking, be itching to speak. 
ngứa ngáy 1 nh ngứa 2 Fidget, be 
spoiling for. Ngứa ngáy muốn đánh 
nhau To be spoiling for a fight 
ngứa nghề (thgt) Feel sexual urge, feel 
aroused. 

ngứa tai Shock the ears; feel uncom- 
fortable at hearing something shocking 
the ears. 

ngửa tay 1 Feel the urge of doing some- 
thing someone is bungling. 2 Be itching 
to strike (someone). 

ngứa tiết (kng) Have one's blood up, 
be fired by one's anger to action, flare 
up. Nghe nói xáu bạn ngứa tiết lén 
To flare up at hearing one's friend 
being spoken ill of. 

ngua! 1 Horse. Ngựa hồng A sorrel 
[horse]. Ngua ô A black horse. Ngua 
kéo xe. A draught horse. Ngựn dua A 
race-horse. 2 Horsepower. Chiéc xe mó 
tô năm ngựp À five-horsepower motor- 
cycle. 

ngua? Trestle. 

ngua gô 1 Hobby-horse, rocking-horse. 
2 Vaulting-horse. 

ngựa nghêo (xáu) Jade, hack. Ngua 
nghẽo gi mà chạy chậm nhu người d: 
bó What a jade! It gallops at the rate 
of a man's walk. 

ngựa người (mia) Rickshaw-driver (thói 
thuóc Pháp). 

ngựa trời Mantis. 

ngựa vằn Zebra. 

ngựa xe Vehicles and horses; vehicles. 
ngực Breast, chest. Ưỡn ngực To swell 
one's chest. Tui ngực A breast-pocket. 
Nước sáu tới ngực Breast-deep water. 
ngửi Sniff, smell Ngui hoa hồng To 
sniff [at] a rose. 

ngung! Condense. 

ngung? Cease, stop, knock off, inter- 
rupt, break, suspend. Ngung làm viéc 
To stop working. Ngưng công viéc lợi 


ngung dong 


mươi phút To knock off for ten 
minutes. 
ngmg dong Be at a standstill. Công 
viéc dung ngung đọng Work is at a 
standstill. 
ngung tré Come to a standstill, stag- 
nate. San xuát ngung trê Production 
came to a standstill. Việc làm ăn ngưng 
trê Business was stagnant. 
ngưng tu (lý) Condense. 
ngừng Stop, halt. Ngừng lai doc đường 
để uống nước To stop on the way for 
a drink of tea Chuyến xe la này 
ngừng ở tát ca các ga This train stops 
at every station. 
ngung bán Cease fire. 
ngừng büt Finish writing (a letter). 
ngung bước Stop advancing, stop 
(goingl, come to a stop. 
ngừng chân nh ngừng bước. 
ngừng tay Knock off. Làm viéc suốt cà 
ngày không ngung tay To work the 
whole day without knocking off. 
ngừng trè Come to a standstill, stag- 
nate. 
ngửng Raise, turn up, lift. Ngung đầu 
To raise one's head. Ngung một To 
turn up one's face. 
nguóc Raise |one's eyes] Nguc nhìn 
bic tranh treo trên cao To turn up 
one's eyes and look at a picture hung 
high. 
ngược I 1 Upside down. Bức tranh treo 
ngurc A picture hung upside down. 2 
Against (the wind, the tide), windward. 
Xe chay ngược gió The car ran 
windward. 
II Contrary, opposite. Chiêu ngược 
The opposite direction. 
Il Go up to the highlands, go 
upstream. Mgược Lạng Son To go up 
to Langson. Ngược Yên Bài To go 
up[stream] to Yenbai. 
nguoc dóng Upstream. 
ngược dài  Ill-treat, maltreat, ill-use, 
misuse, handle roughly 
ngược đời Nonsensical, absurd. Án nói 
ngược đờit To talk absurdities. 
ngược lại 1 Contrary to Ngược lại vót 
lời khuyên cua bác si, anh ây trở lai 
làm viéc Contrary to the doctor's ad- 
vice, he had gone back to work. 2 On 
the contrary. Đối vói tôi cái đó không 
xấu, ngược lai tôi lại thấy đẹp It isn't 
ugly to me, on the contrary think it's 
rather beautiful. 3 To the contrary. 
Tói sé ván tin diéu dó cho dén khi 
có chứng cứ ngược lai Ill continue to 


người nhà 


believe it until get proof to the con- 
trary. 
ngược mát Unsightly. Giày dép dé bua 
bai ở phóng khách trông ngược mät 
Those shoes lying about topsyturvy in 
the sitting-room are unsightly. 
nguoc ngao Insolent. 
ngược xuôi Move heaven and earth. 
ngươi' (cu) Thou, thee. 
ngươi? x con ngươi. 
nguoi? (bién ám cua người) Man. 
người I 1 Man. Loài người Mankind, 
the human race. 2 Person, fellow, 
people, one. Ké hay người dở (tng) 
The good people and the bad ones. 3 
Another [person]. Không tham cua 
nguoi: Not to covet other's property. 
4 Body. Người rát nở nang A well- 
developed body. 
II He (chi dòng või dáng tôn kính). 
III Strange, foreign. Đất khách qué 
người Foreign land and strange home 
place. 
người bệnh Patient. 
người chứng Witness. 
người dưng Stranger. Người dung nước 
lá A complete stranger. 
người dep Beautiful girl, 
woman; beauty. 
người đời 1 The people at large, the 
world at large. Dong làm gì dé người 
đời chế cười Not to do anything which 
can be sneered at by the people at 
large. 2 Dullard, dolt. Có thé mà khôn, 
hiéu, rò người đời! What a dolt! Think EZ 
that he does not understand even suck 
a simple thing. 
người hầu Servant, valel. 
người hùng He-man. 
người lạ Stranger, strange person. 
người làm Employee; servant. 
người lớn Adult, grown-up. 
người máy Robot. 
người minh Fellow-countryman, 
patriot, fellow-citizen. 
người ngoài Outsider, unrelated person. 
Khóng nén nói chuyén co quan vói 
người ngoài Not to talk about one's 
office's affairs with outsidera. 
người ngom Dullard, dolt. 
người người All and sundry, everyone, 
one and all “Wgười người thi dua, 
ngành ngành thi dua" (Hó Chí Minh) 
One and all men, one and all branches 
take part in tne emulation movement. 
người nhà 1 Member of one's family. 
2 (cu) One's servant. Đổi xi tôt vói 


beautiful 


com- 





người nhái 


người nhà 'To treat one's servants 
decently. 

người nhái Frogman. 

người nhận Addressee, receiver. 

người ở (cu) Servant. 

người phát ngón Spokesman. 

người quen Acquaintance. Người quen 


thi nhiéu mà ban thi ít 'To have many - 


acquaintances but few friends. 

người ring Back wood-sman. 

người ta 1 The other people, the others, 
they. Dùng làm thế, người ta cười cho 
Don't behave like that, they will laugh 
at you. 2 Man, person, everyone, 
everybody. Mgười ta oi ai cung nghi 
thế Everyone thinks so. 

người thân One's dearest and nearest. 
người thiên cå (wch) The dead. 

người tinh Lover. 

người vuon Pithecanthrope. 

người xua The ancients. 

người yêu Sweetheart, lover. 

ngường nguong x ngượng (láy). 
nguong Threshold. Trén nguong cua y 
thuc Above the threshold of conscious- 
ness. 

nguóng cửa Threshold, doorstep. Dung 
ó ngưỡng cuu To stand at the threshold, 
to stand on the doorstep. 

ngưỡng mb Feel respect and admira- 
tion for, venerate, revere. 

ngưỡng vong Expect  favours from 
above, expect fulfilment of one's wishes 
by higher level. 

nguong Be awkward, feel awkward. Tay 
bi thương chun khỏi, cầm còn ngượng 
One's wounded hand not yet healed 
is stil! awkward. Hay ngượng trước 
mặt người lạ To be in the habit of 
feeling awkward in front of strangers. 
[| Nguüng ngượng (láy, ý giảm) 
Rather awkward, somewhat awkward. 
Chân mới tháo bột di còn ngường 
ngượng The leg just out of its cast 
is still a little awkward (stiff). 
nguong mát Ashamed. 

ngượng mồm Feel too awkward (em- 
barrassed) to speak, be silenced by a 
feeling of awkwardness. 

nguong ngàp Feel awkward. 

nguong nghiu Feel embarrassed, feel 
awkward. 

nguong ngüng Slightly ashamed. 
nguu dàu Cow-pox. 

nguu Ngưu tằm nguu, må tầm má Birds 
of a feather flock together. 

nha! (cu) Service, bureau. Nha học 


nhà cái 


chính The Education service. 

nha? Mach nha (nt) Malt. 

nha? Nha lai (nt) Yamen's clerks. 

nha dich (cz) Yamen's attendant. 

nha khoa Odontology, dentistry. Bác si 
nha khoa An odontologist, a dental 
surgeon. 

nha lai (ci) Yamen's clerks, yamen’s 
clerkdom. 

nha món (cz) Yamen. Bi đòi đến nha 
món 'To be summoned to the yamen. 
nha phiến (cu; id) Opium. Chiến tranh 
Nha phién The War of Opium. 

nha sĩ Dentist, dental surgeon. 

nhà! 1 House, dwelling. Nhà tranh A 
thatch house. Nhà gạch A brick house. 
Nhà choc trời A skyscraping building, 
a skyscraper. Nhà tôi ở tầng đưới My 
dwelling (flat) is on the ground floor 
(Ánh) my dwelling (flat) is on the first 
floor (My). Nhà té bần An alms-house. 
Nhà lắp ghép A prefabricated house. 
2 Home. O nhà At home. Không đâu 
bằng ở nhà There's no place like home. 
3 Family. Con nhà nghèo To come 
from a poor family. Nhà nền nếp A 
good family, a family with a high 
standard of morality. Nhà giàu A weal- 
thy (rich) family. 4 Dynasty. Nhà Lé 
The Le dynasty. 5 (dung trước danh 
từ chi người hoạt động và một linh 
vuv nào hay làm một nghề gi) Nhà 
khoa học A scientist. Nhà uăn A writer. 
Nhà sử học A historian. Nhà báo A 
journalist, a newspaperman. Nhà nóng 
À farmer. Nhà buón A dealer. Nhà 
chức trách The authorities. Nhà bác 
hoc À scholar. NAà cách mang A revolu- 
tionary. Nhà sư A bonze Nhà vua 
The king. Nhà nho A Confucian 
scholar. 

nhà? Darling, love. Nhà trông con cho 
tối di chợ Mind the baby, love, I have 
to go to market. 

nhà ăn Dining-hall, refectory. 

nhà bào sanh (dph) Maternity hospi- 
tal. 


nhà báo Journalist. 

nhà bat Canvas tent. 

nhà băng (cz) Bank. Gii tiền ở nhà 
băng To deposit money at a bank, 
nhà bè Houseboat, roofed raft, 

nhà bếp Kitchen. 

nhà binh (eŭ) Military. 

nhà buón Businessman, trader. 


nhà cái 1 Banker (at a gaming table). 
2 Person keepinr the sharas ^af n 


nhà càu 


tontine. 

nhà cầu Roofed corridor (between two 
buildings), gallery. 

nhà chọc trời Skyscraper. 

nhà chóng One's hus-band's family. 
nhà chüa The Buddhist clergy, Bud- 
dhist monk. Khóng dám quáy quá nhà 
cha Not to dare trouble the Buddhist 
clergy. Nhà chùa di quyên giáo A 
Buddhist monk (bonze) is going on a 
collection. 

nhà chung Catholic clergy. Ruóng của 
nhà chung The Catholic clergy's land. 
nhà chứa Brothel. 

nhà chức trách The Authorities. 

nhà cửa House, dwelling. Don dep nhà 
cửa To tidy one's house. 

nhà dày thép (cu) Post office. 

nhà dóng Religious order. 

nhà duói Servants' quarters. 

nhà dá (cu) Prison, gaol, jail. 

nhà dám Family busy with a burial, 
bereaved family. 

nhà đèn (cz) Urban power-station, 
urban power-house. 

nhà điều duóng Sanatorium. 

nhà doan (cu) Customs-office. 

nhà dón Undertaker, mortician, 

nhà đương cuc The authorities. 

nhà ga Railway station. 

nhà gá Gambling house owner. 

nhà gác cn nhà lầu Many-storíed 
house. 

nhà gái 1 Bride's family. 2 Bride's 
[family] guests. 

nhà giai x nhà trai. 

nhà giam Detention prison, detention 
place. 

nhà giáo Teacher, school-master. 

nhà giàu 1 Wealty (rich) Family. 2 The 
rich. 

nhà hàng 1 Store, shop. 2 Shopkeeper. 
nhà hát Theatre, playhouse. 

nhà hộ sinh Maternity hospital. 

nhà in Printing-house. 

nhà khách Guest house. 

nhà kho Warehouse, storehouse. 

nhà khó (dph) nh nhà dám. 

nhà kính Glasshouse, greenhouse. 

nhà lao nh nhà từ. 

nhà lầu nh nhà gác. 

nhà ly luận Theorician. 

nhà luu dóng Trailer. 

nhà máy Factory, plant (My). Nhà máy 
cơ khí An engineering factory. 
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nhà mô pham (cu) Teacher. 

nhà máy điện Power-station. 

nhà mồ Miniature house built on a 
fresh grave. 

nhà ngang Annex, wing. 

nhà nghèo 1 Poor family. 2 The poor. 
nhà nghề Professional. Võ si nhà nghề 
A professional boxer. 

nhà ngoài Outbuilding. 

nhà ngü Dormitory. 

nhà ngươi (cz) Thou, thee. 

nhà nho Confucian scholar. 

nhà nói 1 Blue blood. 2 Crack. Nghé 
si nhà nói A crack artist. 

nhà nóng Farmer, ag-riculturist. 

nhà nước State. Ngân hàng nhà nước 
State bank. Các vi lành dao Nhà nước 
The State leaders. 

nhà ổ chuột Slum. 

nhà 6 Dwelling. 

nhà pha rA nhà tù. 

nhà qué (cz) L Native village, native 
place. Về nhà qué thám ho hàng To 
go to one's native village and visit 
one's relatives. 2 Country. 3 Country 
people. 

nhà rap Canvas tent (set up temporarily 
for a ceremony). 

nhà róng Communal house (in the 
Western Plateaux). 

nhà sàn House on stilts. 

nhà sÉy Dryer, drying house. 

nhà su Bonze. 

nhà tang Bereaved fa-mily. 

nhà táng Catafalque. 

nhà tám Outdoor ba-throom. 

nhà tày (cz) European-styled house. 
nhà thổ (cu) Brothel, bawdy-house. 
nhà tho Poet. 

nhà thờ 1 Ancestor-worshipping house. 
Nhà thờ tổ A family ancestor-worship- 
ping house. 2 Church, cathedral. NAà 
thờ lớn Hà Nói The Hanoi Cathedral. 
nhà thuong (cz) nh bénh vién. 

nhà tièu cn nhà xí Latrine. 

nhà tinh nghia House of affection 
(built by the population, for war-invalids 
or martyrs’ families). 

nhà tôi My old man, my old woman, 
my husband, my wife. Nhà tôi di vdng 
My husband (wife) is out. 

nhà tóng Blue blood; good family. 
nhà tơ (cz) nh cô đầu. 

nhà trai 1 Bridegroomss family. 2 
Bridegroom's [family] guests. 

nhà tré Creche, baby-farming house. 





nhà trén 


nhà trén Main building. 

nhà trét (dph) One-storey house. 

nhà trò (cz) nh cô đầu. 

nhà trọ Inn 

nhà trời Người nhà trời Man sent from 
Heaven; celestial man. 

nhà trừng giới Reformatory. 

nhà trường 1 School 2 School board 
of managers (directors). Nhà trường 
hop xét tuyên duong hoc sinh gioi The 
school board of directors met and dis- 
cussed the commending of good pupils. 
nhà tu Monastery. 

nhà tu kín Convent. 

nhà tù cn. nhà lao; nhà pha Prison, 
jail, gaol. 

nhà tu Private house. 

nhà tu tưởng Thinker. 

nhà văn Writer. 

nhà văn hóa House (plaee) of culture. 
nhà vé sinh Toilet. 

nhà vợ One's wife's family. 

nhà vua The king. 

nhà xác Mortuary. 

nhà xe Garage. 

nhà xí nhà nhà tiêu. 

nhà xuất bản Publishing house. 

nhà 1 Sit out. Ấn cá nhá xương To 
spit out bones while eating fish. 2 
Discharge; cough out. Ong lò suot nha 
khói The chimney discharges smoke. 
Nhà tiên ra To cough out money. 3 
Come unstuck, do not sitck any longer. 
Hồ nhà rồi The glue did not stick 
any longer. 

nhà? Too familiar. Nói nhà To speak 
in a too familiar way. 

nhà nhót Too familiar. Dua nhá nhót 
To make too familiar jokes. 

nhà 1 Courteous. Thái độ nhá A cour- 
teous attitude. 2 Elegant. Quán do 
nhà Elegant clothing. Bản ghé nhà 
Elegant furniture. 


nhà giám (cz) Examine with 
benevolence. 

nhã nhạc (cz) Cremonial music and 
SOngs. 


nhã nhàn Courteous. Ăn nói nhá nhàn 
To be courteous-spoken, to speak cour- 
teously. 

nhà y Thoughtful idea, thoughtfulness, 
amiability. Có nha ý gui hoa mừng 
sinh nhát To be thoughtful enough to 
send (someone) flowers for his birthday. 
nhá! 1 Chew carefully. Nhá com To 
chew rice carefully. 2 (thgt) Eat. Com 


nhai 


cứng quá khóng nhá nổi The rice was 
too hard to eat. 3 Gnaw. Con chó nhá 
cái xương The dog was gnawing at a 
bone. 

nhá? nh nhé 

nhá nhem Twilight, 
nhem At twilight. 
nhácí See all of a sudden. Nhác thấy 
ai ở đằng xa To suddenly see someone 
at a distance. 

nhác2 (dph) Lazy, slothful. 

nhác nhớn Lazy, idle, slothful. 

nhac! Small bell. Nhạc ngựa A horse's 
bells. 

nhạc? ám nhạc (nt). Hoc nhạc To learn 
music. Nhợc nhe Light music. 

nhac cóng Professional executant. 
nhac cu Musical instrument. 

nhac dàn Instrumental music. 

nhac điệu Musical tune. 

nhac gia (cz trir) In-laws, one's wife's 
parents. 
nhac hát cn thanh nhac Voctal music. 
nhac khí n^ nhac cu. 

nhac khúc Piece of music, air. 

nhac kich Opera. 

nhac lý Musical theory. 
nhac máu (cu,  trtr) 
one's wife's mother. 
nhac nhe Light music. 
nhac phám Musical work. 
nhac phu Father-in-law, 
father. 

nhac sĩ 1 — Musician, 
Professional executant. 
nhạc su Professor of music, 
teacher. 

nhac thính phóng Chamber music. 
nhac tính Musicalty. 

nhac tố Motif. 

nhac trưởng Bandmaster, conductor. 
nhac truong (c1) nh nhac phu. 

nhac vién Conservatory, conservatoire. 
nhách! Leathery. Thịt bó già dai nhách. 
Beef of an old ox is leathery. // Nhanh 
nhách (láy, y tàng). 

nhách? Still very young. Con chó nhách 
A still very young dog. 

nhách? (dph) nh nhếch. Nhách mép 
cười To open slightly one's mouth and 
smile. 

nhai 1 Chew. Nhai ky thức ăn To chew 
food carefully. 2 (b) Repeat over again. 
Hoc nhai mái mà khóng thuộc To 
repeat over again without knowing 
one's lesson by heart. 


dusk Luc nhá 


Mother-in-law, 


one's wife's 
composer. 2 


music 


nhai lai 


nhai lại Chew the cud, ruminate., Trâu 
bó là loài nhai lai Oxen and buffaloes 
are rumina. 

nhai nhải Too lengthy. Nói nhai nhải 
hàng giờ To speak too lengthily for 
hours. 

nhài! Jasmine, jessamine. Chè ướp nhài 
Jasmine-scented tea. 

nhà (cu) Abigail lady's- maid. 

nhal? Paper fan pin (fastening slats). 
nhài quat (y) Leucoma, leukoma. 

nhál cn. nhài con; nhãi nhép; nhãi 
ranh Little devil, imp. Cut di đồ nhà? 
Beat it, little devil! 

nhái con zh nhái. 

nhai nhép nh nhái. 

nhái ranh nA nhái. 

nhái! Tree-toad, hyla. 

nhái? (dph) nh nhai ng 1. 

nhai (dph) 1 Ape, mimic, imitate 
(someone's voice). Có tài nhai người 
khác To be skilled in mimicking 
[others' voices|. 2 Parody. Nhat: Kiều 
To parody Kieu. 

nham hiém Wicked. Tính tinh nham 
hiểm To be wicked in character. 
nham nháp x nháp! (áy). 

nham nhở Rough and variegated. Buc 
tường nham nhở A rough variegated 
wall. 

nham thạch (dia) Rock. 

nhàm cn nhàm tai Hackneyed. 

nhàm tai x nhàm. 

nhåm Unfounded. Tin dön nhám An 
unfounded rumour. 

nhàm nhí Untruthful. Chuyên nhám 
nhí An untruthful story. 

nhám Rough. Mặt bàn còn nhám cần, 
bào lại The surface of the table is 
still rough and must be planed again. 
nhám s? (dph) Very rough. 

nhan dé Title. Nhan đề một quyển sách 
A book title. 

nhan nhản Teeming with, alive with, 
crowded all over. Ngoài phó nhan nhan 
những người The streets were crowded 
all over with people. 

nhan sác Pulchritude, feminine beauty, 
feminine good looks. 

nhàn Leisured, idle, free. Hồi này công 
viéc rất nhàn These days, there is 
plenty of leisure. Thích cuóc sóng nhàn 
To like an easy life. / Nhàn cw vi 
bát thién Idleness is the root of all 
evils. 

nhàn du Loiter about, 
aimlessly. 


wander about 
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nhanh nhàu 


nhàn dàm Have idle talks, chat. 
nhàn ha Leisured, free. 

nhàn làm Look at at one's leisure. 
nhàn nhà Leisurely and leisured. 
nhàn nhat x nhat (láy). 

nhàn rôi Leisured, idle, free. Xem sách 


trong lúc nhàn rôi To read when one 
is free. 


- nhàn tàn Go for a leisurely walk, stroll 


about leisurely. 

nhán! Label, trade-mark. Nhàn lo thuốc 
Ao The label of a cough potion bottle. 
Nhàn và A copy-book label. 

nhan? Longan. 

nhãn áp (y) Ocular tension, eye-ten- 
sion. // Phép do nhán áp Tonometry. 
nhán áp ké (y) Tonometre. 

nhãn cầu Eyeball. 

nhãn giới Eye's range, eyeshot 

nhàn hiéu Trade-mark. 

nhãn khoa Ophthalmology. 

nhán kính (cz) Glasses. 

nhan lực Eyesight. 

nhãn quan View, range of knowledgo. 
Người có nhãn quan rộng A person 
with a broad range of knowledge, a 
person with broad views. 

nhãn thức Taste. Nhà phê binh có nhan, 
thức rộng A critic of great taste. 
nhãn tiền Before one's eyes, in front 
of one. 

nhan Swallow. 

nhang nh hương ng 2. Đố! nhang To 
burn jose-sticks, to burn incense. 
nhang khói (dph) nh huong khói. 
nhàng nhàng Not thin not fat, slim. 
nhãng 1 Forget. 2 Let slip, miss. Nhàng 
mát mót co hói To let slip an oppor- 
tunity. 

nhàng tai Miss inadvertently, miss be- 
cause of inattention. Nhaàng tại mát 
một đoạn bài nói chuyện To miss a 
passage in a talk because of inattention. 
nháng trí Absent-minded. 

nháng Shiny, glossy. 

nhanh Quick, fast, swift, prompt. 
nhanh chóng Prompt, rapid. Làm viéc 
dó nhanh chóng lén Do that work 
promptly. 

nhanh gon Businesslike, 

nhanh le Prompt, quick. 

nhanh mát Sharp-eyed, quick-eyed. 
nhanh nhách' x nhách (láy). 

nhanh nhánh x nhánh? (láy). 

nhanh nhàu Agile, vivacious, active, 
prompt. Chú bé nhanh nhữu An active 


nnanh nhay 


little boy. Nhanh nhàu đoảng Prompt 
but bungling, clumsily prompt. 

nhanh nhạy Prompt and senaible. 
nhanh nhe Prompt and nimble. 
nhanh nhẹn Active, lively, | numble. 
Dáng điệu nhanh nhẹn To have a 
lively gait. 

nhanh tay Prompt. Làm nhanh tay lén 
cho kip Get it done promptly to meet 
the dead-line. 

nhanh trí Quick-minded, 
presence of mind. 
nhành (dph) Nhánh mép cười. To smile 
faintly, to give a faint smile. 

nhánh! 1 Sprig, twig. Cây đào đả ra 
nhánh The peach-tree has sent out 
some sprigs. 2 Branch. Nhánh sông 
A river branch. Nhánh họ A branch 
of a family. 

nhánh? Shining [black]. Cái xe son den 
nhánh A shining black car // Nhanh 
nhánh (láy, ý tăng). Mát den nhanh 
nhánh To have shining black eyes. 
nhao Be in a stir, get uproarious. Dư 
luận nhao lên There was a stir in 
public opinion. // Nhao nhao (láy, y 
tăng) To be in widespread stir, to get 
into a general uproar. Mori nguoi nhao 
nhao phán đốt There was a general 
uproar of protest. 

nhao nhắc nA nháo nhác. 

nhao nhao x nhao (láy). 

nhào' Fall headlong. Truot chán nhào 
xuống sóng To slip and fall headlong 
into the river. 

nhào Knead. Nhào bột làm bánh 'To 
knead dough and make a cake. 

nhào lộn Make loops, make somer- 
saults. Máy bay nhào lộn trên không 
The plane was making loops in the 
air. Anh hà nhào lón máy vóng trén 
sán kháu The clown made many som- 
ersaults on the stage. 

nhào lán Dive. // Vàn dóng vién nhào 
làn A diver. 

nhào nàn Knead (clay...) careful and 
model (a statue...). 

nháo 1 Pasty, of pasty consistency. Com 
nấu nhiều nước nháào quá The rice 
was too pasty because of too much 
water. 2 Flabby, flaccid. Bdp thit nhào 
Flabby muscles. 

nhão nhao Very pasty. Bánh đúc nhaào 
nhgo The flan is too pasty. 

nhào nhoét x nhoét. 

nhào nhoet (kng) nh nhão nhoét, 
nháo Scurry here and there. Tim nháo 


having 


nhau! 


cå lên To scurry here and there looking 
for (someone, something). 

nháo nhác To scurry in all directions 
looking for (someone, something). 
nhàáo nhào Mix up. Com cháo nho 
nhào Rice and gruel mixed up together. 
nháo nhàng nh nhàng nháo. 

nhao Sneer maliciously at, mock at, 
jeer at. Nhao đời. To sneer maliciously 
at the people at large. 

nhao báng Sneer at. Nhao báng quy 
thần To sneer at devils and deities. 
nháp' (dph) Rough. Mặt ghé còn nháp 
The seat is still rough. // Nham nháp 
(láy, ý gim) Roughish. Tám ván nham 
nháp A roughish plank. 

nháp? Draft, make a draft of. Nháp 
bài nói chuyén To draft a talk. 
nhát! c» lát 1 Stab, blow. Dám máy 
nhát To give some stabs (with one's 
knife). 2 Slice. Máy nhát gừng Some 
slices of ginger. 

nhát? nh lát! Moment, short while. 
nhát? Timid, shy, timorous, lily-livered, 
chicken-hearted. Nhát không dám treo 
cao To be too timorous to climb high. 
Nhát như cáy As timid as a rabbit. 
nhátt nh nát? Intimidate. 

nhát dón Be afraid of whipping. 

nhát gái Shy of girls (said of boys). 
nhát gan Chicken-hearted, weak- 
hearted. Nhát gan khóng dám boi qua 
sông To be too weak-hearted to swim 
across the river. 

nhát gừng Tra lời nhát gừng To give 
one-word answers. 

nhat 1 Tasteless, insipid. Canh thiéu 
gia vi ăn rát nhgt The soup was quite 
tasteless because of lack of spices. Cáu 
chuyén nhat Àn insipid conversation. 
2 Pale, light. Màu này nhat quá This 
colour is too light. 4 Weak. Chè pha 
nhạt Tea which is weak // Nhàn nhat 
(láy, y giám). Canh nhàn nhat The 
soup was somewhat insipid. Màu nhàn 
nhat A rather light colour. Chi uống 
được chè nhàn nhạt To drink only 
weakish tea. 

nhat nhẽo 1 Tasteless, insipid. Câu pha 
trò nhat nhéo An insipid joke. 2 Cool. 
Cuộc đón tiép nhat nhéo À cool recep- 
tion. 

nhat pheo x phèo”. 
nhat théch Extremely 
savoury. 

nhau! Placenta // Nơi chôn nhau cát 
rốn Native place, birth-place. 


insipid, un- 


nhau? 


nhau? One another, each other, mutual- 
ly, reciprocally. Hai người yêu nhau. 
The two love each other. Hai anh em 
giông nhau The two brothers are like 
each other, the two brothers are alike. 
Nhin nhau To look at one another. 
Giúp đỡ nhau To help one another, 
to help mutually. Họ đốt xi vói nhau 
rất tốt They use reciprocally well; they 
use one another well. 

nhau nhàu (id) Coarse, vulgar. Làm gi 
mà nói nhau nhau thé? Why use such 
a vulgar language? 

nhàu Wrinkled, creased. Lò quần bị 
nhàu To iron a pair of wrinkled 
trousers. 

nhàu nát Wrinkled up (because of rub- 
bing or balling). Tờ báo nhàu nát A 
wrinkled-up newspaper. 

nhay Worry. Chó nhay gié rách The 
dog worried a rag. // Nhay nhay (láy, 
ý liên tiếp) Dao cùn nhay nhay mỗi 
không dut The blint knife sawed (at 
something) without cutting it. 

nhay nhay x nhay (láy). 

nhay nháy! x nháy (láy). 

nhay nháy? (mim) Between quotation 
marks, so-called, self-styled. Chu nghia 
yêu nước nhay nháy Patriotism between 
quotation marks, the so-called 
patriotism. 

nhảy 1 Jump. Nhảy qua cái hào To 
jump [across] a ditch. 2 Get oneself 
promoted rapidly and illegitimately. 
Nhảy lén làm tông thông To get oneself 
promoted rapidly and illegitimately to 
the presidency. 3 Dance. Chiều nay 
có nhảy không? Will there be a dance 
this evening? 4 Cover. Con ngựa đực 
nhảy con ngwa cái A horse covers a 
mare. 5 Skip. Doc nháy một đoạn To 
Skip a passage in a book. Nhảy một 
dòng khi đánh máy À line was skipped 
during the typing. 

nhày bó Rush headlong. 

nhảy cà tumg c» nhảy cà tung (dph) 
nh nhảy cáng. 

nhảy cao High jump. 

nhảy càng Leap for joy. 

nhảy cóc Skip. Khi doc anh ấy hay 
nhảy cóc He skips as he reads. 

nhày cùu Leap-frog. 

nháy dày Skip. Con gái thích nháy dáy 
The little girla are fond of skipping. 
nhảy dù Parachute. Quán nhảy dù 
Parachute troops, paratroops. 

nhảy đầm (cu) Dance. 

nhảy múa 1 Perform dances, perform 
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nhác' 


a ballet. 2 Jump for joy. Nghe tin moi 
người nhày múa Everyone jumped for 
joy at these news. 

nhảy mũi (đph) Sneeze. Bị cám nhảy 
mui To snee2e because of a cold. 
nhày nhót Jump for joy. 

nhảy ô Hopscotch (children's game). 
nhảy Ó Visit nests (of hens, before 
laying). 

nhây rào Hurdle-race. Vận động viên 
nhảy rào A hurdler. 

nhảy sào Pole-vaulting. 

nhảy tót Jump nimbly on. 

nhảy vot By leaps and bounds. Tiến 
nhảy vot To advance by leaps and 
bounds. 

nhảy xa Long jump, broad jump (Mỹ). 
nhảy xổ Bounce upon. 

nháy 1 Wink. Nháy luôn mấy cdi To 
give many winks in succession. 2 Blink. 
Xe mô tô có ha: đèn nháy A motorcycle 
with two blinkers // Nhay nháy (láy, 
ý liên tuc) To blink and wink. Chóp 
đông nhay nháy, gà gáy thi mưa (tng) 
When lightning blinks and winks in 
the East, there will be rain at cock- 
crow. 

nháy mát I Wink. Nháy mắt ra hiệu 
To wink at (someone). 

II Twinkle, twinkling. Trong nháy mat 
In a twinkle, in a twinkling, in the 
twinkling of an eye. 

nháy nháy I Inversed commas, quotes, 
quotatjons marks. 

II So-called. Thứ tự do nháy nháy 
The so-called liberty. 

nhay 1 Sensitive. Máy thu thanh nhạy 
A sensitive receiver. Máy do rốt nhạy 
A very sensitive meter. 2 Prompt, 
quick. Diêm này rái nhạy These 
matches are prompt to catch fire. Làm 
vic gi cúng nhạy To be prompt in 
doing anything. 

nhay bén Have a flair for. 

nhay cảm Highly discerning, very 
penetrating. Bát nhạy cám uề chính 
tri To be highly discerning in politics, 
to have great political acumen. 

nhay miéng Have a quick tongue, be 
quick-tongued. Nhay miéng chua hỏi 
dà nói To be quick-tongued and answer 
before one i8 spoken to. 

nhác' 1 Raise, lift. Nhấc ghế để lén 
bàn To raise a chair and put it on 
the table. 2 Promote. Từ chức thư ky 
nhắc lén trưởng phóng To promote 
(someone) from secretary to head of 
service. 3 Rise. Giá hàng có hoi nhàc 





nhäc” 


Prices of goods rose a little. 
nhác? 1 Recollect, evoke, recall, remind. 
Nhắc cáu chuyện cũ To recall an old 
story. Nhấc ai làm viéc gi To remind 
someboby to do something. 2 Prompt. 
Nhác một diễn viên To prompt an 
actor. 
nhắc lại 1 Recall evoke. 2 Repeat. 
Nhắc lai ba lần To repeat three times. 
nhắc nhóm Recall often, remind 
repeatedly, speak of frequently. Nhắc 
nhóm dén người di xa To speak fre- 
quently of someone gone away. 
nhác nhó Remind often, call repeatedly 
the attention of (someone) to (some- 
thing). Nhdc nhó nhán dán dé phóng 
hóa hoan To cal repeatedly the at- 
tention of the people to fire-prevention. 
nhác nhü Remind and admonish. 
nhắc vở (skháu) Prompt (an actor). // 
Người nhắc vở À prompter. 
nhám Five (coming after twenty, thir- 
ty...). Hai mươi nhăm tuổi Twenty-five 
yeats of age, twenty-five years old. 
nhằm nhám nh läm lăm. 
nhám nhe (dph) nh lăm le. 
nhằm I 1 Aim at, train. Nhằm trúng 
đích To aim accurately at the target. 
2 (dph) Fall on. Móng một Tết! näm 
nay nhằm ngày thứ năm The first day 
of Tet this year falls on Thursday. 
II In order to, with a view to. Tích 
cực lao động nhằm góp phần minh 
vào công cuộc xây dung lai đât nước 
To work with zeal with a view to 
making one's contribution to the na- 
tional reconstruction. 
nhầm nhé (dph) Succeed, make it. 
nhằm lúc At the very moment, at the 
right instant. Đến choi ai nhằm lúc 
người ta ở nhà To call at someone at 
the very moment he is in. 
nhám! 1 Close (one's eyes). Nhấm mát 
ngu To close one's eyes and go to 
sleep. 2 Aim at, take aim at. 
nhắm? Eat (a tiibit) over sips of alcohol. 
Lông rượu nhám loc rang To eat 
ground-nuts over sips of alcohol // ĐÔ 
nhám Titbits (relishes) to be eaten 
over sips of alcohol. 
nhám chừng (dph) Perhaps. Việc ấy 
nhám chừng cung xong That business 
will perhaps be settled. 
nhám mát I 1 Close one's eyes. 2 Die. 
Trước khi nhám mốt Before dying // 
Nhắm mát dun chán To make a 
leap in the dark. 
II Thoughtlessly. Cứ nhdm mắt mà 
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làm thì hỏng việc If one does some- 
thing thoughtlessly, one is sure to fail. 
nhắm nghiền Close (one's eyes) tightly. 
nhám nháp cn nhám nháp Peck at. 
No quá, chỉ ăn nhằm nháp To peck 
at food, having eaten more than one's 
fili. 
nhám nhe (kng) 1. Aim at several times 
(before shooting) 2. Choose (select) in 
advance. Nhàm nhe mót dám cho con 
trai To select a party for one's son. 
nhám ruou Eat over sips of alcohol. 
Mua muc khó vè nhám rượu To buy 
some dried cuttle-fish to eat over sips 
of alcohol. 
nhậm! Irritate. Quot thóc xong thấy 
nhám müt To feel some irritation in 
one's eyes after winnowing paddy. 
nhám? (id) Quick, nimble. Nhăm chán 
tớ trước To nimbly arrive first. 
nhàm le (dph) Prompt. Làm viéc nhám 
le To be prompt in one's work. 
nhăn! Wrinkle[d]. Da nhăn Winkled 
skin. Nhăn trán nghi To wrinkle one's 
brows in thinking. Vài dé nhăn Cloth 
which wrinkles easily. 
nhán? Show, bare (one's teeth). 
nhăn mặt Make (pull) a wry face. 
nhăn nhắn x nhàn (/áy). 
nhăn nheo Wrinkled up. Chưa năm 
mươi tuổi mà mặt dà nhốn nheo To 
have a wrinked-up face though one is 
on the right side of fifty. 
nhăn nhíu Creased up, wrinkled up. Cái 
khăn quàng nhăn nhíu A creased-up 
scarf. 
nhắn nhó Grimace, make grimaces. 
nhăn nhờ Grin. 
nhăn nhúm Wrinkled up. 
nhăn ráng Bare one's teeth, show one's 
teeth. // Chết nhăn răng To be stiff 
in death. 
nhàn 1 Eat with one's front teeth. 
Nhắn hot dua To eat water-melon 
seeds with one's front teeth. Nhàn 
suüm To eat bits of rib with one's 
front teeth. 2 (thgt) Get done, realise. 
Việc ấy khó nhán lắm That is a hard 
job to do; that is a hard nut to crack. 
nhẫn Intermittent (nói vë con đau). 
Nhán dau bung Tg have an intermit- 
tent pain in one's stomach // Nhăn 
nhắn (láy, ý giảm). 
nhắn! Smooth, even. Hào thát nhấn To 
plane (something) smooth. 2 Clean. 
Tiêu hết nhữn cá hồn To clean spend 
one's money. 3 Very familiar. Di nhán 
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nhán bóng 


đường To use some road very familiar- 
ly. 

nhán bóng Glossy, smooth and shiny. 
Mặt bàn nhấn bóng A glossy table top. 
nhãn các Brazen, brazen-faced. Mat 
nhàn các không biết then To be brazen 
and lost to the sense of shame. 
nhãn ! Very smooth. Mới phản nhdn 
li The very smooth face of a plank-bed. 
nhãn mặt (xấu) Notorious. Tên lưu 
manh nhấn mát A notorious ill-doer. 
nhán nhui Clean-shaven, smooth- 
shaven. "May ráu nhắn nhui, áo quän 
bánh bdo" (Nguyên Du) Clean- shaven 
and smartly dressed. 

nhãn thín Smooth, clean[-shaven]. Đầu 
nhữn thín A clean head. 

nhăn túi Have empty pocket, have not 
a penny left. Ké nhờn túi An empty 
pocket. 

nhán Send a message to, send word to 
(someone through someone else). Nhốn 
ban dén chai To send one's friend a 
message to come and see one. 

nhắn nhe (gt) Send word to. 

nhán nhü Give recommendations to, 
advise gently. Nhắn nhu con em To 
advise gently one's juniors. 

nháng Nonsensical. Nói nhàng To talk 
nonsense // Chạy nhàng To loiter 
about. Luo: học chi chay nhàng To be 
lazy and loiter about. 

nháng cuói Idle. Nói những nói cưới 
To talk idly. 

nhàng nhàng Insistent. Nhăng nhüng 
xin Hồn me To ask insistently for 
money from one's mother. 

nhàng nhít Perfunctory, by halves. 
Làm nhăng nhit cho qua To do (some- 
thing) by halves. 

nhàng! Be entangled, be tangled, be 
ravelled. Soi no nhằng soi kia One 
thread is tangled with another. // 
Nhàng nhàng (láy, ý béo dài) Tough, 
rubber-like. Thit bò bac nhạc dai nhằng 
nháng The rubber-like sinewy part of 
a Joint of beef. 

nhằng? Nonsensical. Nói những To talk 
nonsense. 

nhàng nhàng x nhàng! (láy). 

nhàng nhàng 1 Drag out indefinitely. 
Công viéc nhàng nhàng An indefinitely 
dragged out job. 2 Hang on to (some- 
body). Tháng bé theo me nhàng nháng 
The little boy hangs on to his mother. 
nhàng nhit Maze-like. Dáy dién mdc 
nhàng nhịt Electric wires stretched 
like a maze. 


nhám? 


nhàng Slender; thin and frail. Chân 
tay nhüng Slender limbs. 

nhắng Behave in a ridiculously 
domineering way, fuss domineeringly. 
Làm gi mà nhàng lên thế? Why are 
you fussing so domineeringly? 

nhắng nhĩ Fuss domi-neeringly. 
nhang! Bluebottle. 

nhàng? Fuss, be self-importantly fussy. 
nháng xi Fuss in a self-important way. 
Chuyên không có gi, đừng nhdng xi 
lén nhu thế There is nothing to fuss 
about in such a self-important way. 
nháp Sip. Nhdp chén rượu To sip at a 
cup of alcohol. 

nhấp mát Sleep a wink. Uống nước chè 
đặc, nằm mái không nhàp mốt được 
Not to sleep a wink all night from 
having had strong tea. 

nhất (kế! hợp han ché) Very small, tiny. 
nhạt! 1 Pick up, gather. Nhàt cái but 
dánh roi To pick up a fountain-pen 
one has dropped. Nhốt khoai cho vào 
thúng To pick up potatoes and put 
them in a basket. Nhát bóng To gather 
the ball. 2 Find. Nhất được quyển sách 
đánh rơi To find a lost book. 3 Fetch. 
Vào rüng nhát cui To go and fetch 


firewood in a forest. 9 Select, pick 
out, clean. Nhăt rau To clean 
vegetables. 

nhát^ 1 Close to each other, thick, 


tight. Phén dan nhặt A closely plaited 
bamboo wattle. 2 Legato. Dàn choi khi 
nhàt khi khoan The instrument played 
now legato now lento. 

nhát nhanh 1 Clear up, clear away 
Nhật nhanh hét dung cu vào. To clear 
up all the tools. 2 Gather. Nhất nhanh 
tin tức To gather information. 

nhác nh nhüc!. Nhấc gói sách lên bàn 
To lift up a parcel of books on to the 
table. Nhác chán lén To lift up one's 
foot. 

nhàm The ninth Heavenly Stem. 
nhầm nh lầm?. Nhằm đường To take 
the wrong way. Hiéu nhằm ý ai To 
mistake someone's meaning. 

nhàm làn nh Tâm lấn. 

nhầm nhỡ nh Tâm lỡ. 

nhám! 1 Revise silently, try to 
memorize. Nhám bài hoc To try to 
memorize one's lesson. 2 Whisper, say 
under one's breath. Hoc nhám bài cho 
khói ón To learn one's lesson under 
one's breath in order not to make any 
noise. 

nhám? (thgt) Pocket. Nhám mát món 
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tiền lời cúa ai To pocket someone's 
profit. 

nhám Gnaw at. Gián nhâm bia sách A 
book cover gnawed at by cockroaches. 
nhăm nhång Blow hot and cold, shuffle. 
Nên dứt khoat đừng nhám nhăng Make 
up your mind for good and stop shuf- 
fling. 

nhám nháp nh nhám nháp. 

nhám nháy Wink. Hai chú bé nhâm 
nháy vói nhau The two boys winked 
at each other. 

nhậm chức Take up an appointment. 
nhân! 1 Kernel Nhân hạnh dào The 
kernel of an almond seed. 2 Filling. 
Bánh nướng nhán hat sen À pie with 
a lotos-seed filling. Bánh bao nhân thit 
A dumpling with a meat filing. 3 
Nucleus. Nhân té bảo The nucleus of 
a cell. Bói duong công nhân tích cực 
và giỏi tay nghề làm nhân cho phong 
trào thi dua 'To turn zealous and skilled 
workers into nuclei of the emulation 
movement. 

nhàn? Cause Khóng có nhán sao có quà 
No effect without cause. 

nhàn? Benevolence. Ăn ở có nhân To 
behave with benevolence. 

nhàn^ On the occasion of, improving 
the occasion of. Nhán ngày Quóc khánh 
bề thăm bà con ở thu đó To visit one's 
relatives in the capital on the occasion 
of the National Day. 

nhân” Multiply. Ba nhân vói ba là chín 
Three multiplied by three is nine. Nhân 
ba vói ba To multiply three by three. 
nhân ái Compassion, humaneness. Giờu 
lòng nhân ái To be full of humanenesa. 
nhân bản! 1 Anthropocentrism. 2 (cu) 
nh nhân văn. 

nhân bàn? Multiply (the copies). 

nhàn cách Personality. 

nhàn cách hóa Personify. 

nhán chüng Human race. 

nhân chứng Witness. Ra tòa làm nhân 
chứng To appear before the court as 
a witness. 

nhàn cóng Manpower, hand. Su thiéu 
nhán cóng The shortage of manpower. 
Nhà máy tuyển thêm máy chuc nhân 
cóng The factory took in several scores 
of hands. 

nhân danh! On behalf of, for. Nhán 
danh ban cháp hành cóng doàn On 
behalf of the executive committee of 
the trade-union. 
nhân danh? Person's 


name, proper 


nhàn nhuong 


name. 

nhàn dàn People, the masses. 

nhàn dip On the occasion of. Gui dién 
mung nhân dip quốc khánh của nước 
ban To send a telegramme of con- 
gratulation on the occasion of a frater- 
nal country's national day. 
nhàn duyén Predestined 
predestined marital union. 
nhàn dao Humane. Chính sách nhán 
doo A humane policy. Lòng nhân đạo 
Humanity / Chủ nghĩa nhân đạo 
Humanism, humani-tarianism. 

nhàn đức Humane, benevolent. 

nhàn già (cu) Virtuous people. 

nhân gian This world, earth. “Hay đâu 
dia ngục ở miền nhân gian" (Nguyên 
Du) No one thought there was a hell 
on earth. 

nhân giống (sinh) Multiplication. Nhán 
gióng hiu tính Sexual multiplication. 
nhàn hàu Humane and upright, com- 
passionate and upright. 

nhân hinh Anthropomorphous. Khí 
nhân hình An anthropomorphous ape. 
nhân hòa Universal concord, concord 
among the peole. Thiên thói, dia lợi, 
nhán hòa Clement weather, favourable 
terrain and concord among the people. 
nhân hoàn (cz) World, earth. 

nhân hu (cz) Great favour, great boon. 
nhàn huynh (ez, kc) My eldest brother, 
my friend. 

nhàn khàu Population, number of in- 
habitants. Nhân khẩu nước ta tăng 
nhanh Our country's population in- 
creases rapidly. 

nhân khẩu hoc Demography. 

nhân loại Mankind, human society, 
human race, humanity. 

nhân loại hoc Anthropology. 

nhàn luân (cz) Human morality, human 
ethics. 

nhân lực Manpower. 

nhàn mãn Overpopulation. 

nhàn mang Human life. 

nhân ngãi (cz) Paramour, lover, sweet- 
heart. 

nhân nghia Benevolence and righteous- 
ness. Đổi xứ vói nhau phái có nhân 
nghĩa Benevolence and righteousness 
are necessary in our dealing with one 
another. 

nhân ngón Arsenolite. 

nhân nhán nh nhăn nhán. 

nhàn nhượng Make concessions. Nhân 
nhượng nhau để di đến một thỏa thuận 


affinity, 


nhàn phàm 


To make mutual concessions for the 
sake of an agreement, to meet one 
another half-way and reach an agree- 
ment. 

nhàn phám Human dignity. 

nhân quá Cause and effect, relation be- 
tween cause and effect. Luát nhán quà 
The law of the relation between cause 
and effect. Quan hé nhán quá Causality. 
nhân quần (cứ) Human community. 
nhàn quyền Human rights, civil rights. 


nhàn sao Duplication. / Máy nhán 
sao Duplicator. 

nhân såm Ginseng. 

nhân sĩ Patriotic personality, 


democratic personality. Nhón si trong 
Mặt trận Tổ quóc Patriotic personalities 
in the Fatherland Front. 
nhàn sinh Human life, 
livelihood. 

nhàn sinh quan Outlook on life. Nhán 
sinh quan cách mang A revolutionary 
outlook on life. 

nhân số Number of people, population. 
nhàn su Sphinx. 

nhàn sy 1 Human affairs. 2 Personnel. 
Phòng nhân sự The personnel depart- 
ment. 

nhàn tài Talent, talented man. 

nhân tao Man-made, artificial, syn- 
thetic. Cao su nhân tao Synthetic rub- 
ber. To nhân tạo Artificial silk. Vệ 
tinh nhân tao À man-made satellite. 
nhân tâm Man's heart. Thu phuc nhân 
tám To win over man's heart. // Nhân 
tâm tùy thích At will. 

nhân thân (4?) The person. 

nhân thé! At the same time, concur- 
rently. Mua vài và đưa may áo nhân 
thé 'To concurrently buy cloth and 
have a dress made with it. 

nhân thé? Human body. Giải pháu 
nhán thé Human anatomy. 

nhân tiện On the same occasion. Anh 
di phó nhân tiện bỏ hộ cái thư, có 
được không? Às you go for a stroll in 
the streets, would you mind posting 
a letter for me on the same occasion? 
nhân tinh! Mutual feeling between 
men. // Nhân tình thế thái The way 
of the world. 

nhân tình? (cz) nh nhân ngái 

nhân tính Humanity. Luz giặc mát hêt 
nhân, tính The enemy Jost all humanity. 
nhàn tính hóa Humanize, personify. 
nhân tố Factor. 

nhân trung Philtrum. 


human 


nhận? 


nhân tir Kind-hearted, clement. 

nhân văn Human culture, human 
civilization // Chủ nghía nhân văn 
Humanism. 

nhãn vật 1 Personality. Mộ: nhán vát 
rât quan trọng A very important person 
[aliyy], a VIP. 2 Character. Thuy Kiều 
là nhân vát chính của truyện Kiều 
Thuy Kieu is the main character of 
Kieu. 

nhàn vì For that reason, therefore, be- 
cause of the fact that, as. Nhân vi có 
viéc qua dáy, tói ghé thám anh I drop 
in on you, as I have some business 
hereabouts. 

nhàn vị For man's interests, for man's 
sake // Chủ nghĩa nhân vị Per- 
sonalism. 

nhân viên Employee. Cán bộ nhán vién 
Cadres and workers. 

nhàn nhận Somewhat [bitter]. — Quà 
chanh héo nhàn nhộn dáng. The 
withered lemon tasted somewhat bitter. 
nhân ' Ring. Nhấn vàng A gold ring. 
Nhán cưới A wedding ring. 

nhẫn? (id) Forbear, show forbearance. 
Nhán trước thái độ ngang nganh của 
ai To show  forbearance toward 
Someone's unruliness. 

nhân? (cz) Until “Có chỉ ngồi nhẫn 
tàn canh" (Nguyên Du) Why sit up 
until the end of the night? 

nhàn nai Patient. 

nhàn nhuc Swallow the bitter pill, eat 
the leek, endure all indignities. 

nhàn tàm Ruthless, heartless, have the 
heart to (do something) Nhán tâm 
giết hại đồng bào To have the heart 
to murder one's fellow-countrymen. 
nhán! 1 Press, touch. Nhân phím đàn 
To touch the keyboards of a musical 
instrument. 2 nh nhán manh. 

nhấn manh Lay stress on, emphasize, 
stress. Nhán manh vào mót diém To 
lay stress on a point. 

nhận! 1 Receive, get. Nhân tiền To 
receive money. Nhận thư To receive 
(get) a letter. Nhán viéc To get a job. 
Nhận được vign binh To receive rein- 
forcements. 2 Accept, agree. Nhán lời 
mời To accept an invitation. Nhận đổi 
Sách cho nhau To agree to exchange 
books. 

nhận? 1 Acknowledge, admit. Nhân lôi 
To admit (acknowledge) one's mistake. 
2 Spot, recognize. Nhận ra ban trong 
dám dóng 'To spot a friend in a crowd. 
Anh có nhận ra ai đây không? Do 


nhân? 


you recognize this person? 

nhàn? Duck, dip. Nhận đầu ai xuống 
nước To duck someone's head under 
water. 

nhận biết 1 Realize. Nhân biết lê phải 
To know what is right. 2 Identify. 
nhận cảm (sinh) Receptor. 

nhận chân Realize plainly. 

nhận chìm Dịp. 

nhận diện Identify. 

nhận dinh Conclude, appraise, assess. 
Nhận dinh tinh hình thé giới To ap- 
praise the international situation. 
nhận lời Accept, agree. Nhận lời chuyến 
giúp cát thu To accept to pass on a 
letter. Nhân lời mòi ăn cam To accept 
an invitation to dinner. Nhán lời cüng 
làm vói ai viéc gi To agree to do 
something together with someone. 
nhân mát Identify. Nhận mát ké gian 
To identify a wrong-doer. 

nhận ra 1 Realize (after consideration). 
Nhán ra khuyét diém cua minh To 
realize one's mistake. 2 Identify. Nhân 
ra cua minh mái cáp To identify some 
stolen thing of one's own. 

nhàn tháy Realize, understand. Nhán 
thấy điều gi là đúng To realize that 
something is right. 

nhàn thüc I Be aware, be conscious, 
perceive. 

Il Perception, cognition. 

nhân thức luận Gnoseology. 

nhận thuc Certify. Nhân thực ai là 
người của co quan To certify that 
someone is a member of one's office 
staff. Nhận thực chữ ký To certify a 
signature. 

nhàn tói Admit one's sin, acknowledge 
a fault. 

nhận việc Take up a job. 

nhàn xét Comment, judge. Nhán xét vé 
cái gi To comment on something. Nhán 
xét vé ai To judge [of] someone. 
nhàng nháo Impertinent, insolent. 
Thái dó nháng nháo An insolent at- 
titude. 

nhàng nhàng Sameless, brazen-faced. 
nhấp cn dấp Wet. Nháp nước khăn 
mặt To wet a towel. 

nhấn giọng Take a sip. Nháp giọng 
bằng nước chè To take a sip of tea. 
nhấp nhánh nA lấp lánh. 

nhấp nháy Wink, blink, flicker. Chó: 
ánh mặt trời, mắt cứ nhấp nháy luôn 
One's eyes are blinking because dazzled 
by the sun. Ngon đèn nháp nháy The 


nhập khẩu 


lamp was flickering. 
nháp nhem Weak and intermittent. 
Anh duóc nháp nhem The weak and 
intermittent light of a torch. 
nháp nhoáng nA láp loáng. 
nháp nhóm (dph) nh nháp nhóm. 
nhấn nhà Roll. Sóng nhấp nhó Rolling 
waves. Đồi núi nháp nhỏ Rolling hills 
and mountains. 
nháp nhốm Be on tenterhooks, be 
anxious. Via dén dà nháp nhóm định 
vé To be anxious to go back though 
one has just come. 
nhấp nht Attempt try. Người tR nháp 
nhứ dinh trên The prisoner attempted 
to escape (an escape). 
nhàp 1 Bring in, put in, import. Nháp 
hàng vào kho To put goods in a 
ware-house. Hàng  nháp Imported 
goods. 2 Join; add. Nhập bon To join 
& band. Nhập hai bó hoa làm một To 
join two bouquets together into one. 
Nhập lài vào uốn To add the interest 
to the capital. 3 Receive. Nhóp trội 
hon xuát To receive more than one 
spends; income is greater than expen- 
diture. // Nhập gía tùy tục When in 
Rome do as the Romans do. 
nhập căng nh nhận khẩu. 
nhập cảnh I Enter a country, cross 
the border of a country. 
II Entry, entrance. Thi thuc nháp 
cảnh An entry visa, an entrance visa. 
nhập cốt Bred in the bone. Thói xáu 
nhập cốt A bred-in-the-bone defect. 
nhập cục (kng) Run (things) together, 
join, merge. 
nhập cuộc Take part in, be an insider. 
Nháp cuóc mói biét hay dó Only by 
being an insider can one know what 
it is like. 
nhập cư Immigrate// Dân nhập cư 
Immigrants. 
nhập diệu (cz) Reach the interesting 
stage. Hoc dàn dà nhüp diệu His music 
studies has reached the interesting 
stage. 
nhàp dé Make an introduction. 
nhập định Go into (be in, be thrown 
into) ecstasy. 
nhập dàng Get into a trance. 
nhàp hoc Begin the school term. Ngày 
nháp hoc The day of the beginning of 
term. 
nhập hội Be admited to an association. 


nhập khẩu cn nhập cảng Import. Giấy 
phép nhập khẩu An import licence. 


nháp kho 


nhập kho Store. 
nhập lý (cz) Spread inside. Bệnh da 
nhập lý, khó chứa lám The disease 
has spread inside and is very hard to 
treat. 
nhập món! (cu) Initiate. LÊ nhập món 
Initiation ceremonies. 
nhập món? Introductory Phần nhập 
món Introductory section. 
nhàp ngoal Imported. 
nhập ngũ Join the army, enlist in the 
army. Lién hoan tiên chán người nhập 
ngū A send-off for those who are 
joining the army. 
nhập nhà nhập nháng x nhập nhằng 
(láy) 
nhàp nhàng I Show confusion. 
II Ambiguous. Trường hợp nháp nhàng 
Án ambiguous case. // Nhập nhà nhập 
nhàng (láy, ý táng). 
nhập nhém Dim, dusky. 
nhập nhoang Twilight, dusk. Tròi nhập 
nhoang phát lén đèn lt is twilight and 
lighting time. 
nhập nội Introduce, acclimatize, 
naturalize. Cáy mới nháp nói A newly 
introduced plant. 
nhàp quan Lay out, lay (a corpse) in 
a coffin. 
nhập quốc tịch 
naturalized. 
nhập quy Encash, make an entry to 
the cash. 
nhập siêu Trade deficit. 
nhập tàm Know by heart (rote) Mới 
nghe bài hát vài lần đã nhập tám To 
know a song by heart (rote) after 
listening to it only a few times. 
nhập thé (cz) Begin the world. 
nhàp tich Naturalize, become natural- 
ized. Người Việt Nam nhập tịch dán 
Pháp A Vietnamese naturalized in 
France. 
nhàp vai (skháu) Identify oneself with 
the part one plays, live one's part. 
nhập viên Be hospitalized. 
nhất 1 One, first. Hang nhớt The first 
class. 2 Most, best. Giói nhất The 
best. X4 nhớt The worst. Khỏe nhát 
trong lớp The strongest of one's class 
/| Nhât cử lưỡng tiện To kill two 
birds with one stone. 
nhất dán One day suddenly. NAát dán 
bó ra di To leave one's home suddenly 
one day. 
nhất dáng (cu) First-clase, first-grade, 
first-rate. Nhất đẳng điền First-class 


Naturalize, become 


nhất trí 


rice-fields. 

nhất định 1 Limited. Khå năng nhất 
dinh Limited capacities. 2 Fixed, 
stated. Giá nhát dinh Fixed price. 3 
Undoubtedly, absolutely certain. Chúng 
nó nhớt dinh tháng They were ab- 
solutely certain to win. 

nhất giáp (cz) First grade (doctorate). 
nhất hang Superlatively. Tháng bé lười 
nhất hang The little boy is superlatively 
lazy 

nhất là First and foremost, in the first 
place, especially. Biéf nhiều thứ tiếng 
nhát là tiếng Anh To know many 
languages, first and foremost English. 
nhất lám (cz) At a glance. 

nhát loat All and sundry, one and all. 
Nhất loạt phái có một One and all 
must be present. 

nhất luật All and sundry. 

nhát muc Steadfastly, persistently (nói 
vé viéc trừ chốt. 

nhát nguyén Monogenetic. 

nhất nguyên luận Moniam. 

nhất nhất One and all, all, everything. 
Nhát nhát phái chấp hành kỷ luật lao 
động One and all must observe labour 
discipline. 

nhất nhi First or second. Vào loai nhấ! 
nhi To be among the best. 

nhất phẩm Highest mandarin grade, 
highest rank (of mandarins). 

nhất quán Consistent. Ly thuyết nhấi 
quán A consistent theory. 

nhất quyết Be determined, ne resolved ES 
Nhát quyết thực hiện kë hoạch To bes 
determined to fulfil one's plan. 

nhất sinh All one's life Nhat sinh 
không uóng một cóc rượu Notto drink 
a cup of alcohol all one's life. 

nhất tâm (cz; id) Be of one mind, be 
unanimous. 

nhất è To a man. Nhân dán nhất tè 
đứng dậy chóng ngoại xâm The people 
rose to a man to resist foreign invasion. 
nhát thàn giào Monotheism. 

nhát thiét Absolutely necessary, impera- 
tive. Nhát thiết phai làm như váy It 
18 imperative to do so. 

nhát thóng (cu) Unify, bring together 
into one whole (system...). Nhát thóng 
son hà To unify the country. 

nhất thời Temporarily, transiently. 
nhất trí Be of one mind, be unanimous. 
Toàn thể hội nghi nhất trí vói bản 
báo cáo The whoÌe conference was of 
one mind about the report. 


nhất viên chế 


nhất viện chế (chính) 
Monocameralism. 

nhật báo (cu) Daily [newspaper]. 

nhàt dung Necessary for everyday, for 
everyday use. Sốm sua đồ nhật dung 
To buy things for everyday use, to 
buy necessaries (necesaities). 

nhật ky (cz) Deadline, schedule. Hoàn 
thành công viéc đúng nhật kỳ To 
complete one's work on schedule. 
nhát ky 1 Daily agenda, daily schedule. 
2 Diary. Viêt nhóát ký To write up 
one's diary. 

nhật lệnh Order of the day. 

nhàt nguyét The sun and the moon. 
nhật quy (hæ) Sunflower. 

nhàt thuc Solar eclipse. 

nhật trinh (cz) Daily [newspaper]. 
nhật tung Daily (prayer) . Kinh nhật 
tung Daily prayer. 

nhật xa Solar radiation. // Phép do 
nhát xa Actinometry. 

nhàu nhàu Rush (run) in a pack. Dàn 
chó nháu nháu chạy ra sua The dogs 
ran out barking in a pack. 

nhàu' (fAgt) Quick, fast, swift. Sao làm 
nháu thé? Why so quick? 

nhậu? (dph) Booze. Thích nhậu To be 
fond of boozing. 

nhàu nhet (dph) Booze. 

nhày 1 Lengthy. Nói nháy To speak 
lengthily. 2 As if with a saw. Cắt nháy 
mäi không đứt miếng thịt To try to 
cut as if with a saw a bit of meat 
without success // Nhây nhây (láy, ý 
tăng). 

nhày nhày x nhây (láy). 

nhây nhót Snotty all over. 

nhày Sticky, slimy. Nhày tay To have 
sticky hands. Cháy nhầy A slimy 
(mucous) substance // Nhày nhày (láy) 
Snotty. Tay nhày nhày nhng mui To 
have one's hands snotty with mucus. 
nhầy nhày x nhầy (láy). 

nhày nhua Slimy, slippery with slush, 
Trời mua, đường nhày nhua The road 
was slimy from rain. 

nhây Shiny as with grease. Ăn thịt mỡ 
nhây môi To have lips shiny (with 
grease) from greasy foods. Den nháy 
Black and shiny as with grease. 

nhày Moth. Quần áo bi nháy cắn Moth- 
eaten clothing. 

nhe Bare (one's teeth), show (one's 
teeth). Cu nhe răng To smile and 
show one's teeth, to grin. 

nhé! 1 Aim (only at a given target). 
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Nhà đầu mà đánh To strike blows at 
someone's very head. 2 Make use of, 
take advantage of. Nhà lúc thuận lợi 
mà hành động To make use of a 
favourable opportunity to act. 
nhà? Snivel. Nh? cá ngày To snivel the 
whole day. Say nh? To snivel drawlingly 
after having a cup too much. // Nhè 
nhe (láy, ý liên tuc) 
nhè3 Push (food) out of one's mouth 
(of baby). 
nh&^ Soakingly. Bi mua rào quần áo 
ướt nhé To have one's clothes soakingly 
wet after having been caught in a 
Shower. 
nhe nhè x nhé? (láy). 
nhé nhe x nhe (láy). 
nhé nhóil (id) Make fun of, make sport 
of. 
nhe nhót (id) Timorous and artful. Nó: 
năng nhe nhót To speak in a timorous 
and artful way. 
nhé (ph) nh lët, 1&, Nhé phải Reason, 
common sense. 
nhé Right. O nhà hoc di nhé Read your 
lessons while at home, right? Xem 
xong trả ngay nhé Return it after 
reading, right? 
nhe I 1 Light, slight, soft. Mót gánh 
nhe A light load. Con gió nhe A light 
(Soft) wind. Về nhe To tap lightly. 
Việc nhe A light piece of job. Thuế 
nhe Light taxes. Thức ăn nhe Light 
foods. Bua dn nhe A light meal Vet 
thuong nhe A light wound. Bénh nhe 
A light (slight) illness. Lói nhe A light 
mistake. 2 Mild. Thuóc lá nhe Mild 
tobacco. Rượu nhe Mild wine. // Nhè 
nhe (láy) Very light. Gió thói nhé nhẹ 
The wind blows very lightly. 
II Make light of. Nhẹ vë vän, nàng 
vé foán To make light of literature 
and be more inclined toward mathe- 
matics. 
nhe bóng Feather light. 
nhe bung nh nhe da. 
nhe bước Walk gingerly, tread lightly. 
Nhẹ bướ cho em bé ngu To walk 
gingerly not to disturb baby's sleep // 
Nhẹ bước thang máy (cz) To easily 
make one's way in the world. 
nhe da cn nhe bụng; nhe tính Light- 
minded. Nhe da dé tin người To be 
light- minded and readily trust other 
people. 
nhe lời Mild-spoken, soft-spoken. 
nhe mléng Speak thoughtlessly // Nhe 
móm nhe miéng nh nhe miéng. 


nhe minh 


nhe minh Have one's mind at peace. 
Trà hét nợ thấy nhe minh To feel 
peace of mind after paying all one's 
debts. 

nhe mồm nhe miệng x nhe miệng. 
nhe nhàng 1 Light. Bước di nhe nhàng 
Light steps. Cóng viéc nhe nhàng A 
light piece of work 2 Mild; gentle Cáu 
trå lời nhe nhàng A mild answer. Nói 
giọng nhe nhàng To speak in a gentle 
voice. 

nhe nhóm 1 Light. Gánh gia dinh nhe 
nhóm Light family responsibilities. 2 
Elegantly slender. Có bé tróng nhe 
nhóm, The girl looks elegantly slender. 
nhe no Have a load taken off one's 
mind. Làm xong được một viéc khó, 
thấy nhe nợ hẳn To have a load taken 
off one's mind, when completing a 
tough task. 

nhe tay 1 Handle with care. 2 Handle 
with kid gloves. 

nhe ténh Excessively light. 

nhe tinh Make light of (some) feeling. 
Nhe tinh anh em 'To make light of 
fraternal feeling. 

nhẹ tính nh nhe da. 

nhe túi hgt) Almost broke. Mói đầu 
tháng mà dà nhe túi To be almost 
broke though it is only the beginning 
of the month. 

nhe xóm Excessively light. 

nhe xọp Excessively light. 

nhem! (dph) nh lem. // Lem nhem 
Scrawling. Viét lem nhem To scrawl, 
to have a scrawling handwriting. 
nhem? Dangle (something) in front of 
(somebody). Dun kẹo nhem trẻ To 
dangle sweets in front of a child // 
Nhém nhém nhem Goody, goody, 
goody! 

nhem nhém Without giving one's 
mouth a rest. nhem nhém suót 
ngày To eat the whole day long without 
giving one's mouth a rest. Nói nhem 
nhém To speak continuously, to 
palaver. 

nhem nhép Sticky, slimy. Chán dính 
bòn nhem nhép To have one's feet 
Bticky with mud. 

nhem nhuốc Smeared all over. Mät mui 
nhem nhuóc To have a face smeared 
all over. 

nhem nhúa Soiled, sullied. 

nhem thèm Suck and dangle (sweet) in 
front of (somebody). 

nhèm Be mucous. Mát nhóm những dui 
To have mucous eyes // Kèm nhèm 


nhé 


Be almost blinded by mucus. Lèm 
nhém 1 Be mucous all over. Mất làm 
nhèm To have eyes mucous all over. 
2 nh lem nhem. Chi viét lèm nhàm 
A scrawling handwriting. 3 (thgt) Petty. 
Công chức làm nhèm A petty official. 
nhóm Nhém ra At [the] least. Nhèm 
ra cứng ba nghìn đồng At least three 
thousand dong. 

nhém nh&m nhem x nhem*?. 


nhem (kng) Secret. Nó gidu nhẹm 
chuyén áy He kept the story secret. 
nhen Kindle, light. Liża mới nhen The 
fire has just been kindled. Nhen lứa 
To kindle (light) a fire. 

nhen nhüm Be just off to a good start, 
be just starting. Phong trào mói nhen 
nhưm The movement has just been 
starting. 

nhen (id) Prompt and nimble. 

nheo! x cá nheo. 

nheo? Close slightly (one eye). Nheo mát 
nhằm đích To close slightly one's eye 
and aim at the target. 

nheo nhéo Prattle glibly. Con bé nói 
chuyện nheo nhéo suót ngày The little 
girl prattled glibly all day long. 

nheo nhéo Call stridently and insistent- 
ly. Nheo nhéo đòi nợ To dun someone 
by calling to him stridently and insis- 
tently. 

nheo nhóc Live uncared for, live like 
walfa and strays. Dàn con nheo nhóc 
À band of uncared-for children. 

nhèo nh nhéo // Nhéo nhéo (láy, ý 
tăng). Thit nát nhèo nheo Very ñaccid 
meat. 

nhèo nhèo x nhèo (láy). 

nhèo nhạo Weakly and whimpering 
(nói vê tré em). 

nhéo Flabby, flaccid. Em bé mập nhung 
thit nhéo The baby is plump but flabby. 
nhéo nhèo nh nhéo (nghia manh hon). 
nhéo nhoet Very pasty. 

nhép Chit. Thông nhép A chit of a 
child. 

nhét 1 Stuff, cram. Nhét quàn áo vào 
bi To stuff clothing into a bag. No 
quá không nhét được nua To be unable 
to stuff because one is too full with 
food. 2 Pack. Hết chó rồi đừng nhét 
thêm hành khách nua It is full up, 
don't pack in any more passengers. 3 
Slip. Nhét buc thư vào túi To slip a 
letter into one's pocket. 

nhé Winkle out, extract. Nhé óc To 
winkle out shellfishes.» Nhé gai To 
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extract a thorn. 

nhé nhai Sweat abundantly, be all of 
a sweat. Cuóc uườn ngoài năng mồ 
hôi nhé nhai To be al of a sweat 
while hoeing one's garden in the sun. 
nhếch Open slightly, part a corner (of 
one's lips, mouth). Nhéch mép cười 'To 
open slightly one's mouth and smile.. 
Nhéch mói To part one's lips slightly. 
nhéch nhác Untidy. Ăn mộc nhéch 
nhác To be untidily dressed. 

nhén Spider. 

nhénh nhang At leisure. 

nhéu nháo Chew roughly Án nhéu 
nhao cho nhanh dé di To chew roughly 
some food and set off, to bolt some 
food and be off. 

nhéu nhao Flabby, flaccid. Bắp thit 
nhêu nhao Flabby muscles. 

nhi nhi khoa (nf) Bác si nhi A 
paeditrician. 

nhi đồng Infant, small child, toddler. 
nhi khoa Paediatrica. // Bác sĩ nhi khoa 
A paeditrician. 

nhi nhí Whisper unintelligibly. 

nhi nir (cz) The weaker sex. 

nhi Second. Loa: nhi Second rate, 
second grade. Hang nhi Second class. 
nhi nhàng Average, middling, so-so. 
Làm dn nhi nhàng To earn a middling 
income. Sie khỏe nhi nhằng To be 
80-80 (middling). 

nhì nhéo Importune. 

nhi 1 Isn't it, doesn't it... Vui nhi It 
is jolly, isn't it? Đánh bóng bàn giỏi 
nhi You play table tennis well, don't 
you? 2 Don't you think so. Phim này 
hay dáy nhi This film is quite good, 
don't you think so? 

nhí (id) Ear. Cái bat nhi A cuff on 
the ears. 

nhi muc (id) Ear and eye // Nhi muc 
quan chiém Public eye, everybody's 
very eyes. Phái xứ sự lich sự ở noi 
nhĩ mục quan chiêm One must behave 
with decency under (before) everyone's 
very eyes. 

nhí nha nhỉ nhành x nhí nhánh (láy). 
nhí nha nhí nhoén x nhí nhoén (/áy). 
nhí nhanh (Be] playful Con bé nhí 
nhành A playful little girl // Nhí nha 
nhí nhành (láy, ý tờng). Nhí nha nhí 
nhánh suót ngày To be very playful 
all day. 

nhí nháy Fidget. Nhí nháy nghịch suốt 
ngày To fidget getting into mischief 
all day long. 


nhiễm độc 


nhí nhéo Yell. Tré con nhí nhéo suốt 
ngày The children are yelling all the 
time. 

nhí nhoén Smile playfully. Tính nhí 
nhoén To be in the habit of smiling 
playfully // Nhí nha nhí nhoén (láy, 
ý liên tục) To smile playful and 
incessantly. 

nhỉ nhó Higledy- piggledy; at sixes and 
sevens. Làm ăn nhí nhó To do things 
in a higgledy-piggledy manner. Nór nhí 
nhó vài câu To talk at sixes and 
sevens. 

nhì (kêt hop han ché) Two. Nhất chờ, 
nhi dot, tam mong (cd) One, wait, two, 
expect and three, long for. 

nhi? x dàn nhi. 

nh? f cn nhi duc Stamen 2 cn nhị 
cái Pistil. 

nhi cái (ZAuc) Pistil. 

nhị diện (oán) Dihedral. 

nhị duc (thie) Stamen. 

nhi giáp (cz) Second grade (doctorate). 
nhi hi Newly-weds first visit to the 
bride's family (on ihe wedding day's 
morrow). 

nhi nguyên Dualistic. 

nhi nguyên luận Dualism. 

nhi phám Civilian second mandarin 
grade. 

nh| phàn (toán) Binary. 

nhị tầm Double-faced, ^ double-dealing. 
An ở nhi tám A double - dealing 
behaviour. Con r+gười nhị tám A double- 
faced person. 

nhi thé Two-coloured (of cats). 

nhi thức (oán) Binomial. 

nh| vién ché (chính) Bicameraliam. 
nhích Inch. Nhích sang bên phải To 
inch [to the] right. 

nhiéc Make  ironical remarks about 
(someone). Đá thi trượt còn bi nhiếc 
To be a prey to ironical remarks on 
top of one 's failure at the examination. 
nhiếc mắng nk mắng nhiếc. 
nhiếc móc Humiliate (someone) 
remarks on his defects. 

nhlém Catch, contract, acquire. Nhiém 
lanh To catch a cold. Nhiễm một thói 
quen To acquire a habit. Nhiễm một 
thói xáu To contract a bad habit. 
nhiễm bẩn Be polluted // Sw nhiễm 
bán Pollution. 

nhiễm bệnh Contract a disease. 

nhiễm điện Electrize. / Sự nhiễm 
điện Electrization. 

nhiàm độc Be intoxicated, be affected 


with 


nhiễm khuẩn 


by toxicosis. 

nhiễm khuẩn (y) Be infected. 

nhiễm sắc thé Chromosome. 

nhiễm trùng Be infected. 

nhiễm tir (ý) Magnetize. 

nhiềm xa Be affected by radioactivity. 
nhiệm chức n5 nhậm chức. 

nhiệm kỳ Term of office. Nhiệm kỳ hội 
đồng nhân dán The term of office as 
member of a people's council. 

nhiệm màu zh máu nhiệm Su bién 
hóa nhiệm máu A marvellous change. 
nhiệm sở Seat, office. 

nhiệm vụ Task, duty,  responsibitily. 
Hoàn thành nhiém vu To discharge 
(fulfil) one's task (duty). Viéc dó khóng 
phút nhiệm vu của tôi That is no 
responsibility of mine. 

nhiên hậu (cu) Then. Có làm nhiên hậu 
mớt có än To work then to have food 
to eat. 

nhién liéu Fuel. 

nhiên nh nhuyễn ng 1. Bội nhién Well. 
kneaded dough. 

nhiếp ành Photography. // Nhà nhiếp 
ảnh A photographer. 

nhiếp chính Act as a regent. 

nhiệt Heat. Cháf dán nhiệt Heat-con- 
ducting substance. Nguồn phát nhiệt 
A source of heat. 

nhiệt biểu Thermometer. 

nhiệt dung Thermal capacity. 

nhiét dién Thermoelectricity. 

nhiệt độ Temperature. Nhiét độ bách 
phán Centigrade temperature. Nhiệt 
độ 39 độ Xen-xi-ut (C). A temperature 
of 30 degrees Celsius (C). Nhiệt độ 
tuyệt đói Absolute temperature. 

nhiét dóng hoc Thermodynamics. 
nhiệt đới Tropic (torrid) 2one. 

nhiệt đới hóa Tropicalize. 

nhiệt giai Temperature scale. 

nhiệt hạch Thermonuclear. Năng lượng 
nhiệt hạch Thermonuclear energy. 
nhiệt hóa hoc Thermochemistry. 

nhiét hoc Thermology. 

nhiệt huyết Zeal, enthusiasm. Thanh 
nién dày nhiét huyét Youth is full of 
zeal, 

nhiệt kế Thermometer. 

nhiệt liệt Warm. Hoan nghênh nhiệt 
hệt, To give à warm welcome (1o some- 
one) to warmly welcome (someone). 
nhiệt luyện Thermal treatment. 

nhiét lượng Quantity of heat. 

nhiệt lượng kế Calorimeter. 


nhìn 


nhiệt năng Calorific energy. 

nhiệt phân 1 (hóa) Pyrolysis. 2 (0ý) 
Thermolysis. 

nhiệt quyền (día) Thermosphere. 

nhiệt tâm Zeal. 

nhiệt thành Fervent. 

nhiệt tinh Enthusiasm, ardour. 

nhiêu (cz) 1 Exemption from corvees. 
Mua nhiêu To pay for an exemption 
from corvees. 2 Person exempt from 
corvees. 

nhiều khé Complicated, complex. Công 
viéc nhiều khé A complicated job. 
nhiều Abundant; much, many. Nhiều 
người Many people. Mua nh lâu There 
is much rain. Nhiều lần Many times, 
many a time. Làm nhiều To work 
much, to do much work. Ánh cao hon 
¿ôi nhiề¿ You are much taller than 
me. Nhiéu khi On many occasions, 
very often. Trong nhiều trường hợp 
In many cases // Nhiéu tháy thói 
ma (ing) Too many cooks spoil the 
broth. 

nhiều chân (động) Myriapod. 

nhiều chuyện nh lắm chuyện. 

nhiều ít More or less. 

nhiều lời I Talk a lot. 

II Talkative, loquacious. 

nhiều nhàn nh nhiều (dòng vói y phủ 
dinh). TYền bạc có nhiều nhặn gi dáu 
mà bao là giàu Not to have enough 
money to be regarded as wealthy. 
nhiễu! Crêpe. Nhiều den Crape. 
nhiều? 1 Pester, trouble. Quan lại nhiễu 
dán The  mandarins pestered the 
people. 2 Jam. [Gáy] nhiễu dài phát 
thanh To jam a broadcasting station 
nhiéu chuyện cn nhiễu sự Prove 
troublesome. Bày vé thêm nhiêu chuyện 
To contrive unnecessary things and 
prove troublesome. 

nhiêu loan Disturb. 

nhiều nhuong Trouble. Thời buổi nhiễu 
nhường Troublous times. 

nhiễu sr nh nhiễu chuyện 

nhiễu xa (ly) Diffract. 

nhím Porcupine. 

nhím biển (đóng) Sea-urchin. 

nhìn 1 Look at, peer at. Nhìn lâu mới 
thấy To peer at (something) for long 
before seeing it. Chdng có thì giờ nhìn 
dén sách vó To have no time to look 
at one's books. Phåi nhìn moi khía 
cạnh của ván dà We must look at all 
aspects of the question, we must look 
at the question from all sides. 2 Look 





nhin chung 


after. Chdng nhin gi dén con cái Not 
to look after one's children. 3 Recog- 
nize, own. Bố chẳng nhìn đứa con hu 
The father did not own his bad child. 
4 Look into. Nhà nhìn ra đường The 
house looks into the street. 

nhin chung On the whole, as a whole. 
Nhìn chung nhân dán ai cùng ung hộ 
những cdi cách đó The population as 
a whole is in favour of the reform. 
nhin nhàn Recognize, acknowledge. 
nhìn nhó Look after. Ông ta chẳng nhìn 
nhó gi dén con cái cá He doesn't look 
after his children at all. 

nhìn nổi Stereoscopic 

nhìn thấu See through. Nhìn tháu tám 
can ai To see through somebody. 
nhìn thấy See. 

nhín (đph) Lay by part of, save. Nhín 
it gạo dé ngày mai To lay by part of 
rice for tomorrow. 

nhin 1 Endure. Bi dánh mà chiu nhin 
à? Are you going to endure being 
beaten? 2 Go without, suppress. Nhin 
än To go without food. Nhịn thuốc lá 
To go without tobacco. Nhịn mặc To 
go without clothes, to stint oneself of 
clothing. Nhin cười To suppress a 
laugh. 

nhin dói Go without food. 

nhịn lời Abstain from answering the 
strong words of. Nhin lời bà lão lám 
cám To abstain from answering the 
strong words of a dotard of an old 
lady. 

nhịn nhục Endure, swallow the pill. 
Nhin nhục chờ thời cơ To endure and 
bide one's time. 

nhinh nhinh x nhỉnh (/áy). 

nhinh A little bigger, a whit bigger. 
Con gà trống nhỉnh hon con gà mái 
The cock was a whit bigger than the 
hen. // Nhinh nhinh (láy, ý giám) A 
shade bigger. 

nhíp! Tweezers. Nhó râu bằng nhíp To 
pull out a hair with a pair of tweezers. 
2 Spring. Nhíp xe ô tô The springs of 
a motor car. 

nhip? Close nearly completely; droop. 
Cười nhíp cá mốt To smile a smile 
which closes nearly completely one's 
eyes. Mdt cứ nhíp lại vi buồn ngủ His 
eyes drooped out of sleepiness. 

nhíp? Stitch summarily. Nhip chó do 
rách To stitch summarily a tear in a 
jacket. 

nhip! Span. Cổu báy nhịp A seven-span 
bridge. 


nhé? 


nhịp? Time, measure. Đánh nhịp To 
beat time. 

nhip? (dph) nh dịp. Nhịp may A golden 
opportunity. 

nhip diéu 1 Rhythm. Nhip diéu khoan 
thai A larghetto rhythm. 2 nh nhịp 
độ. // Thé duc nhịp điệu Eurythmics. 
nhịp độ Rate, speed. Nhịp độ xây dung 
nhà cửa The rate of building housing. 
nhịp nhàng 1 Well-balanced, har- 
monious, in harmony. Kế hoạch của 
các ngành duoc thuc hién nhip nhàng 
vói nhau The plans of the various 
branches of activity are fulfilled in a 
harmonious way. 2 Kythmic[all. Điệu 
múa nhịp nhàng A rythmical dance. 
nhíu! 1 Knit (the brows) Nhíu mày 
giün dự To knit the brows in anger. 
nhíu? Stitch summarily. Nhíu chó quàn 
foạc ra To stitch summarily a tear in 
one's trousers. 

nhiu cn nói nhiu Say one word for 
another, make a slip of the tongue. 

nhu mồm nh nhịu. 

nho' Grape, vine. Tróng nho To grow 
vine. Một chüm nho A bunch of grapes. 
nho? Confucian scholar. Nhà nho A 
Confucian scholar // Đạo nho Con- 
fucianism. 

nho gia Confucianist. 

nho giáo Confucianism. 

nho hoc Confucianism. 

nho lại (cr) Clerk. 

nho làm Confucianist circles, Confucian 
scholardom. 

nho nhà Refined, scholarly. , 

nho nhó x nho (láy). 

nho nhoe Have pretensions to. Nho 
nhoe day dói To have pretensions to 
lecture other people. 
nho phong Confucian 
ners. 

nho si Confucian scholar. 

nho sinh (cz) Student. 

nhó' I 1 Small, little. Cái nhà nhỏ A 
small house. Viéc nhó A small matter. 
Bán con nhó To be busy with one's 
small (little) children. Lúc còn nhỏ 
When one wag still small. 2 Young. 
Nhỏ hon ai năm tuổi To be five years 
younger than someone. 3 Soft. Hát 
nhỏ To sing softly // Nho nhỏ (läy, 
ý giám) Smallish, littlish. “Nhịp cầu 
nho nhỏ” (Nguyên Du) A littlish span 
of a bridge. 

II (ez) Boy servant. 

nhở? Drop, administer by drops. Nhỏ 


scholar's man- 


nhỏ bé 


thuóc dau mát To administer by drops 
an eye - drop. Mước mua nhỏ qua mái 
dót The rain-water dropped through 
the leaking roof. 
nhỏ bé Small, diminutive. Dáng người 
nhó bé To be of small stature. 
nhó con Of a small stature. 
nhỏ dài Thèm nhỏ ddi To have one's 
mouth watering. 
nhó dai Two young. 
nhỏ giọt In drops, by drop. Phát tiền 
nhó giot To distribute money in drops. 
nhó hep Narrow. 
nhỏ lửa [Over] a low fire. 
nhó mon Mean, mean-minded, humble, 
negligible. Món quà nhỏ mon A humble 
gift. Con người nhỏ mon A mean 
person. Tính nét nhỏ mon To be mean- 
minded. 
nhỏ người Of a small stature. 
nhỏ nhắn Pretty little, slender. Bàn tay 
nhỏ nhấn To have pretty little hands. 
nhỏ nhất Mean, trifling, trivial. Cóng 
Uuiệc nhỏ nhặt A trivial bit of work. 
Tính khí nho nhặt To be mean in 
character. 
nhỏ nhé Timorous, shy. Nói năng nhỏ 
nhé To speak in a timorous way. Án 
uống nhỏ nhé To have shy eating 
manners. 
nhó nhe Soft. Giong nhó nhe A soft 
voice. 
nhó nhen Narrow-minded, mean- 
minded. Con người nhỏ nhen A mean- 
minded person. 
nhó nhoi Small, little, humble. CAut 
quà nhỏ nhoi À small gift. 
nhó tí Very small, tiny. 
nhỏ to Coo. Hai chi em nhỏ to trò 
chuyén The two sisters were cooing 
confidences to each other. 
nhỏ tuổi Still very young in age. 
nhó xíu Very small, diminutive. 
nhó yéu Small and weak. 
nho I Soot. Náu bêp, tay dày nho To 
have one's hands smeared with soot 
after cooking. 
II Sooty, soot-smeared. Nho má To 
have a soot-ameared cheek // Nho mặt 
người Dusk, twilight. 
nho mát Ashamed. Con hu làm cha me 
nho mát A bad child makes his parents 
ashamed; a bad child brings shame on 
his parents (is a shame to his parents) 
nho nhem nh lọ lem Smeared. 
nho nồi 1 Soot. 2 Yerba-de-tajo (cáy). 
nhóa Be dimmed, be obscured. Kính xe 


nhóe 


ó tó nhóa vi mun The windshield of 
the car was dimmed by the rain. 2 
Fade. Moi ky niệm vé thời thơ ấu nhòa 
di trong trí óc anh ta All the memory 
of his childhood faded from his mind. 
nhoai Strive to come up (from water). 
Có nhoai vào bó To strive to reach 
the shore. 

nhoài -Be dead tired, be faint with ex- 
haustion. Nhoai người sau khi di bó 
bón mươi cáy số To feel dead tired 
after walking forty kilometres. 
nhoáng Flash. Chóp nhoáng There was 
a flash of lightning. Nhoáng một cái 
biến đâu mát To vanish in a flash. 
nhoay nhoáy x nhoáy (/iy). 

nhoày Next to no time, in a flash. Viêt 
nhoáy mót cái là xong buc thu To 
write a letter in next to no time (in 
a flash) // Nhoay nhoáy (láy, ý tàng). 
nhóc Brat. Hai tháng nhóc vát nhau 
The two brats were wrestling. 

nhóc con (kng) Kid, brat. 

nhóc nhách Be able to sit up (after 
being laid up). Om hom mười hôm, 
nay via mói nhóc nhách To be just 
able to sit up after being laid up for 
ten days. 

nhoc Tire, tiring. Làm viéc ngoài náng 
chóng nhoc One tires easily when work- 
ing in the sun. Chuyện nhọc óc A 
matter which proves tiring to one's 
mind. 

nhoc lóng Worry; be anxious. 

nhoc mét Weary in body and mind 
Nhoc mét quá, dn khóng tháy ngon 
To lose one's appetite from weariness 
in body and mind. r 
nhọc nhàn Tiresome. Công tiệc nhọc 
nhằn A tiresome piece of work. . 
nhọc óc Tire one's mind. 

nhoe nhóe x nhóc (láy). 

nhoe nhoét Messily pulpy, messy. Mut 
nhoe nhoét đầy tay To messily smear 
one's hands with ink. 

nhoóe Blur. Giấy ám viét nhóe One's 
writing blurs on wet paper. // Nhóe 
nhoet To dirtily blur, to smear all 
over. Dánh rơi nước ché vào nhóe nhoet 
củ trang giấy mới viêt To smear all 
over a newly-writtren page with spilt 
tea. 

nhóe nhoet x nhóe. 

nhóe Sudden scream. Bị giám vào chân, 
kêu nhóe lên To utter a sudden scream 
when having one foot trodden on // 
Nhoe nhóc (láy, ý tàng) Kêu nhoe 
nhóc To utter a sudden shrill scream. 
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nhon nhoén x nhoen. 

nhoen Be covered with mucus. Mới 
nhoèn vi dau dà lâu To have a lasting 
conjunctivitis and eyes covered with 
mucus. 

nhoen Smile slightly // Nhoen nhoén 
To smile brazenly. Bi măng mà cứ 
nhoen nhoén To keep smiling brazenly 
though under a scolding. 

nhoét Pulpy. Com nhào nhoét Pulpily 
soft rice. 

nhoet nh nhoét. Com nhao nhoet Pul- 
pily soft rice. 

nhoi Emerge. Nhoi lén mặt nước To 
emerge to the surface of the water. 
nhoi nhói x nhói (láy). 

nhói Feeling stinging pain. Bi gai chám 
dau nhói To feel a stinging pain when 
pierced by a thorn // Nhoi nhói (láy, 
ý giảm) Somewhat stinging. Nhoi nói 
ð mang mỡ To feel a somewhat stinging 
pain in one's side. 

nhom Like a lath, like a wafer. Gäy 
nhom, (dph) ốm nhom Thin as a lath. 
nhom nhem Have a smattering of. Mói 
nhom nhem mấy câu tiéng Nga To 
have just a smattering of Russian. 
nhóm Peep. Nhóm qua khe cửa To peep 
through a gap of the door. 

nhóm ngó (dph) nh dòm ngó. 

nhom nhỏ Pry into, pry about. Nhóm 
nhó khdp noi To pry about. Nhóm 
nhỏ công viéc nhà hàng xóm To pry 
into one's neighbour's affairs. 

nhóm Sit up suddenly. Dang nằm, nghe 
có khách nhóm dáy To sit up suddenly 
when hearing a visitor coming. 

nhôm nhém Munch slowly Nhóm 
nhém miếng trầu To munch slowly a 
quid of betel and areca-nut. Nhai nhóm 
nhém To munch slowly. 

nhóm' 1 Light, kindle. Nhóm lua To 
kindle a fire. Nhóm bêp To light fire 
for cooking. 2 Launch, start. Phong 
trào mói nhóm A movement just 
launched. 

nhóm? I Group. Hoc nhóm To learn in 
groupa. 

II Group, gather, convene. Nhóm hột 
dóng To convene a council. 

nhóm hop Gather, convene, meet. 
nhóm máu (y) Blood group. 

nhóm trưởng Group leader. 

nhóm viên Group member. 

nhon nhen Peck at. Ăn nhon nhen từng 
tí một To peck at [little bits of] food. 
nhon nhón Light-footed. Em bé chay 


nhó 


nhon nhon The little child ran light- 
footedly. 

nhon Only one left. Còn nhon có một 
dóng To have only one dong left. 
nhón' Pinch. Nhón máy hat lạc To 
pinch a few ground-nuts. Nhón tí thuóc 
lào To pinch some hubble-bubble pipe 
tobacco. 


'nhón? Tiptoe. D: nhón đến nói em bé 


xem em còn ngủ khóng To tiptoe to 
the baby's cradle and see whether it 
is still sleeping. 

nhón nhén (dph) nh rón rén. 

nhon 1  Sharp-pointed,  sharp-tipped 
pointed. Con dao nhọn À sharp-pointed 
knife. Cằm nhọn A pointed chin. 2 
(foán) Acute. Góc nhọn 15° An acute 
angle of 155 

nhọn hoát Very sharp-pointed. Lưỡi lé 
nhọn  hodi A very sharp-pointed 
bayonet. 

nhong nhong Tintinnabulation, tin- 
kling of a horse-harness bells. Nhong 
nhong ngựa ông dà vé (cd) Here's 
coming back master on his horse with 
its bells tinkling. 

nhong nhóng Wait for long on tiptoe. 
Nhong nhóng chàng tháy me vè To 
wait for long in vain on tiptoe for 
one's mother to come back. 

nhóng' Lank, lanky. Nhòng nhu con 
séu Lanky like a crane. 

nhóng? (cz) Generation, age-group. 
Cüng một nhòng To be of the same 
generation (age-group). 
nhỏng nha nhóng  nhành x 
nhánh. 

nhỏng nhánh Behave in a flirtatious 
manner, have flirtatious manner // 
Nhỏng nha nhóng nhánh (láy, ý 
táng). 

nhông nhéo Snivel. Trẻ nhóng nhẽo đòi 
quà A child snivelling for snacks. 
nhóp nhép Munching noise. Nhai trầu 
nhóp nhép To chew a quid of bete! 
and areca-nut with a munching noise. 
nhót! Oleaster (cây). 

nhót? (thgt) Pinch, steal Ai nhót mái 
cái bít máy cua tôi? Who has pinched 
my fountain-pen? 

nhót! (kng) Steal away; give the slip; 
slink out. Thoáng một cdi dà nhót di 
choi rồi To steal away and play in a 
flash. 

nhot Boil. Nhot đa chín The boil was 
ripe, the boil came to a head. 

nhó Jut out, protrude, project. Tüng 
dá nhó ra ngoài hang The rock jutted 


nhóng 


nhổ" 


out from the cave. Dải đất nhỏ ra 
biển A strip of land projects into the 
sea. 

nhó! Spit. Nhổ nước bot To spit [saliva] 
ji Nhớ và vào mặt To spit in (someone's) 
face, to spit at (someone). 

nhổ? Pull up, pull out, extract. Nhó 
ma To pul up rice seedlings. Nhó 
lóng To pull out a hair. Nhổ dinh To 
pull out (draw) a nail Nhồ răn To 
pull out (extract) a tooth ]/ Nhô có 
cà ré To root up, to root out. 

nhá neo Weigh anchor. Tàu nhổ neo 
ra khoi The ship weighed anchor and 
steamed off to the high seas. 

nhó sào Unmoor. Thuyền nhổ sào The 
boat was unmoored. 

nhó trai Strike (break up) camp. 

nhó nhàng (dph) nh tố lăng. Ăn mặc 
nhốn hăng To be dressed in a ridiculous 
manner. 

nhồi x nói. 

nhồi 1 Stuff, cram, line, fill. Nhói bóng 
vào gói To stuff cotton into a pillow. 
Nhỏi thuóc vào tâu To cram one's pipe 
with tobacco. Nhồi cho lắm bánh vào 
rồi mà dau bung If you cram your 
Stomach with so much cake, you will 
have an attack of indigestion, Bi nhồi 
nhiều tu tưởng lãng man To be stuffed 
with many romantic notions. 2 Over- 
feed (poultry). 

nhồi? (dph) nh nhào. Nh?i bột To knead 
flour. 

nhồi máu (y) Infact. Nhồi máu co tim 
Infact of the myocardium. 

nhồi nhét Cram, fil (one's stomach). 
nhồi so Stuff someone's head with un- 
truths... 

nhội (thuc) Bischoña. 

nhôm Aluminium, (Mỹ) aluminum. Nồi 
nhôm An alumimum pot. 

nhôm nham Smeared, dirty. Mới mui 
nhóm nham 'To have a smeared face. 
nhóm nhàm cn nhóm nhoàm Munch 
piggishly. 

nhóm nhoàm nh nhóm nhàm. 

nhóm nh nhóm. 

nhồn nhao (Gd) Be al in a stir, be 
agog. Tin đó làm du luận nhón nhao 
That news caused a stir in public 
opinion. 

nhôn nhốt Somewhat sour, sourish, 
somewhat acid. Bưởi nhón nhót The 
pomelo is sourieh. 

nhồn nhót x nhột (láy). 

nhón nháo [Be] helter-skelter, [be] in 
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nhờ! 


a pandemonium. Nhôn nháo bỏ chạy 
To take to flight helter-skelter. “Thói 
là mót cánh nhón nháo! What a pan- 
demonium! 

nhón 1 Bustle. Sao mà nhón lén thé? 
Why bustle like that? 2 Be disturbed, 
be troubled (nói vé một vùng, một xứ). 
nhộn nhàng Bustling. Đường phố nhộn 
nhàng trong dịp Tế! The streets are 
bustling during Tet. 
nhón nhao 1 Be in a stir, be alarmed. 
Dám dóng nhón nhao The crowd was 
in a stir. 2 Feel upset. Bi say sóng 
nhộn nhao ca người To feel upset by 
8ea-sickness. 
nhộn nhịp Bustling, full of animation. 
Ngày Quốc khánh, moi nơi đều nhộn 
nhịp There is a general animation on 
National Day. 
nhóng Agame. 
nhóng nhóng Wander idly about, loiter 
about. Nhóng nhóng ngoài phố, khóng 
hoc hành gi ca To loiter about in the 
streets instead of studying. 
nhàng! nh ngóng!. 
nhóng? (dph) nh yémg. 
nhóng Chrysalid. // Trần nhu nhóng 
Stark naked. 
nhót Keep, detain, confine. Nhót chim 
trong lóng To confine a bird in a cage. 
Nhót trong tà 'To keep (someone) in 
prison. 

nhót Feel tickled. Tính hay nhót Tick- 
lishness. // Nhón nhót (láy, ý giám). 
nhơ Filthy, dirty. Àn nho ở bán To 
have filthy habite. 

nho bán Filthy, dirty, unclean. = 
nho danh Sully, smear (someone's) 
name. Nho danh cha me 'To smear 
one's parents' name. 
nho đời Shameful. Ăn cdp nhu thế thật 
nho đời It is shameful to steal like 
that, it i3 & shame to steal like that. 
nho nhớ x nhớ (láy). 

nho nhóp Filthy, mucky. Chán tay nho 
nhóp những bùn To have one's hands 
and feet all mucky with mud. 

nho nhuóc Ignoble, ignominious. Hành 
dóng nho nhuóc An ignoble action. 
nhó' I 1 Ask, trouble. Nhờ ai làm hộ 
viéc gi To ask somebody to do some- 
thing for one. 2 Depend on, lean. Nhờ 
vào ai To depend on someone. Sóng 
nhờ bạn To depend on a friend for 
one's living. Nhờ vào sự giúp do cua 
ai To lean on someone for help. 

II Thanks to, owing to. Nhờ có sự 
giáp dó cua anh 'Thanks to your help. 





nhó? 


nhi? Bleached. Cái màn cửa bị nắng 
đã nhờ The curtains were bleached by 
the sun. // Nhờ nhờ (láy). 

nhờ cậy Depend on someone for. Nhờ 
cậy ban coi sóc con cái To depend on 
one's friend for the care of one's 
chilfren. 

nhờ nhờ x nhờẻ. 

nhờ nhỡ x nhở ' (láy). 

nhờ nho x nho? (láy). 

nhờ trời Thank Heaven! 

nhờ và Depend on (somebody) for help. 
Nhờ vå bà con To depend on friends 
and neigbours for help. 

nhỡt Of medium size, medium-sized. Cát 
nói nhó A medium-sized pot // Nhờ 
nhà (láy) Con gà nhờ nhỡ A medium- 
sized chicken. 

nhó^ nh là Nhớ chuyến xe lửa To miss 
one's train. Nhớ dip To miss an op- 
portunity. Nhớ hẹn To miss an ap- 
pointment. Nhớ miéng; nhờ nhờit To 
make a slip of the tongue. Nhỡ tay 
To be clumsy with one's handa. 

nhà bước nh lỡ bước. 

nhỡ nhàng nh lỡ làng. 

nhỡ ra nh 16. Nhỡ ra trời mua tôi dà 
có ô In case of rain, I have an umbrella. 
nhỡ tàu 1 Miss one's train 2 (/hgf) 
Miss an opportunity. 

nhớ 1 Remember, recall memorize, 
have a good memory. Hoc dâu nhớ 
đấy To memorize everything one 
learns. Nhớ bỏ hộ cát thu nhé! Remem- 
ber to post my letter, will you? Nhớ 
dai To have a good memory. Néu tôi 
nhớ không lầm thì... If I am not 
mistaken... 2 Think of, miss. Nhó vg 
con To miss one's wife and children. 
Nhớ nhà To miss one's home, to be 
homesick. NÀó nước To miss one's 
country. Nhớ on ai To think of 
someone's favour, to feel grateful for 
someone's favour // Nho nhớ (láy, y 
giám) To remember vaguely. Nho nhớ 
dà gặp ai ở đáu To remember vaguely 
having met someone somewhere. 

nhó chimg Remember vaguely, remem- 
ber approximately. 
nhó dóí Remember 
one's life. 

nhớ lại Reminisce. Nhớ lại thời thơ âu 
To reminisce about one's tender age. 
nhó mong Long to see. Nhó mong ban 
cu To long to see an old friend. 
nhó nhung Have a fond remembrance 
(of someone, of some place). Gợi nói 


(something) all 


nhớp! 


nhớ nhung To evoke fond remembran- 
ces. 

nhớ ra Recollect, recall Nhớ ra điều 
gi To recall something. 

nhó thuong Long fondly to see, grieve 
for. Nhớ thương vg con To long fondly 
to see one's wife and children. Nhớ 
thương người bạn xáu số To grieve 


` for a friend who died young. 


nhớ tiếc Think with deep regret of. 
Nhớ tiéc con người tài hoa To think 
with deep regret of a talented person. 
nho! String, fine cord. 

nho? (cn lg) Sweetish // Nhờ nhg (láy, 
ý giám). Canh cho đường nhờ nho thế 
nào ấy The soup with sugar added to 
it tasted unpleasantly sweetish. 

nhơi (dph) Chew the cud (nói vé trâu 
bo). 

nhời (dph) nh lời? Nghe nhời bố me 
To obey one's parents' word. 

nhól (đph) Frolic, gambol. 

nhom nhở nh nham nhớ. 

nhom nhóp x nhớp (láy). 

nhon! (dph) nh nhàn), 

nhon? (đph) nh nhân!. 

nhon? (dph) nh nhân”, 

nhon nhom Put on a brazen face. Bi 
mẹ mäng mà cứ nhon nhon To put 
on a brazen face though scolded by 
one's mother. 

nhom nhót x nhớt (láy). 

nhón! Greasy. Tay nhờn nhung dầu 
máy To have one's hands greasy with 
lubricant. 

nhờn” nh lờn' Behave with familiarity. 
nhờn nhot x nhgt (láy). 

nhón (dph) Play away one's time. Àn 
rói lai nhón 'To eat then to play away 
one's time. 

nhón nho Be carefree. Gün thị mà cứ 
nhón nho To be carefree though the 
examinations are coming near. 

nhón (dph) nh nhán. 

nhón quan (dpÀ) nh nhãn quan. 
nhón tiền (dph) nh nhân tiền. 

nhón (dph) nh lớn. Chú bé mau nhón 
The little boy grew up quickly. 

nhón nha nhón nhác x nhốn nhác 
(láy). 

nhón nhác Look around in bewilder- 
ment. Nhón nhác như con hươu con 
lạc me To look around in bewilderment 
like a fawn strayed from its mother. 
// Nhón nha nhớn nhác (láy, ý táng) 
nhóp! (dph) Dirty. 


nhớp” 


nhóp? Slimy. Sân nhóp những bùn A 
yard slimy with mud // Nhdm nhớp 
(láy). Lá bánh chung nhom nhóp The 
slimy wrapping leaves from a sticky 
rice cake. 

nhóp nháp Messily sticky. 
nhóp nhüa Filthy. 
nhớt I Slimy, viscous. Độ nhớt Viacosity 
// Nhón nhớt (láy, y giám) Somewhat 
slimy, somewhat viscous. 

II Mucus. 

nhớt kế (ly) Viscometer, viscosimeter. 
nhớt nhát Slimy. Mui dài nhớt nhớt 
Slimy saliva and nose mucus. 

nhót nhot Very slimy, very viscous. 
nhot Pale. Nuóc da nhot To have a 
pale complexion // Nhờn nhợt (áy, ý 
giám Palish, rather pale. 

nhot nhat Very pale. Mói óm dáy nuóc 
da nhot nhat 'To look pale, recovering 
from and illness. 

nhu (két hợp han ché) Flexible, pliant. 
Lúc nhu lúc cương Now flexible, now 
firm. 

nhu cầu Need, requirement. Thỏa màn 
nhu cüu 'To meet (someone's) needs. 
nhu dao Judo. 

nhu dóng (sinh) Peristaltic motion. 
nhu ml Sweet, gentle meek. Có gái 
nhu mi A gentle girl. 

nhu nhü x nhứ (iy). 

nhu nhược Feeble, feeble-minded, 
weak-hearted. Thái độ nhu nhược vói 
con cái 'To have a feeble attitude toward 
one's children. 

nhu phí (d) Costs. Nhu phí sửa chua 
nhà The costs of repairing a house. 
nhu thuật Jiu-jitsu, ju-jitsu. 

nhu yéu Of prime necessity, necessary. 
nhu yếu phẩm Necessities, necessaries. 
nhủ 1 Instruct carefully Nhu con cái 
To instruct one' children carefully. 2 
(dph) Tell, say. Nhu nó ở lai Tell him 
to stay. 

nhü kim nhà (n2. 

nhũ dá nA thạch nhủ. 

nhũ huong Frankincense. 

nhũ mâu Wet nurse. 

nhü tuong (y) Emulsion. 

nhü Begin to show, sprout. Mằm cây 
mó nhá The tree's buds just begin 
to show // Nhu nhú (láy, ý mới bắt 
đầu) To begin to show a little. Mäng 
mới nhu nhú The bamboo shoots just 
begin to show a little. 

nhuần x nhuận. 

nhuàn miệng Fluent from practice. Doc 


nhüi? 


nhiều lần cho nhuồn miệng To read 
many time for fluency. 

nhuần nhã Soft and refined-mannered. 
Vẻ người nhuün nha To look soft and 
refined-mannered. 

nhuản nhị Refined and subtle. Lời uốn 
nhuän nhi A refined and subtle style. 
nhuần nhuyén Clever. Sz vân dung 
nhuồn nhuyễn lý luận vào thực tiên 
Clever application of theory to practice. 
nhuận 1 Bissextile, with an intercalary 
day, with an intercalary month. Nàm 
nhuận A bissextile year, a leap-year; 
a year (lunar) with an intercalary 
month. 2 Intercalary. Tháng nhuận 
An intercalary month. 

nhuận bút Royalties. 

nhuận sắc Polish. Nhuận sắc bài thơ 
To polish a poem. 

nhuận tràng Laxative, aperient. 

nhüc nhắc Stir. Óm mái nay mới bối 
đầu nhúc nhắc To begin to stir after 
a long illness. 

nhüc nhích Move, budge, stir. Ngỗi 
không nhúc nhích To sit without stir- 
ring. 

nhüc nhüc (id) nh lúc nhúc. 

nhục (Feel] humiliated. Bi mắng trước 
moi người nhục quá To feel very 
humiliated by a public scolding. Làm 
nhục gia đình To humiliate one's fami- 
ly, to inflict humiliation on one's fami- 
ly. Chiu nhục To swallow humiliation 
nhuc duc Sexual desire, lust. 

nhuc dàu kháu Nutmeg. 

nhuc hinh Corporal pu-nishment. 
nhuc ma Insult, humiliate with dbuses 
nhục nhã Humiliating, ignominious 
Trán thua nhục nhà A humiliating 
defeat. 


nhục nhàn Humiliatory. Kiếp sống 
nhục nhấn A humiliatory life. 
nhué nhóa Perfunctordly, by halves. 


Làm nhué nhóa cho xong chuyén To 
do (something) perfunctorily for the 
sake of getting it done. 

nhué blnh (cz) Well-trained men. 
nhué khí Ardour, fire. Thanh nién dày 
nhué khí Youth is full of fire. 

nhui Push in. Nhui củi vào bếp To 
push a bit of firewood into the fire. 
nhüi' I Rake-net. 

II Fish with a rake-net. 

nhủi 1 Grout; remove with its snout 
(of a pig) 2. Creep. Con cua nhúi vào 
hang mât rồi The crab has crept into 
its hole. 





nhúi 


nhúi (ởph) nh giúi. 

nhứm! I 1 Pinch. Mộ? nhúm muối A 
pinch of salt. 2 Handful. Một nhưm 
nguoi A handful of people. 

II Pinch. 

nhúm? (dph) nh nhóm! Nhum lua To 
kindle a pire. 

nhün L Pulpy. Quả chuói chín nhún A 
Pulpily ripe banana, an  overripe 
banana. 2 Faint. Nhun chán tay To 
have one's limbs faint (with fatigue). 
nhün Courteous and modest. Thái độ 
nhun A courteous and modest attidute 
/ Nhũn như con chi chi To show 
an overmodest attitude. Xử nhữn To 
Soft pedal, to show more flexibility 
than before. 

nhün? Very soft. Quả chuối nhun A 
very soft banana. Chín nhun Pulpily 
ripe overripe // Nhün nhün (láy, ý 
tdng) Crumblingly soft, crumblingly 
ripe. Qua na chín nhun nkùn A crum- 
blingly ripe custard-apple. 

nhün nào (y) Encephalomalacia. 

nhün nhán Modest and courteous. 
nhün nhün x nhữnˆ (láy). 

nhün Xương (y) Osteomalacia. 

nhún! 1 Crouch, flex the legs. Nhún 
chán để nhảy To flex the legs in order 
to jump. 2 Shrug (x nhün vai). 
nhün? Modest. Nói nhún To speak with 
modesty. 

nhün minh Show modesty. 

nhún nhường Self-effacing, show self- 
effacement. Cu xử nhún nhường ơi 
cúng mên To be liked by everybody 
for one's self-effacement. 

nhün vai Shrug one's shoulers. 
nhung' Budding antler. 

nhung? Velvet. Áo nhung A velvet 
tunic. 

nhung ké Corduroy. 

nhung nhăng Bustle about inefficiently. 
nhung nhüc nk lúc nhúc. 

nhung phuc (cz) cn nhung y Combat 
uniform. 

nhung vài Velveteen. 

nhung y (cz nh nhung phuc. 
nhüng nhàng Dilly-dally, shilly-shally. 
Nhüng nháng mái không quyết định 
To shilly-shally for a long time [without 
making up one's mind]. 

nhüng nháng Refuse to listen to. 
Nhung những cường lời cha me To 
refuse to listen to and act against 
one's parents advice. 

những Worry, harass, trouble. Quan lợi 


nhu* 


những dán The mandarins harassed 
the people. 

nhüng lam Harass and take bribe. 
nhũng nháng Hang on. Nhung những 
theo me 'To hang on to one's mother. 
nhũng nhiều Harass, pester. Giüc 
nhúng nhiêu dán The enemy harassed 
the people. 

nhúng 1 Dip, soak. Nhúng ngón tay 
vào nước To dip one's finger in water. 
Nhúng bánh mi vào suum To soak bread 
in milk. 2 Take part in, participate 
in; interfere. 

nhüng máu Blood stained. Bàn tay những 
máu Blood-stained hands. 

nhüng tay Have a hand in, bear a hand 
in. 

nhuóc Sullying, discrediting. Làm nAuóc 
danh gia dinh To sully one's family's 
name. 

nhuóc nho nh nhơ nhuóc. 

nhuóm nhuóm Greyish. Con méo lóng 
nhuóm nhuóm A cat with a greyish 
fur. 

nhuóm Tint. "Tuyét sương nhuóm nua 
mái dáu hoa rám" (Nguyén Du) The 
years had tinted half of his hair grey. 
nhuóm bénh Begin to catch (to con- 
tract) a disease. 

nhuộm Dye. Nhuóm náu vài trắng To 
dye white cloth brown. 

nhüt (dph) Salad of salted bits of jack 
fruit... 

nhút nhát Timid, shy. Nhüt nhát khóng 
dám nói thăng To be too timid to 
Speak up. 

nhụt I Blunt. Dao nhut A blunt knife. 
II Get damped, get dampened, weaken. 
Không bao giờ dé cho tinh thần hăng 
hát nhut di Never to let one's en- 
thusiasm be damped. 

nhuy (the) Pistil. 

nhuyén 1  Well-kneaded.  Bót nhào 
nhuyén Well-kneaded dough. 2 Soft 
and smooth. Lua nhuyén mặt Silk with 
a soft and smooth side. 

nhuyén thé (dóng) Mollusc. 

nhu' Like, similar, as, euch as. Hai 
quyên sách nhu nhau Two similar 
books. Giông nhau nhu hai giọt nước 
To be as like as two peas Tôi cung 
nghi nhu anh I think like you. Ngày 
nào cứng nhu ngày nào Every day is 
like the day before; day in day out. 
Khó gặp được người như anh ]t is 
hard to come across a person like you. 
Thân nhau nhu anh em They are close 
to each other like brothers. Nhu tôt 


nhu* 547 


da nói uới anh As I told you. Những 
nông sản chính nhu lúa, ngô, khoai, 
săn Main agricultural product like 
(such as) rice, maize, sweet potato, 
cassava. 

nhu? If, in case. Nhu ông đồng y, tôi 
sẽ nhường cho If you are agreeable, 
Pl) let you have it. 

nhu ai Like any other (person). Cung 
hăng hái nhu ai To be as enthusiastic 
as any other. 

như chơi [Like] child's play. Bài toán 
làm nhu choi The mathematics problem 
was just child's play. 

như cũ As before, as previously. 

như hệt As like as two peas. Hai cái 
áo nh hệt nhau The two dresses are 
as like as two peas. 

nhu khóng As if nothing had happened. 
Nóng năm mươi cán nhu không To 
lift fifty kilos as if nothing had hap- 
pened. 

nhu là As if. Nói mà như là doc bài 
To speak as if one were reading a 
lesson. 

nhu nguyén (cz) In accordance with 
one's wishes. Được nghí phép hai ngày 
là nhu nguyén rồi To get a two- day 
leave is quite in accordance with one's 
wishes. 

nhu nhau Identical. 

nhu quà If really, Nhu quà nó sai thi 
khóng nén nghe nó |f he is really 
wrong, then he should not be listened 
to. 

nhu sau As follows. Nhung vât nhót 
dung như sau; quần áo, chăn màn,. 
Things of daily use as follows: clothing, 
blanket and mosquito-net,.. 

như thể 1 Like. Anh em nhu thể tay 
chán (cd) Brothers are like limbs of 
a body. 2 As if, as though. Nó chụy 
như thể có ma đuối He ran as though 
the devil was after him. 

như thé cn. nhu váy Like that; thus, 
so, An O nhu thế thi mát hết ban If 
one behaves like that, one will lose 
all one's friends. Nếu nhu thé If so. 
Tói chưa bao giờ tháy một viéc nhu 
thé lve never seen such a thing. 
như thường As usual. Nó không hề gì 
đâu, vån ăn uống nhu thường Nothing 
is wrong with him at all, he still eats 
as usual. 

nhu trén Idem, ditto. 


như tuồng It seems. Nhy tuồng anh ta 
không biết gi và uiệc ấy cá Yt seems 
he does not know anything about that 


nhung' 


matter at all. 

nhu vày Like this. 

nhu vày nh nhwu thé. 

như y One's liking. Chúc anh van sy 
như y Wish you everything to your 
liking. 

nhir 1 Be well-cooked, be well-done. Thit 
hầm nhi The meat was well-stewed. 
2 Feel a pervasive pain (numbness...). 
Ngà dau nhừ cà người To feel a 
pervasive pain all over one's body after 
a fal. Hóm nay trở trời mỏi nhi To 
feel a pervasive numbness because of 
a change in the weather. 

nhừ đòn Get a sound beating. 

nhừ tử Half-dead, within an inch of 
one's life. Đánh nhữ từ To flog someone 
within an inch of his life. 

nhử Lure with a bait, entice, snare. 
Nhu chim vào báy To entice a bird 
into a trap. Nhu dich To snare the 
enemy. 

nht Tantalize. Đừng dem tin của ra 
mà nhu nó Don't tantalize him with 
wealth. 

nhựa 1 Resin. Nhu trám Canari resin. 
2 Glue, lime Nhựa đánh chim Glue 
for catching birds, bird-lime. 3 nhựa 
đường (nt) 4 Plastic. Cái cóc nhựa A 
glass made out of plastic, a plastic 
glass. 

nhua dàu Oleoresin. 

nhựa đường Tar, asphalt, bitumen. 
nhựa két Gutta-percha. 

nhựa mủ (thuc) Latex. 

nhựa sóng Sap, vitality. Thanh niên 
đầy nhya sóng Youth is full of sap, 
youth is sappy. 

nhua thóng Pine resin. 

nhüc! Feel a sting (a stinging pain), 
ache. Nhức xương To feel a sting in 
one's bones. Mức đầu To have a 
headache. Nic ròng To have a 
toothache // Nhưng nhức (láy, ý giám) 
To feel a slight sting, to ache slightly. 
nhức? Glossy. Den nhức Glossily black 
/ Nhung nhức (láy, ý tống). 

nhức nhói nh nhức nhói. 

nhức nhối Feel a lasting sting, smart. 
Vét thuong nhức nhói khó chịu To feel 
an uncomfortably lasting sting from a 
wound. 

nhức óc Feel a head. splitting pain. 
Nghe tiếng búa dâp mỗi nhức óc To 
feel a head-splitting pain because of 
continuous bangs of hammer. 

nhumg' But, yet Bé nhung can dàm 





nhung? 


To be small but courageous. Nghèo 
nhung lương thiện Poor but honest. 
Khóng tót nhung khóng xáu Not good 
but not bad either. Thât là ky la, 
nhung đúng sự thật It is strange, yet 
true. 

nhung? (cz) Exempt. Nhưng tap dịch 
To be exempt from corveea. 

nhung mà But. Người xáu nhung mà 
tót nét To be plain-looking but good 
in character. 

nhung nhức! x nhức! (/áy). 

nhưng nhức? x nhức) (/áy). 

nhưng! 1 Certain number of, some. Có 
những nhận thức sai làm There are 
a certain number of wrong notions. 2 
As much as, as many as. Nó ăn những 
tám bát com một bữa. He eats as many 
as eight bowlfuls of rice at a meal 3 
(chi số nhiều, không dich) Nhung 
người ban của tôi My friends. Tấi cả 
nhung người khác All the others. 4 
Nothing but. Nhung sách là sách. Noth- 
ing but books. 

nhưng? Frequently, usually. Những 
mong gdp ban To hope frequently to 
See one's friend. 

những ai Any. Những ai dà tham gia 
đều được khen thuong Any one who 
has taken part in this work is com- 
mended and rewarded. 

nhung là Repeatedly. “Những là rày ước 
mat ao" (Nguyên Du) One wished and 
hoped repeatedly. 

những nhu As for, as far as... is con- 
cerned. Những nhu nó thì không làm 
xong viéc ấy được As far as he is 
concerned, he will not get that job 
done. 

nhược 1 Tire, get tired, get weary. Leo 
núi nhược cà người lt is tiring to 
climb a mountain. 2 Spend much ener- 
gy. Làm cho xong viéc ấy còn là nhược 
One has stil to spend energy to get 
that job finished, it wil take much 
more energy to finish that job. 
nhược bàng If, in case. Nhược bằng 
không muốn làm thì cứ nót thẳng If 
you don't want to do it, just say so 
straightforwardly. 

nhược điểm Weakness, weak point, 
shortcoming. Còn nhiều nhược điển 
phút sửa There are still many weak- 
nesses to overcome. 

nhược tiểu Weak, small and weak. Các 
nước nhược tiểu The small and weak 
countries. 
nhường' Re self- 


saelf-denvimy. show 


: nhường ấy That much; 


nia 


denial, yield, give up what is one's 
due. Ảnh nhường em The elder brother 
gives up what is his due to the younger 
brother. Nhường chó cho phu ni tré 
em, người già To give up one's seat 
to women, children, elderly people. 
nhuémg? nh dường. 

that many. 
Nhuóng ây củng dú That much will 
do. 

nhường bao How much, how many, 
how. Dát nước ta dep nhường bao! 
How beautiful ia our land! 

nhường bước Give way (to somebody). 
nhường lại Give up (something to some- 
one). Nhường lai nhà cho em To give 
up one's house to one's younger 
brother. 

nhường lồi Give [upl the floor. Xin 
nhường lời cho diễn giả To beg to 
give the floor to the speaker. 
nhường nào How much, how very. Hay 
biết nhường nào! How very nice! 
nhường ngồi Cede the throne, abdicate 
(in favour of) 

nhuóng nhin Show self-denial. Anh em 
phai nhuóng nhin nhau Brothers must 
show self-denial in their mutual deal- 
ings. 

nhượng Sell, cede. Nhượng lat cái vuón 
To sell one's garden. 

nhuong bó Give way, yield, make con- 
cessions. 

nhuong día Territory conceded 
foreign country), concession. 
nhứt (dph) nh nhất. , 
nhut (dph) nh nhật (trong các tó hay). 
ni! (dph) 1 This. Anh ni This man. 2 
Now. Dén ni mà nhà ván chua xong 
Up to now, the house has not been 
finished. 

ni? Buddhist nun. Chu ni và chư tăng 
Buddhist nuns and monks. 

ni có Buddhist nun. 

ni lóng Nylon. 

ni to (hóa) Nitrogen. 

ni (dph) Here. Dáy ni Here you are; 
it is here. 

ni Felt. Mu ni A felt hat. 

ni non 1 Coo confidences, have a heart- 
to-heart talk. 2 Be full of melody, be 
harmonious. 

nia Flat drying basket. Pho: cau trong 
nia To put areca-nut to dry on a flat 
drying basket. 

nia Fork. Bày nia và dao lén bàn To 
lav knives and farbo nm tha taklla 


(o a 


ních 


ních 1 Cram, stuff. Nich dày túi To 
cram one's pocket (with something), 
to cram (something) into one's pocket. 
2 (thgt) Line. Ních com dày da dày 
To line one's stomach with rice. 3 
Pack. Gian phóng chát ních nhung 
người A room packed with people. // 
Ninh ních (iáy, ý tăng). 

nich As iron, as a deal board. Bdp thit 
chắc nich To have muscles as hard as 
iron // Ninh nich (láy, ý tàng). Chác 
ninh nich To be as hard as iron. 
niêm Seal. Niém bức thư lại To seal a 
letter. 

niém dich (sinh) Mucus. 

niém luật Prosody. Niém luát tho Đường 
The prosody of the Tang poetry. 
niêm mac (sinh) Mucous membrane. 
niềm phong Put a sea! to, seal. Niém 
phong tài sản bị tịch thu To seal 
confiscated property. 

niêm yết Post up, placard. Niém yét 
bản thông cáo To post up a 
cummuniqué. 

niềm (dùng trước danh từ chỉ tám trạng, 
hàm ý tích cực; không dich). NiỀm vui 
A Joy. Niềm tin. A feeling of confidence, 
the sense of confidence. 

nềm nó Warm, hearty. Sự đón Hếp 
niém nở À hearty (warm) welcome. 
niềm tây Inmost feelings, personal con- 
siderations. Thổ lô niềm tây To pour 
out one's inmost feelings. 

niệm Pray under one's breath (in a 
whisper) Tung kinh niệm Phát To 
chant prayers and pray under one's 
breath to Buddha. 

niên (vch; cu) Year. Trong bây nhiêu 
nién ln these years. 
niên hiểu Chronicle, 
choronological table. 
niên canh Birth date. 
nién đại Era, age. Niên dai vàn hóa 
dó dá cu The paleolithic era. Nién dai 
dó dá The Stone Age. 

nién dal hoc Chronology. 

nién giám Annual. 

nién hiéu Name of a reign's years. 
nién hoc (id) nh nàm hoc. 

nién khóa School year, academic year. 
nién kim Annuity. 

niên ky (id) Age. 

niên lich Almanach. 

niên thiếu Young, tender. Thời miền 
thiếu The tender age, the young days. 
nién xí Age. 

nien 1 Hoop (put round a barrel.). 2 


chronology, 


níu áo 


Rim (of a wheel). 

niéng niéng x cà niéng. 

niêng' x cà niéng. 

niéng? (thg cu niềng) Zizania. 

niét bàn nh nát bàn. 

niệt I Cord for cattle. 

II Bind, fasten, tie fast. Niét có kẻ 
gian To tie up a wrong-doer. 

nléu Small [cooking-]pot. 

niéu Urinary. Rò niéu Urinary fistula. 
niệu dao (g;ởi) Urethra. 

niệu quản (gidi) Ureter. 

nín 1 Keep silent, keep mum. Nín khóc 
To stop crying [and keep silent]. 2 
Hold. Nín thở To hold one's breath. 
nin bát Stop short crying. 

nin lặng Be silent, give no answer. 
nín nhin Contain one-self. 

nín thinh Keep silent, give no answer. 
nín thít To remain in patient silence. 
nín tiéng Keep mum, lie low. 

ninh Simmer, stew. Ninh thit bó vói 
khoai To simmer beef and potato. 
ninh gia (cu) Pay a bridal visit to one's 
parenta. 

ninh nich x ních (láy). 

ninh nich x nich /áy). 

ninh Flatter, fawn on, fawn upon. 
ninh bo Toady (to somebody). 

ninh dàm (thgt) Gallant. // Anh chàng 
ninh đầm Lady's man. 

nit hót Fawn upon, fawn on. 

ninh mát (kng) Flatterer (of a looking- 
glass). 

ninh not nh ninh. 





ninh thàn Sycophantic courtier. 
sycophant. 

níp (cz) Trunk, case (for clothes, 
books...). 


nt! Small wine-bottle. 

nit? x con nít. 

nit I 1 Garter. 2 (dph) Belt. 

II 1 Belt. Nit bung To belt one's belly 
2 Fit tightly. Mäe nit ngực khó thở 
lắm When one puts on something 
which fits tightly on the chest, it is 
hard to breathe. 

nit và (dph) Brassiére. 

níu Pull back, pull down; buttonhole 
Níu áo ai To pull back someone by 
gripping his clothes. Níu cành cáy hái 
quà To pull down a branch for fruit. 
Tôi sốp ngõ thi bạn tôi níu tôi lai As 
I was about to fall, my friend pulled 
me back steady (steadied me). 

niu áo (bóng) Bar (somebody) the way 


no! 


to progress. 

no’ (czz) Bamboo counter. 

no^ 1 [Eat] enough, [eat] one’ fill. Anh 
no chua? Have you had enough? No 
com ám áo To have adequate food and 
clothing. 2 (hóa) Saturated. Các bua 
no Saturated carbide // No bung dói 
con mát One's eyes are bigger than 
one's belly. 

no ám Have adequate food and cloth- 
ing. 

no đủ Comfortably off. Đời sóng no đủ 
To be comfortably off. 

no né To satiety. Án no né To eat to 
satiety. 

nò Fish-trap. 

nO! Arbalest, cross-bow. 

nó? 1 Tinder dry. Cui nó dé cháy Tinder 
dry firewood burns easily. 2 Glib. Noi 
nó quá To talk too glibly. 

nó? (dph) No, not. Tôi nó choi vói nó 
I don't play with him. 

nó miệng nh nó mồm. 

nó mồm Protest loudly; talk loudly. 
nó nang Knowing how to contrive, like 
a good contriver. 

nő’ (thgt) Prick, cock. 

nó? 1 Protruding axle. Nô cói xay The 
protruding axle of a rice-hulling mill. 
2 Deep-imbedded fruit stalk. No na 
The deep-imbedded stalk of a custard 
apple. 3 (Hubble-bubble pipe] bowl. 
Cho nhúm thuốc lào vào nó điêu To 
cram of a pinch of tobacco into the 
bowl of a hubble-bubble pipe. 

nó nuóng nh nón nường. 

nó He, him, she, it, her, his. 7ói cao 
hon nó I am taller than him. Tôi gặp 
nó ngoài phố I met him in the streets. 
Dáu phải viéc của nó It is no business 
of his. Bó nó mäng nó His father 
scolded him. 

no 1 That, the other (day). Cái này, 
cái no This thing, that thing. Hôm 
no The other day. 2 There, over there. 
Dáy là lo mure, nọ là quyén sách Here 
is an ink-bottle and there [is] a book. 
no kla Disconnected grievances. Nói no 
kia dé trách móc To vent disconnected 
grievances [as a reproach]. 

noán (sinh) Ovule. 

noán bào (sinh) Oocyte. 

non cầu (sinh) Oosphere. 

noàn hoàng (sinh) Citellus. 

noán sào (thuc). Ovary. 

noän sinh (động) Oviparous. 

nóc 1 Roof-top, top. Nóc nhà The top 


nói bày 


(ridge) of a house roof. Nóc tu A 
wardrobe top. 2 (đặt trước dt, chi một 
dan vi nhà) Ba nóc nhà Three houses. 
noc! Venom. Noc ong Bees' venom. Noc 
rắn A snake's venom. 

noc? Stock of cards. 

noc? I Spread eagling spike. 

II  Spread-eagle, get (someone) 
"spreadeagled. Noc ra cho máy roi To 
have someone spread-eagled and given 
a few blows of whip. 
noc có nA noc? II. 


noc dóc Venom, poison. Noc dóc cua 
răn mang bành A cobra's venom. Noc 
độc cua uốn hóa đồi bai The poison 
of a depraved culture. 

noi Follow. Ci noi đường tháng mà di 
Just follow that straight road. Noi 
theo guong ai To folow someone's 
example. 


noi gót Follow the example of, tread 
in the steps of. Noi gương các anh 
hüng To follow the examples of heroes. 
nói I 1 Race. Nói bò A race of oxen. 
Nói nguói À human race. 

II Pedigree[d]. Ngựa nói A pedigree 
horse. 2 (thgt) Crack. Cờ bac nói A 
crack gambler. 

nòi giống Race. 

nói Be better off. Gia đình ây cüng 
mới nói thói That family has just 
became better off. 

nói 1 Speak, say, tell. Muón gi thi nói 
Say what you want. Nói dén mót ván 
dé To speak about a question. Nói 
giong Nam Bộ To speak with a 
Southern accent. Nói tiếng. Anh giỏi 
To speak English well. Có hỏi mới nói 
To speak only when spoken to. Làm 
đứng nhu tôi nói Do exactly what I 
told you (I said). 2 Talk. Hóm nay ai 
nói vé tinh hinh thế giới thé? Who is 
going to talk about the international 
situation today? 3 Promise. Nói thì 
phúi gi? lời When you have made a 
promise, you must keep it. 4 Criticize, 
protest. Án ở sao cho khóng ai nói 
được minh To behave in such a way 
that one will not come under criticism, 
to behave in such a way that one will 
not get oneself talked about // Nói 
gần nói xa To drop hints. Nói hươu 
nói vượn To palaver. Nói thánh nói 
tướng x thánh tướng Nói ra nói 
vào To complain at length. Nói vơ 
vào x vơ. 


nói bẩy Incite. 
nói bây cn nói càn Talk perversely. 


nói bém 


nói bém Have the gift of the gab. 
nói bóng Speak by hints, drop hints // 
Nói bóng nói gió nh nói bóng. 
nói bóng cn nói bGn Speak jestingly, 
crack jokes. 

nói bón nh nói bóng 

nói bùa Speak thoughtlessly. 

nói càn nh nói bậy. 

nól canh Speak by innuendoes, make 
oblique hints // Nói canh nói khóe 
nh nói canh. 

nói choc cn nói tuc Pin-prick. 

nói chơi nhk nói đùa. 

nói chung Generally speaking. 

nói chuyên Talk. Hai nhà lánh dao nói 
chuyện vé những uốn đề liên quan 
dén hat bén The two leaders talked 
about questions of both sides' concern. 
Nói chuyện vé tinh hinh sán xuát To 
talk about the state of production. 
nói chữ Use highbrow terms (when 
speaking). 

nói cứng Put on a bold front. 

nói dai Talk foolishly. 

nói dóc Boast, brag. 

nói dói Lie, say untruths // Nói dói 
như cuói To be a colossal liar. 

nói diéu Invent, tell made-up stories. 
nói döng Throw out innuendoes. 

nói dót Lisp. 

nói düa Crack jokes, joke. 

nói gat Mislead (by lying). 

nói gàu Chat [away]. 

nói giéu Mock, jeer at, make fun of. 
nói gim nh nói bông. 

nói giùm Intercede. 

nói gờ Speak ominously. 

nói hộ nh nói giüm. 

nói hó Blunder out. 

nói hót Tell tales. 

nói kháy Pin-prick (with words). 

nói khéo Be smooth-spoken, be smooth- 
tongued. 

nói khích Provoke, excite (wt!h words). 
nói khó Expatiate (elaborate) on one's 
difficulties. Nói khá dé vay tiên To 
expatiate on one's difficulties and bor- 
row money. 

nói khoác Boast, vaunt, brag. 
nói không Utter libels, 
slanderous stories. 

nói là Reportedly, supposedly. Anh ta 
dên đây, nói là có viéc He has come 
here, reportedly, on business 

nói lái Speak back-slang. 

nói làng Shift over to another subject, 


invent 


nói nhàm 


change subjects. 

nói láo 1 Lie, say untruths. 2 Speak 
saucily. 

nói láp Stammer, stutter. 

nói làm cn nói nhâm Speak by mis- 
take. 

nói leo Cut into the grown-ups’ con- 
versation. Bé thi đứng mà nghe, chó 
tó nói leo As a small child, one should 
only listen and not cut into the grown- 
ups’ conversation. 

nói lén Voice. Nói lên quyét tám cua 
minh To voice one's determination. 
nói léu Speak saucily. / Nói lếu nói 
láo (nghĩa mạnh hon). 

nói liều Speak — thoughtlessly, 
rashly. 

nói lóng Speak slang, speak thieves' 
latin (cant) Hai lái trâu nói lóng voi 
nhau The two buffalo-dealers spoke 
their trade cant between themselves. 
nói lót Put in a good word (with un- 
fluential people, for someone). Bén bi 
da nhờ người nói lót uới quan The 
defendant has asked somebody to put 
in a good word for him with the 
mandarin 

nói lối Speak recitatives. 

nói lửng nh nói lưỡng. 

nói lưỡng cn nói lung Quible. Nó: 
luong vi chua biét quyét dinh nhu thé 
nào To quibble because one does not 
know what decision to take. 

nói man /dph) Lie, say untruths. 

nói mát Say a few sweetly ironical 
words. 

nói mép Be smooth-tongued. Chí hm 
nói mép, chứ không chịu làm To be 
smooth-tongued, and a lazy-bones. 

nói m& 1 Speak in one's sleep. 2 Rave 
in delirium. 

nói mia Ironize. 

nói mò Guess. Bạn chi nói mò. thói! 
You are just guessing. 

nói móc x móc. 

nói năng Speak. 

nói ngang Hinder a discussion by 
pretending to take part in it. 

nói ngoa Exaggerate. 

nói ngong Lisp. 

nói ngọt Use honeyed words. Nói ngot 
lot dén xuong (cd) Honeyed words warm 
the cockle of one's heart. // Nói ngon 
nói ngọt To use honeyed words, to 
use blandishments. 

nói nhằm Speak nonsense, speak un- 
trutha. Say bé? nhé rồi nói nham To 


speak 
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nói nhàng 


be soused and speak nonsense. 

nói nhàng Talk nonsense. 

nói nhiu x nhịu. 

nói nhó Speak in  whispers to one 
another, speak under one's breath to 
one another. 

nól phách Boast, rant. 

nói phải Talk sense. 

nói phét (thg£) nh nói khoác. 

nói phiếm Chat. 

nói qua Speak summarily, give a cur- 
sory expositon. 

nói quanh Beat about the bush. 

nói rào Take oratory precautions, be 
guarded in what one says. 

nói riéng I. Speak (with somebody) in 
private, have a word in somebodys' 
ear. 

II In particular. 

nói ro Clarify. 

nói nước Exagperate. 

nói sai Tell untruths, He. 

nói sàng Rave [in delirium]. 

nói sói x sol 

nói sóng Speak up, speak out one's 
mind. 

nói suóng Have a long tongue but a 
short hand. 

nói thách x thách? ng1. 

nói thánh tuóng c» nói thánh nói 
tướng To speak braggingly, to rant. 
nói thắng 1 Speak directly to. Có 
chuyện gi cứ nói thăng vói tôi cung 
duoc If you have anything to say, just 
speak directly to me. 2 Speak up, 
speak out one' mind; speak plainly. 
nói thàm Whisper, speak under one's 
breath. 

nói thật Tell (speak) the truth // Nói 
thật mát lòng Truths stink. 

nói toạc nh nói trắng. 

nói toet nh nói trắng. 

nói trai Euphemize. 

nói trang Talk big, brag, boast. 

nól tráng Speak bluntly. 

nói tróng (dph) Throw out vague in- 
nuendoes. 

nói tráng không 1 Speak to empty 
benches. 2 Speak without using a 
proper form of address. 

nói tuc Use a foul language, be foul- 
mouthed. 

nói tức nh nói choc. 

nói tướng Boast, rant, talk big. 

nói vòng Use periphrasis. 

nói vợ (dph) nh hỏi vợ. 


nón 


nói vung 1 Speak to one another in 
secret. 2 Backbite. 

nói vuót duói Speak some consolating 
words for form's sake. 

nói Xa Refer indirectly (of something), 
allude (to something). 

nói xấu Speak ill of, backbite. 

nói xó Utter ironical ^ innuendoes 
against. 

nom I Take a good look at, peer at. 
Nom xem gạo có sạn không Take a 
good look at the rice to see whether 
there is any grit in it. 2 Look after, 
mind. Nom giüm cát xe đạp, tôi vdo 
cửa hàng một tí nhé! Mind my bike 
while I go into the shop. 

nòm Tinder. Düng vó bào làm nòm To 
use wood shavings as tinder. 

non! Mountain. Non xanh nước biéc 
Green mountains and blue water. 
non? I lYoung, tender, green. Müm 
non 'Tender buds. 2 Premature. Dua 
bé dé non À premature baby. Chế! non 
To die prematurely. 3 Not up to the 
mark, immature. Nghệ thuót còn non 
Art still not up to the mark. 4 New. 
Da non New skin. Trống non À new 
moon. 5 Mild. Thép non Mild steel. 
IT A little less than. Non một trăm 
A little less than a hundred // Non 
non (láy) A little below average, to 
a smaller degree than usual. 

non bó Rock-garden, rock-work. 

non bBng Fairy mountain, fairyland. 
non choet x choet. 

non dai (id) Of tender age. 

non gan Not bold enough, somewhat 
chicken-hearted. 

non kém Not up to the mark, below 
par. 

non ngày Newly-born. 

non non x non? (láy). 

non nớt 1 Young, tender, green. Con 
cái cón non nót To have stil young 
children. 2 Immature. Nét vé cón con 
nót The drawing is still immature. Cán 
bó non nót Immature cadres. 

non nuóc Land, scenery. 

non sóng Home country, homeland. 
non tay Unskilled. Vé còn non tay To 
be still unskilled in drawing. 

non tré 1 Of tender age. 2 Young. Nén 
công nghiệp non trẻ Young industry. 
nón I Tender bud. Cáy dà ra nón The 
tree has put out tender buds. 

II Tender, very soft. Lá nón Tender 
leaves. To nón Very soft silk. Nước 


nón nà 553 


da tráng nón To have a very fair and 
soft complexion. 
nón nà White and silky, velvety and 
white. 
nón nường Lingam and yoni // Ba 
mươi sáu cái nón nường The moon 
[to cry for]. 
nón 1 Conical palm hat. 2 (dph) Hat. 
Nón ni A felt hat. Nón rom A straw 
hat. 8 (toán) Cone. 4 (thuc) Pine-cone, 
strobil. 
nón chóp (ez)  Metal-topped 
hat. 
nón cut (toán) Truncated cone. 
nón dấu (s:z) Soldier's conical hat. 
nón lá Palm-leaf conical hat. 
nón lồng (cz) Feather hat. 
nón mé Worn-out conical hat, hoopless 
palm hat. 
nón quai thao (eu) Flat palm hat with 
fringes. 
non Handful. Môt non gao A handful 
of rice. 
nong’ Broad flat drying basket. Phoi 
thóc vào nong To put out rice to dry 
on broad flat drying baskets. 
nong? L Stretch. Nong đói giày chát 
To stretch a tight pair of shoes. 2 
Insert. Khung có nong kính A frame 
inserted with glass. 
nong nà  Exert oneself to the utmost. 
Nong nà dua chen To exert oneself 
to the utmost and compete sharply. 
nong nóng x nóng (láy). 
nòng I 1 Core. Nóng nén The core of 
a candle. 2 Stretcher. Cái nóng giày 
A shoe stretcher. 3 Barrel. Nóng súng 
A rifle barrel. 
II Insert, fit in. Nóng bác vào dén 
To fit a wick into a lamp. 
nòng cốt x nòng cột. 
nòng cột en nòng cốt Core, nucleus. 
Nòng côt của mót phong trào The core 
of a movement. 
nòng noc Tadpole. 
nòng nực Oppressively hot. 
nóng 1 Hot. Trời nóng The weather 
is hot. Nước nóng Hot water. Món dn 
nóng Hot food. 2 Quick. Tính nóng 
anh em khó gồn To be difficult to be 
friends with because of one's quick 
temper. 3 Very eager Nóng di To be 
very eager to start. // Nong nóng (láy 
theo ng.l, ý giam). 
nóng án Have a burning desire for 
quick success. 
nóng bóng x bóng. 


conical 


nó nüc 


nóng büc Sultry, oppressively hot. 
nóng chày Melt. Nung cho nóng chdy 
ra To heat (something) to the melt- 
ing-point. 

nóng dàu Begin to have a temperature 
(nói vé trẻ em). 

nóng gáy (kng) Get keyed up. 

nóng giàn Get furious. 

nóng hôi Steaming hot, hot. Bát phở 
nóng hói A steaming hot bowl of 
noodle soup. Tin nóng hôi Hot news. 
nóng lòng Burn with impatience. Nóng 
lòng chờ thư nhà To burn with im- 
patience waiting for news from home. 
nóng mát Burn with anger. Nóng mát 
muón dánh To burn with anger and 
desire to beat (someone). 

nóng mặt nh nóng mát. 

nóng này Hot-tempered. Tính khí nóng 
ndy To have a hot temper. 

nóng nuc nh nóng bức. 

nóng rày Burning hot. 

nóng ruót Burn with impatience. 
nóng sáng (lý, ky) Incandescent. 
nóng sết 1 Steaming hot, boiling hot. 
Thức ăn nóng sót Boiling hot food. 2 
Hot, red-hot Tin nóng sót Red-hot 
news (information). 

nóng tiét Burn with anger. 

nóng tính Quick-tempered. 

nóng vội Be very impatient. Cóng viéc 
phái làm từng bước, không thể nóng 
vôi được The work is to be done by 
stages, one should not be very im-, 
patient [to see 1t done]. 

nong Neck (flesh of an animals neck) 
nóp Small bamboo lattice hut, small 
mat hut (on a boat... to slip ín). 

nó Frolic, gambol. Nó cd ngày không 
chiu hoc To frolic the whole day instead 
of studying. 

nô bộc (cu) Servant. 

nô dich Enslave, subdue, subjugate. 
Bon chúng muốn nó dich các nước 
nhược tiéu They want to enslave the 
small and weak nations. 

nb đùa Frolic. 

Nô en Christmas. 

nó gión nh nó đùa. 

nô lệ Slave. Gidi phóng nó lệ To eman- 
cipate slaves. Thà chét cón hon làm 
nó lé To prefer death to slavery. Chế 
độ chiếm hüuu nó lệ The slave-owning 
system. Nó lé dóng tién To be slave 
to Mammon. 

nà nüc Flock. Nó nuc di xem dót pháo 
hoa To flock to see a display of 





nó ty 


fireworks. 

nó ty (cứ) Slave-servant. 

nó Frolic, gambol. 

nó 1 Explode, burst, go off, let off, 
detonate. Pháo nó A fire-cracker ex- 
ploded. Min nó A mine explodes; a 
mine goes off, a mine is detonated. 
Lóp xe nó A tyre of a car bursts. 2 
Break out. Chiên tranh nó ra A war 
breaks out. 

nó büng Burst, break out. 

nó chàm Delayed-action. Bom nó chám 
Delayed-action bomb. 

nỗ min Set off (explode) a mine. 

nó ran Explode in salvoes. Pháo nó ran 
Fire-crackers exploded in salvoes. 

nó süng Open fire. 

nà tung Blow up. 

nó fuc Exert all one's strength, exert 
oneself to the utmost. 

nố Amount, sum. Mót nó ng A sum 
owed, a debt. 

nộ! (dph) nh nò! Cross-bow, arbalest. 
nê? Intimidate. Nō tré con To intimidate 
children. 

nộ khí Fit of anger // Nô khí xung 
thién A towering rage. 

nó nat Íntimidate Làm gi mà cứ nó 
nat trẻ thé? Why intimidate children? 
nóc' (dph) Small boat. 

nốc? (thgt) Gulp. Nóe hết chai rượu To 
gulp down a whole bottle of alcohol. 
nốc ao ((hé) Knock out. 

nồi cn nhói Cradle. 

nồi Pot. Nồi đồng A brass pot. Nói đát 
An earthen pot. Mót nói thóc A pot 
(measure for grain) of paddy. // Nói 
da náu thit An internecine war. 

nồi áp suất Pressure - cooker. 

nói chó Steamer. 

nồi hấp Autoclave. 

nồi hơi Boiler. 

nồi niều Pots and pans. 

nồi rang Roasting pot. 

nổi' Be able to, be strong enough to. 
Vác nói nua tạ gạo To be able (strong 
enough) to carry fifty kilos of rice. 
nổi? 1 Float. Beo nổi mời ao Water-fern 
floats on the surface of the pond. 2 
Rise, develop. Trời nổi gió The wind 
rises. Nói con hen To develop a fit of 
asthma. Nối nhot To develop boils 3 
Be brought out, be brought into relief. 
Khung màu nhat, tranh màu đệm rất 
nói The dark picture is brought out 
clearly by its light-coloured frame. 
Cham nói To engrave (carve) in relief. 


nói riéng 


Kính nhìn nói A stereoscope // Nổi 

dinh dám To enliven. Nhac làm nổi 

dinh dám bia tiéc The music enlivened 

the banquet. 

nổi bật Be brought in relief, stand out 

in relief. Làm nói bật To set off Cà: 

mti to làm nói bát khuôn mặt nhỏ The 

large hat sets off the little face. 

nổi bot Foam. Cốc bia nói bot A glass 

of foaming beer. 

nồi chim Full of vicissitudes, full of 

ups and downs. Cuóc dói nói chim A 

life full of ups and downs. 

nói con Have a bout (of fever), have 

an outburst (of passion), have a fit 

(of temper). Nót con ho To develop a 
t fo coughing. 

nói danh Become famous, win 

widespread fame. "Nói danh tài sốc 

mót thi" (Nguyén Du) She won 

widespread fame for her talent and 

beauty for a whole period. 

nói dày Rise up. Nói dáy chóng dp buc 

To rise up against oppression. 

nỗi dóa (dph) nh nổi iân 

nói điền Fly into a fit of madness. 

nổi giận Fly into a passion. 

nổi khùng nh nổi gián. 

nổi hiệu Sound the alert. TR và nói 

hiệu nước lén fto A horn alert was 

given because the river level had risen 

high. 

nổi lén 1 Float. 2 Rise. 3 Distinguish 

oneself. 

nói loan Rebel, revolt. 

nói lửa Make (build) a fire. 

nói nóng Lose one's temper. ‹ 

nồi r Stand out in relief. 

nói tam bành (kng) Get into a 

tantrum. 

nỗi tiếng Of repute, reputed. 

nổi xung nh nổi gián. 

nói Feeling. Nói dau khó A feeling of 

agony. Nói buồn A feeling of sadness. 

nỗi lòng One's inmost feelings. 

nói minh One's personal lot, one's per- 

sonal plight. "Nghi minh minh lại 

thêm thương nối mình” (Nguyễn Du) 

The more one thought of one's personal 

plight, the more grieved one was. 

nói nhà One's family situation, one's 

family plight. 

nå niềm cn nói riêng Innermost feel- 

M confidence. "Nói niềm tám su hỏi 
i” (Nguyên Du). Whom can one con- 

sult on one’s innermost feelings? 

nỗi riêng nh nỗi niềm. 


nói 


nÓl 1 Connect, join. Nói dáy To join 
two bits of strings. 2 Succeed, continue 
// Nối giáo cho giặc To pander, to 
supply a wrong-doer with the means 
for wrong-doing. 
nối dõi Continue the ancestral line, 
carry on the lineage. 
nối đuổi Follow one another, file in, 
queue up. Nói đuôi nhau vào rap hát 
To go into a theatre following one 
another; to file into a theatre. 
nói gót Tread in the footsteps of. Nó: 
gót những bác dàn anh To tread in 
the footsteps of one's seniors. 
nối khó Very intimate, bosom (friend). 
Ban nói khó A bosom friend, a bed- 
fellow, a chum. 
nói lai 1 Rejoin. 2 Renew. Nói lai cuóc 
thuong lượng To renew the negotiation. 
nối lèn Connect. Mót hệ thống đường 
sá nói lin Hà Nói uới các tỉnh Á 
system of roada connects Hanoi with 
the provinces. 
nỗi lời Take over the floor (from some- 
one). 
nói nghiép Continue someone's work. 
Nói nghiệp ông cha To continue one's 
forbears' work. 
nối ngồi Succeed to the throne. 
nối tiếp Succeed. 
nói! I (cu, vch) Field. “Buồn trông nói 
có dàu dàu" (Nguyén Du) She looked 
melancholically at the field of withered 
grass. 2 (cu) People's living quarters. 
Trong triêu ngoài nói In the court 
and in the people's living quarters. 
nội? I 1 Home-made. Hàng nói Home- 
made goods. 2 Paternal, on the spear 
side. Gra đình bên nói One's family 
on the spear side, one's paternal family. 
Ong nói One's paternal grandfather. 
II Royal (imperial) palace. Vào nói 
cháu vua To go to the royal palace 
and attend upon the king. 
III Within. Nội ngày hôm nay sé xong 
uiệc The job will be done within today. 
nội bào (sinh) Intracelluler. 
nội bién Internal trouble. 
nội bó Internal  situation(of an or- 
ganization). 
nói các Cabinet. Láp nói các To form 
a cabinet. 
nbi chién Civil war. 
nài chính Internal affairs, home affairs. 
nội công Fifth column action. 
nội cung Harem. 
nói dung Content, substance. Nói dung 


nội tiếp 


và hinh thức The content and the 
form. 

nội dia Inland. 

nội độc tố (y) Endotoxin. 

nội đồng Interior field. 

nội đông từ Intransitive verb. 
nội giám Ennuch. 

nội gián Planted spy. 

nói hàm (triét) Connotation. 
prehension. 

nội hiện (triét) Interiorize. 

nói hóa Home-made goods. 
nội hòn Endogamy. 

nội khoa Internal medicine. 
nội khóa Curriculum, curricular sub- 
jects. 

nói ky sinh (sinh) Endoparasite. 

nói loan Internal up-heaval. 

nội lực Internal force. 

nól náng Internal energy. 

nội ngoại Paternal side and maternal 
side. 

nội nhân (cz) My wife, my old woman 
(thgt). 

nói nhàp (tám) Introjection. 

nội nhật Within a day Nói nhột ngày 
hóm nay Within today. 

nội nhü (thuc) Endoderm. 

nội phản Traitor, be-trayor. 

nói quan (tám) Introspection. 

nói quy Internal regulations. 

nội san Intramural magazine. Nói san 
Đạt hoc su pham An intramural 
magazine of the Teachers’ Training 
College. 

nói sinh (sinh, dia) Endogenous. 

nội suy (toán) Interpolate. 

nội tai Immanent, inherent. Nguyên 
nhân nói tai An immanent cause. 
nói tang Innards, viscera. 

nói tàm Innermost feelings, what is in 
one's heart of hearts. 

nói thành A city's inlying areas, urban 
areas. Nói thành Hà Nói Hanoi urban 
areas, Hanoi proper. 

nội thất Interior. Trang trí nói thái In- 
terior decorations. 

nội thi (cz) Court servant. 
nội thuộc (cz) Be under 
domination. 

nội thủy Internal waters. 
nội thương! Internal trade, home trade. 
nội thuong? Internal medicine cases, in- 
ternal disease. 

nội tiếp (toán) Inscribed. 


com- 


foreign 





nói tiét 
nội tiết Endocrinal, endocrine. Tuyên 
nói tiết An endocrine gland. 

nội tiết tố Hormone. 

nà tình Internal situation. 

nói tỉnh tâm) Introspection. 

nói tóc Paternal relations. 

nội trị Home affairs, home administra- 
tion, home policy, internal affairs, in- 
ternal policy, internal administration. 
nội trợ House keeping Người nói trợ À 
housewife, a housekeeper. 

nội trú Resident, in-. Hoc sinh nói trú 
A resident student. Nguoi bénh nói 
trú Án in-patient. Sinh viên Y nội trú 
Àn intern. 

nội tướng (cu) Wife, lady of the house. 
nói ứng Fifth columnist, Trojan horse. 
nói vụ Home (internal) affairs, home 
(nternal) administration. Bộ Nói vu 
Ministry of Home Affairs, Ministry of 
the Interior, (My) The Department of 
the Interior, (Anh) The Home Office. 
nóm 1 Chinese-transcribed Vietnamese. 
Tho nóm Poetry in Chinese-transcribed 
Vietnamese. 2 Prose-like, simple, easy 
to understand. Câu vün nóm lắm A 
very simple sentence. 

nóm na nh nÓm ng 2. 

nm 1 South-easterly (wind). 2 Humid. 
Trời hôm nay nòm It is humid today. 
nóm' Sweet and sour grated salad. 
nóm? x hinh nộm. 

nôn! en mira Vomit, throw up. 

nón? (dph) Be bursting to. Nón vë To 
be bursting to go home. 

nón? (dph) Feel tickled. 

nón müa x nón!. 

nón nao Feel sick. D: bién không quen, 
tháy người nón nao To feel sick because 
not used to travelling by sea. 

nón nóng 1 Be eager to, be bursting 
to. Nón nóng muôn biét kết quà thi 
To be bursting to know the results of 
one's examinations. 2 Overhasty. Vi 
nón nóng mà hóng viéc To be unsuc- 
cessful because of overhastiness, to go 
off at half cock. 

nóng! Shallow, superficial. Cái bát nóng 
A shallow bowl. Cái hó nóng A shallow 
lake. Y kién rát nóng Very shallow 
(superficial) ideas. 
nòng? 1 Farming, 
nóng A farmer. 


agriculture. Nhà 
Nghiệp nông The 
agricultural (farming) trade. 2 nóng 
dàn (nt) Si, nóng, công thương 
Scholars, farmers,  handi-craftsmen, 
traders. 


nòng cháy 


nóng can Shallow, superficial. Đầu óc 
nóng can A superficial mind. 

nóng choeén Unnoticeably shallow. 
nóng công nghiệp Agro-industrial. 
nóng cu Farming implement. 

nóng dàn Farmer, peasant. 

nóng gia (cz) Cultivator, agriculturiet. 
nóng giang irrigation canal. 

nóng hóa hoc Agro-chemistry. 

nóng hoc Agronomy. 

nóng hó Farmer household. 

nóng hội Peasants' association. 

nóng làm Agriculture and silviculture, 
agriculture and forestry. 

nóng lich Farming calendar. 

nồng nghiệp Agriculture, farming. Bộ 
Nóng nghiệp Ministry of Agriculture. 
nóng nhàn Azricultual leisure. 

nóng nó Serf. 

nóng nổi Superficial. Tính nóng nói To 
be superficial in disposition. 

nóng nôi Plight, uncomfortable emo- 
tional state. Nóng nói dàng thương A 
pitiful plight. 

nóng phẩm (id) nh nông sản. 

nóng phó (cz) Farming, agriculture, 
gardening. 

nóng phu (cz) Poor peasant (farmer). 
nóng sàn Agricultural (farming) 
produce. 

nóng sờ Shallow, not deep. 

nóng tang (cz) Agriculture and silk- 
worm breeding. 

nóng thón Countryside, country. 

nóng trang Farm // Nóng trang tập 
thê A kolkhoz. 

nóng trai Farm. 

nóng trường Sovkhoz, state-run farm // 
Nóng trường quốc doanh A state- 
managed farm, a sovkhoz. 

nồng vận (cu) Agitation and propagan- 
da among the peasants, peasant 
agitprop. 

nóng vu (id) Farming season, agricul- 
tural crop. 

nồng 1 Hot. Hội cdi cay có mùi nồng 
The mustard seed smells hot. Troi 
nóng The weather is hot. 2 Strong. 
Rượu nông dé béo Strong alcohol and 
fat goat meat. 3 Warm, ardent, fervid. 
"Lua tâm càng dập càng nóng" (Nguyén 
Du) The flames of passion grew the 
more ardent, the harder one tried to 
put them out. 

nồng cháy Ardent, fervid. Tám hồn 
nóng cháy À fervid soul. 
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nóng độ (hóa) Concentration. 

nồng duom Ardent and deep-felt (of 
sentiments). 

nồng hậu Warm, ardent, fervid, deep. 
Cám tinh nóng háu Warm sympathy. 
nồng nàn Ardent, fervid, passionate. 
Tình yêu nóng nàn Passionate love, 
passion. 

nòng nàc Very strong. MRi hôi nóng 
nác A very strong smell. 

nồng nhiệt Warm, ardent, fervid. 
nóng nóng Stark naked, stripped to 
the buff. Cởi truóng nồng nóng To be 
stripped to the buff. 

nóng nuc Sultry. Trời nóng nyc The 
weather is sultry. 

nồng thám Passionate, ardent. 

nóng! (dph) Broad flat drying basket. 
nóng? Plaiting model. 

nóng? 1 Prop up. Nóng cột nhà To 
prop up a pillar. 2 Endeavour, push 
up. Nóng sức To try one's best. 3 (id) 
Spoil. Nóng con To spoil one's children. 
nộp 1 Hand in, pay. Nóp don To hand 
in a request. Nóp thué To pay one's 
taxes. 2 Give up. Nộp tên kẻ cấp cho 
công an To give up a thief to the 
police. 

nót! Pimple, papule, pustule, bite. Nót 
muói dót A mosquito bite. Nót trúng 
cá A black-head pimple. 

nốt? 1 Note. 2 (cu) Mark. Bài được 
nói cao A task with a high mark. 
nót? 1 Up, till the completion of what 
is left. Án nót mo: thứ cón lai To 
finish up everything left. Làm nót viéc 
rồi mới di choi To complete one's 
work before going for a walk. 2 Too. 
Tôi sai, anh cung sai nốt If I am 
wrong, you are wrong, too. 

nőt rễ (thuc) Nodosity. 

nốt ruồi Mole, beauty-spot. Có nốt ruồi 
ở tay To have a mole on a hand. Nói 
ruót gid A patch. 

no’ Bow, bow-tie. No ở tóc A bow in 
the hair. Thái no To tie a bow; to 
wear a bow-tie. 

no^ Carry off. Hồ no mát lon The pig 
was carried off by a tiger. 

nở 1 Open. Hoa nó The flowers are 
opening. 2 Swell. Gao này náu bhông 
nó This rice does not swell when 
cooked. 3 Hatch. Gà nở The chicken 
hatched. 4 Beam, glow (with joy). No 
da To be glad (content, satisfied). // 
Nở gan nó ruột To be glowing with 
pride. Në mày nở mặt. To feel proud. 


nói giá 


nở hoa (b) Become more beautiful Cuộc 
đời nở hoa Life becomes more beautiful. 
nở mũi (thgt) He beaming (swollen) 
with pride. 
nở nang Well-developed. Ngực nở nang 
To have a well-developed chest. 
nỡ Have the heart to. Ep dầu ép mo 
ai nO ép duyên (tng) Oil and fat may 
be forced out (of seeds and greaves), 
but no one has the heart to force a 
marriage (on a girl). 
n& nào Have the heart to do something. 
Nô nào giết hai đồng bào One could 
not have the heart to massacre one's 
fellow-countrymen. // Nỡ lòng nào nh 
nó nào. 
nó tàm Have the heart to. 
nớ (dph) That. Việc nó sẽ xong thói 
That matter will be settled anyway. 
nợ I Debt. Vay một món nợ To contract 
a debt. 
II Owe. No ai tiền To owe money to 
somebody. / Nợ như Chúa Chóm 
To be over head and ears in debt. 
no dia Be over head and ears in debt. 
nợ đời Debt to society // Trà nợ đời 
To pay one's debt to nature. 
no máu Blood debt. Có nợ máu đốt tới 
dóng bào To owe the fellow-countrymen 
a blood debt. 
nợ miệng Bread-and-butter debt, 
return invitation to dinner. Tra no 
miệng To return an invitation to din- 
ner. 
nc nàn Debta. 
nợ nước Duty (obligation) toward onc’ 
country. 
no xuyt x xuýt?. 
noi Place. Noi sinh Birth-place, native 
place. Kháp noi In all places, 
everywhere. 
noi noi Everywhere, in every place. 
noi nói x nói (láy). 
nói 1 Loosen, ease. Nói thắt lung To 
loosen one's belt. Nói nách áo cho đỡ 
chát To ease a Jacket under the armpits 
to make it less tight. 2 Relax. Ky Iuát 
có nói đột chút The discipline has been 
to some extent relaxed. 3 Decrease 
somewhat. Giá hàng đạo này dà nói 
The prices of goods have decreased 
somewhat these days. 4 Lose interest 
in, grow indifferent to. Có mói nói cu 
(mg) To lose interest in the old things 
when one has got new ones // Noi 
nói (láy, ý giảm). Noi nói thối lung 
To loosen a bit one's belt. 


nới giá Decrease somewhat in price 





nói tay 


(nói và hàng hóa). 

nới tay Relax one's severity.. Quần 
chúng dâu tranh, chính phu dà phai 
nói tay Under the impact of the 
masses'action. the government had to 
relax its severity. 

nom Trapping basket // Được chim bé 
ná, được cá quên ndm (ing) When 
the fish is caught, the net is laid 
aside. 

nom nóp [Be] on tenterhooks, [be] in 
a state of suspense. Con dí lâu, ở nhà 
lo nom nóp To be in a state of anxious 
suspense because one's child has been 
long to return. 

nom Monkey. Nóm! Chỉ nghịch tính! 
What a monkey! Always up to mischief! 
nu nh láp? Gnarl (on trees). 

nu na Leisured, free. Ngôi nu na cả 
ngày To sit idle the whole day. 

nu na nu nóng Children's game of 
numerating on stretched legs. 

nu! Flower bud. Nu hồng A rosebud. 
Nu buói A pomelo flower bud. 

nuy? (cu) Maid[-servant]. Chi nu A maid. 
nu cười Smile. 

nüc Tighten, twist tight. Trờn nic mồi 
A python that twists itself round its 
prey. 

nüc ních Fat but firm. 

nuc! x cá nuc. 

nuc? Over[ripe], over[stewed]. Qua chín 
nuc Overripe fruit. Thit bó häm nuc 
Overstewed beef. 

nuc? Puffy. Béo nuc To be puffily fat. 
nüi Straw-skein (to preserve ftre). 

nüi gié (dph) Rag. 

nüi Mountain. 

núi bảng (dia) Iceberg. 

núi lửa Volcano. 

núi non Mountains. 

núi rừng Mountains and forests, forests. 
nüi sóng Land, country. 

nứm' Conical top, nipple, button, knob. 
Núm cau The conical top of an areca- 
nut. 

núm? Handful Máy nứm gao Some 
handfuls of rice. 

nüm? Nab, seize, catch. Núm áo ai To 
catch someone by his coat. Núm lây 
nó Nab him. 

núm vú Teat, nipple. 

nung Bake, heat. Nung gạch To bake 
bricks. Nung sát To heat iron. 

nung bénh Incubate. 


nung đúc Temper, Được nung duc 
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nuồng 


trong lò la kháng chiến To be 
tempered in the crucible of the resis- 
tance. 

nung mủ Fester, suppurate. NÀot nung 
mu The boil is festering. 

nung nấu 1 Broil Ngày hè nung nấu 
A broiling summer day. 2 Cause agony. 
Nung náu ruót gan To cause agony 


‘to one's heart, to be agonizing. 


nung nüng x nüng (láy). 

nüng Court fondling from, court 
pampering from, coddle oneself. Con 
nung me The child was courting fon- 
dling from his mother. 

nung niu Coddle oneself. 

núng Give (lose) ground, become 
weaker, weaken. Thé dich dà nung 
The enemy gave ground. // Nung núng 
(láy, y giảm) To begin to lose ground, 
to give a little ground, to weaken a 
little. Thé địch nung nüng, muốn rút 
lui 'The adverse position had weakened 
a little and the enemy wanted to 
withdraw. 

nüng na nüng nính x 
(láy). 

nüng nính Rotund, flabbily fat. // Núng 
na nüng nính (láy, y tàng). 

nuộc Turn. Mót nuộc lat A turn of 
bamboo tape. 

nuói 1 Bring up, raise, breed, keep. 
Nuói con To bring up one's children. 
Nuói gà 'To raise (breed) chickens. 
Nuôi ong To keep bees. 2 Grow. Nuói 
tóc cho dài To grow one's hair long. 
3 Nurture, feed. Nuôi hy vong To feed 
a hope. 4 Adopt. Nuôi chdu làm con 
To adopt a nephew as one's child. Bố 
nuôi A father by adoption, an adoptive 
father, a foster-father // Nuôi ong tay 
áo x ong. 

nubi bó Bottle-feed (a baby), bring up 
on the bottle. 

nuôi cấy (sinh) Grow (bacteria...) in a 
culture medium. 

nuôi duóng Cultivate, tend, foster. 
Nuói duong tinh thán quóc té To cul- 
tivate the spirit of internationalism. 
nuói náng Bring up, foster, nurture. 
nuói tré Khoa nuói tré Puericulture. 
nuói tróng Rear (animals) and grow 
(plants). 

nuối Wait (on one's death-bed) for the 
return of one's close relative. 

nuối tiếc Regret. 

nuóm nh núm). 

nuóng Indulge, pamper, spoil. Nuóng 


núng  nính 


nuóng chiều 


con To indulge one's children. 

nuóng chiều Indulge, spoil. 

nuốt 1 Swallow. Nuót vién thuóc To 
swallow a pill of medicine. 2 Pocket. 
Nuót mấy trăm rồi chuồn To pocket 
a few hundred dong then sneak away. 
3 Outshine. Màu này nuốt màu kia 
This colour outshines that one. 4 Sup- 
press (one's anger, one's hatred...). [/ 
Nuót nước bot cn, nuốt nước miêng, 
nuốt nước dài To have one's mouth 
watering; one’s mouth waters. 

nuốt hàn Suppress one's hatred, sup- 
press one's resentment. 

nuốt hờn Suppress one's hatred. 

nuốt giàn Suppress one's anger. 

nuốt lời Go back on one's word. Hún 
trinh trong thé mà rồi lai nuốt lời To 
go back on one's word after making 
such a solemn promise. 

nuốt nhục Eat (swallow) the leek. 
nuốt sóng cn nuốt tươi Pocket by 
force, appropriate by force, swallow. 
nuốt trôi (thgt) Pocket without a hitch, 
swallow. Nuót trôi năm nghìn đồng 
To pocket without a hitch five 
thousand dong. 

nuốt trửng Swallow up. Nuót trứng viên 
thuốc To swallow up a pill of medicine. 
nuốt tuoi nh nuốt sóng. 

nuót Glossy. Lua nuót Glossy silk. Trắng 
nuót Glossily white. 

nuột nà Glossy and fair. Có nước da 
nuót nà Glossy and fair-complexioned. 
nüp zh nấp Hide. Trẻ con choi hu tim, 
np sau tú The children were playing 
hide-and-seek — and hid behind 
wardrobes. 

núp bóng nh nấp bóng. 

nút! Stopper, cork. Mở nút chai To 
draw a cork. Nút kín lọ thuốc To cork 
up tight a bottle of medicine. 

nút? 1 Knot. Gö nút thừng To undo 
knots on a cord. 2 Button. Nút lên 
dây döng hó Winding button of a 
watch. Nut chuông dién A bell button. 
nút! Lot, flock. // Cà nút The whole 
caboodle. 

nüt áo (dph) Coat button. 

nüt gac (y) Tampon. 

nu (dph) [Fit ofl anger. Mang cho dá 
nu To give a scolding and vent one's 
anper. 

nir Woman, girl, daughter. Nhà ndm 
con, ba nam hai nz The family has 
five children, three sons (boys) and 
two daughters (girls) Xe dap nz A 
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woman's bicycle. 

nir anh hüng Heroine. 

nữ bác sĩ Woman doctor of medicine, 
trade-union woman physician. 

nir ca sĩ Songstress, female singer. 
nir cao (nhac) Soprano. 

nir cháa Lady paramount. 

nír cóng 1 Housework, housewifery. 2 
Trade-union women agit-prop. 
nir cứu thuong First-aid nurse. 
nữ diễn viền Actress. 

nữ du kích Guerilla-girl, 
woman, 

nữ dung Feminine figure. 

nip giáo viên Female (woman) teacher. 

nữ giới Female sex, women. 

nir hanh Woman's (feminine) virtues, 
feminine qualities. 

nu hóa Feminize. 

nir hoàng Queen, female ruler. Ng 

hoàng Anh The Queen of England. 

nir hoc đường (cz) School for girls, 

girls' school 

nir hó sinh Mid-wife. 

nữ kiệt Heroine. 

nữ lang (cz) Maid, maiden. 

nữ lưu The fair sex, women. 

nữ nghệ sĩ Woman artist 

nữ nhân (cui) Woman. 

nữ nhl (cz) Girl, woman, the weaker 

sex. 

nữ quyền Women's rights. 

nữ sắc Feminine beauty, beauteous- —— 
ness, pul-chritude. = 
nir si Woman of letters, bluestocking. 
authoress, poetess. Ni sĩ Hô Xuân 
Huong Poetess Ho Xuan Huong. 

nứ sinh Girl student, school-girl. 

nữ tắc Rules of feminine education. 
nir thàn Goddess. 

nữ tính Feminity. 

nữ trang Jewels, feminine adornments. 
nir tràm (nhac) Contralto. 

nu trung (nhac) Mezzo-soprano. 

nir tu si Nun, sister. 

nir tr Girl, daughter. 

nữ tướng Woman general 

nir ty (cu) Maid-servant, maid. 

nữ văn si (cz) Woman writer. 

nu vuong Queen. 

nữ y sĩ Woman physician. 

nữ y tà Nurse. 

nua! Kouniak (kind of araceous plant 
with edible tuber). 

nua? (dph) Big python. 


guerilla- 


— ———— 


nua 


nửa 1 Half. Nửa tá Half a dozen. D: 
dén nua đường To come half-way. 
Trứng chün num chin nữa sóng Half- 
boiled eggs. Nun cười nửa khóc To half 
laugh and half cry. 2 Unfinished, in- 
complete, half-way through. Mới được 
nuno đời nguoi To be only half-way 
through one's life // NuUa nac nửa 
mỡ Halfjoking, half-serious. Nửa úp 
nửa mở Half-close, half-open; half- 
secret (cover) half-public (overt). 

nửa buổi Mid-morning; mid-evening. 
nta chừng Unfinished, incomplete. 
Làm nua chừng bỏ dở To leave a job 
unfinished. 

nửa đêm Midnight. 

nửa đời Middle age. Núa đời góa bua 
To become a widow at middle age // 
Nửa đời nửa đoạn (thgt) To die at 
middle age, to fail at half-way through 
a job ... 

nüa duóng Half-way 

nửa ky sinh (sinh) Hemiparasite. 

nửa lời Nói nua loi là hiểu To know 
how to take a hint. 

nua lương Half-pay. 

nửa mùa Half-baked. Thầy thuốc nua 
ma A half-baked physician. 

nua tiền Half-price. Trè em trå nuu tiền 
Children are [admitted] half-price. 
nủa vời Làm nửa uời To do (something) 
by halves. 

nữa 1 More, further, another, longer. 
Di nữa To go further. Lát nữa In 
another moment. Còn nửa There is 
more to come. Không còn gi nua There 
is nothing more. Ánh còn muốn gi 
nita? What more do you want? Mót 
lần niza One more time Tỏi không còn 
thì giờ nua I have no more time. Dt 
khóng bao giờ trở lai nữa To go and 
never come back any more. Còn nhiều 
chi Hệ! nua There are futher (more) 
details. Ông !a không còn ở đây nua 
He does not live here any longer, he 
no longer lives here. “Thói còn chi 
nữn mà mong" (Nguyễn Du) There is 
no more hope left. 2 At all Du có 
thát bai di nữa thì cúng không nạn 
lóng Not to lose heart even if one 
fails at all. 

nữa khi cn nữa rôi Eventually, in the 
end, finally. 

nữa là Let alone. Trẻ con còn hiéu nua 
là người lớn The children can under- 
stand, let alone the grown-ups. 

nữa rồi nh nữa khi. 

nứa Neohouzeaua (a kind of bamboo) . 
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nức! Be pervaded with. Vườn nức mùi 
hoa A garden pervaded with the 
fragrance of flowers. Thom nic To 
give a pervasive smell. 

nức? nh nấc” 

nüt? Hoop (a basket) Cái rô sut cap, 
nuc nó lgi To hoop a frayed basket. 


"nức danh nh nức tiếng. 


nức lòng Enthusiastic, zealous, with 
fire. Nức lòng thi dua To enthusias- 
ticaly engage in the emulation move- 
ment. 

nức nở Sob. Khóc nức nó To sob one's 
heart out. 

nức tiếng Very famous. 

nuc Hot. Trời nue Hot weather. Ma 
nuc Hot season. 

nuc cười Ridiculous, laughter-provok- 
ing. Hành vt nuc cười A ridiculous 
behaviour. Chuyện nuc cười A laughter- 
provoking story, a ridiculously absurd 
story. 

nuc mùi Smell strongly of. Nux mui 
màm tóm To smell strongly of shrimp 
paste. 

nuc nói Hot, sultry. Thời triết nuc nói 
The weather is sultry. 

nung (dph) nh nâng Lift, raise. 

nung niu (dph) nh náng niu. 

nmg nh nong! Broad flat drying bas- 
ket. 

nứng (fuc) [Feel sexuaily! aroused. 
nung Soothe. Nung con cho nó nín To 
soothe one's child into silence. 

nung niu (id) Soothe. 

nước' 1 Water. Nuóc sóng River water. 
Ngoc này nước rât trong This pearl is 
of the first water. 2 Liquid. Chó? nước 
À liquid substance. 3 Rinse. Quần áo 
giột xong giu ba nước To give three 
rinses to one’s washing. 4 Coat, layer. 
Son nhiều nước To put many coats 
of paint. Hat nước vôi Two coats of 
white wash. 5 Concoction. Thuốc sốc 
ba nước Three concoctions ate ex- 
tracted from a dose of medicinal herbs. 
6 Polish. Đánh bàn cho lên nước To 
give a polish to a table surface by 
rubbing it. Gó dòng láu lên nước Wood 
gets a polish. with long use. / Nước 
cháy chó trüng (tng) Money draws 
money; the rich get richer. Nước chảy 
dá món Constant dropping wears 
stone. Nước đến chán mới nhảy 
(tng) To act only at the eleventh hour. 
Nước đổ đầu vịt (ng) Like water 
off a suck's back. Nước đổ lá khoal 
(ing) nh nước đổ đầu vịt. Nước sôi 


nước” 


lứa bóng Fire and water (to go 
thorough), fire and sword, emergency. 
nước? Country, state, nation. Các nuc 
Dóng Duong The Indo-China countries. 
Đứng đầu một nước To be at the head 
of a state. 

nước) Move, play. Nước cờ hay A clever 
chess move. Nuoc bài cao A skilful 
card play. 2 Fix, straits. Dà dén nuc 
này thì phải có biện pháp quyết liệt 
Energetic steps are called for in this 
fix. 8 Pace. Ngựa phi nước đại The 
horse is running at full gallop. 

nước bí 1 Stalemate. 2 Fix, straits, 
cleft stick, pinch, pretty pass. 

nước bóng Lustre (of pearia...). 

nước bot c» nước dài, nước miếng 
Saliva, spittle. 

nuóc canh Soup. 

nước cát Distilled water. 

nuóc chanh Lemon squash, lemonade. 
nuóc chám Sauce. 

nước che Tea. 

nước cốt First extract (of a prepara- 
tion). 

nuóc cúng (hóa) Hard water. 

nước cường (íhg con nước cường) 
Spring waters. 

nuóc da Complexion. 

nước dài nA nước bot. 

nước dùng Stock, bouillon, consommé., 
nuóc dá Ice. 

nước đái nh nước giải. 

nước dài quy (cử) Ammonia. 

nuóc dai Gallop. 

nước độc (c) Unwholesome climate, 
malarian environment. 

nước dài Ambiguous, equivocal. Câu trà 
lời nước đôi An equivocal reply. 
nước đời Calvary. “Nước đời lắm nói 
lạ làng khdt khe” (Nguyễn Du) The 
calvary of life is full of oddities and 
severities. 

nước đứng Stationary water level. 
nước ép Juice. 

nước gao Rice slop, wash. Nước goo 
cho lon Rice slop for pigs, pigwash. 
nuóc giàl Urine. 

nước gội đầu Shampoo. 

nước hàng Brown su-gary water. 
nước hoa Perfume, scent. Xie nuc hoa 
To wear scent. 

nước khoáng Mineral water. 

nước kiêu Amble. 

nước lá Water. 

nước ko Sauce 


nuóm nượp 


nước lén High water, high tide. 

nuóc loc Filtered water. 

nước lo Brackish water. Nước lg ở cua 
sóng Brackish water at a river mouth. 
nước lũ Freshet, flood. 

nuóc lut Flood. 

nuóc mach Underground spring water. 
nuóc -máy Running water. 

nuóc mám Fish sauce. 

nước mát Tear // Nước mát cá sấu 
Crocodile tears. 

nước me (thgt) Be worth not a fig; not 
matter, lead nowhere. 

nước mía Sugar-cane juice. 

nước miếng nh nước bot. 

nước mũi Nose mucus, snot (tuc). 
nước nặng (hóa) Heavy water 

nước ngàm Underground water, under- 
current 

nước ngoài I Foreign country. 

II Abroad. 

nước ngot 1 Fresh water. 2 Soft drink. 
nuóc nhà Home country, fatherland. 
nước non 1 Land, scenery. 2 (dung vói 
ý phủ dinh) Profit, benefit, advantage. 
Nuóc non gi dáu No advantage what- 
soever! 

nước nội Water (nói chung). 

nước ốc Water from boiled shellfish // 
Nhat như nước óc Unacceptably tas- 
teless. 

nước Ói Amniotic fluid. 

nuóc phép Holy water. 

nuóc rbng nh nuóc xuóng. 

nước rứt Sprint. 

nước rửa bát Pigs wash. 

nước sắc Decoction. 

nước thánh (đph) nh nước phép. 
nước tiểu nh nước giải. 

nước trà Tea. 

nước triều Tide. 

nước vàng Ichor (discharged from a 
wound). 

nuóc vo gao Hog-wash. 

nước vài Lime water. 

nước vối Lid eugenia tea. 

nước Xáo Flavoured meat soup // Mười 
voi không được bát nước xáo Much 
ado about nothing. 

nước Xốt Sauce. Nước xót cà chua 
Tomato sauce. 

nước Xuống Low water, low tide, ebb, 
nước xuyt Thin stock, thin bouillon. 
nèm nup Flock, stream. Người ta nuóm 
nượp đến quảng trường xem diéu binh 


nương 


They flocked to the main square and 
see a military parade. 

nương' 1 Milpa, kaingin, burnt-over 
land. 2 (dph) Garden. 

nuong^ Save, preserve. Di xa phải 
nương sức When one travels far, one 
must save one's strength. 

nuong? Rely on, depend on, lean. Nương 
mình vào ghé To lean back on one's 
chair. 

nuong bóng Depend on 
another person. 

nương cậy Depend on (somebody) for 
help. 

nuong ma Rice-seedling field. 

nuong náu Be in hiding and under shel- 
ter. 

nương nhe Treat tactfully. 


(rely on) 


nương nhờ 


Lean on someone' help. 

nương nương (cz) Your ladyship. 
nương rây Burnt-over land, milpa, 
kaingin. 

nuong tay Be careful, be light-handed. 
Cần nuong tay, cái hòm đầy đồ thủy 
tinh Be careful in handling that crate 
full of crystal. 

nuong thàn Find shelter. 

nương tử (cz) Young lady, damsel. 
nuong tua Lean on, depend on (some- 
body). 

nuóng nh nàng Dame, damsel. Cô 
nường sao mà yêu điệu thé! How lithe 
the damsel is! 

nướng 1 Grill broil, toast. Nướng cá 
To grill fish. Nướng thịt To broil meat. 
Nướng bánh To toast bread. 2 (thgt) 
Be shorn of, lose. Có bao nhiêu tiền 
nướng hết vào dám bạc To get shorn 
of one's money at a gambling table. 
Dich dà nướng hơn một nghìn quán 
trong trộn đó The enemy lost more 
than a thousand men in that battle. 
nứt Crack, split. Cóc nt A cracked 
glass. Dát nứ vi hạn The ground 
cracked because of drought. 

nứt mát Be too young to (for). Mới nứt 
mắt mà dà hút thuóc To smoke at too 
young an age. 

nứt nanh Begin to spring up (of corn). 
nút né Crack, split. Đất nứt né cá vi 
han The ground cracked all over be- 
cause of drought. 

nüt ran Crack, fissure. Hé thóng áy nut 
rạn khdp noi This system is cracking 
everywhere. 
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oai quyền 


o! Pig's throat. Nhám rượu vói o To 
drink alcohol with pig's throat as relish. 
o? I (dph) 1 Aunt, auntie (father's 
sister). 2 Young girl. O con gdi A 
young girl. 

II (dph) You (when addressing a young 
girl). 


,O? (thgt) Flirt; woo. 


O bé Fondle, pamper, humour. 

O ép Coerce, be under coercion. Bi o 
ép To be under coercion. 

Oo O I Snore. Ngáy o o To snore. 2 
Cock-a-doodle-doo. Gà gáy o o The 
cock crowed cock-a-doodle-doo. 

o oe Baby's cry. 

O Xi (hóa) Oxygen. 

o Xít (hóa) Oxide. 

ò e Fiddling noise. // Ó e í e Sounds 
of a funeral trumpet, 

ó! Sea eagle. 

6^ (dph) Scream, shriek. O äm i To 
scream loudly. 

O e Babble. Cháu mới o e được máy 
fiéng Baby only begins to babble a few 
worda. 

oa oa Wail (nói và trẻ em mới sinh). 

oa trừ Receive. Oa trž của ăn cáp To 
receive stolen goods. 

òa Burst out crying. 

oác oác Croak. 

cách (thgt) Swell. Điện oách To put 
on one's swell clothes. 2 Dapper. Câu 
ta trông rất oách trong bó đồng phuc 
màu xanh He looks very dapper in 
his blue uniform. 

oach Plump. Ngà dánh oach mót cái 
To fall with a plump, to fall plump, 
to plump down // Oành oach (láy, ý 
ltén tiép) To fall plump several times. 
Di đường bün trơn ngõ oành oach To 
plump down repeatedly on a slippery 
muddy road. 

cài huong (huc) Lavender. 
oai I Stateliness, majesty, imposing ap- 
pearance. 

II Stately, imposing, majestic. 

Gai danh nh uy danh. 

oai hüng Formidable, awe-inspiring. 

cal linh nk uy linh. 

cai ngh! nh uy nghi. 

oai nghiêm nh uy nghiêm. 

oai oái Scream, shriek. Tré con câu véo 
nhau kéu oai oái The children pinched 
one another and screamed with pain. 

oai phong nh uy phong. 

oai quyền nh uy quyền. 





oai vệ Stately. Dáng điệu oai vé To 
have a stately carriage. 

oi 1 Faint (with weariness). Mét odi 
cả người To be faint with pervasive 
weariness. 2 Sloping down. Lubi câu 
c dà odi The used fish-hook is sloping 
down. 

cái om 1 Awkward. Cảnh ngộ odi odm 
An awkward situation, a pretty pass, 
a fix. 2 Crotchety, whimsical. Odi ođm 
quá, đòi hết cái này đến cái nọ To be 
very whimsical and cry for one thing 
after another. 

oàm oap Lap. Sóng đập oàm oap vào 
man thuyén The waves struck with a 
lap against the side of the boat. 

oan Being victim of an injustice // Oan 
Thi Kính An utter injustice but hard 
to prove. 

oan cüu (cu) Feud; hatred. 

oan gia 1 Foe, enemy. Thóng gia thành 
oan gia An allied by marriage turned 
a foe. 2 (cu) Retributive calamity. 
oan hồn (cz) Soul of a victim of an 
injustice. 

oan khién (cu) Being victim of a gross 
injustice, 

oan khó Undeserved misfortune. 

oan khuất (cu) Gross injustice. 

oan khúc (ci) nh oan khuất. 

oan nghiệp nh oan trái. 

oan nghiệt Potentially disastrous from 
one's own doings. 

oan tinh Being victim of an injustice. 
oan trái (cu) Karma derived from bad 
actions. 

oan uóng nh oan. 

oan üc Being victim of a glaring injus- 
tice. 
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óc 


cản 1 Truncated cone of sticky rice. 
2 Truncated-cone-shaped cake (made 
of roast glutinous rice flour). 

oán I Resent, feel resentment against. 
Oán người dà làm hại minh To feel 
(bear) resentment against him who has 
harmed one, to resent someone's 
having caused harm to one. 

'l Resentment. “Oán thì trå oán, ân 
thi trå án" (Nguyên Du) Resentment 
for resentment, favour for favour. 
cán ghét Feel resentment and dislike. 
oán giận Resent indignantly, feel indig- 
nant resentment against. 

cán hàn Resent very deeply, feel very 
deep resentment against. 
cán hờn Feel resentment 
resent. 

cán thán Complain, grumble. 
cán thù Feel resentment and hatred 
against, resent and hate. 

oán trách Complain angrily. 

oang Loud and powerful (of voice) // 
Oang oang (láy, ý tăng) Stentorian. 
oang oác Croak  shrilly. Cáo vào 
chuồng, gà kêu oang oác The fowls 
croaked shrily when a fox sneaked 
into their coop. 

cang oang x oang (láy). 

oanh Oriole // Tiéng oanh (cu) High- 
pitched female voice. 

oanh kích Bomb, drop bombs, attack 
with bombs, strafe, 

oanh liệt Far-famed, glorious. Chiến 
cóng oanh liét Glorious feats. 

oanh tac Bomb from the air, drop 
bombs by plane. : 
oành oach x oach (láy). 
cất (điện) Watt. Bóng đèn một trăm 
cát A 100-watt bulb. 

oàn Bend, sag; curve. Cảnh cây sai quả 
oán 'The fruit-laden branch bent. 

Mái nhà oàn xuống The house roof is 


against, 


Sagging. 

oün oai Writhe, squirm. Dau bung oàn 
ogi suốt đêm To writhe all night long 
because of a belly-ache. 

oàn tù tì One-two-three (trò choi trẻ 
em). 

cất Puny. Thằng odt nâng thế nào nổi 
khói đá này That puny boy won't be 
able to carry this slab of stone. 

oát con Pygmy, dwarf, imp. Odt con 
dung có hón! None of your cheek, 
imp!. 

oàt Be inflected, be bent. 

óc 1 Brain. 2 Spirit, mind. Có óc minh 


0 
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óc ách 564 


män To have a clear mind. 

óc ách nh oc ach. 

óc đậu Soy curd. 

óc tràu Clotty substance. Hồ quấy 
không khéo thành óc trâu Glue un- 
skilfully prepared is just a clotty sub- 
stance. 

OC 1 Vomit, throw up (nói vè tré em). 


Cháu vün bi xong dá oc ra hét. The ˆ 


baby threw up everything after sucking 
its mother's breast. Z Spurt, flow. Máu 
oc ra dáng móm Blood flowed from 
his mouth. // Oc oc (láy theo ng 2, 
ý liên tiép) Gurgle. 

oc ach Flatulent. Bung oc ach To feel 
flatulence in one's stomach. 

OC OC x oc (láy). 

oe oe nh oa oa. 

oe óe Scream, shriek of pain. 

oé Bend. Gánh nặng đòn gánh oé xuống 
The shoulder pole bends under the 
heavy load. 

oè hoe Be fussy, be finicky. Oê hoe đòi 
hét áo lua dén áo len To be fínicky 
and cry for woollen clo;hes after silk 
clothes. 

oe (hơn) Retch. Nghén hey oe To retch 
often from being with child. 
Oi! Creel. 

oi? Hot and oppressive, sultry. Trời oi, 
có lé sắp có đông |t is hot and op- 
pressive, it looks like a thunderstorm. 
Gì à Sweltering. “Tháng tư đầu mua 
ha, Tiết trời thuc oi d" (Nguyễn 
Khuyến). In the fourth month at the 
beginning of summer, The weather is 
quite swelteriag. 

oj bức Muggy. Trời oi bức, suốt đêm 
không ngu được To get no sleep 
throughout the night because the 
weather is muggy. 

Oi khól Smell of smoke. Thit hàm này 
oi khói This stew smells of smoke. 
ol nước Waterlogged (nói vé đất). 

bi op Weakly. Chán nhỏ ài op nên chậm 
lớn The little baby is weakly and grows 
up slowly. 
ói Noisy, uproarious. Đánh nhau kêu 
ði xóm They fought and made the 
whole hamlet noisy; they fought and 
raised an uproar in the whole hamlet. 
ói! (dph) Vomit // Tức ói máu (dph) 
To foam with anger. 
ói? cn ô 1 In plenty, more than one 
can cope with. Còn ór viéc There is 
still more job than one can cope with. 
Còn ói ngô khoai There is stil] maize 


õng eo 
and sweet potato in plenty. 2 
Widespread, all over. Mga thi hoa 


phượng đo ói In the examination 
season, there is a widespread riot of 
red flambeyant flowers. 

ol (dph) Retch. 

om! (điện Ohm. 

om? 1 Simmer. Om cá To simmer fish. 
2 Pigeon-hole. Quan om viéc dé moi 
tHén The mandarin pigeon-holed the 
case to extort bribes. 

om? Make a noise, raise an uproar. 
om’ Very, pitch [dark]. Trời tôt om It 
is pitch dark. 

om sòm Noisy, uproarioua. Cai co nhau 
om sòm They quarelled noisily. 

om xuong (hgt) Đánh om xương To 
give a sound beating. 

òm (thgt) Too. Dở òm Too bad. 

òm op Splash. Lôi òm op di băt éch 
To splash through the fields hunting 
frogs. 

òm Make a noise, raise a din. Cãi nhau 
óm lên To quarrel uproariously. 

ôm tôi Noisy, uproarious. 

ón ên Manneristically soft-spoken. 

Òn thốt Tell tales and toady. Ón thót 
nhằm chia ré To tel tales and toady 
with a view to division. 

ong Bee // Điều ong tiếng ve Un- 
favourable reputation, whispers. Nuói 
ong tay áo To set a fox to keep 
one's geese; to warm (cherish) a snake 
in one's bosom. 

ong báp cày cn ong bàu Hornet. 
ong bướt nh bướm ong. 

ong chüa Queen bee. 
ong duc Drone. 

ong mật Honey-bee. 
ong nghé Bumble-bee. 
ong thợ Worker [bee]. 
ong vé cen ong vò vé Wasp. Ong vé 
dót me dau con (tng) The mother is 
bitten by a wasp and the child hurts. 
ong vb vë nh ong vé. 

òng oc Gurgle. Nước trong công chảy 
ra òng oc The water gurgled from the 
sewers. 

óng Swell. Bung ông dày giun A swollen 
belly full of worms. 

óng bung (thgt) Be in the family way, 
be big with child. Näm ngoái dé, năm 
nay lại óng bung ra rồi She had a 
baby last year and is now big with 
child again. 

óng eo 1 Mincing. D: ong eo To take 
mincing steps. 2 Whimsical, capricious. 


1 


óng 


Ông eo thế ai chiều nói! Who can 
gratify such a capricious person? 
óng Glossy, sleek. Lua óng Glossy silk. 
ông a óng ánh x ống ánh, (láy). 
óng å Lissome. Dáng người cô ta óng 
ở Her figure is liasome. 

óng ánh [Be] lucent, glitter[ing] // Óng 
a óng ánh (láy, ý tăng). 

óng chuốt Well-groomed, spruce. Án 
mặc óng chuót 'To be sprucely dressed. 

óng muot Glossy and velvety. 

óp Meager. Cua óp A meager crab.. 

óp xop Very meager. 

op ep Tottering, crumbling, cranky. 
Cái nhà này óp ep ldm rói This house 
is quite cranky. 

6t (dph) Nape, scruff of the neck. Năm 
ót ai To seize someone by the scruff 
of the neck. 

ót ét Grind, grate, creak. Cánh cum ót 
ét The door grated on its hinges. 

Ò' 1 Umbrella. 2 (b) Protector, umbrel- 
la. 

ô 1 Compartment. Ô tú A wardrobe 
compartments. O kéo A drawer [com- 
partment]. 2 Square. Giấy kè ô Squared 
paper. 

© Betel and areca-nut box. 

ôt I (cu; vch) The sun, phoebus. Bóng 
ô đã xế The sun is slanting. 

II Raven. Nguu ô A raven horse. 

ô Suburb. Ô cầu giấy Caugiay suburb. 

ô O, oh. Ô! Anh dà vé đấy à? Oh, 
you have come back, haven't you? 

ð danh I (ở) Bad reputation. 

II (hg làm ô danh) Sully the reputa- 
tion of. 

ô dù Protector, umbrella (b). 

ô hay Why, well. Ô hay! Sao lại nghĩ 
nhu thé? Well, why should one think 
that way? 

à hô (cứ; vch) Alas. Ô hô! thương thay! 
Alas! How pitiful! 

ồ hop Heterogenous, motley. Quán ó 
hop, dánh chác gi! How could such a 
heterogeneous army fight? 

ô kia n^ ô hay. 

ô lại Extortionate clerkdom, corrupt 
clerkdom. Tham quan ô lai Greedy 
mandarinate and corrupt clerkdom. 

6 liu Olive. Dầu ô liu Olive oil. 

ô long Black dragon brown tea (a kind 
of Chinese tea). 

Ó mai 1 Salted dry apricot; sugared dry 
apricot. 2 Salted (sugared) dry caram- 
bola (tamarind...) O mai me Sugared 
dry tamarind. 
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ò nhiễm Pollute. Mư# bi ô nhiễm Pol- 
luted water. 

ò nhục Ignominious, ignoble. Sz đầu 
hàng ô nhục An ignoble surrender. 
ô rô Bear's breech (cáy). 

ô tap Miscellaneous, hodge-podge-like. 
6 tặc cốt (dược) Cuttle bone. 

6 thước (vch, cu) The crow and the 
magpie. // Câu ô thước Bridge built 
by the crow and the magpie (for lovers). 
ô tô Motor car, automobile (My). 

ô tô buýt Bus. 

ồ tô ca Coach. 

b tò điện Trolleybus. 

ô tò ray Rail-car. 

ô troc Impure, corrupt. 

ô uế Filthy, dirty, impure. 

ô vuông Square. 

ò! Flow, rush. Nước nóng giang chảy 
ồ vào cánh đồng Water flowed into 
the fields from the irrigation canals. 
J] Ô d (láy, ý manh) Cascade. Trời 
mun to, nước cháy ó ồ vào cống. Water 
cascaded into the sewers during a 
heavy rain. 
€ Oh, o. Ó! Hay quá! Oh, how inter- 
esting! 

ò at Mass, crowd. Quán dich ồ at kéo 
vào làng The enemy massed into the 
village. 

ò è 1 Hoarse, husky. Nói ồ 2 khó nghe 
To be hardly intelligible because of 
one’s husky voice. 2 (dph) Hulky. Dáng 
người ồ à To have a hulky figure. 

6 6! x 8! (láy). 
© 6? Deep. Giọng ò ô Deep voice. 

Ó 1 Nest. Trưng lót ổ A nest-egg. Ổ 
luu manh A nest of ill-doers. Ô súng 
máy A machine-gun nest. 2 Litter, = 
bed. O rom ngủ rất ám It is very 
warm to sleep on a straw bed. 3 Hole. 
(x é chuột; ổ gà) 4 (dph) Loaf (of 
bread). Ở bánh mi A loaf of bread. 

ổ bi Ball-bearing. 

6 cám (dién) Socket. 

6 chuột Rat-hole // Nhà 6 chuột A 
slum. 

ổ gà Pot-hole. Đường đầy ổ gà A road 
full of pot-holes. 

6 khóa Lock. 

ó lon Piggery, pigsty. 

ổ mát (cz) Eye socket. 

à trăng Alveolus. 

Ó truc (co) Pillow-block, plummer-block. 
ố Smeared. Với bi ố vi mua Cloth 
smeared by rain. 
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D ê Be big with child. Chun ộ ê To be 
big with child, to be pregnant. 
Ốc' Screw. 
ốc? Shellfish,  gasteropod. ri ỐC 
Shellfish soup and vermicelli. 2 cn gai 
Ốc Goose-flesh. Rét nói óc To have 
goose-flesh from cold. 
ốc đảo Oasis. 
ốc sạo Bold and arrogant. 
óc sên (động) Snail. 
ốc tai (gidi) Cochlea. 
óc Flow out, stream out. Máu óc ra 
Blood flowed out. 
Oi! Stale, bad, tainted. Bo ôi Stale but- 
ter. Thit ôt Tainted meat. 
Oi? ) Alas! Ôi! Thé là xong một đời 
Alas! That was the end of a life! 2 
What, how. Than ôi! How sad! How 
grieving! Hoi ôi! What a regrettable 
thing! 
Ôi chao Alas! 
ôi khét Rancíd. 
bì thôi Alas. Ôi thói! Bao nhiêu công 
của thế là mái dut! Alas! That was a 
clean loss of so much property and 
labour! 
ổi Guava. 
ĝi! Amnion. Nước ôi Amniotic fluid. 
6i? 1 In plenty; galore. Còn ôì ra đấy 
There is still plenty of it. Nó có ót 
tën He has money galore. 2 
Widespread, all over. Hoa dò ốt cả 
vùng An area red all over with flowers. 
ÓP Oh, o. Ôi giời ôi! Oh, Heavens!; 
Good Heavens! 
ối chà nh úi chà. 
ối dào Now then! 
òm I 1 Take in one's arms, embrace, 
hug. D. rom chốt thành đống To take 
straw in one's arms and put it in a 
heap. Om hón 'To embrace (hug) some- 
one. 2 (b) Nurtute, nurse. Om mót 
móng to lớn To nurture a great dream. 
3 Take on oneself, take on. Ôm nhiều 
Uiệ quá To take on too many jobs, 
to take on more work than one can 
cope with. 
Il Armful. Mt ôm rom An armful of 
straw. 
ôm áp 1 Embrace, hold in a tight 
embrace. Óm áp con To hold one's 
child in a tight embrace. 2 Nurse, 
nurture. Ôm áp nhiều hy vong To 
nurture many hopes. 
ôm chăm x châm. 
ôm chàn Fawn upon, toady to. Ôm 
chán quan thầy To fawn upon one's 
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protector. 

ôm đầu Flold one's head in one's hands. 
ôm dit (thgt) Lick (somebody's) arse. 

ôm dòm 1 Carry too many things with 
one. Di dáu mà óm dóm thé? Where 
are you going with so many things? 
2 Take on more than one can cope 
with at,a time, be a Pooh-Bah. Om 
döm thì khó làm tốt moi viéc To never 
be able to do things properly when 
one takes on too many jobs at the 
same time. 

ôm trống (thgt) Be pregnant, be in the 
family way. 

bm ôm Hoarse, croaky. 

òm ộp Croak. Tiêhg éch öm óp dưới 
ao Frogs were making croaks in the 
pond. 

ốm I Ill, Sick. Óm thi phái uóng thuốc 
When one is taken ill, one must take 
some medicine. 2 (dph) Thin, having 
lost weight. Trông người ốm làm To 
look very thin. Om di To grow thin. 
ốm dau nh dau ốm. 

ốm dòn (thgt) 1 Badly beaten up 2 
Dead beat, exhausted. Làm xong viéc 
áy cung dén óm dón When one has 
finished that job, one will be exhausted. 
óm nghén Have morning sickness. 

ốm nhom Thin as a lath // Ốm nhom 
ốm nhách nh ðm nhom (ý manh 
hơn). 

ốm o Ailing, sickly. 

ám yếu Feeble, thin and weak. 

ôn Review, revise. On thi To review 
one's lessons for an examination, to 
read for an examination. 

Ôn con Little devil, imp. 

ón dich 1 Epidemic. 2 Plague, bubonic 
plague. 

ôn độ (cu) nh nhiệt đậ. 

ón đới Temperate zone. 

ôn hòa 1 Equable, even-tempered. Tinh 
nét ón hóa 'To be equable in temper. 
2 Temperate, mild. Khí háu ón hòa 
À temperate climate. 3 Moderate, mid- 
dle-of-the-road. Đăng phái ôn hóa Mid- 
dle-of-the-road parties. 

ón luyện Review (revise) and drill. 

bn tập Review, read again carefully 
(one's lessons, notes). 

ôn tồn Soft, mild. Giọng nó: ôn tồn To 
be soft-spoken, to be mild-spoken. 

ôn vật Imp, little devil. 


ồn Nolsy, uproarious. Làm ồn To make 


a noise. Nói ón lén To speak noisily 
/| On ôn (láy, ý liên tiép) Incessantly 


bná 


noisy. Cứ ồn ồn suốt ngày There in 
an incessant noise (din) the whole day. 
ồn à Noisy; riotous. 
bn ào Noisy. Lớp học ön ào A noisy 
class. Nói chuyện ồn ào There is a 
din of conversation. 
ồn ồn x ồn (láy). 
ổn Settled, smooth, without a hitch. 
Chuyện xích mích dàn xếp đã ổn The 
conflict has been smoothly settled. 
ôn áp (dién) Voltage stabilizer. 
őn dáng (cz)  Satisfactorily settled; 
proper. Công viêc thu xếp như thế chua 
ón dáng The mattter has not been 
settled satisfactorily that way. 
Ön dinh Settled, stable. Tinh hinh đã 
ổn dinh The situation is settled. Đời 
sống ổn định Life is stable. 
Ổn thỏa Satisfactory to all, to 
everyone's liking, satisfactorily com- 
posed. Chuyên cái nhau đã dàn xếp 
ón thỏa The quarrel has been composed 
satisfactorily (to everyone's liking). 
ôn Accumulate. Công viéc ôn lén, làm 
khóng xué Work is accumulating more 
than one can cope with. 
ôn ên Lumberly. Người có mang gần 
đến tháng dé, di ôn ên A woman near 
her time walks in a lumberly way. 
ông I 1 Grandfather. Ông nói Paternal 
grandfather, grandfather on the spear 
side. Ong ngoai Maternal grandfather, 
grandfather on the staff side. 2 
Gentleman. Mói óng áy vào Ask the 
gentleman to come in. 3 His exellency. 
Duc óng His excellency. g trăng 
The moon. Óng voi The elephant. Óng 
ba bi The bogey. . 
II 1 You mister, you sir. Ong chi 
đường hộ tôi Sir, please tell me the 
way. 2 Granddad, grandfather. Ong 
Oi, cho cháu di vói Granddad, let me 
come with you. 3 I, me. Còn bướng, 
ông lai cho một trộn báy giờ If you 
continue to be obstinate, I'll give you 
a thrashing right now. 
óng anh You. Thói ông anh lạt đùa 
em rồi You are pulling my legs, aren't 
you? 
ông ba mươi (kng) Tiger. 
ông bà I Grandfather and 
grandmother. 2 Ancestors, forebears, 
forefathers. Cúng ông bà To worship 
one's ancestors. 9 Middle-aged couple, 
Mr and Mrs, you and your missus, 
you and your husband. Mời ông bà 
dén xoi com Please come to dinner, 
you and your missus. Kinh mời ông 
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bà Nguyễn Văn Năm đến dự tiệc trà 
Mr and Mrs Nguyen Van Nam's com- 
pany is requested at a tea-party. // 
Ong bà ông vài Ancestors, forefathers, 
forbears. 
ông bầu Manager. 
ông cha Ancestors, 
bears. 
ông công The Lares, Kitchen God. 
ông cu 1 Elderly gentleman, old 
gentleman. 2 Father. Ông cu tói My 
father. 
ông dia (dph) The Earth God. 
óng gia (dph) Father-in-law. 
ông gà nh Óng cu. 
ông láo Old gentleman, gentleman ad- 
vanced in years. 
ông lớn (cz) I. Great mandarin. 
II Mr. Mandarin. 
ông mãnh 1 Deceased bachelor. 2 (b) 
Mischievious youth. 
ông ngoai Maternal grandfather. 
ng nhac Father-in-law. 
ông nói I Paternal grandfather. 
II (dua) You (second person, singular). 
ông ng Raucous noise. Tiếng loa cu 
nghe ông ông The raucous sounds 
from a used loudspeaker. 
ông phénh Pot.bellied statue (in sitting 
position). 
ông táo The Lares, Kitchen God. 
ông tạo nh tạo hóa The Creator. 
ông tổ 1 Ancestor of a line of descent. 
2 Founding father, creator. Lé Cóng 
Hành là ông tổ nghề in ở Việt Nam 
Le Cong Hanh was the creator of 
printing in Vietnam. 
ông tơ The Match-maker. 
ông trời Heaven, the Creator. 
ông fir Temple guardian. 
ông tướng Braggart. Nói thi nhu ông 
tướng, làm thì chẳng được viéc gi To 
speak like a braggart but to get nothing 
done; to talk big and do nothing. 
ông vài Ancestor. Thờ cúng ông våi To 
practise the ancestors' cult. 
ông xã (dia) Hubby. Ông xà nhà tôi 
My hubby. 
Ông xanh (cú; vch) Heaven. 
dng óc nh àng oc Máu mui ra ồng 
óc Blood streamed out of one's nose, 
to have an abundant nose-bleed. 
ống I Pipe, duct, pipe-like thing. Óng 
dán nước A water-pipe. Ong mát Gall- 
duct. Ong quần Trousers legs. 2 nh 
ống tiên Bó tiền vào ống To put 
money in a bamboo pipe saving bank. 


forefathers,  for- 


óng bom 


ống bom Bicycle 
pump. 

ống chân Shin. Dá vào ống chán ai 
To give someone a kick in the shin. 
ống chí Spool. 

ống dẫn Conduct, track. 

ống dòm nh ống nhóm. 

ống diéu Pipe. 

ống dót (đph) Cigarette-holder. 

ống khói Chimney. Ông khói nhà máy 
The chimneys of a factory. Óng khói 
dén dầu hóa (dph) Chimney of a 
kerosene lamp. 

ống kính Lens (of a camera). 

ống lòng Tclescopic. Chán biểu ống 
lòng Telescopic legs. 
ống máng Gutter. 

ống nghe 1  Earphone; 
Stethoscope. 

ống nhỏ giọt Dropper. 
ống nhòm Field-glass, binoculars. 

ống nhổ cn ống phóng Spittoon. 
ống phóng nh ống nhổ. 

ống quyển! (eŭ) Paper-holding bamboo 
pipe. 

ống quyền? (dph) Shin. Đá bóng gãy 
ống quyến To have a shin broken 
during a football game. 

ống súc nh ống nhố. 

ống tay Sleeve (of a garnment). 

éng thuóc Ampoule. 
óng thut Douche, 
(My). 

ống thủy Level, spirit level. 

ống tiêm Syringe. 

ống tiền Bamboo pipe saving bank. 
ống vôi Cylindrical lime holder. 

ống xói Gutter. . 

ốp' Prod, goad. Óp ai làm viéc gi To 
prod (goad) someone into doing some- 
thing. 

ốp? 1 Pave, overlay. Tường ốp dá Walls 
paved with stone tiles. 2 Transmigrate 
temporarily into a medium. Thánh ốp 
đồng The spirits of a deity trans- 
migrated temporarily into a medium. 

õp? Meager. Cua ốp A meager crab. 
ốp lát x dá ốp lát. 

ốp lép Grind down, oppress (by taking 
advantage of one's position or 
authority). Bon cường hào ốp lép nhán 
dán “The village tyrants ground down 
the peasants. 

Ốp lët Omelet, omelettte. 

ốp xét (in) Offset procesa, offset. 

óp oap Croak. 


pump,  motorbike 


receiver. 2 


fountain syringe 
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ốt dòt (dph) Ashamed, shy. Làm như 
thé thì ôt đột quá It is a great shame 
to behave like that. 

O0! (dph) Medium-sized earthen pot. O 
canh A medium-sized pot of soup. 

œŒ nh 6. 

ơ hay nh ô hay. 


. Ø hờ Be indifferent. Không nén o hờ 


trước sự đau khó của người khác One 
must not remain indifferent in front 
of others' miseries. 

ơ kia nh ô kia. 

ờ nh ừ Yea. 

ò à Um, um. Ó ò! Bây giờ tôi mới 
nhớ ra tên anh Um um! Now I remem- 
ber your name. 

ở I 1 Live, be. Anh ấy ở Hà Nói He 

lives in Hanoi. Nhà tôi ở kia My house 
is overthere. 2 Stay, remain. Kẻ ở 
người di Those who leave and those 
who stay behind. 3 Have certain habits. 
Ở bán To have dirty habits. 4 Behave. 
Ở bạc To behave ungratefully. Ở ác 
To behave wickedly. Ở hiền gặp lành 
À good deed will call for a return; do 
good, thou dost it for thyself. 5 (ci) 
Serve, be a servant. Di ở lấy công To 
be a servant for wages. 
JI 1 In, at. Mua chè ở Phú Tho To 
buy tea at Phutho. 2 From. Ó bién 
vào sóng To come from the sea into 
the river. 3 With. Lói ở tói The fault 
is with me (mine). 

ở ẩn Live (lead) the life of a recluse. 

O Cír Be confined, be in childbirth. 

ở dung nh ở không. 

ở đậu Put up provisionally. Ở dáu nhà 
bạn To put up provisionaly at e 
friend's. 

ở do (cu) Serve, be a servant. 

ở đời In life. Ở đời, ai ăn ở thế nào 
thì thiên ha cung biết cả In life, 
everyone wil know how one behaves 
with others. 

ở không cn ở dung Be idle. 

& lai Remain, stay. 

ở lì Not to move, be glued to a place. 

ở lỗ (dph) nh ở truóng. 

ở mùa Earn one's living as a seasonal 
servant, serve as a causual servant. 

ở mướn Serve (a family) for wages. 

ở năm Serve (a family) on a long-term 
basis. 

ở në (dph) nh ở 

ở rễ nh git ré. 

ở riêng Settle down to married life. 
Chi ấy đã ra ở riêng She has settled 


ở không. 


Ở thuê 


down to married life. 

ở thuê 1 Rent a house, live in a rented 
house. 2 nh ở mướn. 

ở tràn Have bare back, be half-naked. 
ở tro Live in lodgings, board. Ở tro nhà 
ai To board at someone's house. 

ở trường Have one's trousers off, have 
no trousers on. 

& vày Continue in one's widowhood. 
6 Hey. 

ở này Hallo, hello. 

o Belch, eruct. 

oi 1 Hey, hello. Em bé ơi, dây di thói 
Hey baby, wake up! 2 Yes. Bó ơi - 
Ơi, bó đây Hey, dad! - Yes. 

oi ói x ói (láy). 

ới Hey // Ơi di (Iáy, ý liên tiép) Call 
repeatedly. Oi ói goi đò To call 
repeatedly for the ferry-boat. 

ỡm ờ 1 Do something in a familiar 
way, do something in a not serious 
way. Nói ĝm ờ, không tin được No 
one can believe him who speaks in a 
not serious way. Đừng có ôm ò Don't 


ợt 


behave in such a familiar way; enough 
of your familiarities. Chuyện óm ờ A 
not serious story, 2 Pretend not to 
know. 

óm (dpA) nh cóm! Undergrown because 
of lack of light. 

ơn Favour. Làm ơn mốc oán To do a 
favour and earn resentment instead. 
on hué (dph) x ân hue 

on nghĩa (dph) x ân nghĩa 

on ón x ón (láy) 

én 1 Be sickening for (flu...) 2 Be fed 
up, be cloyed. An mới xôi, ón lắm. To 
be fed up (cloyed) with sticky rice // 
On án (láy, ý giám). Cám thấy ơn ám 
trong người. To be sickening slightly 
for (flu...). 

ón lanh Feel chilly. 

ón minh Have the shivera. 

ớt Chilli, red pepper. Cay nhu ót Hot 
as chilli. 

Ot Like child's play. Dé g? Easy as 
child's play. 





pa nô (hoa) Panel. 
pa té nh ba té. 
pan Breakdown. 
pao Pound (khoảng 450g). 
pé dan Pedal. 
pê ni xi lin Penicillin. 
pha! 1 Headlight. 2 Searchlight. Hoi 
pha tim máy bay dich To try to spot 
enemy planes with searchlights. 
pha? Phase. Điện ba pha 'lThree-phase 
electricity. Trán bóng có nhiều pha 
dep mát The football match had beauti- 
ful phases. 
pha? I 1 Add, mix, dilute. Pha chi vào 
đồng To mix lead with copper. Rigu 
pha nuóc Wine diluted with water. 
Pha màu 'To mix colours. Con lgn pha 
giống A pig of mixed breed. Pha trộn 
thuóc 'To mix medicines. 2 Make, draw. 
Pha ché To make (draw) tea. Pha cà 
phé 'To make coffee. 
JH 1 All-purpose. Con dao pha An 
all-purpose knife. 2 Miscellaneous. Làm 
pha nhi?u viéc To do miscellaneous 
work. 
pha? 1 Carve, cut up, split. Pha con 
lon To carve a pig. Pha tre To split 
bamboo. 2 (id) Get over. Pha nii büng 
rừng To get over mountains and 
through jungles. 
pha ché Prepare, make up. Pha ché 
theo don thuóc 'To make up a prescrip- 
tion. 
pha gióng Hybrid. Con vát pha gióng 
A hybrid animal. 
pha lé Crystal. 
pha loãng Dilute. 
pha tap Mixed, mingled. Giống pha tap 
To be of mixed breed, 


phá hoáng 


pha tiếng Mimic some-one's voice. 
pha trò Joke, jest. 

pha trón Mix, blend, mingle. 

phà' Ferry [-boat]. 

phà? Reek, breathe. Phà hơi sặc mài 
rượu 'To reek of alcohol. 

phà Reek, breath. Óng khói phá khói 


. dày đặc Chimneys reek thick smoke. 


phà hé (cn phó hé) Genealogy. 

phà hé hoc (cn phó hé hoc) Geneal- 
ogy. // Nhà phà hé hoc Genealogist. 
phá' Lagoon. 

phá? 1 Destroy, devastate, demolish. 
Phá đồn địch To destroy an enemy 
post. Phá rừng To destroy (devastate) 
forest. 2 Break. Nhiéu ky luc bi phá 
ở dai hội thé thao này Many records 
have been broken at this sports festival. 
Phá ngục To break a prison. Phá tan 
Sự im lặng To break a silence. 3 Burst 
out. Phá lén cười To burst out laughing. 
phá án Quash a sentence. 

phá binh cn phá hoáng Behave as a 
killjoy, act as a wet blanket. Cuóc lién 
hoan dang vui thi có ké dén phá binh 
As the merry-making party was in 
progress, someone came and behaved 
as a killjoy. 

phá bó Destroy, de-molish. 

phá cách (cu) Violate the rule of 


prosody. 

phá cỗ Deal out (serve out) a mid- 
autumn festival cake and fruit. 

phá cüa Ruin one's fortune. 

phá đám Spoil the plea-sure (enjoy- 
ment) of others. / Kẻ phá dám A 
kiljoy, a wet blanket. ' 

phá gia Ruin one’s family // Phá gia 
chi tif A bad son who ruins his family. 
phá già 1  Devaluate, devalorize. 2 
Practise dumping, dump. 

phá giài Win a prize as a challenger, 
win a prize from the holder. Phá giải 
cờ To win a prize in chess from the 
holder. 

phá giói Unfrock oneself, break one's 
religious vow. 

phá hai Devastate. Sáu bo phá hai müa 
müng Pess devastated crops. 

phá hoại Sabotage, undermine. Đám 
cháy do bàn tay phá hoại A fire caused 
by sabotage. 

phá hoang Break (claim) virgin land. 
Phá hoang để tăng diện tích To claim 
virgin land and expand the acreage. 

phá hoàng nh 

ph 


phá hüy 


á binh. 

phá hüy destroy, level. 

phá lệ Break traditional practices. 
phá ngang Drop out of school and look 
for a job, be a drop out. 

phá ngàm Sabotage, undermine, tor- 
pedo. 

phá nuóc Get rash in an unfamiliar 
climate. 

phá phách Devastate. Gidc vào làng 
phá phách 'The enemy entered the 
village and devastated it. 

phá quáy Disturb, trouble. 

phá rối Disturb, trouble, harass. Phá 
rối trật ty To disturb order. Phá rối 
tri an To disturb the peace. Phá rối 
quán dich To harass the enemy. 

phá sàn 1 Go bankrupt. 2 Fail com- 
pletely, abort. Ké hoach áy dà bi phá 
sơn 'This plan failed completely. 

phá sập Pul down (a building); 
demolish. 

phá tan Break (silence, peace). 

phá tàn nh phá trinh. 

phá thai Perform an abortion. 

phá thối (thgt) nh phá quáy. 

phá tràn Upset the enemy combat dis- 
position. 

phá trinh Deprive of virginity, deflower. 
phá vậy (quán) Break through (the 
enemy siege). 

phá vỡ Break through. Phá võ trân 
tuyên dich To break through the enemy 
lines. 

phá xa Roast pea-nuts. 

phác ł Draft, sketch out, outline. Phác 
ra một kế hoạch To outline (sketch 
out) a plan. 2 Estimate roughly. 
phác hoa Sketch, outline. Phác hoa 
chán dung To sketch a portrait. Phác 
hoa một kế hoạch To sketch out a 
plan. 

phác tháo Sketch out, outline. Phác 
tháo mót ké hoach To outline (sketch 
out) a plan. 
phác thuc (id) 
and honest. 
phác tính Calculate 
estimate. 

phách! 1 Castanets. 2 (15) Beat. 
phách? Detachable head. Rọc phách bài 
thi To cut off the detachable heads 
of examination papers. 

phách? Way, manner. Môi người một 
phách Everyone has it hia own way. 
phách^ Vital spirit. 


Frank, sincere, plain 


approximatively; 


phải chăng” 


phách? Forward. Chèo phách A forward 
oar. 

phách$ Boestful, haughty (x làm phách; 
nói phách). 

phách lác (dph) nh khoác lác. 


phách lối Sniffy, haughty. 

phách tấu (thgt) nh phách lối. 

phach Flop. Đặt cái quot dánh phach 
xuóng bàn To strike one's fan on the 
table with a flop // Phạch phach; 
phành phach (láy, ý liên tục) Flipflop. 
Gà vó cánh phành phạch The chicken 
flipflopped its wings. 

phach phach x phach (láy). 

phai! trench, small ditch. 

phal? 1 Fade. Ao màu đã phai The 
dress has faded. 2 Lose fragrance. 
Hương phai The scent has lost its 
fragrance. 3 (b) Cool down. Tinh yêu 
cua hai người dà phai Their love has 
cooled dowm. 

phai lat (dph) x phai nhat. 

phai mé Fade. Mot ky niệm của thời 
thơ ấu dà phai mờ trong trí óc anh 
ta Al memory of his childhood faded 
from his mind. 

phai nhat nh phai 2 ng 3. 

phài ! 1 Be given, be affected by, be. 
Phái đòn To be beaten. Phåi tì To 
be put in prison. Pha: bua phai ba 
To be charmed and enticed. Phdr bệnh 
To be affected by a disease. 2 Must, 
should. Phaài làm tròn nhiệm vu One 
must fulfil one's duty, 3 Be certain 
that, be bound to. Dòng thuốc này thi 
phải khỏi It is certain that a cure 
will be brought about by thís medicine. 
phải? Right. Tay phải The right arm. 
Mät phái cua tám vaài The right side 
of a roll of cloth. Điều phái A right 
thing, what is right. 

phải All right. Phối, chứ vë AM right, 
just go home. = 
phải bå (b) Fall victim to somebody's 
charms. Cáu ta phdi bá có à rồi He 
has fallen victim to her charms. 
phải biết Mighty. Ngon phổi 
Mighty good! 

phải cách Proper, decent. Ăn mặc phái 
cách To be decently dressed. 

phải cái Only. Người tính tốt nhung 
phỏủi cái hơi nóng A good-hearted per- 
son but only a bit quick-tempered. 
phải chăng! 1 Right and wrong. Biét 
lé phài chăng To know right and 
wrong. 2 Reasonable, sensible. Giá phải 
chăng A reasonable price. 

phải chàng? Is it right, is it. Phải chăng 


biét! 





phái chi 


con hw tai bó me? Is it tru that 
children are bad because of their 
parents? 

phải chí (cn) phải nhu If. Phåi chỉ 
nghe lời anh thì viéc dà xong if I had 
listened to you, the matter would have 
been settled. 

phài dao Conformable to duty. 

phải dòn Get (be given) the cane, be 
whipped. 

phải đũa (thgt) Have taken a leaf from 
the book of, walk in the shoes of. 
Phài diia anh nói khoác To have taken 
a leaf from the book of a braggart. 
phải gái (hgt) Be spoony upon a girl. 
phải quá At a reasonable price. 

phải gió 1 Faint from a cold. Phải gió 
lờn ra đường To catch a cold and fall 
unconscious in the streets. 2 How 
naughty of you! Phái gió cái anh này! 
Giáu cái nón dáu rồi? How naughty 
of you! Where have you hidden my 
hat? 

phài gib Be born at an inauspicious 
hour, die at an inauspicious hour. 
phải khi At an unlucky moment of. 
Phải khi trái gió trở trời At an unlucky 
moment of indisposition. 

phái lai Have (suffer) a relapse. 

phải É Sensible, in keeping with com- 
mon sense. 

phải lòng Be in love with. Phái lòng 
cô hàng xóm To be in love with the 
girl next door. 

phải ka Well-matched. 

phải như nh phái chi. 

phài phép Conform to the rule of con- 
duct. 

phải rbi Quite right, that is it. Phải 
rồi, còn chối gi nim That is it, no use 
denying any longer. 

phải tội! Get into trouble, suffer for in 
retribution. Kė cắp phái tội A pick- 
pocked gets into trouble. Chó làm điều 
ác mà phdi tội Don't do any evil, 
otherwise you will suffer for it in 
retribution. 

phải tôi? Why should. Có xe, phái tội 
mà di bó Why should one walk, when 
one has a vehicle? 

phải trái Right, and wrong. Chẳng biế! 
phải trái gi, cứ mống át di To lash 
out (at someone) though one does not 
know whether he is right or wrong. 
phải va nh phai tội”. 

phái! Faction, wing, group. Phái tà The 
left faction (wing). Phái hru The right 


pham trü 


faction (wing). 

phái? Delegate, send. phái cán bó vé 
nóng thón 'To send cadres to the 
countryside. 

phái bộ Mission. 

phái dep The fair sex. 

phái doàn Delegation, deputation, mis- 
sion. Phái doàn Việt Nam di dự hội 
nghi Pa-ri The Vietnamese Delegation 
to the Paris Conference. 

phái sinh (ngón) Derivative // Từ phái 
sinh Derivative. 

phái viên Delegate, en-voy; correspon- 
dent. Phár viên chính phu A govern- 
ment envoy. Phái viên báo Nhân Dán 
A Nhân Dân newspaper correspondent. 
phái yếu The weaker sex. 

phàm’ Coarse, commonplace; philistine. 
Nguoi phàm A philistine [person]. 
phàm? As, being. Phàm làm người thì 
không thể sóng ngoài xa hội As a 
man, one can't live apart from society. 
phàm án Be a coarse eater. 

phàm lề Introduction, foreword. 

phàm nhàn (d) The common people. 
phàm phu Vulgar person, philistine. 
phàm trần This world. 

phàm tục Commonplace, philistine. 
pham! | Commit. Pham lôi To commit 
a mistake. Pham lội To commit an 
offence. IE (cz, kng) Convict. 

pham? 1 Break, violate. Pham luát di 
đường To break traffic regulations. 2 
Injure, hurt. Nói pham dén danh du 
người khác To injure someone's honour 
with one's words. 3 Cut... beyond the 
mark. Cáf pham vào vai áo To cut 
beyond the mark into the dress 
shoulder. ; 
pham? Very, awfuly. Dep pham! How 
very beautiful! 

pham đồ (cz) nh pham nhân. 

pham hüy (cuz) Profane tabooed names. 
Bài thi trượt vi pham huy The ex- 
amination paper was rejected because 
of profanatin of tabooed names. 
pham nhàn Convict. 

pham pháp Break the law, not abide 
by the law, be a law-breaker. 

pham phòng Swoon during sexual in- 
tercourse, fall sick after sexual inter- 
course. 

pham quy (cu) 
regulations. 
pham thuong Show irreverence to su- 
periora. 

pham trù Category. 


Break examination 


pham vi 


pham vi Scope, sphere, field, province. 
Pham vi hoạt động Field of action. 
Pham vi ánh hưởng Sphere of in- 
fluence. 

phàn nàn Complain, express dissatis- 
faction with. Phàn nàn vé viéc gi To 
complain about (of) something. Phàn 
nàn vé ai 'To express dissatisfaction 
with someone. 

phàn! Plank-bed. 

phàn? Betray, be disloyal to, be a traitor 
to, oppose, be against. Lua thầy phản 
bạn To deceive one's teacher and betray 
one's friends. Phản chú To be disloyal 
to one's master. Phản dán hai nước 
To be a traitor to one’s people and 
to do harm to one's country. 

phản ảnh Recount, tell inform. Phản 
ảnh tinh hinh công tác To tell about 
one's work. Phản anh lại một viéc dá 
xay ra To recount an event which has 
happened. 

phản ánh Reflect. Phản ánh nói tám 
mót nhán vát To reflect the inmost 
feelings of a character. 

phân bác Refute. Phản bác một lý lẽ 
To refute an argument. 

phân ban Betray, be a traitor. 

phản bién Người phản bién Opponent. 
phân bội Not be true to, betray. Phán 
bói lói hun Not to be true to one's 
word. Phản bói nhường nguyén tdc chính 
minh đề ra To betray one's own prin- 
ciples. Tên phán bột A betrayer, a 
traitor. 

phản cách mang 
Counter-revolutionary. 

phán chi dinh (y) Contra-indication. 
phản chiến Be against a current war, 
be an anti-war, be an anti-war activist. 
Nhiéu lính phün chién trong hàng ngu 
dich There were many anti-war soldiers 
in the enemy ranks. 

phàn chiéu Reflect. 

phán chímg Counter-evidence. 


phản công counter-attack, launch a 
counter-offensive. 
phån cung Retract one’s statement, 


retract one’s deposition. 

phån dàn chü Anti- democratic. 

phản dàn tộc Antinational 

phản diện Characteristic of a villain, 
villain-like. Nhán vát phản điện trong 
một tiểu thuyét A novel's villain. 
phàn dai chüng Antipopular. 

phán dé Antithesis. 

phàn d& án Counter-project. 


phán img 


phản dé Antiimperialiat. Cách mạng 
phản đế An anti-imperialist revolution. 
phản đối Oppose, fight against, protest. 
Phản đốt chủ nghĩa thực dán To oppose 
colonialism. Lên tiếng. phán dói việc 
gl To raise one's voice [in protest] 
against something. 

phản động Reactionary. Tur tưởng phản 
động Reactionary thinking (ideology). 
Bon phản động The reactionaries, the 
reaction. 


phàn gián! Foment internal  dissen- 


sions. 
phån gián? Carry out counter- 
espionage (counter-intelligence). Cơ 


quan phan gián A counter-intelligence 
service. 

phàn hién pháp Anti-constitutional. 
phản hồi Return, come back. 

phàn kháng Oppose, protest. 

phản khoa hoc Anti-scientific. 

phân kích Counter-attack. 

phản loạn Seditious // Cuộc phản loạn 
Sedition, mutiny. 

phản lực Counter-reaction / Máy bay 
phán lực A jet plane. 

phán nghé thuàt Anti-artistic. 

phản nghĩa Antonyme. 

phân nghịch Rebellious, hostile. 

phân phong Anti-feudal. 

phản phúc en phản trắc Perfidious, 
false, treacherous. 

phản quang Reflected light. 

phân quốc Betray one's country, be a 
traitor to one's country. 

phản tác dung To contrary effect. 
phản tặc (cu) Rebel. 

phán thân (ngón) Reflexive. 

phán thàn Traitorous subject. 

Pn thùng (/hø() Betray, be disloyal E — 
phi tiến bó Anti-progressive. 

phản tỉnh (dgi) Carry out self-scrutiny 
(self-examination). 

phàn tổ (sinh) Atavism. 

phàn tố (tật) Counter-accusation. 

phán trác n^ phản phúc. 

phản tuyên truyền 

Counter-propaganda. 

phán tr do Anti-liberal. 

phản ứng I React Người xem phán 

ứng rối tốt đối vói cuốn phim The 
audience reacted very favourably to 

the film. Bị phê bình phàn ứng ngay 

To react immediately against citicisma 

// Lò phán ứng Reactor. 


phàn vật chất 574 


II Reaction. Phản ứng hóa học Chemi- 
cal reaction. 
phán vật chát Anti-matter. 

phản vệ sính Anti-hygienic. 

phản xà hội Anti-social. 
phàn xa I reflect // Ló phán xa Rever- 
berating furnace. 

JI Reflex. Phản xạ có điều biện Con- 
ditioned reflex. Phån xạ khóng điều 
biên Unconditioned reflex. 

phán! phán sw (nt). 

phán? 1 Command. Quan phán ràng 
The mandarin commanded that. 

2 (thgf) Talk much without putting 
one's shoulder to the whee. 

phán bào Command, order. 

phán doán Judge. 

phản quyết Pass (bring in, pronounce) 
a verdict. 

phán su (cz) Senior clerk (in ad- 
ministrative service). 

phán truyền Order (said of a superior 
authority). 

phan Pot for cooked rice. 

Phan Sanskrit. Kinh bàng chữ Phan A 
Sankrit book of prayers. Nhà chuyén 
gia tiéng Phan A Sanskritist. 

phan diém (cu) Eating-house. 

Phan hoc Sanskritism // Nhà Phan 
hoc Sanskritist. 

Phan ngü Sanskrit. 

phang Whack, thwack. Phong cho máy 
gây To give (someone) some whacks 
with a stick. 

phang (dph) Scythe. 

phẳng phát Waft. Gió dua phẳng phát 
mùi hoa The scent of the flowers was 
wafted along by the breeze. 

phang Big jungle knife. Dùng phang 
chát tre To fell bamboos with a big 
jungle knife. 

phanh! Brake. Phanh tay A hand brake. 
Phanh chán A foot brake. Phanh xe 
lai 'To brake a car, to brake a car to 
a Stop. 

phanh? 1 Open wide. Phanh áo cho 
mát 'To open wide one's shirt for some 
cool air. Phanh con gà lấy cỗ lòng To 
open wide a chicken and take out the 
entralls, to draw a chicken 2 Bare. 
Phanh ngực To bare one's chest. 
phanh phuüí Bare, expose, reveal. Phanh 
phur sự thát To reveal the truth. 
Phanh phui mót ám muu 'To expose 
a plot. 
phanh thày Quarter. Chiu lội phanh 
tháy To be condemned to be quartered. 


pháp ché 


phành phach (x) phach (láy). 

phao! 1 Lamp-reservoir. 2 Reservoirful. 
Mua một phao đầu To buy a reservoirful 
of oil. 

phao? Circulate, spread. Phải coi chừng 
nhung kẻ phao tin đồn nhám To beware 
of those who circulate false rumours. 
phao cầu Parson's nose, pope's nose, 
rump of cooked fowl. Thứ nhất phao 
cầu, thứ nhi đầu cánh (mg) The best 
morsel is the popes nose, and the 
wing's tip comes next. 

phao ngàn Rumour. 

phao phí Squander. Phao phí thì giờ 
To squander one's time. Phao phí tiên 
bạc To squander money. 

phao tiêu Buoy. 

phào Like a breath. Gió thổi phào There 
was only a breath of wind. Dóm cháy 
phào The spill burned out like a breath. 
pháo! Fire-cracker. Dót pháo To let off 
(explode) fire-crackers. 

pháo? Artillery [gun]. Kéo pháo lên núi 
To hau! artillery into position on a 
mountain. 

pháo binh 1 Artilleryman. 2 Artillery. 
pháo bóng Fireworka. 
pháo cao Xa Anti-aircraft 
A.A gun. 

pháo cối Mortar. 

pháo dày Powder-filled paper string. 
pháo dài Fortress // Pháo dài bay A 
flying fortress. 

pháo đại cn pháo dùng Big fre-crack- 
er. 

pháo đập Squib. 

pháo düng n^ pháo đại. 

pháo ham Gunboat. 

pháo hiệu Flare, star shell Đố? pháo 
hiệu bát đầu tấn công To let off a 
flare as signal of an attack. 

pháo hoa Fireworks. 

pháo kích Shell Pháo kích vào vi trí 
dich To shell an enemy position. 
pháo lệnh Signal gun shot. 

pháo sáng Flare, star-shell. 

pháo tép Small fire-cracker. 

pháo thăng thiền Sky-rocket. 

pháo thü Gunner. 

pháo thuyền Gunboat. 

pháo xiết Friction fire-cracker. 

pháp (tôn) Buddhist doctrine. 

pháp báo 1 Buddhist magic. 2 Bud- 
dhist devotional article. 3 Effective 
means (of solving a problem). 

pháp ché Legal system, legislation. 


gun, 


pháp danh 


pháp danh Religious name (of a Bud- 
dhist monk). 

pháp dài Scaffold. 

pháp dàn Buddhist dais (for preach- 
ing...). 

pháp điển (cu) Code, canon. 

pháp dinh (ez) Tribunal, court. 

pháp hóa Frenchify, gallicize. 

pháp hoc Legislation. 

pháp lénh Law, state law. Phài coi ké 
hoạch Nhà nước như một pháp lệnh 
State plans must be regarded as state 
laws. 

pháp luật Laws, the law. 
pháp lý Law. 

pháp ngír French, the 
guage. 

pháp nhàn Legal man, legal person. 
Quyền pháp nhân A legal person's 
rights. 

pháp quan 1 
Magistrate. 
pháp quy Regulation, rule. 
pháp quyền Jurisdiction. 
pháp sư 1 Sorcerer, 
Venerable bonze. 

pháp thuàt (cu) Sorcery, 
magic. 

pháp thuóc French domination. 

pháp trị (cz) Rule by law. 

pháp trường (cz) Execution ground. 
pháp tuyến (toán) Normal. 

pháp văn 1 French, the French lan- 
guage. 2 French literature. 

pháp viên (cz) Tribunal, court. 

pháp y Forensic me-dicine. 

phát! Shot. Bàn một phát súng To fire 
a gunshot. Tiêm một phát vào cánh 
tay (thgt) To have a shot in the arm. 
phát? 1 Turn, become, grow. Phát điện 
To turn mad. Phát khùng To become 
angry. Phát chán To grow wearied 
(tired of). Phát sót To become feverish. 
2 Develop. Phát bệnh To develop an 
illness. Phát ban To develop a rash. 
3 Prosper, thrive Làm dàn dạo này 
phát lắm To be thriving these days. 
phát? 1 Distribute, share out. Phát giấy 
cho học sinh To distribute paper to 
the pupils. Phát luong To distribute 
salaries, to pay salaries to each member 
of the staff. 2 Emit, send forth. Phát 
khói To emit smoke. Phát tia sáng To 
emit rays of light. 3 Generate. Phát 
dién 'To generate electricity. 

phát? Spank, slap. Phát vào móng To 
spank someone's bottom. Phát vào lung 


French lan- 


(si£) Ephor. 2 (cứ) 


magician. 2 


witchcraft, 


575 


phát minh 


To slap someone on the back. 

phát? Cut with a scythe, scythe. Phát 
có bờ ruộng To scythe grass on the 
field dykes. 

phát ám Pronounce, enunciate. Phát 
ám tiéng Anh To pronounce English. 
phát ban (y) Break out in a rash. 
phát biéu Take the floor, speak, make 
a Speech, voice one's opinion. 

phát binh Dispatch troops. 

phát bóng (thé) Send (a ball), serve. 
phát canh Rent land. Phát canh thu 
tôi To rent land and get land rent. 
phát chán (cz) Distribute relief, give 
alms. 
phát duc (sinh) Develop. // Sự phát 
duc. Development. 

phát dat Prosper, thrive, flourish. 
phát điền Go crazy, go mad. 

phát dién Generate electricity, 
generate power. / Máy phát điện 
Generaior. 

phát doan (cz) Begin. 

phát động I Mobilize. Phát động quần 
chúng To mobilize the masses (to do 
something). 

II (ky) Motive. Luc phát động Motive 
force. 

phát giác Reveal, diclose, uncover. Phát 
giác một vu buôn lậu To disclose a 
trafficking case. 

phát hành Distribute, circulate. Phát 
hành sách báo To distribute books and 
papers. Phát hành giấy bạc mới To 
circulate new paper money. 

phát hiện Discover, excavate. Phát hiện 
nhiều mui tên đồng ở Cổ Loa To 
excavate many brass arrow-heads at 
Coloa. 

phát hoà 1 Catch fire, begin to burn, 
begin to blaze up. 2 Begin to fire, 
open fire. Lénh phát hóa The order 
to open fire. 

phát huy Bring into play. Phái huy 
truyền thống dán tộc To bring into 
play the nation's traditions. 

phát kiến I Discover. 

II Discovery. Mót phát kién khoa hoc 
có giá tri A valuable scientific dis- 
covery. 

phát wu (cz) nh phát vãng. 

phát mại Put up to (for) auction, auc- 
tion, put on sale (things confiscated...) 
phát minh I Invent. Phát minh ra dóng 
cơ phản luc To invent the jet engine. 
II Invention. Mót phát minh quan 
trong Àn important invention. 





phát ngón 


phát ngón Speak for, be the spokesman 
of. Người phút ngón Hộ Ngoại giao 
The Foreign Ministry spokesman. 
phát nguyên Spring, or-iginate, rise. 
Sóng Hồng phát truyền từ tinh Vân 
Nam 'The Red River springs from Yun- 
nan. 

phát nhiệt 1 (hóa) Exothermal, ex- 


othermic. 2 (Iý) Calorific. Bức xa phái ` 


nhiét Calorific radiations. 

phát phi Put on excessive weight. 
phát quang (lý) Luminesce. 

phát ráy Clear (muntain area...) of trees 
for cultivation. 

phát sáng (sinh) Photogenic. 

phát sinh Spring, originate. 

phát sốt Have a fever, run a tempera- 
ture. 

phát tài Make a packet, feather one's 
nest. 

phát tán! Induce sweating, act as a 
sudatory substance. 


phát tán? Scatter (nói và hat của cây). 


phát tang Hold 
ceremony. 
phát thanh Broadcast, announce. Dà: 
phút thanh A broadcasting station. 
phát thanh vién Announcer. 
phát tích Rise up or-iginally. Nguyễn 
Nhạc, Nguyễn Huệ phát tích từ Táy 
Son Nguyen Nhac and Nguyen Hue 
originally rose up at Tayson. 

phát tiết Come out, appear, apparent. 
phát triển Develop, expand. Phát triển 
nóng nghiệp To expand agriculture. 
Phát triển cóng nghiệp nặng To develop 
heavy industry. Phát triển lực lượng 
To develop one's strength. 

phát vãng (cu) Banish, exile. 

phát vấn Phương pháp phát ván 
Maieutic method, 

phát xa (15) I Radiate. 

II Emissive. Khà nàng phát xa Emis- 
aive power. 

phát xt Fascist. Biện pháp phát xít Fas- 
cist methods // Chủ nghĩa phát xít 
Facism. j 

phát xuất Originate, spring. Y kiến cua 
anh phát xut từ một nhận thức sar 
Your idea sprung from a wrong notion. 
phat! 1 Punish, fine. Hoc sinh bi phat 
ở lại trường A pupil punished with 
detention in school Bị phat tiên To 
be punished by a fine, to be fined. 2 
Penalize (trong trộn dá bóng... 
phat? Prune, trim, cut. Phat cành cây 
To trim a tree. 


a mourning-wearing 


phát 


phạt đền (1hé) Penalty. 
phat giam Punish by terms of custody. 
phat góc Corner [(-kick) Bi phat góc 
To be penalized a corner-kick. 
phat móc (cz) Begin felling timber (to 
build house). Lễ phat móc A timber- 
felling ceremony. 
phạt từ Punish by terms of imprison- 
ment. 
phat va (cz) Punish by a fine, fine. 
phat vi cánh Fine (somebody) for a 
common nuisance. 
phau Spotless, immaculate. Tráng phau 
Spotlessly white // Phau phau (láy, ý 
(dáng) Absolutely spotless. 
phau phau x phau (láy). 
phay! (dia) Fault. 
phay? Enlarge with a fraise. Máy phay 
A fraise. 
phác Like a grave. Im phốc As silent 
as a grave // Pháng phác (láy, ý 
tăng). 
phầm phám Impetuous and truculent. 
Phăm phẩm lao vào To rush at im- 
petuousl]y and truculently. 
phám pháp In perfect coordination. 
Thầy vào, tất cá hoc sinh phàüm phdp 
đứng dáy All the pupils stood up in 
perfect coordination when the teacher 
came in. 
phàn phát x phát (láy). 
phăng 1 Immediate, instant. Làm 
pháng cho xong 'To get something done 
instantly. 2 Neat, definite. Nói phăng 
To say something definitely. Chat 
phăng To cut off (something) neatly. 
phăng phác x phác (láy). 
phăng teo I Joker. 
II (thgt) Done for, kaput. Bài thị như 
thé này thì phăng teo mát It is kaput 
with such an examination paper. 
phẳng Even, smooth, plane. Hinh học 
phăng Plane geometry. 
pháng làng Quiet, calm, peaceful, 
peaceable. “Bôn phương pháng làng” 
(Nguyên Du) Everywhere is peaceful. 
phẳng lì Smooth as glass. Mät bàn 
phóng li A table top as smooth as 
glass. 
pháng phán Smooth, even. 
phẳng phíu Neat and smooth. Vưới 
khán trải giường cho phăng phiu To 
make bed-sheets smooth and neat. 
phát Pat. Ding phát dậy To stand up 
pat, to jump to one's feet. Làm phát 
cho xong 'To get something done pat 
// phàn phát (láy, y tăng) Fast and 


phàm pháp 


neat. Phát có phăn phối một lúc hết 
cá uườn To scythe the grass of a whole 
garden fast and neatly in a moment. 
phầm phập x pháp (láy). 
phẩm! Dye. Phẩm đỏ Red dye. 
phẩm? Unit (of truncated cone of sticky 
rice) Hai phẩm oån Two truncated 
cones of sticky rice. 
phẩm binh nh bình phẩm 
phẩm cách Personal dignity, human 
dignity. Giu gin phám cách To preserve 
one's human dignity. 
phẩm cấp (cz) Man-darins' ranks. 
phám chát Quality. Sớn xuất hàng phải 
bảo dám phẩm chất To see to the 
quality of the goods produced. 
phám dé (cz) Write down one's ap- 
preciation (of a poem...) 
phẩm giá Dignity. 
phẩm hàm (cz) Man-darins'grades. 
phám hanh Morals. 
phám loại (cú) Grade. Xép hàng hóa 
theo phám logi To classify goods ac- 
cording to their grades, to grade goods. 
phẩm phuc (cú) Man-darins'grade at- 
tire. 
phẩm trật (cz) Mandarins'ranks. 
phàm tước Mandarins' titles, dignity. 
phẩm vật Article, pro-duct. 
phân! 1 Faeces, excrements. 2 Manure, 
fertilizer. Đón phán To put manure 
on (soil; to manure. 
phán? 1 Hundredth part of a Viet- 
namese yard. 2 Centimetre. 
phàn? 1 Divide. Phán cái bánh ra làm 
nhiều phần. To divide a cake into many 
parts. 2 Delimit. Phân ranh giới To 
delimit boundaries. 
phán ban 1 Sub-committee. 2 Section, 
sub-departrnent. 
phân bào (sinh) Cellular division. 
phản bác Night-soil. 
phần bậc (dia) Substage. 
phân bi Compare enviously. Phân bì 
hơn thiệt To compare enviously ad- 
vantage and disadvantage. 
phân biệt Discriminate, distinguiah. 
Phán biệt phái trái To discriminate 
right from wrong, to discriminate be- 
tween right and wrong. Phân biệt 
chung tóc Racial discrimination. 
phàn bón Fertilizer. 
phân bó Apportion. Phán bó thuế To 
apportion taxes. 
phân bó Distribute, 

dispose. Phân 
bố lực lượng một cách hợp lý To dispose 


phần hüu cơ 


one's forces in a rational way. 

phàn bó (sinh) Sub-order. 

phần bua cn phần vua Justify oneself, 
excuse oneself, excuse one's own con- 
duct (position...). 

phàn cách Separate. Con sóng phán 
cách hai làng The river separates the 
two villages. 

phàn cát (sinh) Segment. 

phân cấp Delegate powers to various 
levels, devolve to various levela. Phán 
cáp quán lý To devolve managing au- 
thority to various levels. 

phân chi 1 Subdivision. 2 (sinh) Sub- 
genus. 

phân chia Divide (into many parts). 
phân chim Guano. 

phần chương trình Subprogramme (of 
computers). 

phàn chuóng Cattle manure. 

phán cóng Allot, assign work. 

phân cuc Sub-department, section. 
phàn cuc Polarize. 

phân cuc kế (ij) Polarimetre. 

phàn di (dia) Differentiation. 

phàn dam (nóng)  Nitrogenous  fer- 
tilizer. 

phàn diém (thién) Equinox. 

phàn dinh Delimit, fix. Phán dinh ranh 
&idi To fix the boundaries. 

phàn dói Section (army unit). 

phân đốt (sinh) Segmented; segmental. 
phân giác (toán) Đường phán  gidc 


Bisector, bisectrix. 


phân giải! Conciliate, mediate, com- 
pose. 

phân giải? (hóa) Dissociate, disin- 
tegrate. 


phân giới Delimit, de-marcate, Đường 
phán giói A demarcation line. 

phần hạch (1j) Nuclear fission. 

phán hang Classify. 

phàn hé Subsystem. 

phân hiệu School branch, 
branch. 

phần họ (sinh) Subfamily. 
phân hóa Split, differentiate. Phân hóa 
giai cáp To differentiate between clas- 
ses. Phán hóa dich 'To split the enemy 
(into factions). 

phán hóa hoc (nóng) Chemical fer- 
tilizer. 

phàn hoc (y) Coprology. 

phán hội Association branch. 

phàn hüy Disintegrate. 

phân hiu cơ (nóng) Organic fertilizer. 


university 


phân ka Il 


phân ka li Potassium fertilizer. 

phàn khoa Subdepartment, section (of 
a university). 

phàn khoáng Mineral fertilizer. 

phân khu District. 

phần ky 1 (cz, veh) Part. “Đoạn trường 
thay lúc phán ký” (Nguyên Du) How 
heart-rending is the parting moment! 
2 (lý) Diverge. 

phân làn (nóng) Phosphat fertilizer. 
phân lập Separate (powers). Tam quyền 
phán láp 'The separation of the three 
powers (executive, legislative and judi- 
cial). 

phân liệt Split; divide. 

phân loài, (sinh) Subspecies. 

phân lớp (sinh) Subclass. 

phân loại Classify. 

phân loai hoc Taxonomy, systematics. 
phân lũ Diverge (deflect) freshets. 
phàn ly (hóa) Dissociate. 

phần minh Definite, clear-cut. Tính 
toán tiền nong cho phán minh To 
make clear-cut accounts in matter of 
money. 

phàn muc Subdivision 

phàn ngành (sinh) Subphylum. 

phân nhiệm Divide responsibility. 
Nguyên tốc phán nhiệm The principle 
of divided responsibility. 

phàn nhóm (sinh) Subgroup. 

phân nửa Half. Phân nửa người uống 
mát Half of the people were absent. 
Mới làm xong phán nua công việc To 
have done only half of the job. Đọc 
xong già phán nửa cuón sách To have 
read more than half of a book. 

phân phát Share out, distribute. Phán 
phát keo bánh cho trẻ em To share 
out sweets and cakes to the children. 
phân phối Allot, allocate. 
phân quyền Decentralize. 
phân rã (1ý) Disintegrate. 
phân rác (nóng) 
Schizogenous. 

phân số (toán) Fraction. 
phàn tách Analyse. 

phân tán 1 Disperse. Phân tán tài san 
To disperse one's property. 2 Distract. 
Phán tán tu tưởng To be distracted, 
to have one's thinking distracted, to 
be distracted from one's thinking. 
phân tâm Of two minds. 

phần thủy Đường phán thủy Water- 
shed. 

phân tích Analyse, dissect. Phán tích 


Compost 


phàn nào 


tinh hinh chính tri To analyse the 
political situation. Phán tích hóa hoc 
To analyse chemically, to carry out a 
chemical analysis. Phân tích một lý 
luôn To dissect a theory. 

phân tranh Be in conflict, chash. Trịnh, 
Nguyên phán tranh The conflict be- 
tween the Trinhs and the Nguyens. 
phân trần Clarify apolo-getically, ex- 
plain apolo-getically (some matter). 
phán tir Molecule. 

phân tử luong (Aóa) Molecular weight. 
phân tươi (nóng) Fresh night-soil. 
phàn ü (nóng) Compost. 

phàn uu (cz) Express one's condolen- 
ces, express one's sympathy. Phán uu 
cüng tang quyén To express one's con- 
dolences to the bereaved family. 
phàn vai (skháu) Cast (a play). 

phân vân [Be] wavering. [be] un- 
decided, [be] of two minds. Phán ván 
không biết nén vé hay nén ở To be 
wavering between coming back and 
staying on. 

phân vô cơ (nóng) Mineral fertilizer, 
inorganic fertilizer. 

phân vua nh phán bua. 

phàn vüng Mark off into economic 
zones; zone. 

phàn xanh Green ma-nure. 

phán xử Arbitrate. Phân xử một vu cối 
nhau To arbitrate a quarrel. 

phân xưởng Workshop. 

phàn Part, share, portion. Chia làm 
nhiều phần To divide into many parts 
(shares). Trở từng phün'To pay.part by 
part. Giành phân hon To secure a 
greater share. Trá phán cüa minh To 
pay for one's own portion. Dự phần 
To take part in, to share in // Vé 
phần 1 At someone's door. Lói vé 
phần tôi The fault lies at my door; 
the fault is mine; it is my fault. 2 As 
for. Vé phần tôi, tôi hoàn toàn đồng 
ý As for me, I fully agree. 

phàn dóng Most, the greatest part. 
Công nhân các xí nghiệp phần đông 
trước là nóng dân Most factory workers 
were formerly peasants. 

phàn hồn The spiritual. Phần hồn và 
phần thế tục The spiritual and the 
temporal. 

phần lớn Most, the greatest part. 
phần mộ Grave. 

phần nào To some extent, to a certain 
degree. Khí háu nóng bức có anh hướng 
phàn nào đến năng suối công tác The 


phần nhiều 


hot weather affects to some extent 
the efficiency of labour. 

phần nhiều The greatest part, most. 
phàn phàt Flipflap,  flapping noise. 
Cánh buóm dáp phün phát vào cót 
buóm The sail struck the mast with 
a flapping noise. 

phàn phu (sinh) Appendage. 

phàn thuóng Reward, award, premium, 
prize. 

phân trăm Percentage; per cent. Ba 
mươi phần trăm Thirty per cent. 
phàn tr Element. Những phần tử lạc 
hậu The backward elements. 

phần việc One's job, one's respon- 
sibility. Phần viéc cua anh là khó nhát 
Your job is the most difficult. 

phán Faeces, excrements. 

phân 1 Lid Phán nói Lid of a pot. 2 
Shade. Cái phán đèn A lamp-shade. 
phần chí Be bitterly disappointed, be 
angered by disappointment. 

phán khích Be exas-perated and indig- 
nant. 

phân kích nh phán khích. 

phần nó Be indignant. 

phán uất Foam with silent anger, boil 
over with silent indignation, choke with 
indignation. 

phán 1 Face-powder, powder. Phán xoa 
mát Face powder. 2 Scale. Phản cánh 
bướm Scale from a butterfly's wing. 3 
Pollen. Phân ngô Maize pollen. 4 Chalk. 
Phán viét bång Chalk for writing on 
a blackboard. 

phấn chín Feel cheerful, feel en- 
fhusiastic, be in high spirits. Tinh 
thồn phán chán To be in high spirits. 
phán đấu Strive. Muc tiêu phấn đấu 
An objective to be striven for. 

phán hoa (thuc) Pollen, anther-dust. 
phấn khởi Feel enthusiastic, feel elated. 
phán róm Taleum powder. 

phán sáp I Cosmetics, beauty prepara- 
tions. II (thgt) Make oneself up, make 
up. 

phán son Face-powder and lipstick. 
phàn 1 Status, station, rank, place, posi- 
tion. Hiế? thám biết phán To know 
one's place. Phán hèn À humble station. 
2 số phán (nt) Destiny, fate, lot. Phận 
bac nhu vôi A precarious lot. Xót xa 
phán minh To grieve over one’s own 
lot. 

phận bac (cú) Unhappy lot, misfortune. 
phận bồ (vch, cuz) Condition of the 
weaker sex. 


pháu tích 


phàn su Duty, obligation. 

pháp phóng Be on tenterhooks, be in 
anxious suspense. Pháp phóng chó két 
quà ky thị To wait for the results of 
an examination in anxious suspense. 
pháp phói Flutter, wave. Cờ pháp phới 
trước gió Flags fluttered in the wind. 
pháp Deeply. Chém pháp vào cây chuói 
To give a deep slash into a banana 
stem //Phàm pháp (láy, y tăng) For- 
cefully and deeply. 

phàp phóng Throb, heave. Nguc pháp 
phóng hói hóp One's chest was throb- 
bing with anxiety. 

phát! Wave. Phát có hoan nghénh khách 
nước ngoài To wave glags and welcome 
foreign guests. 

phát? (thgi) Make a packet, coin money. 
Dó này làm dn phát To be making a 
packet nowadays. 

phát? Paper. Phá? quot To paper a fan. 
phát pho 1 Float, flutter, quiver. Phát 
pho cành trúc A quivering bamboo 
branch. 2 Loiter about, wander aim- 
lessly about. Phát pho ngoài phó To 
loiter about the streets. 3 Work per- 
functorily. Làm phát pho, chả trách 
năng suốt tháp To work perfunctorily 
so no wonder productivity is low. 
phát phói nh pháp phới. 

phát tràn Feather duster. 

Phật Buddha. Đạo Phát Buddhism. 
phàt Offend. Làm phát lóng ai To dis- 
please somebody. Phát y To be vexed. 
Phàt Bà Bodhisattva Kwan Yin. 

Phật dài Buddha's altar. Kháu đầu 
trước Phát dài To kowtow in front of 
Buddha's altar. 

Phàt dàn Buddha's birthday. 

Phàt duóng Pagoda. 

Phàt giáo Guddhism. 

Phật hoc Guddhology. 

phật lãng (cu) Franc (monetary unit). 
phật lòng Vex; be vexed. Có ấy phát 
lóng vi tói dén muón She was vexed 
that I was late. 

Phật sống Dalai-Lama; Grand Lama. 
phật thủ Buddha's hand, finger citron. 
Phật tố Gautama Buddha. 

Phàt tir Buddhist. 

phật y Ves; be vexed. 

phàu Cylindrical pot. Pháu mut A pot 
of jam. 

phẫu diện (c) Profile. 

phẫu tích Dissect. Phẩn tích tử thi To 
dissect a dead body. 
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phâu thuật Surgery. 

phàu thuật viền Surgeon. 

phày phày Buxom (nói v? đàn bà). 
pháy' Fan gently (flick) off. Lấy quat 
pháy bui trén bàn To fan gently the 
dust off a table. 

phẩy? x dấu phẩy; châm phẩy. 
phẩy khuẩn (sinh) Vibrio. 

phe! Camp, side, faction. Phe chủ chiến 
The pro-war camp. Phe chú hóa The 
pro-peace camp. Phe dói lập The op- 
position [side]. Về phe vói ai To take 
sides with someone. 

phe? (kng) Traffic, be a trafficker. Dán 
phe The traffickers' set. 

phe cánh Faction. 

phe phál Factions and parties. 

phe pháy! Flap gently. Phe pháy cái 
quat To flap gently one's fan. 

phe phẩy? (kng) nh phe”. 

phè Excessively. Đầy ph? To be exces- 
sively full, to be brimfUl. Chán ph? 
To be excessively dull, to be completely 
fed up // Phè phè (láy, y tăng). 
phè phé x phè (láy). 

phe phỡn Overindulge. Án uóng ph? 
phon To overindulge in eating. 

phen Time, chance, occasion. Phen này 
Gt sé thành công This time, one is 
likely to succeed. Liéu mót phen To 
take a risk just for this occasion (for 
once) Bi di lại lại nhiều phen To 
come and go many times. 

phàn Alum. 

phèn chua Alum. 

phèn phet Ungracefully broad and flat. 
Mặt phèn phet 'To have an ungracefully 
broad and flat face. 

phèng la (đph) Gong. 

phèng phéng Gong sound. 

phéo! Pig's small intestine. 

phèo? Give off, ooze out. Phèo bot mép 
To give off saliva. 

phèo) I ! Fleetingly, quicky over. Lum 
rơm cháy phéo A straw fire burns out 
quickly. 2 Extremely (dull insipid) 
Câu chuyện nhat pho The conversation 
was extremely dull Canh nhat phèo 
The soup was extremely insipid. 3 x 
lôn phèo. 

II (hgt) Go to the dogs; go bust. 
phép 1 Rule of behaviour, custom. Phép 
làng "Village custom. 2 Permission, 
leave. Phép nghỉ A leave of absence. 
3 Method. Phép do iuóng A method 
of measuring. 4 Civility. Ăn nói có 
phép To speak with civility. 5 Magic 


phế cầu khuẩn 


sorcerer's trick. Phù thủy làm phép À 
sorcerer performed his trick. 

phép chia Division. 

phép cóng Addition. 

phép cuól Civil marriage. 

phép lành (tôn) Benediction. Ban phép 
lành To confer one's benediction (on 
somebody). 

phép màu Miracle, charisma. 


_ phép nghi Leave, furlough. Phép nghi 


dé Maternity leave. 

phép nhà Family's rule of conduct. 
phép nhàn Multiplication. 

phép tác Rule, regulation. 

phép thông công (tón) Communion. // 
Rút phép thông công Excommuniate. 
phép thuật Sorcery, witchcraft. 

phép tính Operation. 

phép trừ Substraction. 

phép vua King's law, king's rule of 
behaviour. // Phép vua thua lé làng 
The will of the ruler must yield to 
the people's customs. 

phét (thgt) cn nói phét Boast, vaunt, 
brag. 

phét ác (thgt) nh khoác loác 

phet 1 Spit filthily. Ba dáu phet đấy 
To spit filthily at random. 2 Soil in- 
voluntarily. Đứa bé phet ra quán The 
little boy involuntarily soiled his 
trousers. 

phê 1 Comment on. Phê bài hoc sinh 
To comment on a pupils task. Phê 
vào don To comment on someone's 
request (petition, applicaton) 2 
Criticize. 

phé binh Criticize, review. Phé binh 
khuyết điểm To criticize a mistake. 
Phê binh một tác phẩm vdn hoc To 
review a literary work. 

phà chuân 1 Ratify. Phê chuán hiệp 
ước To ratify a treaty. 2 Grant. phé 
chuẩn don thỉnh cồu To grant a re- 
quest. 

phê duyệt Approve. 

phê phản criticize, review. Phê phán 
một học thuyết To criticize a theory. 
Phê phán một cuốn sách To review a 
book. 

phé phê x phê (láy). 

phé Dethrone, depose, discrown. Vua 
bi phế A dethroned (deposed, dís- 
crowned) king. 

phế binh War-invalid. 

phế bô (id) Abolish. Phế bó hủ tuc To 
abolish outdated practices. 

phế cầu khuẩn Pneumococcus. 


phá dé 


phế đế Deposed 
crowned) king. 
phế lập (cz) Depose one king and 
replace him by another. 

phế liệu Waste, scrap. 

phế nang (gidi) Alveolus. 

phế nhân Invalid,disabled person. 

phế nó Abolition of slavery. // Chu 
nghi phế nô Abolitionism. 

phé phám Substandard product. 

phé quàn Bronchus (snh bronchia). 
phế tật (id) Infirmity. 

phế thái Waste. // Chất phế thái 
Refuse. 

phế tích Ruins. Phé tích Áng-co The 
ruins of Angkor. 

phé truất Depose 

phế vật Discarded thing, cast-off thing, 
refuse. 

phế vị (giài) Pneumogastric. Dáy thần 
kinh phé vi Pneumogastric nerve, the 
vagus. 

phé viêm (c) Pneumonia. 

phệ Flabbily fat. Bung phệ To have a 
flabbily fat bely, to have a flabby 
paunch// Phé phê; phê phé (láy, ý 
tăng) Corpulent, bulkily fat. Ngồi phé 
phé trén bó ngua 'To sit in one's bulky 
fatness on the plank-bed. 

phệ bung Pot-bellied. 

phệ né Corpulent. Bung phê né To be 
corpulent round the waist. 

phe phê x phé (láy). 

phéch Losing freshness, bleached. Cái 
áo bạc phéch A bleached jacket. 
phén Wattle. 

phân (kng) Beat. Phén cho thằng bé 
máy roi To give the little boy a beating. 
phành Swell. Byng phềnh vi ăn no quá 
To have a belly swollen with too much 
food // Phénh phénh (láy, ý tüng). 
phénh phénh x phênh (láy) 

phénh I Pot-bellied statue. Ónh phénh 
bằng sứ A china pot-bellied statue. 
II Dumpy, squat. 

phét! (đph) cn. dấu phết Comma. 
phét? Spread, daub. Phét hó vào giáy 
To spread glue on paper. 

phét? Spank. Phéf cho nó một trộn Give 
him a spanking. 

phét Plump. Ngói phét xuóng chiéu To 
sit plump on the mat. 

phều (dph) nh sùi Phu bot mép To 
foam at the mouth. 

phầu- phào Sputter weakly. Cụ già phều 
phào máy tiếng The old gentleman 


(de-throned, dis- 


phi thuyền 


was sputtering weakly a few words. 
phéu Funnel. Dòng phéu rót đầu vào 
chai To pour oil into bottles with a 
funnel. 


phi! Sanguinolaria (a kind of 
gasteropod ). 

phi? Royal concubine; lady. 
phl? . Gallop. 


phi? 1 Brown. Phi hành To brown 
onions. Z Calcine. Phi phèn To calcine 
alum. 

phi If it is not. Phi nó còn ai lấy cái 
ây nữa Who has walked away with it, 
if it isn't he. 

phi báo Send a dispatch, dispatch. Phi 
báo lệnh chiến đấu To dispatch combat 
Orders. 

phi cảng Airport. 

phi chính trị Apolitical. 

phi càng Pilot, flyer, airman, aviator. 
phi công vũ trụ Astronaut, COS- 
monaut. 

phi co nh máy bay. 

phi dao Throwing knife. 

phi dao đức Amoral. 

phi đội Air formation, flight, squadron. 
phí giáo hội Laic. 

phi hành đoàn Crew. 

phi hành vũ trụ Cosmonautics, 
astronautics. 

phi kiém Throwing sword. 

phl lao Casuarina-tree 

phi lộ Loi phi lô Foreword. 

phi lý Absurd. Nhưng loi phi lý Absurd 
words. 

phi màu dich Non-merchant. Hàng phi 
máu dich Non-merchant article. 

phi ngã (?riét) Non-ego. 

phi nghia Unjust, unrighteous, ill-got- 
ten. Chiên tranh phi nghĩa An unjust 
war. Cua phi nghĩa lDl-gotten wealth. 
Cua phi nghĩa có giàu dáu Ill-gotten, 
ill-apent. | 

phi phàm (id) Extraordinary, super- 
human, unusual. 

phi pháo Planes and mortars. 

phi pháp Unlawful, illegal. Hành dóng 
phi pháp An unlawful (illegal) action. 
phi quân sự Demilitarized. Khu phi 
quán sự A demilitarized zone. 

phi quân sự hóa Demilitarize. 

phi sån xuất Non-production. 

phi tang Destroy the evidence. 

phi tàn Royal concubines. 

phi thời gian (triét) Non-temporel. 

phi thuyền Aircraft. Phi thuyền kháng 


phi thuc dàn hóa 


gian A spacecraft, a spaceship. 

phi thuc dàn hóa Decolonize. 

phi thuc tal Unreal. 

phi thường Extraordinary, unusual. 
Sức khóe phi thường Unusual strength. 
phi trong luong Weightless. 

phi trường cn» sân bay Airfield, airport. 
phí vật chất Immaterial. 

phi vô sản Non-proletarian. 

phi vô sản hóa Deproletarize. 

phi vụ Sortie. 

phi xã hội Asocial. 

phi xà hội chủ nghĩa Non-socialist. 
phi! Blow, sendout, let out, puff out. 
Bánh xe phi hoi A car tyre sent out 
air; a car tyre got a puncture. // phi 
phì (đáy, y liên tióp) Puff,puff. Phun 
nuóc phi phi To blow out water with 
puff after puff. 

phi? Put on much flesh. 

phì cười Burst out laughing. 
phi nhiều Fertile, productive. 
dát phi nhiéu Fertile fields. 
phi nón Fat, corpulent. Thân thé phi 
nón To have a fat body, to be corpulent. 
phi phà n^ phi phèo. 

phi ph&o Puff at. Phi phéo diéu thuốc 
lá To puff at a cigarette. 

phi phó Pant, puff and blow. 

phì phi x phi! (láy). 

phi phi x phi (láy). 

phi! Bandit. Lòng bàt phi To hunt 
down bandits. 

phi? Spit, spit at. Phi nước bọt To spit 
out saliva. Phi vào mát To spit at 
(upon) (somebody). 

ph? Do something to one's heart's con- 
tent. Di choi chua phi To have gone 
out for a walk but not yet to one's 
heart's content. Án cho phi To eat to 
one's heart'a content. 

phi báng Defame, disparage. 

phi chí Satisfied. 

phi da To one's heart's content. 

phi lòng n^ phi da. 

phi nguyền Fulfil one's wishes, realize 
one's aspirations. 

phi nh& Spit at, spit up, spit upon. 
phi phong (cg; veh) Shabby gentility. 
phí sức To the capability of one’s 
strength. Việc này làm chua phi sức 
anh ta This job is not to the capability 
of his strength. 

phí I Waste, squander. Phí size To waste 
one's energy. Phí thì giờ To waste 
(squander) one's time. Phí tën To 
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squander (waste) money. Phí công [It’s] 
labour lost. 

IT Cost. Phí vån chuyén Costs of 
transport. Phí bảo hiển Premium. 
phí pham Waste, squa-nder. 

phí tón Spending, expending, expendi- 
ture, expense, cost. Phí tốn di đường 
Travel expenses. Phí tón chuyén chó 
The cost of transport. 

phi Be bloated. Người phi ra To be 
bloated with fat // Phì phi (dy, ý 
tăng). 

phia (cz) Thai canton headman. 

phia tao (cz) Thai ruling class. 

phía Side, direction. Phía trước The 
side in front, the front side. Phía trén 
The upper side. Phía tay phdài The 
right hand side. Gió thổi phia nào? 
What is the direction of the wind? 
phia (kng) nh bia. Phia chuyện To 
invent a story. 

phích! Thermos flask, vacuum flask. 
phích? Library card. 

phích3 (điện) Plug. Phích ba chac A 
three-pin plug. 

phich Thud, thudding noise, plump. Đ¿¿ 
gánh gạo phịch xuóng dát 'To put 
down the load of rice with a thud, to 
plump down the load of rice. Ngồi 
phich xuóng dát To plump down on 
the ground // Phinh phích (láy, y 
liên tiếp) Vā bụng phình phịch To ÂM 
repeatedly one's belly with a thud. 
phiém 1 Idle, unrealistic, aimless. 
Chuyện phiém Ydle talks, gossips. Di 
choi phiém To wander about idly (aim- 


lessly), to loiter about. 2 (ngón) In- 
definite. Mao từ phiếm Indefinite 
article. 


phiếm ái Philanthropic/ Chủ nghĩa 
phiếm ái Philanthropism. 

phiếm chi Refer in a general way to. 
phiếm du Loiter about, wander idly 
about. 

phiếm định (ly) Indifferent, neutral. 
Cán bằng phiéi định Indifferent 
(neutral) equilibrium. 

phiếm luận Expatiate upon in an idle 
Way. 

phiém thần Pantheistic  // 
phiém thân Pantheism. 
phiên! 1 Turn (of duty). Thay phiên 
gác To change (turns of] guard. Thay 
phién nhau truc nhát To be on duty 
by turns (ün turns). 2 Day. Phiên chợ 
Market day. Phién cho sau The next 
market day. 3 Session, sitting. Phién 
tòa À court sitting. 
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phién? Transcribe. 

phiên âm Transcribe phonetically, give 
the phonetic transcription of. Phién 
ám tên riêng tiếng nước ngoài ra tiếng 
Việt To transcribe foreign proper names 
into Vietnamese. 

phlén bàn Reproduction. 

phién ché (quán) Organize; arrange. 
phiên chúa (su) Vassal prince. 

phiền dich Interpret. Người phiên dich 
An interpretor. 

phiên hiệu (quán, cz) Number (of a 
unit). 

phiền phiến Cursory. 

phiên quốc (sử) Vassal state. 

phiên thần (su) Vassal. 

phiên thuộc (sz) Vassal state. 

phiên trấn (s:iZ) Border territory. 
phiền I 1 Worried. Phiền vé con hw 
To be worried about a bad child. 2 
Troublesome. Vie đổi chúc phiền lắm 
The exchange is quite troublesome. 
II Trouble, annoy. Sợ phiền bạn To 
be afraid of troubling one's friends. 
Phión anh mua hộ máy cái tem được 
khóng? May I trouble you to buy for 
me a few stamps? 

phiền hà Trouble. Tránh phiền hà dán 
chúng To avoid troubling the public. 
phiền lòng Worry, be worried. 

phiền lụy Inconvenience, trouble. 
phiền muộn Be sad, be down- -spirited, 
be gloomy. Phiàn muón vi thát bạt To 
be down-spirited .because of one’s 
failure. 

phiền não Have a broken heart, be very 
sad, be affected. 

phiền nhiễu Importune. /Phiền nhiều 
bạn bè và tiền nong To importune 
one's friends in the matter of money. 
phiền phức Complicated and 
troublesome. Cóng uiệc phiền phúc A 
complicated and troublesome job. 
phiền toái Troublesome. Chuyện dôi co 
phién toái À troublesome exchange of 
words. 

phién Block, slab. Phién dá A slab of 
stone. 

phiến diện Unilateral, one-sided. Lý 
luận phiên diện A unilateral argument. 

phiến động (cz) Instigate to violence, 
stir to violence. 

phién loan Stir up revolt. 

phiến quân Insurgent. 

phiến thạch (dia) Schist. 

phiét nh phết!. 

phiét duyệt (cr) Great family. Dòng đôi 


phinh 


phiệt duyệt To come from a great 
family, to be high-born. 

phiêu bat Wander, drift. Cuóc đời phiêu 
bat A wandering life. 

phiêu diều (vch) Float (in the dream- 
land...) 

phiêu làng (cz) Drift about. 


-phiêu luu 1 Wander about Phiêu luu 


noi dát khách To wander about in 
strange land. 2 Venture, seek adven- 
ture, behave adventurously. Bon hiéu 
chiến phiêu luu The adventure-seeking 
warmongers. 
phiếu! ł Ticket, card, pass, coupon, 
voucher, slip, order. Phiêu doc sách 
thu vién A library card (pass). Phiéu 
du thi An examination pass. Phiêu câ 
phát An issuing voucher (slip) Phiếu 
dn A lunch (dinner) voucher. Phiéu 
chi A payment order. Phiếu xuái A 
distribution order. 2 Voting paper, bal-. 
lot, vote. ThZng phiéu A ballot-box. 
Di bó phiéu To go and vote, to go to 
the polls. Được da số phiếu To get 
the majority of votes. 
phiếu? Bleach. Phiéu lua To bleach silk. 
phim Film, pellicle. Phim màu A colour 
film. Phim thời sự À film on current 
topics, a news-reel. Ldp phim vào máy 
ảnh To load a camera with film. Viện 
tư liéu phim Filmotheque. Liên hoan 
phim Film Festival. 
phím Fret, key. Phím đàn măng đô lin 
A mandoline's frets. Phim đàn pianó 
A piano’s keys. 
phím loan (cz) (b) Music. 
phin! Batiste. Mới xoa bằng phin A 
batiste handkerchief. 
phin? Coffee filter, coffee percolator. 
phinh phính x phính (láy) 
phinh Swell. Ăn no phình bụng To eat E: 
until one's belly swells with food. 
phinh phich x phich (láy). 
phinh phình Strum. Dánh dàn phình 
phinh To strum on a musical instru- 
ment. 
phinh phinh x phĩnh (láy) 
phính Blandish; coax. Phinh ai làm viéc 
Bi To coax someone into doing some- 
thing. 
phinh müi Feel flattered. 
phinh ninh Toady (to somebody). 
phinh phà Coax. 
phính Bloated,  oedematowr // Phình 
phinh (láy, ý giám) A little bloated, 
a little oedematous. Mặi phinh phinh 
A slightly bloated face. 


phinh bung 


phính bung Have a belly swollen (with 
food...). 

phính Plump. Má phính Plump cheeks 
// Phinh phính (láy, ý giam). 

phiu Long (face). Bi máng, mát phịu 
ra To wear a long face under a scolding. 
pho Set; unit...Pho sách A set of books. 
Pho tượng A statue. 

pho mát nh phó mát. 

phó (cz) Support, follow. Phó vua cuu 
nước To follow the kind and save the 
country. 

phó mã Prince Consort. 

phà tá Follow and aid, act as an aid. 
phó! (cz) Master. Phó may A master 
tailor. Phó móc A master carpenter. 
phó? Deputy, vice-. Phó chu tich Vice- 
president. Phó thủ tướng Deputy prime 
minister, vice-premier. Phó giám dóc 
Deputy director, vice-director. Phó hói 
trường Deputy president (of an associa- 
tion). Phó dó dóc Vice-admiral. 

phó? (cu) 1 Entrust. Phó viéc nhà cho 
ban To entrust one's family affairs to 
one's friend, to entrust one's friend 
with one's family affairs. 2 (id) Make 
known, announce (something to some- 
one). 

phó bàng (cz) Junior doctor. 

phó hội (cz) Attend a meeting. 

phó lý (cu) Deputy village headman. 
phó mát Cheese. 

phó mác Entrust completely, give free 
hand to deal with. Chó phó mặc viéc 
nhà cho máy đứa bé One should not 
entrust completely the children with 
household chores. 

phó ngir (ngôn) Adverbial locution. 
phó phòng Deputy chief of bureau. 
phó sứ 1 (su) Assitant envoy. 2 Deputy 
resident (under French domination). 
phó thác Entrust. Phó thác cho ai môt 
trách nhiêm näng ně To entrust some- 
one with a heavy responsibility. 

phó thuong hàn Paratyphoid. 

phó tiến sĩ Master (of sciences...). 
phó tir Adverb. 

phó ty Deputy chief [of a provincial 
service]. 

phó văn phóng Deputy chíef of the 
secretariat. 

phó vuong Viceroy. 

phóc In one bound. Con chó nhảy phóc 
qua công The dog cleared the gate in 
one bound. 

phoi Shavings. 

phài Come out. Giảm phòi ruột con cá 


phong nguyệt 


To tread on a fish and make its 
entrails come out. // Phói bot mép 
To waste one's breath. Nói phói bot 
mép mà chẳng än thua gì To waste 
one's breath for nothing. 

phom Form (for shoe-making...). 
phong! I Cover, wrap up. 

II Small parcel. Phong thuộc lào A 
small parcel of rustic tobacco. 
phong? (dph) Epilepsy. 

phong? (dph) Leprosy. 

phong^ 1 confer a title on, create. Được 
phong công tước To be created a duke. 
2 Appoint. Duoc phong doi tá To be 
appointed colonel. 3 Grant. Phong áp 
To grant a fief. 

phong ba 1  Vicissitudes. Cuộc đời 
phong ba A life full of vicissitudes. 2 
(id) Storm of anger. Nổi cơn phong 
ba To get into a storm of anger, to 
storm, 

phong bao 1 Make a gift of money 
wrapped in a parcel (to children on 
New Year's day... 2 Tip, give a tip. 
phong bế (íd) Blockade. Phong bế các 
cia biển To blockade all porta. 
phong bi Envelope. 

phong cách 1 Gait, carriage. 2 Style, 
method. Phong cách Nguyên Du 
Nguyen Du's style. Phong cách hoc 
táp The method of studying. 

phong cách hoc Stylistics. 

phong cánh Landscape, scenery, view. 
phong càm (nhac) Accordion. 

phong dao Folk-song. 

phong dia (c2) Fief, feoff. 

phong độ (cu) Manners. Vấn gig phong 
dó nhà nho 'To preserve the manners 
of a Confucian scholar. . 

phong hàn Indisposition (due to cold, 
to bad weather... 

phong hóa! (cu) Customs and morals. 
phong hóa? (dia) Weather. Dá bi gió 
và nuóc phong hóa Rocks withered by 
wind and water. 

phong kë Anemometer. 

phong kién Feudal. Ché dó phong kiên 
Feudalism. Tu tưởng phong kiên Feudal 
ideology. 

phong lan Orchid. 

phong luu 1 (cz) Refined-mannered. 
Con người phong luu A refined-man- 
nered person. 2 Comfortably off. Báy 
giờ đời sóng dà phong luu To be now 
comfortably off. 

phong mòi (thur) Anemophilous. 
phong nguyệt (cz) Pleasure of nature. 


phong nhá 


phong nhà Refined. Con người phong 
nhà A refined man. 

phong phanh 'Thinly and inadequately 
(dressed) Rét thé mà än mặc phong 
phanh 'To be thinly and inadequately 
dressed though the weather is quite 
cold. 

phong phú Rich, abundant. Sản våt 
phong phú Abundant products. 
phong quang (cu) Beautiful-looking, 
endowed with beautiful landscapes. 
phong sương Wind and dew; hardships 
of life. Dầu dài phong sương To be 
exposed to the hardships of life, to be 
weatherbeaten. 

phong thái (cz) Manners and attitude. 
Phong thái nho nhà To have refined 
manners and attitude. 

phong thanh By hearsay, rumour has 
it. Nghe phong thanh anh sáp cui vo 
Rumour has it that you are going to 
get married. 

phong tháp Rheumatism. 

phong thổ Climate. Khóng quen phong 
thó not to be used to the climate. 
phong thüy (cz) Geomancy. 

phong tinh Amorous, erotic. Một gà 
phong tình Àn amorous young man. 
Tho phong tinh Erotic poetry // Bénh 
phong tinh Venereal diseases. 
phong tỏa Blockade. 

phong trào 1 Movement, wave. Phong 
trào giải phóng dán tóc The national 
liberation movement. 2 Vogue, trend. 
Phong trào nép sóng mói The new life 
trend. Phong trào dé tóc dài The long 
hair vogue. 

phong tràn Wind and dust; dust and 
heat of life, turmoil of life. "Kiép 
phong trần đến bao giờ mới thói 
(Nguyễn Du) When wil! this dust and 
heat of life come to an end? 

phong tuc Custom. Phong tuc tâp quán 
Customs and habits. 

phong tu (cu) Figure, carriage, bearing. 
phong văn (cz) Get wind (of some- 
thing). 

phong vàn Wind and clouds; piece of 
luck, favorable opportunity. 

phong vàn Elegant and refined. 
phong vị Charm, flavour. 

phong vü biéu (cz) Barometer. 
phòng! 1 Room, hall Phóng hoc A 
study[ing room]. Phòng mó An operat- 
ing room (theatre). Phóng thóng tin 
An information hall. 2 Service, office. 
Phòng giáo duc An education service. 


phóng vé 


Phòng luột su A lawyer's office. 
phóng? Prevent. Phóng tai nạn Prevent 
accidents. 

phòng ăn Dining-room. 

phòng bệnh! Ward (in hospitals). 
phòng bệnh? Prophylaxis, prevention. 
Phóng bệnh hơn chữa bệnh Prevention 
is better than cure. 

phòng bị Guard against, take precau- 
tiona, against. 

phóng giüa Prevent, guard against. 
phóng han Drought prevention. 
phong hóa Fire prevention. 

phòng hộ Rung phóng hộ Protective 
forests. 

phóng hé Provide against all even- 
tualities; keep at hand for eventual 
use. 

phòng khách Sitting - room. 

phòng khám cn phóng khám bênh 1 
Surgery (of a physician) 2 Outpatients' 
department (in hospitals). 

phóng khi In anticipation of, in case 
of, against. Phóng khi mua gió Against 
a rainy day. 

phóng không! Anti-aircraft 
air-defence. 

phóng không? (veh) Grass-widow's 
room; room (of a bachelor or a bachelor 
girl). 

phòng khué n^ khué phòng. 

phóng mach (dph) Surgery (of a 
physician). 

phóng ngü Bedroom. 

phóng ngu Defend. Thé phóng ngu A 
defensive posture. 

phòng ngừa Prevent. Phòng ngừa mọi 
sự bát trắc To prevent all mishaps. 
phòng nhi French Second Bureau, 
French intelligence service. 

phòng ốc (ci) House, dwelling 

phòng thân Preserve oneself, self-pre- 
servative. Thuóc phóng thán Self-pre- 
servative medicines, first-aid medicines. 
phòng the (cz) nh buồ ng the 
phòng thí nghiệm Laboratory. 

phóng thủ Defend. Phóng thủ bién giới 
To defend one's country's frontiers. 
phóng thuong mai Chamber of com- 
merce. 

phòng trà Tea-room, tea-shop. 

phòng triển làm Exhibition hall. 
phòng tuyến Defence perimeter, 
defence line. 

phòng văn (cu) Study. 

phóng vé Defend, protect. // Phóng vé 


defence, 





phòng xa 


chính dáng Legitimate defence. 
phóng xa [Keep at hand] in anticipa- 
tion of contingencies, prepare for all 
contingencies. Trữ luong thực để phóng 
xa To store foods and prepare for all 
contingencies, Tiế? kiệm tiền để phóng 
xa To save money in anticipation of 
contingencies (against a rainy day). 
phòng! 1 Imitate; adapt. Phóng theo 


phong cách La Mà To imitate the. 


Roman style. 2 Estimate. Đoán phóng 
To estimate by guess, to guess. 
phóng? (dph) (nh) bóng Y. Bi phóng 
nước sôi To be burned by boiling water. 
phóng? Is it, isn't it, does it, doesn't 
it. Làm xong rói phóng? You have 
finished, haven't you? 

phóng chừng About, ^ approximately. 
Phóng chừng mười cây số About ten 
kilometres. 

phóng dich Make a rough translation, 
make a free translation. 

phóng doán Estimate roughly, conjec- 
ture. 

phỏng độ nh phỏng chừng. 

phỏng sinh học Bionics. 

phỏng tác Adapt. 

phóng tính Calculate roughly, estimate. 
phóng ván Interview. Nhà báo phóng 
vân một chính khách A newspaper 
correspondent interviewed a politician. 
phóng! 1 Throw, flinghurl, sling, 
launch. Phóng lao To throw a javelin. 
Phóng giáo vào con hô To hurl a spear 
at a tiger. Phóng tên lua To launch 
a rocket. 2 Drive (ride) very fast. 
Phóng nguu To ride one's horse very 
fast, to gallop. 

phóng? Write after a model, draw after 
a model, copy. Vẽ phóng bức tranh To 
draw a picture after a model. Viéi 
phóng dói cáu dói To copy two parallel 
sentences. 

phóng! nh phóng dai ng 1. 

phóng büt Write on impulse. 

phóng dal 1 Enlarge. Phóng dai mót 
bức anh To enlarge a picture. 2 Mag- 
nify, exaggerate. Phóng dai mót cáu 
chuyện To magnify a story. Phóng dai 
khó khốn công tác To exaggerate the 
difficulties of one's work. 

phóng dáng Profligate, licentious. Án 
choi phóng dáng 'To behave profligately, 
to indulge in debauchery. 

phóng dién Electric discharge. 

phóng hóa Set fire to. 

phóng khoáng Broad-minded, liberal [- 


phổ? 


mi-nded]. Tính tình phóng khoáng To 
be liberal in disposition. 

phóng láng Loose, dissipated, dissolute. 
Con người phóng làng, chỉ thích ăn 
choi A dissoluteman who is only after 
sensual pleasures. 

phóng pháo (cz) Máy bay phóng pháo 
À bomber. 

phóng sinh 1 Set free (animals caught) 
2 Leave uncared for, neglect. Nhà cua 
dé phóng sinh 'To leave one's house 
uncared for. 

phóng sự Reportage. 

phóng tay Recklessy. Phóng tay chi 
tiêu To spend money recklessly. 
phóng thanh Broadcast by a 
loudspeaker. Phóng thanh tin tức To 


broadcast news by means of a 
loudspeaker. Loa phóng thanh A 
loudspeaker. 


phóng thích Set free, release. Phóng 
thích tù binh To set free prisoners of 
war. 

phóng tinh (sinh) Ejaculate. 

phóng tüng Loose, on the loose (thgt), 
wildrunning wild. Án chơi phóng túng 
To lead a loose life, to be on the loose. 
Cuộc đời phóng túng A wild life. // 
Khúc phóng túng (nhac) Fantasy, 
fantasia. 

phóng ué Relieve oneself. Cám phóng uế 
ở đáy No relieving oneself here; commit 
no nuisance. 

phóng viên Newspaper reporter, 
newspaper correspondent. Phóng viên 
bdo Nhân Dân The Nhan Dan 
reporters. Phóng viên Thông tán xã 
Việt Nam ở nước ngoài Tbe Vietnam 
News Agency correspondents abroad. 

phóng xa Radio-active. Bui phóng xa 
Radio-active dust. 

phót Swift. Nhảy phót lên giường To 
swiftly jump into one's bed. 

phot Spurt, spirt, squirt, spout. Máu 
phot ra từ vêt thương Blood spurted 
outfrom the wound. 

phô Show off. Phó quần áo mới To 
show off one's new clothes. 

phó bày Display, exhibit, show. 


phó dién Express. Phó dién tinh cám 


To express one's sentiments. 

phó trương Show off. Phåi thiết thực, 
không nén phó truong Omne must be 
practical and not show off. 

phổ! (ý) Spectrum. 

phổ? Set to (music). Phó nhạc một bài 
dán ca To set to music a folk-song. 


phổ biến 


phổ biến 1 Publicize, make known to 
everyone. Phó bién ké hoqch cho cá 
xung To make known a plan to the 
whole factory. 2 Be common, be cur- 
rent, have currency. Truyén Kiều rát 
phó bién trong nhán dán Viét Nam 
Kieu has wide currency among the 
Vietnamese poeple. 

phó càp Generalize, universalize, make 
widespread; make compulsory to 
everyone. Phó cáp giáo duc To univer- 
salize education. Gido duc phó cáp 
Compulsory education. Phó cáp trinh 
độ lớp bảy phó thông To make com- 
pulsory to everyone general education 
at the seventh form level. 

phổ độ Perform universal salvation. 
phó h& Genealogy. 

phó hé hoc genealogy. / Nhà phổ hệ 
hoe Genealogist. 

phổ kế (Lj) Spec-trometer. 

phó quát (id) General, universal. 

phổ thông General, common, 
widespread, universal. Kiên thức phổ 
thông General knowledge. Gido dục 
phó thông General education, secondary 
education. 

phổ thông đầu phiếu Universal suf- 
frage. 

phố I Street. Phó Hàng Đào The Silk 
Street. Di choi phó To go for a walk 
in the streets. 2 (đph) Shop. Vào phó 
mua hàng 'To go into a shop for 
something. 

phố phường 1 Street and district. Hà 
Nói xưa có ba mươi sáu phó phường 
Formerly Hanoi had thirty six streets 
and districts. 2 Streets. Phó phường 
đông dic The streets are crowded. 
phó xá Streets. 

phốc Strong, forceful. Đá phóc vào bung 
dưới To give a strong kick under the 
belt (of someone). 

phôi! Embryo. 

phôi? (ky) Rough draft. 

phôi pha Fade, lose freshness, wither 
"Ngày xuân món mỏi, má hồng phôi 
pha" (Nguyên Du) Her youth and her 
good looks lost their freshness. 

phói sinh hoc Embrology. 

phôi thai Embryonic, budding, nascent, 
in the making. Phong trào mới phói 
thai The movetnent is at its embryonic 
(budding) stage. 

phổi Lung.. 

phói bò (thgi) Wear one's heart upon 
one's sleeve. 

phối cánh Perspective. 
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phơi 


phối hợp Co-ordinate, combine. Phối 

hợp tác chiên To carry out combined 

operations. 

phói nhac Instrument. 

phối trí (id) Arrange. 

phom phốp Buxom, plump (nói v? dàn 

à). 

phóm. phàm nh nhóm nhoàm Án 

phóm phàm To munch piggishly, to 

munch with one's mouth full 

phồn hoa Noisy and gaudy. Chón thành 

thi phón hoa 'The noisy and gaudy 

urban areas. 

phồn thịnh Thriving. 

phồn vinh Prosperous. Nên kinh tế 

phón vinh A prosperous economy. 

phóng 1 Scenery, scene, back-cloth (in 

a theatre) 2 Background (of a painting). 

phóng Swell, bulge. Phóng má To swell 

one's cheeks. Túi phóng dày bánh mì 

To have one's pockets bulging with 

loaves of bread. 

phồng Be bloated, be puffed up. Sướng 

phóng mui To be bloated with happi- 

ness. 

phóng phao Put[ting] on flesh. Thân 

thé phóng phao To put on flesh. 

phóng! Clay statue of giant guard, toy 

earthen statue. 

phóng? (thgt) Steal a march on some- 
dy and get what is his due, steal 

someone's thunder // Phóng tay trên 

nh phóng. 

pháp Spotlessly, immaculately. Quồn áo 

tráng phốp Spotlessl]y white clothes. 

pháp pháp Plump, stout. 

phốt phát Phosphate. Phân phối phát 

Phosphatic fertilizer. 

phót pho Phosphorus. 

pho Snowy // Pho phơ (láy). Đầu bac 

pho pho Snow-white hair, snowy hair. 

pho pho x pho (iáy). 

phờ Haggard. Đêm không ngu pho 

người To look haggard from a sleepless 

night. 

phờ người Exhausted, worn-out; hag- 

gard. 

phờ phac nh phó. 

phà râu nh phờ (nghia manh hon). 

phó Noodle soup. 

phó áp cháo Sauté beef noodle soup. 

phó chín Beef noodle soup. 

phó tái Underdone beef noodle soup. 

phó xối vang Noodle soup with beef 

wine sauce. 

phơi 1 Put out to dry, hang out to 


P 


phơi áo 


dry. Phơi quần áo To hang out clothes, 
to hang out the washing. 2 show, bare. 
Phoi bung 'To bare one's belly. 

phơi áo (thé, thgt) Defeated. 

phơi bày Expose. 

phoi náng 1 Put (hang) out to dry in 
the sun. 2 Exposeto the sun; play in 
the sun (of children). 

phơi phóng nh phơi ng 1 (nói khái 
quát). 

phơi phới softly stimulated, slighly ex- 
cited. Cánh xuân làm cho lòng người 
phoi phói The vernal sight slightly 
excites man's heart. 

phơi thày Leave one's morta] remains 
somewhere. Phơi tháy noi chiến trường 
To leave one's mortal remains on the 
battlefield. 

phói Leave quickly (a place). 

phon phót! x phót? (láy). 

phon phót? x phót? (láy). 

phón (thgt) Be beside oneself with joy, 
bubble over with joy. 

phón pho Bubble over with satisfac- 
tion. 

phón phó Bubble over with high 
spirits. Tinh thần phón phó To be 
bubbling over with high spirits. 
phót! Felt. Mu phót A felt hat. 

phót? Pale,ight. Màu đỏ phót A light 
red // Phon phớt (láy, ý giảm). 
phót? 1 (?hgt) Ignore, turn a deaf ear 
to, turn a blind eye to. Bảo ;hế mà 
nó cứ phót không nghe I told him so, 
but he turned a deaf ear to my words. 
2 (dph) Graze, scrape lightly in pass- 
ing; touch lightly. Viên dan phớt qua 
má nó A bullet grazed his cheek. Phới 
qua ván dé To touch lightly upon a 
question. // Phơn phót (láy, theo ng 
2, ý giảm) Cursory. Nó: phon phớt To 
Speak cursorily. 

phớt đều (thgt) nh phót tinh. 

phót dói Turn a completely blind eye 
to life, take no notice of life. 

phót lanh (thgt) Turn a completely 
blind eye to, ignore completely. 

phót lờ (thgt) nh phót? ng 1. 

phót tinh (thgt) Ignore completely, turn 
a completely deaf ear,turn a completely 
blind eye to. 

phu! (cz) Coolie, 
veebound labourer. 
phu? Trio of cards. 
phu? (cz) Give a due reward, reciprocate 
ful. "Hày xin báo đáp án tinh cho 
phu" (Nguyén Du) To beg to fully 


navvy (Anh), cor- 


phü phü 


reciprocate the favours received. 

phu bốc vác (c7) Porter. 

phu mỏ (cu) Miner. 

phu nhân I Madam, lady. 

II Her ladyship, Madame. 

phu phen Coolies, corvee-bound 
labourers. 

phu phu (cz) Husband and wife, man 
and wife. 

phu quân (cz) My lord, my husband. 
phu thé (cz) Husband and wife, man 
and wife. 
phu tram (cu) Postman. 

phu tir (cz) Master, teacher. 
phu xe (cz) Rickshaw driver. 
phù! I Swell like with oedema, be 
oedematous, be puffed with oedema. 
II Oedema. 
phü? Spell, charm. 
phù? Puff. Thôi phù một cdi tắt đèn 
To puff out the lamp. / Phù phù 
(láy, ý liên tiếp) Thôi lửa ph phù 
To blow on the fire with puffs. 
phù? (cz) nh phó. Phu vua cứu nước 
To folow the king and save the 
country. 

phü chü Exorcise 
and a charm. 
phü dàu Act as a bridesmaid to, be a 
bridesmaid. 

phü du I Ephemera, ephemeron, day- 
fly, mayfly. 

II Ephemeral, fleeting, transient. Cảnh 
phù du Ephemeral life. 

phü dung Cotton-rose hibiscus. 2 (nis 
vch) Fair, fair maid, fair tady /| A 
phù dung Opium. 
phù diéu Relief, relievo; embossment. 
phù hiéu Badge. 

phü hoa Gaudy, showy, pompous. Phù 
hoa giả, phong lưu mượn (mg) Pomps 
and vanity. 

phù hộ Support. £i lë để cầu thần phù 
hộ To make offerings to a deity to 
win his support. 
phü hop Coincide, agree, square, suit. 
Hành động phù hop với lời nói Deeds 
agree with words, deeds are squared 
with words. Chứng có phù hop Suitable 
evidence. 
phù kế (lý) Areometer. 
phù nề Be puffed with oedema. 

phü phép Magic, incantation. 

phù phiếm Unpractical, vain; frivolous. 
Vän chương phù phiém Frivolous litera- 
ture. Người phù phiếm A vain man. 
phù phù x phù” (láy). 


with incantations 


phü ré 


phü rÉ Act as a best man, be a best 
man to. 

phù sa Alluvium, silt. Trồng ngõ ở dát 
phü sa To grow maize on alluvial soil. 
phù sinh cn phù thé Ephemeral life. 
phù tá (cz) Support and assist. Ph tá 
nhà vua To support and assist the 
king. 

phù thé nA phù sinh. 

phü thinh Take sides with (support) the 
influential people. 

phü thüng (y) Oedema. 

phü thüy Sorcerer, magician. 

phù tràm Full of ups and downs, full 
of vicissitudes. Thân thế phù trầm A 
destiny full of vicissitudes. 

phù trì (cz) Assist and preserve. 

phù tro (id) nh phù hộ. 

phü vàn 1 Drifting cloud. 2 (5) tran- 
sient thing. Cua phù vân Transient 
wealth. 

phü voi (y) Elephantiasis. 

phủ! 1 Mansion, large and stately office 
building. Phú chủ tich The presidential 
office building. 2 (cz) District. 

phü? Cover. Bàn phu dáy bui The table 
was covered with dust. Cho lợn đực 
phu cái To have a boar cover a sow. 
phủ chính (cz) Revise, correct. Phu 
chính bài ván To revise an essay. 
phủ doãn (cz) Governer of the province 
where the capital was located. 

phủ du (cz) Soothe, placate. Phu du 
dán chúng To placate the masses. 
phủ đầu Warning. Dón phủ đầu A 
warning blow. 

phủ dé Palace (ofprinces). 

phủ dinh Deny, negate. Phó từ phu 
định A negative adverb. 

phủ nhận Deny, reject. Phú nhán lời 
vu cáo To deny a slander. 

phủ phuc (cz) Kowtow very low. 

phủ quyết Veto. Kiến nghi bi phú quyết 
A vetoed proposal Quyền phú quyết 
Power (ripht) of veto. 

phủ tang Innarda. 

phủ thừa (cz) Chief of the district 
where the capital was located. 

phü việt (s:Z) Axe and big hammer; cor- 
poreal punishment implement. 

phú Coarse, violent. Dánh phu To give 
a violent beating. Nói phú To use a 
coarse language. 

phũ phàng Ruthless, harsh. Sz thái 
phu phóng Harsh reality. 

phú! Dissectation in rythmic prose. 


phu hoa 


phú? Endow. Trời phú cho anh ta nhiều 
tài năng Heaven has endowed him 
with many talents. 
phü bám Innate, inborn. Thóng minh 
phú bẩm An innate intelligence. 
phú cường (cz) Prosperous and power- 
ful. Xáy dung một nước phu cường To 
build a prosperous and powerful 
country. 
phü gia (cz) Rich (wealthy) family. 
phú hào (cz) Local influential rich 
man. 
phü luc (cz) Rhymed prose. 
phü nóng Rich peasant, kulak. 
phü óng (cz) Rich man. 
phú quy Wealthy and high-placed // 
Phú quý sinh lễ nghĩa (ng) Honours 
change manners. 
phú thuong (c¿) Wealthy merchant. 
phu! (Aiém) Female, women. Nam, phu 
lo, âu Men and women, old and 
young; all the people. 
phu? 1 Break. Phu lời ước hen Break 
one's words. 2 Use ill, disappoint, be 
disloyal to, not to live up to. Phu lóng 
tốt của ai Not to live up to someone's 
kind heart. Phu ai To use someone 
ill. 
phu I Help with. Phu mót tay cho 
chóng xong To help with some work 
and have it done quickly. 
II 1 Additional Thué phu Additional 
taxes. 2 Auxiliary, supplementary; as- 
sistant. Máy phu Auxiliary machinery. 
phu âm Consonant. 
phu bac Show ingratitude, be ungrate- 
ful. 
phu bàn Supplement. 
phụ cận Surrounding, adjacent. Vòng 
phu cận thành phố Adjacent areas to 
a town. 


phu cáp Subsidy, allowance. Phu cáp 


chức uự A function allowance. 

phu chánh Regent. 

phu chü Annotate. 

phu dao Give extra-class help. 

phu dính (in) Insert. 

phu dóng Supernumerary; occasional. 
Công nhán phu động An occasional 
worker. 

phu gla 1 (ky) Additive. 2 (duoc) Ad. 
juvant. 

phu giáo Assistant (to a 
professor). 

phu hê Paternal line of descent. 

phụ hoa Chime in. Chỉ phu họa, không 


university 


phu huynh 


bao giờ có ý kiên riêng của mình To 
always chime in with others, never to 
have an idea oŸ ones own. 

phụ huynh 1 Father and elder brother. 
2 Pupil's parents. 

phu giàng Assistant-lecturer. 

phu hoàng King-father. 

phu khoa Gynaecology. 

phu khuyết Complementary. Phần phụ 
khuyéi A complementary part, 

phụ lái Driver's mate. 

phu láo Elder, elderly person, elderly 
people. Kính trong phu láo To show 
respect to elderly people. 

phu lục Annex, appendix, addendum. 
phu luc Help, assist. Phu lực vào cho 
chóng xong công viéc To assist in 
getting a job done quickly. 

phu màu (cu) Parents. 

phu nghĩa Ungratefulthankless; un- 
faithful. 

phụ nhân (cz) Woman. 

phu nir Women. Quàn do phu nữ 
Women's clothes. 

phu on Be ungrateful (fto somebody for 
something). 

phu phám By-product. 

phu phí Additional fee, supplementary 
fee. 

phu quyền Paternal authority / Chế 
độ phu quyên Patriarchy. 

phu tá Assistant, aid. Phự tá phòng thí 
nghiém A laboratory aid. 

phu tài (dién) Additional charge. 

phu thám Assessor, juror. 

phu thàn Father. 

phụ thu Additionally levied. Thuế phu 
thu An additionally levied tax, a surtex. 
phụ thuộc Depend[ent| Kinh të phụ 
thuộc A dependent economy. 

phu trợ Auxiliary. 

phu truong Supplement. Phu truong 
vän hoc của một tờ báo A newspaper's 
literary supplement. 

phụ tùng Spare parts, accessories. Phu 
tùng xe dap Bicycle accessories. 

phu tir (ngón) Adjunct. 

phu tử! (cz) Father and son. Tinh phu 
tu Love between father and son. 

phu tử 2 (thue, dược) Aconite. 

phu uóc Break an agreement, not to 
live up to a pledge. 
phu vận Agitation 
among women. 
phúc 1 Blessing, happiness. Nhà có phúc 
A family blessed with happiness. 2 


and propaganda 


phuc hoat 


Luck. Phúc cho hăn thoát nan He had 
the luck of escaping [from an accident], 
he was fortunate enough to escape 
with life and limb. 

phúc án (lut, ci) Review a sentence. 
Phüc àm The Gospel. 

phúc àm Reply, answer (a letter). 
phüc ám Blessing handed down by an- 
cestors. 

phúc đáp Reply, answer. Viêt thu phúc 
dáp To write a reply. 

phúc đức I Blessing. Phúc duc quá! 
(thgt) What a blessing! 

II Kind-hearted and gentle. Con người 
phúc düc A kind-hearted and gentle 
person. 

phüc hàu Kind-hearted, 
upright. 

phúc khảo (cu) 
papers. 

phüc lành Blessing, benediction. 

phúc lộc Happiness and wealth. 

phúc lợi Welfare. Quy phúc lợi À wel- 
fare fund. 

phúc mac (gidi) Peritonaeum. 

phúc phận Share of happiness one was 
blessed with. 

phúc thẩm Reconsider cases tried by 
lower court // Tóa phüc thám A 
court of appeal. 

phúc tinh (cu) Saviour, Lúc hoạn nạn 
góp được phúc tinh To meet a saviour 
when in distress. 

phüc tra Verify, check (facts, figures...) 
phúc trach nh phúc ám. 

phüc trinh Report to higher level. 
phuc! Lie in wait, ambush. Phuc ở ngõ 
hém 'To lie in wait in a lane. 

phuc? 1 Admire. Phuc tài ai To admire 
someone's talent. 2 Put up, endure, 
stand. Không phuc thủy thổ Not to 
be able to endure the climate. 

phuc binh Ambush, troops lying in 
wait. 

phuc ché Restore (a painting...) 

phuc chüc Reinstate, restore. 

phuc cô Restore what is old. Phát triển 
vôn văn hóa cũ của dân tộc không 
phái là phục có To develop the nation's 
old cultural heritage is not to restore 
the old. 

phuc dich (cu) Serve painstakingly, at- 
tend painstakingly to. Phuc dich người 
óm To attend painstakingly to a sick 
person. 

phuc duoc (cu) take medicines. 

phuc hoat Reactivate. 


gentle and 


Check examination 


phuc hói 


phuc hbi Restore. 

phuc humg Rehabilitate, restore to 
former prosperity. Phục hung thủ công 
nghiệp To restore handicrafts to their 
former prosperity // Thói ky phuc 
hung The Renaissance. 

phuc kích Ambush, lie in wait. 

phuc lăn Be transported with admira- 
tion., take one's hat off (to somebody). 
phuc ménh (cz) Report on execution 
of orders. 

phuc nguyén Restore. 

phuc phich Big and fat, lumpish. 
phuc quốc (ci) Recover one's country's 
independence. 

phuc quyén Rehabilitate. 

phuc sinh Resurrect, resuscitate // Lễ 
Phục sinh Easter. 

phục sức (cz) Raiment and adorn- 
ments. 

phuc thiện Listen to reason. 

phuc thü Revenge, avenge. Phuc thü 
cho ai To revenge (avenge) someone. 
Nuôi chí phục thù To nurture the will 
to avenge oneself, to nurture vindic- 
tiveness. 

phục thuốc (cứ) Take medicine. 

phục tội (cz) Accept punishment, give 
oneself up. 

phuc trang Costume (of actors). 

phuc tráng Revigorate. 

phục tùng Comply with, submit oneself 
to, listen to. Phục tàng le phải To 
listen to reason. Phục tàng mệnh lệnh 
To comply with orders. 

phục viên Demobilize, demob. Bộ đội 
phuc vién À demobilized (demobbed) 
soldier. 

phuc vu Serve, attend to. Phuc vu nhân 
dán To serve the people. Phuc vu 
ngườ ôm To attend to the sick, to 
nurse the sick. 

phüi Flick off. Phui bui To flick off 
dust, to dust. 

phüi on Disregard the favour (done by 
somebody). 

phun Spurt out, jet, spray, spout, vomit. 
Cá voi phun nước À whale was spouting 
water; a whale was blowing. Phun nước 
vào quần áo trước khi fà To spray 
water on clothes before pressing them. 
Nhà máy phun khói A factory spouted 
up (belched out, vomited) smoke. Nui 
lưn phun lửa A volcano vomited flames. 
phun trào (dia) Eruptive. Dá phun trào 
Eruptive rocks. 

phùn x mưa phùn. 

phün phut x phut (láy) 

phün thach (dia) Eruptive rocks. 


phüc 


phün xuát (cu) nh phun trào. Dá phün 
xuát Eruptive rocks. 
phung phá Spend extravagantly, 
squander, throw (money) about. 
phung phí Spend lavisly. 
phüng Swell, bloat. Phüng má To swell 
one's cheeks. 
phúng (cuz) Bring offerings to a deceased 
person. 
phüng du Allegory. 
phüng phính Chubby. Má phüng phính 
To have chubby cheeks. 
phüng viếng (cz) nh phúng. 
phụng! zh phuong! Phoenix. 
phụng? Phụng mặt Put on (wear, have) 
a long face. 
phụng chỉ Comply with a royal or- 
dinance. 
phụng dưỡng Take care of (one’s 
parents). Phung duong cha me 'To take 
care of one's parents. 
phụng hoàng n^ phượng hoàng. 
phụng mệnh Comply with orders from 
above. 
phụng phíu Want to be humoured, cod- 
dle oneself. Phụng phịu vói me To 
want to be humoured by one's mother. 
phụng su (cr) Serve. Phung sự Tổ quốc 
To serve one's country. 
phụng thờ Worship, give respectful cult 
to. Phụng thờ tổ tiên To give respectful 
cult to one's ancestors. 
phút 1 Minute. Chờ mót phút Wait a 
minute. Góc ba mươi độ ba mươi phút 
Àn angle of thirty degrees thirty 
minutes. 2 Very shott moment, very 
short instant. Cháy một phút hết sạch 
To burn out in a very short moment 
(in next to no time). 
phút chốc [In| a very short moment. 
[in] a jiffy. i 
phút dàu In next to no time, all of a 
sudden. 
phút giày (id) nh giây phút. 
phut I Eject, gush, spout, jet. 

II 


Strongly and fast. Gió thói phut làm 
tốt đèn The wind blew strongly and 
fast and put out the lamp. // Phün 
phut (iiy) Strong sputtering sound. 
Lun cháy phùn phut The fire burned 
with strong sputtering sounds. 

phuy Barrel, drum. 

phứa (thgt)Senselessly, indiscriminately. 
Cài phứa To argue senselessly. // Phứa 
phua (láy, ý tăng). 

phüa phua x phứa (láy). 

phức Very (fragrant) very (flavoured), 
very (sweet - smelling). Nước hoa thơm 


phức The scent is very sweet. // Phung 
nhức (láy, ý tăng). Chủ nướng thơm 
phưng phức The broiled meat smelled 
very flavoured. 
phức cảm Complex. Phức cám tự tôn 
Superiority complex. Phức cam ty t 
In feriotty complex. 
phức chất Complex subtance. 
phüc hé Complex. 
phức hop I Complex. 

II Compound. Máy phức hợp Com- 
pound machine. 
phức ső (toán) Complex number. 
phüc tap Complicated, complex. Một 
ván đề phức tap A complex question. 
phức tap hóa Complicate. 
phung phức x phức (iáy). 
phùng phimg Flame, glow. 
phuóc (dph) nÀ phüc. 
phuón S well, distend. Ăn no phin 
bung To eat until one's stomach is 
distended. 
phuón Buddhist pennon. 
phuong! Direction, side. Phương bác 
(The direction of] the north. Phueng 
nam (The direction of] the south. J 
Tha phương câu thực To leave one's 
native place and seek for a living. 
phuong? 1 x phương thuốc. 2 Means. 
Hét phuong To have tried unsuccess- 
fuly every means. 
phuong? Bushel (for measuring grains). 
phuong án Project. 
phuong cách Ways and means. 
phuong châm Line, guideline. Phương 
châm xử thé Line of conduct. 
phuong chi All the more. 


phuong danh (cz) Good name, good 
reputation. 
phuong dién Aspect, facet, respect. 


Phương diện ly trí và phuong diện 
tinh cám The reasonable aspect and 
the sentimental aspect. Về mọi phuong 
dién In every respect. 

phương Dông The Orient. 

phuong hai Harm, pre-judice. Những 
hành vi phuong hat dén danh du 
Actions which harm one's honour. 
phuong huóng Direction; line. Phuong 
hướng hành động Line of action. 
phương kế Means. Phương kế sinh nhai 
Means of livelihood. Hét phương cùng 
bế To be at one's wit's end. 

phuong ngón 1 Local saying. 2 Dialect. 
phuong ngữ Dialect. 

phuong pháp Method, system. Hoc 
phải có phương pháp e must learn 
with a method. Áp dung một phương 


pháp To apply a system. 

phuong pháp luận Methodology. 
phuong pa Buxom (nói và dàn bà), 
portly (nói vé người già). 

phuong sách Method, way. 

phương Tây The West, the Occident. 
Nồn vàn minh phuong Táy The Oc- 
cidental civilization. 

phuong thuốc Prescription (for a dis- 


. ease). 


phuong thüc Procedure. 

phương tiền Means. Phương tiên vân 
tài Means of transport. 

phuong trinh Equation. 

phương trường He of age. 

phương truong Cell (of a bonze). 
phương vl Azimuth. 

phương viên (cz) Perfect, excellent. 
phường 1 Quarter (of a town). 2 (cu) 
District (of a trade). Phường thợ nhuộm 
The dyer district. 3 (cz) Guild. Phường 
tuông The theatrical guild. Phường 
chèo The operetta actors and 
actresses guild. 4 Gang, clique. Phường 
trộm c À gang of thieves and ban- 
dits. 5 (dph) Tontine share. 


phường hội Handicrafts guild. 
phường Manger, feeding-trough. 
phượng! Phoenix. 
phuong? Flamboyant, 
forest, royal ponciana. 
phuong hoàng 1 Male phoenix and 
female phoenix. 2 Phoenix. 

phuou Invent, fabricate. Nói phugu To 
invent (tell) stories. 

phút! nh phát. Làm phút cho xong To 
get something done pat. 

phút? (dph) Pluck off. Ph:t lông chim 
To pluck off a bird's feathers. 


phut Snap, crack. Giáf dây dut dánh 
phut To Pes and break a cord with 
a snap, to snap a cord. 


phi (toán) Pi. 

pi a nà Piano. 

pich cóp Pick up. 

p! gia ma Pyjamas (My) pajamas. 
pin Battery, cell. 

pít tóng Piston; sucker. 

pom mát Ointment. 

pô Shot. Một pô ánh A camera shot, 
an exposure. 

pô po lin Poplin. 

po luya Copying paper. 

pro tê in Protein. 

pu li (co) Pulley. 

py rít Pyrites. 


flame of the 


qua' 





qua' I 1 Be gone, pass,pass away. Tai 
qua nan khói The calamity has passed 
and the danger is gone. Tám nám dà 
qua Eight years had passed. Nhắc lai 
những viéc đã qua To recall past 
events. Han nghi dà qua The holiday 
time has passed. 2 Go beyond. Khóng 
viéc gi không qua tay nó Nothing goes 
beyond his hands; everything must go 
through him. 3 Live out. Khóng biét 
ông ta có qua được đêm nay không It 
is not certain he will live out the 
night. 4 Stop over. Qua thăm thủ đô 
To stop over in the capital. 5 Cross. 
Boi qua sóng To swim across the river. 
Qua đà To cross a river on a boat, 
to ferry across a river. 

H Last. Đêm qua Last night. Nàm 
qua Last year. 

HI 1 By. Nó di qua đáy He passed 
by here. 2 After,during. Qua máy nàm 
thực tập, dà tiến bó nhiều To have 
made much progress after several years 
of practice. 

IV Summarily, cursorily. Lau qua cái 
bát To wipe summarily a bowl. Nói 
qua vé mót ván dé 'To speak cursorily 
about some matter. 


qua? (dph) I; me. 
qua càu (b) Experience, P through. 
“Hoan trường ai có qua mói hay" 
(Nguyén Du) Suffering is only known 
to those who have gone through it. 
qua chuyén For  form's sake,  per- 
functorily. Làm cho qua chuyén To do 
something for form's sake. 
qua dói Pass away. 
qua đường Khách qua đường Passer-by. 
qua lai I Come and go. Ở đây có nhiều 
người qua lai There is a lot of people 


593 


quả là 


coing and going here. 

II Reciprocal, mutual. Ánh huóng qua 
lai A reciprocal influence. Tác dung 
qua lai gia nam châm và dòng điện 
The reciprocal effect between a magnet 
and an electric current. 

qua làn (cu) For mere form's sake. 
qua loa Summarily. Quét qua loa To 
seep summarily. 

qua loc Filterable. Vi khuán qua loc 
Filterable viruses. 

qua lửa Than qua lua Charcoal. 
qua mặt Ignore (somebody) 
doing something). 

qua màu (cui) Spear and pike. 
qua ngày Kill the time. Doc tiéu thuyết 
cho qua ngày To read novels to kill 
the time. 

qua quyt Perfunctorily. 

quà 1 Snack. Hay ăn quà To be fond 
of snacks. 2 Gift, present. Mua máy 
quyén sách làm quà To buy a few 
books as presents. Quà cuoi A wedding 
present. Quà Tết A Tet gift. 

quà cắp Gifts, presents (nói khái quát). 
quà sáng Snack for breakfast; break- 
fast 


(when 


quả! 1 Fruit. Nước ta có nhiều loại 
quà There are many fruits (kinds of 
fruit) in our country. 2 (used in front 
of nouns denoting fruit-shaped things). 
Quả bóng A ball Quả trứng An egg. 
quả? Blow, kick, shot. Dám cho một 
quả To give a blow. Sut một quả To 
kick a shot. 

quà? Cylindrical lacquer box. Quà träu 
À betel and areca-nut cylindrieal lac- 
quer box. 

quả? Really, indeed. Quà khó khẩn It 
is hard indeed. 

quà bàng Than quá bàng Ovoid coal. 
quả báo Retribution, karma. 

quả cảm Resolutely courageous. Thái 
độ quà cám A resolutely courageous = 
attitude. 

quả cân Weight. Quả cân một trăm 
gam A hundred gramme weight. 

quà càt Kidney. 

quà đấm 1 Fist. Gig quà düm de doa 
To show one's fist for intimidation. 2 
Blow. 3 Knob Quả đấm ở cửa À 
door-knob. 

quả đất Earth, globe. 

quả đoán (id) Resolved, decided. 

quà hoc (thut) Carpology. 

quà là Truly, really. Qud là vô lý It is 
truly absurd, 


— 


quà lắc 


quà lắc Pendulum. Quả lắc đồng hồ A 
clock pendulum. 
quà nhân We, us (tiéng vua tự xưng). 
quả nhiền Expectedly, naturally, as a 
matter of fact. Quà nhiên sự viéc đã 
xảy ra như dự đoán Às a matter of 
fact, the event took place as expected. 
quà phu Widow. 
quà phüc Divine be-nediction conferred 
on one's kind acts. 
quả quyết 1 Be firmly determined. Quà 
quyết làm viéc gi To be firmly deter- 
mined to do something. 1 Affirm. 
quả ta Dumb-bell. 
quả tang Red-handed, in the act. Bi 
bdt quà tang 'To be caught red-handed 
(in the act) (of doing something). 
quả thật nh quá thuc? 
quả thế Truly [so], really [so]. 
quả thuc' Fruits, gains (of a struggle). 
quà thuc? cn. quà tinh Really, truly. 
Qua thuc bán viéc nén không dén được 
To be unable to eome because one is 
really busy. 
quà tim 1 Heart. 2 Heart-shaped pen- 
dant. 
quà tinh nh quả thuc? 
quà tối Spleen (of fowl). 
quà tua Tassel. 
quà vậy Truly [so], really [so]. 
quá I Excessively, very. To quá Exces- 
sively big. Xinh quá Very pretty. Ré 
quá Very cheap. 
II Exceed. Nghi quá phép To exceed 
one's leave. Chay quá tóc dó cho phép 
To drive and exceed the speed limit. 
Nàng không quá mười cán To weigh 
not in excess of ten kilogrammes, to 
weigh within ten kilogrammes. Đã quá 
ba giờ chiều It is exceeding three p.m.; 
it is past three p.m. 
quá bán More than [a] half. Quá bán 
só phiéu bàu More than half of the 
votes. 
quá bó (kc) Bend one's steps. Mói óng 
quá bó lai choi té xá Please bend your 
steps toward my humble abode. 
quá cảnh transit. Thị thực quá cánh 
A transit visa. Hàng bt chậm lạt trong 
khi quá canh Goods delayed in transit. 
quá chén Having a drop too much. 
quá chüng Excessively, extremely. Hay 
quá chừng! Extremely interesting! 
quá cố (trtr) I Pass away. II Defunct. 
quá dà Beyond measure; too far. Ban 
düa hoi quá dà đấy! You've carried 
your jokes a bit too far! 


quá u 


quá dáng Excessive, unreasonable. Đời 
hỏi quá dáng Excessive claims. 

quá độ! Excessive. Làm vióc quá độ 
To work excessively, to work oneself 
to death, to overwork oneself. 

quá độ? Transitional. Giai foan quá 
độ A transitional period stage. Thời 
kỳ quá độ A trasitional. 

quà đôi Beyond measure, excessively. 
quá giang! (xdung) Transversal beam. 
quá glang? Get a lift, hitch-hike (Mỹ). 
Xin quá giang To beg a lift. 

quá han In excess of the time limit, 
overdue. Mượn sách quá han mà chua 
trả To keep a borrowed book in excess 
of the time limit, to keep a book 
overdue. 

quá khích Extremist. Chu trương quá 
khích An extremist policy. 

quá khổ Oversize(d] 

quà khứ Past, bygones. Nhìn loi quá 
khứ To look back on the past. Động 
lính tir quá khứ Past participle. 

quá lắm Too much. Cậu đòi hỏi quá 
läm You are demanding too much. 
Quá lắm đấy! (thản) That's too much! 
quá lời Excessive, superlative. Công 
kích quá lời Excessive criticism. Khen 
quá lờ: Superlative praise. 

quà lứa Past the marriageable age // 
Quá lứa lỡ thì »^ quá lứa. 

quá mức Excessive, beyond measure, 
more than is reasonable. 

quá ngán Be broken-hearted, feel very 
deeply. 

quá nhiệt (ky) Overheated. 

quả niên (cz) Past mature age. 

quả quan (cu) Pass the frontiers, tran- 
git. 

quá quát Exaggerated, excessive. 

quá sức Beyond one’s strength. Làm 
vutéc quá sứ To work beyond one's 
Strength, to overexert oneself. 

quá tài Overloaded. 

quá tay Excessively. Ðánh quá tay To 
give someone an excessively heavy beat- 


ing. 

quá thé Extremely, too. 

quá thì nh quá lứa. 

quá trinh Process. Quá trình 
trưởng The process of gorwth. 
quá trời (thgt) Mighty. Anh ta khéo tay 
quá troi He is mighty clever. 

quá trám Excessive, immoderate. Tiz do 
quá trón Excessive freedom. 

quá ır Excessively, extremely. Quá u tài 
¿ý Excessively bad. 


Sinh 


quá vãng 


quá vãng (ez) [The] past. 
quá xà (/hg/) Excessive, exaggerated. 
qua Crow, raven. 
qua cái (b) Termagant, vixen, shrew. 
qua khoang White-collared crow. 
qua qua Croak. 
quác Quack; cackle // Quác quác (láy, 
y liên tiếp) Quack, quack, cackle, 
cackle. Quang quác (láy, y manh) 
cackle. 
quác quác x quác (láy). 
quac! Quack // Quac quac (láy, ý hiên 
tiếp) Quack, quack. 
quac? Argue (speak, cry...) loud- 
mouthedly. Quac mồm ra mà cai To 
talk back loud-mouthedly. / Quàng 
quac (liy, ý táng). 
quac quac x quac’ (láy) 
quách! Sarcophagus, outer coffin. 
quách? In order to have done with it. 
Dót quách quyén sách dó áy cho xong 
To burn that bad book and have done 
with it. 
quach x dó quach. 
quai! Handle. Quai làn A basket handle. 
Quai cháo a pan handle. 2 Strap. Quai 
dép A sandal strap. Quai mu A hat 
strap // Râu quai nón Whiskers. 
quai? 1 (thgt) Fetch. Quai cho một quà 
vào mät To fetch someone a blow on 
the face. 2 Mit, beat. Quai búa To 
beat with a hammer, to hammer. 
qua? x dé quai. 
qual bi Mumps, parotitis. 
quai chèo Oar-strap. 
quai hàm Lateral part of the lower faw. 
quai móm Drawl loud-mouthedly. 
quai xanh Xương quai xanh Clavicle. 
quài Stretch out (one's arm). Quài tay 
qua chốn song To stretch out one's 
arm through the bars of a window. 
quải (đg¿) Spread. Qudi phán ra ruộng 
To spread manure all over the fields. 
quái I Freak, monster. 
II 1 Freak, freakish. Sao có chuyện 
quái thé? Why is there such a freakish 
story? 2 Mischievous. Nghich quá: To 
play mischievously, to get into mis- 
chief. 
III [Not] at all. Cháng hiếu quái gi 
To understand nothing at all. Làm 
quái gi viéc vdt ấy Such a trifling 
thing does not matter at all. 
IV How strange, how unusual, how 
odd. Quái, hôm, qua còn khỏe thé mà 
hôm nay đa chét! How odd, he was 
so healthy yesterday and today he is 
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quan ho 


dead! 

quái ác Diabolic. Trò quái ác Diabolic 
trick. 
quái dí Very strenge, very odd. 

quái dàn Fantastic. Chuyện quái đản 
A fantastic story. 

quái gó Odd, strange, unusual Đường 
phao cái tin quái gở ấy Don't circulate 
such an odd rumour. 

quái lạ 1 Very strange, very odd. 2 
How strange. Quái la, mót cim đó mà 
dà chét How strange, to have died just 
after catching flu. 

quà) quy nh quy quái. 

quái thal Monster, monstrosity. 

quái vật Monster. Quái vá! hai đầu A 
double-headed monster. Thái là một 
quát vát! What a monster! 

quan! Mandarin, official. Quan uăn A 
civil mandarin. Quan vô A military 
official (officer). Quan tổng dóc A 
provincial governor. 

quan? (cz) 1 Hundred former coins, 
sum of a hundred former coins. 2 
French franc. 

quan? áo quan (nt) Coffin. 
quan ài Border gate. 

Quan Am (tôn) [Bodhisattva] 
Yin. 

quan cách Mandarin-ike. 
quan ché Mandarin's 
mandarin's constitution. 
quan chức Official. 

quan dang Mandarin-like. 
quan điểm View-point, outlook, stand- 
point, view. Cùng quan điểm vói ai 
To share someone's views. 

quan dién (cu) Fields awarded to man- 
darins. 

quan giai (cz) Mandarin hierarchy. 
quan giới (cz) Mandarindom, official- 
dom. 

quan hà 1 Border gate and river. 2E 
(b) Long distance, farness. Muón dàm 
quan hà The farness of a thousand 
lis. / Chén quan hà A stirrup-cup, 
a doch-an-doris. 

quan hàm Mandarin's grade. 

quan hé I Relation, relationship, tie, 
bond. Quan hé ngoai giao Diplomatic 
relations. Quan hé gia dinh Family 
ties. Quan hé htu nghi The bonds of 
friendship. 

II (ci) Important, momentour. Việc 
quan hé Àn important matter. 

quan ho Alternate folk-songs (in North 
Vietnam). 
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quan hoài (cz) nh quan tâm. 

quan khách Guesta. 

quan lại Mandarins, ma-ndarinate, 
mandarindom. Quan lai của triều dinh 
Huế The Hue court mandarindom. 
quan liều Bureaucratic, red-tape. Tác 
phong quan liêu A bureaucratic style 
of work. 

quan lồ (cz) nh đường cái quan. 
quan lớn (ci) Your excellency. 

quan ngại (cu) Mind. Không quan ngợi 
đường xa di đến thăm bạn To come 
to see one's friend, not minding the 
distance. 

quan nha 1 Yamen. 2 Madarinate and 
its subordinates. 

quan niệm I View, conce' ve. Quan niệm, 
ván đề một cách rút thiết thực To view 
Some question in a very realistic way. 
II Conception. 

quan ồn Epidemic-spreading evil 
spirits. 

quan quách Coffin and sacrophagus. 
quan quân (cr) Officers and men, army. 
quan quyền (eï) Mandarin authority, 
mandarin influence. 

quan san cn quan sơn 1 Frontier pass 
and mountain. 2 (b) Far remote place, 
out-of-the-way corner. "Quan san muón 
dám một nhà" (Hồ Chí Minh) To be 
reunited under the same roof from 
out-of-the-way corners (from all corners 
of the earth). 

quan Sát Observe, watch, examine care- 
fully. Có óc quan sát To be observant. 
quan sát vién Observer. Quan sát vién 
màt trán The observers of a front. 
Được cử làm quan sát viên 6 một hột 
nghị To be appointed observer at a 
conference. 

quan tài Coffin, casket (My). 

quan tái (cz) Remote frontiers. 

quan tầm Concern oneself with, show 
concern for. Quan tám dén dói sóng 
của nhân dán To concern oneself with 
the people's living conditions. 

quan thầy Protector. Bon bán nuc và 
quan thầy của chúng The traitors and 
their protectors. 

quan thiết (cz) Have close relations 
with, be closely related to. 


quan thoal Mandarin Chinese, 
Pekinese. 

quan thuế (cứ) nh thuế quan. 

quan tòa Magistrate, judge. 

quan trắc Observe and measure 


(meteorological phenomena) /| Đài 


quản tượng 


quan trắc Observatory. 

quan trong Important, significant. Mót 
quyết định quan trọng An important 
decision. 

quan trong hóa Exaggerate the impor- 
tance of. Khóng nén quan trong hóa 
ván dé The importance of that matter 
must not be exaggerated. 
quan trường Mandarinate, 
dom. 

quan tuóc Mandarins' title. 
quan vàn (cu) Civilian mandarin. 
quan VÕ (cu) Military mandarin; officer. 
quan vién (cu) 1 Mandarin. 2 Person 
exempt from corvees. 3 Playboy. 
quan yéu (cu) nh quan trong. 

quan Lie in state (of a corpse). 

quản! quản cơ (ni). 

quản? Mind, flinch from. Không quản 
nắng mua Not to mind pouring rain 
or scorching sun. 

quan? quán lý (nt) Manage, cope with. 
Không quán nối công viéc Not to be 
able to cope with one's work. 

quản bút Penholder. 

quản ca Choir leader. 

quàn ché Put under surveillance. 
quản chi Not to mind. Quản chi mun 
nàng Not to mind pouring rain and 
scorching sun. 

quản cơ (ci) Sergeant-major. 

quân dao (cz) Chief of province (in the 
Western Plateaux). 

quản đốc [Workshop) manager. 

quân gia Butler, house-keeper. 

quản giáo Educator-warden (in re- 
education camps). 
quản hat (cz) Local. 
hat A local council. 
quản huyền (cử, vch) Flute pipe and 
guitar chords; musical instrumenta. 
“Quản huyền đâu đã giuc người sinh 
ly" (Nguyễn Du) All of a sudden, 
musical instruments urged one to part. 
quản lý Manage. Quán ly nhà máy To 
manage a factory. 

quàn ngai Flinch from, shrink from. 
Không quản ngại gian khó Not to 
flinch from hardshipa. 

quản thác Under mandate (said of ter- 
ritory). 

quàn thüc Put under house arrest. 
quản trị Administer. Phòng quán trị của 
trường dai học A university administra- 
tion service. 

quán tuong Mahout. 


mandarin- 


Hói đồng quản 


quán? 


quân! 1 (cu) Field shelter. Trum cày 
xong nghi ở quán To take a noon rest 
in the field shelter after ploughing the 
land. 2 Inn. Quán bên đường À roadside 
inn. 3 Kiosk, stall. Quán bán báo A 
newspaper kiosk (stall). 

quán? (id) Be a native of. 

quán com Inn. 

quán ngữ (ngón) Locution. 

quán quân (cz) Champion. 

quán rou Pub. 

quán thé (cz) Tower above others, be 
eminent. Nhân vât quán thé An 
eminent personality. 

quán thông Grasp from beginning to 
end, understand thoroughly. 

quán tính (ly) Inertia. 

quán triệt Grasp thoroughly. Quán triệt 
một ván đề To grasp thoroughly a 
question. 

quán tro Inn. 

quán xá (cz) Inns. 

quàn xuyén Fully grasp and efficiently 
handle. Quán xuyén công viéc gia dinh 
To fully grasp and efficiently handle 
one's family affairs. 

quang! Hanger (frame used to hold 
loads ai the end of a shoulder pole). 
quang? Clear. Phát quang mót khu rüng 
To clear a forest plot. Trói quang máy 
tanh The sky is cloudless and clear. 
quang àm (cu) Light and shadow; time. 
quang cảnh Sight, scene. Sau trộn bão, 
quang cánh tróng ian hoang After a 
hurricane, the scene was desolate. 
quang cầu (thiên) Photosphere. 
quang dàn (lý) Photoconductive. 
quang dầu Varnish. Quang dầu cái nón 
mói mua To varnish a newly-bought 
palm hat. 

quang đãng 1 Wellexposed and spa- 
cious. Sân vun quang dàng Well ex- 
posed and spacious courtyard and 
garden. 2 Clear. Trói quang dàng The 
Sky is clear. 


quang điện (ý) Photoelectric. Tế bào 
quang điện Photoelectric cell. 

quang gánh Shoulder pole and 
hangers. 


quang hoc (iy) Optics. 

quang hóa Photochemical. 

quang hop (sinh) Photosynthesis. 
quang kế (lý) Photometer. 

quang minh Open. Hành động quang 
minh An open action. // Quang minh 
chính dai Open and straightforward. 
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quáng quàng 


quang phàn Photolysis. 

quang p (ý) Spectrum. Kính quang 
phó A spectroscope. 

quang quác x quác (láy). 

quang qué Clear, serene. 
quang qué Serene sky. 

quang sal (lý) Aberration. 

quang thông (ý) Flux. 

quang tổng hop (sinh) Photosynthesis. 

quang từ (lý) Photomagnetic. 

quang tuyến Ray. Quang tuyến X X- 
ray. 

quang tứ (lý) Photon. 

quang vinh Glorious. Su nghiép quang 
vinh A glorious cause. 

quang! 1 Throw on, put on. Quàng 
või cát áo To throw on a coat. Quàng 
khán có To put on a scarf. 2 Catch. 
Quàng chán phải cát thing To catch 
one's foot in a cord. 

quang? 1 Nonsensical, absurd. Say rugu 
nót quàng To be drunk and talk non- 
sense. 2 Indisriminate. Vo quàng To 
seize indiscriminately. 

quàng? Quick, swift. Viét quàng cái thu 
To write quickly a letter. An quàng 
lén Eat quickly. Quàng lên, không lỡ 
chuyén xe lua Be quick (stir your 
stumps) or else we'll miss our train. 

quàng quac x quac? (láy). 

quàng Xin Utterly nonsensical. 

quång bá Spread; broadcast. 

quảng canh Extensive farming. 

quàng cáo Advertise, publicize, give 
publicity to. Quäng cáo hàng To ad- 
vertise one's goods. Qudng cdo 'cho ai 
To give publicity to someone. 

quả ng da i (tz) Large. Tóm lòng 
quảng đại To have a large heart, to 
be large-hearted. 2 Broad. Quảng dai 
quần chúng The broad masses of the 
public, the public at large. 

quàng giao (cz) Have a wide circle of 
acquaintances, have a wide acquain- 
tance. 

quảng hàn Cung quảng hòn The 
moon's palace; the moon. 

quảng trường Square. Quảng trường Ba 
Định ở Hà Nói The Hanoi Badinh 
Square. 

quãng 1l Section. Qưởng đường này råt 
tôt This section of the road is very 
good. 2 Space, distance. 

quáng Dazzled. Quáng náng To be daz- 
zled by the sun. 

quảng gà Nvctalopia. 


mui nang mhna LTleams. hE--—-l.- 
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quanh 


quanh I Round. Rào giàu quanh sân 
To grow a hedge round the yard. D: 
quanh ra vubn vào cn sau To go 
round in the garden and come in 
through the back door. Ho hàng ở 
quanh đáy cd All the relatives live 
round here. 

II 1 Roundabout. Chối quanh To deny 
in a roundabout way. 2 One thing 
after another. Lo quanh To be worry 
about one thing after another. 
quanh co Meandering, full of turns, 
tortuous. Đường quanh co A tortuous 
road. Lý lé quanh co A tortuous ar- 
gument. Nói quanh co To speak in 
tortuous words. 

quanh nàm Al the year round, round 
the year. Quanh năm bán rộn To 
bustle all the year round. 

quanh quánh x quánh (láy). 

quanh quán I Hang about, prowl about. 
Quanh quán cả ngày ở nhà To hang 
about in one's house all day. 

II Devious. Nói quanh nói quán To 
talk in a devious way, to beat about 
the bush. 

quanh quát About here, round about. 
Nó ở quanh quất đâu đây He is round 
about. 

quanh quéo Devious. 

quành Bend; turn round. Quành tay 
öm súc vài To bend one's arm and 
take a rol of cloth under it. Quành 
ra phía sau mà di Turn round the 
back to find your way. 

quánh Thick. Hồ quánh Thick glue // 
Quanh quánh (láy, ý giảm) Rather 
thick. Quáy bột cho em quanh quánh 
thôi Just cook the baby's pap only 
rather thick. 

quanh (id) Desert. Dóng khóng móng 
quanh Empty and desert fields. 

quanh hiu nk hiu quanh. 

quanh que Desert. "Song trdng quanh 
qué vách mưa râ rời” (Nguyên Du) 
The moon-lit windows were desert and 
the rain-soaked walls were crumbling. 

quanh váng Deserted, desolate. 

quao Claw, scratch. Bi mèo quào To 
be clawed by a cat. 

quát Shout, storm. Quát àm lén To 
storm blusteringly. 

quát lác Shout, storm. 

quát máng Shout angrily at, storm at. 
Quát mắng ầm i To storm at (someone) 
violently. 

quàt tháo Shout blusteringly at, storm 
thunderingly at. 
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quay lo 


quat I 1 Fan. Quat cho mát To fan 
oneself cool Con cá quat duói The 
fish fanned with its tail. 2 Winnow. 
Quat thóc To winnow paddy. 

II 1 Fan. Quot giáy A paper fan. 
Quat lóng A feather-fan. Quat quay 
A revolving fan. 2 Winnower. 

quat bàn Table fan. 

quat dién Electric fan. 

quat dímg Standard fan. 

quat hóm Winnover. 

quat kéo Punkah. 

quat lúa (dph) nh quạt hòm. 

quat máy (kng) Electric fan. 

quat mo Areca spathe fan // Quân sư 
quat mo (kng) Low-class advisor. 
quat nan Bamboo tape fan. 

quàu quau (dph) nh càu cau. 

quay I 1 Turn [round], revolve, wheel. 
Bánh xe quay A wheel turns round. 
Quả đát quay quanh truc The earth 
turns (revolves) round its axes. Quay 
đầu lại dé nhìn To turn round and 
look. Bén phải, quay! Right wheel! 
Ngà lăn quay To fall and revolve on 
oneself, to fal! with a somersault. Quay 
mát vào tường To turn one's face to 
the wall 2 Whirl. Đầu dà quay vi 
rượu One's head begins to whirl under 
the influence of alcohol. 3 Reverse, 
turn upside down, turn back. Quay 
đầu dua To reverse one's chopsticks. 
Anh có quay lai đây num không? Will 
you come back here? Quay bước To 
turn back one's steps. Quay gói To 
turn on one's heels. 4 Spin. Quay chí 
To spin thread. 5 Roast. Quay con 
ngóng To roast a goose. 

lI In a dead faint. Ngã quay ra To 
fall in a dead faint. 

IIl con quay (nt) Đánh quay To spin 
a top. 

quay cóp Crib, copy. Quay cóp trong 
khi thi To crib during an examination. 

quay cuóng 1 Be frantically active, 
move heaven and earth. Quay cuồng 
khdp noi To be frantically active 
everywhere. 2 Whirl. Dàu óc quay 
cuóng To be in a whirl. 

quay di Turn away from, turn one's 
back on. 

quay do nh quay lo. 

quay giáo Turn one's arms against. 

quay gót Turn on one's heels. 

quay lại i lurn round. 2 Come back, 
return. 

quay lơ cn quay do [Fall in a dead 
faint. 


quay hmg 


quay lung Turn one's back on. 

quay ngoát Turn round // Quay ngoặt 
môt trăm tám mươi độ To make a 
volte-face. 

quay phim Shoot a film, film. 

quay quát Deceitful, false, devious. 
quay tit (kng quay tít thò lò) Turn 
like a teetotum. 

quay vòng Sy quay vòng uốn (kté) Capi- 
tal turnover. 

quay (dph) Turn, return. Quày đầu lợi 
To turn round. 

quày 1 Carry with a shoulder pole. 
Quy gao To carry rice with a shoulder 
pole. 2 Carry on the end of a stick. 
quác! Dazzingly. Lưỡi guom sáng quốc 
A dazzingly shining sword. 

quấc? Glower, scowl Quốc mắt nhìn 
To glower at (someone). 

quác thuóc Hale and hearty. Óng cu 
còn quốc thước lắm The old gentleman 
is still very hale and hearty. 

quàc (kng) 1 Hang. Quốc áo vào mốc 
To hang up one's jacket on clothes - 
hangar. 2 Be at loggerheads with. Hai 
vø chóng nhà nó bao gò cung thấy 
quốc nhau He and his wife are always 
at loggerheads. 

quàm quám Threatening (of look, 
eyes...) Cái nhìn quám quàm A 
threatening look. 

quàm quám Frowming, scowling. Mi 
quàm qudm Prowning (scowling) face. 
quám Hooked. Mỏ qudr A hooked beak. 
quam I Hooked. Múi quám A hooked 
nose. II lông quàm (nè). 

quán Curlly]. Tóc quàn Curly hair. Tóc 
quan tu nhiên Hair curling naturally. 
Góc vð quán The curled (dog-eared) 
corner of a copy-book's leaves. 

quán queo Twisted. So: đáy thép quán 
queo À twisted bit of wire. 

quần Curve, bend. Chém quàn müi dao 
To curve the tip of one's knife while 
giving a blow with it. 

quần qual Writhe, squirm. Dau bụng 
quần quai trên giường To writhe in 
one’s bed because of a belly-ache. 
quàn quán x quặn (láy). 

quần queo Tortuous. Con đường quần 
quéo A tortuous road. 

quần queo nh quàn queo. 

quán! (?hgt) Time, round. Di choi một 
quán To go for a walk. 

quán? Feel a writhing pain. 

quán Writhe in pain. Qưặn dau bung 
To writhe in pain from a bellv-ache 


quàn cánh 


// Quần quán (láy, ý liên tiép). 
quận queo nh quán queo. 

quăng! (dph) Mosquito larva. 

quáng? Throw, cast, hur). Quáng luói 
To cast a net. Qudng vát gi cho ai 
To throw something to somebody. 
quảng Throw aways, cast off. Qudng 
dôr giày rdch vào sot rác To throw 
away a pair of torn shoes into the 
garbage basket. 

quặng Ore. Quáàng sát Iron ore. Nước 
ta có nhiều quặng Our country is rich 
in ores. 

quắp 1 Claw. Dieu háu quốp gò con 
The kite clawed a chicken. 2 Keep 
tail between legs. Chó qudp duói chay 
The dog ran off with its tail between 
its legs. 2 (thgt) Pinch. Nó qudp mát 
cát mú cua mình He pinched my hat. 
quặp 1 Bend down, curve down. Ráu 
quờp To have curved down moustaches. 
2 Hold between one's legs, hold be- 
tween one's knees. Qudp chặt lấy cành 
cấy kéo ngã Hold firm the branch 
between your legs, otherwise you'll fall 
down. 

quàp ràu Hen-pecked. Anh chàng qudp 
râu A hen-pecked chap. 

quát Shrivel up. Quả chuói héo quát 
Shrivelled up banana Người quát lai 
vi làm quá suc To become shrivelled 
up from overwork. 

quát queo Shrivel up. 

quát quéo Dishonest, devious, tortuous. 
Buôn bán quốt quéo To trade in a 
dishonest way. 

quát (dph) Turn. Qưới sang trái To 
turn to the left. 

quát queo Sickly. Thởng bé hay quát 
queo The little boy is a sickly one (is 
always ailing). 

quân 1 Army. Quán giỏi phóng A libera- 
tion army. Quán chính quy Regular 
army. 2 Band, gang. Quán ăn cướp A 
band of bandits. 3 Card, piece, man E 
Có bài ba mươi hai quán A pack of 
cards consisting of thirty two cards. 
quàn báo Army intelligence service. 
quàn bi Armament. 

quàn binh In equilibrium, even, equal. 
Luc luong quán binh Equal strength. 
quàn buu Army post-office. 

quân ca March. Tiến lén theo nhịp 
quán ca To advance to the rhythm of 
a march. 

quàn cáng Military port. 

quàn cánh Military po-lice. 





quàn cáp 


quân cấp (sz) Distribute (fields) per 
capita of population. 

quàn ché Military regu-lations. 

quân chính Politico-military. — Trường 
quán chính A politico-military school. 
quàn chủ Monarchic. Chế độ quán chủ; 
nước quân chủ A monarchy. Quản chủ 
chuyên ché Absolute monarchy. Quán 
chủ lập hiên Constitutional monarchy. 
quân chủng Service. Ba quán chủng 
hái quân không quán và luc quán The 
three Services, the Navy, the Air force 
and the Infantry. 
quàn cóng Military 
achievement. 

quần cơ Military secret. 

quân cờ Pawm, chess-man. 

quàn dich 1 Military affair. 2 Military 
service. 

quân dung For military use. Đô quán 
dung Military goods. 

quàn dich Enemy. 

quân điền (sở) Distribute fields per 
capita of population. 

quân đoàn Army corps. 

quân dbi Army, armed forces. 

quân giới Military weapon. 

quàn hàm Army rank. 

quần ham Warship. 

quân hiệu Army badge. 

quân huấn Army politico-military train- 
ing. 

quàn khí Military materials, weapons. 
quàn khu Military zone. 

quân ky Army flag. 

quàn ky Army (Military) discipline. 
quàn iénh Military orders. 

quàn lính Soldiers, troops. 

quàn luàt Martial law. 

quân lực Armed forces. 

quân lương Military porvisons. 

quần mã (cz) Army and horses, troops. 
Tâp trung quán mă To muster the 
troops. 

quàn ngü Army ranks, army ranks and 
files. 

quân nhac Military musie, 
band. 

quàn nhàn Member of the army, mem- 
ber of the military. 

quàn nhu Military supplies. 

quần pháp Army law. 

quàn phàn Divide evenly, share out. 
quàn phí Army expenditures. 

quàn phiét Militarist. 

quân phong (d) Military style. 


feat, military 


military 


quàn nit 


quàn phuc Military uniform. 

quân quan (cz) Privates and officers; 
the Army. 

quàn quàn Military administration. 
quân quyền Sovereignty. 

quân sí Soldiers, men. 

quân số Effectives, [effective] strength. 
quần sư (cu) Military adviser, 
strategist. 

quân sự I Army business, military af- 
fairs. II Military. 

quàn su hóa Militarize. 

quàn thàn [Duty towards] the king and 
one's parenta. 

quàn thàn [Relation between] the King 
and courtiers. 

quàn thü Enemy. 

quàn trang Military equipment. 

quân tử (cz) Gentleman. 

quàn üy The Army Party Committee. 
quân vu Military affairs. 

quàn vuong King. 

quân xa (quán) The Train. 

quàn y Army medical corps (depart- 
ment). 

quân y sí Army doctor. 

quân y viện Military hospital. 

quần! Trousers, pants (My). 

quàn? Small ball, tennis ball. 

quàn? (thet) Tire out, exhaust. Bi đối 
phương quần To be exhausted by one's 
adversary. 

quàn áo Clothes, clothing. 

quàn bó Jeans. 

quần chúng 1 The masses. Lánh dao 
quán chúng dáu tranh To lead the 
masses to struggle Đường lối quần 
chúng The mass line. Quan diém quần 
chúng The mass standpoint. Quần 
chúng kéo di biểu tinh The masses 
Streamed to a meeting. 

quàn cóc 1 Breeches, underpants. 2 
Shorts. 

quàn cut (dph) nh quàn dui. 

quần cư (cứ) Live in groups. 

quần đảo Archipelago. Quàn đảo Phi- 
líp-pin The Philippine Archipelago. 
quàn dóng xuàn Peg-top pants. 

quần đùi Breeches, underpants (Mj) 
quần hệ (the) Formation. 

quàn hón Group marriage. 

quần hồng (cz) Women. 

quàn hop (sinh) Association. 

quàn ngua Race-course. 

quần nit Tights. 


quần phăng 


quần phăng Women's 
trousera. 

quần quàt x quát! (láy) 
quần soóc x soóc. 

quàn ta traditional trousers. 

quần tây European-style trousers. 
quàn thào Measure one's strength 
(with or against somebody) Mót minh 
quàn thao vói ba tên cướp To measure 
one's strength single-handed against 
three robbers. 


European-style 


quần thần (cz) Court officials, cour- 
tiers. 

quàn thé (sinh) Population. 

quàn thoa Trousers and brooch; 


women, the fair sex. 

quàn tu Group, gather together. 

quàn vot Tennis. 

quần xã (sinh) Society. 

quán 1 Be muddle-headed. Nghi quán 
To think like a muddle-headed person. 
2 Be in the way. Tránh ra kéo quán 
chán người ta Step aside not to be in 
the way. 

quán quanh Muddled, with no clear 
plan. 

quàn 1 Hard up. 2 Muddled in mind. 
Già quá dám quán To grow very old 
and muddled in mind. 

quàn bách Hard up. 

quân trí Become muddle-headed. Tháf 
bai nhiều dám ra quán trí To get 
muddle-headed ^ because of many 
failures. 

quán 1 Twine, wind. Quán khăn To 
wind a turban [round one's head]. 
Quán chi vào ống To wind thread on 
a spool. Cây leo có thân quán A climber 
with a twining stalk, a twiner. 2 cn 
quán quít Hang on to, be reluctant 
to part with. Lúc nào cung quán láy 
me To always hang on to one’s mother. 
quấn quit nh quán ng 2. 

quận! 1 (cu) Administrative division. 
Quán Giao Chi The Giao Chi ad- 
ministrative division. 2 District. 
quận? quận công (nt). 

quận chúa Princess. 

quận công Duke. 

quận đoàn District Youth Union. 

quàn huyén Districts and precincts (in 
general). 

quàn ly District capital. 

quàn truóng District chief. 

quàn üy District party committee. 
quàn vuong Prince. 


quày 


quàng Halo; circle, ring. Quàng trăn 
The moon'shalo. Mät có quüàng vi thiểu 
ngủ 'To have circles (rings) under one's 
eyes from lack of sleep. 

quảng mỡ Be carried away. Quáng mỡ 
di mua hai cái dàn một lúc To be 
carried away and buy two guitars at 
a time. 

quâng Nhảy quáng Gambol, caper. 
quát! Kumquat. Mut quất Sugar- 
preserved kumquat. 

quất? Whip. Quá? ngima phóng nước đại 
To whip a horse into gallop. 

quất hồng bì nh hồng bi Wampee. 
quật! Flail against the ground. Mèo quát 
chết chuột The cat flailed a mouse 
against the ground to death. 2 Hurl 
down // Quân quật (láy, y liên tiếp) 
With continuous exertions. Làm qu 
quát suót ngày To work all day long 
with continuous exertion. 

quàt? Dig up, disinter. Quát mà To dig 
up a grave. 

quàt cường Indomitable, wndauntable. 
Chí khí quát cường An indomitable 
will. 

quật khởi Rise up, rebel Tinh thän 
quột khov A rebellious spirit. Anh em 
Nguyên Huệ quát khởi ở Tây Son The 
Nguyen Hue brothers rose tp at 
Tayson. 

quật ngå Hurl down. Quá ngõ dôi thú 
To hur) down one's rival. 

quây Enclose. Quáy đàn gà lại To 
enclose a flock of chickens (with a 
wattle...). 

quây quần Reunite in numbers, cluster 
round. Gia dinh quây quần trong dip 
Tết The family reunited in numbers 
at Tet. Tré quáy quün quanh me 
Children cluster round their mother. 
quày quáy Refuse flatly, turn down 
roundly. Quáy quáy không chịu uống 
thuốc To refuse flatly to take the 
medicine. 

quày ráp Round up. 

quây tu Cluster round, rally round. 
quày 1 Show-case; stall, department. 
Quày hàng A goods stall. Quày đồ 
choi The toy department. 2 Counter, 
bar (ở khách san...). 

quày quậy n^ nguây nguáy. 

quấy! cháo quẩy (ni). 

quây? x quảy. 

quây 1  Waggle violently, wriggle 
violently (one's tail) (nói vé cá). 2 
Struggle, frisk. 
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quáy! 1 Snivel; fret. Tré ốm quấy suối 
ngày The sick child snivelled all day 
long. 2 Trouble, worry, pester. Då bàn 
lại có người đến quáy To be troubled 
by people though one is busy. 3 Jest, 
joke. Nói quáy To speak jokingly. 
quấy? nh khuấy. 

quấy đảo Disturb, derange. 

quấy nhiêu Worry, pester. 

quấy phá harass. Quáy phá quán địch 
To harass the enemy forces. 

quáy quà Pester with requests (for 
help...). Quáy quả vay mượn bà con 
To pester friends and relatives with 
requests for a loan of money. 

quấy quá Careless, perfunctory. Làm 
quấy quá To do (something) carelessly. 


quấy rầy Annoy, derange, badger. 

quấy rối Disturb, derange, harass. Qudy 
rối quán dich To harass the enemy 
forces. 

quây (dph) Stir, move. Con lợn bi trói 
chợt khóng quáy được The pig was 
tied too fast to stir. 

que Stick. Que diêm A match [stick]. 
Que dóm [A bamboo stick used as] a 
spill. 

que choc lò Fire-irons. 

que cời Poker. 

que dan Knitting-needle. 

que dun nuóc Sulmersion heater. 

que hàn Soldering stick. 

que móc nh kim móc. 

que Crippled, lame, disabled. Què tay 
To be disabled ín one's arm. Qué chán 
To be crippled (lame) in a leg. Que 
tay phái To be disabled in the right 
arm. Què chán trái To be lame in the 
left leg. Câu qué A lame (halting) 
sentence. 

que quát Lame. Một nền kinh tế què 
quăt A lame economy. 

qué Go; forecast (of the future), lota. 
Qué bói A go at divination. Qué thé 
A draw of lots. Gieo qué To draw lots. 
qué (cz) Poultry. Nuói gà nuôi qué To 
raise (keep) poultry. 

quen I Acquainted, familiar. Người 
quen Àn acquaintance. Đường quen A 
familiar way (road) Khách quen A 
familiar customer, a regular customer. 
JI Be acquainted with; be accustomed 
to, be used to. Quen ai To be ac- 
quainted with somebody. Làm quen 
và; ai To make acquaintance with 
someone. Quen dây sớm To be used 
to getting up early. Quen di bó To 


queo co 


be used to walking. Bát dàu quen vói 
công tiệc mói To begin to get ac- 
quainted with one's new job. // Quen 
quen (iiy, y giám) To be somewhat 
acquainted with. Nay dà quen quen 
Uới nhiệm vu mới To be somewhat 
acquainted now with one's new duties. 


. quen hiết Be acquainted with. Họ quen 


biết nhau They are acquainted. 

quen hoi Attached to. Con quen hoi 

me 'The child is attached to his mother. 

// Quen hơi bén tiếng To begin to 

be friends. 

quen lé Fall into the habit of. Quen 

lé ngu trưa To fal into the habit of 

having a noon nap (siesta). 

quen mui Relapse from force of habit. 
cüp quen mui To relapse into steal- 

ing from force of habit. 

quen nét Have the bad habit of. Thàng 

bé quen nét ngu dáy là khóc The little 

boy has got the bad habit of crying 

when waking up. 

quen quen x quen (láy). 

quen tay Skilled. KAáu dà quen tay To 

become skilled in sewing. 

quen thân Inveterate. Quen thán làm 

biếng To be an inveterate lazy-bones. 

quen thói Have the habit of. 

quen thuóc Acquainted for long, 

familiar, of an old acquaintance. Ngu 

quen thuộc An old acquaintance. Việc 

quen thuộc A familiar job. 

quen viéc Well acquainted with one's 

job, skiled in one's job. 

quen Indifferent, poor, petty. Biết ba 

chứ quàn To have a poor' knowledge. 

(Thày ky quèn) A petty clerk // Quèn 

quèn (láy, ý giám) Rather indifferent, 

somewhat poor. Sur hoc quèn quèn To 

do rather indifferently at school. 

quen quèn x quèn (láy). 

queo 1 Bent, twisted. Dogn tre queo À 

bent bamboo section. 2 Distorted. Bé 

queo câu chuyện To distort a story. 

queo quát nh quát queo. 

queo 1 Trip up. Quèo chán cho ai ngã 

To make someone fall by tripping him 

up. 2 Reach with a hook, hook. Qu2o 

tát cây To hook fruit. 

quéo (đph) Bachang mango. 

queo 1 Distort. Br đánh queo tay To 

be beaten and get an arm distorted. 

A Queo tay trái To turn to the 

eft. 

queo co 1 Distorted; twisted. Mát queo 

co vi dau Face distorted (twisted) by 

pain. 2 (b) Underlanded, fishy. Có gi 


quét 


queo co đáy. There is something 
[rather] fishy going on here. 
quét 1 Sweep. Quét nhà To sweep the 
floor of one's house. Quét cho hêt bon 
thổ phi To sweep the country of all 
bandits, to sweep away all bandits. 
Quét công sự địch bằng một băng tiểu 
hên To sweep over the enemy defence 
works with a round of submachine-gun. 
2 Coat, paint. Quét vór To [coat with] 
white-wash. Quét son To [coat with] 
paint. 
quét don Clean up. sweep up. tidy up. 
Quét don nhà cun 'To tidy up one's 
house. 
quét đất Sweep the ground. Quần có 
ta quét dát Her trousers swept the 
ground. 
quét tước Sweep up, tidy up (nói khới 
quát). 
quet I 1 Strike, rub. Gà quet mó "The 
hen rubbed her beak (on the ground). 
Quet diêm To strike a match. 2 Wipe. 
Quet nước mát To wipe off one's teara. 
II (dph) Match. Hóp quet À box of 
matches. 


qué I 1 Native place. Qué cha đất tổ 


One's father's native place and 
ancestorsland. Qué  ngoo:  One's 
mother's native place. 2 Country, 
countryside. Vé qué nghi hé To go to 
the country for one's holiday. 

II (cu) Rustic, unrefined. 

qué huong Native land, fatherland. 
qué kéch (cứ) Clownish, unrefined. Loi 
vän qué kéch An unrefined style. 
qué müa (cu) Boorish, rustic. 

qué người Strange land, foreign land. 
"Sóng nhà đất khách, thác chôn quê 
người” (Nguyên Du) To take shelter 
in a strange land when living, to be 
burried in foreign ground when dead. 
qué nhà One's own native place. 

qué quán Native village, native 
country. 

qué Cinnamon-tree; cinnamon [bark]. 
qué chi Cinnamon twig. 

qué hàe (ci; vch) Growm-up and suc- 
cessful children. 

quéch quac Careless. Viêt quéch quac 
To write carelessly, to scribble. 

quên 1 Forget. Quên đường To forget 
the way. Quén on To forget someone's 
favour, to be ungrateful to somebody. 
2 Leave. Quên cái but ở nhà To leave 
one’s pen at home. 3 Neglect. Quên 
nhiémvu To neglect one's duty. 

quén báng Forget entirely. 


quốc hội 


quen béng Clear forget. 

quén khuáy Forget completely. 

quen iimg nk quên báng. 

quên minh Be self-sacrificing. Vi nước 
quên minh To be self-sacrificimg for 
the sake of one's country. 

quên Mat, clot, be (become) tangled. 
Son quén vào tóc Hair matted (clotted) 
with paint. 

quèng quàng Cursory, careless. Giới 
quéng quàng, áo quần còn bắn nguyên 
To wash carelessly one's clothes which 
remain dirty as before. 

quét! Crush to a pulp. Quết thịt làm 
giò To crush meat to a pulp and make 
meat paste. 

quét? n^ quét. 

quét trầu Betel quid's juice. 

quét Spread, lay thickly. Quét hồ vào 
giấy To spread glue one paper. 

quéo quào Awkward, clumsy with one's 
limbs. 

quóc àm National language. 

quóc báo (cu) National treasures. 
quốc biến National up-heaval. 

quốc cám State-prohibited. 

quốc công Grand duke. 

quốc dàn I People (of a country). Quốc 
dân đạt hột (cu) National Assembly. 
II National. Nền kinh tế quốc dán. 
National economy. 

quéc dàn dáng National Party; the 
Kwomingtang (Chinese). 

quốc doanh State-crun, state-managed, 
state-owned. Máu dịch quốc doanh 
State-owned trade firms. Nóng trường 
quốc doanh A state-managed farm, a 
sovkhoz. 

quốc. gia Country, nation, state. Chu 
quyén quóc ga National sovereignty. 
Ngân hàng quóc gia A state bank // 
Chủ nghĩa quốc gia (cứ) Nationalism. 
quốc giáo National religion, state 
religion. Thời Lj và Trần, Phát giáo E: 


là quốc giáo nước ta Under the Lys ESS 


and Trans, Buddhism was our state 
religion. 

quốc hiệu Country's name. Quốc hiệu 
nước ta thời Dinh là Dai Có Việt The 
name of our country under the Dinhs 
was Daicoviet. 

quóc hoa (cz) National calamity, na- 
tional disaster. 
quóc hoc National 
education. 

quốc hội National assembly, (Anh) Par- 
liament; (M3) Congress. 


culture, national 





quốc hồn 


quốc hòn National spirit. 

quốc huy National emblem. 

quốc hữu hóa Nationalize. 

quốc kế National policy, state policy. 
quóc khánh National day. 

quốc khổ (cz) National treasury. 
quốc ky National flag. 

quốc lập State-founded. Trường quốc 
láp A state-founded school, a public 
school. 

quốc lễ (sứ) National festival. 

quốc liên (cu) The League of Nations. 
quốc lộ National highway. 

quốc nan (cz) National calamíty, na- 
tional scourge. 

quốc ngữ 1 National language. 2 
Romanized Vietnamese language. 
quốc pháp National law. 

quóc phóng National defence. Bó Quóc 


phóng The Ministry of National 
defence. 

quőc phuc National costume, national 
dress. 


quóc sách National policy. 

quốc sắc National beauty [queen], na- 
tional belle. 
quóc si National 
dishonour. 

quốc sĩ (cz) Nation's best scholar. 
quốc sư L (cuz) Crown prince's teacher. 
2 Royal strategist. 

quốc sử National history. 
quốc sử quán (ci) 
historiographer's office. 

quóc sự State affairs. 

quóc tang National mourning. 
quóc táng State funeral. 
quốc tế International Quan hé quóc tế 
International relations. Luát quóc té 
International law. Quốc té cộng sån 
The Communist International // Chủ 
nghĩa quốc tế Internationalism. 
quốc tế ca The Internationale. 

quốc tế hóa Internationalize. 

quốc tế ngữ Esperanto. 

quốc thë National honour, national dig- 


shame, natíonal 


National 


nity. 

quốc thiều National rhymn, national 
anthem. 

quóc thó National territory. 

quốc thư (nggiao) Credentials. Trinh 
quốc thư To present one's credentials. 
quốc tịch Nationality. 

quốc trái National bond. 

quốc trang (cz) The Nation's First 
Laureate (in Court compelittion - ex- 
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amination). 

quốc trưởng Head of state, chief of 
atate. 

quóc tüy National genius, National 
trait, National speciality. 

quốc từ giảm (cu) Royal college. 

quóc vàn National literature. 

quốc vu khanh Secretary of state, min- 


. ister without portfolio. 


quốc vu viện Council of National Af- 
fairs, Cabinet (in some countries). 
quốc vương King. 

quốc xã Nazi 

quo 1 Walk off with. Bị ké trộm quo 
hét quàn áo. To have all one's clothes 
walked off with by a thief. 2 (dph) 
Gather, take. Quo cành khó nhóm lun 
To gather dry sticks to make a fire. 
quò Feel, grope for. Đêm tôi quo bao 
diém To grope for a box of matches 
in the dark. 

quờ quang Grope for, feel for 

quo Scold, reprove. 

quở mắng Chide, scold, reprove. 

quó quang Put a jinx on (bring bad 
luck on) by a praise. Thằng bé béo tôt 
ra, nhiều người quó quang The little 
boy has put on a lot of flesh and 
many people may bring bad luck on 
him by a praise. 

quó trách Scold severely, dress down. 
quy' quy bản (nt). 

quy? (thur, được) (duong quy nt) Ash- 
weed. 

quy? 1 Bring together, converge. Quy 
vào một môi To bring together in a 
whole. 2 Recognize, state. Quy trách 
nhiém cho ai vë một lôi To place the 
blame (responsibility for some fault 
on somebody. 3 Convert. Quy thành 
thóc To convert (some farm produce) 
into paddy. // Quy lai là It boils down 
to. 


quy bản Tortoise's shell. 

quy cách Mode, procedure, recipe, 
standard. Hàng dung quy cách Goods 
meeting fixed standards. Chế biến thức 
dn đúng quy cách To prepare foods 
in strict accordance with recipes. 
quy Cách hóa Standardize. 

quy chiếu Hé quy chiếu (toán) System 
of reference. 

quy CỒng Attribute a service (to some- 
body), credit (somebody) with a service. 
quy cù Method, me-thodical style of 
work. Nghiên cứu có quy củ To carry 
out methodical researches. 


quy đầu 


quy dàu Prepuee,foreskin. 

quy định Deñne [by regulations], fix. 
Quy định chế độ công tác cho từng 
cán bộ To define by regulations every 
cadre's work. 

quy đổi Convert // Ty suất quy đổi 
Conversion rate. 

quy đồng Quy đồng máu ső (toán) 
Reduce to the same denominator. 
quy hàng Bow to, surrender, capitu- 
late. 

quy hoach Scheme, project. Quy hoach 
iri thüy sóng Hóng The Red River 
harnessing project. 

quy két Impute; attribute (something 
to somebody or something). 

quy luật Law. Quy lưới xá hột The 
laws of society. Quy luột lịch sử His- 
torical laws. Quy luột kinh té Economic 
laws. 

quy mó I Size, dimension, scale. Quy 
mô tòa nhà này thát là lớn The size 
of this building is really great. Sdn 
xuát theo quy mô công nghiệp Industrial 
scale production. 


II On a large scale, large-scale. Kế 


hogch quy mó À large-scale plan. 
quy nap Reason (think..) by induction, 
infer. Phuong pháp quy nạp The 
method of induction, the inductive 
method. 
quy pham I Norm. quy trinh quy pham 
Process and norm. 
JI Normative. Văn bán quy pham Nor- 
mative act. 
quy phuc cn quy thuán submit, yield. 
quy tác Rule Quy tốc ngữ pháp Gram- 
mar rules. 
quy tàp (cu) Regroup, reassemble. 
quy thién (cz) Depart this life, launch 
into eternity. 
quy thuận nh quy phuc. 
quy tiền (cz) Shuffle off this mortal 
coil, launch into eternity. 
quy tội Attribute a crime (to somebody). 
quy trình Process. Sản xuất đứng quy 
trinh To produce in accordance with 
the process. 
quy trón Round up; round down, make 
a round sum. 
quy tu Converge, gather. 
quy uóc I Establish as a convention, 
agree by consent. 
Ii Convention, consent. 
quy y Be initiated into Buddhism. 
quy! Sunflower, heliotrope. 
quy? Litmus. Giấy quj Litmus paper. 
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quy? Kneel. 

quy* x vàng quy. 

quy Prostrate oneself. 

quy 1 Devil. Bi quy ám To be possessed 
with (by) a devil. Thờng bé quỷ quá! 
What a little devil the boy is! 2 
Monster. Con quy dám duc À monster 
of concupiscence. 

quỷ kế Devilish trick. 

quy quái Fiendish, wicked. Con người 
quy quát A fiendish person. 

quy quyét Very cunning, crafty. 

quy sứ Devil's servant, little devil. 
Mong cho quy sứ bắt di To wish 
(someone) to be taken away by the 
devils servants. Đồ quy sứ! What a 
little devil! 

quy thàn Deities, genii. 

quy thuật Prestidigitation, conjuring 
tricks. Người làm trò quy thuật A 
prestidigitator, a conjurer. 

quy Fund, bank. Quy phuc loi À welfare 
fund. Quy Hết kiém A savings bank. 
Quy tho Old-age fund. 

quy dao Orbit, trajectory. Quy dao của 
Trái Đôi quanh Mặt Trời The Earth's 
orbit around the Sun. Quỹ dao của 
viên dan “The trajectory of a bullet. 
quỹ tích (toán) Locus. Đường tròn là 
quy tích của nhung điểm cách đều một 
điển goi là tám A circle is the locus 
of all equidistant points from a point 
called centre. 

quý! The tenth Heavently Stem. 
quy? Quarter. Quy một The 
quarter, quarter one. 

quy? I Valuable, precious. Dá quy Pre- 
cious stones. gems. Kim loai quy Pre- 
cious metals. II Highly value, treasure; 
esteem. Quý bó me To esteem one's 
parents. Quý một cuốn sách hiếm To 
treasure a rare book. 

quý bà Ladies. 

quý báu Highly valuable. Tài liệu quý 
báu Highly valuable documents. 

quy danh Your honorable name. 

quý giá Valuable, precious. 

quý hóa (;hgi) Very good, very nice. 
Đỡ đần nhau như thế thật là quy hóa 
It is very nice of you to help each 
other like that. 

quý hà Provided that. Sách gi cũng 
duoc quý hồ là sách tốt Any book, 
provided that it is good. 

quj khách Guest of honour, distin- 
guished guest; honourable customer. 
quý mến Love and esteem. Quý mén 


first 
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các chién si To love and esteem our 
combatants. 

quj nhàn (cz) Person of rank. Quý vât 
dài quy nhán (tng) 'To treat a person 
of rank to a valuable thing. 

quy óng Gentlemen. 

quý phái High-born, aristocratic. 

quy phí (ez) Royal second-rank wife. 
quy quóc (cu) Your honourable 
country. 

jd quyến (cz) Your honourable fami- 


Es tóc Aristocracy. 
quy trong Esteem. 

quý tir Successful son, 
made his way in life. 
quj tuóng Appearance of a talented 
person. 

quý vật Valuable [thing], precious thing. 
Quý vát dài quy nhân (mg) To treat 
a person of rank to a valuable thing. 
quy Collapse, drop down. Bi dánh quy 
To collapse under a blow, to be knocked 
down. Làm viéc nhiều quá quy rồi To 
collapse from overwork. 

quy luy Fawn upon. Quy luy quan thầy 
To fawn upon one's protectors. 
quych Ridiculously foolish. 

quyên! (ez; vch) Swamp-hen. 

quyên? Make (take up) a collection, 
raise a subscription; subscribe. Di 
quyên tiền giúp đồng bào bi nan To 
make a collection of money for fellow 
- countrymen hit by a disaster. Quyén 
tiên vào một viéc thiện To subscribe 
a sum to a charity. 

quyén giáo Make a collection fon. a 
charity. 

quyén góp Raise a subscription; sub- 
scribe. 


son who has 


quyén sinh Take one's own life. 
quyền! 1 Right. Quyền bầu ci và ứng 
cứ The right to vote and to stand for 
election. Quyền lập pháp The law- 
making right, the legislative right. 2 
Power. Đảng cằm _quyền The party in 
[powerl. Dáng cám quyền và dáng 
không cầm quyền The party in power 
and the party out of power, the ins 
and the outs. 3 Right couse of action 
in case of emergency. Cháp hinh tóng 
quyền (cu) To keep to the usual code 
of conduct and observe the right course 
of action in case of emergency. 
quyền? Boxing. 
quyền? Acting, ad interim. Quyền giám 
dóc An acting director, a director ad 


quyét? 


interim (a.i). 

quyền Anh [English] boxing // Võ si 
quyén Anh Boxer. 

quyén bién Deal aptly with emergen- 
cies. Có tài quyền biến To have the 
ability to deal aptly with emergencies. 
quyền bính Power, influence. 

quyền han Power, au-thority. Không 
vugt quá quyền hạn của mình Not to 
exceed (stretch) one's power. 

quyền hành nh quyền bính. 

quyền lợi Interest. Bdo vé quyền lợi 
của phụ nữ To defend women's inter- 
ests. 

quyền luc Authority. 

quyền món (cr) Influential circle. 
quyền năng Juridical capacity. 

quyền nghi (cz) Adapt oneself to cir- 
cumstances. 

quyền quj (cu) Of rank and fashion. 
Con nhà. quyền quý To come from a 
family of rank and fashion. 

quyền thần Power - usurping courtier. 
quyền thế Authoríty and influence. 
quyền thuật Boxing art. 

quyền trượng Sceptre. 

quyền uy Power and prestige. 

quyén! Volume. Bộ sách sáu quyén A 
book in six volumes Quyén Hừ điển A 
dictionary. Quyển sổ tay A notebook, 
a handbook. 

quyển? (ci) Examination paper. Nộp 
quyén To hand in one's examination 
paper. 

quyém Flute. 

quyén 1 Glossy black silk gauze. 2 x 
giấy quyến. 

quyến dỗ Entice, seduce. ` 

quyến luyến Be deeply attached to, be 
wrapped up in, be reluctent to part 
with out of attachment. Quyén luyén 
gia dinh To be deeply attached to 
one's family. 

quyến rũ Seduce, be seductive. Quyến 
rủ vi thành niên To seduce a minor. 
Sắc đẹp quyến ru Seductive beauty. 
Nụ cười quyến rü A seductive smile. 
quyén thuộc Relations, relatives. 
quyện! (cuz) Dead tired, exhausted. Tuót 
già sức quyện To be advanced in years 
and exhausted. 

quyên? Stick, adhere. Mât quyén ào 
dua Molasses adhered to chopsticks. 
quyết! (+) Fern. 

quyết? Be determined, be resolved. 
Quyết hoàn thành kế hoạch To be 
determined to fulfil one's plan. 


quyết chí 


quyét chí Set one's mind. Quyét chí tu 
tháa To set one's mind on self - 
improvement. 

quyết chiến Be resolved to fight until 
victory. 

quyết dinh I Determine, decide. Quyế? 
định ha giá hàng To decide to cut 
the prices of goods. 

II Decision, determination, resolution. 
quyết dinh luận Determinism. 

quyết đoán Appraise (assess) with cer- 
tainty. 

quyết liệt Decisive, drastic. Giờ phút 
quyét liét A decisive moment (time) 
Trận đánh quyết liệt A decisive battle. 
Biện pháp quyết hệt Drastic measures. 
quyết nghi I Resolve. II Resolution. 
Thông qua quyết nghi To pass a resolu- 
tion. 

quyết nhiên Decidedly. Việc ấy quyết 
nhiên không xong 'That matter will 
decidedly not be settled. 
quyét tàm I Be determined, be resolved, 
be single - minded. Quyét tám di tói 
muc dích. To be resolved to attain 
one's objective. 

II Determination; resolution. 
quyết tháng Set one's mínd on victory 
(success). 


quyt 


quyét toàn Draw the balance-sheet. 
quyết ý Set one's mind on (something), 
be determined to. 

quyét Cunning, deceitful. Tính người 
quyét To be deceitful in disposition. 
quynh! Ruby. 

quynh? Phyllocactus. 

quỳnh bói (cz) Ruby cup. 

quỳnh tuong (cz) Good wine. 

quynh (thgt) Bumpkin, simpleton. 
qujnh Be beside oneself, be out of one's 
wits. Mừng quýnh To be beside oneself 
with joy. Sg quynh To be out of one's 
wits with fright, to be frightened out 
of one's wita. 

quyt Mandarin, mandarine. Vó quyt 
khó Dry mandarine peel // Đến mùa 
quýt (thân) When the moon is made 
of green cheese; never. Vó quýt dày, 
móng tay nhọn Diamond cuta 
diamond. 

quyt? (cz) Thăng quýt Young servant. 
Thàng quyt con sen Young servant 
and maid. 

quyt Fail to pay, default. Quyt tién 
công To fail to pay someone his salary 
(wages) Quyt no To fail to pay one's 
debt, to default. 





ra (đph) 1 Go out, come out. Ha sün 
To go out into the courtyard. Báo 
hôm nay không ra The newspaper 
does not come out today. Ra đồng To 
go out into the fields. Ra khoi To go 
off to the high seas. 2 Go up (north). 
Từ Nam ra Bác To go up (to) the 
North from the South. 3 Leave for. 
Từ qué ra tinh To leave the country 
for the town. 4 Promulgate, publish. 
Ra báo To publish a newspaper. 5 
Set. Thüy ra bài cho hoc sinh The 
teacher sets paper for the pupils. Ra 
kiểu cho thợ làm 'To set a pattern for 
the workman to work on. 6 [Put] out, 
[take] out... Ló đầu ra ngoài cum xe 
To put one's head out of a carriage 
window. Nút tay ra khói tái To take 
one's hand out of one's pocket. 7 
Strike, bear. Ra ré To strike roots. 
Ra quà 'To bear fruit. 8 Turn into, 
change into. Xay gao ra bột To grind 
rice [and turn it] into flour. 9 Be 
over. Ra Tét When Tet is over. IO 
Find [out] Tim ra đáp số To find 
out the solution. Đá nghi ra rồi To 
have thought about and found out the 
solution of some problem; to have 
found by thinking (some solution, 
something one forgets) 11 Become. 
Béo ra 'To become fat, to fill out. Dep 
ra To become beautiful. 12 Turn out 
(prove) to be (xé ra; thi ra) // Ra 
điều ta đây To assume án air of 
importance, to put it on. Ra 

vào vuốt To pay excessive attention 
to one's toilet. Ra ngô ra khoai (cg) 
Ra món ra khoai To make things 
clear (unequivocal). Tìm manh mối 
cho ra ngó ra khoai 'To seek for clues 
and make things clear. 


ra mồm 


m o As xr on 


có viéc gi xảy ra cå He 

nothing had happened. 
ra chiều With an air. Anh ta mim cười 
ra chiều đắc thống He smiled with a 
triumphant air. 
ra cóng Take [great] pains with (over). 
Ra công làm công vic của mình To 
take pains with one's work. 

ra da Scar over (of a wound). 

ra dáng I Put on an appearance. Ha 
dáng ta đây giỏi giang To put on an 

ance of talent. 

HH Mighty. Chăm chí ra dáng To be 
mighty assiduous. 

ra da Radar. 

ra di Leave, start, set out, go off. 

ra di an (toán) Radian. 

ra di ô Radio. 

ra điều Assume the look of. Ra điều 
là người học rộng To assume the look 
of à scholar. 

ra dói 1 Come into being, be born, 
appear. 2 Begin the world, start in 
life. Mới ra đời nên còn bở ngỡ To be 
still at fault because one has just 
begun the world (started in life). 

ra gi Worthless, Ha gi con người ấy 
That person is worthless. 

ra giéng Once Tet is over, after Tet. 
Ra giéng sẽ trồng màu After Tet, we 
are going to grow subsidiary crops. 
ra hè Hold a ceremony for the end of 
summer. 

ra hiệu Sign, signal Ra hiệu cho ai 
đứng lai To signal to someone to stop. 
ra hồn (thg dùng với y phú dinh) 1 
Quite, fully. Tróng khóng còn ra hồn 
người nua Not to be quite a human 
being. 2 Worth; presentable. Mót thàng 
cha khóng ra hón A worthless fellow. 
ra lệnh 1 Promulgateissue. Chu tich 
nước ra lệnh động viên The President 
promulgated a mobilization order. 2 
Command. Ra lệnh nổ súng To com- 
mand (the troops) to fire. ` 

ra mát Appear before the public for 
the first time. Đoàn ván công mới ra 
mất nhân dán thủ đô The Folk - son 
and Dance ensemble has just appeare 
for the first time before the capital 
public. 

ra mặt Overtly, openly. Ra mät chóng 
dói To oppose overtly. 

ra miệng nh ra mồm. 

ra móm Raise one's voice against (in 
protest) Ai nói gi anh mà ra móm 
Why do you protest? Nobody has said 


ra ngôi 


anything against you. 

ra ngồi (nóng) Transplant. 

ra người 1 Become a decent person, 
become a respectable person. Nuôi con 
cho ra người To bring up one's children 
into decent people. 2 Be worthy of 
being a man. 

ra oai Put on big looks, ride the high 
horse. 

ra on Grant favours. 

ra phét (thgt) Mighty. Thông minh ra 
phét Mighty clever. 

ra quàn Commit (troops) to battle, place 
(troops) in battle - array. 

ra tả Incessant, droning. Ve kêu ra rå 
The cicadas are droning. Nói ra rà 
suót ngày To drone all through the 
day. 

ra ràng Full - fledged. Chim bồ câu ra 
ràng A full-fledged dove. 

ra ria Be discarded, be neglected. 

ra SỨC Strive, exert oneself. Ra sức 
hoàn thành nhiệm vu To strive to 
fulfil one's duty. 

ra tay 1 Show off, show what stuff one 
is made of. Ra tay làm một viéc gì 
To do something to show off. 2 Set 
about, begin (to do something). 

ra tba Appear before a court. 

ra tràn Go to the front. 

ra tro Be reduced to ashes. Ngói nhà 
ra tro The house was reduced to ashes. 
ra trò (thgt) Mighty, very. Hay ra trò 
Very interesting. 

ra tuóng Turn out to be, prove to be. 
ra Vào Go in and out; come in and 
out. 

ra Vé 1 Pretend. Ra vé giàu sang To 
pretend to be wealthy and of high 
station. 2 (thgt) Swell. Tróng ra ve 
lắm To look very swell. 

ra viện Leave hospital, be discharged 
from hospital. 

rà 1 Check. Rà kế hoạch một lần nua 
To check one's plan once more. Rà 
một bán dich To check a translation. 
2 Run in (a new engine). 

rà rám Grope one's way. 

rà rích Continual, persistent. Mun rá 
rích máy hôm It rained continually 
for several days. An kẹo rd rích suốt 
ngày To eat sweets continually the 
whole day. 

rá Crumble,fall off. Hoa rà cánh The 
flower's petals fell off. // Nói ra bot 
mép To waste one's breath. 

rã cánh Fly one's wings off (of birds). 


rạch! 


rũ dám Closing of a festival, ending of 
a merry-making party // Tu tuóng rà 
dám The feeling of weariness at the 
end of a piece of work. 

rà hong Exhausted [with — speaking]. 
Nói râ hong To be exhausted with 
speaking. 

rá ngü Desert en masse from the army. 
rã người Worn-out, tired out, played 
out. 

rà rbi 1 Crumble. 2 Very wearied, ex- 
hausted. Di bó máy chục cây số chân 
tay rā rời To feel very wearied in 
one's limbs after walking many scores 
of kilometres. 

rà rượi haggard, very listless. Thiæ ba 
đêm liền, rã rugi cả người To be 
haggard after three sleepless nights. 
rá Closely-woven basket. Vo gao bằng 
rá 'To wash rice ina closely-woven bas- 
ket. 

ra! Rice stubble. Căt ra lợp nhà To cut 
rice stubblefor roofing // Chét như ra 
x chết. 

rà? (dph) Chicken pox. 

rà? x con ra. 

rác I Garbage, refuse, litter, rubbish. 
Quét cho sach rác To sweep all litter 
away. Cám dó rác Shoot no rubbish// 
Coi người như rác To show utter 
disregard for human beings, to show 
utter contempt for others. Tiêu tiền 
nhu rác To throw one's money about. 
II Litter. Vit bà mía rác cà nhà To 
litter one's house with bagasse. 

rác mát (ihgt) Offend the eye. 

rác rưởi 1 Litter, garbage, refuse. 2 
Dregs. Rác rưởi của xà hội The dregs 
of society. 

rắc tai (thgt) Offend the ear. 

rac Be worn thin. Lo nghi gud rac 
người To be worn thin by worries. 
rac cáng Walk one's legs off. 

rac rài Emaciated, worn thin. 

rách Torn. Áo rách A torn jacket. Giày 
rách A torn piece of paper. 

rách buom Torn to shreds, tattered. 

rách mướp Torn to shreda, ragged. 

rách nát Torn to pieces 

rách ruói Ragged, in rags. Nghéo khó 
rách rưới To be poverty-stricken and 
in rags. 

rách tuom Tattered, ragged. 

rach! 1 Small irrigation canal, irrigation 
ditch. Khai rạch lấy nước làm mùa 
To dredge irrigation ditch for water 
for the tenth-month crop. 2 Arroyo. 





rach? Leap (on the bank) from the 
water. Mun rào cá rạch lén bờ Fish 
leap on the bank from the water 
during a shower. 
rach? 1 Slit, slash. Rach cái hộp giấy 
To slit a paper box (with a knife). 2 
Partition, divide, split. Rach đổi sơn 
hà To divide the land in halves. 
rạch ròl Clear, unequivocal, distinct. Án 
nót rạch ròi To speak distinctly. TrinA 
bày rạch rói tùng chỉ tiết To make 
clear every detail. 
rai! Scatter, spread, lay. Rui thóc ra 
phoi To spread paddy to dry. Rái dd 
lát đường To lay macadam on a road. 
rải? Spawn. Mga cá rdi The spawning 
Season. 
råi rác Scattered. Cây côi mọc rái rác 
trên đồi Vegetation grew scattered on 
the hill Răi rác khdp noi Scattered 
everywhere. 
tải rác Scatter. Rdi rắc nhung tu tưởng 
lạc hậu To scatter backward notions. 
rai thàm Ném bom rủi thám To car- 
pet-bomb. 
rá! vái cá (nz) Lôi nhu rdi To swim 
like an otter, to swim like a fish. 
rál? (id) Be frightened. Khón cho người 
ta rái, dai cho người ta thương (tng) 
To be so wise that people are frightened 
by one, to be so foolish that people 
pity one. 2 Give up, dread. Phai mót 
lồn, rái đến già (ing) To meet with 
one failure but will dread it until the 
end of one's life. 
rál cá Otter. 
ram! (dph) Meat roll. 
ram? Ream. Một ram giấy đánh máy 
A ream of flimsy paper. 
ram? (ky) Soften (steel). 
ram ráp x ráp (láy). 
rám [Be] Sunburnt. 
ram Brackish water crab, sesarma. 
ran Resound widely. Pháo nó ran dém 
giao thưa Fire-crackers exploded widely 
on the watch night. 2 Spread widely. 
Dau ran cà người To feel a pain 
spreading widely on one's body. Nóng 
ran To feel a temperature (hot) all 
over one's body. 
ran rát x rát (láy). 
ràn (dph) Stable. 
rán! 1 Fry. Rán dâu To fry soya curd. 
Rán cá To fry fish. 2 Render down. 
Rán thị mỡ To render [down] fat 
meat. // Rán sành ra mó To skin a 
flint; to be closefisted. 


ranh? 


rén? nh ráng? Rán hết súc mình To 
try one's best. 

ran Cracked. Chén ran A cracked cup. 
rạn nứt Be harmed, crack. Tình ban 
của họ đã bị ran nit Their friendship 
has been harmed. 

rang Roast, pop (My). Rang lạc To 
roast ground-nuts. Rang ngó To pop 
corn. 


. ràng! x ra ràng. 


ràng? Tie fast, bind secure. 

ràng buóc Tie down. Không nén để 
công uiệc bên nic ràng buộc phu nữ 
We should not let household chores 
like cooking tie down women. Môi 
ràng buóc gia dinh Family ties. 

rang rang x rang (láy). 

rang rit Tie intricately. 

ràng! Coloured cloud on the sky-line. 
Ráng vàng thì nắng, ráng tráng thi 
mưa (tng) Golden cloud on the sky-line 
means rain, white cloud means shine. 
ráng? I Try, endeavour. Ráng hết sức 
minh To try one's best. Ráng giúp 
tói Try and hlep me. 

II Some more. Ngủ ráng To sleep 
some more. 

răng sức Try, endeavour. 

rang I 1 Begin to break. Trời dà rạng 
Day has begun to break. 2 Be an 
honour to. Rang vé óng cha To be an 
honour to one's forefathers. // Ràng 
rang (láy, y giám) To begin to be 
somewhat clear. Trời ràng rang sáng 
Day has begun to break faintly. 

II The smal hours of. Đêm 20 rang 
21 tháng ndm On the night of the 
20th and in the small hours of the 
2lst of May. 
rang danh Bring fame to, shed lustre 
on. Rang danh gia dinh To bring fame 
to one's family. 
rang dóng Daybreak, dawn. 
rang ngày At daybreak, at dawn. 
rạng rỡ 1 Distinguished. Danh tiếng 
ngày một rạng rỡ His fame becomes 
more distinguished with every passing 
day. 2 Radiant. Mät tươi cười rang rð 
Á face radiant with smiles. 
ranh? I Transmigrated soul of a still- 
born baby into another child. 

II Mischievous, sly. Tháng bé ranh 
Idm That little boy is very mischievous. 
/ Me ranh A devilish woman, a she- 
devi. Mới ba tuổi ranh To be un- 
fledged. 
ranh? Limit, border, frontier. Phán ranh 
hai vüng To determine the limit of 


ranh con 611 


two areas. Vùng giáp ranh A border 
area. 

ranh con The little devil. 

ranh giới Limit, border line, frontier. 
Ranh giới giữa ban và thù The broder 
line between friend and foe. 

ranh khón Cunning, sly. 

ranh ma Artful, sly. 

ranh mánh Mischievous, sly. 

ranh vàt Cunning. 

ranh Know well // Rành rành (láy, ý 
tăng) Very clear, manifest. Dâu giày 
rành rành Very clear traces of shoes. 
rành mach I Connected and clear, logi- 
cal and clear. Câu chuyện kể rành 
mach A story told in a clear and 
connected way. 2 (id) Honest. Rành 
mach vè tiền nong To be honest about 
money matters. 

rành rành x rành (láy). 

ranh rot Clear. Trình bày uấn đề rành 
rot To give a clear exposition of a 
problem 

ranh Be free, have spare time, have 
leisure. Lúc nào rảnh sẽ đến thàm anh 
I'll come and see you when I am free. 
ranh mát Get out of view. Cut di cho 
rảnh mdt Away with you and out of 
my view! 

rảnh nợ End one's trouble, be a good 
riddance. Con chó hay sua dém, cho 
di cho rảnh nợ To give away a dog 
which barks at night as a good rid- 
dance. 

rảnh rang have spare time, have 
leisure, be free. Những lúc rảnh rang 
In one's spare time, at leisure. 

rảnh rôi Unoccupied, idle, free. 

rảnh tay 1 Be free, have a rest. Cuóc 
vun suót ngày không lúc nào rünh 
tay To hoe one's garden all day long 
without a rest. 2 have free hands. 
rảnh thàn Be able to rest; be free of 
cares. Một lu con mon nhu thế này 
thì bao giờ rünh thân? When will one 
be able to rest with a band of brats 
like this? 

ranh việc Be no longer busy, be free. 
rãnh 1 Ditch. Khai ranh To dredge a 
ditch. Ddnh rünh xung quanh vuon 
To cut a ditch round one's garden. 2 
Groove. Ranh để bút ở bàn hoc sinh 
The pen groove on a pupil's desk. 
ránh trượt (ky) Coulisse. 

rao Cry. lao báo mới To cry news- 
papers just out of the press. 

rao hàng Cry one's wares; advertise. 


ráp rap 


Rao hàng trén báo To advertise goods 
in the newspaper. 
rào! (dph) Small river, rivulet. Láy nuóc 
ròo vào ruộng To take water from a 
small river into the fields. 
rào? I Fence, hedge. Rào vòn bằng 
dây thép gai To fence round one's 
garden with barbed wire. // Rào đường 
rấp ngõ To block up the way. Rào 
trước đón sau To use a well-guarded 
language. 
II Fence. Ngua nhảy qua rào The 
horse jumped over the fence. 
rào? Work iron, forge. Ló rào A forge, 
a smithy. 
rào đón nh đón rào. 
rào giàu Hedge, fence. 
rào rào Cascadingnoise. Mưa rào rào It 
rained with a cascading noise. 
rào rao Grating noise. Nha: rào rao To 
chew with a grating noise. 
rào Accelerate, quicken (one's pace). 
Rao bước To accelerate the pace. Ndo 
cáng To quicken one's pace. 
rào Lose resiliency, become loose, be 
worn out. TÀZng buộc đã ráo This 
cord has lost its resiliency. Xích này 
đã ráo This bicycle chain is worn out. 
Mét rao cả người To be worn out, to 
be tired out. 
ráo 1 Dry. Đường dà ráo The road is 
dry. 2 Clean. Hết ráo cå tiền To run 
clean short of money // Chưa ráo 
máu đầu To be stil! a chicken; to be 
stil wet behind the ear. 
ráo hoành Bone-dry, dry as a stick. 
Mat ráo hoảnh Bone-dry eyes. 
ráo riết 1 Strict, severe; hard. 2 Hectic, 
keen. Chuẩn bi ráo riét To make hectic 
preparations. Su tranh giành ráo riết 
A keen competition. 
rao Fishing-net stake. Cdm rao gia 
sóng To drive fishing-net stakes into 
the bed of the river. 
rao rực Feel upset by excitement; feel 
upset by emotion. 
táp! nh nháp! Rough. Mät bàn còn ráp 
The surface of the table is still rough 
/ Ram ráp (láy, ý giám) Roughish. * 
Mặt bàn còn ram ráp, cần bào lại The 
surface of the table is still roughish 
and should be planed again. 
ráp? x nháp? Draft. 
ráp? Join, assemble. Ráp hai mảnh uán 
To join two boards. Ráp máy To as- 
semble machines. 
ráp* Round up (of police). 
ráp rap x rạp? (láy). 





rap' 


rap! 1 Marquee. Dung rap ở sân đình 
To set up a marquee at the communal 
house yard. 2 House, theatre (x rap 
hát...). 
rạp? Bow very low, crouch very low, 
be laid close to the ground. La bị 
gió mạnh rạp xuống The rice plants 
were laid close to the ground by a 
strong wind. Cui rap xuóng chào To 
bow very low and greet someone // 
Ráp rap (láy) To bow close to the 
ground. 
rap chiéu bóng Picture-palace, 
house, cinema. 
rap hát Playhouse, theatre. 
rap xiếc Circus. 
rát! I Feel a burning pain. Án dua 
nhiều rát lướt To feel a burning pain 
in one's tongue for having eat too 
much pine-apple // Ran rát (láy, ý 
giam) To feel a slight burning pain. 
Rát có bóng hong To shout oneself 
hoarse in vain, to waste one's breath. 
Rát có bỏng hong mà con uốn nghịch 
nhv quy The children continued to 
get into mischief though one has 
shouted oneself hoarse telling them to 
Stop. 
II Hard; intensively. Bi truy nà rất 
rát To be hard pressed // Rát rai; 
rát ràn rat (láy, ý tống). 
rát? nh nhát? Timid, timorous, lily- 
livered, chicken-hearted. 
råt mặt 1 Feel a burning sensation on 
one's face. Ndng rát mát To feel a 
burning sensation on one's face because 
of the sun. 2 Feel ashamed // Nói rát 
mát To use excoriating words. 
rất ràn rat x rát! (láy). 
rát rat x rát! (láy). 
rát ruột Be in agony. Tiéu nhiều tiên 
quá rát ruót To be in agony at the 
sight of too much money being spent. 
rau! Vegetable, greens. Canh rau 
Vegetable soup. Vườn rau A vegetable 
garden. 2 (düng truóc tén rau) x rau 
cài, rau muóng... / Rau nào sâu åy 
Like father, like son. 
rau? nh nhau! Placenta. 
rau be Laminaria (a kind of alga). 
rau bí Pumpkin buds. 
rau cài Cabbage. 
rau càn Water dropwort. 
rau càn tây Celeri. 
rau câu Gracilaria. 
rau cháo Greens and rice soup, poor 
food 
rau có Vegetables, greens. 
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rằm 


rau diép x diếp Lettuce. 

rau dua Frugal fare, simple dishes. Bua 
com rau dua A frugal meal. 
rau đâu Vegetables and 
vegetables. 

rau gién Amaranth. 

rau hüng Basil. 


beans; 


-rau hüng dổi Sweet ba-sil. 


rau lang Sweet potato buds. 

rau lé Orache. 

rau má Centella. 

rau màu Subsidiary cropa. 

rau mồng tơi Malabar nightshade. 

rau mơ Sargasso (a kind of alga). 

rau müi Coriander. 

rau muóng Water morning glory. 

rau quà Fruits and greens; fruits and 
vegetables. 

rau râu Crisp noise. Nhai rau ráu To 
chew (something) with a crisp noise. 
rau rám Flagrant knotwed. 

rau rút Neptunia. 

rau sống Salad. 

ray Rail, metals. 

ray Now, today. Ngày rày năm xm 
Today year. Ngày rày ndm sau Today 
year. Từ rày vé sau Prom now on. 
Máy ngày rày These few days. 

tây Spinkle Rdy nước xuóng sân trước 
khi quét To sprinkle the yard with 
water before sweeping it. Ray nước 
thánh To sprinkle holy water. 

ráy! cn ráy tai Ear-wax, cerumen. 
ray“ (thuc) Alocasia. 

ráy tal x ráy!. 

rác! Sprinkle. Rác hat tiêu lên món ăn 
To sprinkle pepper on food. Rác đường 
lén bánh To sprinkle sugar on a cake. 
rác? Crack. Cành cây khó gày đánh 
ríc The dry branch snapped with a 
crack // Răng rắc (láy, y liên tiếp). 
Bé cái gậy kêu răng rác To break a 
Stick with many cracks. 

tắc rối Complicated, intricate, knotty. 
Công viéc rác rôi, làm mái không xong 
An intricate Job which takes no end 
of time to get done. Ván» dé rác rối 
A knotty problem // Rắc rói to Vey 
complicated. Câu chuyện thật rdc rồi 
toà A really very complicated matter. 
rác Ebb. Nước rác The tide ebbed. 
rám Fragrant knotweed. 

trăm ráp Al! to a man, all at the same 
time. Tát cả hoc sinh răm ráp xếp 
hàng All the pupils lined up to a man. 
rằm the fifteenth of the lunar month, 


rám 


the ful-moon day. Trăng rám The 
moon on the night of the fifteenth of 
the lunar month, a full moon. 

rám Wind. Đánh rấm To break wind. 
rám nh nhám! Răm mốt To feel an 
irritation in one's eyes. 

rán Admonish. Nấm con cái To admonish 
one's children. 

rán bao Admonish, advise. 

rán de Deter // Luc lugng rán de 
Deterrent forces. 

rän (dpA) Striped. Với ràn Striped cloth. 
rán rl Striped, checquered. Khăn ràn 
ri À checquered scarf, a checquered 
headkerchief. 

rán! Snake // Khoa nghiên cứu rắn 
Ophiology. 

rắn? Hard. Rän như dá As herd as 
stone. 

rán cap nia Black and white - ringed 
krait. 

rắn cap nong Yellow and black - 
ringed krait. 

rắn các Hardened. 

rán chác Hard and solid, firm. 

rán doc dua Coluber. 

rắn giun Blindworm. 

rån hð lửa Black and white - ringed 
krait. 

rán hó mang Copperhead. 

rán lài Coluber. 

rắn lực Dendrophis. 

rắn mang bành Cobra. 

rắn mặt Stubborn, wilful, obstinate. 
rán mói (dph) Lizard. 

rán nước Water - snake, grass - snake. 
rán ráo Coluber. 

rán rét Snake and centipede; venomous 
snakes. 

rán rồi Sturdy, firm. Thằng bé trông 
rin rói The little boy looks sturdy. 
Lời nói rän rôi Firm words. 

rán ] Contract muscles. Ràn đẻ To 
contract one's muscles trying to give 
birth to a baby. Rặn ia to contract 
one's muscles trying to empty one's 
bowels. 2 (thgt) Be delivered of. Hán 
mát mà khóng ra được một cáu To 
try hard vainly to be delivered of a 
sentence. 

răng! Tooth. Dau răng To have & 
toothache. Bàn chái răng A tooth - 
brush. Rádng bừa A harrow's teeth. 
Băng bánh xe Teeth on the rim of 
wheel, cog // môi hở răng lanh x 
môi?. 


ràm ri 


tăng? (dph) Why, how. Mün răng mà 
cháy máu mồm ra ría? Why is your 
mouth bleeding like that? 
răng cửa Serrated. Lá răng cua Ser- 
rated leaves // Bánh xe ráng cua A 
cog-wheel. 
ráng cua Incisor. 
ráng hàm Molar. 
răng khón Wisdom-tooth. 
ráng móc Fang (of snakes). 
ráng nanh Canine tooth, eye-tooth. 
răng rác x rác? (láy). 
ráng sua Milk-tooth. 
răng trước hàm Premolar. 
ràng I Say. Nàng ráng She said; said 
she. Chăng nói chăng rằng Not to say 
a word. 
II That. Chúng tôi tin rằng chúng tôi 
sẽ thành công We are confident that 
we shall be successful. 
ráng Row, line, range. lặng cáy À row 
(line) of trees. Rüng nui À range of 
mountains. 
ráp Be about to, be on the point of. 
"Rdp mượn điền viên vui tué nguyệt” 
(Nguyễn Cóng Trứ) One is on the 
point of retiring into the country to 
en)oy nature. 
rắp ranh Intend. Ráp ranh làm viéc gì 
To intend to do something. 
ráp tàm Wake up one's mind, be bent 
on. 
rát Entirely, wholly, altogether. Chợ rät 
nhưng cam The market was altogether 
full of oranges. 
rằm Shady, not exposed to the sun. 
Phoi thóc chó râm bao giờ khó If one 
puts out rice to dry in the shade, it 
wil never get dry. 
râm mát Shady and fresh; in the shade. 
ràm ran I Rumble. Tiếng cười nói rám 
ran Laughter and conversations 
rumble. 
II All over. NgZa rüm ran cà người 
Itches that spread all over the body. 
ràm! Beam. Ràm bằng lim An ironwood 
beam. | 
ràm? Loud, noisy. Kéu rüm To scream 
loudly / Ràm rầm (láy, ý tàng) 
Clamorous, uproarious Nó dna rám 
rằm To frolic uproariously. 
ràm chia (xđmg) Console. 
Am Am x rám (láy). 
ràm râp Stamping noises. Bô đột di 
rüm ráp The soldiers marched with 
stamping noises. 
ràn rl Murmur. Có Hếng rüm ri trò 


ràm ri 


chuyén trong phóng hop There was a 
murmur of conversation in the meeting 
room. 

tầm ri (id) Blustering, clamorous. Qrát 
tháo rüm ri To shout blusteringly. 
Am rộ Ebullient, seething. Làn sóng 
bài công rüm rô An ebullient wave of 
strikes. 

rám Force. Râm  chuói To force 
bananas. Rám thóc giống To force rice 
seeds. 

rím bếp Damp down a fire. Náu dn 
xong rám bếp To damp down the fire 
after finishing with the cooking. 

rám út Khóc rám rút Weep softly for 
a long time. 

rám vợ Choose beforehand a possible 
match (for one's son). 

ràm Thick, dense, bushy. Rèng rám A 
dense forest. Bui rám a thick bush. 
Lóng mày rám Bushy eyebrows. Rám 
ráu To bave a thick beard. 

rám lời Lengthy, verbose. Vài câu là 
du, cần gì phải rám lời No need to 
be lengthy, only a few words will do. 
ràm rap Bushy, dense. 

ràm råt (dph) x giậm giật. 

ràm ri Thickly wooded, bushy. 

rậm rich With animation, with excite- 
ment. 

rûn nh ran ng 2. Ngứa rán To have 
an itch spreading all over one's body, 
to tingle. 

rần rát (dph) Numerous and well - off. 
Ho hàng rán rát To have numerous 
and well - off relatives. 

rån rấn (dph) x dân dán. 

ràn ràn (dph) Hubbub- like. Người ta kéo 
nhau di biểu tinh rün rồn ngoài phó 
There was a hubbub of people stream- 
ing to a demonstration. 

ràn rật Noisily; tumultuously. 

rán (dph) x dán. 

tấn bước x dấn bước. 

rấn thần x dán thân. 

rận Louse. 

ráp! 1 Block up with thorny branches. 
Ráp ngó To block up a gate entrance 
with thorny branches. 2 Cover up. 
Ráp schuyén tham ó To cover up a 
case of embezzlement. 

rấp? Have a run of bad luck // Ben 
ráp 1 To lose many games in succes- 
sion. 2 To meet with a run of bad 
luck. 

ráp! Head first. Ngã ráp 
first, 


To fall head 


ray? 


ráp* (dph) Pressing, urgent. Cóng viéc 
ráp A pressing job. 

ráp! Trap. Cái ráp chuột A mouse-trap. 
ráp? 1 Stamp. Z Imitate, copy. Ráp 
kiéu To copy a model. 

rập khuồn [mitate servilely, ape, copy. 
Khóng nén ráp khuón kinh nghiém 
cua người khác One must not imitate 
servilely other's experience. 

rập nỗi (ky) Strike. Ráp nói một huy 
chương To strike a medal. 

rập rinh 1 Resound low and high. Ráp 
rinh tiéng nhạc nhảy Dance music 
resounded low and high. 2 Bob. Thuyền 
nan rập rình trên mát hồ The bamboo 
boat bobbed on the lake. 

tập rm 1 Undulate. Ruóng lúa chín 
ráp ròn trong gió A field of ripening 
rice undulating in the wind. 2 cv giáp 
giờn Flicker. 

rát Very. Hát rốt hay To sing very well. 
Chợ rât đông The market was very 
crowded. 

rất đôi Extremely, excessively. Rá? dói 
lo đu To worry excessively. 

rát muc Exceptionally. Khón ngoan rát 
muc To be exceptionally clever. 

râu 1 Who's that man with the beard? 
Beard. Người có râu kia là ai thé? 9 
Antenna; barbel; whiskers; piptil Råu 
ngó Maize's pipstil. Râu sáu bo An 
insect's antenna. Ráu cá A fish's barbel. 
Râu mèo A cat's whiskers. 

ràu mày nh mày râu. 

rầu mép Moustache. 

ràu quaí nón Whiskers. 

râu quàp I Curled-down moustache. II 
Henpecked. 

râu ria Beard and moustaches. 

râu trê Barbel-like (whisker-like) mous- 
tache. 

ràu xóm Bushy beard, thick beard. 
ràu Have one's heart wrung with sad- 
ness, [be] sorrowful. Nghe tin buồn, 
ru cå ruột To have one's heart wrung 
with sadness at a bad piece of news. 
// Con sáu làm râu nồi canh One 
bad man is blemish on the whole 
community's good name. 

ràu ri Gloomy, melancholy. Nét mớt rău 
ri To wear a melancholy face. 

rầy I Sift. Ráy bột To sift flour. II 
Sieve. Cái rây bột A flour sieve. 

rày! cn. ray Rail, metals. 

ráy? Plant-louse; aphis, aphid. 

rày? I Troublesome. Công uiệc rầy lắm 
The business is very troublesome. II 


rày la 


1 Trouble, bother. Làm rày ai To 
bother (trouble) someone. 2 Scold, dress 
down. Bi rüy vè lut To be scolded 
for being lazy. 
rày la Scold noisily. Rày la con To 
scold one's children noisily. 
rày rà Troublesome. 
tây rât Nag. Vợ rầy rât chóng The wife 
nagged at her husband. 
ráy! 1 Milpa,kaingin. 2 (đph) Secondary 
crop-grown hilly land. 
ráy? 1 (ci) Abandon, renounce, 
repudiate (one's wife). 2 Shake off. 
Ray duge bon mát thám theo dôi To 
shake off the shadowing secret agents. 
rẫy3 x giấy. 
rày chết x giẫy chết. 
re (thue) x de. 
rề Sound cracked. Chuông rè The bell 
sounded cracked. // Rè ré (láy, ý giám) 
To sound slightly cracked. 
è ré x rè (láy). 
ré! x ré quat. 
ré? I Cheap. Hàng ré Cheap goods. Ré 
như bèo Dirt-cheap. 
IJ Think little of, hold (something) 
cheap. Khinh người ré cua To slight 
other fellow-men and hold things 
cheap. 
ré mat Dirt-cheap. 
ré quat Hinh ré quat En éventail. 
ré rüng Think little of, slight, hold 
cheap. 
ré thối (thgt) Dirt-cheap. 
ré tiền Cheap. Đồ ré tiền Cheap goods. 
Lj luán ré tión Cheap theories. 
ré! 1 Part, cleave. Con tàu rẽ sóng The 
ship cleaved her way through the 
waves. Ré dám dóng mà di To cleave 
one's way through the crowd. Rë đường 
ngói To part one's hair. 2 Turn. Re 
tay phái To turn [to the] right // Ré 
thúy chia uyên To separate (keep 
separated) two lovers. 
ré? For rent, for a share. Cho cãy rẽ 
ruộng To let one land be tilled for 
rent. Cho nuói lon ré To let one's 
pigs be bred for a share. 
rẽ duyên Separate married people. 
ré đôi Fork. Con đường ré đói The 
road forked. 
rẽ ngang Give up one's study (tn search 
of a job). 
ré ràng Clear and easy to understand. 
Lói nói ré ràng Words clear and easy 
to understand. 
ré rbi Coherent and clear. 


réo cao 


re rot Soft and distinct. 

ré! Trumpet. Con voi ré The elephant 
trumpeted. 

ré? Shine obliquely, splash obliquely. 
Nắng ré đầu hiên The sun shone 
obliquely into the verandah. Mua ré 
cửa sổ The rain splashed obliquely 
through the window. 

rem Curtain; blind Rèm tre dan Bam- 
boo-plaited blinds. Rèm lựa Silk cur- 
tains. 

ren! I Cut a screw thread. II (thgt 
duóng ren) Thread. 

ren? Lace. Áo viên ren A blouse with 
a lace edge. 

ren rên x rén (láy). 

ren 1 Forge. Rèn luo cày To forge 
plough-shares. liền chí To forge one's 
will. 2 Train, form. Rèn minh To train 
oneself // Rèn cán chinh cơ (ci) The 
cadre-training and office-reorganizing 
movement. 

rèn cặp Coach, tutor, bring up with 
care. 

ren đúc Train, form. Ren đúc nhân tài 
To train talents. 

rèn luyện Train. Rèn luyện ky năng 
To train one's skill. 

rên Walk softly; walk shily. / Ren rén 
(láy, ý tăng). 

rén bước Tiptoe, walk gingerly. Rén 
bước trong hành lang bệnh uiện To 
walk gingerly in the corridor of a 
hospital. 

reo! (cz) Strike. Công nhân làm reo 
The workers went on strike. 

reo? 1. Shout for joy. Moi người reo 
lén khi nghe tin chién tháng 'Everyone 
shouted for joy at the news of the 
military victory. 2 Rustle; babble; hiss. 
Thóng reo trong gió Pines were rustling 
in the wind. Suối reo A stream was 
babbling. Nước bát đầu reo The water 
begins to hiss. 

reo hó Shout for joy, shout for en- 
couragement. Heo hò có vt ván động 
viên There were shouts of encourage- 
ment for the athletes. 

reo mimg Shout from joy. 

reo reo Snivel constantly. Thằng bé ôm 
réo reo suót ngày The ailing little boy 
snivelled all day long. 

réo I Piece (of cloth,paper). Cát mót réo 
bớt To cut off a piece of cloth. 

JI 1 Cut the edge of (cloth,paper). 2 
Skirt. Réo theo bó suói The skirt the 
edge of the stream. 

réo cao Highland, high mountain area. 


réo 616 


réo 1 Cal loudly, shout, hail. Có người 
réo ở ngoài công There is somebody 
shouting for admission at the gate. 
Réo đò To hai the ferry. 2 (thgt) 
Abuse noisily, lash out against, revile 
at. 

réo nợ Dun. 

réo rát x giéo giát. 

feo roc Toss about in one's bed. Thằng 
bé sốt reo roc suốt đêm The little boy 
had a fever and tossed about in his 
bed the whole night. 

rét Be cold. Trói rét It is cold. Rét run 
lén To shiver with cold. 

rét buốt Piercingly cold. 

rét cóng Freezing cold. 

rét dài Cold in the first lunar. month. 
rét lộc Cold in the second lunar month. 
rét muót Cold (nói khát quát). 

rét nàng Bàn Cold in the third lunar 
month. 

rét ngot Biting cold. 

ré' D. Ré trưởng D major. 

rê? 1 Drag. Ré cái bàn ra ngoài To 
drag a table outside. 2 Spread out. Ré 
luói To spread out a net. 

ré* Winnow in the wind. Ré thóc To 
winnow paddy in the wind, 

ré bóng (thé) Dribble [the bail]. 

ré rà Dawdling, drawling. Nói ré rà To 
speak dawdlingly, to draw]. 

ré ré Dawdling, dragging, trailing. Di 
ré ré nhu thé thì bao giờ dên noi When 
will you arrive if you trail (drag) your 
feet like that. 

ré 1 Son-in-law; bride-groom. Ré cứng 
nhe con A son-in-law is just like a 
son. Kén ré To choose one's son-in-law. 
2 In-law. Anh ré One's brother-in-law, 
one's elder sister's husband. Ảnh em 
ré Brothers-in-aw, two sisters’ hus- 
bands. Cháu ré One's niece's husband; 
one's granddaughter's husband. Em ré 
Brother-in-law, one's younger sister's 
husband. 

r& 1 Root. Nhó cá ré To root up. 2 x 
bát ré // Dây mơ ré má x đây. 
bén (thuc) Lateral root. 

cãi (thuc) Main root. 

chùm (;huc) Pasciculate root. 

coc (thuc) Tap-root. 

con (thực) Radicle, rootlet. 

cù (thuc) Tuberous root. 

màm (thuc) Radicle. 

phu (huc) Adventitious root. 

rễ thở (thực) Pneumatophore. 


đễn D đốt (Ôn đt (ôn ồn D 


ri 


tế Pot pad (basket used as a pad for 
hot pots). 

rè (dph) nh vè Edge, side. Ré đường 
A roadside. 

réch Dirty, unwashed, still not clean. 
Bát dia rêch Dirty bowls and plates. 
rếch rác Filthy. Nhà của réch rác A 
filthy house. Sân sướng rêch rác A 
filthy courtyard. 

rên Moan. Sôi? rét, rên suót đêm To 
moan the whole night in a fit of 
malaria. Mới khó bhăn mót ít, dà rên 
To moan because of a few difficulties. 
rén là 1 Moan and cry. 2 Lament. 
rên rám Moan, lament. 

tên tỉ Groan. Dau bung rên ri cả đêm 
To groan all night because of a belly- 
ache. 

rên siết Lament, groan; writhe. 

rèn’! Evenly soft. Bánh chưng rën Even- 
ly soft sticky rice square cakes. 

rền? In successive salvoes (rounds, 
peals). Sám rên Thunder in successive 
peals. Súng rên Guns boomed in auc- 
cessive salvoes. Di choi rën To go for 
successive rounds of walk. 

rén rí Lament incessantly. 

rénh ràng (dph) x dénh dàng. 

rép 1 Bug. Giường đầy rêp A bed full 
of bugs. 2 Aphid. Châu lan có nhiều 
rép A pot of orchid infested with 
aphides (bugs). Rép âu Bean aphides. 
rép son Cochineal. 

rët Centipede. 

réu Moss. Màu xanh réu Moss green. 
rêu rao Raise a  ballhoo (about 
someone's bad points). i 

rèu Drift-wood (on a river in flood). 
réu (dph) Overripe, pulpy. Trái màng 
cüu chín rệu An overripe custard-apple. 
rêu rà Wonky, shaky. 

réu rao nh xệu xao. 

pt (dph) This, this way. Như ri Like 
this. 

ri? Of small breed (x gà ri). 
ri ri x ri (láy). 

ri rí Whimpering. TYéng khóc 
Whimpering cries. 

r) về Rivet. 

ri 1 Lush. Có mọc xanh ri The grass 
grew lushly green. Bờ bui rám ri Lush 
bushes. 2 Excessively, extremely. Chám 
rj Excessively slow // Rì ri (láy, ý 
tăng) 1 Very slow. Vòi nước tốc, cháy 
ri ri Water drips very slowly from a 
clogged up tap. 2 Bí ri ri To be in 
a bad fix. 


"nor 


ri rào 


r| rào Rustle, sigh, sough. Tiếng lá ri 
rào The gentle rustle of leaves. Gió 
ri rào A wind that sighs. 

ri ràm Murmur. Chuyện trò ri rüm thâu 
đêm They talked in murmurs 
throughout the night. 

ri ri x ri (láy). 

tí 1 Ooze out. Xáng ri ra ngoài thüng 
The petrol is oozing out of the can. 
Nhot ri nước vàng The boil is oozing 
ichor. 2 Whisper, breathe. Khóng dám 
r một lời Not to dare to breathe a 
word. // Ri ri (láy theo ng 1, ý giảm) 
To exude. Nước ri ri qua tường Water 
was exuding through the wall. 

ri hol Open one's lips. 

ri rà Sporadic. Mua ri rå suốt đêm It 
rained sporadically throughout the 
night. 

ri ráng (thgt) Whisper a word, breathe 
a word. 

ri tai Whisper in someone's ear. Ri tai 
nhau nhumg chuyén bí mát To whisper 
in each other's ears secret things. 

rí (eZ) Female conjuror of dead souls. 
rí rách Drip. Nước roi rí rách trong 
hang Water dripped in the grotto. 

r| (dph) Tug back, pull back. 

ria 1 Edge, border. Ria rgng A forest 
edge. 2 Moustache. 

ria Edge, side. Ria đường A roadaide. 
ra 1 Nibble [at]. Cá ría mồi Fish nib- 
bling [at] the bait. 2 Preen. Gà ría 
lông A fowl that preens its feathers. 
ria tây cn ria rói Harass with scolding, 
harass with humiliating remarks. 

ria rói x ria ráy. 

ria (dph) Covered with cracked glaze. 
Bát sứ ria A china bowl covered with 
cracked glaze. 

rích Like hell, very. Hói rích To stink 
like hell. Cz rích Very old // Rinh 
rích (láy, ý ?ðng) Hôr rinh rich To 
stink very nastily. 

riéng I 1 Personal, own, private. Cua 
riêng Personal property. Nhà riêng A 
private house. Chuyén riéng À private 
affair. 2 Separate, aside. Dé riêng ra 
To put something aside. 3 Step-. Con 
riéng A stepchild. 

II Forone's own part, personally. Riéng 
nó, nó không đồng ý Personally, he 
does not agree. liêng tôi, tôi nghĩ 
như thế For my own part, that is 
what I think. 

riéng biệt Distinct; secluded. Sống 
riêng biệt ở một noi To live secluded 
In some place. 


rinh rich 


rêng lé 1 Individually, severally, 
separately. Nhận định riêng lé vè từng 
viéc một To assess each case severally 
(separately). Z Private, not joining a 
co-op. Làm än riêng lẻ To go in for 
private farming. 
riêng ré Separate. Ho sông riêng ré 
They lead separate lives. 
ring tầy Private, personal. Đồ /ế 
nhuyên cua riêng tây Personal clothing 
and belongings, personal effects. 
rièng tu Personal, private. 
rèng’ Galingale, alpinia (kind of zin- 
giberaceous plant). 
rồng? (thgt) Abuse, scold, rebuke. Bi 
riêng môt trận nên thân To get a 
sound scolding. 
rết I 1 Pull tight, pull taut. Riét mối 
dáy 'To pul tight a string. 2 Exert 
oneself to the utmost, strive one's 
utmost. Làm riết cho xong To strive 
one's utmost to finish the work. 
Il Strict, severe, stern. Tinh bà ta 
riét lím The lady is very strict in 
disposition. 
riết rão Strict, severe. 
tiết róng n^ riết II 
tiệt (dph) nh rit II. Guz riệt lấy To 
hold fast something. 
ru Sour soup. Riéu cua Sour crab 
soup / Màu mỡ riêu cua Gaudy 
appearance. 
rim Simmer (some food) until it is dry. 
Rim thit To simmer meat until it is 
dry. 
rin rit x rít^ (láy). 
rin (dph) x din. 
rinh! (dph) Carry (with both hands]. 
Rinh cái bàn này ra sün Carry this 
table into the yard. 
rính? Noisily. Găt rinh To scold noisily, 
to burst into angry and loud words. 
rinh* Small drum beat // Rinh tùng 
rinh Alternating big and small drum 
beata. 
rinh rich x rích (láy). 
rình Lie in wati, watch. Mèo rình chuột 
The cat was lying in wait for (was E 
watching) mice. 
rinh mò Lurk, watch for. 
rinh rang Pompous, ostentatious., Được 
quàng cáo rinh rang OstentatiousÌy 
advertised. 
rinh ráp Lie in wait, be on the watch. 
Tróm rinh ráp suót dém Burglars were 
on the watch throughout the night. 
rinh rich Muffled sound (of footsteps...). 


rit! 


ri! 1 Wail; whistle, whizz. Cói báo động 
rít The alarm siren wailed. Gió rít 
trên dói The wind wailed (whistled) 
on the hill Dan rít qua The bullets 
whizzed. 2 Puff deeply at. Rít một hơi 
thuóc lào To puff deeply at the hub- 
ble-bubble pipe. 

rt? Not to work smoothly. Bánh xe rít 
The wheel does not turn smoothly. 
Cánh cửa rít The door does not turn 
smoothly on its hinges. // Rin rít (áy, 
ý giảm) Not to work very smoothly. 
rt ràng Clench one's teeth. Tc quá, 
rit răng mà nói To speak with one's 
teeth clenched out of anger. 

rit I Apply a compress of, dress. Rit 
thuốc vào vét thương To apply a com- 
press soaked with medicine to a wound. 
II Fast. Gig rif lây To hold fast 
something. O rit mót nai To stick fast 
to some place. 

riu riu Low. Dun luu riu riu To make 
a low fire. 

ru Axe // Múa rìu qua mát thợ x 
mua. 
ríu Get entangled, get fouled. Chi rtu 
lắm, khó gỡ The thread is too entangled 
to unravel. 
ríu lưỡi Have one's tongue tied from 
loss of control. 

riu mát Be very sleepy (with eyelids 
being too heavy). 
ru rít Chatter. Nói chuyên ríu rít To 
chatter. Chim kéu ríu rít Birds were 
chattering. 
ro rô Purr, hum (of machines). 

ro rô nh ru tú. Ro ró ở nhà suốt ngày 
To hang about home the whole day. 

rò (y) Fistule. 

Leak. Cdi thùng rò The bucket leaks. 

(dph) nh nhỏ). 

dai (dph) nh nhỏ dái. 

giọt (dph) nh nhỏ giot. 

I Grasp,fully understand. Dà rõ công 
vic To grasp what is to be done. 
II Clear. Cáu Đàn không ro The sen- 
tence is not clear. 

III Really, indeed. Món thit nuóng ró 
ngon The broiled meat is really deli- 
cious. 

r6 khéo Now then; now, now. Rô khéo 
cái anh này, sao cầm nhầm cái bút 
cua người ta! Now, now, you, you have 
taken my pen by mistake! 

ró rang Clear-cut. Y kién ró ràng Clear- 
cut ideas., Câu trå lời rõ ràng A clear-cut 
answer. 

rõ rệt Clear, evident, plain. 


Ó O O O O 


rong? 


ró! Bag. 

r6? (thgt) Pinch. Ai lại ró mát một quá 
cam rói? Who has pinched an orange? 
ro Cage. Cho Ign vào ro 'To put a pig 
in à cage. // Trói voi bó ro To cụt 
blocks with a razor. 

ro móm Snout-ring; muazle. 

ro ray (kng) Be restless. 

róc! Sly, roguish; Thàng cha ấy róc 
lớn He is a sly dog. 

tóc? I Remove hard cover of, rid of 
hard cover, shave. Róc mía To shave 
sugar-cane. 2 Scale off. Váy vét thuong 
dà róc The crust of the wound has 
scaled off. 

tóc rách Babble. "Tiéng suói nghe róc 
rách bên đèo” (Nguyễn Khuyến) There 
was a stream babbling on the side of 
the pass. 

roc Cut (something folded) lengthwise. 
Roc vdi To cut folded cloth lengthwise. 
Roc phách bài thi To cut off lengthwise 
the folded detachable heads of examina- 
tion papers. 

roi! Whip, cane, rod. Roi nguu A riding 
whip. Eoi da A leather whip. Roi máy 
A cane. 

roi? x gioi. 

rol Vot Cane, rod (used as an instru- 
ment for punishing children) || Yêu 
con cho roi cho vot (cz) Spare the 
rod and spoil the child. 

rõi x dõi. 

rồi Bright. Màu đỏ rói Of a bright red. 
rol 1 Beam, shine. Ảnh sáng roi qua 
khe của The light shone through the 
gaps of the doors. 2 Project. Roi cái 
hinh lên tường To project à picture 
on the wall. Đèn roi A projector. 
rom nh rum?. 

m Very thin. Mới óm đậy người ròm 
quá To have just recovered from an 
illness and be very thin. G3y ròm To 
be very thin and lean. 

rón rén Walk gingerly, típtoe (out of 
shyness or politeness), creep. Rón rén 
buóc vào chào óng To tiptoe in and 
greet one's grandfather. 

rong! Water-plant. Vót rong cho lon án 
To pick up water-plant and feed it to 
the pigs. 

rong? 1 Roam, wander aimlessly. Rong 
choi suót ngày To wander aimlessly 
the whole day. Di rong To go roaming. 
2 ltinerate. Người bán hàng rong An 
itinerant dealer, a hawker, a pedlar. 
rong? Last longer than usua! (nói vé 
kinh nguyét). 


rong huyét 


rong huyét Menorrhagia. 

rong kinh nh rong huyết. 

rong rêu Water-plants and mosses. 
rong ruói (cv piong ruổi) Travel far 
and double - quick. “Đường rong ruồi 
lung deo cung tién" (Cung oán ngám 
khúc) Travelling far and double - quick 
with bow and arrows in one's back. 
rong! I Pure. Vàng ròng Pure gold. KĨ 
Only, nothing but. Róng chuyén vó 
vån Only rubbish! 

ròng? On end, in succession, whole. Mót 
năm ròng A whole year. Trong máy 
tháng ròng For several months on end. 
ròng" Ebb. Nube ròng The tide is eb- 
bing. 

ròng rã Uninterrupted, without a 
break, on end. Di ròng rá máy ngày 
liền mới đến To get to destination 
only after walking several days on end. 
ròng roc Pulley. 

rong ròng Flow uninterruptedly, pour 
out (off). Mà hôi ròng ròng Sweat was 
pouring off (someone). Nước măt có ta 
róng róng 'Tears were pouring down 
her face. 

rót Pour out (into) Rót rượu vào chai 
To pour alcohol into a bottle // Rót 
vào tai To be very agreeable to the 
ears. Giang bài như rót vào tai The 
explanations of the lesson sounded very 
agreeable to the ears. 

rÔ! x cá rô. 

rô? Diamond. Con ndm rô The five of 
diamonds. 

rô bốt Robot. 

rô manh Roman. Chữ số Rô manh 
Roman number. 

rò nề ô Roneo. 

rb Mad, insane, out of one's mind. 
Người ró A mad man. Hóa rồ To turn 
mad, to take leave of one's senses. 
rò dal Foolish, silly. 

rổ Basket. 

rÔ rá Basket (nói khái quát) //, Ró vá 
cap lai A remarried widow (widower). 
ró [Be] pock-marked. Một ró To have 
a pock-marked face. 

rò chàng (dph) Thickly pock-marked. 
rô hoa Thinly and superficially pock- 
marked. Mạt ró hoa To have a thinly 
and superficially pock-marked face. 

rÔ Profuse, profuse and vigorous. Lua 
chín rộ The rice plants ripened profuse- 
ly and vigorously; the rice plants were 
in a ripening riot. Cười rộ There was 
profuse and vigorous laughter; there 
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rối bời 


was a riot of laughter. 

tốc Waste, be wasted. Ốm một trộn mà 
người róc di To be wasted after only 
about of illness. 

tốc két Rocket. 

róc! Small arroyo, small ditch. 

rộc? nh róc. 

rồi! 1 Already, done, over, finished. Làm 
xong viéc rồi To have already done 
one's work. Xem báo rồi To have 
already read the newspaper. Việc đã 
rồi chưa? Is the job finished? Đã mười 
ndm rồi It is already ten yeara. Việc 
dà rói What is done is done. 2 Then. 
Táp thé dục rồi mới ăn lót dạ To do 
one's morning exercises then have 
breakfast. 

rồi? Idle. Án không ngồi rồi To idle, 
to live a life of leisure. 

rồi dày Later, in the future, eventually. 
tồi đời (dph, thgt) Gone; dead. 

rồi ra In the future. 

rồi sao Well, what then? 

rồi tay Knock off, have a break. Don 
dẹp suốt buổi sáng, chim rồi tay lúc 
này To be tidying up the house the 
whole morning without a break. 

ri Fishing-boat. Di rôi To go fishing 
in a boat. Phường rối The fishermen's 
community. 

rôi? Have leisure, be free. L:c rôi At 
leisure, in one's free time. 


rỗi? x ăn rỗi. 
rồi hơi Waste one's time (on some- 


thing). Ai mà rôi hoi làm việc đó! 
Who can afford to waste his time on 
that? ) 

rồi rāi nh vỗi). Lic rỗi rài sé nói chuyện 
dài Let's have a long chat when we 
are free. 

rôi việc Be not very busy, have little 
to do. 

rối! 1 múa rối (nt) Puppet show. 2 
con rôi (nt) Puppet. 

rối? Get tangled, tangle. Tóc rồi Tangled 
hair. Chi rói Tangled thread. 2 Get 
into a commotion (stir) Thấy me tit 
xa, dàn con rồi lén The band of brats 
get into a commotion at the distant 
sight of their mother coming home. 
Cả nhà rối lén vi thằng bé di mãi 
khóng và The whole family was in a 
stir because the little boy was late in 
coming back. 

rối beng In a muddle, entangled. 

rối bòi Be in a stir and a jumble. Cóng 
viéc rối bòi One's work is all in a stir 


R 


rối bù 


and a jumble. 

rối bù Dishevelled, ruffled (of hair). 
rối loan I 1 Confused, disorderly, out 
of control Tinh hinh rôti loan A con- 
fused situation, a situation out of con- 
trol. 2 In an utter commotion, in a 
great stir. Tính thần dich rói loạn 
The enemy morale was in a great stir 
(utterly upset). 

II (y) Trouble. Rối loạn tiêu hóa diges- 
tive troubles. 

rối mắt In a jumble, in a muddle. Bày 
biện nhiều thứ quá, trông rối mốt Too 
many things were in display and looked 
2 frightful jumble. 

rói mù Muddled. Suy nghi rói mù Mud- 
dled thinking. 

rối rám Very complicated, involved. 
rối ren Confused. Tinh hinh rối ren A 
confused situation. 

rối rít Bustle. Giuc rối rít To hurry 
someone up bustlingly. Làm gi mà rói 
rít lén thé? Why such a bustle? 


rói rubt Lose self-control, be upset. Bó 


me rối ruột vi con ôm The parents 
were upset by the illness of their child. 
rối tinh Mixed up. Thât là rối tinh rối 
mu lts a mix-up; what a muddle (a 
mess)! 

rối tung Be intricately tangled. Cuốn 
chỉ rối tung An intricately tangled 
spool of thread. 

tối trí Be upset. 

róm! Prickly heat, heat rash. Phán róm 
Powder against prickly heat. 

róm? Boisterous, noisily merry. 

róm rà 1 nh róm?. Hát lén cho róm 
ri Let's have a community singing 
and be boisterous. 2 Profuse, abundant. 
Y hiến phát biểu rốt róm rå There 
was a profusion of ideas expressed. 
róm sày Prickly heat. Năng lén là mình 
dày róm sảy To get prickly heat all 
over one's body as soon as the hot 
weather has set in. 

róm trò Lively, exciting. // Cho thêm 
rôm trò To make (regjoicings, enter- 
taimments...) more lively. 

rbm Thick and widespread. Róm moc 
róm khàp người To have thick and 
widespread prickly heat on one's body. 
rón rót x nhón nhót. 

rốn! 1 Navel. Dây rôn Navel-string. 
Rón vu tru (b) The navel of the 
universe, the centre of the universe. 
2 Navellike depression. Rón hat A 
hilum. 


róng 


rốn? Exert oneself further, make an 
extra effort. Làm rốn cho xong To 
exert oneself further and finish a job. 
rốn lai Make another effort and stay 
on, sit on and wait. 

rón Raise a fuss, be in a bustle, bustle. 
Làm gi mà rón lén thé? Why are you 
raising such a fuss? Cóng viéc rón lán 
The work is all in a bustle. 

rộn rá In a boisterous brouhaha. Ngoài 
đường rộn rà tiéng cười nói There was 
a boisterous brouhaha of laughter and 
talk in the streets. 

Ôn ràng x nhón nhàng. 

rộn rao x nhộn nhao. 

rón rich Bustling tumultuous. 

rón rip x nhón nhip. 

rộn rực Be upset. Uống nhiều rượu 
thây người rộn rực To feel upset after 
a drop too much. 

róng! Rise. Ngoài bãi, nước dang róng 
On the beach, the tide was rising. 
róng? x giông. 

ròng? Caroline, carlovingian. Chi? róng 
Caroline script. Ngòi bút róng A let- 
tering pen. 

róng* 1 Free-range. Trâu bó thả róng 
Free-range cattle. 2 Aimless, without 
any definite aim or destination Chạy 
róng 'To wander, to roam about. 
ròng 1 Dragon. Rồng chầu mặt nguyệt 
A dragon in attendance upon a moon. 
2 King, royalty. Một rồng The royal 
face. Sân rồng The king's yard // Rồng 
đến nhà tóm What good wind brings 
you! Rồng mây gặp hội (cử) A golden 
opportunity. 

róng rán Fellow-my-leader. 

rồng rồng (động) Snake-head mullet 
fry. 

trông Empty, hollow. Tiii rồng An empty 
pocket. Düu rỗng An empty head. Văn 
róng A hollow style. 

róng không Completely empty. Tui 
róng không A completely empty pocket. 
rồng ruột Hollow. Cây róng ruột A hol- 
low tree. 

róng tuéch Completely empty, com- 
pletely hollow, completely void. TY 
rồng tuéch A completely empty bag. 
Câu uăn róng tuéch A completely hollow 
sentence. Đảu óc rồng tuếch A com- 
pletely empty head. // Róng tuéch 
rỗng toác nh rỗng tuéch (ý mạnh 
hơn). 

rồng túi Penniless. 

rống Roar. Su tử róng A lion roared. 
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Làm gì mà róng lên thế? Why are 
you roaring like that? 

róng 1 Wide, large, ample. Sán róng 
A large courtyard. Đường rộng A wide 
road, a wide street. Ao rộng A wide 
dress. Móm rộng A wide mouth. Biết 
róng To have a wide knowledge. Quen 
rộng To have wide connections. Theo 
nghia róng In the broader sense. 2 
Broad, broad-minded, generous; open- 
handed. 3 Free, unbound. An hêu rộng 
To spend freely. 
rộng bung Broad- 
forbearing. 

rộng càng Free. 
róng lón Wide. 
róng luong Forbearing, magnanimous. 
rộng rãi 1 Spacious, commodious. Nhà 
cửu rộng rāi A commodious house, a 
spacious house. 2 Generous, liberal, 
free-handed; broad. Tính rộng rài To 
be generous in disposition. Quan diém 
rộng rāi Broad view. 

róp x gióp. 

rốt Last. Con rối The last child. 

rốt cuóc nh rút cuc. 

rốt lòng Last (child). 

ro! Clean (a child's tongue). 

ro? (co) Have too much play (of 
machinery). 

ro moóc Trailer. 

rờ (dph) nh sờ. Rờ ni xem còn tiền 
hhông 'To feel one's pocket to see 
whether there is stil! some money left. 
Ró trán dua bé xem có sốt khóng To 
feel a child's forehead to see whether 
he has got fever. 

rờ mó (ph) nh sờ mó. Chỉ chơi, không 
rờ mó dén sách Not to touch one's 
books and to waste one's time in play. 
rò rằm Feel in the dark, grope in the 
dark. Khuya thế này, còn rờ rám di 
dáu? Where are you feeling your way 
to at this late hour? Thảy bát mù di 
rò rám The blind fortune-teller was 
groping his way about. 

O x án ró. 

rỡ cn rő vàng Bring glory to, 
lustre to. 

rỡ ràng nh rō "Nó nang mày mát rỡ 
ràng me cha" (Nguyên Du) To win 
fame for oneself and bring glory to 
one's parents. 

rớt Small square fishing-net. 

rở? Catch tby chance] Ró được hé cốp 
To catch a thief. 

ro! (cu) Barbarian. 


minded, generous, 


lend 


rom? 


ro? Gaudy. Ăn măc rg quá To be dressed 
gaudily. 

ro? (dph) nh dq. 

roi Fall, drop. Lá rung hoa roi Leaves 
fell and flowers dropped. Rơi mất ví 
thiền To have dropped one's wallet. 
"Phám tién roi dén tay phàm" (Nguyén 
Du) A valuable thing which falls into 
the hands of a philistine. 

rơi lé Shed tears. 

rơi rót Be left, remain. Tàn dư phong 
kién cón roi rót Feudal vestiges which 
still remain. 

roi rung Be lost gradually, go gradually. 
Hoc tiéng nuóc ngoài mà ít düng dén 
thi cũng chóng rơi rung Little practice 
in a foreign language being learnt will 
soon make what one knows go gradual- 
ly. 

rơi val Be spilled, scatter. 

rời 1 Leave. Róài Pa-ri dé vé Hà Nội 
To leave Paris for Hanoi. 2 Part, 
separate. Hai đứa trẻ hhóng chịu rời 
nhau The two little children refuse to 
part (are inseparable) 3 Get loose. 
Giấy rời Loose paper // Mỏi rời Faint 
with weariness. 

rời bồ Leave, abandon. Rói bó qué 
huong xứ sở To leave one's country. 
rời mát Take one's eyes off. Không rời 
mốt Not to take one's eyes off. 

rời miệng Have just finished speaking. 
Me rán vua rời miệng, con dă lợi 
nghich rói Hardly had the mother 
finished her admonishment when the 
child got into mischief again. 

rời rà Be exhausted. 

rời rac Disconnected, incoherent, loose, 
disjointed. Lòr uăn rời rac A discon- 
nected style. 

ròi roi x rci (láy). 

rời tay 1 Let go of (somebody, some- 
thing), part with. 2 Knock off, have 
a rest. Làm viéc chứng rời tay To 
work without let-up. 

rol (dph) nh rugi // Rời rgi (láy, ; 
tăng). 

rom Straw. Chát rom thành đống To 
heap straw into stacks // Quyén rom 
va dá Light power heavy responsibility. 
rom rác Trash, rubbish. 

rom róm x rớm (láy). 

rom (dph) nh vườm. 

rOm! Grotesque, ludicrous. Thór róm A 
ludicrous practice. Án mộc róm To be 
grotesquely dressed. 

rom? x döm. 





róm dói 


rom đời Show off in a ludicrous man- 
ner. 

róm Be moist with. Vét thuong róm 
máu The wound was moist with blood. 
Róm nước mốt To have eyes moist 
with tears // Rom róm (láy, y giám) 
To begin to be moist with. Rom róm 
máu To begin to be moist with blood. 
rom Not exposed to the sun, in the 
shade. Rau ở chó đứt rom không lớn 
lên được Vegetables grown in the shade 
cannot grow well. 

ron Beside oneself. Suóng ron To be 
beside oneself with happiness. Mừng 
ron To be beside oneself with joy. 
ron rót x nhon nhớt. 

rbm Lush, velvety, tender. La xanh 
rón The rice plants were lushly green. 
rùm rom x rợn (láy). 

rón Shiver with fear, have one's flesh 
creeping. Ban đêm qua chó uống, rởn 
cả người To shiver with fear when 
passing by a desert place at night. 
ron Shiver with fear // Rờn rợn, rợn 
rợn (láy, y giam) To shiver slightly 
with fear. Di dém cám thấy ròn rợn 
To shiver slightly with fear when going 
out at night. Rgn tóc gáy One's flesh 
has the creeps, one's a hair is made 
to stand on end. Tróng tháy người bị 
xe lửa nghiền nát mà rợn tóc gáy The 
sight of someone crushed by a train 
made one's hair stand on end. 

ron ron x rom (láy). 

rop 1 Be shady, be in the shade. Ngói 
nghi ở chó rop To take a rest in the 
shade. 2 (b) Overshadow. Có treo rợp 
phó The streets were overshadowed by 
[a sea of] flags. 

rop bóng Shady, in the shade. Cho: 
chó rop bóng To play in the shade. 
rop dát Cover a large extent of earth 
(with flags...) 

rop tròi Overshadow the sky, cloud the 
sky. Cờ và khâu hiệu rop trời Flags 
and banners overshadowed the sky (by 
their multitude). 

rót! Dripping saliva. 

rót? I 1 (dph) Spill. Rót chà rớt ra bàn 
To Spill some tea on the table while 
pouring it out. 2 (đph) nh rơi 3 (dph) 
Fail (at one's examination). 4 Be left, 
remain. Còn rớt máy người đến chám 
There remained some late comers. 

IT Ró: bào Tail of a storm. 

rót? nh nhớt // Nghèo rớt móng tơi 
x nghèo. 

rớt x xanh rớt. 


rũ! 


rót dài Dripping saliva. Lấy khăn tay 
lau rớt dài cho em bé To wipe the 
baby's dripping saliva with a handker- 
chief. 
ru! Lul, sing (a lullaby). Ru con ngu 
To lull (sing) one's child to sleep. // 
nhu ru Very smoothly. Thu xép 
viéc êm nhu ru To settle very smoothly 
some matter. 
ru? (c) Isn't it, doesn't it... Việc dy 
như váy cháng hay lắm ru so that 
thing is rather good, isn't it? 
ru ngü Lull into inactivity. Ru ngu 
thanh niên To lull youths into inac- 
tivity. 
ru rú hang about (at home). Ru rú ở 
nhà suót ngày To hang about at home 
the whole day. 


.Tü Gloomy. Ngồi rủ ở nhà To stay 


gloomily at home. 2 Affected by 
Newcastle's disease (nói vé gà) // Rü 
tù (láy theo ng 1) Ngồi rò rù một 
xó To sit gloomily in à corner. 

rù rì Be taciturn. Rè ri nhung chăm 
làm 'To be taciturn but hard working. 
rù rò Be sluggish. Di rủ rò To walk 
sluggishly, to walk with sluggish steps. 
rù rù x rù (láy). 

rů’ Call for (someone and ask him to 
go or do something with one). Ru nhau 
di cày. 'To call for each other and go 
ploughing together. 

ri? Hang down. Truóng ru màn che 
Hanging baldachin and curtain // Cà 
rủ Flag at half-mast. Ru lòng thương 
To have compassion for, to feel pity 
for, to have mercy on. 

rù ré Induce, entice. Rú ré ban choi 
bời To induce one's friend to go after 
pleasure. 

rủ ri Murmur softly, coo. Ru ri trò 
chuyén 'To coo confidences to one 
another // Rù rỉ rù rì (láy) Nói 
chuyện ru ri rò ri To talk in coos 
and murmurs. 

rů ri rù rj x rú rì (láy) 

rū! Droop. Cây chết ru The tree drooped 
dead. Mua nhiều quá, hoa rü xuống 
The flowers were drooping after too 
much rain. // Cười rũ To bend double 
in a fit of laughter, to burst (split) 
one's sides with laughter (laughing). 
rũ? x giü!. 

rü rượi With hair hanging down, hag- 
gard // Cười rũ rugi nh cười rũ (x 
rű’). 

rū tù (cz) Rot in jail, stay long in jail. 
rú! Shrubhy forest, brushwood. Lên rú 


ra? 


chüt cui To go and fetch firewood in 
a shrubby forest. 
rů? Wail, scream. Còi báo động rú The 
alarm siren wailed // Mừng rú To 
shout for joy. 
tú ri (id) Coo. Ru rf chuyện tám sự 
suốt đêm To coo confidences to one 
another all through the night. 
rua x giua. 
rùa Tortoise // Di chậm như rùa To 
£o at a snail's pace. 
rủa Curse. 
rüa nh rüa Decay, decompose, rot. Xác 
con qua dà rüa The crow's body was 
already decomposed. 
rúc! 1 Creep, crawl Rép rüc vào khe 
giường Bugs have creeped into the 
bed's gaps. 2 cn rüc ria Search under 
water with bill Vit rác óc The ducks 
were searching for gasteropods under 
the water with their bills. 
rüc? 1 Wail. Còi nhà máy ric lén The 
factory's siren wailed. Z Squeak. Chuót 
ríc Mice squeak. 
rúc đầu (xá) Slip one's head in. 
túc rây Creep (into dark and narrow 
places). Rüc ráy ở but: rám To creep 
into thick bushes. 
rüc ria nh rác! ng 2. 
rüc rích Giggle. Tré con rúc rích trong 
giường The children were giggling in 
their bed. 
ruc Overcooked, stewed to shreds. Thit 
hàm chín ruc The meat was stewed 
to shreds. 
rục rich Be on the point of, be about 
to. Ruc rich cuói vg To be on the 
point of getting marrried. 
ruc xuong Rot in jail 
rui Rafter. 
rủi I Unluck, bad luck. Gặp rui 
meet with unluck. 
II Uniucky, unfortunate. Phán rui An 
unlucky lot. Rui gặp tai nan To have 
an accident out of unluck. 
rủi may [By] pure chance. 
rùi ro I Risk. 
II Unlucky, unfortunate. 
rui Waste, ravaged completely. Vườn 
cháy rui The orchard was laid waste 
(ravaged completely) by fire. Lúa chết 
rui The field was laid waste because 
al the rice plants were dead. 
rum! Safflower. 
rum? Rum. 
rum! Rock-salt. 
rum? (dph) Noisy, bois-terous. Kéu rim 
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lén 'To cry noisily. 

trùm beng (thgt) Ballyhoo, undue fuss. 
Làm rèm beng lén To raise a ballyhoo 
about something. 

rüm Shrivelled. 

rúm ró Battered; deformed. 

run Tremble. Sg run lên To tremble 
with fear. Rét run To tremble with 
cold // Run nhu cây sáy x cây. Run 
run (láy, ý giám) To quiver. Giọng 
nói run run There was a quiver in 
(someone’s voice). 

run rấy Tremble uncontrollably. 

run rủi As by an arrangement of fate. 
Run rúi cho họ lai găp lai nhau They 
happened to meet each other again as 
by an arrangement of fate. 

run run x run (láy). 

run sợ Shiver with fear. 

run (id) Draw back, draw in, retract. 
Rün có To draw in one's neck. 

rún {Be| flabby, [be] faint. Sợ rủn người 
To be faint with fear. Đói run người 
To be faint with hunger. 

rün chí Be flabby in one's will, have a 
flabby will 

rún ráy Walk with a springy gait (step). 
rung 1 Stir, move gently. Rung dui To 
stir one’s knee, to move one's knee 
gently. 2 Shake. Rung cáy cho rung 
quá 'To shake a tree and make its 
fruit fall. 3 Ring (a bell) Rung chuông 
To ring a bell / Rung rung (láy, ý 
giam) To move very gently. Rung rung 
đòi To move one's knee very gently. 
rung càm Throb with emotion. 


rung chuyén 1 Shake violently, quake. 
Động đót làm rung chuyển nhà cửa 
An earthquake shook violently houses 
and buildings. 2 Make a strong impact 
on. Làm rung chuyén du luán 'To make 
a strong impact on public opinion. 

rung dóng 1 Quiver, tremble gently; 
vibrate. Cánh cuu rung dóng 'The door 
quivered. 2 Throb with emotion. Lóng 


rung động One's heart is throbbing 


with emotion. 

rung rính Quiver. Gió thói nhe có rung 
rinh In the light breeze, the grass was 
quivering. 

rung rúc Frayed, shabby (nói vé quán 
áo). 

rung rung x rung (láy). 

rùng! Sea fishing-net. 

rùng? Shake gently and horizontally. 
Nàng cái ráy bột To shake gently and 
horizontally a flour sieve. 


rung? 
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ring minh Shiver, shudder. Bi lạnh 
rüng minh To shiver with cold. 
rùng ron Blood-curdling.  Tiéng  thét 


ròng ron A blood-curdling cry Canh 
rung ron A blood-curdling sight. 

rùng ring Stamping. Rüng ròng kéo 
nhau di dự mít nh They streamed 
with stamping noises to the demonstra- 
uon. 

rùng ra rüng rinh x rüng rinh (/áy). 
rùng rèng Clink. Tiền rung rêng trong 
túi cậu ta Coins are clinking in his 
pocket. 

rüng rinh Be clinking with plenty of 
money. Túi rüng rinh tiền To have 
one's pockets clinking with plenty of 
money // Rüng ra rüng rinh (láy, ý 
tăng). 

rụng Fall, drop. Hoa rung The flowers 
fell. Tóc rung Hair falls. Năng bat đầu 
rung His teeth began to fall. 

rung rời Be faint with fright, be panic- 
stricken. 

rụng trứng (sinh) Ovulation. 

ruốc! 1 Acetes (a kind of small marine 
shrimp). 2 (dph) Shrimp paste. 

ruóc? Pemmican. 

ruóc bóng Fluffy pemmican. 

ruồi Fly // Mật ít rưôi nhiều Little 
supply much demand. Mát ngot chét 
ruồi Sweet words are dangerous. 

rubi giám Drosophila. 

ruồi muỗi Fly and mosquito. 

ruồi nháng Fly and bluebottle; flies. 
ruồi trâu Gadfly. 

ruồi (id) Pursue, go after. 

ruối (dph) nh duối. 

ruộm x nhuộm. 

ruồng Abandon, repudiate. Ruóng vo To 
abandon one's wife. 

ruóng bó Abandon, desert. 

ruồng bó (dph) nh càn quét. 

ruóng råy Abandon. Ruóng ráy vo To 
abandon one's wife. 

ruỗng Hollowed out (by borers...). Mot 
duc ruóng bàn The table is hollowed 
out (eaten hollow) by borers. 

ruóng nát Decayed. Suc gó ruóng ndt 
À decayed log. 

ruộng Field. Ruóng lúa A rice-field // 
Bờ xôi ruộng mát x bờ. Của ruộng 
đắp bờ To bring benefit to someone 
with his own means. 

ruộng bậc thang Terraced fields. 
ruộng công Public field. 

rubng dát Cultivated land, land. 


rüt cuc 


ruóng đồng Fields. 

ruóng ma Rice-seedling field. 

rubng muGi Salt-pond. 

ruộng nương Fields and gardens, field. 
ruộng rày nh xuộng nương. 

ruông róc Fields between two hills. 
ruộng vườn Fields and gardens. 


"ruột I 1 Intestine, bowels, entrails. 2 


Inside. Ruót bánh mi The inside of a 
loaf of bread, crumb. 3 (dph) Inner 
tube. Ruót bánh xe dap Inner tube of 
a bicycle tyre. Ruột để ngoài đa To 
wear ones heart upon one's sleeve. 
Ruót iàm bói rói (cu) To be on 
tenterhooks. Tháng ruột ngựa Open- 
hearted and straightforward. 

II By birth, by blood. Ảnh ruột An 
elder brother by birth. a sibling 
brother. Câu ruột An uncle by blood. 
ruột chay (giỏi) Jejunum. 

ruột gà Coil. Lò xo ruột gà A coil spring. 
ruột gan Heart, mind. Ruót gan bối rôi 
To feel anxiety in one's heart // Ruót 
gan dé đâu To be inattentive. 

ruột già Large intestine. 

ruột hồi (gidi) Ileum. 

ruột kết (giái) Colon. 

ruột non Small intestine. 

ruót rà Blood relation. 

ruột thẳng (gidi) Rectum. 

ruót thịt By birth, by the same parents. 
Anh em ruót thit Brothers by birth. 
ruột tit (gidi) Caecum 

ruột thừa [Vermiform] appendix // Viêm 
ruót thừa Appendicitis. 
ruót tuong Sausage-shaped belt (used as 
money or rice container). 
rup Rouble. 
rút 1 Pull out, draw. Rút dói dua trong 
bó To pull out a pair of chopsticks 
from a bunch. Rut kinh nghiệm To 
draw experience. Rut két luán To draw 
a conclusion. Rut thăm To draw lost. 
2 withdraw. Rut đơn kiện To withdraw 
a complaint. Rút ý biên To withdraw 
one's idea. Rut quán To withdraw 
troops. 3 Recede, abate. Nước dà rut 
The water has receded. 4 Shorten, 
cut, reduce. Rút han hoc To shorten 
a course. 5 Sprint. Khi vé gần đến 
đích mới rut To sprint only when one 
is near the finish // Rút phép thông 
công To excommunicate 
rứt bớt Diminish, reduce. 
rút chạy Withdraw and take [to] flight. 
rút cuc In the end, at last. Thảo luận 
mãi, rút cuc vân không thông They 
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had a lengthy discussion, but in the 
end they were not convinced. 

rüt cuóc (dph) nh rát cuc. 

rüt gon (toán) Reduce. Rit gon mót 
phán só To reduce a fraction. 

rứt lại Boil down to. Ván đề thực sự 
rút lại là một cuộc tranh chấp bién 
giới The issue really boils down to the 
border dispute. 

rút lui Withdraw. Quân dich rút lui 
The enemy withdraw. 

rút mů (y) Drain. 

rút ngắn Abridge, curtail, cut short. 
rút rát x nhút nhát. 

rút ruột 1 Draw from the centre. Rút 
ruột một cuộn len To draw a yarn of 
wool from the centre of the ball 2 
Overexert oneself. Rút ruột ra mà làm 
To overexert oneself in doing some- 
thing. 3 Worm, squeeze money out. 
rút tia Draw. Rút tia kinh nghiệm To 
draw experience. 

rut Pul] back. Eu: luo: To pull back 
one's tongue. Rut chán To pull back 
one's leg // Rut đầu rut cổ To be 
rotund. 

rut rè Be shy, be timid, be coy. Rut rè 
khóng dám phé binh ban To be too 
shy to ctiticize one's friends. 

nr (cz) nh ru?. 

na rúa x rúa (láy). 

ria 1 Wash. Ria chân tay To wash 
one's hands and feet. 2 (b) Avenge, 
remove the blemish of. Run hán To 
avenge a feud. Runa nhục To remove 
the blemish of a dishonour. 

rua ảnh Develop a picture. 

rửa cưa Set a saw // Sớm růa cua 
trua mài duc (ứng) To dawdle in 
one's job. 

rửa màn (nóng) Remove salt 
desalt (rice-fields). 

ria ráy Wash (nói khái quát). 
rửa ruột Administer an enema. 
fia tội Baptize. 

ria Decompose. Con chuột chết đã ri 
The dead rat is already decomposed. 
Quả chuót chín ra The banana is 
ripe to the point of decomposition. 
ria nát Decomposed and crushed. 

rà (dph) Like that. Cung rin It ia 
also like that // Rua rứa (láy, y giám) 
Rather like, somewhat alike. Haz cái 
dó rua rúa nhau Those two things are 
somewhat alike. 

nia cn dao ruwa Cleaver, jungle knife. 
nit! x nhức). 


from; 


rươi 


ric? x nhức”. 
nic! Flaring up brightly, shining bright, 
blazing. Lum cháy rực The fire was 
flaring up brightly. Đèn sáng rực The 
lights were shining bright. TYời đỏ ræ 
v? dám cháy The sky was blazing red 
because of a fire // Rừng rực (láy, y 
tàng). 

tực” Distend uncomfortably. No rực đến 
cổ To have one's belly uncomfortably 
distended from overeating // Béo rực 
mỡ To be uncomfortably fat. 

tực rỡ Splendid, resplendent. Trang 
hoàng rực rð A splendid decoration. 
Tương lai ruz rỡ A resplendent future. 
rực sáng Shine bright, dazzle, brighten. 
Trời rực sáng The sky is brightening. 
nmg rút! x nhưng nhức. 

nmg rức? In profusion and with many 
sobs. Khóc rung rức To cry in profusion 
and with sobs, to cry one's eyes out. 
nmg nmg have tears welling up. Mát 
rung rung muốn. khóc Tears were well- 
ing in one’s eyes. 

nmg 1 Forest, jungle. Trồng cây gáy 
rừng To grow trees into forest, to 
afforest. 2 Sea, ocean, multitute. Ring 
cờ À sea of flags. Ring người An 
ocean of people // Tiền rừng bạc bể 
Oceans of money. 

nmg cấm Protected forest. 

rừng già Forest of high trees. 

nmg nguyên sinh Primitive forest. 
rùng nguyên thủy Virgin forest 

rùng nüi Forest and mountain; forest. 
rừng ràm Jungle. 

rừng rứ Brushwood. 

rừng rực x mre’ (láy). 

rừng xanh Forest // Hừng xanh núi 
dó Remote places difficult of access, 
rửng mở x đứng mỡ. 

rước I 1 March in a procession, stage 
a procession. Ruóc đèn To march in 
a procession of lanterns. Rước thần 
To stage a procession for a deity. 2 
Receive in style. Hước khách quy To 
receive in style a guest of honour, 
Rước dáu To come to the bride'a home 
and escort her to the bridegroom's. 3 
(thg!) Exaggerate, draw the long bow 
(thgt) nói rước lên. 

II Would you please. Rước ông xoi 
nước Would you please have some tea. 
rước Xách Stage a procession (nói khái 
quát). 

rươi (động) 


worm,nereid. 


Clam worm, sand- 


tười rượi 


uòi rượi x rugi (láy). 

tưởi Fifty, five hundred, five thousand, 
half. Một träm rut A hundred fifty. 
Một nghìn ruói A thousand and five 
hundred.  Mót van  ruói Fifteen 
thousand. Mót triêu rưới A million and 
a half. 

ruo Half. Một đồng ru A dong and 
a half. Hai giờ ran Two hours and 
a half. Ba năm rui Three years and 
a half. 

rưới Sprinkle. Ruói nước mắm lén cơm 
To sprinkle one's rice with some fish 
Sauce. 

rượi f Bracingly, refreshingly. Gió mát 
rượt A refreshingly cool wind. 2 Very. 
Buồn rugi Very sad. // Rười rudi (láy, 
ý tăng). 

ruóm Redundant, superfluous, wordy. 
Vän ruóm A wordy style Lời rườn 
Superfluous words. 

ruóbm rà 1 Rank. Mộ: cây cành lá ròm 
rà A tree with rank branches and 
leaves. 2 nh rườm Vän rườm rà A 
wordy style. 

rườm tai Unpalatable. Lời nói rum tai 
Unpalatable words. 

ruóm (dph) nh róm. Vêt thương ruóm 
máu The wound was moist with blood. 
ruóm rượt Drippin wet. 

ruión 1 Crane. Run có To crane one's 
neck. 2 Bend one's body and try to 
creep up (nói và tré em). 

ruon (cú) Overindulge. Ruon choi lười 
hoc 'To overindulge in play and neglect 
one's learning. 

ương Trunk. lường quần áo A trunk 
for clothing. 

tương hòm Trunks. 

rường Kingpost. 


rứt ruội 


trường cót Pillar (of a feudal regime). 
rung mối nh mối rường. 

rượt Pursue, go in hot pursuit of. Ruot 
dich 'To go in hot pursuit of the 
enemy. 

rượu Alcohol, spirits, wine, liquor. // 
Rượu vào lời ra Wine loosens one's 
.tongue. 

rượu bia Beer, ale. 

rượu cám Violet rice wine. 


rượu cần Wine drunk out of jar through 
a stem. 


chát Wine. 

chè Alcoholism. 

khai vị Aperitif. 

lậu Illegal wine. 

lé (tón) Mass wine. 

manh Strong alcohol; brandy. 
mùi Liquor. 

náng Spirits. 

nép Fermented sticky rice. 
ngang Ilegal wine. 

ngot Liqueur. 

nho zh rượu vang. 

lám High quality rice spirits. 
thuốc Medicinal wine. 

tráng White wine. 

Du vang Wine. 

ri! 1 Pull off, tear. Rut 1óc To pull 
off one's hair. 2 Tear oneself away. 
rứt? x đứt. 

rit ruột Have one's heart (soul) wrung 
(with agony, sadness). Buồn rut ruột 
To have one's soul wrung with 
malancholy. // Con đẻ rứt ruột Fruit 


of the womb, children of one's own 
womb. 
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sa' Gossamer silk cloth, gauze. 

sa? 1 Fall, drop. Sương sa Dew falls. 
Cháu sa Tears fall Sa vào tay dich 
To fall into the enemy hands. Sa 
xuóng hó 'To fall into a hole. Dung 
quần sa The trousers seat falls too 
low. 2 Land. Chuót sa chinh gao To 
land in a mint of money; to get a 
windfall 3 Prolapse (nói vé tử cung) 
|| Bát sa gà chết What is written 
binds the writer, 

sa bàn Model. Sa bàn trận Điện Biên 
Phi A model of the Dienbienphu battle. 
sa bồi Alluvial. Dát sa bói Alluvial soil. 
sa chân 1 Trip. Sa chán xuống hồ To 
trip into a hole. 2 Land, fall. Sa chán 
vào cảnh giang hồ To fall into pros- 
titution. 

sa CƠ Land in a predicament // Sa cơ 
lỡ bước To land in a predicament 
and leave one's pursuit unachieved, 
sa dà Overindulge in sensual pleasures. 
sa di Orchiocele. 

sa doa Be utterly depraved. 

sa lầy Bog down. Xe tái sa lầy ở đường 
bàn The lorry [got] bogged down on 
a muddy road. Cuóc tháo luận của 
chúng ta dà sa lầy vào chi tiết, Our 
discussion got bogged down in detail. 
sa léch Six-eight line tune (in tradi- 
tional operetta) 

sa mac! Desert. Sa mac Xa-ha-ra The 
Sahara Desert. 

sa mac? Ancient six-eight line tune. 
sa món Buddhist priest. 

sa mü Fog. 
sa ngà Be 
debauchery. 
sa nhàn Amomum. 


depraved, ^ slide into 


sa så Nag. Nói ai sa så cả ngày To 
nag at somebody all day long. 

sa sâm (dược) Adenophora. 

sa sàm Cloud over. Mặt sa sầm lại His 
face clouded over. 

sa sẩy Suffer loss, waste. Gạo đổ ra 
đổ vào sa sấy mát nhiều Too much 
handling of rice causes great losses to 
it. 

sa sút Be ruined, fall into poverty, 
decline. Cua nhà sa sát To be ruined. 
Sứ khỏe sa sút One's health has 
declined. Trước kia giàu có, nay sa sút 
To be formerly wealthy and to have 
now fallen into poverty. 

sa thach (khoáng) Sandstone. 

sa thài Dismiss. Chu mó sa thái cóng 
nhán The  mine-owner dismissed 
workers. 

sa trường (cu) Battlefield. 

sà 1 Throw oneself. Đứa bé sà vào lòng 
me 'The child threw itself into its 
mother' lap. Sà vào dám bac To throw 
oneself into a gaming party. 2 Swoop 
down. Chim sà xuóng mặt hồ The bird 
swooped down on the surface of the 
lake. Máy bay sà xuóng bán The plane 
swooped down and strafed. 

sà lan Barge. 

sà lüp River motor-boat. 

sả! Lesser kingfisher. 

sả? Citronella. 

sả? Cut into pieces. Så con lợn ra để 
bán To cut a pig into pieces for sale. 
sả vai Have a shoulder slashed. Bi 
chém så vai To have. a shoulder shashed 
by a knife, f 

så cánh Having one's arms (wings) 
limp with weariness. Chim bay så cánh 
The bird had its wings limp with 
weariness from too much flying. Xay 
gao mỏi sĩ cánh To have one's arms 
limp with weariness from grinding rice. 
sá Not at all. 

sá bao Not much. Sá bao tiền Not 
much money. 

sá chi nh sá gi 

sá gi Not matter. Sá gi viéc ấy mà lo 
Don't worry about that thing ——— 
does not matter. = 

sá kỂ Irrespective of, regardless of. Sá 
kể sang hèn Irrespective of social sta- 
tions. 

sá quản Not mind. Sá quán đường xa 
Not to mind the distance. 


sa Grow directly without transplanting. 
lia sa Rice grown directly without 





sách! 


transplanting. 
sách! Book. 
sách? (cu) Stratagem, strategy. Sách 
binh Ngô của Nguyên Trái Nguyen 
Trai's stratagem to defeat the feudal 
Chinese invaders. 
sách? Omasum, psalterium. 

sách dàn (e1) Index. 

sách đèn nh đèn sách. 

sách giáo khoa Textbook 

sách gối đầu giường Bedside book. 
sách lịch Almanac. 

sách lược Tactics 

sách nhiễu Harass for bribes Quan lại 
sách nhiễu dân Th» mandarins 
harassed the people for bribes. 

sách phong (cu) Confer a title of 
honour on (a woman). 

sách tráng White paper (Anh), white 
book. 
sách vở I Books and copy-books. 

II Bookish, dogmatic. Người trí thức 
sách vð A dogmatic intellectual. 
såch xanh Blue book. 
sach 1 Clean, cleanly. Nước sach Clean 
water. Giường chiếu sa:h Clean bed 
and mat. Hét sạch Clean out of. 2 
Clear. Sach no To be c'ear of debts 
// Sach sành sanh Clean. Thưa bac 
sạch sành sanh To be cleaned out in 
gamblìng. 
sạch bon 
Bàn gh 
furniture. 
sach mát Pleasing to the eyes, sight? 
(củ) Don dep nhà cua cho sach mát 
To tidy up the house and make it 
pleasing to the eyes. 
sạch nước Have just learned how to 
play chess // Sach nước cán 1 nh 
sach nước 2 (fhgi) Be (look) comely 
(nói và có gái) 
sạch sé Clean, cleanly. Cán phòng sach 
sẽ À clean room. 
sach tôi Be cleansed of all faults. 
sạch tron nh sach trui 
sach trụi Clean finished. 
sal' Bearing much fruit, being a good 
bearer. Cáy nhăn này sai This longan 
is a good bearer. 
saj? 1 False. Tin đồn sai A false rumour. 
2 Improper, incorrect. Thái dó sai An 
incorrect attitude. 3 Untrue, failing to 
keep. Sai là: To be untrue to one's 
word. Sai hen To fail to keep one's 
appointment. 4 Not conforming to. Sai 
hiểu To be not conforming to model. 


Spotlessly clean, spotless. 
sach bong Spotlesslly clean] 
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sam báng 


5 Out of joint, dislocated. Chán bi sai 
khóp 'To have a leg out of joint // Sai 
một ly di một đặm x 1 
sai Order. Sai con di mua báo To 
order one's child to go and buy a 
newspaper. 
sal bào Give command, give orders to, 
order about. Sai bdo con cái 'To give 
orders to one's children (fo do this 
and that). 

sal biệt Different, divergent. 
sal di Different, dissimilar, divergent. 
sai khiến Command, order 

sai khớp Luxation, dislocation. 

sai (ac Divergent. Phuong hướng sai 
lac A divergent direction. 

sai làm I Incorrect, erroneous, wrong, 
mistaken. Y kiến sai lầm A wrong 
idea. 

II Mistake, error, wrong. Sửa chia 
sai lầm To correct one's mistakes. 
sal léch Aberrant; erroneous. 

sal ngoa Untruthful Ăn nói sai ngoa 
To be untruthful in one's words, to 
tell untruths. 

sai nha (cuz) Soldiery and clerkdom (in 
district offices) 

sai phái (cz) Send on some business. 
sal pham 1 Derogation. 2. Mistake, 
fault, 

sai sớt Error, shortcoming. Cón nhiéu 
sai sót cần phải khác phuc There are 
still many shortcomings to overcome. 
sai số Error. 

sai suyén Error, incorrection. 

sai trái Wrong. Thái độ sai trái A wrong 
attitude. Nhán dinh sai trái À wrong 
assessment. 

Sài Children's lasting and serious dis- 
ease. 
sà lang 1 Wolf. 2 Fiendish person. 
såi' Spread of a man's arms. Mót sải 
dây An arms’ spread of cord. 

sải? Lacquered basket. 
sài cánh Spread, span (of a bird’s 
wings) 
Sai! Boatman. 
sål? Pagoda's warden // Nhiều sái 
không ai đóng cửa chùa Everybody's 
business ís nobody's business. 
sál 1 Ominous, inauspicious. Nói sái 
To speak ominously. 2 Sprained. Ngā 
sát cánh iay To fall and sprain one’s 
arm. 
sam! (thuc) Purslane, portulaca. 
sam? King-crab 
sàm báng Run down, disparage. 


sàm ninh. 


sàm ninh. Fawn upon (someone) by 
running down others. 

sàm sõ Be too familiar, take liberties 
(with woman). 

sám hối Repent, show repentance. 
sam Brown, become tawny. Sam da 
One's skin has browned, to become 
tawny of complexion. Sam nống Sun- 
burnt, sunburned. 

sam mát Be shamefaced, lose face. Bi 
mắng som mặt trước mọi người To be 
shamefaced because of a scolding in 
front of others. 

san! (id) Revise. Khổng Tw san Kinh 
Thi Confucius revised the Book of 
Poetry. 

san? 1 Level. San dá trên mặt đường 
To level the macadam on a road. 2 
Even (the weight, content..), put the 
excess quantity of (a container into 
another). San hai thüng gao cho cán 
gánh To even the two baskets of rice 
of a load to balance it. San bát canh 
To put the excess soup of a bowl into 
another. 

san? (phonetic voriant of són in com- 
pounds) Mountain. 

san bằng Level, level (raze) to the 
ground. San bằng mớt đường To level 
a road surface. San bằng đồn dich To 
raze an enemy post to the ground. 
san dàn Swarm (of bees) 

san dinh Revise. Không t£ san định 
Ngu Kinh Confucius revised the Five 
Books. 

san hô Coral. 

san pháng Level, smooth the surface of. 
Đổ dá xuống mặt đường xong san 
phẳng bằng xe lăn To level with a 
steam-roller the macadam spread on 
a road surface. 

san sát x sát (láy) 

san se Share. San sé ngot bii To share 
weal and woe. 

sàn Floor. Sàn bång gỗ líim An iron wood 
floor, an ironwood parquet. Sàn lát 
gạch men. A tiled floor. 

sàn dién Stage. 

sàn sàn Be about the same. Ba dua 
tré tuối sàn sùn nhau The three 
children are about the same age. 

sàn san x san (láy) 

sàn sat Without stopping. Nói sàn sat 
cd ngày To speak without stopping all 
day long. 

$àn Generate, produce, yield, create. 
Dạ dày sàn ra dich vi tiêu hóa thức 
dn The stomach produces the gastric 


juice to digest foods. 
sàn duc Give birth to and bring up. 
sàn hàu Post-natal (troubles) 
sán khoa Obstetrics. 
sản lượng Yield, output. Tăng sản 
lượng thóc To increase the yield of 
paddy. 
sản nghiệp Property, estate. 
sản _phẩm Product. Lương trà theo sản 
phám Wages paid by the piece. 
sản phu Woman in childbirth; lying-in 
woman. 
sẵn sinh I Produce; create. 

II Generative. Ngữ pháp sản sinh 
Generative grammar. 

sàn vật Product. Sản vât công nghiệp 
Industrial products. 
sàn xuất Produce, ma-nufacture, make, 
yield. Sån xut vài To manufacture 
cloth. Sản xuất lúa To produce rice. 
Sản xuát thừa To overproduce. Công 
cụ sản xuát Means of production, in- 
struments of production. Phương thức 
sän xut Mode of production. Quan 
hé sản xuát The relations of production. 
Sức sản xuát The forces of production. 
Tw hiệu sản xuái The means of produc- 
tion. 
sản! Inteatinal flat worm. 
sán? Come very near to. Sán đến bên 
canh ai To come very near to someone's 
side. 
sán dày Cestode worms. 
sán lá Fluke worms. 
sán lài (dph) Ascaris. 
Sản xơ mit Taenia. 
san Grit. Gạo lắm sạn The rice js full 
of grit. // Sàn san (láy, ý giảm) 
Somewhat gritty. Bót sàn sạn The 
flour is somewhat gritty. 
san dao (id) Dangerous mountain road. 
san mặt Be shamefaced; lose face. 
sang' I I1 Cross, pass. Sang sóng To 
cross a river. Sang Lào To cross the 
border into Laos. 2 Transfer. Song 
nhà cho con To transfer the ownership 
of one's house to one’ child. 

II On, into, onto. Ném dá sang vum | 


bên cạnh To throw stones into theEÁ 


neighbouring garden. Lúc sang canh 
When it is getting on for another 
watch. Tháo luận sang ván đồ khác 
To pass on to another question. 
sang? 1 Wealthy and elegant. Người 
sang A wealthy and elegant person 2 
Expensive, luxurious. Quüàn do sang 
Expensive clothes. 
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sang đoạt (td) Appropriate, rob. 

sang độc Boil and pustule. 

sang năm Next year. 

sang ngang Cross (from side to side) 
Đò sang ngang A ferry-boat. 

sang sảng Full-mouthed, 80norous, 
clear-ringing (of 0uorce) 

sang sáng x sáng (láy) 

sang số Shift, gear, change up. Xe này 
sang số tự động This car shifts auto- 
mati- 

cally. 

sang tay Transfer. Ruóng dát dá sang 
tay chủ mới Land that was transferred 
to new owners. 

sang tén Transfer (a deed...) 

sang tiểu Place somebody's remains in a 
small terra-cotta coffin (for definitive 
burial) 

sang trang (b) Turn over a page (of 
history) 

sang trong Wealthy and elegant, 
luxurious and elegant. Án mặc sang 
trong To be luxuriously and elegantly 
dressed. 


sàng Sieve, screen. Sòng than To 
screen coa]. 
sàng loc Screen, pick and choose, 


choose only the best. Than này dà 
được sàng loc 'This coal has been 
screened. 
sàng sảy Sift and winnow, 

sàng tuyển Sort out (ores) 

sáng Be dilirious; rave. Sót mặng nói 
sảng To rave in a high fever. 

sàng khoái [Be] cheery, Ibe] buoyant. 
sáng I 1 Bright, light. Đèn sáng The 
light is bright. Gương sáng A bright 
mirror. Mdc đồ sáng màu To be dressed 
in light coloured clothes. Trời dà sáng 
It is already light. 2 Legible. Bia sách 
in ít chữ mới sáng A cover must have 
few types to be legible 3 Clear, 
luminous, Câu vän sáng A luminous 
sentence // Sang sáng (láy, ý giảm) 
Somewhat light, a little light. Chờ 
sang sáng trời hãy di Don't go before 
it begins to be light. 

Il Morning. Làm uiệc từ sáng đến tối 
To work from morning till night. 
sáng bach Full daylight. Sáng bach mà 
vän chun dậy Not to get up when it 
is already ful daylight. 
sáng bành mát (kng) Full daylight. 
sáng bóng Shining[ly bright] Đồ dac 
sáng bóng Shining furniture. 
sáng ché I Invent. 


sáng süa 


II Invention. 
sáng choang Very bright. Nhà cua sáng 
choang A very brightly-lit house. Den 
sáng choang A very bright light. 
sáng chói Dazzlingly bright. Đàn pha 
ôtô sáng chói The headlights of the 
car are dazzlingly bright. 
sáng da Bright, quick-witted. Ch: bé 
sáng da À bright little lad. 
sáng kiến Innovation, initiative. Sáng 
kiên trong sủn xudi Innovations in 
production. 
sáng làng Quick-witted, intelligent. 
sáng lập Found. Người sáng lập A 
founder. Hói vién sáng láp A founding 
member. 
sáng loa Dazzlingly bright, blindingly 
bright. 
sáng loáng Glittering. Gương sáng 
loáng A glittering mirror. Mät hồ sáng 
loáng 'The glittering surface of a lake. 
sáng le nh sáng lóa 
sáng mai 1 Early morning. Mới sáng 
mai mà trời đá nóng It is hot thought 
it is only early morning. 2 Tomorrow 
morning. 
sáng mát ,1 Have a good eyesight, keen- 
sighted. Ong cụ còn sáng mat The old 
gentleman still has a good eyesight. 2 
Have one's eyes opened. Nghe lời nói 
phải, sáng mới ra To have one's eyes 
opened by wise words. 
sáng ngày nh sáng mai ngl 
sáng nghiệp (cu) Found (a dynasty) 
sáng ngời Dazzling bright, bright. Măt 
sáng ngời To have dazzling bright 
eyes. Tương lai sáng ngời A bright 
future. 
sáng quác Dazzlingly shining, flashing. 
Mät sáng quốc To have flashing eyes. 
Lưỡi gươm sáng quốc A dazzingly shin- 
ing sword. 
sáng ro I Full daylight; broad daylight. 
II Seif-evident. Su viéc sáng rõ The 
fact is self-evident. 
sáng ruc Burning bright, blazing. Dén 
súng rực The lights were burning 
bright. Dám cháy sáng rực The fíre 
was blazing. 
sáng sớm Early morning. Dây tờ sáng 
sớm To have been up since early 
morning. 
sáng süa Very light, bright, luminous. 
Nhà cua sáng sua À very light house. 
Mặt mui sáng sua To have a bright 
face. Câu băn sáng sua A luminous 
sentence. Tuong lai sáng sua A bright 
future. 
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sáng suốt Clear-sighted, lucid, 
perspicacious. Sự lành dao sáng suốt 
Clear-sighted leadership. 

sáng tác Create, produce, compose. Sáng 
tác nhiều tác phẩm có giá tri To create 
many valuable works. Sáng tác âm 
nhac To compose music. Nghê si này 
sáng tác nhiều, This artist produces 
much. 

sáng tai Keen-eared. Già nhung còn 
sáng tai lám Though old, he is still 
very keen-eared. 

sáng tao Create, show creativeness, be 
creative. Sáng tạo ra một vai hịch 'To 
create a role. Tó ra có óc sáng tao To 
prove to have a creative mind, to show 
creativeness. Tinh thần sáng tgo A 
creative mind. 

sáng thé Creation of the world // Kinh 
sáng thé Genesis. 

sáng tò 1 (id) Bright day. Trời dà sáng 
tó It is already bright day. 2 Clear. 
Su viéc dà sáng tó The matter is clear. 
sáng tráng (cn sáng giăng) Moonlight. 
sáng trí Quick-minded; quick-witted. 
sáng trung Dazzlingly bright. Thép dàn 
sáng trung To be dazzligly bright 
with lights. 

sáng y Quick-witted. Bé nhung sáng y 
To be quick-witted though small. 
sanh! cu xanh Frying-pan. 

sanh? Castanets. 

sanh? (dph) nh sinhb?. 

sành! Glazed terra-cotta. Cái lién sành 
A glazed terra-cotta pot. Bát sành A 
glazed terra-cotta bowl. // Rán sành 
ra mà To skin a flint, to be close-fisted. 
sành? Be versed in, be conversant with, 
be a connoisseur in (of). Sành vé nhac 
có To be versed in ancient music, to 
be a connoisseur in (of) ancient music. 
Sành đồ có To be a connoisseur in 
(of) antiques. 

sành ăn Be a connoisseur in (of) food. 
sành nghề Be very skilled in one's 
trade. Thợ thêu sành nghề A vety 
Skilled embroiderer. 

sành sanh x sach 

sành sỏi Be an accomplished connois- 
seur in (of). 

sảnh (cz) 1 Office building. 2 Draw- 
ing-room. 

sảnh đường 1 Yamen. 2 Residence (of 
mandarins) 

sánh! Viscid, viscous. 

sánh? Spill. Bưng bát canh để sánh ra 
ngoài To spill some soup while carrying 


sao dang 


the bowl insecurely. 

sánh? Bear comparison with, compare 
with. It ai sánh kịp ông ta Few can 
compare with him. 

sánh bước 1 Walk abreast. Hai người 
sánh bước dao choi The two persons 
were walking abreast (strolling abreast). 
2 Catch up with, overtake. SánA bước 
vÓi các nước tên tiến Catching up 
(overtaking) the developed countries. 
sánh duyên (cz) cn sánh đổi Be 
matched (joined) in marriage. 

sánh đôi nh sánh duyên 

sánh tày Match, compare with, bear 
comparison with. Không ai sánh tày 
To be matchless. 

sánh val 1 Walk abreast. 2 Be well- 
matched. 

sao! Star. Trời dày sao The sky is full 
of stars. Tướng năm sao A five-star 
general. Có dó sao vàng The golden- 
starred red flag. Ngôi sao điện ảnh A 
film star. 

sao? Copy, duplicate. Sao giấy khai sinh 
To duplicate a birth certificate. 

sao? Roast dry in a pan, dehydrate by 
roasting in a pan. Sao thuốc bàc To 
dehydrate medicinal herbs by roasting 
them in a pan. 

saot 1 Why. Sao em bé khóc? Why is 
baby crying? 2 How. Tinh soo bây 
giờ? How can we settle the matter 
now? Hội hé vui sao! How merry the 
festival is! 

sao bàn Copy, duplicate, facsimile. 
sao bác cuc Pole Star. 

sao bác đấu The Great Bear.. 

sao băng Shooting star, bolide. 

sao bằng Cannot compare with. "Sóng 
đục sao bằng thác trong" (Nguyễn Du) 
An ignominious life cannot compare 
with an honourable death. 
sao bién (dóng) Starfish. 
sao chép Copy, transcribe. 
sao ché Treat, ^ process 
herbs) 

sao cho In such a way as to, so that 
Lánh dao sao cho moi người yên tám 
sản xuái To lead in such a way as to 
set everyone's mind at peace while 
engaged in production. 

sao chói Comet. 

sao chup Photocopy. // Bán sao chup 
Photocopy. Máy sao chup 
Photocopier. 

sao dang How can one have the heart 
to. Ăn ở nhu váy sao dang How can 


(medícinal 





sao dành 


one have the heart to behave like 
that? 

sao dành How can one tolerate. Án ở 
vói bó me nhu váy sao dành How can 
one tolerate such a behaviour towards 
one's parents? 

đổi ngôi nh sao băng 

Hóa Mars. 

hôm Evening star. 

sao Kim Venus. 

sao lãng x sao nhãng 

sao lục Copy from the original. 

sao mai Morning ster. 

sao Mộc Jupiter. 

sao nhãng (cu sao läng) Neglect. Sao 
nhàng nhiệm vu To neglect one's duty. 
sao nỡ How can one have the heart 
to. 

sao sa nh sao băng // Dep như sao 
sa Extraordinarily beautiful (nói v? cô 
gái) 

sao tám Dehydrate (medicinal herbs) 
by roasting in a pan after soaking in 
some liquid. 

sao Thổ Saturn. 

sao Thủy Mercury. 

sao truyền Telecopy.  // 
truyền Telecopier. 

sao tua nh sao chổi 
sho! 1 Pole 2 Pole's length, perch, rod. 
Ao sáu độ hat sào À pond about two 
pole's length deep. 

sào? Sao (1/710th of Vietnamese mou) 
sho huyệt Den. Sào huyệt trộm cướp À 
den of robbers and thieves. 

sho sao Crunch[ing noisel Chán bước 
sào sao trên đường soi There is a 
crunch of footsteps on the gravel path. 
saot Bamboo lattice basket. 

Sào^ Give birth prematurely. 

sao thai nh sảo? 

sáo! Short and small bamboo blinds. 
sáo? Myna, mynah (chim) 

sáo? Flute. 

Sáo“ Stereotyped, trite. Văn sáo 
Stereotyped literature. Câu nói sdo A 
trite sentence. 

sáo đá Chinese starling. 

sáo mép Be a chatterbox. Nó chỉ sáo 
mép He's a mere chatterbox; he's all 
mouth (and no actioni. 
Sáo món Commonplace; 
cliché. 

sáo ngữ Cliché. 

Sáo ròng Trite and hollow. Văn phòng 
sáo róng 'Trite and hollow style. 
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Máy sao 


hackneyed 


sắt sao 


sáo sâu Black-necked grackle, black- 
necked starling. 

sao Tell tales, peach. 

SãO suc nk suc sao 

sáp Wax. Sáp ong Beeswax. Đèn sáp 
A wax candle light. Giáy sáp Wax- 
paper. 2 Lipstick. Bói sáp To wear 
lipstick. 

sáp nhàp Merge, integrate. Sáp nháp 
ba xà làm mót 'To merge three villages 
into one. 

sap! Sitting floor. Ngồi trong sap 
thuyền cho đỡ gió To sit on the floor 
of the boat's covered hold to be shel- 
tered from the wind. 

sap? Goods stall. 

sap! Bamboo pole dance. 

sát! [Be] very close. Chim bay sát mặt 
nước The bird was flying very close 
to the surface of the water (was skim- 
ming lover] the surface of the water). 
Tu hé sát tường The wardrobe was 
put very close to the wall (was standing 
against the wal). Thầy giáo sát hoc 
sinh A teacher who keeps in very 
close touch with his pupils. Bán dich 
sát nghĩa A translation very close to 
the original, a near translation. Tính 
rất sát Close calculations // San sát 
(láy) Numerous and close-set. Sát sat 
(láy) Very closely. Tính sát sat To 
calculate very closely. 

sát” Be fated to see (one's spouse, 
children) die. Sát chồng Fated to see 
one's husband die and be a widow (of 
a woman) 

sát cánh Side by side, elbow to elbow. 
sát hạch Examine, test. Sát hạch từng 
hoc ky To give tests every term. 

sát hal Massacre, murder. Dich sát hại 
luong dán The enemy massacred in- 
nocent people. 

sát hop Appropriate. Biện pháp sát hop 
Appropriate measure. 

sát khuẩn Antiseptic. 

sát khí Murderous look. Măt đầy sát 
khí A murderous-looking face. 

sát nách Side by side, next-door. Hàng 
xóm sát nách Next-door neighbour. 
sát nhân Ké sát nhân A murderer, an 
assassin // Sát nhàn gia từ A life 
for a life, 

sát nhập x sáp nhập 

sát phat Be bent on winning at any 
costs (at a gambling table) 

sát sao Close. Theo đôi sát sao mọi 
công viéc trong nhà máy To follow 
closely every work in the factory. 


sát sat 


sát sat x sát (láy) 

sát sinh Kil ^ animals (for od), 
Blaughter, butcher. Phát giáo cám sát 
sinh Buddhism forbids kiling animals. 
sát sườn Close to one, directly concern- 
ing (affecting) one. 

sát trüng Antiseptic. Thuóc sát trüng 
An antiseptic. 

sát thuong Anti-personal. Vu khí sát 
thương Anti-personal weapons. 

sat! 1 Take off part of. Nước l¿ phá 
sai môt mång đề Floods blew off part 
of the dyke. 2 Lose all. Sat hêt vón 
To lose all one's capital. 

sat? Whiz past. Viên dan sat qua tai 
À bullet whizzed past one's ear. 

sat nghiép Be ruined, lose all one's 
property. 

sat sành (dóng) Long-horned grasshop- 
per. 

sau 1 Behind, at the back of, back, 
hind. Sau nhà có sán There is a 
courtyard behind (at the back of) the 
house. Cua sau A back door. Bánh 
sau À rear wheel. Chân sau Hind legs. 
Sau dấy núi này có đồng ruộng Behind 
(at the back of) this range of mountains 
there are rice-fields. 2 After. Sau ngày 
hóm dó Aíter that day. 

sau chót nh sau rốt 

sau cùng After every-one, after every- 
thing, last. Đến sau cüng To come 
last. 

sau dày 1 In the near future. Sau dáy 
sé có điện trong làng In the near 
future there will be electricity in the 
village. 2 Hereinafter, below, following, 
as follows. Nhung điều hiện sau đây 
The following conditions. 

sau đó After that. 

sau hét At the end, finally. 

sau lung Behind some-one's back. Nói 
xüu sau lung To speak ill of someone 
behind his back, to backbite someone. 
sau này Afterwards, later, in the fu- 
ture. Cứ dùng di dà, sau này sé hay 
Just use it and we shall see later. 
sau nüa Moreover. 

sau rốt Last. Di sau rót To come last, 
to bring up the rear. 

Sau sau Sweet-gum tree. 

sau xua Before and after, formerly and 
in the future. Nói chuyén sau xua To 
tell stories of former and future times. 
sáu Six. Lúc sáu giờ At six [o'clock]. 
Con bài sáu cơ The six of hearts. Sáu 
mươi tuổi Sixty years old. Trang sáu 


sắc diàn 


Page six. 

say I Be drunk, be intoxicated, be 
high. Say rượu To be drunk with 
alcohol (wine). Say thuóc To be high 
in tobacco. 2 Be sick, be prostrate. 
Say năng To be prostrate from too 
much sun, to have a sunstroke. Say 
sóng To be seasick. Say xe To be 
car-sick. 3 Be under a spell because 
of someone's beauty // Say nhw diéu 
đổ To be madly in love with, to dote 
on. Say tít cung thang To be dead 
drunk, to be dead to the world. 

say dám Dote on. 

say khuót Be dead drunk. 

say máu Be mad keen on. 


say mèm Be sozzled, be as drunk as 
a lord. 


say mé 1 nh say ngờ. 2 Have a passion 
for. 
say Sua 1 Be in the habit of getting 
drunk. 2 Be passionately fond of. Say 
sua doc sách To be passionately fond 
of reading. 
sảy!t nh rôm Prickly heat. Mia hè lắm 
sởy To have plenty of prickly heat in 
summer // Cái sáy náy cái ung Little 
chips light great fires. 
sày? Winnow (paddy... by moving up 
and down a flat basket containing it) 
sắc' 1 Royal honour-conferring 
diploma. 2 Temple's exorcising charm. 
sắc? 1 Colour. Sốc đỏ The red colour. 
2 nh sắc dep Tài sốc của Thúy Kiều 
Thuy Kíeus accomplishments and 
beauty. 
Sác? Being, apparence (as opposed to 
Non-existence, according to Buddhist 
tenets) Sốc sắc không không AM ap- 
parences are non-existent; vanitas 
vanitatum. 
SÁc^ x dáu sác 

sắc? Extract (the essence of some 
herbs...) by simmering them, make a 
decoction. Sde thuốc bắc To extract 
the essence of medicinal herbs by sim- 
mering them. 

sắc? Sharp. Dao sốc A sharp knife 
Mát sốc Sharp eyes. Nhận định sốc 
A sharp appraisal (judgment). Sân 
sắc bén Sharp. Vu khí sốc bén A sharp 
weapon. 
sắc canh Sharp, acute. Nhán xét sắc 
canh A very sharp comment. 
sắc chi Royal ordinance. 
sắc chiếu Royal pro-clamation. 
sắc diện nh sắc mao 





sắc duc 


sác duc Concupiscence, lust. 

sác dep Beauty, gla-mour. 

sắc giới The World of Appearances. 
sắc lệnh Decree. 

sắc luật Decree (which has the force of 
a law). 

sắc mao (y) Habitus. 

sắc mắc z xác mắc 

sắc mặt 1 Complexion. Sốc mặt hồng 
hào A ruddy complexion. 2 Coun- 
tenance Đổi sốc mát To change coun- 
tenance. 

sắc nước! Sốc nước hương trời Beauty. 
sắc nước? Sharp. Sốc nước cờ To be 
sharp at chess. 

sác phong Honour, knight. 


sác phuc (cu) Ful! dress (of 
mandlarins) 

sắc sào Sharp-witted. 

sắc thái 1 Aspect, colour, colouring. 


Sắc thái địa phuong Local colour . 
Sốc thái tinh cám Emotional colouring. 
2 Shade of meaning, nuance. 

sắc tố (sinh) Pigment. 

sắc tóc Race, ethnic group. 

sắc tứ (cz) Bestowed by royal decree. 
sặc! Choke (in drinking...) 

sāc? (thg sác mùi), Reek of. Sặc mui 
rượu To reek of alcohol. Hoi thở sặc 
mùi tỏi Ome's breath reeks of garlic. 
sặc gạch (thg:i) L Stretch one's powers, 
be fully stretched. Làm sốc gach mà 
chua xong To stretch one's powers 
without being able to finish one’s job. 
2 Đánh cho một trận sặc gạch To give 
(someone) a pasting. Bị một trộn sặc 
gạch To get a pasting. 

sāc máu 1 Vomit blood. 2 Very ex- 
hausting, very exacting. Làm sốc máu 
To work in a very exhausting way. 3 
Tuc sặc máu Choke with anger, foam 
with rage. 

sặc mùi x sặc? 

sāc só Gaudy, showy. Qun do sóc sở 
khó coi Unsightly gaudy clothes. 

sắc sua Reek of. Sức sua mùi rượu To 
reek of alcohol. 

sặc tiết (thgt) nh sặc máu 

sám Inner tube, tube. 

săm lốp Tyre and tube. 

sàm soi Take (have) a good look at. 

sám Go Shopping, shop, go and buy. 
Sim quàn áo cưới To go and buy one's 
wedding clothing. Săm tét To go Tet 
shopping. 

sám nàm x xám nám 
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sẵn tay 


sám sanh Go shopping, shop. 

sắm sửa Make preparations, make 
ready, prepare. Sdm sửn quần áo di 
dự lễ To repare clothing for a 
ceremony. Sàm sunm dé di nước ngoài 
To make preparations for a trip abroad. 
sắm val Act, do, play. Sắm vai Thúy 
kiều To act (do, play) Thuy Kieu. 
sám Dark. Đỏ săm Dark red. 

sam màu Dark-coloured. 

săn! Hunt, hunt down. Săn hươu To 
hunt stags. Sản thô To hunt rabbits. 
Săn kẻ cướp To hunt down a bandit. 
săn? 1 Tightly twisted. Chi săn Tightly 
twisted thread. 2 Shrinking. Da sün 
Shrinking skin Lợi săn lại sau khi 
nhổ răng One's gums have shrunk 
after teeth were extracted. 

sän? Dense (of rain) 

săn bán Hunt. Thú vui săn bắn The 
hunting pleasure. 

săn bất Hunt down. Sàn bát thủ pham 
một vu giết người To hunt down the 
principal of a murder. 

săn dón Welcome soli-citingly. Săn đón 
khách hàng 'To welcome solicitingly 
one's customers. 

săn đuổi Chase. 

sắn gần Sinewy, brawny. 

săn sát nh cá thia 

sàn sóc Nurse, look after with 
solicitude. Sdn sóc người ốm To nurse 
the sick. Sðn sóc trẻ em To look after 
children with solicitude. 

sẵn tin Hunt for information. 

sẵn 1 Ready, available, spare., Sdn com, 
cứ viéc ăn The meal is ready, just eat 
it Làm sán To make something and 
keep it ready. Có sán phóng cho khách 
To have a spare room for guests. 2 
At hand. Sdn tiền To have money at 
hand. 

sẵn có Disponible, available. 

sắn dip On the occasion of. Sdn dip 
ra phó mua hộ máy quyển sách Buy 
for me a few books on the occasion 
of your going shopping, as you are 
going shopping, please buy for me a 
few books too. 

săn lòng Be willing to, be prepared to. 
Sån lòng giúp đỡ ban bè To be prepared 
to help friends. 

sẵn sàng In a position to, in a state 
of preparedness to, prepared, ready. 
Gắn sàng chiến đấu To be in a state 
of preparedness [for combat]. 

sẵn tay At hand, within reach. Sdn 


sán 


tay dua cho tói cuón sách Please give 
me that book, which is within your 
reach. 

sẵn Cassava, manioc. 
Tapioca. 

sán bim 1 Big tree's creeper. 2 (ci 
vch) Concubine. 

sắn dày Kudzu. 

săng' Coffin // Hàng sáng chết bó 
chiếu | None worse  shod than 
shoemaker's wife and smith's mare. 
sáng? nh có tranh Alang-grass, 

sàng sặc Cackling. Cười sàng sặc To 
burst out cackling, to cackle. 

sáp! Band, group, gang. Một sốp trẻ 
con ÀA band of children. 

sắp? Pile, arrange. Sắp bát dia lên bàn 
To pile up bowls and dishes on the 
table, to pile the table with bowls and 
dishes. 2 Keep ready. Sáp sách vě di 
hoc To keep one's books ready for 
school . Sap sån đồ đạc dé di du lịch 
To keep one's things ready for a tour. 
sáp? Be forthcoming, be about to. Sdp 
dn com To be about to have a meal. 
Thói gian sdp dén The forthcoming 
time. 

sắp chữ Set types. Tho dang sắp chứ 
dé in The workers are setting types 
for printing. 

sáp đặt Organize, arrange. Sốp đốt 
cóng viéc 'To organize one's work. 
sáp hàng Line up. 

sáp sán Get ready, prepare. 

sắp süa' Be about to. Sdp sum di thi 
trời mua To be about to go when it 
rains. 

sáp süa? Make preparations, make 
ready. Săp sửa cho đủ trước khi di 
To make full preparations (make every- 
thing ready) before leaving. 

sắp xếp Plan, arrange in some order. 
Sdp xép cóng viéc dáu ra dáy To 
arrange one's work in some neat order. 
sát! Iron. Qượng sát Iron ores. 

sắt? 1 Become firmer. Rán thịt cho sốt 
lai To fry meat and make it firmer. 
2 Be wrung with pain; become har- 
dened; be impassive (of expression on 
the face) 

sát càm (cu) x càm sát j 

sát dá Iron and stone, iron. Y chí sốt 
đá Iron will. 

sát son Constant. Tinh nghĩa sắt son 
Constant emotional ties. 

sät tây Tin. TAüng sát tây A tin bucket. 
sát thép Iron and steel. 


] Bói sắn 


sát vun Scrap-iron. 
Süt' Cane brake (cây) 
sãt? (dph) Arrow. 
såm Ginseng. 
sâm banh Champagne. 
sâm cầm Black coot. 
sàm nghiém (cu) Decorous and quiet. 
Nhà cuam sám nghiêm Decorous and 
quiet house. 
sâm nhung Ginseng and 
antler, strong tonics. 
sàm såm x såm (láy) 
såm si Be slightly different, differ 
slightly. Giá gao các noi sâm si nhau 
The prices of rice in various places 
differ slightly. 
såm thuong Sâm thương dôi ngã Their 
paths never cross. 
sầm! Bang. Nhà sup đánh sầm một cái 
The house collapsed with a bang. / 
Sầm sắm (láy, ý tàng) Thundering 
noise. Đoàn tàu sầm sám tới ga The 
tran thundered into the station. 
sàm? Darken, cloud over. Màt süm lại 
Brow clouds over. 
sàm sàm x såm! (láy) 
sàm sàp x sáp 
sàm uất 1 Grown with luxuriant 
vegetation. 2 Crowded and bustling. 
Thành phó süm uát A crowded and 
bustling city. 
såm Sâm tối Dusk. Đến sám tối hãy 
lên đèn To light up only at dusk // 
Sâm sám (/áy) Nightfall. 
såm Dark. Đó såm Dark red. 
sấm' Prediction, prophecy, oracle. 
sấm? Thunder. Sám chớp Thunder and 
lightning. Tiéng vó tay như sám 
Thunder of applause. 
sấm ký Book of prophecies. 
sấm ngón Prophetic saying. 
sám ngr nh såm ngàn 
sám sét I Thunder and thunderbolt. 
II Thunder-ike. Ðòn sớm sét A 
thunder-like blow. 
sấm truyền As prophesies. 
sấm vang I Thunderclap, thu-, 
ndercrash. 
II Spreading far and wide, widespread. 
Danh tiếng sâm vang trong ngoài A 
widespread fame at home and abroad. 
sâm Dark. Đỏ sâm Dark red. 
sâm màu Of dark colour. 
sàm sut Crunch[ing noise]. 
gân 1 Yard, courtyard, court. Pho: thóc 
ở sân To put paddy to dry on the 


budding 





sàn bay 


yard. Sân trường A school-vard. 2 
Ground. Sán bóng chuyàn A volleyball 
ground // Sân Trinh cửa Khóng A 
Confucian school. (b) Confucianism. 
sân bay Airport. 

sản bóng Football ground, pitch (Anh); 
voleyball ground. 

sàn chơi Playground. 

sân cô Football ground. 

sàn gác Flat roof, sun roof. 

sàn hóe (cz; vch) Brothers of the same 
family. 

sân khấu Stage. Lên sán khấu To ap- 
pear on the stage. 

sân lal (cz; vch) Parents. 

sân phơi Drying ground. 

sân rồng Court in front of the royal 
palace. 

sân sau Backyard. 

sàn si Fly into a temper. 

sàn sướng Yard (nói chung). Sân sướng 
nhiều rác ruói quá There is too much 
rubbish in the yard. 

sân thương Terrace. 

sân vận động Stadium. 

sàn Lumpy, covered with pustules... 
Mặt sün những trứng cá A face covered 
with acne. Vải xấu mdt sẵn Bad cloth 
with a lumpy side. 

sàn mặt 1 Lumpy. Vải sần măt Lumpy 
cloth. 2 Shamefaced. 

sàn sật Crunchy. 

sàn sùl Lumpy. Mời sän sùi A lumpy 
face. 

sån Pustular. Hôm sáy sån cả người 
To have a pustular body because of 
prickly heat. 

sấn' Non-trimmed meat. 

sấn? Throw oneself headlong, rush at, 
rush headlong at. Sán vào cuóp cua 
To throw oneself headlong into a loot- 
ing party // Làm sán To do rashly. 

Rush violently at. 

sấp 1 Prone. Nằm sáp mới ngủ được 
To be able to sleep only in a prone 
position. 2 Reverse (side) Một sáp 
Tail, tails (of a coin) 

sấn bóng With one's back to the light. 
Ngồt sáp bóng khó doc lt is herd to 
read when one sits with one's back 
to the light. 

sấp mặt Shifty, doublefaced. Con 
người sắp mát A shifty person. 
sáp ngửa In a hurry. Án sáp ăn ngửa 
dé di ngay To eat in a hurry and 
leave at once. 

sập' Ornate bed. Sáp gỗ mun An ebony 


sáu sát 


ornate bed. 

sập? 1 Collapse. Công su bi ta đánh 
sáp The post collapsed under our fire. 
2 Bang shut. Sáp cứu To bang a door 
shut // Sáàm sập To pour down fast, 
to cascade. Mun rào süm sáp A shower 
poured down fast. 

sập bày Spring a trap. Sáp bảy chim 
To spring a bird-trap. 


.S&p sùi Intermittent. Mua sộp sùi It 


rains intermittently. 

Sát (particle for emphasis) [Nothing] at 
all. Chẳng có gi sát There is nothing 
at all. 

sật Crunch. Câu ta cán quà táo nghe 
sát mót tiéng There was a crunch as 
he bit an apple. 

sâu! I 1 Insect, pest. Sáu cdn lúa A 
rice-eating insect (pest). 2 Decay. Sáu 
răng The decay of the teeth // Rau 
nào sáu áy Like father, like son. 
II Decay. Ráng sáu Decaying teeth. 
sàu? Deep. Giéng sáu A deep well. Sóng 
sáu A deep river. Dóng dinh sáu vào 
tường To drive a nail deep into the 
wall. Hang sáu A deep cave. Hiéu sáu 
vé một ván đề To have a deep 
knowledge of some problem. 
sâu bênh Pest, insect. // Thuóc trừ 
sáu bénh Insecticides, pesticides. 
sầu bo cr côn trùng Insect. 

sâu cay Bitter. lời nói sáu cay Bitter 
words. TAát bai sáu cay A bitter defeat. 
sầu dàm Deepfelt, profound. Tinh cảm 
sáu dám Deepfelt sentiments, deepfelt 
feelings. 
sâu độc Fiendish, wicked. Muu mô sáu 
dóc À wicked plot. 
sầu hiểm Devilish. 
sâu hoám Very deep. Vực sáu hodm A 
very deep gulf. 
sâu kín Deep (nói vë tinh cám) 
sàu lắng Profound, deep-lying. 
sáu mot (b) Parasite. Sáu mot cua xã 
hói Society's parasites. 
sâu nàng Deep, deep-rooted . Tinh cam 
sáu náng Deep-rooted feelings, deep- 
rooted sentiments 
sâu quảng Phagedaena. 
sáu răng Dental caries. 
sâu róm Caterpillar // Lông mày sâu 
róm Bushy eyebrows. 
sâu rộng Wide and deep. Trí thức sâu 
róng Wide and deep knowledge. 
sâu rượu (thgt) Winebibber. 
sâu sát Having a deep understanding 
of, in very close touch with. 


su sắc 


sâu sắc Profound. Nhận xét sáu sốc A 
profound comment. 

sâu thåm Very profound, very deep. 
sầu xa Profound, deep; far-reaching Tw 
tuóng sáu xa A deep thought. 

sầu Sad, melancholy. 

sầu bị Sad. Câu chuyện sầu bi A sad 
story. 

sáu đầu (dph) China tree. 

sàu muón Moping. 

sầu nào Deeply sad, pervasively sad. 
sầu riềng Durian. 

sầu thảm Mournful, doleful. 
gấu! Dracontomelum (an 
diaceous tree). 

sấu? x cá sấu. 

sày sát Abraded, scraped off. Tường bi 
sđy sát A scraped-off wall. 

sầy Scratched. Sầy đầu gói To have a 
knee scratched. 

sẩy 1 Lose. Sáy cha còn chú (mg) If 
one loses one's father, one stil has 
one's uncle left. 2 x sẩy chán, sáy tay 
3 Sáy thai (nt) // Sáy dàn tan nghé 
A dispersed family. 

sẩy chán Take a false step. Sáy chán 
ngã xuống ránh To take a false step 
and fall into a ditch. 

sẩy miệng Make a slip of the tongue. 
sẩy tay Drop by inattention. Sáy tay 
đánh võ cái bát To drop by inattention 
and break a bowl. 

sáy thai Miscarry, have a miscarriage. 
sấy váy (thgt) Take a lot of hard work. 
Cón sáy váy mói xong It'll take a lot 
of hard work before the work can be 
finished off. 

sấy Dry over a fire. Sáy cau To dry 
areca-nuts over a fire. 

sấy tóc Dry one's hair (wiih a hair- 
drier) 

såy Reed // Chân như ông sây 
Spindle-shanked, spindle-legged. 

se 1 Be almost dry. Quần áo phơi đã 
se The clothes hanged out are almost 
dry. 2 Be wrung with pain. Lòng se 
lai trước mót cảnh thương tâm To have 
one's heart wrung with pain at a 
pitiful sight. 

se lbng Have one's heart wrung with 
pain. 

se minh Feel out of sorts, feel under 
the weather. 

se môi Have dry lips. 

se sé x sé! (láy) 

sè Cay sé Stingly hot. 


anacar- 


sét 


sb sb Nearly level to the ground. “Sè 
sé ndm dát bên đường” (Nguyễn Du) 
À mound whose top was nearly level 
to the ground on the roadside. 
sè se nh se sé 
S&' Sparrow. 
sẽ? Divide, share. Sé bát nước chè dày 
làm hai To divide a brimful bowl of 
tea into two, to pour out half of the 
tea in a brimful bowl into another // 
Sẻ áo nhường com To share one's 
last crust. 
$8! nh khé Nói sẽ To speak softly // 
Se sé (láy, ý giảm). 
së? 1 Wil, shall be going to. Ngày 
mai anh ta sẽ di Tomorrow he will 
go. Tôi sẽ di ngay bây giờ I am ing 
right away. 2 Should, would. và 
dia vi anh, tôi sẽ không làm việc đó 
If I were you, I should not do that. 
sé biét Will know what one is in for. 
Không hối cdi rồi sẽ biết If you don't 
repent, you will know what you are 
in for. 
sẽ hay Wil see. Ta cứ ăn di rồi sẽ 
hay Let us eat first, then we shall 
see. 
sẽ sàng nh khẽ khàng 
se Semen (cua cá) 
séc Cheque, (My) check. Sổ sée Che- 
que-book; (My) checkbook. 
sém I |Be] singed, [be] burned, [be] 
burnt. Bàn là nóng quá sém mát áo 
sơ mi The shirt was singed by the 
over-heated iron. Da sém mống To be 
sunburnt. 
II Layer of burned rice (at. bottom of 
a pot) 
sen! x cu sen 
sen? Lotus. Đầm: rốt nhiều hoa sen The 
pond is all covered with lotus blooms. 
sen? Maidservant. 
sen đầm Gendarme. 
sén Stingy. Án tiĉu sèn To spend stin- 
gily. 
sen so Stingy, miserly. 
seo! Arched quill-feather (of a cock). 
seo? x xeo? 
seo? Shrink. Da seo lai One's skin has 
shrunk. 
SPEO 1 Scar. Có seo ở mát To have scars 
on one's face. 2 (id) Node. Gó này 
nhiều seo This wood is full of nodes. 
sét! Thunderbolt, bolt. // Sét đánh 
ngang tai A thunderclap. 
sét? (dph) Rust. Dao đã có sét The 
knife has got rust on it. Cái bát sốt 


sét? 


tráng men đã sét The enamelled iron 
bowl has rusted. 

Sét? Strike-measure. Sét bái gạo A 
Strike-measure of rice, a struck bowlful 
of rice. Sét dâu thóc A strike-measure 
of paddy. 

sét^ Argil, clay. 

sè! Bamboo-lattice basket. 

sẽ? 1 Having farrowed. Lon sè A female 
hog which has farrowed, a sow. 2 
(đùa) Multiparous, sow-like. Gái sé A 
multiparous matron, a sow of a matron, 
a multipara. 

sè sè x sê (láy) 

s x chổi sé 

sé Hang dowm too low. Vat do sé xuóng 
The flap of the dress hangs down too 
low. 

sê (cv xê) Hang down. Béo quá bụng 
sé To have a paunch hanging down 
because of too much fat. Má sé Baggy 
cheeks. // Sè sé (láy, y me dó ít) 

se né Lumberly Con lon sé bung sé 
né The sow has a lumberly belly. 

sèm sép x xém xép 

sên I Snail. Chậm nhu sên At a snail's 
pace. Yêu nhu sên Very weak. 2 (dph) 
Terrestria! leech. 

sèn sệt! x sêt! (láy) 

sèn sêt? x sêt? (láy) 

sến (thur) Bassia. 

sênh Castanets. 

sênh tèn Castanets with 
stringed. 

sính [Be] unwatched, [be] neglected. 
Sénh nhà To leave one's house un- 
watched. // Sënh na qua tha To get 
harmed as soon as one is not watched. 

sénh ra Neglect, not pay proper atten- 
tion. Sénh ra một tí là hõng việc A 
little negligence will spoil things. 

sénh tay Show a little lack of attention, 
show a little negligence. Sénh tay là 
cháy mốt nói thit To let a pot of meat 
burn because of a little negligence. 

gếp (ci) Boss. 

SỆp x xép 

sêt' Very thick. Hồ đặc sêt The glue 
is very thick. // Sén set (láy, ý giám) 
Somewhat thick. Cháo sen sêt The rice 
gruel is somewhat thick. 

sêt? Graze. Viên dan sêt qua măt nó 
A bullet that grazes his face. // Sién 
sêt (láy) Grazing sounds... (of sandals 
on the ground...) 

séu Present the fiancee's family with 
gifts on festivities. 


coins 


* 
sia? 


séu tét nh sèu 

séu! Crane. // S£u vườn A lanky per- 
son. 

séu? Hackberry. (cây) 

si! Benjamine fig. 

SI^ Madly (in love) 

sì mé Crazy, head over heels (in love) 
si ngốc (id) Stupid. 

si tình Madly in love. Anh chàng ấy 


- si tinh quá That fellow is madly in 


love. 

Si Very, excessively, extremely. Den si 
Very black, coal black. Ám si Exces- 
sively damp. Móc si Very moudly, moul- 
dy all over. // Sl sì (láy, ý tăng) 

SÌ Si x si áy) 

sì sup Make many genuflexions. Si sup 
lay To kowtow and genuflect franti- 
cally. 

sì sut Sob. 

sĩ 1 [By] retail Mua si To buy [by] 


retail. Bán sỉ To sell [by] retail. 2 
(dph) Wholesale. Mua si To buy 
wholesale. 


sỉ nhục Ignominious, dishonourable, ig- 
noble. 

st 1 Feudal scholar, feudal intellectual, 
feudal intelligentsia. Nhát si nhi nóng 
First come the scholars, next the 
peasants. Kė si An intellectual. 2 
Bishop (a chess piece) 

si diện Face. Giấy rách có git lấy lề 
tl sĩ diện To live in shabby gentility 
to save face. 

sí hoan (cu) 1 Mandarin. 
darinate, mandarindom. 

sî khí (cz) 1 Scholar's sense of honour, 
scholar's probity. 2 Soldier’ a fighting 
spirit. 

Sĩ làm (cri) Literati. 

sj phu Feudal intellectual. 

sí quan Officer, commissioned officer. 
si SỐ (cu) Number (enrolment) of 
pupils. Trường vói sĩ số một nghìn A 
school with a thousand-pupil enrol- 
ment. 

si thứ (cz) Common people and intel- 
lectuala. 

sĩ tốt Man, men, the ranks, the rank 
and file. 

Si tir (cà) Candidate (to a competition- 
examinaiion) 

SÌ x xi 

sia' Pregnant woman's oedema of the 
legs. 

sia? (thg sia chân) Slip, stumble. Sia 
chán xuống ruộng To stumble into a 


2 Man- 


field. 

sla Flat wide-meshed basket. 

sich 1 Stir (move) suddenly. Gió sich 
bức mành A wind suddenly stirred the 
blinds. 2 Happen suddenly (unexpec- 
tedly). Sich dén 'To come unexpectedly. 
Sich nhó ra To remember suddenly. 
/ Sinh sich Continuous throbbing 
[sourd]. Ting máy chay sinh sich The 
continuous throbbing of a machine. 
sim ninh Fawn upon (superiors) 

sién nh suyén Suffer from asthma. 
siéng Diligent. Siéng làm viéc To be 
diligent in one's work. Siéng hoc To 
be diligent in one's studies. 
siéng nàng Assiduous, 
diligent. 
siéng (ciz) Wood- bottomed S // 
Hóm siéng Trunk and hamper. 
siết I Cur off, slash off. Siét chum cau 
To cut off the top of an areca-nut. 2 
Squeeze, wring, fasten. Siét chát tay 
ai To squezze (wring) someone's hand 
tightly. Siét chát hàng ngu To close 
the ranks, to close up. 
siều! Water-boiling pot; herb-simmering 
pot. 
siêu? Curved-tipped scimitar. 
siều âm I Ultrasound. 

II Ultrasonic. Sóng siêu ám, Ultrasonic 
waves. 
sièu cảm giác (trié) Suprasensible. 
siêu cấu trúc (sinh) Ultrastructure. 
siều cường Superpower. 
siêu dân (7ý) Supraconductor. 
siêu dao Curved-tipped scimitar and 
knife; ancient weapons (nói chung) 
siêu dàng Super. Hang siêu dáng A 
super class. 
siêu dé quốc Superimperialism. 
siêu độ Free (souls) from suffering 
(theo quan niém dao Phát) 
siêu giai cấp Above the classes, outside 
the classes. 
siêu han (toán) Transfnite. 
siêu hiển vi Ultramicroscopic. / Kinh 
siêu hiển vi Ultramicroscope. 
siéu hién thuc Surrealist. 
siêu hinh Metaphysical. Tw tuong siêu 
hinh Metaphysical thinking. 
siéu hinh hoc Metaphysics. 
siêu hữu co Superorganic. 
siêu không gian Hyperspace. 
siêu kinh nghiệm (triét) Metempiric. 
siêu loại Exceptional. 
siêu loc I Ultrafiltrate. 
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II Ultrafilter. 

siêu lợi nhuận (È¿ế) Superprofit. 
siêu ngã (rr:ết) Super-ego. 

siêu nghiệm (triét) Transcendant. 
siêu ngôn ngữ Metalingustics. 
siêu nhân Superman. 

siéu nhiên Supernatural. Luc 
siéu nhién Supernatural forces. 
siêu phàm Superordinary. Chí khí siêu 
phàm A superordinary will. 

siêu phản ứng Superreaction. 

su quần Superordinary, unusual. 
siêu quốc gia Suparnational. 

siêu sinh S:éz sinh tinh độ To depart 
from this life and reach serene and 
pure land. 

siêu tâm lý Metapsychic; parapsychic. 
siêu tần Hyperfrequeney. 

siêu thanh Supersonic. Mát bay siêu 
thanh A supersonic Jet. 

siéu thi Supermarket. 

siéu thoát 1 Go beyond usual practices. 
2 nh siéu dÓ 

siéu thuc Surrealist. 

siéu tr nhlén Supernatural. 

siêu vi khuẩn (cu) Virus. 

siêu việt Transcendent. 

sim Tomentose rose myrtle. 

sin (foán) Sine. 

sin sít x sít (láy) 

sinh! (cz) (dùng chi người học trò hay 
thanh nién) He, him, the young man. 
sinh? 1 Live, exist. Lic sinh và lúc tu 
In life and in death, at birth and at 
death. 2 Give birth to, be born. Sink 
duoc ba dia con trai To have given 
birth to three boys, to have had three 
sons. Ánh ta sinh năm 1958 He was 
born in 1958. 3 Produce, yield. Vón 
sinh lài Capital yields profit. 4 Turn. 
Thàng bé được chiều, sinh đốn The 
little boy has turned badly-behaved 
because of pampering. Sinh nghi To 
turn suspicious. // Sinh sói náy nó 
To proliferate. 

sinh ba Tré sinh ba Triplets. Bà ấy da 
sinh ba She gave birth to triplets. 
sinh bénh hoc (y) Pathogeny. 
sinh binh Lifetime. Lúc sinh bình 
During one's lifetime. 
sinh duc Procreate, beget, generate, 
reproduce. Co quan sinh duc Organs 
of reproduction, reproductive organs, 
sexual organs. 
sinh duong I Give birth to and bring 
up. 


lượng 





IE (sinh) Vegetative. Sinh sån sinh 
dưỡng Vegetative reproduction. 
sinh dé Bear children. // Sinh dé có 
kế hoạch Family planning, birth con- 
trol. 
sinh dia (duoc) 
rhizome. 
sinh đồ (ez) 1 Junior bachelor. 2 Pupil, 
student. 
sinh đôi Twin-born. Ảnh em sinh đôi 
Twin brothers. 
sinh động 1 Lifelike, vivid. Bức ve sinh 
động A lifelike portrait. 2 Lively. Bài 
miêu tả sinh động A lively description. 
sinh giới Living nature, living crea- 
tures. 

sinh ha (irir) Give birth to. Bà ta sinh 
ha được năm người con She has given 
birth to five children; she has got five 
children. 

sinh hàn Refrigerating. Máy sinh hàn 
A refrigerating machine. 

sinh hóa hoc Biochemistry. 

sinh hoat 1 Life, living. Sinh hoat cua 
công nhân The workers’ life. Giá sinh 
hoat The cost of living. 2 Activities. 
Sinh hoạt của một tổ chứ An 
organization's activities. 
sinh hoat phí Subsistence fee. 

sinh hoc Biology. 

sinh kế Livelihood, mean of earning 
one's living. 

sinh khí Vitality, vital force. 

sinh khối Living mass; mass of living 
organisms. 

sinh khuong (dược) Fresh ginger. 


Rhemannia raw 


sinh linh 1 (cz) People 2 Sacred 
human life. 
sinh lợi Produce wealth; ^ produce 


profits, be productive, be lucrative. 
sinh luc Vitality, sap. Tưới trẻ dày sinh 
luc Youth is full of vitality. 

sinh ly Separation in life. "Dau lòng 
iz biệt sinh ly" (Nguyên Du) How 
heart-rending is separation in life and 
parting in death. 

sinh lý Physiological. Hiên tuong sinh 
ý A physiological phenomenon. 

sinh lý hoc Physiology. 

sinh ménh Life. Bdo vé sinh ménh To 
preserve life. 

sinh ngir Living language. 

sinh nhai KE sinh nhai Livelihood. 
Kiém ké sinh nhai To look for a means 
of earning one's living. 

sinh nhật Birthday. 

sinh nhiệt (lý) Pyrogenetic. 


sinh n& Be delivered. 

sinh phàn Pre-death tomb. 

sinh quán Birth-place. 

sinh quyển Biosphere. 

sinh ra Turn, become. Thằng bé sinh 
ra lười The little boy has become lazy. 
sinh sàn Produce, reproduce, yield, cre- 
ate, beget. Sự sinh sán Reproduction. 
sinh sát Quyền sinh sát Power to 
decide on someone's life or death. 
sinh sác More beautiful than before. 
Thu đô ngày càng thém sinh sốc The 
capital grows more beautiful each day 
than the day before. 

sinh sôi (sinh) Sinh sôi này nở To 
multiply. 

sinh sóng Earn one's living. 

sinh su Pick a quarrel. Tính hay sinh 
8L To be fond of picking quarrels, to 
be quarrelsome in character. 

sinh thái Ecological. Điều biện sinh thái 
Ecological conditiona. 

sinh thái hoc Ecology. 

sinh thành Give birth and a settled 
position to. On bó me sinh thành 
Gratitude for one's parents' giving 
birth and a settled position to one. 
sinh thiét (y) Biopsy. 
sinh thời Lifetime. — Luc 
During one's lifetime. 
sinh thú (cuz) Pleasures of life. 

sinh thuc (sinh, cú) Reproduction. 
sinh tién During one's lifetime. Sinh 
tiền bố tôi rất thích tho During his 
lifetime, my father was very fond of 
poetry. 

sinh tố Vitamin. 

sinh tn Exist. // Đấu tranh sinh tồn 
Struggle for existence; struggle for life. 
sinh lo hop (sinh) Biosynthesis. 
sinh trưởng Be born and bred, grow. 
Sinh trưởng trong một gia đình cách 
mạng To be born and bred in a family 
of revolutionaries. Qud trinh sinh 
truóng (sinh) The process of growth. 
sinh tr Trẻ sinh tv Quadruplets. 

sinh tir Living mandarin's temple. 

sinh tir Life and death. Mót ván dé 
sinh t£ A matter of life and death. 
sinh vàt Living being, creature. 

sinh vàt hoc Biology. 

sinh viên Student, uni-versity student. 
sinh! Marshy, muddy, boggy. Dát sinh 
À marshy land. 

sinh? Swell, dístend. Bung sinh A dis- 
tended stomatch. 


sinh thói 


sinh lầy 


sinh lầy Marshy, swampy. 

sinh sich x sich 

sinh Grow up graduall. Con lợn dà 
sinh The pig has grown up. 

sính Be very fond of, like very much. 
Sính dùng điển tích To be very fond 
of classic references. 

sính nghi (cu) n^ sính lễ 
sinh lé Wedding pre-sents (from 
bridegroom to bride) 

sít Very close. Tu kê sít bàn The 
wardrobe is placed very close to the 
table. Ho ngỗt sứ lợi gün nhau They 
moved their seats very close to each 
other. // Sin sít (láy, ý giám) Somewhat 
close. 

sit sao Close-knit. Lj lē sít sao Close- 
knit arguments. 

Sit sit (kng) Very very close. 

Si! Of a dull black; livid. Môi thám 
sit To have livid lips. 

sit? Sniff. // Sut sit To sniff noisily, 
to snuffle. Sut sit mui To snuffle 
through one's nose. Khóc sut sit To 
weep and sniff noisily. 

SO' Compare. So våt này uới vât khác 
To compare one thing with another. 
SO^ 1 First-born. Con so First-born 
child. 2 Belonging to the first nest. 
Trứng gà so A hen's egg of the first 
nest. // Sự chùa con so Primiparity. 
SO bi Compare enviously, be envious. 
so dày (nhac) Tune (a strong instru- 
ment) 

so do Compare the advantages and dis- 
advantages (of something) 

so do Compare things enviously. 

sò đũa Pair chopsticks. 


so kb Be meanly particular about 
money, be niggardly (near) about 
money. 


so le 1 Unequal, not of the same 
length. Đổi dua so le An unequal pair 
of chopsticks. 2 Alternate. Lá mọc so 
le Alternate leaves. Góc so le trong 
An interior alternate angle. 

so màu (lý, hóa) Colourimetric. // Phép 
so màu Colourimetry. 

so sánh Compare. 

sò Arca (a kind of bivalve mollusc). 
SỐ |Slaughtered animal] head. Sò lợn 
A pigs head. 

so Skull 

sọ dừa 1 Coconut shell 2 Dolt's pate. 
soái Lá cờ soái Flag (emblem) of Com- 
mander-in-chief. 

soái phü nh súy phů 


sòi? 


soan soat x soat (láy) 

soán doat x thoán doat 

soạn 1 Prepate, compose, compile. Son 
bài To prepare a lesson. Soạn nhạc 
To compose music. Soợn sách 'To corn- 
pile a book. 2 Sort out. Sogn giấy má 
di đường To sort out travelling papers. 
soan giả Author, writter, compiler. 
Soan già cuốn sử The author of a 
history book. Soan giả cuốn. từ điển 
The compiler of a dictionary. 

soạn sửa (id) nh sửa soạn 

soạn thảo Compile. 

soát 1 Check. Soát lai bán đánh máy 
To check a typed document. 2 (dph) 
Search. Soá nhà To search 
(somebody's) house. 

soát Vé Check (bus, train) tickets. // 
Nhân viên soát vé Inspector. 

soát xét Check, control, examine. 
soat Sound of tearing (paper, cloth), 
rustling (of materials...) // Soàn soat 
(láy, ý liên tiếp). 

sóc! Squirrel. 

sóc? Village (of the Khmers in South 
Vietnam) 

sóc bay (dóng) Flying squirrel. 

sóc chubt (động) Ground squirrel. 
sóc vong The first and fifteenth of a 
lunar month. 

SOC Stripe. Khăn bàn có soc màu A 
table-cloth with coloured stripes. // 
Sóng soc (láy) With parallel stripes. 
soi' 1 Flash light. Soi đèn To flash 
one's lamp (on something) 2 Look at 
one's image in. Soi gương To look at 
one's image in a mirror. 3 Candle. 
Soi trứng To candle an egg. 4 Catch 
in the light of a torch. Di soi ếch To 
go and catch frogs in the light of a 
torch. 

soi? Holmme, holm (in a river) 

Soi bóng Reflect. Ánh nhìn hàng cây 
sot bóng mới hồ He looked at the 
rows of trees reflected in the lake. 
sol ro! Light up; shed light on; en- 
lighten. 

sol sáng Shed light on, enlighten. - 
soi xét Examine the complexities of 
Soi xét nói oan cua ai To examine the 
complexities of someone's case of in- 
justice. 

sòi (thuc) Tallow-tree. 

sỏi! 1 Pebble, gravel. Đường lát sỏi A 
gravel path. 2 Stone. Sói một Gall- 
stone. 

sò? Experienced. Ăn choi sói To be 
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experienced in the pursuit of pleasure. 
sỏi phân (y) Coprolite. 

sôi ruột (y) Enterolite. 

sỏi đời Wordly-wise. 

gõI 1 Able to speak intelligibly. Em bé 
nói dà sôi The little child can already 
speak intelligibly. 2 Fluent. Nói sot 
tiêng Anh To speak English fluently. 
sôi! cn. chó sói Wolf. 

sÓ6i* (huz) (cn hoa sói) Chloranthus. 
s6 (dph) nh hói Bald. Sối trán To 
be bald. 

sòm som x som (láy) 

sóm sém Old and toothless. Mói có 
năm mười tuổi mà đã sóm sém To be 
old and toothless at only fifty. 

som Decrepit. // Sòm som (láy, ý tăng) 
Very decrepit. 

som người Get older than one's age. 
Sau một thời gian bi bệnh, anh ta 
trông som người di After a period of 
illness, he looked older than his age. 
som sem Decrepit, emaciated. 

son! 1 Ochre. 2 Vermillion, Chinese 
vermillion. Son son thép vàng To be 
painted with vermillion and guilded. 
Môi son To have vermillon lips. 3 
Lipstick. Tô son điểm phán To apply 
lipstick and face powder. 4 (thg lòng 
son) Constancy, loyalty. 

son? Young and childless. Cấp vo chóng 
son Á young and childless couple. 
son phán Lipstick and powder; cos- 
metics. 

son rói Still childless (nói vë dàn bà) 
son sát  Unshakably loyal, unfailingly 
faithful Lòng son sát An unshakable 
loyalty. 

son sé! Still childless (nói và người vo) 
son sé? nh thon thả. Vóc người son 
sẻ Svelte of stature. 

son trẻ Young and vigorous. Vợ chồng 
còn son trẻ Young and vigorous husband 
and wife, a young and vigorous couple. 
són són Dé sòn són To be prolific (nó: 
vë dàn bà) 

són 1 Soil slightly one's trousers out 
of incontinence. 2 (thg) Stint, give 
stintingly. Xin mdi mới són ra được 
máy dóng To give stintingly only a 
few dong after many entreaties. 
song! x cá song 

song? (vch) Window. 

song? Rattan. Ghé bành bằng song Rat- 
tan armchairs. 

song“ But, however. Tính nóng song 
tót bung To be quick-tempered but 


sóng bac 


kind-hearted. 

song âm tiết (ngón) nh song tiết. 
song m 1 Drink tea in one another's 
company. 2 Make enough tea for two. 
Am song ám A tea-pot large enough 
for two. 

song bán vị (22) Bimetallism. 

song ca Sing a duet. 

song cóng (ky) Duplex. 

song cuc Bipolar. 

song đề (triéi) Dilemma. 

song đường (cu) Parents. 

song hành Go abreast, walk abreast. 
song hồ Paper-pasted window. 

song hy Dual happiness, double joy; 
marriage. 

song kiếm Couple of swords. 

song le However, but, still. 

song loan (cz) Two-carrier palanquin. 
song mã Xe song må 'Two-horse car- 
riage, carriage and pair. 

song ngữ (ngón) Bilingual. 

song phí Đá song phi To kick with 
two feet at the same time, to give a 
double kick. 

song phuong Bilateral. Hiép nghi song 
phương A bilateral treaty. 

song quyền (kié) Duopole. 

Song sa (cu) Silk-curtained window. 
song song 1 Two abreast. Hai người 
cuoi ngựa song song The two persons 
were riding abreast. 2 Parallel. 

song thần Parents. 

song thần Large-threaded vermicelli. 
song thất lục bát 
Seven-seven-six-eight word meter. 
song thé (cz) Bigamy. 

song thi (y) Diplopia. 

song tiếp (toán) Bitangent. 

song tiết (ngón) Disyllable; diayllabic. 
song tiêu (1y) Bifocal. 

song toàn Both complete. Cha me song 
toàn To still have both one's parents. 
Văn võ song toàn To be versed both 
in literature and military skill. 

song trùng (hiếm) Double. 

song tuyén nA song toàn. 

song tử diép (zhur) Dicotyledon. 
sóng! cn sóng bac Gambling-den, gam- 
bling-house. 

sóng^ Straightforward, unequivocal. 
Tính rât sóng To be straightforward 
in disposition. 

song? x gàu sóng. 

sòng bac nh sóng!. 


sòng phẳng 


sòng phẳng 1 Always paying one's bebt 
when due. 2 Straightforward and im- 
partial Phé binh hết sức sóng phẳng 
To be thoroughly straightforward and 
impartial when making criticism. 
sóng Soc! Flashing angry glares. Nối 
gián, mất long sóng soc To fly into a 
passion with one's eyes flashing angry 
glares. 

sóng sọc? Bubling. Diéu kêu sóng soc 
The hookah emitted bubbling noises. 
sóng soc? x soc (láy) 

sóng Medium-sized bamboo boat. 
sóng! Wave. Sóng bào Storm waves, 
typhon waves. Sóng mặt Surface waves. 
Sóng vó tuyén dién Radio waves. Sóng 
ngán The short wave length. Sóng 
trung The middle wave length. 
sông? Shake out two things even. Sóng 
cặp áo To shake out two tunics even. 
sóng cồn Surge waves. 

sóng cuón Roll. 

sóng gió 1 Wind and wave. Sóng gió 
ngoài khoi The wind and waves off 
shore. 2 Stirring events, sudden 
upheaval, thunderclap; ups and downs, 
vicissitudes. “Sự dáu sóng gió bát ky" 
(Nguyén Du) The thing came as a 
thunderclap. 

sóng mg Swell. 

sóng sánh Shake. Cüm không vwtüng, 
bát nuóc ché sóng sánh Not to hold 
firm a bowl of tea and make it shake. 
sóng soài Flat. Ngã sóng soài To fall 
flat to the ground. 

sóng suot At full length. Ngà sóng suot 
To fal at full length on the ground. 
sóng thàn Tsunami. 

sóng tinh (veh) Violent amatory desire. 
sóng xô bờ Breaking wave; surf wave. 
SOÓC Shorts, 

soong x xoong 


sót 1 Remain. Sót mấy lá rau ở rổ 


There remained a few vegetable leaves 
in the basket. 2 Omit, miss out. Sót 
mót dóng 'To miss out a line. 3 x 
sóng sót 

sót nhau (y) Placental retention. 

söt Lattice basket, cylindrical! crate. 
sot giáy Waste-paper basket. 

sot rác Dustbin; (My) garbage can, 
trash-can. 

SD Coarse gauze. 

sô cô la Chocolate. 

SÔ gai Coarse gauze and linen (uith 
which to make mourning clothes) 

sô vanh Chauvinistic, chauvinist.  // 
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Chü nghia vô sanh Chauvinism. 
sb Bulky. 
sb sé Full-bodied and slovenly. Mér hai 
con đã së së To be full-bodied and 
slovenly after having only two children. 
sÓ' I Vertical stroke (in Chinese char- 
acters) 
Ir (c) Cross, cross out. Câu vüàn bị 
số The sentence was crossed. Sổ tên 
To eross someone's name. 
số? Register, record, book. Sổ giá (hư 
The marriage register. 
số? 1 Break away from, escape [from]. 
Con chim só ra 'The bird has escaped. 
2 Undo, untie, split [open]. Áo só gáu 
The coat has split at the hem. Tóc 
có ta sổ ra Her knot of hair is undone. 
3 Be just born (delivered). Dun trẻ 
mói só The baby has just been 
delivered. 4 Be overgrown. Thàng bé 
sổ người The boy is overgrown. 
SỐ cái (ktoán) Ledger. 
số chi (ktoán) Book of charges. 
số den Black list. 
số điền (ci) Land-register. 
sÓ dinh (cz) Census-record. 
số hộ khẩu Farmily-register. 
số kho Warehouse-book. 
sổ long Just delivered. Đứa con via 
mới sô lòng The baby has just been 
delivered, 
sổ lông Fluff. Áo Jen sổ lông This pul- 
lover has fluffed. 
så lồng 1 Escape from its cage. 2 Break 
away, escape from one's place of deten- 
tion. 
số lương Pay-book. 
số mũi Have a running nose. 
số nhật ký Diary. 
s quj Cask-book. 
sÓ sách Records, books (nói chung) Só 
sách mót hàng buón The books of a 
trade company. 
số tay Notebook. 
sổ thai (y) Expulsion of foetus. 
s thu (ktoán) Book of receipts. 
số thu chi (ktoán) Receipts and expen- 
ses register. 
số tiết kiêm Savings-book. 
số toet (thgt) Cross, reject. Câu vän by 
sổ toet The sentence was crossed. 
$6 vàng Golden book. 


SỐ Insolent, impertinent, saucy, pert. 
Câu nói sô Impertinent words. 
sô sàng Insolent, impertinent, saucy. 


Thái dó só sàng An insolent attitude. 


số! 


Ấn nói sô sàng To speak saucily, to 
be saucy in one's words. 

số! Destiny, fate, lot. Số anh ta phải 
suốt òi long dong It is his fate to 
be unlucky all his life. 

số? 1 Number, figure, numeral. Số ám 
A negative number. Số duong A positive 
number. Só chán A even number. Só 
lé An odd number. Số La Mà Roman 
numerals. Số A-ráp Arabic numerals. 
Phóng số 4 Room number 4. Nhưng 
số báo cứ The back numbers of a 
newspaper. Nhà số 5 đường Nguyên 
Du House number 5 Nguyen Du Street. 
Số người đến hop dà dú The number 
of participants in the meeting is com- 
plete; all are present. Đánh số các 
trang sách To give nurabers to pages 
of a book, to number pages of a book. 
Số nhiều The plural [number]. Số ft 
The singular [number]. 2 Size. Di giày 
số 40 To take size 40 in shoes. 3 
Sum, amount. Một số tiên lớn A big 
sum of money. 4 Gear. Hộp số A gear 
box. Sang só hai To shift to the second 
gear. 5 Lottery, lottery prize. Xó só 
To draw lots in a lottery. Giải nhát 
xổ số A first lottery prize. 

số bị chia (toán) Dividen:. 

số bi nhàn (toán) Multiplicant. 

số chia (toán) Divisor. 

số dôi (ktoán) Surplus; excedent. 

sÓ du 1 (toán) Remainder. 2 (ktoán) 
Balance. 

số den Bad luck; ill luck; misfortune. 
số đề Last two numbers of the first 
prize (in the National lottery) Choi só 
dé To bet on the last two numbers 
of the first prize. 

số do Measurement. : 

số đỏ Good luck, luck; fortune. 

số đông Majority, most people. 

số hang (toán) Term. 

số hiệu Number sign. 

số hoc Arithmetic. 

sÓ tur (toán) Abstract number. 

số hữu ti (toán) Rational number. 

số ít! (ngón) Singular. 

số ít? Minority. 

$6 khóng Zero, nought. 

số kiếp Destiny, fate, lot. 

số là Owing to the fact that. 

số liệt (toán) Series of numbers. 

só lón The greatest part; the majority. 
số liệu Data. Số liệu vè sản lượng thúc 
The data on paddy output. 

số lượng Quantity, amount. Số lượng 
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và chát luong Quantity and quality. 
Số lượng gạo mỗi người ăn hằng ngày 
là nun cán The amount of rice con- 
sumed daily per head is haft a 
kilogramme. 

sÓ ménh Fate, destiny, lot. 

số một Number one. Nhiệm vu số mót 
The task number one, the number one 
task. 

số mũ (toán) Exponent. 

số muc List. Số muc hàng hóa A list 
of gooda. 

số nguyên tő (toán) Prime number. 
ső nhàn Multiplier. 

số nhiều (ngón) Plural. 

số phận Destiny, fate, lot. 

số phức (toin) Complex number. 

số thành Result. 

số thập phân (toán) Decimal number. 
số thừa (oán) Remainder. 

số thực (toán) Real number. 

số trị Numerical value. 

số trời Destiny, fate. 

SÓ tir (ngón) Numeral. 

số tử vi Horoscope. 

số vô ty Irrational number. 

sÓc (y) Shock. 

sôi 1 Boil Nước đang sôi trong nồi 
The water is boiling in the pot. Tue 
sót ruót To boil [over] with anger. 2 
Rumble. Bung sôi vi dn không hêu 
To have a rumbling belly because of 
indigestion. 

sôi động Effervescent. Tuói trẻ sôi 
động Effervescent youth. 

sói gan Foam with rage. 

sôi máu (thgt) nh sôi gan. 

sôi nỗi Ebullient, seething. Phong trào 
đấu tranh sôi nói cho hóa bình An 
ebullient movement for peace. 

sôi suc (b) Seethe, boil Sôi suc căm, 
thù To be seethimg (boiling) with 
hatred. 

sôi tiết Be in the height of passion, 
boil over with rage. 

sòi! Floss, floss silk. 

sồi? Oak. Vỏ sồi Oak-bark. 

sõi Barren, sterile (of female animals) 
sôn sôn Argue flutteringly. 

sôn sót With a crunching noise; with 
a scratching noise. Gái són sót To 
scratch oneself noisily. 

sóng River. Sóng Hóng The Red River. 
sông cái River (discharging into the 
sea) 

sóng con Tributary, little stream. 


sóng dào 


sóng dào Canal, channel. 

sóng mảng (dph) nh sông đào. 

sóng mé Styx. 

sóng Ngàn The Milky Way. 

sông ngòi Rivers and streams (nói khái 
quát) // Khoa sóng ngói Potamology. 
sóng núi 1 Rivers and mountains. 2 
Land, country. Giữ gin sóng nui To 
protect one's country. 

sóng nuóc Waterways. 

sóng Dyer's brown bark. // Nâu sóng 
Monk's brown clothes. 

sóng Escape, break loose. Con gà sóng 
ra The chicken has escaped. T sóng 
The prisoner has escaped. 

sóng miệng en sóng mồm Let out 
secrets while speaking, spill the beans 
while speaking. 

sóng mồm nh sóng miệng 


sóng sénh Unwatched, left unat- 


tended. Dé löng gà sóng sénh nhu thé 


thì sổ hêt If you leave the chicken 
cage unwatched like that, the fowl will 
all escape. 
sống' Ridge, back. Sóng müi The nose's 
ridge. Sóng dao A knife's back. 
sóng? 1 Live, be living, be alive. SinA 
ra, sóng, rồi chết To be born, live, 
then die. Sóng ở nóng thôn To live 
in the country. Nhán dán Viét Nam 
sóng büng gao The Vietnemese people 
live on rice. Lic còn sóng While alive. 
Bi chón sóng To be buried alive 2 Be 
remembered. Hồ chủ tich sóng ma: 
trong sự nghiệp cua chúng ta President 
Ho Chi Minh's memory wil be for 
ever present in our work. 3 Be lifelike, 
be livid, be lively. Br tranh sóng A 
livid picture, a lifelike picture. 
sóng? I Raw. Rau sóng Raw vegetables. 
2 Not well-done, not quite cooked. 
Com sóng The rice is not well-done. 
3 Immature, unsound. Lý luận còn 
sóng A still immature theory. 4 Brazen. 
Cuóp sóng cái gi cua ai To brazenly 
rob someone of something. 
sống“ nh trống? Gà sóng A male fowl, 
a cock. 
sống chết 1 Life and death, alive and 
(or) dead. Sóng chét là quy luát thién 
nhién Life and death is a law of 
nature. 2 At all costs. Sóng chét cung 
phơi di To have to leave at all costa. 
sống còn [Continue to] exist. // Vấn 
dé sóng cón A vital matter, a matter 
of primary importance, a matter of 
life and death. 
sống dai (thuc) Perennial. 
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sống động Lively. 
sống lại I Rise [again] from the dead, 
resurrect (id), come to life again. 2 
Relive. Sóng lại những ngày tha ấu 
To relive the days of one's childhood. 
sống lung Spine, backbone. 
sóng mái I Male bird and female bird, 
cock and hen. 
II To a finish. Quyét sóng mái mót 
phen To be determined to fight to a 
finish. 
sống nhăn! Not done at all. Com sống 
nhữn The rice is not done at all. 
sống nhăn? (thet) Be alive and kicking. 
sống s 1 Raw; unripe (qud cây) 2 
Undone. 
sóng sót Survive. 
sống suong Brazen, impudent. Ăn nói 
sóng sượng To speak in an impudent 
manner. 
sống thác Live or die. 
sống thừa Useless to society, good for 
no-thing. Con người sóng thua A good- 
for-nothing. 
sống tràu Medial shelving ridge, hog's- 
back. Đường sóng tráu A road with a 
medial shelving ridge. 
sốp pho Driver. 
sôp' x cá sộp 
sộp? (thgt) 1 Swell Ăn mặc sóp To be 
dressed in swell clothes. 2 Open- 
handed, spending freely. Con bac sóp 
Án open-handed gambler. 
sốt! Fever, high temperature. 
sốt? Steaming hot. Com sốt Steaming 
hot rice. 
sốt) (kng) nh sất. Chả có gì sốt There 
is nothing at all. 
sốt cơn nA sốt rét 
sốt déo Hot. Tin sốt d¿o Hot news. 
sôt gan Be angry and anxious. 
sốt rét cn sốt cơn Malaria, marsh 
fever. 
sốt ruột 1 Be on the tenterhooks. 2 
Fret, be in a fret. Phái ndm mái sốt 
ruột To be in a fret for having to 
keep in bed long. 
sốt sáng Zealous, whole-hearted. Số 
sống vói công tác To be zealous in 
one's work. Sự giúp đỡ sốt sáng Whole- 
hearted assistance. 
sốt SỘt At once. Làm ngay sót sót To 
do (something) at once. 
sốt vó Lo số? vó Be harassed by cares. 
sốt xuất huyết Petechial fever. 
sbt sốt nh sôn sÓt Gai sột sột To 
scratch oneself noisily. 
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sột soat Rustle. TYêng lá sót soat The 
rustle of the leaves. 
SO! Cursory. Trinh bày sơ một ván đề 
To explain cursorily a question. // Sơ 
SƠ (láy, ý giám) Somewhat cursory. 
Hiếu sơ sơ To have a somewhat cursory 
"`. (of some matter) 

so? (id) Indifferent, paltry. Tài sơ trí 


thiên Indifferent talent, superficial 
mind. 
SO? Not intimate, not close, distant. 


Quen sa Not to be a close acquaintance 
(of someone) Khi thôn, khi sơ Now 
intimate, now distant. 

so^ (id) Feel with difficulty for. Sc 
khóng ra mót xu 'To feel with difficulty 
for a penny in vain. 

SO? Stir. Sơ com To stir the rice boiling 
in the pot. 

sơ bó Preliminary. Sơ bó thảo luân To 
hold preliminary discussions. 

Sơ cào First draft. 

so Cấp Primary. Trường so cáp A 
primary school. 

so ché Subject (something) to prelimi- 
nary treatment. 

SO CứU First aid. 

sơ đẳng Primary, elementary, basic. 

"Tr thức sơ dàng Primary knowledge. 
so đồ Outline, sketch, diagram. 

sơ gian (id) Summary, brief. Một định 
nghia sơ giản A brief definition. 

Sơ giao Newly acquainted. Ho mới là 
ban so giao They are only new ac- 
quaintances, 

Sc hoc (cz) Elementary education. 

sơ hở Expose one's weak spot, be off 
one's guard. 

sơ kết Sum up partially, make a 
preliminary gumming-up. So kët một 
cuóc tháo luán To make a preliminary 
summing-up of a discussion. 

so khai Beginning, incipient, dawning. 
Thời hỳ sơ khai cua loài người The 
dawn of humanity. 

sơ khảo Mark examination papers 
preliminarily. 

sơ kiến (cu) First interview. 

SƠ ky First period; beginning. 

SƠ lược Cursory, ske-tchy. Bàn so lược 
To have a cursory discussion. Trình 
bày sơ lược To make a sketchy ex- 
position (of some question) 

sơ mi Shirt. 
sơ ngô (cu) First meeting. 
so nhiềm (y) Primary infection. 

sơ pham I First infraction, first viola- 


» 


sot 


tion. 

II Coramitted for the first time. Lói 
sơ pham Mistake committed for the 
first time. 
sơ qua Rough, roughly. Duyệt so qua 
mót ban dich To roughly check a 
translation. 

SƠ sàl 1 Cursory, without care. Làm 
sơ sài To do something without care. 
-2 Sparse, spare. Gian phòng bày biện 
Sơ sàl A sparsely furnished room. Bun 
dn sở sà À spare meal. 
SO sia (1d) Summary. 

so sinh Newly born. Trẻ so sinh A 
newly born baby. 
SƠ SÓt (id) nh sai sót, 
SƠ so x sQ! (láy) 
sơ suất Negligent, careless. Cử chỉ sơ 
suốt To be negligent in one's behaviour. 
sơ tàn Evacuate. Nhán dán các thành 
phó so tán vé nóng thón The population 
of the cities were evacuated to the 
country. 
sơ thảo Draft roughly. Bàn so thdo A 
first draft, a rough draft. 

sơ thấm Tòa sơ thám Court of First 
Instance. 

so tuyén Preliminary selection. 
SO ý Inattentive, ne-gligent. So y nói 
l một cáu To inattentively let slip 
some words. 
sò' Touch, feel, grope. Sò mát bàn To 
touch the surface of a table. Sð tui 
xem có tiền khóng To feel one's pockets 
and see whether threre is some money 
left. Dém tối sờ mái mới đến noi To 
grope for a long time one's way to 
destination in the dark. 
sò Nóng sờ Very shallow. 
sò mó Touch. Đừng sờ mó vào đây 
dién Don't touch live electric wire. 
SỜ nắn Palpate. 
sb såm nh sờ soang 
sờ soang 1 nh sờ såm Grope for. Sò 
soạng tìm bao diém trong đêm tối To 
grope for one's match box in the dark. 
2 Cuddle (a woman); touch (somebody) 
up. 
Sb sờ Obvious, conspicuous, glaring. Sự 
thái sờ sờ An obvious truth. Không 
nhìn thấy bao diêm để sờ sờ trên bàn 
Not to see a match box which lies 
conspicuously on the table. 
SỜ so x sợ (láy) 
sở' 1 Service. Sở nông nghiệp The 
apri-culture service. 2 Office. O sở vé 
To come back from one's office. 


sỡ? 


sở? (thuc) Oil camellia, 

sở Cầu Wish, aspire. Như y sở cồu To 
have one's wishes met, to fulfil one's 
wishes. 

sở cậy Rely on. Sở cậy ở bạn bè To 
rely on one's friends. 

sở Cứ Y Base onself on. 

II Ground; foundation. 
sô di If, that is why. Sở di ho từ chói 
là vi ho bán quá If they refused, it 
was because they were very busy. 
sở đắc One's line, what is much of 
one's line, one’s knowledge (of some 
subject...) Dem nhung sở đốc và khoa 
hoc phuc vu nhán dán To put what 
one knows about science in the service 
of the people. 
sở đoàn Weakness, weak point, foible. 
sở hữu Property, belonging. Quyền sở 
hứu Ownership. 

Sở Khanh Don Juan; Lovelace. 
sở kiến What one knows; what one has 
seen. 
sò nguyện One's wish. Đợi được sở 
nguyện To fulfil one's wish. 
SỞ quan Interested, concerned. Bô sở 
quan 'The departement concerned. 
sở tại Local, resident. Nhân dán sở tai 
The local people. Những người tham 
quan tiếp xúc với dán sở tại The 
sightseers contact the resident popula- 
tion. 

sở thích One's own preference, one's 
liking, one's taste. Chí làm theo sở 
thích To do only what is to one's 
liking. 
SỞ thú (dph) Zoological garden. 
sở trường Strong point, forte. Hát 
không phối là sở trường của tôi Singing 
is not my forte. 
BỞ uÓc (id) One's wish, one's aspira- 
tion. Thỏa màn sở ước One's aspiration 
is met. 
sở vong (cứ) Wish. 
ső 1 Petition to the king. 2 Written 
prayer in Chinese ideograms. // Quàn 
Ống só Trousers with impeccable 
creases. 
so Fear, be afraid, dread. Sợ nhà chuyến 
xe iun To fear to miss one's train. Sợ 
người nói thắng To fear outspoken 
people. Sợ không dám làm gi To dare 
not do anything out of fear. Mèo sợ 
nước Cats dread water. Tôi sợ anh 
không đến I feared you would not 
come. Sợ làm phiền ban To be afraid 
of troubling one's friends. // Sd bóng 
SQ gió To be afraid of one's own 


son dà 


shadow. S€ sợ (láy, y giảm) 

SƠ hãi Be frightened. Trời sâm sét tré 
con sợ hái The children are frightened 
because there is thunder. 

sợ sột Be afraid, fear. 

sõi Measles. 

sói Arena. Sới vât Wrestling arena. 
soi 1 Thread. Soi tóc A [thread of] 
hair. Sot thuốc lào A thread of tobacco. 


| 2 Fibre. Soi bóng Cotton fibre. 


som sóm x sớm (láy) 
sim sỡ Use too familiar a language 
(with a woman) 
sớm I Sunrise. Di làm từ sớm To go 
to work as early as at sunrise. 
II Early. Lia sớm Early rice. Rét sớm 
Early cold weather. Di sóm quá To 
leave too early. // Som sớm (láy, ý 
giám) A little early. Nhớ đến som sớm 
nhé Remember to come a little early, 
wil you? 
sớm chiều Al day long. Làm uiệc uất 
vá sớm chiều To work hard all day 
long. 
sóm hóm Morning and evening, dawn 
and dusk, day and night. Sóm hóm 
phung duong me cha 'To look after 
one's parents morning and evening 
(day and night). 
sóm khuya Day and night. Sóm khuya 
đèn sách To study day and night. 
sớm mal 1 Early morning. Tộp thé duc 
luc sớm mai To do physical exercises 
early in the morning. 2 Tomorrow 
morning. Sóm mai sé di To set off 
tomorrow morning. 
sóm muón Sooner or later. Sóm muón 
củng phải và hôm nay To have to go 
home today sooner or later. 
sớm sÜa Earlier than usual. Án cơm 
sớm sua dé còn di xem hát To have 
dinner earlier than usual in order to 
go to the theatre afterwarda. 
sớm tối All day long. Sớm tới chăm 
chi viéc nhà To diligently see to one's 
household affairs all day long. 
son I 1 Paint; lacquer. Coi chừng sơn 
còn ri! Attention, wet paint! 2 Wax- 
tree. 
II Paint. Son bàn ghé 'To paint fur- 
niture. Son son To paint (something) 
with vermillion, to vermillion (some- 
thing) 
Sơn ca Nightingale. 
son cóc Mountain valley, dale. 
son cước Mountain area. 
son dà Out-of-the-way area. 


son dàu 


sơn dầu Oil-painting. 

son duong 1 Nemorrhide (of Vietnam) 
2 Chamois. 

son hà 1 Mountain and river. 2 (cu) 
Land, country. Bdo vé son hà To defend 
one's country. 

son hào Game delicacy. // Sdn hào 
hái vi Choice game and sea foods, 
delicacies. 

sơn hệ Mountain 
range. 

son khé I Mountain and ravine. 2 
Mountain area. // Sơn lam chướng 
khí chướng khí (nt) 

sơn làm Mountain and forest, green- 
wood. Chón sơn lâm Greenwood, sylvan 
area. // Chúa sơn lâm x chúa 

son mach Mountain, chain. 
son mài Pumice lacquer. 
mài Lacquer painting. 
son môn Mountain pagoda. 
son nhàn Hermit. 

son pháo Mountain artillery. 

son thàn Mountain god. Miéu son thän 
A temple delicated to a mountain god. 
sơn then Black lacquer. 

son thüy Mountain and water, natural 
scenery, landscape. Bie tranh sơn thủy 
A landscape |painting). // Sơn cùng 
thüy tàn Out-of-the-way. 

tinh Mountain Genie. 

trà (thuc) Camellia. 

trai (cz) Mountain camp. 

trang Mountain farm. 

tràng Woodman. 

vàn hoc Orography. 

xi Spray-paint. 

xuyên River and canal Sơn xuyên 
cách trở With many rivers and canals 
between, separated by a long distance. 
sờn!' Threadbare and frayed. Cổ áo đã 
són The collar of the coat is already 
threadbare and frayed. 

són? Lose heart. Khó khán chẳng sòn 
Not to lose heart in front of difficulties. 
són chí nh sờn lòng 

sờn lòng Lose heart. Khóng sờn lòng 
trước những trở ngạt Not to lose heart 
in front of obetacles. 

sm Creep; stand on end. x sån gai 
ốc, són gáy 

sóm gai ốc (kng) Make one’s 
creep. 

són gáy (kng) Make one's hair stand 
on end. 

són món Buxom, plump. Da thit són 


system; mountain 


Tranh son 
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món 'To be plump. 

són sơ Light-hearted. Vẻ mặt són sơ 
To look light-hearted. 

són sác (dph) Hasty and bewildered. 
sót! Share, pour from one vessel to 
another. 

sót? (dph) Spill. Sót nước ra bàn To 


. spill tea on the table. 


su hào Kohlrabi. 

sư lơ nh súp lơ. 

su sẽ Yellow-coloured rice cake. 

su su Chayote. 

sù su! x su (láy) 

sù su? Deep and persistent (cough) Ho 
sù sự suót đêm To cough with deep 
and persistent noises the whole night. 
sú’ Aegiceras (a myrsinaceous tree) 
sú? Mix (flour) with water. 

sú vet Mangrove. 

su Much, very, whopping, mighty. To 
su Whopping big. Giàu su Very wealthy. 
/| Sù su (láy, ý tàng) 

süa Bark. Chó sửa đêm khuya The dog 
barked late at night. Sua trăng To 
bark at the moon. 

suất 1 Ration, portion. Suát com A rice 
ration. Suát phó rât hậu A generous 
portion of noodle soup. 2 Rate. Sưốt 
lợi nhuán Profit rate. 3 Modulus. Sưá? 
dàn hói Modulus of elasticity. 

suất đội (cz) Sergeant (of a feudal 
arm») 

suất lĩnh (cu) Get a detachment (detail) 
of men. 

súc! 1 Log (of timber) 2 Big roll. Một 
sc vdi A big roll of cloth. 

súc? Rinse. Suc chai To rinse a bottle. 
$üc hong Gargle one's throat. 

súc miệng Rinse one's mouth. 

súc muc (cz) Rear domestic animals. 
súc sắc Dice. Choi súc sốc To play 
dice. 

sức sinh Í Domestic animal. 2 Cad. 
Đồ súc sinh! What a cad! 

súc tích Concise, terse. Vän stc tích A 
concise style. 

súc vật Domestic animal. 

SỤC 1 Scour. Vào rừng suc biệt kích 
To scour the jungle for enemy com- 
mandos. 2 Plunge deep into; stir up. 
Suc xuống đáy ao To plunge deep into 
a pond's bottom. Suc bün To str up 
mud. 

suc sao Scour (search) high-handedly. 
Lính dich suc sao khăp noi The enemy 
troops searched high-handedly every 


suc sôi 


nook and cranny. 

sục sôi nh sôi suc Suc sôi bầu nhiệt 
huyét To seethe with enthusiasm. 
Sui! Antiar (cây) 

sui? (dph) Aly by marriage. Ông sui 
An ally by marriage, one's daughter- 
in-law's (son-in-law's) father. Bà sui 
An ally by marriage, one's daughter- 
in-law's (son-in-law's) mother. 

sul gia (dph) nh thông gia 

sùi 1 Swell with pustules, be covered 
with rash... Nối ghé sui lén ở tay To 
have a hand swelling with scabies. 2 
Froth, foam. Giớn süi bot mép To 
foam with rage. Sui nước bọt To foam 
(froth) at the mouth, to slobber. // 
Nói sùi bot mép To waste one's 
breath. Sùi süi (láy, ý ting) To be 
covered all over with pustules. 

sùi süi x sùi (láy) 

süi sut 1 Melting in tears. Khóc sùi 
sut To be melting in tears. 2 Continual 
and lasting. Mua sùi sut máy hôm rồi 
It has been raining continually for 
several days now. 

sùl Bubble, begin to boil. Nước mới sui 
The water has just begun to boil. 
sủi bot Bubble up. Khuáy nước sui bot 
lén To stir the water and make it 
bubble up. 

sủi cão Ravioli soup. 

sùl tám Bubble, sparkle (of wine) 
sum hop Reunite, gather together. 
sum sé Luxuriant, running riot. Cây 
cói sum sé Luxuriant vegetation. 
sum Vày Gather (live together) in per- 
fect concord. 

sum sòa Grow rank, be rampant. Cáy 
cối sàm sóa Rampant vegetation. 
sùm sup x sup (láy) 

sum (dph) Collapse. Mái nhà dà sum 
The roof of the house has collapsed. 
sun Shrink. Sun var: To shrink one's 
shoulders, to shrug one's shoulders. 
sún Decayed (nói vé răng) 

sún răng Have decayed teeth. Trẻ ăn 
nhiều bẹo bi sún răng Children who 
eat too many sweets have decayed 
teeth. 

sun' Cartilage. 

sun? Seem to tumble with weariness. 
Sun lung One's back seems to tumble 
with weariness. Sun gốt One's knees 
seem to tumble with weariness. 
sung Fig, cluster fig. // Há miệng chờ 
sung x há 

sung chüc Be appointed to an office 
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(post). 

sung còng Confiscate. Sung công tài 
sán To confiscate (someone's) property. 
sung huyết Congest. Chứng sung huyét 
Congestion. 

sung mãn Affluent, abundant. 

sung quân (cu) Be exiled and made a 
border guard. 

sung sức Be in good form, be on form, 
be fully fit. Ván dóng vién dang sung 
sứ Án athlete on form. 

sung sướng Happy. Sung sướng gặp 
ban cz To be happy to meet again an 
old friend. Sóng một cuộc đời sung 
suóng To live a happy life. 

sung túc Comfortably off. Đời sóng 
sung tác A comfortable life, a life of 
plenty. 

sung Believe in; hold in reverence. 
Süng có To believe in the ancient. 
sùng bái Revere, worskip, observe the 
cult of. Sung bát cá nhán The worskip 
(cult) of personality. 

sùng dao Devout. Mót cu bà süng dao 
A devout old lady. 

sung kính Revere. 

sung mộ (cu) Hold in high esteem. 
sung ngoại Xenophile. 

sùng phụng (cz) Workship Song 
phụng tổ tiên To workship one's an- 
cestors. 

sùng suc 1 Boil away noisily. Nước sôi 
süng suc 'The water is boiling away 
noisily. 2 Bubble over, seethe. Phong 
trào süng suc dáng lén The movement 
was bubbling over. Cám thù sung suc 
To be boiling with hatred.  : 

sung thuong (cz) Honour. 

süng tín Bilieve fervently (piously) in. 
süng ñÍ (cu) Love as a favourite, treat 
as a favourite. 

süng thàn (cu) Favourite (of a king) 
sũng Drip (with water) Quần áo ut 
sứng Dripping wet clothes. 

súng! Water-lily, nenuphar. 

súng? Rifle, gun // Loạt súng Salvo. 
súng cao su Catapult. 

súng cối Mortar. 

súng hol Air-compressed gun. 

súng kíp Flint-lock. 

súng liên thanh Machine-gun. 

súng lục Revolver. 

súng máy Machine-gun. 

súng ngắn Pistol. 

súng ống Guns (nót chung) 

süng sáu (dph) nh süng luc 


súng săn 


súng săn Shot-gun. 

súng thần công (sz) Cannon. 

súng tiểu tiên Submachine-gun. 

súng trung liên Light machine-gun. 
súng trường Rifle. 

suối Mountain stream, spring. Suối 
nước nóng À hot spring. Lói qua suối 
To ford a stream // Treo đèo lôi suối 
x deo! 

suối vàng Styx, stygian shores. Xuóng 
suối vàng To cross the stygian ferry. 
suón 1 Straight. Cáy suón A straight 
tree. 2 Fluent, flowing. Câu vdn suón 
A flowing phrase. 

suón sé Flowing. Văn suôn sé A flowing 
style. 

suông 1 Plain, meatless. Canh suông 
Plain soup. 2 Bright and quiet. Sáng 
trăng suông Bright and quiet moon- 
light. 3 Empty. Ly luán suóng An 
empty theory. Hun suóng To make 
empty promises. 

suông tinh (?hgt) Come back empty- 
handed. Di kiếm cá, nhung suông tình 
To go fishing and come back empty- 
handed. 

suồng sà Take liberties with, behave 
in too familiar a way. Suóng số vói 
phu nz To behave in too familiar a 
way with women. 

suốt' Bobbin, cop. 

suốt? I From end to end, throughout, 
through. Suót doc đường From one 
end to the other of the road. Suót 
dém Throughout the night. Suó£ ngày 
Throughout the day. 

II Through. Tàu suốt A through train. 
suốt đời All one's life. 

suốt lượt All in turn. 
súp de Boiler. 
süp lo Cauliflower. 
sụp 1 Collapse, tumble. Nhà sup The 
house tumbled. Mét quá ngồi sụp xuống 
bãi có To sit tumbling down on the 
grass out of exhaustion // Süm Sup 
(láy) Low, low and gloomy. Chiếc lều 
Sim sup A low and gloomy hut. Đội 
mū süm sup To wear a hat pulled 
down low. 
sup đổ 1 Collapse, tumble, fall down. 
2 Crumble. Dé quóc sup dó A crumbling 
empire. 
sup lay Tumble down in a genuflexion, 
kowtow., 
süt! 1 Slip. Con dao sút khói tay The 
knife slipped from one's hand. 2 Split. 
Ao sút đường may The dress has many 
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stitches split. 

süt? Shoot, make a shot. Sut bóng vào 
khung thành đột bạn To make a shot 
into the goal of the visiting team. 
sút? I Lose [weight], lose [flesh]. Người 
sút di sau môt trận ôm To lose flesh 
after an illness, 2 Decline. Luc luong 
chúng nó đã sút nhiều Their strength 
greatly declined. 

süt càn Lose weight. 

sứt kém Deteriorate, decline. Tính thần 
chúng sút kém "Their morale 
deteriorated. 

sút người Lose flesh; lose strength. 
sụt 1 Tumble, collapse. Chóng hầm cho 
chắc kéo sut We must prop up the 
shelter solidly, otherwise it would col- 
lapse. 2 Go down, drop, decrease. Giá 
hàng sut The price of goods went 
dowm. 

sut giá Devaluate 
Devaluation. 

sut lở Fall in // Sy sut lở Landslide. 
sụt lún (dia) Depression. 

sut sit x sit? 

sụt sùi nh sùi sụt ng2. Continual and 
lasting. 

sut thé (dién) Fall of potential. 

suy' I Decline. Sur khóe suy One's 
health declines. Nhà Nguyễn suy The 
Nguyen dynasty declined. 

II Failure. Suy tim (y) Heart failure. 
suy? Consider, think carefully, ponder 
over. Suy trước tính sau To think 
carefully / Suy bung ia ra bung 
người To measure someone's foot by 
one's own last. Suy hon quản thiệt 
To weigh carefully the advantages and 
disadvantages (of something) 

suy bal Decadent. 
suy bì Compare with envy. Suy bi hon 
thiệt To compare with envy what some- 
one has got to what oneself has got. 
suy bién Degrade. Nhiệt là một dang 
suy bién cua nàng lượng Heat is a 
form of degradation of energy. 
suy cr (cú) Elect. Nóng dân suy cử 
Nguyễn Hu. Cầu làm tướng The 
peasanta elected Nguyen Huu Cau as 
their general. 
suy di (cu) Deteriorate, decline. Ván 
nhà suy di 'The fortune of one's family 
has declined. 
suy dién Deduce, infer. 
suy dinh dưỡng (y) Malnutrition. 
suy đoán Guess, deduce by guess. 
suy đồi Deteriorate, become depraved. 


/ Sw sut giá 


suy đốn 


suy đốn Be worse off. Gia đình nó 
suy đốn His family is worse off. 

suy giảm Decline, de-crease. 

suy luàn Deduce. 

suy |y Reason. 

suy món (y) I Consumptive. 

II Cachexy. 

suy ngầm nh ngẫm nghi. 
suy nghĩ Think. Suy nghi ky trước khi 
hành dóng To think carefully before 
acting. 

suy nhuoc Weakening, asthenic. Thán 
thể anh ta suy nhược His body is 
weakening. Suy nhược thần kinh To 
be neurasthenic. 

suy róng Generalize. 

suy sup Decline. 

suy sút Deteriorate, grow worse. Năng 
luc suy sút His capacity has 
deteriorated. 

suy suyén Be harmed. Đồ đạc không 
suy suyén No harm was done to the 
furniture; the furniture was still intact. 
suy tàn Decay, decline. Những thé lực 
suy tàn The declining influences. 
suy thoái I Be in recession; recede. 
II Recession. 

suy t| Be envious, envy. Suy # hoàn 
cảnh cua bạn To be envious of the 
condition of one's friend. 

suy tim (y) Heart failure. 

suy tính Calculate. 

suy tón Honour, pro-claim. Ho suy tón 
Dinh Hộ Linh làm hoàng dé They 
proclaimed Dinh Bo Linh emperor. 
suy tốn Worsen, decline Tĩnh thần 
dich suy tôn The enemy morale 
declined. 

suy tr I Meditate. 

II Meditation. 

suy tuóng Consider carefully. 
suy vi Weaken, grow weaker. Thé luc 
suy vi One's strength grows weaker. 
suy vong Decline, fall into decadence. 
suy Xét Consider, weigh, think out. 
suy yếu Weaken, decline. Tuói già thân 
thé suy yêu To have one's body 
weakened by old age. Nhà Nguyén suy 
yêu ngay từ đầu thé ky mười chín The 
Nguyen dynasty declined as early as 
the begining of the nineteenth century. 
súy phủ (cu) General's headquarters. 
suyén I Suffer from asthma. 

II Asthma. 
suýt Be about to, be on the point of. 
Suyt nga To be about to fall. 
suyt nữa Almost, nearly. Suyt num võ 


sir quán 


cát bát To almost break a bowl. 

suyt soát Nearly equal, almost alike. 
Hai người tuôi suýt soát nhau Both 
are nearly the same age. 

sưt Buddhist priest (monk), bonze. 
su” su đoàn (nt) Cán bó cáp su 
Divisional officera. 

su bà Elderly female bonze. 

su bác Intermediate-ranking bonze. 

sư CÓ (id) nh ni cô. 

sư cu High-ranking bonze. 

sư dé Teacher and disciple. Tinh sư 
dé The teacher-disciple feeling of af- 
fection. 

su doàn Division. 

su đoàn trưởng Division commander. 
su huynh 1 Fellow-bonze; honourable 
fellow-bonze. 2 Honourable elder, 
honourable senior. 

sur hüu (12) Teacher and friend. 

sư mò Bonzedom. 

sư nữ Female bonze, Buddhist nun. 
sự ông Middle-ranking bonze. 

sư pham Pedagogy, pedagogics. Truong 
su pham À pedagogy school, a teachers' 
training school 

sư phó King's (crown prince's) tutor 
(preceptor). 
sư phụ (e1) 
teacher. 

sư sài Bonzes. 
su sinh Teacher and pupil 

sư thầy Middle-ranking female bonze. 


sư thúc One's teacher's younger 
brother. 


sư tổ Bonze superior. 
su truóng 1 Master, 
Division commander. 
sự tử Lion // Su tử Hà Đông A tigress. 
eu tử bién Otariid; sea-lion. 

sur Vài Bonze and nun; bonzes. 

sử History. Thầy day sử A history 
master. 

sir biên niền Annals. 

sir dung Use, utilize. Si? dung tài liệu 
suu tầm được để viét sách To use the 
materia! compiled to write a book. 
sir gla Historian. 

sử hoc History. 

&r ky (cú) History. 

sử liệu Historica] document (material). 
sử lupc Summary of history. 

sir quan! Historiographer. 

sử quan? (cz) Historical point of view. 
eir quán Historiographer's office. 


Teacher; honourable 


mastermind. 2 


pa 


Sử sách 


su sách Books of history and legendas. 
sir thi Epopee, epic poem. 

sử Xanh (cz) Books of history. 

sý’ China, porcelain. Bá! sứ A china 
bowl. 

sứ? I Envoy, ambassador. 2 (cz) French 
resident. Tòa sứ The French Residency. 
SỨ (dph) Frangipani. 

sứ bÔ Delegation of envoys, mission. 
sử đoàn Diplomatic corps. 

sir già 1 King's envoy. 2 Ambassador, 
official messenger. S1⁄ giả hóa binh A 
messenger of peace. 

sứ mệnh Mission, embassy. 

sứ quán Embassy. Si£ quán Anh The 
British Embassy. 

SỨ quần (sz) Feudal lord. 

sử thần King's envoy, king's ambas- 
sador. 

sự 1 Deed, act, action. Biét ra thi sự 
đã rồi When it was known, the action 
had been done. 2 Event, occurrence, 
happening. Chàng có sự gi cả Nothing 
has happened. 3 (dùng trước các động 
từ dé cấu thành danh từ). Su bàn định 
một vän đồ The [act of] discussing [of] 
some matter. Su được thua The act 
of winning or losing, victory or defeat. 
sự biến Unexpected important event, 
thunderc!ap. 

sự chủ Victim, casualty. S chü vu cướp 
The victim of a robbery. 

sự CÓ Break-down. Xem xét sự có ở 
chiếc máy hỏng To examine the break- 
down of a machine out of order. 

sự đời Common things of this world 
life. Sự đời là thé Such ia life. 

mr kiện Event. Sự biện lich sử A (an) 
historic event. 

sự nghiệp 1 Work, cause. Thán thé và 
sự nghiệp cta Nguyễn Du Nguyen 
Du's life and work. 2 Non-productive 
activity. Quy hành chính sự nghiệp A 
fund for administrative and  non- 
productive activity. Hành chính sự 
nghiệp The administrative of non- 
productive activities. 

su thàt nh su thuc 

sự thể Gist. Sự thể của công viéc là 
như thế That is the gist of the matter. 
sự thé Situation (at a specific stage) 
sự thuc 1 Fact. Chuyện ấy là sự thuc 
That story is a fact; that story has 
actually happened. 2 Truth. Nór sự 
thue To tell the truth. Ước vong của 
chủng ta dà thành sự thực Our hopes 
have come true. 
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sự tích Story, history. Sự tích Trồn 
Hung Dao Tran Hung Dao's story. 
su tinh Account, story. Kể lé sự tình 
To give an account of something. 

sự vật Things, nature; universe. Sz vât 
bién dôi không ngừng The universe 
constantly changes. 

Sự VIỆC Fact. Sự viéc cần được giải 
thích The fact should be made clear. 
sy vu Daily routine. 

sửa 1 Repair. Sua đường To repair a 
road. Sua chiếc máy To repair a 
machine. 2 Correct, put right. Sua 
mót thói xáu 'To put right a bad habit. 
Sua đồng hồ cho đúng To put right 
a watch. Sua cách ăn ở To put right 
one's behaviour. Sun bản ín thu To 
correct (read) proofs. 3 Trim. Sun tóc 
lagi To trim one's hair. 4 Prepare. Sua 
bữa có To prepare a feast. 5 (thgt) 
Dress down. Stzu cho ai một trộn To 
give someone a dressing down // Sửa 
túi nâng khán nh nâng khăn sửa 
túi (x nâng), 

sửa chữa Repair, correct. Súa chua nhà 
cứu To repair one's house. 

sửa đổi Modify, mend, amend. Sửa đổi 
tính nét To mend one’s ways. Sua đổi 
hiên pháp To revise (amend) a con- 
stitution. 

sửa đây 1 Trim the hair of somebody's 
nape. 2 (thgt) Give somebody a dressing 
down, dress somebody down. 

sửa lưng nh sửa gáy ng 2. 

sửa minh Improve oneself, mend one's 
ways. 

sửa sai Redress a wrong. 

sia sang Repair and tidy up. Sua sang 
nhà của trong dip tế? To repair and 
tidy up one's house on the occasion 
of Tet. Sửa sang đường di To repair 
and tide up a road. 

sửa soạn Make ready, prepare. Sửa 
soạn quần áo để lén đường 'To prepare 
one's clothes for a trip. 

sim Milk. Sma người Mother's milk. 
Sứu bò Cow's milk. 

bột Powdered milk. 

chua Yaourt, yogurt. 

chúa Royal jelly. 

dác Condensed milk. 

dàu Soya milk. 

non Colostrum, foremilk. 

ong chúa nh sữa chúa. 

Jell-fish // Mặt súa gan lim x 
mát 

sức) 1 Strength, power, force. Sức sản 


t 
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sức? 


xuất Forces of production. Súr người 
thật vô cùng Man's strength is un- 
limited. Sæ anh ta hơn người His 
strength is greater than others'; he is 
stronger than others. Sứ gió The 
power of the wind. 2 Capacity. S: 
anh liệu có làm được việc đó không? 
Is that bit of work within your 
capacity? Can you do that bit of work? 
Sức hoc cao His capacity for learning 
is great. 

sức” (cii) Issue written orders. 

båt Rush, start. 

bàn Strength (of materials) 

cản Resistance. 

cáng Tension. 

chứa Capacity. 

điện động Electromotive force. 
ép Pressure. Sr ép của không khí 
Air pressure. Dưới sức ép cua du luận 
Under the pressure of public opinion. 
süc hấp dẫn (1ý) Gravitation. 

học Culturel level. 

hút (1j) Attraction. 

| (Iý) Inertia. 

kéo Traction. 

khỏe 1 Strength. Có đủ sức khỏe 
bơi qua sông rộng To have enough 
strength to swim across a wide river. 
2 Health. Hỏi thám sức khỏe cua ban 
To inquire after [the health of] a 
friend. 

süc lao dóng Manpower; labour power. 
sức lực [Physical] strength. Người có 
sức lực A person of strength. 

süc manh Strength, power. Sut manh 
cua ý chí The strength of will. 

süc mua Purchasing power, purchasing 
capacity. 

suc náng Weight. 

sức sản xuất Productive forces. 

sức sống Vital power, vitality. Một dán 
tộc đầy sứ sóng A nation full of 
vitality. 

SỨC vóc (thg dòng véi y xấu) En- 
durance, strength. Sức vóc bao nhiêu 
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Ld 


mà định di xe dap một trăm cáy số 


trong một ngày Do you thìnk you are 
strong enough to do one hundred 
kilometres in a day by bicycle. 

Suc' AI of a sudden. Ra đường mới 
suc nhớ là quên ví ở nhà To remember 
all of a sudden only when in the 
streets that one has forgotten to take 
one's wallet. 

Suc? Give forth a very perceptible smell. 
Huong thom suc The incense gave 
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forth a very perceptible sweet smell. 
suc nức Give forth a widespread Sweet 
smell. Vườn hoa suc nức mùi hồng 
The flower garden gave forth a 
widespread sweet smell of roses. 

sim sut (dph) nh sán sát 

sung Swell Khóc mái mát sung lén To 
have swollen eyes from much crying. 
sung húp Swell considerably (nói vé con 
mat) 

sung sia Wear (pul) a long face. Mi 
sung sia vi không bằng lòng To wear 
a long face because of discontent. 
sưng tấy Swollen. 

sung vều (kng) nh sưng vù. 

sung vù Swell considerably. Nga sung 
và đầu gói To have a considerably 
swollen knee from a fall. 

sừng Horn. Sng bó An ox's horns. 
Sung hươu A stags horns, a stag's 
antler. Chiếc lược sừng A horn comb. 
sung sô Past-master, top-notch. Tên 
tướng cướp sừng só À past-master ban- 
dit chief. 

simg só Behave in a truculent and 
threatening way. Án nói sèng sô To 
speak in a truculent and threatening 
way. 

simg suc Rush at suddenly. Sung suc 
chay lại gây chuyện vói ai To rush 
suddenly at someone and pick a quarrel 
with him. 

sing sung x sững (láy) 

simg Be stunned, be  stipefied, be 
dumbfounded, be  transfixed. Súng 
người di khi nghe tin ban mát To be 
stunned by the news of one's friend's 
death. 

sửng cò (thgt) Have one's hackles up. 
Nói cham dén là sung có ngay lén To 
have one's hackles up immediately 
when hearing a remark about oneself. 
sing sốt Be amazed, be flabbergasted. 
Süng sói trước tin buồn To be flab- 
bergasted at the sad news. 

simg Standing motionless. Đứng sung 
trước mặt ai To stand motionless in 
front of someone // Sừng sümg (Jay, 
Standing bulkily in the way. Dung 
sừng sung trước cua To stand bulkily 
in the way in front of the door. z 
süng sờ Be transfixed, be stupefied. 
Sing sờ khi nghe tin nhà bi cháy trui 
To stand transfixed at the news of 
one's house burned down to the ground. 
SƯỜI Warm oneself, bask oneself. Ngồi 
quanh đống lan mà suói To sit round 
a fire to warm themselves. Lò sưởi 





gưởi nắng 


điện An electric heater. 

sưởi nắng Warm oneself in the sun. 
Mùa đông ngồi sưởi nẵng trước hè To 
warm oneself in the sun in front of 
the verandah jin winter. 

sườn 1 Side of man's chest, side. Sườn 
đồi The side of a hill, hillside. 2 xương 
suüm (nt) 3 Frame. Suón nhà A house 
frame. 4 Plan. Cái sườn của một dé 
án The plan of a project. 

sườn cut Floating ribs. 

suon suot! x suot? (láy) 

sườn suot? x sugt? (láy) 

sương Dew. Có dám sương Dew-covered 
grass // Da mồi tóc sương x mồi. 
Điểm sương (1ý) Dew-point. 

sương giá Frost. 

sương gió Dew and wind; life's 
hardship // Dan dày sương gió 
Weather-beaten. 

sương mù Mist, fog. 

sương muối Hoarfrost. 

sương phụ (vch, cii) Widow. 

sường suong x sượng (láy) 

sướng! Rice seedling field. 

sướng? [Be] happy, [be] elated. 

sướng ma nh sướng! 

suóng mát Have one's eyes feasted. 
Nhìn cánh đẹp sướng mốt To feast 
one's eyes on a beautiful landcape. 
sướng miệng cn sướng mồm To one's 
heart's content. Nói cho sướng miệng 
To speak to one's heart's content. 
cho suóng miéng 'To eat to one's heart's 
content, to eat to satiety. 

suóng ron Be beside oneself with joy. 
sướng tai Have one's ears feasted. Nghe 
nhac Mó-da thát sướng tai To feast 
one's ears on Mazart's music. 

sướng tay Until one is satisfied. Dánh 
cho sung tay To beat until one is 
satisfied. 

sương! 1 Crunchy. Khoai chua chín 
còn suong The sweet potatoes are still 
crunchy because not quite done. 2 
Immature. lời uăn còn sượng A still 
immature style // Suüng sượng (láy, 
y giảm). Khoai còn sung sượng The 


suong sùng Feel shy, feel 
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sweet potatoes are stil somewhat 
crunchy. 
sương? Feel uneasy, feel uncomfortable, 
feel slightly ashamed. Nghe ho nói 
nhằm mà sugng To feel uncomfortable 
at hearing their strong language. 
suong mat Feel slightly ashamed, feel 
awkwark. 
self-con- 
scious. 

suót I Graze. Viên dan suót qua mu 
The bullet grazed his hat. 2 Scratch 
lightly. Suót da To have a light scratch 
on the skin. 

sướt muót Melting into tears. Làm gì 
mà khóc suót mướt thé? Why are you 
melting into tears like that? 

Suot! nh sut ngl 

suot? Uót sit Dripping wet // Sườn 
sượt (láy, ý tảng) 

Suot? Sprawling lazily. Nằm suot cá 
ngày To sprawl lazily the whole day 
(in one's bed) || Sön swot (láy, y 
tăng) 

sút 1 Chipped. Bát sứ? A chipped bowl. 
Nàng sut A chipped tooth. 2 Having 
a chipped front tooth. 

sứt mé (b) Be harmed. Tinh ban của 
ho dà sut mé Their friendship has 
been harmed. 

sút môi Have a harelip. 

sưu (cu) 1 Poll-tax, capitation. 2 Corvee. 
suu cầu (id) Search for, look for. Suu 
cüu chán lý To search for the truth. 
suu dich (cz) Corvee. 
sưu làm Search for. Sưu tầm tài liêu 
lịch sử To search for historical docu- 
ments. 
sưu tâp I Collect. Sưu tâp tài liệu To 
collect materials. 

II Collection. Bộ suu tâp tem A stamp 
collection. 
suu thué (cz) Taxes and fees. 
sùU The second Earthly Branch (sym- 
bolized by the buffalo) / Giờ sửu 
Time from 1 to 3 am. Tuổi situ Born 
in the year of the buffalo. 


ta! 





ta' 1 I; me. Ta cứng nghi thé I think 
so, too. 2 We; our, us. Ta di cá di 
Let's all go. Ta truyền cho các nguoi 
(ci) We order all of you. Nue ta có 
nhiều tài nguyên Our land abounds 
in natural resources. Phía ta Our side. 
ta^ Hey! Dep quá ta! Hey! How beautiful 
it is! 

ta dày Ra vé ta đáy Put on airs. 

ta lư Ta lu (zither of the ethnic popula- 
tion in the Central Western Plateaux) 
ta nin Tannin. 

ta táng Tartan. 

ta thán Complain, moan. Ta thán vé 
bon quan lọt những lạm To complain 
about the mandarins' corruption. 

tà! Flap. Tà áo lua phát pha trước gió 
The flaps of the silk dress fluttered 
in the wind, 

tà? Evil spirit. Büa tri tà Charms 
against evil spirits. 

tà? Unrighteous, evil, unjust. Làm điều 
tà To perform an evil deed // Cái tà 
quy chính x cài? 

tà“ Decline. Trăng tà The moon was 
declining. // Tà tà (láy, ý giám) To 
be- slanting, to decline obliquely. “Tà 
tà bóng ngå vé tây” (Nguyén Du) The 
shade was slanting toward the West. 
tà dàm Obscene, indecent. Sách tà dám 
Obscene books. 

tà duong cnr tà huy Sunset, sundown. 

tà dao (cử) 1 Heresy, paganism. 2 Un- 
righteous path. 


tà ma Evil spirits. 
tà tà! x tà! (iáy) 
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tà tà? (thgt) Don't worry. Cứ tà tà, mai 
sé hay Well, don't worry, it can wait 
until tomorrow. 

tà tâm Ill will, evil intention. 

tà thuật Voodoo, hocus-pocus. 

tà thuyét Heterodoxy. 

tà vay (cu) Devious, dishonest. Lóng tà 
vay A devious mind. 

tà vet Sleeper. Thay tà vet ở đường sắt 
To change the sleepers of à railway 
line. 

tà y Evil intention. 

tà! Cholera. 

tả? Describe, depict, picture. Tủ cánh 
dep To describe a beautiful landscape. 
Tả một nhân våt tiéu thuyết rất sinh 
động To depict very vividly a novel's 
character. 

tả? Crumble. Nhà nát ngói tả The crum- 
bling tiles of a dilapidated house. 

tả“ Left, leftist. Ở bên tá On the left. 
Phái tà A left party, the left wing of 
a party. Hành động cuc tả An ultra 
leftist action / Tả xung hữu đột (củ) 
To hit left and right, to hit out. 

tà bién Outside left (bóng đó) 

tả chân Realistic. Nhà vän tả chán A 
realistic writer, 

tả duc (cz) Left wing, left flank. Đạo 
quán tà duc The left wing of an army. 
tà dao Heresy, heterodoxy. 

tà hüu 1 Left and right. 2 Mandarin's 
(king's) close sides. 

tà khuynh Leftist devia-tionistic. Tw 
tưởng tà khuynh Leftist deviationism. 
tà ngan Left bank. Tå ngọn sóng Hồng 
The Red River left bank. 

tả thuc nh tà chân 

tà tinh Depict (describe) one's ‘fooling. 
tả toi 1 Ragged. Quản do tå tơi To be 
dressed in ragged clothes, to be in 
rags. 2 [Torn] to shreds. Bj đánh tả 
toi To be beaten to shreds. 

tà' Nappy, napkin; diaper (Mỹ). 

tā? Be worn out, be out at elbows. Bô 
quần áo này tà ròi This suit is already 
out at elbows. 

tà lót Nappy, napkin, swadding-clothes. 

tá! Dozen. Một tá mùi soa A dozen of 
handkerchiefs. Ba tá Three dozen. Gói 
thành từng tá To pack (something) in c= 
dozens. 

tá^ Field officer. 


tá) (cu; veh) (thêm vào cuói câu hỏi) “ 


“Chồng con đâu tá tính danh là gi?" 
(Ngưy: n Du) Where is your family and 
what is your name? 





tá duoc 


tả dược Excipient. 

tá điền Tenant, tenant farmer. 

tá gà (cứ) Ghost, write someone's essay 
for him. 

tá lý (cz) Minor official of a ministry. 
tá sr (cz) Minor clerk. 

tá tràng Duodenum. // Viêm tá tràng 
Duodenitis. 

ta! Quintal (100 kg). 

ta? 1 Weight. Cz ta To lift weights. 2 
Shot. Cuộc thi ném ta The shot-put. 
39 Dumb-bell. 

1a? Pretext, invoke as a pretext. Ta óm 
dé nghi To pretext an illness and be 
absent. Tạ bệnh To invoke an illness 
as a pretext. 

ta^ 1 (cr) Decline to receive. Ta khách 
To decline to receive guests. 2 Thank 
for. Ta on ai To thank someone for 
a favour. 8 Ask forgiveness (pardon) 
for. Ta li To ask forgiveness for one's 
mistake. Ta tôi To ask pardon for 
one's offence. 

ta su (cz) Use a pretext (to do some- 
thing). 

ta thé (trtr) Depart from this world, 
pass away. 

ta tir Thank and take leave. 

tác Bell (of deers). 

tác chiến Engage in a battle with, be 
in action against, be in an operation 
against. Quán ta tác chiến tới quán 
địch Our troops were in action against 
the enemy. Don vi tác chiến A combat 
unit. 

tác dung Action, effect. Tóc dung của 
ánh sáng lén cáy cói The effect of 
light on plants. 

tác dóng Act upon (or), influence, have 
an effect on (upon). Cơ sở kinh té tác 
động đến tự tưởng con người The 
economic infrastructure acts upon 
man's thinking. 

tác gia Writer. 

tác già Author. Tác giả truyện Kiều là 
Nguyễn Du The author of Kieu is 
Nguyen Du. 

tác hai Damage, hurt, be disastrous to. 
Chiến tranh tác hại lâu dài đến nền 
kinh té của môt nước War causes long 
damage to a country's economy. 

tác hoa Cause a disaster to, cause mis- 
fortune to. 

tác hop (cz) Unite as husband and wife 
(of fate, of predestined love). 

tác loan Cause disturbances, cause dis- 
order (in a country). 
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tác nghiệp Operational. 
tác nhân Agent. Tác nhân sinh hoc A 
biological agent. 
tắc phẩm Work. Tác phám uăn hoc A 
literary work. 
tác phong Style of work, manners. Tác 
phong khán truong An expeditious style 
of work. Tác phong nhà nhặn Cour- 
teous manners. 
tác phüc Bestow favours, do good. 
tác quái Behave perversely. // Tác oai 
tác quái To rule the roost. 
tác thành Help attain an aim. 
tác vi (luót) Action. 
tac 1 Carve. Tac tuong To carve a 
statue. 2 Engrave on (upon). Ghi lòng 
tac da To engrave (something) on one's 
heart and mind // Gióng như tac As 
like as two peas. 
tac da Engrave on one's mind. 
tac dan Hand-grenade. 
tách! Cup. 
tách? Separate, split. Tách mút buói To 
separate a pomelo segment. Tách ra 
lừng phần To split into parts. 
tách? Light crack, tick. Cái chai nó 
iách 'The bottle broke with a light 
crack. // Tanh tách (láy, ý liên tiếp) 
Tick, tick. 
tách bach Clear-cut. Tính tách bach 
từng món tiêu To work out every 
clear-cut expenditure. 
tách biét Sever, se-parate, tear asunder. 
tách rời Detach; se-parate. 
tach Clatter, light crack. Pháo tép nổ 
đánh tach The small fire-crackers clat- 
tered. ' 
tal! I Ear. Làng tai nghe To prick up 
one's ears. Nói nhu rót vào. tot To 
speak words sweet to the ears. Xách 
tai thằng bé To pinch a little boy's 
ear // Tai to mặt lớn (thgt) A big 
shot, a big bug. Tai vách mach dừng 
Walls have ears. 
II (thgti) Box the ears of. Tai cho máy 
cái 'To box someone's ears several 
times, to give someone several boxes. 
ta Mishap, accident, calamity // Tai 
bay va gió Unexpected calamity. 
tai (id) Wasted, useless TAát là com 
tai It's wasted rice indee! 
tai ác Mischievously malicious. 
tai ách Disaster. 
tai bèo Mz ai béo Soft cap. 
tai biến Catastrophe. 
tai ga (dio) Taiga. 
tai hal Disastrous, ca-tastrophic. Trán 


tai hoa 


báo tai hai A disastrous storm. 
tai hoa Disaster, ca-tastrophe. 
tai hồng 'Thumbscrew, thumbnut. 
tal mát 1 Weatching aide, watcher-aide. 
2 (cu) Person of rank. 
tai mèo Đá tai mào Rugged rock. 
tai mũi họng Otorhinolaryngology.  / 
Thầy thuốc tai mũi họng Otor- 
hynolaryngologist. 

tai nạn Accident. Tai nan giao thông 
A traffic accident. 
tai nghe Earphone. 

tal ngược Perverse. Thàng bé tơi nguoc 
À perverse boy. 
tai quái Míschievously wicked. 
tai tiéng Bad reputation, bad name, 
whisners. 

tai tái x tái (láy). 
tai ương Great 
catastrophe. 
tai va Disaster; plague. Thằng bé quả 
là một tai va cho gia dinh That boy 
is a real plague for his family. 

tài! I Talent, gift. Tài làm tho A talent 
for poetry. Tài dn nói To have an 
oratory gift. Người có tài Á person of 
talent. Tró tài To display one's talent. 
// Không tài nào Impossible to. Không 
tài nào hiểu duoc. Impossible to un- 
derstand, 

II Gifted, talented. Người tài A giftted 
person. 
tài? (cu) tài xế (nt) Driver, chauffeur. 
tài ba zh tài hoa. 
tài bàn Card game of one hundred and 
twenty cards (with three players). 
tài binh (cz) Reduce armament. Chu 
trương tài binh To decide to reduce 
armament. 
tài bò (xáu) Refined talent, exquisite 
talent. Tài bó gi mà cung lén mat 
What refined talent has he to put on 
airs like that? 
tài bồi (cu) Foster, cultivate. 
tài cán Ability, capability. Khoe khoang 
tài cán 'To boast of one's ability. 
tài chính 1 Finance. Bó Tài chính The 
Finance Ministry. 2 Family budget. 
Tài chính eo hẹp, chẳng sám được gì 
To be unable to afford things because 
of a scanty family budget. 
tài chủ (cứ) Usurer. 
tài công (dph) Steersman, helmsman, 
boatman. | 
tài đức Talent and virtue. Người có tài 
đức À person of talent and virtue. 
tài giam Reduce. Tài giám binh bị To 


disaster, great 


tài vu 


reduce armament, 
tài giỏi Gifted. 
tài hoa Refined talent, exquisite talent. 
Một họa si tài hoa A painter with an 
exquisite talent. 
tài khóa Fiscal year. Tài khóa năm 1987 
The fiscal year 1987. 
tài khoản Account. Tài 
Sách A budget account. 
tài liệu Material, document. Tài liéu để 
viét báo Material for a newspaper ar- 
ticle. Tài liéu lich su Historical docu- 
ments. 

tài lợi (ci) Money and other 
vantages, loaves and fishes. 

tài luc Capability, ca-pacity. Khóng du 
tài luc làm viéc gi Not to have the 
capacity to do something; to be unable 
to do something. 

tài lược (cz) Talent and resourceful- 
ness. Tài lược cua nhà quán sự À 
strategist's talent and resourcefulness. 
tài mao Talent and handsomeness. 
“Phong tư tài mạo tuyệt voi" (Nguyên 
Du) A man of superb carriage, talent 
and handsomeness. 

tài năng Efficiency, ability. Cán bộ có 
tài năng An efficient (able) cadre. 

tài nghé Artistic talent, art. 

tài nguyén [Natural] resources. Phát 
hiện tài nguyên mới To discover new 
resources, Tài nguyên thiên nhiên 
Natural resources. 

tài phán (Tuát) Jurisdiction. 
tài phiét Financial oligarchy. 
tài phú (cz) 1 Cashier. 
nguyén. 

tài sản Property, estate. Tich thu tài 
sản To confiscate (someone's) property. 
tài sắc Talent and beauty. "Nói danh 
tài sốc một thi" (Nguyên Du) She was 
once famous for her talent and beauty. 
tài tinh Very skilful, very artistic. Nét 
ve tòi tinh A very artistic touch. 

tài trai Young man worth of the name. 
tài trí Ability and intellect. Tài trí hơn 
người To be of superior ability and 
intellect. 

tài trợ Assist financially; finance. 
tài tử 1 Amateur. Diễn vién sân khấu 
tài hz An amateur theatre actor 
(actress). Lói làm än tài tW An 
amateurish style of work. 2 (cz) Actor. 
actress. 3 (cu) Talented men. Tài tz 
giai nhân Talented men and fair ladies. 
tài vụ Finance. Phóng tài vu The finan- 
cial department. 


khoản ngân 


ad- 


2 nh tài 





tài xế 


tài xế (cu) Driver, chauffeur. 
tài xiu Chinese game of dice. 
tài! Jute bag. Cho gạo vào tái To fill 
jute bags with rice. 
tả? I 1 Transport, convey, carry. Tài 
hàng To transport goods. 2 (thgt) 
Manage. Chó thịt còn thia, dé tớ tái 
cho Let me manage what is left of 
the meat. 
II Change; loading capacity. // Chiu 
tài Bearing. Bánh xe chiu tài Bearing 
wheel. 
tải điện Transport of electric currents. 
tài thuong Transport the wounded. 
tài trong. Charge; loading capacity; 
tonage. 
tái Spread thin. Tai (hóc ra phơi cho 
chóng khó To spread thin the paddy 
to dry it quickly. 
tái 1 Half-done, underdone. Thi: bò tái 
Half-done beef. Phở bò tái Underdone 
beef noodle soup. 2 Pale. Mät tái To 
have a pale face // Tai tái (láy, y 
giam) 1 Quite underdone, rare. Thit 
tai tái Quite underdone meat. 2 Pallid, 
leaden. Nước da tai tái A pallid com- 
plexion. 
tái bàn Reprint. Sách tái bản lần thứ 
iu A book reprinted for the fourth 
time. 
tái büt Postscript (vt.P.S.). 
tái cử Re-elect, return for another 
term. Được tái cử vào Quốc hội To be 
returned to the National Assembly for 
another term. 
tái dién 1 Happen again, occur again, 
be performed again. 2 Repeat [itself]. 
Lich sử có tát diễn khóng? Does history 
repeat itself? 
tài giá 1 Remarry. Tái giá sau khi 
chóng chết được một năm. To remarry 
a year after one's husband's death. 2 
Transplant another batch of rice see- 
dlings. Lúa bi ngáp hỏng nén phái cấy 
tái giá To have to transplant another 
batch of rice seedlings because the 
previous batch has been ruined by 
flooding. 
tál giảng Resume, take up school (after 
short holidays). Trường tái giảng sau 
khi nghi hoc ky một tuần lé School 
resumed after a week term holiday. 
tái hiện Recount, re-produce. Tác phẩm 
ấy tái hiện cd một thời kỳ lich sử 
That wark recounts a whole period of 
history. 
tài hài Return again, see one another 
again. 
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tái hop Reunite 

tái kiến (cz) Meet 
another again. 

tái lai Return. Xuân bát tát lai Youth 
never returns. 

tái lai (y) Relapse [into]. Số? ré? tdi lại 
To relapse into malaria, to have a 
relapse of malaria. 

tái lậm Re-establish. Tới láp hòa bình 
To re-establish peace. 

tái màt Go pale, pale. 

tái mét Deadly pale; white-faced. 

tái ngát Bloodlessly pale; ashen-faced. 
tái ngộ (cz) Meet again; see [one 
another] again. 

tái ngũ Re-engage, re-enlist. 

tái nhiém (y) Infect again, reinfect. 
tái nhot Pale. 

tái pham Relapse 
recidivist. 

tái phát Recur. Hệnh sốt rét của anh 
ta tái phát His malaria has recurred. 
tài sàn xuất Reproduce. Tích Iuy để tái 
sán xuất To accumulate capital for 
reproduction. 

tái sinh 1 Metempsychose, have a 
rebirth. 2 Regenerate. Cao su iái sinh 
Regenerated rubber. Kha năng tái sinh 
Regenerative power. 

tái tao 1 Re-create. 2 Help to settle 
again, establish again. 

tái thám (luát) Revise (a judgement). 
tái thế Second life, rebirth. 

tái thiét Rebuild, recon-struct. 

tái vũ trang Rearm. // Sự tái vũ trang 
Rearmament. 

tái xanh Be white, [turn] green: Tới 
xanh vi giận To be white with fury. 
tai 1 At, in. Sinh tai Hà Nói To be 
born in Hanoi. 2 Due to, because. Thi 
trượt tại lười To fail at one's examina- 
tions because of laziness. 

tại chô On the spot. Điều tra tại chó 
To carry out an on-the-spot investiga- 
tion. 

tại chức 1 In office, incumbent (Mỹ). 
Chủ tich tại chức The incumbent chair- 
man. 2 In service. Lóp tai chức An 
in-service [training] course. 

tại đào (cú) At large. Tủ nhân bó trón 
ván tại đào The escaped prisoner was 
stil at large. 

tại gia At home. Tu tai gia To practise 
Buddhism at home, to live under Bud- 
dhist vows at home, to practise Bud- 
dhist monkhood's discipline at home. 
tại ngoai (lát cn) Tai ngoại hậu cứu 


again, see one 


into crime, be a 


tai ngü 


Out on bail 

tal ngü Still in the army, on active 
service (My). 

tại nhà At home, Hàng giao tq: nhà 
Goods to be delivered at home. 

tai sao Why, for what reason. Tgi sao 
lai nhu thé? Why so? 

tai tàm In one's heart. 

tại tràn On the very spot. 

tal vi Because, for. 

tal vi (Bel in power. 

tam (kêt hợp han ché) Three // Tam 
khoanh tứ dóm To move heaven and 
earth. Tam sao thát bàn The third 
copy is a far cry from the original. 
tam bàn (dph) Sampan. 

tam bành Tantrum. Bà ta lại nói tam 
bành She got into one of her tantrums 
again. 

tam bào Buddhist Trinity, Triratna. 
tam cá nguyét (cu) Quarter, trimester. 
tam cáp Perron. 

tam cóng (sÅ) First three high-ranking 
mandarins (imm a Court). 

tam cúc Card game of thirtry two cards 
(showing all the figures of tradtional 
chess-men,. 

tam cương Three cardinal guides (ruler 
guides subject, father guides son, hus- 
band guides wife). 

tam dàn Chủ nghĩa tam dán Three 
people's principle, tridemism. 

tam da Three abundances (happiness, 
wealth and longevity). 

tam dai Three generations. 

tam điểm Freemason. 

tam doan luàn Syllogism. 

tam giác (toán) Triangle. Tam giác đều 
Án equilateral triangle. Tam giác cán 
An isosceles triangle. Tam giác vuông 
A right [-angled] triangle. 

tam giác châu (dia) Delta. 

tam giác dac Triangulation. 

tam giáo Three religions (Con- 
fucianism, Taoism and Buddhism). 
tam giáp (cz) Third grade (doctorate). 


tam giới (tón) The Three Worlds. 
(Mao's theory). 
tam hop Three-compound (lime). Vói 


tam hop 'lhere-compound lime. 

tam hùng (su) Triumvir. 

tam huyền (nhạc) Trichord. 

tam khói The first three laureate 
degrees of the court competition-ex- 
amination. 

tam liên Vac xin tam liên (y) Trivalent 
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vaccine. 

tam nguyên Laureate of the 
former competition-examinations. 
tam phám (cu) Civilian third mandarin 
grade. 

tam quan Pagoda's three-entrance gate. 
tam quang (cz) The three sources of 
light (sun, moon and stars). 

tam quàn Army's three corps. 

tam quóc The three Kíngdoms (in an- 
cient China). 

tam quyén The three powers (executive 
legislative, judiciary). / Tam quyền 
phản lập Separation of the three 
powers. 

tam sinh (cz) The three sacrificial 
animals (an ox, a pig and a goat). 
tam suất Quy tốc tam suất The rule 
of three. 

tam su Three-piece set of worshipping 
articles (two candsticks and one in- 
cense-burner). 

tam tài Cò tam tài The tricolour flag, 
the Tricolour. 

tam tam ché Ternary system (in the 
army organization). 

tam tang Three Buddhist canons. 

tam thát Pseudo-ginseng. 
tam thé Tricolour. Mèo 
tricolour cat. 

tam thé Past, present and future. 
tam thừa (toán) Power three; cube. 
tam thüc (toán) Trinomial. 

tam toang 1 Senseless, nonsensical. Án 
nói tam toang To speak senselessly. 2 


three 


tam 


thé A 


Erratic, unreliable. Con người tam 
toang An erratic person. 
tam tóng The three  obediences (to 


father before marriage, to husband after 
marriage and to son after the death of 
husband). 

tam tộc Three lines of ancestry. 

tam trường (cz) Third test (of the in- 
terprovincial competition examination). 
tam vi (ôn) Trinity. 
tìm tam x iam (láy). 
tìm tang Mulberry 
silkworm breeding. 
tám’ Eight; eighth. Thăng bé tám tuôi 
The boy is eight. Hoc /ớp tám To 
attend the eighth form. Bàt đầu làm 
viéc lüc tám gió sáng To begin work 
at eight a.m. Lá bài tám co The eight 
of hearts. 

tám? Flavoured variety of rice. 

tám dà (hgt) Oodles of, oceans of. Gao 
có tám dà trong kho There are oodles 


growing and 


~— 
—— 


~— 


tám hoánh 


of rice in the storage. 

tám hoành (thgt) Since (for) ages. Chết 
từ tám hoánh Dead since ages. 

tam 1 Temporary. Tinh hình dà tam 
ổn The situation is temporarily settled. 
2 As a makeshift. Ăn tạm To eat a 
makeshift meal, to make do with some 
food // Tàm tam (áy) 1 As a makeshift. 
2 Nearl up to the mark, nearly 
suitable, nearly acceptable. Ba ăn tàm 
tam A nearly acceptable meal. 

tạm biệt Part temporarily with one 
another; say good-bye to one another. 
tam bo Unsettled, by makeshift. Sóng 
tam bo To live by makeshift. 

tam cáp Subsidize pro-visionally (tem- 
porarily). 

tam chiÉm Occupied, 
enemy for some time) 
tam giam Detain pro-visionally. 

tam giu Sequestrate (a property). 

tam quyền Ad interim. Tam quyền thu 
tướng Prime Minister ad interim. 
tạm thời Provisional. Thỏa hiện tạm 
thời A provisional compromise. 

tạm trú Stay provisionally. 

tạm tuyển Recruit pro-visionally, 
recruit on a provisional basis. 

tam üng Advance payment. 

tam ước Modus vivendi. 

tan 1 Dissolve, melt, thaw. Đường tan 
trong nuóc Sugar dissolves in water. 
Tuyét tan duói ánh náng Snow thaws 
in the sunlight. Đăng tan Ice melted. 
Nương mù ian The fog melted away. 
Máy tan The clouds melted away. 2 
Be reduced to pieces. Cốc roi vë tan 
The glass fell and broke into pieces. 
Dánh tan môt dao quán To beat an 
army to pieces, to put an army to 
rout. 3 Close, end, disperse. Chợ bất 
đầu tan The market is dispersing. // 
Tan thành mây khói To end (go up) 
in smoke. 

tan bién Disappear, va-nish. 
tan hoang [Be] devastated. Nhà cua bi 
bom tan hoang The house was devas- 
tated by bombs. 
tan nát Be in pieces, be in ruins. Thành 
phố tan nát sau cơn động đá! The city 
was in ruins after the earthquake. 
tan rá Disintegrate. Dao quán tan rà 
The army disintegrated. 
tan tác In utter disarray. Gidc bị truy 
kich chay tan tác vào rừng Under hot 
pursuit the enemy troops fled in utter 
disarray into the forest. 
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tan tành Reduced to pieces. Dáp phá 
lan tàn To break everything to pieces. 
tan tàm End of a shift. 

tan vỡ Be shattered, be smashed. Hy 
vong tan vó One's hopes were shattered. 


Am mưu tan vē A plot was smashed 
(defeated, foiled). 


tan Xác Be smashed to (into) 
smithereens. 
tan xương tan xương nát thịt (nz) 


/| Tan xương nát thịt To make the 
supreme sacrifice, to lay down one's 
life. Dù tan xương nát thịt cứng cam 
lóng One would be content to make 
the supreme sacrifice. 
tàn! Processional parasol. 
tần? I Crumble, be dying, draw to an 
end, decay; wane. Hoa tàn A crumbling 
flower. Lua tàn A dying fire. Canh 
tàn À watch drawing to an end. Nhung 
ngày tàn của chế độ phong biên The 
dying (waning) days of feudalism. 
II 1 Ash. Tàn thuốc lá Cigarette ashes 
2 Spark. Tòn la bay lên qua ống 
khói Sparks from the fire were flying 
up the chimney. 
tàn ác Wicked, 
cruel. 
tàn bao Fiendish, cruel. 
tàn binh Defeated army's remnants. 
tàn canh Small hours of the morning, 
end of the night. 
tàn du Vestige. Tàn du của công xå 
nguyên thủy tại nóng thôn The vestiges 
of primitive communism in the 
countryside. 
tàn hal Devastate. Chién tranh tàn hai 
đốt nước The war ad our 
country. 
tàn huong Freckles. Măt dày tàn huong 
To have a freckled face. 
tàn khóc Devastating, highly destruc- 
tive. Chién tranh tàn khóc A devas- 
tating war. 
tàn lui Wither, become dried up. Cáy 
có bi chát độc hóa hoc tàn lui di The 
vegetation withered because of the 
toxic chemicals. 
tàn luc Last forces. 
tàn nguoc Cruel, wicked. 
tàn nhang nA tàn huong. 
tàn nhân Heartless, ruthless, pitiless. 
Cách cu xu tàn nhán À pitiless treat- 
ment, 
tàn niên (cz) Declining years; old age. 
tàn phá Devastate, ravage. 
tàn phí Infirm, disabled, incapacitated. 


heartless, ruthless, 


tàn quàn 


Tàn phế vi chiến tranh To become 
disabled because of the war. 
tàn quân nh tàn binh. 
làn sát Massacre, slaughter, 
murder. 
tàn ta Go to seed, wither up (away). 
Ndng quá hoa lá tàn ta The flowers 
withered up because of too much sun. 
Sắc đẹp tàn tạ Withred beauty. 
tàn tán Vung tàn tán In all directions, 
at random. Bốn vung tàn tán To fire 
in all directions, to shoot at random. 
tàn tật Crippled. Những người tàn tât 
The crippled. Người bt tàn tát A cripple, 
a lame. 
tàn tệ Ruthless and ungrateful Cu xử 
tàn tệ To treat (someone) in a ruthless 
and ungrateful manner. 
tần tích Vestiges. Tàn tích phong biến 
Feudal vestiges. 
tan! (thuc) Thallus. 
tản? Disperse. Chay tàn mỗi người một 
noi To disperse by running each in a 
different direction, 
tàn bó Strol, amble. Tan bó ở uườn 
hoa To strol in a flower garden. 
tàn cư Evacuate, disperse. Tån cu vē 
nóng thón To evacuate to the country. 
tán man Scattered, dispersed. 
tàn mát (Be] scattered about, [be] mis- 
laid. Sách của anh ta tán mát môi nhà 
bạn mót vài quyển His books are scat- 
tered several in each friend's house. 
tàn nhiệt Bộ tổn nhiệt (ky) Radiator. 
tàn thực vật Thallophytes. 
tản văn (cử) Prose. 
tán! Large processional parasol, 
tán? Halo. 
tán? Crush, grind. Tán gạo thành bột 
To grind rice into flour. 
tán^ (thgt) 1 Wheedle, blandish. Tán để 
vay tiền To wheedle a loan out of 
someone, to wheedle someone into lend- 
ing one some money. 2 Court. Tán 
gái To court a girl. 3 Gossip, talk idly 
// Tán hươu tán vutn cn tán ma 
tán mãnh To talk idly, to tattle. 
tán? Rivet. 
tán chuyén Talk idly, gossip, tattle. 
tán dốc (thgt) cn tán gẫu Chat. 
tán duong (thgi) Praise, extol to the 
gkies. 
tán dóng Agree, approve, voice one's 
agreement (approval). 
tán gàu nA tán dốc. 
tán loan Run helter-skelter. Bi đánh 
úp, quán địch chay tán loạn The enemy 


butcher, 


tang thuong 


troops ran helter-skelter under a sur- 
pise attack. 

tàn phét (7hgt) nh tán dốc. 

tàn phượu (thgt) nh tán dốc. 

tán quang (lý) Diffuse light. 

tán róng Digress. 

tán sắc (1ý) Dispersive. 

tán thân từ (ngón, cu) Interjection. 


.tán thành Agree to, approve. Tán thành 


mót chu truong 'To agree to a policy. 
tán thưởng Appreciate. 

tán tỉnh 1 Wheedle, blandish. 2 Court, 
flirt. 

tán trợ Agree with and help. 

tán tung Sing the praise of. Tán tung 
công đức ai To sing the praise of 
someone's services. 

tang! Drum's wooden cylinder. 

tang? Exhibit. Tang cua một vu án The 
exhibit of a case. 

tang? 1 Mourning, death. Nhà có tang 
There is a death in that family. Để 
tang To be in mourning. Mặc đồ tang 
To wear mourning. Tang ba năm, Three 
years' mourning. 2 Burial] ceremony. 
Dy dám tang To attend a burial 
ceremony. 

tang^ That person, that chap, that cus- 
tomer, that thing, that baggage... Tang 
ây thì ai mà chiu duoc Who can bear 
that person? Cái tang thóc ấy hóm nọ 
đã bán được chua? Did you manage 
to sel] that load of rice the other day? 
tang? (toán) Tangent. 

tang bồng (cz) tang bồng bô thi (nt) 
// Tang bóng hồ thi A man's will to 
make his way in life, 

tang chế Mourning and burial rituals. 
tang chü Head of the family in mourn- 
ing. 

tang chứng Evidence, proof. 


tang gla Bereaved family, family in 
mourning. 

tang hài (cuz) Vicissitudes, whirligig of 
time. 


tang lê Funeral, burial rites. 

tang ma Funeral, mourning and burial 
rites (nói chung). 

tang phục Mourning. Mặc tang phuc 
To be in mourning. 

tang quyén Relatives of the family in 
mourning. 

tang tảng x tàng? (láy). 

tang thương Shabby, miserable. Quần 
áo rách rướt trông tang thương quá 
How shabby he looks in his ragged 
clothes! 


tang tích 


tang tích Evidence. Tang tích rành 
rành Very obvious evidence. 

tang tóc Death and grief. Chién tranh 
gieo tang tóc War sows death and 
grief. 

tang vật Exhibit, thing likely to be an 
exhibit. 

tàng 1 Old, worn-out. Độ áo tàng A 
worn-ut suit. 2 Poor. Tiéu thuyét tàng 
A poor novel // Tàng tàng (láy, ý 
giam) Rather old, rather worn-out. 
tàng án (ci) Hidden, latent. 

tàng hinh Make oneself invisible. Đạo 
công như là có tài tàng hinh Our 
commandos seemed to be possessed of 
the talent of making themselves in- 
visible. 

tàng tàng! x tàng (láy). 

tầng tàng” Not very right in one's 
mind, slightly mad. Tính tàng tàng, 
ăn nói dó dán To talk foolishly because 
slightly mad. 

tàng tàng? Tipsy. Uóng hai chén rượu 
dà tàng tàng To be tipsy only after 
drinking two cups of alcohol. 

tàng trữ Receive. Tàng trz đồ ăn cấp 
To receive stolen goods. 

tàng! Slab, block. Một tång com cháy 
A slab of burned rice. Táng dd A slab 
of stone. 

tàng? già tảng (nt) Pretend, sham. 
Táng như không biết To pretend not 
to know. 

tảng lờ Turn a blind eye (deaf ear) to, 
pretend not to be aware. Bảo học cứ 
táng ló ngói doc truyén To be told to 
learn one's lessons but continue to 
read & novel, pretending not to have 
heard. 

tàng sáng Begin to get, light, dawn. 
Lúc tång sáng At early dawn // Tang 
tång (láy, ý mới bắt đầu) Just begin 
to get light. 

táng Bury (a dead person), inter. 
táng dòm Be frightened out of one's 
wits. 

tång tûn Táng tân luong tâm Without 
scruple. Mót người táng tận lương tám 
A man of one scruples. 

tang 1 Innards (thgt), inner parts, 
entrails, viscera. 2 Constitution. Tang 
gầy To be thin in constitution. Tang 
béo To be fat ín constitution. Tang 
khỏe To have a strong constitution. 
Tang yéu To have a delicate constitu- 
tion. 

tang phü Viscera. 

tanh! Tire-hoop. 


tảo mộ 


tanh? Fishy, smelling like raw fish // 
Tanh tanh (láy, ý giảm) Somewhat 
fishy, smelling somewhat like raw fish. 
tanh? Utter, absolute. Mông tanh Ut- 
terly thin. Vdng tanh Absolutely desert. 
tanh banh (dph) nh tanh bành. 

tanh bành Disorderly, topsy-turvy. Luc 
tanh bành cá tủ sách To rampage a 
bookcase and put it topsy - turvy. 
tanh đồng Verdigris. 

tanh hồi Stinking. 

tanh tách x tách? (láy). 

tanh tanh x tanh? (láy). 

tanh tưởi Fishy, smelling like raw fish. 
tánh (dph) nh tính!. Tánh nóng To be 
hot-tempered. 

tanh Stop [raining], drop completely. 
Trời dà tanh It has stopped raining. 
Trời tạnh gió The wind has dropped 
completely. 

tanh ráo Get dry. Trời tanh ráo The 
weather has got dry. 

tanh trời Be fine (of weather). 

tao! I, me. Tháng kia, lại đây tao bảo! 
You there, come here, I want to have 
a word with you. 

tao? Time. Đã máy tao xo xác vi cờ bạc 
To have been many a time cleaned 
out because of gambling. 

tao? Rope strand. 

tao dàn Literary coterie. 

tao khang (cu) Wife married since time 
of need. 

tao loạn (cz) nh loan lạc. 

tao ngò Meet by chance, encounter. 
tao nhã Refined. Cu chi tao nhà To 
have refined manners. 

tao nhân Man of letters, belletrist // 
Tao nhân mặc khách (cu) Belletrists, 
belletrists' set. 

tao phüng Encounter. 
tào lao Futile, frivolous, 
tào lao An idle talk. 
tho phó Soya milk curd. 
tảo! Alga. 

tảo? (ihgt) Manage to get by one's wits. 
Tdo ít Hồn tiêu To manage to get some 
money by one's wits. 

tảo dô (thuc) Red alga. 

tảo học Algology, phycology. // Nhà tảo 
hoc Algologist, phycologist. 

tào hón Marry when stil under age. 
tảo lam (thur) Blue alga. 

tảo iuc (thx) Green alga. 

tảo mộ Weed a grave. Di ido mộ bó 
me To visit and weed one's parents' 


idle. Chuyện 


tào nàu 


graves. 

tảo nàu (thuc) Brown alga. 

táo thuong (y) Abstergent. 

tảo trừ Sweep clean, exterminate. Tåo 
trừ thổ phi To sweep (an area...) clean 
of bandits. 

táo! 1 cn táo ta Jujube, jujube-tree, 
Chinese date. 2 cn táo tây Apple, 
apple-tree. 

tảo? cn táo bón Be constipated. 

táo bao Reckless, daring. Hành dóng 
ido bao A reckless deed. 

táo bón x táo”. 

táo gan Overbold, daring. 

tào nhàn (duoc) Stone of jujube. 
táo quản nh ông táo The 
Kitchen God. 

táo tác Stampeding. Đàn gà chạy táo 
tác The flock of chickens stampeded. 
táo tàu Chinese jujube. 

táo táy Apple, apple-tree. 

tao! (ci) North-western mountain area 
headman. 

tạo? Create // Tao thiên lập địa To 
create the universe. 

tao dung Establish; set up; found. 
tạo hinh Plastic. Nghệ thuát tạo hình 
Plastic arts. 

tao hóa The Creator. 

tao lập Establish. 

tạo luc (dia) Epirogenetic. // Sự tao 
luc Epirogenesis. 

tạo lực (sinh) Dynamogenous Thức dn 
tao lực. Dynamogenous food. 

tạo phản (cu) Rebelt; revolt. 

tạo son (dia) Orogenic. // Sự iao son 
Orogenesis. 

tạo tác (ci) Build, create. 

tao thành 1 Create, set up. 2 Form, 
eata-blish. 

tạo vật nh tạo hóa. 

táp 1 Snatch, snap. Cá táp mồi The 
fish snapped at the bait. Con chó táp 
cuc xuong 'The dog snapped at the 
bone. 2 Lap. Nước táp vào man thuyền 
The water lapped against the sides of 
the boat. 

láp nắng (nóng) Sun-heated. 

táp nham Hodge-podge-lke, jumbled 
up. Dó dac táp nham A jumble of 
furniture. 

tap Of poor quality. GÖ tap Wood of 
poor quality. 

tap àm Atmospherics. 
tap chát Extraneous 
purities. 


Lares, 


matter, im- 


tàu bay 


tap chí Magazine. Tạp chí ngôn ngu 
hoc A linguistics magazine. 

tạp chủng Cross- bred; hybrid. 

tap dé Apron. 

tap dich (cu) Corvee. 

tap din Variety show. 

tap glao Cross. 

tap hóa Consumer goods, miscellaneous 
goods of daily use. 

tap hôn (su) Hetaerism, 

tap kich (skháu) Revue. 

tạp kj Variety, vaudeville (M y). 

tap luc Miscellaneous literary works. 
tap nhap Trifling. Đồ hàng tap nhap 
Trifling goods. 

tap phám Sundries. 

tap phí Miscellaneous expensea. 

tap thu (cz) Miscellaneous income. 
tạp thuế cz Miscellaneous taxea. 

tap thuc (dóng) Omnivorous. 

tap tuyển Anthology of selected works; 
varia. 

tap vàn Miscellaneous literary works. 
tap vu Odd job. 

tát Slap. 

tát? 1 Scoop (water) (from one place 
into another). Tát nước vào ruộng) To 
scoop water into the fields. 2 Bail 
(water) out (of a boat) // Còn nước 
cón tát Where there is life, there is 
hope. 

tát tal cn tat tai Slap the face of, box 
the ears of. 

tat! 1 Splash into. Muza tat qua cửa sổ 
The rain splashed into the window. 2 
Lash against. Mua tat vào'mát The 
rain lashed against the face. 3 Drop 
in. Trên đường di, tat vào thăm ban 
To drop in on one's friend on the 
way. 4 Turn. Tat sang bên trái To 
turn left. 

tat? Slap strongly. Tat cho ai một cái 
To slap someone strongly. 

tat tai nA tát tai. 

thu' Ship, boat, craft. 

tàu? Stable. Mót con ngựa dau, cá tàu 
không ăn có (mg) One horse is sick 
and the whole stable refuses grass. 
thu? [Big long] leaf. Tàu chuót A banana 
leaf. Tàu diu A coconut leaf. 

thu“ Faded and threadbare. Áo mặc dà 
tàu The jacket is faded and threadbare. 
J Tàu tàu (láy, ý giảm) Somewhat 
faded and threadbare. 

thu? (cứ) Chinese. Chè tàu Chinese tea. 
thu bay (cu) nh máy bay. 


E 


tàu bè 


tàu bè Ships and boats (nói chung). 
tau bénh vién Hospital-ship. 

tàu bién Ship. 

tàu bó (cz) Tank, armoured car. 

tàu buồm Sailing ship, sailing vessel, 
sailing boat. 

tàu buón Merchant ship. 

thu chién Warship. 

thu chó dâu Tanker. 

tàu chó hàng Freighter. 

tàu chợ Slow train, accommodation 
train (My). 

tàu cuốc Dredger. 

tàu dắt Tug-boat. 

thu đánh cà Fishing boat. 

tàu điện nh xe điên. 

tàu điền ngâm nh xe điện ngâm. 
tàu đô bó Landing-boat. 

tàu hoa tiêu Pilot-boat. 

tàu hỏa [Railway] train. 

tàu hộ tống Corvette, frigate. 

tàu huấn luyện Training ship. 

tàu khách Passenger boat. 

tàu khu trục Destroyer. 

tàu lá nh tàu) // Xanh như tàu lá 
Deadly pale. 

tàu lai Tug-boat. 

tàu làn nh tàu ngám. 

tàu kon Glider. 

tàu nhanh Fast train. 

thu ngàm Submarine. 

thu Ó (cu) Sea pirate. 

tàu phá băng Ice-breaker. 

tàu phóng ngư lôi Torpedo-boat. 

tàu sàn bay Aircraft carrier. 

thu suốt Through train. 

tàu tàu x tàu‘ (láy). 

tàu thủy Ship, boat. 

tàu thuyèn Ships and boats. 

thu tóc hành Express train. 

thu tuàn duong Cruiser. 

tàu tuần tiểu Patrol-boat. 

thu tuần tra Cruiser. 

tàu vét Last train of the day. 

tàu vét bün Dredger. 

tàu vét min Mine-sweeper. 

tàu vü tru Spacecraft, spaceship. 

tau xe Vehicles; means of transport. 
tau (ev tậu) Buy; purchase. Tau nhà 
To buy a house. 

tay 1 Hand. Tay cằm tay Hand in 
hand. Thiéu mót tay dánh bài To be 
short of one hand in some game. 2 
Arm. Tay ghé bành The arms of an 
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tác! 


easy-chair. 3 Person of experience; fel- 
low. Tay tướng cướp An experienced 
chieftain. 4 Person engaged in some 
trade. Tay bua A hammerer. Tay chèo 
A rower. 5 Party, side. Hội nghi tay 
ba A three-party (tripartite) conference. 
Hiệp ước tay đôi A two-party (bilateral) 
agreement. Đàm phán tay tz Four-party 
(quadripartite) negotiations. 

tay áo Sleeve. 

tay ba Tripartite. 

tay càm Handle. 

tay chân (cz) Close aide, reliable ser- 
vant, right hand, right arm. 

tay choí Playboy. 

tay dón Lever. 

tay đồi Bipartite. 

tay khóng Bare-handed; empty-handed. 
tay lái 1 Steering-wheel, helm. 2 Hand- 
le-bar (of a bicyle) 

tay mặt (đph) nh tay phải. 

tay nàl Cloth-bag. 

tay ngang Amateur. 

tay nghề Workmanship, skill; expertise. 
tay phải Right hand; right. 
tay quay (co) Crank. 

tay sai Agent,  hireling, 
lackey. 

tay tho Skilled workman. 
tay trái Left hand; left. 
tay tráng Bare hands. Tay trdng làm 
nén To make one's fortune with bare 
hands to start with. 

tay trén By stealing a march on some- 
one. Hót tay trên To get a profit by 
stealing a march on someone. 

tay trong Fifth columnist, assistant 
from within. 

tay vin Handrail. 

tay vừa Không phái tay via Not to be 
defeated so easily. 

tày! Blunt-edged. 

tày? Compare, match. Giói khóng ai 
tày To be so talented that nobody can 
compare with one; to be matchlessly 
talented. 

tày dinh Fiendish, heinous, very 
serious. Tội tày dinh A very serious 
crime. 

thy liếp Gương tày liếp Notorious ex- 
ample; warning. 

tày trời Considerable, very serious. 
tây máy Twiddle with, toy with. Túy 
máy cái dóng hó To twiddle with a 
watch. 

tác! Be choked up, be blocked up. Cóng 


henchman, 


tác? 


tác The sewers are chocked up. 

tác? nh tặc. 

tác? Gee! (têng hò trâu bò) 

tác hong (thg£) Be PUEDES 

tác kè Gecko. 

tác kè hoa. (động) Chameleon. 

tắc nghẽn Blocked up, obstructed. 

tắc te (điện) Starter. 

tắc xát (ngôn) Affricate. Phu âm tốc 
xát Án affricate consonant. 

tác tị Completely blocked up, complete- 
ly choked up. Cống tốc ti nén nước 
tròn ra The sewers were completely 
choked up, so the water was overflow- 
ing. 

tác trách Perfunctory. Làm vic tốc 
trách To work perfunctorily, to be 
perfunctory in one's work. 

tác xi Taxicab, taxi. Đến tốc xi A taxi 
rank. 

tác Click (one's tongue). Tộc lướt ché 
ba: To click one's tongue scornfully. 
tám! 1 Bubble. Nước sui tám The water 
begins to send up bubbles. 2 Trace. 
Di biệt tăm To be gone without [leaving] 
a trace // Rượu tám Strong rice spirits. 
tám? Toothpick. 

tám hoi News (about! someone). Tu lâu 
chẳng thấy tăm bơi nó No news has 
been received about him for long. 
tám tấp In perfect time, all in time. 
Moi người bước đều tăm tấp Everyone 
marched in perfect time. 

tám tích Trace. Tim mắt mà không 
thấy tdm tích anh ây đâu cá They 
looked for him for a long time without 
finding any traces of him. 

tám tiếng (id) nh tiếng tăm. 

tăm tối nh tối tăm. 

tầm Silkworm. 

tầm tang Sericulture and mulberry cul- 
tivation. 

tầm tơ Silkworm breeding. 

tám Have a bath, bath, bathe. Di tám 
To go and have a bath. Tám cho em 
bé To bath the baby. Tám bién To 
bathe in the sea. Bồn tàm A bath[-tub]. 
Quàn áo tắm A bathing-costume. Mö 
hói ra như tám To be bathed in sweat. 
tám giặt Take a bath and wash one's 
clothes. 

tám gói Bathe and wash one's hair. 
tám hoi Steam-bath; Turkish bath. 
tám náng Take a sun-bath, sun-bathe. 
Tdm ndng ở bài bién To sun-bathe at 
the seaside. 

tắm rửa Have a wash, bathe. 
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tăng viện? 


tắm táp Wash, bath, bathe. 
tần tiên Stinging, very thrifty. Ăn tiêu 
tăn tiện To spend very thriftily. 
tăng! Buddhist monk. 
táng^ Tank. Sung chóng tăng An anti- 
tank gun. 
táng? Tent. 
tăng“ Increase. Dán số tăng The popula- 
tion increases. Tăng luong cho cán bó 
To increase the cadres' salary. Tùng 
giá hàng To increase the prices of 
goods. 
tăng áp I Increase the tension. 

II Transformer. 
táng âm I Amplify sounds. 

II Amplifier. 
táng bo Carry across. 
táng chüng Buddhist monks, bonzes. 
táng cường Strengthen. Tüng cường 
tình đoàn kết quốc tế To strengthen 
international solidarity. 
táng đồ Buddhist clergy. 
tăng gia tăng gia sàn xuất (nt) Grow 
(vegetables...), raise (animals). Tăng gia 
được hat trăm góc sün To have grown 
two hundred cassava plants // Tăng 
gia sản xuất nh tăng gia 

táng già Buddhist clergy. 

tăng giảm Increase and decrease. 
tång gô Tango. 

táng hoạt Chá? täng hoạt (hóa) Ac- 
tivator. 

tăng lữ Clergy. // Chính quyền tăng 
lữ Hierocracy. 
táng nhạy (anh) Sensibilisator. 
táng ni Buddhist monks and nuns. 
tăng phòng Bonze's cell. 
tăng sản (y) Hyperplasia. 
tăng sức Dynamophorous. “Thức än 
tờng sức Dynamophorous food. 
tăng thu Increase (improve) incomes. 
Tăng thu giảm chỉ To increase incomes 
and cut down expenses. 
tăng tiến Grow and advance. Học lực 
môi ngày một tăng tiến His standard 
grows and advances each day. 
tăng tiết (y) Hypersecretion. 
tăng tốc Speed up, accelerate speed , 
Bộ tăng tốc Accelerator. 
tăng trong Increase in weight; put on 
weight. 
tăng trưởng (sinh) Grow // Nón tăng 
trưởng Cone of growth. 
tàng viện! Buddhist monastery. 
tăng viên2 Increase reinforcements. 
Tùng vin cho dài quán ban To increase 





¥ 


tăng vu 


reinforcements to a friendly unit. 
tầng Vu Increase |the frequency of] 
Crops. 

tầng tiu Have an affair. Đôi ấy tằng 
tu vói nhau đã lâu Those two have 
been having an affair for long. 

tång tổ Great-grandparent. Từng tô phu 
Great-grandfather. Tổng tő máu Great- 
grandmother. 

tàng huyền tôn 
Great-great-grandchid. 

tàng tôn Great-grandchild. 

tặng Present. Tặng một món tiền To 
present a sum of money (to somebody) 
táng cách (ngón) Dative. 

tang phẩm Present. 

tặng thưởng Award. Được tặng thưởng 
Huán chương Kháng chiến To be 
awarded the Resistance Order. 

tặng vật Gift; present. 

táp! Be washed (zshore...). Thuyền gặp 
bão tắp vào bờ The boat was washed 
ashore by a storm. 

táp? As an arrow. Con đường thẳng 
tấn A road straight as an arrow. 

tấU 1 Die out, be extinguished, be out, 
be extinct. Lua tắt The fire has died 
out. 2 Extinguish, put out. Tờ: đèn 
To put out a lamp. 3 Switch off, turn 
off. Tế! máy To switch off an engine. 
Tt máy thu thanh To switch off the 
radio. 7ð! vòi nước Turn off a tap. 
tát? Short. Di tí? To take a short cut. 
Viết tốt To write in short hand. 

tắt duc Td? duc nam (y) Andropause. 
tất hơi cn tắt nghỉ, tắt thở Breathe 
one's last. 

tát kinh Stop having menses for some 
time. 

tát mát Having the habit of committing 
petty thefts, petty kleptoman1ac. 

tát ngắm Die completely out (of a fire) 
/| Tắt ngám tắt ngầm (ý manh hon) 
tất nghi nA tắt hơi 

tất ngóm Die completely out (of a fire)- 
tất thở nh tắt hoi 

lẤc One tenth of the old Vietnamese 
yard measure. 

tc gang nA gang tác. 

tác lòng nh tấc vàng 

iÁc son (vch, cứ) Sincere heart. 

tác thành Sincere heart, sincerity. 

tác vàng Man's heart. "Dáu món bia 
dá dám sai tác vàng" (Nguyén Du) 
The heart will not dare betray even 
if the stone stela is worn out. 


666 tàm phuc 


tàm' 1 Man's good heart. "Chi tám 
kia mới bằng ba chữ tài" /Nguyén Du) 
Man's good heart is three times more 
valuable than man's talent. 2 Mind. 
Dé tám vào viéc gi To put one's mind 
in something // Tám đầu ý hop To 
fully symphathize in heart and mind. 
tám? Centre. Tám của môt vóng tròn 
The centre of a circle. 
tâm bệnh State of being care-worn. 
tám can One's innermost heart. Trong 
tâm can In one's innermost heart, in 
one's heart of hearts. 
tàm dác 1 Deeply understand, fully 
sympathize. Điều tám đốc Something 
deeply understood. 2 Show mutual un- 
derstanding and agreement. Bon tám 
ddc Friends who show mutual under- 
standing and agreement, bosom friends. 
tâm dia (xáu) Mind. Tám địa nhỏ nhen 
To have a mean mind. 

tàm diém (id) Centre. 
lâm đồ (y) Cardiogram. 
lâm giao Intimate. Bon tâm giao In- 
timate friends. 

lâm hồn Soul Tám hồn trong sạch To 
have a pure soul. 
tám huyét I Heart. 

JI Heartfelt. 
tầm khám Innermost heart. Ghi vào 
tám khdm To engrave on one's inner- 
most heart, to treasure in one's heart 
of hearts. 

tầm linh 1 Premonition. 2 (id) Spirit. 
làm luc Ability and will. Mang hết tám 
lực ra làm viéc To work to the utmost 
of one's ability and will. 

tàm lý Psychology, mental processes 
and nature. Hiéu tám lý ai To under- 
stand someone's psychology. Tám iy 
con người rốt phức tạp Man's mental 
processes and nature are very complex. 
tâm lý chiến Psycho-war, psy-war. 
tâm lý hoc Psychology. 

tâm não Heart and mind, mind. 

tàm ngám Taciturn, of few words, spar- 
ing of words, buttoned-up. 

tàm nghiêng (7ý) Metacentre. 

tàm ngoài (dia) Epicentre. 

tâm nhĩ (gidi) Auricle. 

tàm niềm Think of constantly, remind 
oneself of constantly. 

tầm phúc Intimate, very reliable. Ban 
tâm phúc An intimate friend. Người 
giúp viéc tám phúc À very reliable 
aide. 

tâm phục Admire with all one's heart, 


tàm sai 


have heartfelt admiration for. 
tâm sai (co) Eccentric. 
tàm sen Lotus embryo. 
tàm sinh lý I Psychophysiology. 

IY Psychopkhysiologic. 

tâm sự Confidence. Gidi bày tám sự To 
tell one's confidences, to confide, to 
pour out one's heart. 

tàm sức (id) nh tâm lực. 
tám thành Sincerity. "Tám thành đã 
thấu đến trời (Nguyên Du) Even 
Heaven is convinced of one's sincerity. 
tầm thần Heart and mind, mind. Tám 
thần bát dinh To be unsettled in one's 
heart and mind. Bệnh tám thần Mental 
disease. 
tàm thàn hoc (y) Psychiatry. 

tâm thất (gidi) Ventricle. 

tàm thu (sinA) Systole. 

tàm tinh Confidence, inmost feelings. 
Thổ lộ tám tinh vói bạn To take one's 
friend into one's confidence. 

tâm tính Personal character, per- 
sonality. 

tầm trang Mood. Tám trang thái thường 
To have a changing mood, to be a 
person of moods. 

tâm tri Ban tớm tri Bosom friends. 
tâm trí Heart and mind. Không còn 
lâm trí nào mà nghi đến uiệc ấy To 
have no heart and mínd to think of 
that matter. 

tâm truyền (cú) Esoteric. 

tâm trương (sinh) Diastole. 

tâm tư Inmost feelings. 

tầm vi (giỏi) Cardia. 

tàm' 1 Range, scope, reach. Tầm mốt 
Eye range, eyeshot. Tüm nghe Ear 
range, earshot. Tm súng A rifle range. 
Tàm kiến thức The range of one's 
knowledge. 2 Degree, extent; level. Tầm 
quan frong The degree of importance 
// Ngang tàm thời dai To keep abreast 
with the times. 
tầm? Office hours // Còi tâm Siren. 
fàm bậy Perverse, wrong. Nói tüm báy 
To talk wrongly. Làm tám bây To act 
perversely // Tầm bậy tầm ba (láy, 
y tăng) 

üm âm Diapason. 
tìm bày tầm ba x tầm bậy (láy) 
tìm cỡ Stature, calibre. Một nhà khoa 
học tầm cỡ lớn A scientist of large 
calibre. 

m gửi Loranth. 

tầm mát 1 Vision. 2 Viewpoint. Tüm 
mốt hẹp hòi Narrow-minded viewpoint. 


tấm son 


tim nã Hunt for, search for. Tồm nå 
hung thu To hunt for the murderer. 

tìm nhìn xa (khtuong) Visibility. 

tìm phào Idle, unrealistic. Chuyện tầm 
phào Unrealistic talks. 

tm ph&o (id) nh tầm phào. 

tàm pho Aimless, idle. Chuyên tàm pho 
Idle talks. 

tìm quát (id) x tám quất, 

tầm sét 1 Prehistoric axe (believed to 
be created by thunder) 2 Stone of 
thunder. 

tầm tà 1 Pouring. Trời mua tầm tà It 
is pouring [rain]. 2 Melting in tears. 
“Giọt cháu tầm tà tuón mua" (Nguyễn 
Du) She was melting in tears. 

làm tay [One's hand's] reach. Thống 
lợi đã ở trong tầm tay Victory is within 
reach. 

tìm tầm By auction. Bán tầm tầm. To 
sell by auction, to put to auction. 
tàm thước (cz) Of middle size. Vóc 
người tầm thước To be of middle size 
làm thường Indifferent, poor, mediocre. 
Sức hoc tầm thường To be of an 
indifferent standard at school. Mót cuón 
tiêu thuyết tầm thường A mediocre 
novel. 

làm vóc Stature. 

tầm vóng Vulgar bamboo. 
tầm xích Walking stick. 
tìm xuân [Sweet| briar, 
eglantine. 

tầm Soak. Tám rượu vào bóng To soak 
cotton wool with alcohol. 

tám bổ Feed up, use a tonic. Tám bó 
sau trân ốm To feed oneself up after 
an illness. 

tám quất Massage. Tám quát cho hết 
dau lung To have one's backache mas- 
saged off. 

tấm! Broken rice. Cháo tám Broken 
rice gruel. 

tám? 1 Piece, length. Tám ván A piece 
of board. Tám vái A length of cloth, 
a roll of cloth. 2 (dàng trước một số 
danh từ dé chỉ don vi) Tám do A 
dress. Tám lóng A heart. Tám chóng 
A husband. 

tám bé Childhood. Thưở còn tám bé In 
one's childhood. 

tám đúc (xdung) Panel. 

tấm gương Example. Nêu tám gương 
sáng To set a good example. 

tấm lòng Man's heart, man's feelings. 

tám riêng One's inner heart of hearts. 

tám son Constancy, faithfulness, 


dog-rose, 


tám tác 


tám tác Lavish praise, sing the praises. 
Tám tắc khen ai To lavish praise on 
someone. Tám tốc khen mái uở kich 
To sing the praises of a play. 

tàn' The eighth Heavenly Stem. 

tàn? Virgin. Trai tán A virgin boy. Gái 
tân A virgin [girl]. 

tàn bàng (ciz) Guests and friends. 

tàn binh Recruit. 

tàn chü /cu) Guest and host. 

tàn duoc Western me-dicine (used in 
curing disease) 

tần đại lục New Continent. 

tán giáo Reformed religion, protestantism. 
tần hoc (cu) Western education. Những 
người tán hoc The Western-educated 
(-trained) people. 

tàn hón Bridal, nuptial. Dém tán hón 
The nuptial night. 

tàn khách Guests. 

tân khoa (cz) New graduate, new 
laureate of a competition-examination. 
tàn khó Bitter, miserable Mri đời tán 
khó The bitter of life. 

tàn ky New-fangled. 

tân lang (cu) Newly married man, 
bridegroom. 

tán lich n^ cóng lich 

tần lục địa New Continent. 

tàn ngữ (ngón) Object. Tán ng? trực 
tiép Direct object. 

tàn nhàn (cz) Newly married woman, 
bride. 

tân sinh (dia) Cenozoic. Doi tán sinh 
The Cenozoic. 

tàn tạo Newly made, newly established. 
tàn thé giói The New World. 

tân thời Modern, fashio-nable. Quăn áo 
tán thời Modern clothes. 

tàn tiến Trendy. Thời buổi tắn tiến 
Trendy times. 

tàn toan Bitter, mi-serable. Đã sóng 
những ngày tán toan To have lived 
bitter days. 

tân trang Renew. Xe máy tán trang À 
renewed motor cycle. 

tần trào New trend, new movement. 
tàn ước (tón) The New Testament. 
tân văn (cú) News, press, information. 
tàn xuàn Early spring. 

tàn Cook in a bain-marie. Tần vit vói 
nám To cook duck with mushrooms 
in a bain-marie. 

tàn màn Slowly and carefully. Tần män 
tính toán cá buói sáng To spend the 
whole morming calculating slowly and 
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carefully in great detail. 
tàn ngàn Stunned and at a loss. Nghe 
tin bát ngờ đứng tần ngần hồi lâu To 
stand stunned and at a loss for a long 
time on hearing an unexpected piece 
of news. 
tàn phiền (id) Trouble, annoy. Khóng 
dám tần phiền ban bè Not to dare 
trouble one's friends. 
tần số (lý) Frequency. 
tàn suát Frequency, rate of occurence 
(of a word ín a 1lext...). 
tần tảo cn tảo tần Contriving well, 
like a good contriver. Tán tdo nuôi 
con To contrive well and bring up 
one’s children. 
tán (thgi) Paste, thrash. Tán cho môt 
mé To give (someone) a pasting. 
tän mẩn Patiently attentive to 
minutiae. Tán mán bắt sáu cho từng 
cáy rau 'To be patiently attentive to 
minutiae and pick up insects on every 
vegetable plant. 
tán! Firm standing (in Chinese boxing). 
tán? Ton, metric ton. 
tán? Play. Tấn bi kịch (b) A tragedy. 
Tán iuóng (b) À comedy, a farce. 
tấn? Bar, block. Lấy bản tán cửa To 
bar the door with a table. 
tán công (dph) x tiến công. 
tán phong Consecrate. Được tán phong 
làm giám muc To be consecrated 
bishop. 
tấn sĩ (dph) x tiến sí. 
tấn tới (dph) x tiến tới. 
tận I Endlingl, ñnish[ed]. Năm cùng 
tháng tận Ending year and finishing 
month // Khổ tán cam lai After a 
storm a calm. 
II As far as, right to the spot, to 
someone's own hands... Tién chán dén 
tán bén To see someone off as far as 
the landing stage. Dua tán tay To 
deliver something to someone's own 
hands. Dén tán noi To come right to 
some place. Tán dáy lóng Down to 
the bottom of one's heart. 
tàn cüng Terminal. 
tàn dung Make the most of. Tán dung 
công suát cua máy To make the most 
of the capacity of a machine. 
tàn hiếu Thoroughly dutiful. Tán hiếu 
dôi véi cha me To be thoroughly dutiful 
to one's parents. 
tận hưởng Benefit to the utmost (from 
something), make the most of. 
tàn lực Do one's utmost. Làm việc tán 
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luc To work to the utmost of one's 
strength. 

tận mát With one's own eyes. Tháy tán 
mät To see something with one's own 
eyes. 

tàn số Near one's end (doom). 

tàn tay With one's hand[s]. Tói dà trao 
thự tán tay anh ấy I have handed the 
letter to him; I have given him the 
letter with my hand, 

tàn tâm Whole-hearted. Giúp đỡ tàn 
tâm To give whole-hearted help. 

tận thế End of the world. 

tàn thiện Perfect // Tán thiện tận my 
Excellent. 


tàn thu Make a complete collection 
(recovery) of (something). 
tàn tình Whole-hearted, with | one's 


whole heart. Ăn ở tán tinh vói ban 
To behave whole-heartedly with one's 
friends. Đấu tán tinh vói dôi ban To 
compete with their whole heart with 
their friendly team. 

tận trung Unreservedly loyal to. Tán 
trung vói nước To be unreservedly 
loyal to one's country. 

tàn tuy Be dedicated to, show dedica- 
tion to. Tán tuy vói công tác To be 
dedicated to one's work. 

tàn tir Exhaust one's words. Khuyén 
bào tân từ To exhaust one's words 
advising someone. 

tång nh tâng bốc. 

tàng bóc Extol to the skies, give ful- 
some praise to. Tüng bóc nhau lén To 
extol one another to the skies, to give 
one another fulsome praise. 

tàng công Ingratiate oneself with by 
flattery (by sham zeal). Táng công vói 
chu To ingratiate oneself with one's 
boss by flattery (by sham zeal). 

tàng hàng (dph) nh tung hứng. 
tầng 1 Storey, floor. Tüng gác An upper 
floor. Tổng dưới The ground floor 
(Anh), the first floor (My). Nhà ba 
tầng. A three-storeyed house, a house 
of three storeys. 2 Layer, stratum, 
seam. Tüng đái A layer of earth. 
tàng lớp Stratum, section, segment. 
Moi tông lớp xà hội All social strata. 
tấp nàp In great numbers and in a 
bustle. Táp nộp kéo nhau di xem pháo 
hoa They streamed in great numbers 
and in a bustle to a firework display. 
tấp ténh 1 Premeditate, intend. Chua 
hoc thuóc bài dà táp ténh di choi To 
premeditate a walk before one knows 
one's lessons. 2 Be secretly happy 
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(gratified). 
tâp! 1 Set. Táp báo A set of newspapers. 
Tập ánh A set of photographs. 2 Sec- 
tion. Đóng nhiều táp thành một cuón 
sách 'To bind many sections into a 
book. 3 Booklet. Tâp truyện. thiếu nhi 
À booklet of children's stories. 4 
Volume. Tác phẩm của Hồ Chí Minh 
tộp một Ho Chi Minh's works volume 
one. 
tập? 1 Drill, learn, do exercises, exercise 
oneself. Tâp viét To do writing exer- 
ciaes. Tâp nháy To exercise oneself in 
dancing. Tâp dánh kiếm To exercise 
oneself in fencing. Tâp boi To exercise 
oneself in swimming. Tp trộn To do 
a military drill. 2 Cultivate. Tp cho 
trẻ em nhung thói quen tót To cultivate 
good habits in children. 
tập ấm Enjoy the title of a great 
mandarin's son. 
tập công (id) nh tập kích. 
tập duot Train, drill. 
tàp doàn Group, clique, community. 
Tâp đoàn. sån xuát mú A hat-producers' 
group. Tâp đoàn phản động A clique 
of reactionaries. 
tập hậu Attack by surprise from the 
rear. 
tàp hop Assemble, group, gather. Tập 
hop quần chúng To gather the masses 
(in some place). // Danh từ tập hợp 
A collective noun. 

tàp huán Drill, coach. 
tập kết Regroup. Năm 1954, quân dói 
ta ở mión Nam tập kết ra Bếc In 1954, 
our troops in South Vietnam regrouped 
in the North. 
tập kích Attack by surprise. Trán tâp 
kích A surprise attack, a raid. 
tập kiều Imitate Kieu style. 
tập luyện Train, drill. Tâp luyện quán 
s To undergo a military drill. 
tập nhiềm Contract, ^ acquire. Tâp 
nhiém thói xấu To contract a bad 
habit. Tính chát tập nhiém (sinh) Ac- 
quired character. 
tàp quán Habit. 
tập quán pháp (Juát) Custom (unwrit- 
ten, law sanctioned by usage). 
tập quần Gregarious. Bán năng tập 
quồn Gregarious instinet. 
tập quyền Concentrate power. Chế đó 
tập quyền À regime of concentrated 
power, centralism. 
tập san Review, ma-gazine. Tp san 
phương pháp dạy ngoai ngữ A foreign 
languages teaching method review. 


tập san 
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tập sự On probation,  probationary. 
Giáo viên tộp sự A teacher on proba- 
tion. 
tập tàng Discarded and of little value. 
tập tành Drill train. 
tập ténh Hobble. 
tập thé I Collective, common. Làm viéc 
tệp thé To do collective work. 
II Collective, community. Một tập thé 
rốt gắn bó A close-knit community. 
tập thể hóa Collectivize. 
tập tính (sinh) Behaviour. 
tập tính hoc Ethology. 
tập tọng Clumsy, dukward. 
tập trận Maneuvre; maneuver. Ham đội 
dang tâp trộn ở Đại Tây Duong The 
fleet is maneuvring in the Atlantic. 
tập trung Concentrate, focus, mass. 
Táp trung tu tưởng To concentrate 
one's thinking, to concentrate on. Tóp 
trung quán To concentrate (mass) 
troops. Táp trung moi có găng làm 
viéc gi To concentrate every effort on 
doing something, to bend all efforts 
to do something. Người có khà năng 
táp trung tu tưởng lớn A person with 
great power of concentration. 
tập trung dàn chủ Democratic cent- 
ralism. 
tẬp tuc Customs and habits. 
lập tước Succeed to a title. 
tát! nA bít tát. 
tất? All, whole, whole lot. Còn bao nhiêu 
mua tât To buy all that is left. 
tất (id) End, finish. Ngồi đến lúc lễ 
tất To sit until the end of a ceremony, 
to sit out a ceremony. 
tất“ Then surely; necessarily Có làm tất 
có án If one works, then surely one 
will have things to eat. 
tát bàt Be in hurry, hasten. 
tất cà All, whole, whole lot, as a whole. 
Còn mây chuc quà cam, mua tất cả 
To buy all the few scores of oranges 
left. Cháy tất cà đống cui The whole 
stack of logs burned out. Đòng tát cá 
sức lực của minh dé làm viéc gi To 
use all one's strength to do something. 
tất dài Stockings. 
tất lực (id) With all one's strength. 
tát ngán Socks. 
tát nhién Inevitably, necessarily, 
naturally. Muón tién bó, tát nhién phai 
hoc nhiéu 'To make progress one must 
naturaly work hard. Dó là mót diéu 
tất nhiên That is [an] inevitable [thing], 
that is à matter of course. 


tày hoc 


tát niàn End of the year. 
tất phải Necessarily. 
tất ta tất tuól x tất tui (láy). 

tất tà Hurry, hasten. T4? tå di tìm con 
lạc To hurry to look for a lost child. 
tất tay Gloves. 
tất tật hgt) All; the whole lot. 

tất thày All; everybody. 
tất tháng Be bound to win. 

tất toán (ktoán) Definitive settlement; 
final settlement. 

tất tưởi nh tất tả // Tất ta tất tưới 
(láy) To be hurry-scurty. Lúc nào cung 
tốt ta tât tuói To be always hurry-scurry. 
tất yếu Indispensable. Điều kiện tất yếu 
An indispensable condition, a sine qua 
non condition. 

tât Infirmity. Ngã gay tay thành tát 
To have in infirmity in an arm from 
a fall. 2 Bad habit. Tát dây tra To 
have the bad habit of getting up late. 
3 Illness, disease. Thuốc đăng đã tát 
(tng) Bitter pills. may have blessed 
effects. 

tàt bệnh Disease, illness (nói chung). 
tật nguyền Infirmity; handicap. 
tàu 1 Address (a sovereign). 2 (thgt) 
Tel tales 'about someone). Táu vói 
chủ To tell tales (about someone) to 
the boss. 
tiu! 1 Opium pipe. 2 Tobacco pipe. 
táu? 1 Flee, run away. 2 Hide. Tấu 
nhung dó án cáp To hide stolen gooda. 
tấu cầu Hunting dog; (b) running dog. 
tiu má Galloping. Lao iáu mà A gal- 
loping consumption. 
tấu tán Disperse and hide. Táu tán của 
án càp 'To disperse and hide stolen 
goods, 
tàu thoát Flee, run away. 

tấu' Report (to the sovereign). 

tấu? Execute, perform. Táu một bài nhac 
To execute a piece of music. 

tàu x tau. 

tây! I West. 

II 1 Western. Quần do tây Western 
clothes. 2 (cu) French. 

tây? Personal, private. Niềm tây Per- 
sonal considerations, innermost feel. 
ings. 

tày bán càu Western hemisphere. 

tày bác North-west. 
tày cung Western palace, 
gynaeceum. 
tày duong (cu) Western, European. 
tầy hoc Western education, western 
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knowledge. 

tày lịch n^ dương lich. 

tày nam South-west. 

tây phuong Western, occidental Nên 
kinh tế Tây phuong Western economy. 
tây phuong hóa Westernize. 

lây riêng nh riêng tây. 

tày thiên Western skies; Nirvana. 

tầy vi Be partial, be biased. Khóng táy 
vi ai Not to be parrtial towards anyone. 
Con người không tây vi An unbiased 
(impartial person, a person without 
bias. 

tây y Western medicine. 

tẩy! The hidden side of a playing card. 
/| Đoán trúng tẩy To guess right. 
tẩy? I 1 Wipe out, wipe off, rub off, 
rub out, dry clean. Tây những chu 
viêt sai To rub out wrong letters. Tớ: 
vét bán To wipe off dirty stains. Táy 
quán áo To dry clean clothes. 2 Purge. 
Thuóc táy A purge, a laxative. Uóng 
thuốc tẩy giun To take some vertifuge 
(to purge one's intestines of worms). 
II Indiarubber. 

táy chay Boycott. 
tẩy nào Subject to 
brain-wash. 

tẩy oan Clear (somebody) of a false 
charge. 

táy tràn (cz Welcome with a feast. 
Chén rượu tẩy trần A cup of wine 
drunk at a welcome feast. 

täy trừ Uproot, wipe out. Tẩy trừ vêt 
tích nô lé To wipe out the vestiges of 
slavery. 

tẩy uế Disinfect. Tẩy uế buồng mói có 
người chết bệnh lây To disinfect a 
room where someone has died of a 
contagious disease. 

tấy 1 Fester. Nhot dang tấy rất dau 
The festering boil is hurting terribly. 
2 (thgt) Make a chance packet. Ván 
tây To have the luck of making a 
chance packet. 

te! I Rake-net. 

II Fish with a rake-net. 
te? Swift, fast. Chạy te To run fast // 
Te te (láy) Quickly, at one gulp. 
te tái Prompt, agile. 

te te! 1 Crew, cock-a-doodle-doo. Gà 
gáy te te The cock crowed cock-a- 
doodle-doo. 2 Trumpet sound. 
te te? x te (láy). 
tè! Wee, wee-wee, do a wee-wee. Cho 
em bé tè To make a baby wee-wee. 
tè? Very (short, low). Tháp té Very low. 


brain-washing, 
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JI Te tè (láy, ý tăng). 

te he On one's heels with bent knees 
(nói vé kiéu ngói). 

tè th x tè? (láy). 

tà! Ordinary rice, non-glutinous rice, 
plain rice. 

té? 1 Uninteresting, dull. Câu chuyện 
rất tè A very dull talk. 2 Not crowded 
nor active. Phién cho chiéu té ldm. 
The afternoon market was not crowded 
nor very active. 

té ngát Very dull, very sad. 

té nhat Dull; dim. 

lẽ Shell. Të băp ngó To shell kernels 
from a maize cob. 

té! (dph) Fall, come a cropper. 

té? Splash. Té nước vào người ai To 
splash water on someone, to splash 
someone with water. 

té ra Turn out to be. Tưởng nó xdu, 
té ra nó tôt We thought he was bad 
but he turned out to be good. 

té re Have diarrhoea. 

tê tất Máng té tát To give (somebody) 
an avalanche of scoldings. 

tem Stamp. Dán tem lén phong bi To 
stick a stamp on an envelope. Tem 
thuóc lá A tobacco stamp. Tem thuc 
phám Food stamps, food tickets. 

tem phiếu Tickets and coupons (nói 
chung). 

tem tép Smack (of the lips). Nhai tem 
tép To chew with smacks. 

tem thư Stamp. 

tèm hem nh tèm lem. 

tèm lem cn tèm hem Smeared. Mi 
múi tèm lem To have a smeared face. 
tèm nhèm nh tep nhep. 

tém Tidy up, make look neat. Tém bá: 
com To tidy up a bowl of rice. 

ten (thg ten dóng) Verdigris, patina. 
ten nít Tennis. 

ten tet x tet (láy). 

ten Feel embarrassed, be ashamed. 
tén tb Ashamed because of being 
deceived. 

teng beng Out at elbows, tattered. Áo 
rüch teng beng A tattered jacket. 
teo! Shrink, shrivel up. Quả chuối phơi 
khó teo lại A dried banana which 
shrinks. 

teo? Extreme, absolute. Buồn teo Ex- 
tremely sad. Váng teo Absolutely desert. 
to teo Puny, tiny. 

teo Tine bit, wee bit. Véo cho tôi tco 
bột Pinch off a wee bit of dough for 
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me. 
tép! I 1 Tiny shrimp. 2 Fry. 
II Tiny, small-sized. N:n tép Tiny 
bamboo. Pháo tép Small-sized fire- 
crackers. 
tép? Succulent cell (of orange, shaddock, 
mandarin... flesh). 
tép riu 1 Very small shrimp. 2 (6) Small 
fry. 
tep nhep Mean, trifling. Chuyện tep 
nhep À trifling matter. Tính tep nhep 
To be mean in disposition. 
tết Cut with bamboo tape. Tét bánh 
chưng To cut a square glutinous rice 
cake with bamboo tape. 
tét? (dph) For one's life. Thua chay tét 
To be beaten and run for one's life. 
tét (thgt) Be cleaned out. Đánh bac tét 
hết tiền To be cleaned out at gambling. 
tet Flat. Mri tet A flat nose// Tèn tet 
(láy, ý giam) Flattish. 
tê! cn té giác, tê nguu Rhinoceros. 
t&? Feel numb, be numbed, be insen- 
sible. Rét té tay Hands numb with cold 
/ Té té (láy, giam). 
tè? (dph) That, other. Nhà ở bên tê 
sóng To live on the other side of the 
river. 
té bai Paralysed. Chân tay tê bai, không 
cứ động được To have paralysed limbs 
and be unable to move. 
té giác Rhinoceros. 
té léch Telex. 
té liét Paralysed; crippled. Bi tê liệt một 
chán To have a leg paralysed. Việc 
kinh doanh bi té liệt vi thua lỗ lớn 
The business has been crippled by 
great losses. 
té më Unconscious, dead to the world. 
té nguu nk tê giác. 
té phü (y) Beriberi. 
té tái Paralysed with sadness, paralysed 
with agony. 
tê tê! x tê (láy). 
tê tê? Pangolin. 
tè tè (dph) There, overthere. 
té tháp Rheumatism. 
té! Quisling administration, puppet ad- 
ministration. 
tè? Shorten (something) 
(clipping, trimming). 
té chinh n^ chinh tè. 
té gia (cz) Manage one's household af- 
fairs, practise home-making, practise 
house-craft. 
è nguy Quisling administration and 
army. 
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(È tuu Gather (assemble) in full num- 
bers, be all present. 

té tuóng King's first minister. 

té Pills. 

të! Ride at full gallop; run at full gallop. 
Té ngựa To ride at full gallop. 

té? Worship with full rituals. Tế thăn 
To worship a deity with full rituals. 


tế? (thgt) Call names. Tế cho một trận 


To call someone names. 
tế bào Cell. 
tế bào chát Cytoplasm. 
tế bào học (sinh) Cytology. 
tế bàn (cz) Give charity. // Trai té 
bàn Alms-house. 
té cờ Lễ té cờ (sử) Flag-worshipping 
ceremony (before going to war). 
tế điền Land whose proceeds were for 
worshipping purposes. 
té độ Act as a saviour, Ra tay tế dó 
To lend a saviour's hand. 
tế lễ Worship, sacrifice. 
tế nhi Subtle. Có cử chi tế nhị To be 
subtle-mannered. Vân dé ấy té nhi lắm 
That question is quite subtle. 
tế nhuyễn Personal clothing. 
të phuc (ci) Vestment, ceremonial 
robe. 
té thé Help the world // King bang 
tê thé To found a nation and help 
the world. 
té toái Annoyingly trifling, troublesome. 
Công viéc të toái A troublesome job. 
té tir (cu) Son-in-law. 
té tr Worship, sacrifice. 
tế tửu (cz) Head of the royal college. 
tệ I Evil, social evil. Té có bac The 
gambling evil. 
II 1 Bad, poor. Sức khỏe ngày càng 
té A poorer and poorer health. Chơi 
bóng càng vé cuối hiệp càng tệ To 
play worse and worse towards the end 
of a soccer match 2 Heartless, unfeel- 
ing. Té dói vói ban To be unfeeling 
towards one's friends. 
III (kng) Mighty Dep té Mighty beauti- 
ful. Luoi té Mighty lazy. 
té bac Heartless and thankless, un- 
grateful. 
tệ đoan Social evil, corrupt practices. 
té hai Bad, ugly, deplorable (thgt). 
tệ lậu (cz) Bad practive, evil. Té lâu 
xà hói Social evils. 
té tuc Bad custom. 
té xá My humble abode. 
téch'! (thuc) Teak. 


téch? 


tÉch? Wattle, caruncle. 

těch? Stern (of a ship) Náng bóng nhe 
tếch More heavily load at the bow. 
těch? (thgt) Make oneself scarce. Nó 
téch. từ bao giờ He made himself scarce 
long ago. 

tèm Make a quid of. Têm trầu To make 
a quid of betel. 

tên! Arrow. // Bao dung tên Quiver. 
tên? Name. Nó tên là Ba His name is 
Ba. Ghi tên vào sổ To put one's name 
on a list. Ky tên vào uăn kiện To sign 
one's name on a document. Nhớ mặt 
nhung quên tên To remember someone 
by his appearance not by his name. 
Tén mót cuón sách The title of a book. 
2 (chỉ người vói ý khinh) Guy, Johnny. 
Tên lưu manh That Johnny of a 
scoundrel. 

tên chữ nh tên tu. 

tèn cúng com Real name. 

tên dan Arrows and bullets; war. 

tên goi Name. 

tên hèm Real name. 

tên hiệu Alias. Nguyễn Trüi tên hiệu 
là Üc Trai Nguyen Trai, alias Uc Trai. 
tèn hüy! 1 Taboo name 2 Real name. 
tên lửa Rocket, missile. Tên la vuyt 
dgi cháu An intercontinental missile. 
Tên lua vu tru A cosmic rocket. 

tên riéng Proper name Khoa tên riêng 
Onomastics. 

tén thành Christian name. 

tén thuy Posthumous name. 

tén tuc Birth name. 

tên tuổi Name, reputation, fame. Người 
có lên tuôi A great name, a person of 
fame. 

tên tr cn. tên chữ Pen-name. Tên tự 
cuia Nguyên Du là Tế Như. Nguyen 
Du's pen-name is To Nhu. 

tnh Very. Buồn ténh Very sad. Nhẹ 
ténh Very light. // Ténh ténh (láy, ý 
làng) Like a feather. Nhẹ tênh tênh 
To be as light as a feather. 

tnh hénh Indecently exposed. Nàm 
tệnh hénh trên phán To lie indecently 
exposed on the plank-bed. 
ténh ténh x ténh (láy). 

ténh toàng (rhgt) Carefree; 
hearted (of a person). 

tép (?hgt) Fold; pack. Một tệp tiền A 
fold (pack) of bank - notes. 

té! I New Year's Day, Tet, festival. 
Tết duong lịch The gregorian New 
Year's Day. Têt Nguyên dán The lunar 
New Year's Day, Tet. Tết Trung thu 
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The Mid-autumn Festival. // Đến Tết 
(kng) Till doomsday. 
II Present New Year's Day gifts. Hoc 
trò tết thầy The pupils presented New 
Year's Day gifts to their teacher. 
tết? Plait. Tết tóc thành bím To plait 
one's hair into a pigtail. 
tét nhát Festive occasions, festivities, 
new year's days and festivals. 
tếu' Rash, wild, hare-brained. Nói :ếu 
To speak in a rash way. Lac quan téu 
Hare-brained optimism, undue op- 
timism. 
tấu? x troc ièu. 
tha! 1 Carry bettween its teeth; carry 
in its bil. Mèo tha chuột The cat 
carried a mouse between its teeth. 2 
(thgt) Burden oneself with. 2: dáu 
cung tha dói giày rách To burden 
oneself with a pair of torn shoes 
wherever one goes. 
tha? ! Set free, release. Tha tà binh 
To release prisoners of war. 2 Forgive, 
exempt, spare Tha lói cho ai 'To forgive 
someone's fault. Hay tha cho nó Please 
forgive him. Tha ng To exempt some- 
one from a debt. Tha chét Spare 
somebody's life. 8 Have consideration 
for. Trẻ chẳng tha, giò chàng thuong 
(ing) Neither consideration for the 
young nor pity for the old. 
tha bóng Acquit, completely clear. Tòa 
tha bóng cho bi can The court acquitted 
the accused. 
tha hinh! (hóa) (en thù hình) Al- 
lotropic 2. (khoáng) Xenomorphic. 
tha hóa Degenerate, become depraved. 
tha hồ To one's heart's content, to 
satiety. Hồ rộng tha hồ bơi In that 
wide lake, one can swim to one's 
heart's content. Tăng gia hoa quà 
nhiều thi tha bồ mà ăn If we grow 
more fruit-trees, we shall be able to 
eat fruit to satiety. 
tha huong Foreign land, strange land. 
Lưu lạc tha hương To wander in strange 
land. 
tha ma 
cemetery. 
tha phuong Foreign land, strange land. 
Tha phương cầu thuc To go to earn 
one's bread in a foreign land. 
tha sinh! (sinh) Panspermic 2 (dia) Al- 
logenous. 
tha thắn Wander about Tha thán hết 
chó này dén chó khác To wander about, 
from place to place. 
tha thiết n^ thiết tha. 


Graveyard, burial ground, 





tha thứ 


tha thứ Forgive, pardon. Tha th: kẻ 
lầm đường To pardon those who have 
been led astray. 

tha tói Pardon an offence; forgive a 
sin; let somebody off (from punish- 
ment). 

tha thướt nh thướt tha. 


thà Rather, better. Thà chét chi£ khóng 
làm nó lé Rather die than be slaves, 
to prefer death to slavery. Thà chám 
còn hơn không Rather (better) late 
than never. 
thà rằng nh thà. Thà rằng än nửa quả 
hồng. Còn hơn ăn cả chùm sung chút 
lè (cd) Better eat half a japanese per- 
simmon than a whole bunch of very 
bitter figs. 
thả 1 Set free, release, let out. Thả tù 
nhán To set free a prisoner. Thả chó 
To let the dog out (of tts kennel). Tha 
gà To let the fowls out (of therr coop). 
Thá bà än có To let the cows out for 
grazing. Tha bom To release bombs. 
2 Cast, drop Tha cáu To cast a 
fishing-line. Thủ lưới To cast a net. 
Tha neo To cast anchor. 3 Lower 
down. Thủ xuồng trên tàu xuóng To 
lower a lifeboat down from a ship. 
Thòng dây thả ai xuống To lower 
someone down with a cord. 4 Give 
more play to, Tha cương To give more 
play to one's horse's reins. 5 Breed 
in water, grow on water. Thá cá To 
breed fish (in water). Thá rau muóng 
To grow water morning-glory on water. 
6 Fly. Thủ diều To fly a kite. 7 (thgt) 
Fork out. Thà tiên ra thết anh em 
một bữa To fork out money and treat 
one's friends to meal. / Thả con săn 
sắt bát con cá sóp To send a sprat 
to catch a mackerel. 
thà bè Float. Thá bè gỗ xuôi dòng sóng 
To float a raft of wood down the river. 
thả cửa (0hg:) Freely, without restraint, 
at will. Án choi thả cuu To freely 
indulge in pleasure. 
thâ dù Drop by parachute, parachute. 
Thủ dò quán lính To parachute troops. 
Thả dù tiếp tế To parachute supplies. 
thả giọng Utter. Thá giọng cot gheo 
phu ni To utter familiaritles in teasing 
women 
thả lỏng Let !oose, set loose. 


thả mỗi (0) Entice, make use of entice- 
ments. 

thà nổi Float Thả nói đồng rúp To 
float the rouble. 

thả rong Allow to range freely. Lon thỏ 


thal nghén 


rong Pigs which are allowed to range 
freely, free-range pigs. 

thà süc Without re-straint, at pleasure, 
at will. 

thá (thgt) Trick. Dén dáy dé làm cái 
thá gi? What trick are you up to in 
coming here? 

thác! Waterfall, falls. Thác Bà The Ba 
-Falls // Lên thác xuóng ghénh Up 
hil and down dale. 

thác? Die. Sóng duc sao büng thác trong 
Rather die in honour than live in 
ignominy. 

thác? Pretext. Thác bệnh dé nghi To 
pretext an illness for a leave of absence. 
thác loan Troubled. Tinh thần thác loan 
Troubled mind. 

thác sinh (ón) Reincarnate. 

thac si Agrégé. 

thách! Challenge, defy. T'hách thi dua 
To challenge someone to take part in 
an emulation movement. Thách dáu 
có To challenge somebody to a game 
of chess. 

thách? 1 cn nói thách To overprice 
(some goods) . 2 cn thách cưới To 
ask for as wedding presents. 

thách? Stand further aside. Cho cdi cột 
nhà thách ra một chút To let a pillar 
stand a little further aside. 

thách cuói x thách? ng 2. 

thách thüc Challenge (someone to some- 
thing). 

thach Agar, agar-agar, Chinese gelatin, 
Chinese isinglass, Japanese gelatin, 
Japanese isinglass. 

thach anh Quartz, rock-crystal. 

thach bàn Slab of lithographic stone. 
thach cao Plaster. 

thach hoc Petrography. // Nhà thach 
hoc Petrograpler. 

thạch luu Pomogranate. 

thach nhũ (dia) 1 Stalactite. 2 Stalag- 
mite. 

thach quyén (dia) Lithosphere. 

thạch thân (dia, cu) Carboniferous. Ky 
thạch thán The carboniferous period. 
thạch tín cn nhân ngón Arsenolite. 
thach tüng Lycopod, lycopodium. 

thai Foetus. 

thai dung Pregnant, with child. Người 
đàn bà dang kỳ thai dung A woman 
with child. 

thai nghén 1 With child, pregnant, in 
the family way. 2 (b) Conceiving, in 
gestation of. Dang ở trong thói ky thai 
nghén một tác phám To be conceiving 


thai nhi 


a work, to be in gestation of a work. 
thai nhi Foetus. 
thai phụ (id) Pregnant wife. 
tha! eàn Gestation and child birth. 
thai sinh (động) Viviparous. 
thà! là [Lying] with legs wide apart. 
Nằm thài lài ngoài bối cát To lie with 
legs wide apart on the sand beach. 
thài ài? Day-flower (cây). 
thải 1 Discard, eliminate, discharge. 
Thái hat xáu, chon hot tốt To eliminate 
the bad seeds and choose the good 
ones. Óng khói thái khói ra Chimneys 
discharge smoke. 2 (cn thải hôi) Dis- 
miss, discharge. 
thải hồi (ci) Dismiss, discharge. 
thải loại Eliminate, reject. 
thái Slice. Thái thit To slice meat. Thái 
khoai To slice potatoes. 
thái âm (vch, cz) The Moon. 
thái ấp Fief, feoff, feud. 
thái át Macrocosmic phenomena-based 
prediction. 
thái báo (cu) Third highest-ranking 
mandarin of the Court. 
thái binh Peaceful and prosperous. 
thái có Very ancient // Dai thái cổ 
The Paleozoic era. 
thái công (sz) Archduke. 
thái cực! (cú) 1. The first principle 2 
Primitive chaos. 
thái cuc? Extreme, extremity. 
thải cực quyền Chinese martial art; 
Chinese boxing. 
thái duong! (gidi) Temple. 
thái đương? Sun // Hé thái dương cn 
thái duong hé The solar system. 
thái độ Attitude. Thái độ nhà nhặn A 
courteous attitude. Thái độ đói với 
một ván dé The attitude (of someone) 
towards some question. 
thái giám Eunuch. 
thái hậu Queen mother. 
thái hòa! (vch, cz) nh thái bình. 
thái hòa? Dión Thái Hòa Grand Palace 
of Audience. 
thái hoc sinh Doctor (under the Le 
dynasty). 
thái hu The Great Void. 
thái không nh thái hu. 
thải miếu Royal ancestors' temple. 
thái phó (cz) Second highest-ranking 
mandarin of the Court. 
thái quá Excessive, extreme. Án uống 
thái quá thi hay sinh bénh Excessive 
eating ís conducive to diseases, over- 
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eating is the cause of many diseases. 
thái sư (cứ) First highest-ranking man- 
darin of the Court. 

thái tây Occident. 

thái thú (cz) Chief of an administrative 
division (thời phong kiến). 

thái thuong hoàng King's father. 

thái tô (cz) Founder of a dynasty. 
thái tir Crown prince. 

thái úy (cz) Commander - in - chief 
(under the Ly and Tran dynasties). 
thái y (cz) Royal physician. 

tham' tham tá; tham tri; tham bién 
(nt). 

tham? Be greedy. Tham (fn To be greedy 
for food. Tham vàng bó ngời (ng) To 
be greedy for gold and have no regard 
for righteousness; honour and profit 
lie not in one sack; no profit to honour 
/ Tham quyên cố vi To be jealous 
of one's power, to hang on to one's 
position. Tham thi thám Grasp all, 
lose all. Tham thuc cuc thán x cuc. 
tham bác Complete (extend) one’s 
knowledge by consulting. Tham bác du 
các sách có kim To complete (extend) 
one's knowledge by consulting all an- 
cient and modern books. 

tham biến (toán) Parameter. 

tham bién (cz) High-ranking civil ser- 
vant (/hời thuộc Pháp). 

tham chién Participate in a war, wage 
war. Những bên tham chiến The parties 
waging war, the belligerent parties. 
tham chính Take part in the govern- 
ment. Phu ný tham chính Women 
taking part in the governmant. 

tham dự Take part in, share in, parti- 
cipate in. Tham du viéc nước To take 
part in state affairs. 

tham gia Take part in, participate in, 
attend, be a member of. Tham gia 
một cuộc hột nghi To attend a con- 
ference. Tham gia một tổ chức To be 
a member of an organization. 

tham khảo Consult. Tham khảo nhiều 
sách dé viét luận án To consult many 
books in order to write a thesis. 
tham lam Greedy. 

tham luận Speech, intervention. Đọc 
tham luận ở một hói nghi To make 
a speech at a conference. 

tham muu Staff. Si quan tham mưu A 
staff officer. 

tham muu trưởng Chief of Staff. 

tham nghi Take part in a discussion 
(debate). 





tham nhüng 


tham nhũng Graft-ridden. Chính quyền 
tham nhung Graft-ridden administra- 
tion. 

tham ô Embezzle. 

tham quan! Go sightseeing Di tham 
quan Vịnh Ha Long To go sightseeing 
at Halong Bay. 

tham quan? Corrupt mandarins; cor- 
rupt officials. 

tham såc Be avid (greedy) for beauty, 
be captived by beauty. 

tham sinh Cling to life / Tham sinh 
uy tu To cling to life and fear death. 
tham số nh thông số. 

tham tá zh tham biện. 

tham tài Greedy for gain. 

tham tàn Greedy and cruel. 

tham tán Embassy counsellor, legation 
counsellor. 

tham thiền Enter into meditation. 
tham tri (cu) Deputy minister (thót nhà 
Nguyễn). 

tham tung Highest-ranking official of 
the court (under the Le and Trình 
dynasties) 

tham ván Consultant. 

tham vong Ambition. Người có tham 
vong lớn A person with great ambitions. 
thàm (dph) Rash, nonsensical. Nói thàm 
To talk rashly, to talk nonsense. 
thàm làm (id) Wrong, objectionable. 
Việc thàm làm An objectionable matter. 
thâm! 1 Carpet, rug, tapestry. 2 Cover. 
Tham thực vât A vegetational cover. 
thàm? Tragic. Tinh cánh rát thám A 
very tragic situation. 

thảm bai Be inflicted a humiliating 
defeat. 

thám cảnh Tragic 
plight. 

thàm dam Dismal, bleak, dreary. 
thàm hai 1 Pitiful. 2 Humiliating, ig- 
nominious. Thua một cách thám hai 
To be inflicted a humiliating defeat. 
thàm hoa Catastrophe, calamity. Thám 
hoa chiên tranh The calamity of a 
war. 

thàm khóc Highly destructive, devas- 
tating. Cảnh chết chóc thảm khóc A 
scene of death and devastation. 
thảm kịch Pitiful situation, 
plight, tragedy. 

thám sát Slaughter, butcher, massacre. 
thảm thé nh thê thám. 

thảm thiết Heart-rending. Tiêng kêu 
khóc thám thiết Heart-rending cries. 


situation, tragic 


tragic 


thán phuc 


thàm thuong Saddening and  pitiful. 
Một cảnh thám thương A saddening 
and pitiÊul sight. 

thảm trạng Heart-rending 
tragic plight. 

thám (id) Spy. 

thám báo Spy upon. // Quân thám 
báo Spy. 

thám hiểm Explore. Thám hiểm Bác 
Cực To explore the North Pole. 
thám hoa Firstrank doctorate third 
laureate (im Court feudal competition- 
examinatton ). 

thám khóng Bóng thám khóng Sound- 
ing balloon. 

thám sát Survey, explore, prospect. 
Thám sát sóng Hóng To survey the 
Red River, to explore the Red River. 
thám thính Spy, collect intelligence. 
thám tử Detective, sleuth-hound. 

than! Coal. Mô than A coal mine. 
than? Moan, lament. Than thân To la- 
ment over one’s plight. 

than bánh Briquette. 

than béo Fat coal. 

than bùn Peat. 

than cám Coal dust. 

than chì Graphite. 

than cóc r cốc”. 

than cüi Charcoal. 

than dá Coal. 

than gày Lean coal. 

than khóc Lament, bewail. 

than mô Coal. 

than mỡ Fat coal. 

than nắm Compressed fuel. ' 

than nàu Brown coal, lignite. 

than ài Alas! 

than phiền Moan, complain. 

than quà bàng Ovoid coal. 

than thở cn thở than Moan out one's 
grief. 

than tó ong Pilar-shaped compressed 
coal with holes. 

than tráng White coal, water-power. 
than ván Moan at length. 

than xi Cinder. 

than xuong Bone-black; animal 
coal. 

than nhiên Calm, unruffled. Nghe tin 
con bi tar nan mà vân thủn nhiên To 
remain unruffled at the news of one's 
child meeting with an accident. 

thán khí Carbon dioxide. 

thán phuc Admire. 


situation, 


char- 


thán ngữ 


thắn ngữ (ngón) Interjective locution. 
thân từ Interjection. 

thang! 1 Ladder. Bốc thong treo lên 
mái nhà To climb on the top of one's 
house by means of a ladder. Thang 
danh vong The ladder of fame. 2 Scale, 
range, gamut. Thang nhiét Tempera- 
ture scale. // Hinh thang A trapezium. 
thang? Chicken, pork paste, egg and 
vermicelli soup. 

thang? 1 Parcel (dose) of medicinal 
herbs. 2 Additional medicinal herb. 
thang âm (nhac) Gamut. 
thang gác Staircase, stairs. 
thang máy Lift, elevator (My). 
thang mây Ladder of fame, 
honours. 

thàng hoặc ,Supposing. Nói chung con 
người là tốt, thủng hoặc có ké xáu thì 
phái giáo dục và trờng trị khi cần 
thiết Man is in general good, supposing 
there are bad people then they must 
be educated or punished if need be. 
thằng thết Nervous, panic-stricken. 
tháng 1 Month. 2 Menses. Có tháng 
To have menses, to menstruate. 3 
Time Chi ta dén tháng rói She is 
nearing her time. 

tháng ba 1 March. 2 Third 
month. 

tháng chap Twelfth lunar month. 
tháng chín 1 September. 2 Ninth lunar 
month. 

tháng giéng First lunar month. 
tháng hai 1 February 2 Second lunar 
month. 

tháng mót 1 January 2 Eleventh lunar 
month. 

tháng mười 1 October 2 Tenth lunar 
month. 

tháng mười một November. 

tháng mười hai December. 

tháng năm 1 May 2 Fifth lunar month. 
tháng ngày Time. Tháng ngày trói qua 
rât nhanh Time flies very quickly. 
tháng sáu 1 June 2 Sixth lunar month. 
tháng tám 1 August 2 Eighth lunar 
month. 

tháng tháng Month after month, every 
month. Tháng tháng linh lương hai 
län To get one's pay twice a month. 
thanh! thanh điệu (nt). Tone. 

thanh? (đòng trước dt chi våt dài và 
manh) Slat, piece, stick, bar... Thanh 
tre A slat of bamboo. Thanh gô A slat 
of wood. Thanh cui A stick of firewood. 
Thanh qué A piece of cinnamon. Thanh 


road to 


lunar 


thanh minh? 


kiếm A sword. 

thanh? 1 Clear, bright. Gió mát trăng 
thanh A cool breeze and a bright 
moon. 2 Quiet. Dém thanh A quiet 
night. 3 Slim. Dáng người thanh To 
have a slim figure. 4 Courteous. An 
nói thanh To speak in a courteous 
manner // Thanh thanh. (láy, ý giam) 
Rather slim. Dáng người thanh thanh 
To have a rather slim figure. 

thanh âm Sound and tone. Thanh ám 
fiéng Viét The sounds and tones of 
Vietnamese. 

thanh bach Pure and upright. 

thanh bàn Poor but pure. Sóng cuóc 
sóng thanh bán To live a poor but 
pure life; to live in shabby gentility. 

thanh binh Peaceful. Sóng thanh bình 
To live a peaceful life. 

thanh cảnh Dainty. Àn tống thanh 
cảnh to be dainty about one's food. 

thanh cao Pure and noble of mind. 

thanh danh Fame. Thanh danh lung 
láy To enjoy a resounding fame. 

thanh dich (sinh) Serosity. 

thanh dam 1 Frugal. Bra com thanh 
dam A frugal meal. 2 Pure and upright. 

thanh diéu Tone. 

thanh đới (c¿) Vocal cord. 

thanh giáo Puritaniam. 

thanh glàng (ky) Tie-beam; cross-bar, 

thanh hao (thur) Baeckea. 

thanh khí Mutual sympathy, empathy. 

thanh khiét Moral pure. Sóng cuộc 
tá thanh khiết To lead a morally pure 
ife 

thanh la Gong. 

thanh lầu (cz) Bandy-house, Hước of 
ill fame. 

thanh lich Courteous and refined. Con 
người thanh lich A courteous and 
refined person. 

thanh liềm (cz) Full of integrity. Quan 
loi thanh liém Mandarins of integrity. 

thanh loc Purge, cleanse. 

thanh lương (cz) Cool and pure. Khí 
trời thanh luong Pure and cool air. 

thanh mảnh Svelte. 


thanh lý Liquidate. 

thanh mạc (gidi) Serosa. 

thanh mali Green apricot. = 
thanh manh Chứng thanh manh F 
Cataract. 

thanh mâu (ly, nhac) Diapason. 

thanh minh! Grave-visiting festival. 
thanh minh? Explain away. 
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thanh món (gidi) Glottis. 

thanh nhà Refined and courteous. 
thanh nhac Vocal music. 

thanh nhàn Leisured. Cuóc sóng thanh 
nhàn A leisured life. 

thanh nién Youth, young man. 

thanh nír Young girl. 

thanh phong Fresh wind. 

thanh quàn Larynx. 

thanh quang (cuz) Serene. 

thanh quy Refined and noble. 

thanh sắc (cu) Music and feminine 
beauty, misic and women. Ham mé 
thanh sắc To be fond of music and 
women. 

thanh son Blue 
mountain scape. 
thanh sử (cz) Books of history. 

thanh tao Refined-mannered. 

thanh tàm Pure mind. 

thanh tàn Pure and refined. 

thanh thàn Easy, untroubled (in mind). 
thanh thanh x thanh? (láy). 

thanh thành Quite feather-like. Nhẹ 
thanh thanh Quite as light as a feather. 
thanh thé Prestige. 

thanh thiên Blue sky. Màu thanh thiên 
Sky blue, pale blue // Thanh thién 
bach nhật In broad daylight. 

thanh thoát Light and flowing. Lời vdn 
thanh thoát A light and flowing style. 
thanh thüy Pure water. 

thanh tích Thanh tích bát háo A bad 
name, a bad reputation. 

thanh tính Quiet; peaceful. 

thanh tinh Pure. Lòng thanh tinh To 
be pure in heart. 

thanh toán Liquidate. Thanh toán nợ 
năn To liquidate one's debts. 

thanh tra Inspect. Viên thanh tra An 
inspector. 

thanh trà! (?huc) Bouea. 

thanh trà? Sweet shaddock. 

thanh truyền Driving-shaft. 

thanh trir Eliminate, purge. 

thanh trừng Purge. Cuộc thanh trừng 
nói bộ An internal purge. 

thanh tú Refinedly beautiful. Vé màt 
thanh tú To have looks of refined 
beauty. 

thanh vắng Quiet and desert. Đêm 
khuya thanh váng The late desert and 
quiet hours of the night. 

thanh vàn 1 Blue cloud. 2 (b) Road to 
honours, ladder of fame. 

thanh Vận Agitation and propaganda 


mountain; beautiful 


thành hệ 


work among the youth. 


thanh xuân Prime of life, youth. "Mót 
chàng uừa trac thanh xuán (Nguyên 
đời A gentleman just in the prime of 
ife. 
thanh y Maid-servant. 
thanh yên (thx) Citron; citron-tree. 
thành! 1 Citadel, rampart. Thành cao 
hào sáu High ramparts and deep 
ditches. 2 Town, city. Mít tinh toàn 
thành An all-city meeting. Tự vé thành 
The self-defence corps of a city, an 
urban self-defence corpa. 
thành? 1 Achieve one's aim, gain (at- 
tain, win, achieve) one's end[sl. Công 
thành danh toai To achieve one’s ends 
and make a name, to have made one's 
way in life. 2 Turn into, change into, 
grow into, make. Nước sôi bốc thành 
ho: Boiling water evaporates and turns 
into steam. Hai cộng vói hai thành 
bón Two and two make four. 
thành! Sincere. Lòng thành A sincere 
heart. Với tát cá tấm lòng thành In 
all sincerity. 
thành án (iuát) I Passed 
pronounced sentence. 
II Tried. Vu ấy dà thành án The case 
has been tried. 
thành bal Succeed and fail, win and 
lose. Bài hoc thành bai The lessons 
drawn from success and failure. 
thành bó City Party Committee 
branch. 
thành chung (cz) Diploma [of upper 
primary school]. 
thành công Succeed, come ' off well, 
come to a successful end. 
thành danh Achieve fame, make (win) 
a name for oneself. 
thành dat Make one's way in the world 
(life). Hoc trò của cu đều thành dat 
cả Al his disciples have made their 
way in the world. 
thành dinh (cu) Come of age. Trong xå 
có thêm mười người dà thành dinh. 
In the village there have been ten 
more people coming of age. 
thành doàn City Youth Union Branch. 
thành đồ (cz) The Capital. 
thành đồng Bras citadel impregnable 
fortresa. Nam bó là thành đồng của 
Tổ quốc  Cochin-China was the 
fatherland's brass citadel. 
thành gia Marry and settle down, settle 
down to married life. 


thành hệ (dia) Formation. 


sentence, 


thành hinh 679 


thành hinh Form, take 
form. 

thành hoàng Village's tutelary genie. 
thành hội City Branch (of an associa- 
tton, a union). 

thành hàn Have just got married. 
thành khán In all sincerity, most sin- 
cere. Thành khán nhận khuyét điểm 
To recognize one's mistakes in all sin- 
cerity. 

thành khí Be worked into a tool, be 
wrought. Sát dà thành khí Iron already 
worked into a tool, wrought iron. 
thành kiến Prejudice, bias. Có thành 
kiến đối vói ai To have a prejudice 
(bias) against someone. Có thành kiên 
dói vói nhạc hiện dai To have a bias 
against modern music. 

thành kính Sincerely venerate (revere). 
Thành kính các bác cha anh To sin- 
cerely revere one's elders. 

thành làp Found, form, establish. 
Thành láp mót truóng hoc To found 
a school Thành lập chinh phu mới 
To form a new government. 

thành lệ Be a common practice; be an 
established rule. 

thành lũy 1 Defence works. 2 Strong- 
hold, rampart. Thành luy cua hóa bình 
thế giới The stronghold of world peace. 
thành ngữ Phrase. Từ điển thành ngữ 
A phrase book. 

thành nhàn Reach full age. Con cái dà 
thành nhân To have all one's children 
reaching full age. 

thành nién Major. 


shape, take 


thành nội Inner city (with Royal 
Palaces). 
thành phầm Finished product, 


processed product. 

thành phàn 1 Composition; component. 
Thành phán hóa hoc cúa nước The 
chemical composition of water. 2 Class 
status, social background. Thành phàn 
công nhân To have a working class 
social background, to come of a working 
class family. 

thành phố City, town. Thành phó Hải 
Phóng Haiphong city. 

thành phuc (cử) Lễ thành phuc A mour- 
ing-donning ceremony. 

thành quà Fruits. Thành quá lao động 
The fruits of one's labours. 

thành quách Parapet and outer wall 
thành quốc (su) City-state. 

thành ra nA thành thử. 
thành seo Cicatrize; scar. 


thánh 


thành tao Form. 

thành sự Succeed, come to fruition. 
Thành su tại nhân Yt is man who 
makes things succeed (brings things 
to fruition). 

thành tầm Sincere, with a whole heart. 
Thành tám giúp ban To help one's 
friends with a whole heart. 

thành thao Expert, skilled, proficient. 
Làm thành thạo viéc gi To be expert 
(skilled) in doing something. Biế? tiéng 
Anh thành thao To be proficient in 
English. Sứ dung có máy thành thạo 
To be skilled in handling a machine. 
thành thân! Get married. 

thành thân? Become a useful man. 
thành thật nh thành thực. 

thành thi Urban area, town. Thành thi 
và nóng thón The town and the 
country. 

thành thuc 1 Skilled. Được huán luyện, 
thành thuc To have been trained and 


become  skiled. 2 Mature, fully 
developped, ripe. 
thành thử Therefore, that is why, 


hence. Háp tâp thành thử hỏng viéc 
To have been too hasty, therefore un- 
successful]. 

thành thuc Honest, sincere. 

thành thương Dánh — người thành 
thuong (luột) Assault and battery. 
thành tích Achievement, accomplish- 
ment, good record, performance. Thành 
tích khoa hoc Scientific achievement. 
thành tín Good faith. 

thành tố Component. 

thành tri 1 Parapet and moat. 2' Stron- 
ghold, rampart. Thành tri cua hóa bình, 
thé giói The stronghold of world peace. 
thành tuu Achievement. Thành tiču mới 
nhất của khoa hoc The newest (latest) 
achievements of science. 

thành üy City party committee. 

thành ván Written. Hién pháp thành 
văn A written constitution. Nghi quyế! 
thành vàn. À written resolution. 
thành viên Member. Thành viên chính 
phú A member of the government. 
thành y Sincere intention, good inten- 
tion. 

thành thoi Unoccupied, not busy, 
leisurely. Ngày chu nhật được thành 
thoi To be able to afford being leisurely Ez 
on Sundays, to be able to afford leisure 
on Sundays. 

thánh I Saint. D: thánh Trün Saint 
Tran. Lễ các Thánh All Saint's Day. 





thành ca 


II (kng) Swell. Và khoa nói thi thánh 
lắm To be a swell talker. 

thánh ca Hymn. 
thánh chí Imperial (royal) edict. 
thánh chúa Enlightened King. 
thánh cung Saint's shrine. 
thánh dàn Saint's birth-day. 
thánh đế Enlightened Emporor. 
thánh dia The Holy Land. 
thánh duómg Chancel. 
thánh giá 1 The Cross. 
(royal) carriage. 
thánh hién Saints and sages. 
thánh hóa Sanctify. 
thánh kinh The Bible. 
thánh lé Sacrament. 
thánh nhàn Saint. 
thánh quàn Enlightened King. 
thánh sóng Person of virtue; saint. 
thánh sư Founder, father. Khổng Tử 
là thánh sư cua Nho giáo Confucius 
was founder of Confucianism. 
thánh thàn Saint and Genie. 
thánh thát Temple (of Caodaism). 
thánh thé 1! Royal body, royal person. 
2 Eucharist, Holy Communion. 
thánh thí Psalm. 
thánh thót 1 Sound sweetly in a lar- 
ghetto movement. Tiếng dàn thánh 
thót À musical instrument sounded 
sweetly in a larghetto movement. 
thánh thự The Holy Writings, Holy 
Writ. 
thánh thuong Emperor, king. 
thánh tích Relic. 

thánh tướng Boasting, blustering, brag- 
ging. Nói thánh Hướng, nói thánh nói 
fuóng 'To speak braggingly, to rant. 
thánh vuong (cu) Enlightened 
Monarch. 
thanh (dph) nh thịnh Prosperous. Nước 
thanh dán giàu A prosperous country 
and an affluent people. 
thao 1 Coarse silk. 2 Silk tassel. Nón 
quai thao A palm hat with a silk 
tasselled strap. 
thao dién 1 Manoeuvre. 2 Demonstrate 
(a technique), make a technical 
demonstration, make a time and mo- 
tion demonstration. 

thao láo Open wide. Mat thao láo To 
have wide open eyes; to be wide-eyed. 
thao luyện Drill, train. Thao luyện vó 
nghệ To drill one's boxing skill. 
thao lược Strategy, art of war. Có tài 
thao lược To be possessed of the art 


2 Imperial 


théo 


of war, to be a good strategist. 

thao tác I Manipulate; operate. 

II Manipulation; operation. 

thao thao Thao thao bát tuyét Profusely 
prolix, endlessly voluble. Nói thao thao 
bát tuyệt máy tiếng liền To speak in 
an endlessly voluble manner for many 
hours in succession. 

thao thức Spend a restless night. 


` thao trường Drill-ground. 


thao túng Sway, control. 
thào 1 Whiff [past|. Gió thào một cdi 
There was a whiff of wind. 2 Whisper. 
Nói thào vào tai ai To whisper in 
someone's ear. 
thào thot Lukewarm, cool. Đối xu thòo 
thot To treat someone with coolness. 
thác? Herb. Cáy /thuộc loai] tháo A 
herbaceous plant. 
thào? 1 Generous, open-handed. Lòng 
thdo To be open-handed. 2 Dutiful. 
Người con thao A dutiful child. 
thảo? I Draft, write. Thào bài nói 
chuyén To draft (write) a talk. 
II Cursive. Chữ tháo Cursive hand- 
writing. 
tháo am Grass-roofed shrine, thatched 
shrine. 
tháo càm vién Botanical and zoological 
garden. 
thảo dà Rustic, rural. // Nơi thảo dà 
The country, the countryside. 
thảo đường Hermit's grass-roofed hut, 
hermit's thatched hut. 
thảo hèn nh tháo nào. 
thảo luận Discuss, debate. Chứng tới 
đã thdo luận uới nhau vé vân đề ây 
We have discussed that matter between 
ourselves. 
thảo fw Straw hut, thatched. hut. 
thảo móc Plants, ve-getaton (nói 
chung). Dấu tháo móc Vegetable oils. 
thảo nào cn thảo hèn No wonder. Câu 
ta phái chay suốt doc đường, tháo nào 
cậu ta mệt He had to run al! the way, 
no wonder (that] he was so tired. 
thào nguyén Steppe. 
tháo phat (cz) Undertake a punitive 
expedition. 
thảo quà (thuc) Tsaoko. 
thảo trùng (đóng) Infusorian. 
thảo xá nh thảo lw 
thảo 1 Open. Tháo cui To open a cage. 
2 Untie, undo, unstitch, unsew. Tháo 
cái chăn To undo a padded blanket 
(from its cover). Tháo đường may To 
undo a stitch, to unstitch. 3 Take to 


tháo chay 


pieces. Tháo cái máy ra To take to 
pieces a machine. 4 Open (sluice- 
gates...) and let into. Tháo nwóc sóng 
vào ruóng To open the sluice-gates of 
a dam and let water from the river 
into the fields. 5 Drain away. Tháo 
nước di To drain away the water // 
Tháo cüi sổ lồng To set at liberty. 
tháo chay Take [to] flight. Làm cho bẻ 
dich phổi tháo chay To put the enemy 
to flight. 

tháo da Have diarrhoea, 
bowels. 

tháo dỡ Dismanthe. 

tháo gỡ Remove, undo. Tháo gỡ khó 
khăn To remove (undo) difficulties. 
tháo khoán Give (someobody) a blank 
cheque. 

tháo lui Withdraw, beat a retreat. 
tháo rời Take to pieces. Tháo rời có 
máy To take a machine to pieces. 
tháo thân Run for dear life, run for 
one's life. 

tháo tóng (?hgi) nh tháo da. 

tháo vát Resourceful, having plenty of 
gumption. 

thao Be proficient, be skilled, be ex- 
perienced. Nói thao tiéng Anh To be 
proficient in spoken English. Thao viéc 
To be skilled in one's work. Thao nghề 
To be skilled in one's trade. Thao đời 
To be experienced in the way of the 
world, to have experience of life. Thao 
tin Well-informed. 

tháp! Tower. Tháp Ra The Tortoise 
Tower. 

tháp? 1 Fit in. Tháp móng vào lỗ móng 
To fit a tenon into its mortise. 2 (dph) 
Graft. 

tháp bút Cap; top (of a pen) 

tháp canh Watch-tower. 

tháp chóp Pyramid. 

tháp chuông Belfry. 

tháp khoan Derrick. 

tháp ngà Ivory tower. Rút vào tháp 
ngà To withdraw into one's ivory 
tower. 

tháp nước Water-tank. 

tháp tùng Accompany, escort (a per- 
sonality). 

thap Glazed terra-cotta jar. 

thau! 1 Brass. 2 Brass colour. Măt thau 
To have brass-coloured eyes. 3 Brass 
basin, wash-basin. 

thau? Clean up. Thau bé To clean up 
a water tank. 

thau chua (nóng) Wash the acidity (of 


have loose 


thác mắc 


fields). 

thau tháu x tháu (láy). 

tháu Scrawling // Thau iháu (láy, y 
tờng) Very quick, very fast. Viết thau 
thóu To scrawl very fast. Làm thau 
tháu 'To do (something) very fast. 
tháu cây (thg) Bluff (in gambling). 
thay! 1 Replace, substitute. Thay ch? 
bằng cà phé To replace tea with (by) 
coffee, to substitute coffee for tea. Thi 
trưởng thay bộ trưởng uống mặt The 
deputy minister replaces the minister 
during his absence. Nhóm có thé thay 
dóng làm dáy dién Aluminum can be 
substituted for copper in the making 
of electric wire. 2 Change. Thay quán 
đo To change [clothes]. 3 Moult. Chim 
thay lông The bird is moulting. 
thay? How. “Thương thay cung một biếp 
người” (Nguyên Du) How pitiful such 
a human fate! Vẻ vang thay? How 
glorious! 

thay áo Move the remains into a small- 
sized terra-cotta from a coffin for per- 
mament burial. 

thay chân Replace. Ánh đột vién này 
thay chân ban This soldier replaces 
his mate. 

thay đổi Change. Thay đổi chương 
trình To change a programme. Thay 
đốt ý khiến To change one's mind. 
thay lay Behave as a  busybody, 
busybody (My). 

thay láy 1 Jutting out. Ngón tay thia 
thay láy ở ngón cái A sixth finger 
jutting out on the thumb. 2 Right on 
the edge. Dung thay láy ở: bó ging 
To stand right on the edge of a well. 
thay lóng Thay lóng dói da Show in- 
gratitude; be fickle (in love). 

thay lông Moult (of a bird); shed its 
coat (of a dog...) 

thay lời Speak on behalf of. 

thay mát On behalf of. 

thay phién Rotate, do by turns. Thay 
phién nhau làm gi To do something 
by turns. Thay phiên gác To relieve 
the guard. 

thay thé Replace, substitute, supplant. 
thay vt Instead of. 

thầy All every. Tháy đều kinh ngạc 
Al were dumbfounded. // Tháy thayE 
(láy, ý tàng) Thủy tháy đều phải 
chuyển di All things without exception 
must be moved away. 

thày thảy x tháy (láy). 

thác mác 1 Be still unclear in some 





thác thóm 


points about. Thốc mốc vé đầu dé một 
bài toán 'To be stil unclear in some 
points about a mathematical proposi- 
tion. 2 Worry, be uneasy. Thốc mốc 
vé tiền đồ To worry about one's future 
3 Be at cross purposes. Ho thắc mốc 
vő nhau They are at cross purposes. 
thác thóm n^ tháp thóm. 

thăm! 1 Lot. Rut (băm To draw lots. 
2 Ballot, voting-paper, vote. Bỏ thăm 
To cast one's ballot (vote). 

thám? f Visit. Thám đồng To visit one's 
fields. Thờm người ốm To visit a sick 
person. 2 Call at. Lâu chua đền thăm 
ban Not to have called at one's friend 
for a long time. 

thăm bệnh (dph) nh khám bệnh, 
thám dò Try to know, sound [out]. 
Thăm dò ý kiên bạn doc To try to 
know the reader's feelings, to sound 
the readers about their feelings. 
thăm hỏi Gui ló thăm hói To give 
regards to. 

thám nom Visit and give care to. Thàm 
nom người ốm To visit and give care 
to a Bick person. 

thăm thám x thám (láy). 

thám viếng Visit, call on. Thăm viéng 
ban b? To cal on one's friends. 
thám Very [far]; very (deep). Đường xa 
thám A very far distance. Hang sáu 
thám. A very deep cave // Thăm thẳm 
(láy, ý tăng) Very very [far]; very very 
[deep]. Hang sáu thờm thám À very 
very deep cave. 

thám 1 Deep, gorgeous. Đỏ thdm A 
deep red. Tuoi th Gorgeously fresh. 
2 Warm. Duyên thám Warm love. Thüm 
tinh đồng chí Warm comradeship. 
thám thiết Very warm. Tinh htu nghi 
thăm thiết Very warm friendship. 
thắm tươi Beautiful and fresh. 

thắn Tenderloin, undercut, filet. 

thăn chuột Sirloin. 

thần lần Lizard. 

thần lần bay Flying dragon. 

thăng) (nhac) Sharp. 

thăng? 1! Promote. Thăng chức To be 
promoted, to get a promotion. 7 hăng 
frát 'To be promoted to a higher rank. 
2 Come out of a trance // Thăng 
quan tiến chức (ci) To be promoted, 
to get a promotion. 

thăng bằng Balance, equilibrium. 
tháng đường (c1) Appear in the yamen. 
thăng giáng (cu) Promote and demote. 
thăng hà Pass away (nói vé vua). 
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tháng hoa (hóa) Sublimate. 

thăng thiên Ascend heaven. Ông Táo 
tháng thiên The Kitchen God ascends 
heaven. Lê tháng thiên Ascension Day. 
thăng thưởng (ci) Promote and reward. 
thăng trầm Up and down. Thé sự thăng 
trầm The ups and downs of life, the 
. vicissitudes of life. 

tháng trát Be promoted in rank. 
tháng (dòng trước dt chi người dưới 
hàng mình hoặc đóng khinh). Tháng 
em That youngster of a younger 
brother. Tháng ăn trộm 'That Johnny 
of a thief. Thàng lé duong À legionary 


Buy- 

tháng bòm Practical-minded idiot. 
thàng cha Chap, fellow, bloke Thằng 
chu ấy thì làm được trò trồng gi That 
bloke is good for nothing. 

thăng chài (động) Kingfisher. 

thằng thúc (cz) Dun. Chủ nợ thằng 
thúc con no The creditor dung his 
debtors. 

tháng ! Straight. Duong tháng ÀA 
straight line. Ngủ thẳng đến sáng To 
sleep straight to the morning. 2 
Staightforward. 7Ynh tháng To be 
staightforward in character. 3 At a 
stretch. Di thống một mach ndm giờ 
liền To walk five hours at a stretch 
// Tháng ruột ngựa To be ingenuous. 
thàng băng x băng". 

tháng cánh Without ER Phê 
binh thăng cánh To criticize without 
restraint. 

thẳng càng Stiff [dead]. 

: căng To be stiff dead. 
thẳng duót 1 Quite 
Straightforward, frank. 
tháng düng Vertical. 
thẳng giác Sound, soundly. Ng: thẳng 
giác To sleep a sound sleep, to sleep 
soundiy. 

tháng góc Perpendicular. 

thẳng hàng In a straight line, aligned. 
tháng tay Without mercy. Tring trị 
tháng tay To punish without mercy. 
tháng táp Straight as an arrow. 
tháng thán Straightforward. 

tháng thimg (thgt) Without mercy, 
without restraint. Phê bình thăng 
thùng To criticize without restraint. 
Tri thùng thùng To punish without 
mercy. 

thàng tính Straightforward [in charac- 
ter]. 

tháng tuót Straight on. 


Chết tháng 


straight — 2 


thang' 


tháng! Win. Dói bóng tháng mót bàn 
The football team won a goal. 

tháng? Boil (sugar) with water. Thdng 
đường dé làm mứt To boil sugar with 
water and make fruit preserves. 
tháng? 1 Harness; put on a horse 
Thắng ngua To harness a horse. Tháng 
yén 'To put a saddle on a horse. Tháng 
xe To harness a carriage to a horse 
(horses). 2 (thgt) Sport. Tháng bó cánh 
di choi To sport a swell suit and go 
for à walk. 

tháng^ (dph) Brake. Tháng khóng dn 
The brake doesn't bite. 

tháng bai Win and lose, be victorious 
and be defeated. Chun biết thăng bai 
ra sao Who will win and who will lose 
is still in doubt. 


tháng bộ (thgt) Put on one's Sunday 
best. 

tháng cành Beauty-spot, renowned 
land-scape. 


tháng cuóc Win a bet; win a game. 
tháng cử Win a seat at an election. 
tháng dia (cu) Area with beautiful 
scenery. 
tháng loi I Achieve good results, win 
a victory, succeed. 

II Victory, success. 
tháng phu Win and lose. Hai bén dánh 
nhau khóng phán thdng phu Which 
of the adversaries wil win and which 
wil lose has not been decided. 
thắng thế Have an advantage (over 
one's opponent). 
thắng tích Famous historic ruins. 
tháng tràn Win a battle, win victory. 


tháng Be in excess, have a surplus. Số 


tiền nộp thờng ra ba nghìn The sum 
handed in was three thousand dong 
ín excess. 

tháng du Have a surplus. Giá trị thặng 
dw Surplus value. 

tháp? Light, burn. Thàp đèn To light 
a lamp. Tháp duóc To light a torch. 
Thdp huong To burn joss-sticks. 
tháp sáng Light [up] Thấp sáng bằng 
dién To be lit by electricity. 

thất 1 Tie, fasten. Thế: mối dây To 
tie a string. 2 Wear. Thổ! ca vát To 
wear a necktie 3 Become slender, 
slender (Mỹ). Thát có bóng To be 
slender at the waist, to have a slender 
waist. Thất đáy lung ong To be wasp- 
waisted. 

thất buộc Treat strictly (harshly). Ngày 
xwa me chóng hay có cái thói thốt buộc 
nàng dáu Mothers-in-law formerly were 
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in the habit of treating their daughters- 
in-law harshly. 

thất chát Tighten. Thàt chốt tinh hữu 
nghi To tighten the bonds of 
friendship. 

thất có Hang, gar[rlotte. Thdt có tự tử 
To commit suicide by hanging, to hang 
oneself. 

thắt lưng 1 Belt. Thế: lung da A leather 
belt. 2 Waist // Thát Iung buóc bung 
To tighten one's belt. 

thát nüt Tie in a firm knot. 

thàm! 1 Dark. Con người thám A person 
with a dark character. 2 Deep. "Láy 
tình thám trà nghĩa thám" (Nguyễn 
Du) To reciprocate deep loyalty with 
deep love // Thâm căn có đế Deep- 
rooted, ingrained. Thói xáu thám căn 
cố dé A deep-rooted bad habit. Thâm 
sơn cùng cóc An out-of-the-way moun- 
tain corner. 

thám? 1 Dark grey. Thám đông thì 
mua (tng) When it is dark grey in 
the east, there wil] be rain. 2 Black, 
blackish. Bi đánh thám cà người To 
be beaten black and blue all over one's 
body. Vái thám Black cloth // Thám 
thâm (ldy, ý giám) Darkish. Môi thám 
thám Darkish lips. 

thâm? Eat into. Ăn tiêu thám vào tiền 
để dành Expenses that eat into one’s 
savings. 

thàm âo Abstruse. Gido lý thâm ảo 
Abstruse religious tenets. 
thâm canh Intensive farming, 
farming. 

thàm cung Royal palace's inner apart- 
ments. 

thâm độc Wicked. Âm mưu thâm độc 
A wicked plot. 

thâm giao Very close (friend), bosom 
(friend). 

thàm hiém Darkly wicked, fiendish. 
thầm hut Deficient. Ngân sách thám 
hut Deficient budget. 
thầm khué (cz) Deep 
øynaeceum. 

thâm nghiém Close and well-guarded. 
thâm nhập Penetrate, infiltrate, mix 
with. Thảm nháp quần chúng để tìm 
đề tài sáng tác To mix with the masses 
and look for themes for creation. 
thàm nhiém 1 Penetrate, be penetrated 
with. Thám nhiém thói xáu To be 
penetrated with bad habits. 2 (y) In- 
filtrate. 

thâm nho (cuz) 1 Scholar with profound 
knowledge 2 (xáu) Sly fellow. 


high 


harem, 





thầm niên 


thâm niền Seniority. Tính lương theo 
thám nién 'To fix salaries on the basis 
of seniority. 

thâm quàng Have circles under. Mới 
thám quäng Eyes with circles under 
them. 

thầm sì Very black; livid. 

thàm sit Livid; leaden. 

thám ta Express deep gratitude. 

thám tâm Bottom of one's heart. Trong 
thám thám In one's heart of hearts. 
thám thầm x thám" (láy). 

thâm tháp x tháp? (áy). 

thâm thiém Wicked. 

thàm thà Nurture deep hatred for, feel 
deep hate for. 

thâm thủng Deficient. 

thâm thủy Profound. Nhà học giả thám 
thúy A profound scholar. 

thàm tím Black and blue, covered with 
bruises. Ngà xe đợp bi thám tím chán 
fay 'To have one's limbs covered with 
bruises from a fall from one's bicycle. 
thàm tinh Deep affection, deep attach- 
ment. ; 

thầm trầm Deep. Y nghi thám trüm 
Deep thoughts. Con người thám trầm, 
A deep person, a deep one. 

thàm u Deep and dark. Rừng núi thám 
u Deep and dark jungle. 

thàm uyén (id) nh uyén thàm. 

thàm y Secret thought, secret inten- 
tion. 

thầm 1 Secret, sneaking, discreet. Yêu 
thám To love secretly. Mimg thám To 
feel a secret joy. Khóc thăm To weep 
in secret. Cười thầm To smile sneak- 
ingly. Duyén thüm Discreet charms. 2 
In the dark. Ngồi (hầm nói chuyện 
vói nhau To sit and chat in the dark. 
thàm kín Sneaking. Tinh yêu thầm kín 
Sneaking love. 

thàm làng Mute, silent. 

thàm thi nh thì thám. 

thàm vung Furtive, sneaking. Ho yéu 
nhau thầm vung They love each other 
in a sneaking way; they have a secret 
affair. 

thám' (id) Reconsider carefully. Thám 
lgi vu án To reconsider carefully a 
case. 

thám? Suck up (x giấy thẩm). 

thám cứu Consider, examine (a case...) 
thám dinh Consider and decide. 

thám doán Consider and conjecture. 
thám lậu Let water infiltrate (of a 
dyke...). 
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thẩm my Have an aesthetic sense. 
thám my hoc Aesthetics. 

thám phán Judge. 

thám quyền Competence, jurisdiction. 
thám thấu (1j) Osmotic. 

thám tra Investigate (check) the truth- 
fulness of. 


thám ván Interrogate, question (plain- 


tiff and defendant). 

thám Xét Re-examine carefully. 

thâm Dark. Đỏ thâm Dark red. 

thám 1 Absorb, suck. Nước thám vào 
bóng Water is absorbed by cotton wool. 
Láy bóng thám máu vét thuong To 
suck up blood from a wound with 
cotton wool 2 Grasp. Hoc lâu mới 
thám To grasp (something) after study- 
ing it for long. 3 Sink in. Bài hoc 
báy gió mói thám 'The lesson has sunk 
in only now. 4 Be penetrated with; 
feel. Thớm mệt To feel tired. 5 Be 
sufficient, do, be worth the trouble. 
Ba người một chai bia thi thám vào 
dâu A bottle of beer cannot do for 
three people. 

thám đượm Be imbued with. 

thám nhuàn Be pene-trated with. Thám 
nhuán đường lót của chính phủ To be 
penetrated with government lines. 
thám tháp nh thấm ng 5. Một ngày 
di năm cây số thì thám tháp gi It is 
not worth the trouble to do five 
kilometres a day. 

thấm thía ! Penetrate, pervade. "Tinh 
càng thâm thía dạ càng ngân ngo" 
(Nguyén Du) The more one was 
penetrated with love, the more one's 
heart was stupefied. 2 nh thám tháp. 
thám thoát x thám thoát. 

thấm thoát cn thám thoát 1 [Fly] 
quickly. Thì giờ thám thodt trôi qua 
Time flies quickly. 2 Soon. Chứng tôi 
đến sóng ở đây thé mà thám thoàt dà 
sốp năm năm It will soon be five years 
since we came to live here. 

thậm Very, quite. Thám vô lý Quite 
absurd. 

thàm cáp Very urgent // Thàm cáp 
chí nguy The danger is close at heels. 
thậm chí Even. Thám chí đến bạn thân 
cũng xa lánh 'To be estranged even 
from one's close friends. 

thậm tệ Excessive, very bad. Bi chửi 
màng thám tệ To be very badly abused. 
thậm thà thậm thut x thám thut (láy). 
thàm thut Sneak in and out 7! Thậm 
thà thâm thut (láy, ý liên tiến) To 


thân 


sneak in and out repeatedly. 
thân! 1 Body, trunk, stem. Thán người 
A person's body. Thân cây gỗ A tree 
trunk. Thân cây logi có A herbaceous 
plant stem. Thân tàu The body of a 
ship, the hull of a ship. Thân máy 
bay The body of an airplane, the 
fuselage of an airplane. Thân tử Root 
of a word. Thân răng Crown of a 
tooth. 2 Personal lot, fate. Túi thân 
To grieve over one's personal lot. Thân 
cô thé có To be lonely by one's fate 
and position. 3 Flap, piece (of garment). 
thần? The ninth Earthly Branch (sym- 
bolized by the monkey). // Giờ thần 
Time from 3 to 5 pm Tuổi thân 
Born in the year of the monkey. 
thàn? I Intimate, dear. Ban thân An 
intimate friend. Nhung người thân cua 
minh One's own dear ones. Tinh thán 
Intimacy // Thân quá hóa nhờn 
Familiarity breeds contempt. 

YI Support, favour, be pro-. Thân Anh 
To be pro-British. 

thân ái Affectionate. Lời chào thân ái 
Affectionate greetings. 
thàn bàng Relatives and friends. Thán 
bằng có hữu Near relations and old 
friends, near and dear relatives and 
friends. 

thần cân Near. Bà con thôn cán Near 
relatives. 

thần chỉnh 1 Command one's army 
oneself. Vua Quang Trung thán chinh 
ra Bác King Quang Trung himself 
commanded hís army which was bound 
North. 2 Do by oneself. Thu tuóng 
thán chinh di thdm nhung nguoi bi 
nan lut The Prime Minister went to 
visit himself the victims of an inun-* 
dation. 
thần chính (id) Assume 
government. 

thân chủ Client (of a barrister...). 
thàn danh Personal dignity. Coi trong 
thán danh To highly value one's per- 
sonal dignity. 
thân dàn (cu). Chính sách thân dán AÀ 
policy of friendship towards the 
populace. 
thàn gia Ally by marriage. 
thàn già Old carcass. 
thân giáp Crustacean. 
thàn hành 1 Come in person. 2 Do 
(something) oneself. 
thân hào Notable. 
thần hinh Stature, figure. Thán hình 
vam v A sturdy stature. 


oneself the 
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thàn hüu Relatives and friends. 

thàn mát Intimate, very close. Báu 
không khí thân mái An intimate at- 
mosphere. 

thàn máu One's own mother. 

thân mèm (động) Mollusc. 

thân mến Dear. Ban thân mến Dear 
friend. 

thân minh Body. 

thần nhân Relation, relative. 

thân nhiệt Body tem-perature. 

thân oan Make clear an injustice suf- 
fered. 

thân phận Lot, plight, condition. Thân 
phận tôi đòi A servant's lot. 

thân phu One's own father. 

thàn quen Familiar. 

thân quyến One's own family, one's 
dear ones. 

thàn sí 1 nh nhán si. 2 Notable. 
thân sinh One's own parents. 

thàn so Near and distant, close and 
not close. Bè ban thán so Close and 
not close friends. Bà con thán so Near 
and distant relatives. 

thân thể Body. Thán thể người The 
human body. 

thân thé Life (of a famous person). 
Thán thế Hồ Xuân Hương Ho Xuan 
Huong's life. 

thàn thích Relations, relatives. 

thần thiên Friendly. Thái độ thôn thiện 
A friendly attitude. 

thàn thiét Near and dear. Ban bé thán 
thiét Near and dear friends. 

thân thuộc Relations, relatives. , 
thân thuong Beloved; affectionate. 
thân tín Close and reliable. Bà con thân 
tín Close and reliable relationa. 

thàn tinh Friendship, amity. 

thân tóc Relatives. 

thân vương Prince of royal blood. 
thân yêu Dear, loving. Con thân yêu 
My dear son (daughter), Dearie. Cha 
thân yêu của con Your loving father 
(daddy). 

thần' 1 Deity, genie. 2 Great efficacy. 
Thuốc thần A medicine of great ef- 
ficacy, a wonder drug. 3 Unusual keen- 
ness. 4 Extraordinary skill. Bre vé rốt 


thần An extraordinarily skilful paint- EJS 


ing. 
thàn? I King's subiect. 

II Your Majesty's humble subject. 
thần? Blank; dazed. Mặt thần ra A blank 


face. 


thàn bí 


thần bí Mystic[al]. Dao lý thần bí Mys- 
tical religious philosophy. 

thàn chü Dead perscn's name tablet. 
thàn chü Incantation; abracadabra. 
thàn còng (cu) Cannon. 

thàn dàn King's subjects, king's people. 
thần diệu Marvellous, miraculous, 
magic, magical. Phuong pháp chun bénh 
thần diệu A miraculous cure. 

thần duoc Very efficacious medicine, 
miraculous medicine. 

thần dao Shintoism. 

thàn đồng Infant pro-digy. 

thần giao cách cảm Telepathy. 

thàn ha Your Majesty's humble subject. 
thàn hé Theogony. 

thần hiệu Miraculous, very efficacious. 
Liều thuốc thần diệu A very efficacious 
dose of medicine. 

thàn hoc Theology. 

thàn hôn (cz) Morning and evening, 
dawn and dusk (ý nót su sän sóc cha 
me dém ngày) Đạo thần hón Filial 
piety, filial dedication. 

thần hồn Mind and soul // Thân hồn 
nát thân tính Fear has big eyes. 
thần khải Revelation. 

thần khẩu Belly-God. Nói đốt thần khẩu 
(đùa) Fail to keep the promise made 
to the Belly-God. 

thàn khí Spirit and vigour. 

thần kinh! Nervous system; nerves. 
Bénh thün kinh A nervous (mental) 
disease. 

thần kinh? (cZ) Capital. 

thần kinh hệ Nervous system. 

thàn kinh hoc Neurology. 
thàn ky Marvellous, miraculous. 
Truyện thần kỳ A marvellous story. 
thàn linh Deities. 

thần linh học Pneumatology. 

thàn luận Deism. // Nhà thăn luận 
Deist. 

thàn lực Miraculous 
strength. 

thàn móng Divine dream. 
thàn ngón Logos. 

thàn nhàn Genie, spirit. 
thần nóng God of Agriculture. 

thàn phàt Genie and Buddha. 

thàn phu Spiritual Father. 

thần phuc Owe allegiance to, submit to 
(a king). 

thần quyền Heavenly authority. 

thàn sa Cinnabar. 
thàn sác Look, 


(supernatural) 


complexion, coun- 
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tenance. Thần sốc hồng hào To have 
a ruddy complexion, to have a look 
of ruddy health. 

thàn thánh I Deities and saints. 

II Sacred, holy. Cuộc chiến tranh thần 
thánh A holy war. 


thàn thánh hóa Deify. 


_thần thế I Power and influence. Người 


có thần thé A person of power and 
influence. 

II Intluential. 
thần thoai Mythology. Thần thoại Hy 
Lap The Greek mythology. 
thàn thông — Wonder-working, thauma- 
thurgical Có phép thần thông To have 
a wonder-working power. 
thàn tích God story. 
thàn tiên Deities and fairies. 
thần tinh Extraordinarily skiful. Nét vé 
thần tinh An extraordinarily skilful 
line. 
thần tính Thàn hồn nát thần tính x 
thân hồn. 
thần tóc At lightning speed. Chiến 
tranh (thản tóc A lightning war, a 
blitzkrieg. 
thàn tir Subject (in relation to suzerain) 
and child (in relation to father). 
thần tuong Icon. // Sự thờ thân tượng 
Iconolatry. 
thần xác Body. // Dàn thần xác đến 
Show up, turn up. 

thần thơ nh thơ thần. 
thân thờ Be dumb-founded, be dazed, 
be bewildered. Lac mát con, ngồi thân 
thờ To sit in a daze for having lost 
one's child in the crowd.' 
thàn Kidney. 
thận hoc (sinh) Nephrology. 
thàn trong Cautious. Thán trong trong 
lời tuyén bố To be cautious in a dec- 
laration, to show caution in a decla- 
ration. 
tháp! Rheumatism. 
tháp? 1 Low. Cáy tháp A low tree. Nhà 
tháp A low house. Trán thấp A low 
forehead, a low brow. Giọng tháp A 
low voice. Tng tháp A low wall. 
Ruóng tháp A low field. Dia vi tháp 
A low position. Cán bó cáp tháp A 
low-ranking cadre. Tinh thần tháp A 
low morale. 2 Poor, bad. Nước cờ tháp 
A bad chess move. Tháp muru To be 
poor in resourcefulness// Thâm tháp 
(láy, ý giám) A little low. Thấp cổ 
bé miéng Of the lowest rank of society 
and unable to make one's aspirations 


tháp bé 


known. Tháp nhu vit Very poor at 
chess playing. 

tháp bé Of low staure (nói vé người). 
tháp hèn Low, base. 

thấp kém Low. Địa vi tháp kém A low 
Social position. 

thấp khớp Rheumatism. // Người bi 
tháp khóp Rheumatic. 

thấp i tho 1 nh thấp thò. 2 Bob. Chiéc 
thuyền tháp tho trên một bién The 
boat was bobbing on the sea. 

thấp thoáng Appear and disappear al- 
ternatively. 

tháp thóm Be on the tenterhooks. Tháp 
thỏm không biết đỗ hay trượt To be 
on the tenterhooks as to the resuls 
of one's examinations. 

thập ác Cross. 

thàp can The ten Heavenly Stems 
(used with the 12 Earthly Branches to 
name years, months, days and hours). 
thập càm Miscellaneous. Mut thâp cám 
Miscellaneous fruit preserves. 

thập dao (sử) The Ten Armies; national 
army. // Thập dao tướng quán (sz) 
Generalissimo 

thập điều (tón) The Ten Command- 
ments, de-calogue. 

thập Ky Decade. 


thàp luc (dàn tháp luc nt) 16 - chord 
Vietnamese zither. 

tháp ngoặc Swastika. 

thập nhi chỉ The twelve Earthly 


Branches. 

thập nhị phần Duodecimal. 

thập phân Decimal Số thâp phán A 
decimal number. Ló ga rít tháp phán 
Decimal logarithm. 

thập phuong 1 Ten directions. 2 
Everywhere, all corners of the earth. 
Khách tháp phuong Pilgrims from all 
corners of the world. 

thập thành (?hgt) Veteran. Di tháp 
thành A veteran prostitute. 

thập thó Show oneself hesitantly. Tháp 
thò ngoài cửa không dám vào To show 
oneself hesitantly at the door, not 
daring to come in. 

thàp toàn Accomplished, perfect. 

thập trưởng (quán, sử) Decurion. 

thập tr Cross. 

thập tự chinh Crusade. 

thập tự quân Crusader. 

thất bai 1 Be defeated, lose. 2 Fail, be 
unsuccessful Chính sách chia ré thái 
bai The divisive policy failed. Không 
vi thát bại mà ngõ lòng Not to lose 


thát süng 


heart because of failure. // Chu nghía 
thất bai Defeatism. Làm thất bai 
Frustrate. 

thất bào Seven valuables. 

thất bát Fail Mùa màng thất bát vi 
bạn The crops failed because of 
drought. 

thất cách Awkward, aberrant. Nhà làm 
thất cách, cửa quay hết vé hướng tây 
bắc An awkward house with all its 
doors and windows facing North-west. 
thát chí Discontented, frustrated. 

thất cơ Miscalcutate, miss the oppor- 
tunity. Thát co thua trán To lose a 
battle because of miscalculation // Thát 
cơ lỡ vận To be ruined and homeless. 
thát dàm Frightened out of one's sen- 
Bes. 

thất đức Unrighteous. Ăn ở thớt đức 
To be unrighteous in one's behaviour. 
thất hiếu Undutiful. Đưa con thất hiếu 
Àn undutiful child. 


thất hòa In discord, disagreeing, 
divided. Gia dinh thái hóa A divided 
family. 


thát hoc Illiterate. 

thất hứa (cz) Fail to keep one's promise. 
thất kinh Startle. ^Chot trông ngon lua 
thất kinh rung rời” (Nguyén Du)" To 
startle at the sight of the flames. 
thất khiếu Seven holes of the face. 
thất lạc Mislay. Dé thất lac tài liệu To 
mislay some documenta. 

thất lễ Be impolite. Thái lé vói khách 
To be impolite to one's guest. 

thất lộc (cz) Lose one's life. 

thát luật (cz) Not in accordance with 
prosody. Bài tho thớt luát A poem not 
in accordance with prosody. 

thất nghiệp Be unemployed (jobless), be 
out of a job. 

thít ngón Heptasyllabic metre // Thát 
ngón bát cü The eight heptasyllabic 
line Eenre. 

thất nhân tàm Unpopular, not in keep- 
ing with popular will. Án. ở thất nhân 
tâm To behave in an unpopular man- 
ner. 

thất niêm (cz) Not in metre. 

thất phẩm (cz) Civilian seventh man- 
darin grade. 

thất phu (cz) Member of the rabble // 
Thát phu thát phu (cz) The rabble. 
thất sách Impolitic. Chu trương thối 
sách An impolitic decision. 

thất sắc Blanch, pale. 

thát süng Fall into disfavour. 





thát tán 


thất tán He scattered about. Sách vd 
để thất tán To leave one's books scat- 
tered about. 

thất tha thất théu x thất théu (/áy). 
thất thanh Be hoarse with fright. Kéu 
thát thanh To scream hoarse with 
fright. 

thất thân Be disloyal to one's busband, 
lose one's chastity. 

thát thàn Change one's countenance. 
So thát thần To change one's coun- 
tenance out of fear. 

thát thé Go down in the world, fall on 
evil days. 

thất thêu 1 Stumble along (about). 
Chán di thất théu To stumble about. 
2 Loiter. Thát théu cà ngày ngoài phó 
To loiter about in the streets all day 
long // Thất tha thất théu (/áy, ý 
tàng). 

thất thiét! Suffer losses. 

thất thiệt? False. Tung tin thát thiệt To 
spread false news. 

thất thó Commit an indiscretion. Ăn 
nói thát thó To commit indiscretions 
in speaking. 

thất thu 1 Suffer deficits (n tax - col- 
lection...). 2 Suffer crop failures. 

thất thủ Fall. Kinh thành thất thủ The 
capital fell (to the enemy). 

thất thường Erratic, irregular. Án uóng 
thát thường To keep irregular hours 
in one's eating habit. 

thất tịch Night of the seventh of the 
seventh lunar month. 

thất tiết Be unfaithfu! to one's husband, 
lose one's chastity. 

thát tín Fail to keep one's word. 

thất tình! The seven human enotions 
(joy, anger, sorrow, fear, love, hate and 
desire). 

thít tinh? Be thwarted in one's love, 
be love-lorn. Bài ca thất tinh A torch- 
song. 

thát tràn Lose a battle, be defeated. 
thất trinh Lose one’s virginity, be 
deflowered. 

thát trung Fail in one's allegiance to 
the king. 

thát truyén Be lost. Bài thuóc thát 
truyền A lost recipe for a medicine. 
thát tuàn Seventy years (of age). 

thất tung (/uát) Absent. 

thất ước Fail to keep one's promise. 
thất vận Out of rhyme. Bài tho thất 
ván À poem out of rhyme. 

thát vong Lose all hope, despond. 
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thất xuất Seven repudiation grounds. 
thất ý Be disappointed, be frustrated. 
thật nh thuc True, real, actual. Chuyên 
thớt A true story. Thái ra Truly, as 
a matter of fact. Dun thát sói To 
make something boil really. 

thát bung n^ thuc bung. 

thật lòng nh thực lòng. 

thật lực (/hgt) As hard as one can. 
Phai hoc ihát luc One must learn as 
hard as one can. 

thật ra nh thực ra. 

thật sự nh thực sự. 

thật tắm n^ thực tâm. 

thật thà nh thực thà 

thật tinh n^ thực tình. 

thầu! From beginning to end, 
throughout. Thuc tháu dém To sit up 
throughout the night. 

thâu? nh thu!. 

thâu? nA thu’. 

thâu thái Collect, gather. Tháu thái tin 
tức To collect information. 

thầu tóm Summarize, sum up, recapitu- 
late. 

thàu! (cz) Contract, tender. Thầu làm 
đường To contract to build a road. 
Người thầu lợi A sub-contractor. 2 
(thg?) Take all. Nếu không ai dùng tớ 
xin thầu tốt If nobody wants it, P1 
take all. 

thàu dàu Ricinus, castor - oil plant. 
thàu khoán Contractor. 

tháu! Opium poppy. 

tháu? Glass pot. Mót tháu keo A glass 
pot of sweets. 


tháu' Reach through, penetrate 
thoroughly.  Hiéu hấu, Tọ grasp 
thoroughly. Lanh thấu xương A 


penetrating cold. 
thấu đáo Thorough. Hiéu thấu đáo bài 
học To grasp thoroughly a lesson. 


tháu dat Grasp thoroughly, know 
thorough and thorough. 
thấu hiểu Understand thoroughly, 


know inside out, be wel up in. 

thấu kính (1ý) Lens. Thốu kinh hội tu 
A converging lens. Thâu kinh phân 
ky A diverging lens. 

thấu lý Gd) Rational, judicious. 

thấu nhiệt (/ý) Diathermanous. 

thấu suốt Penetrate. 

thấu tinh Penetrate someone's feeling, 
understand thoroughly someone's feel- 
ing sympathize with someone 
thoroughly. “Xa xói ai có tháu tinh 


thấu triệt 


chăng ai" (Nguyễn Du) It is not clear 
whether from such a distance one's 
feeling should be thoroughly under- 
stood. // Thâu tinh dat lý Fully in 
keeping with reason and sentiment. 
tháu triét Thoroughly grasp (something) 
in every respect. Tháu triệt chính sách 
To thoroughly grasp a policy in every 
respect. 

thầy! Corpse, dead body. 

thày? Leave alone, let (someone) stew 
in his juice. Nói khóng nghe thi tháy 
nó Let him stew in his juice if he 
refuses to listen to reason. 

tháy ké Let (someone) do what he likes, 
leave entirely alone. 

thày ma Corpse, dead body. 

thầy 1 Teacher, master. Thày day toán 
A mathematics master. Tháy Mạnh Tư 
(cu) Master Mencius. Trước thầy sau 
tó Master in front and man behind. 
2 (cu) (dòng để chi người có hoc lực 
hang trung hoặc làm nghề cần có học 
thứ). Thầy tú A junior bachelor. 8 
Father, dad. Thầy cháu di váng Father 
is out. 

thày bà (xdu) Teacher, master. 

thầy bói Fortuneteller, soothsayer, 
diviner. // Thầy bói nói dựa A sooth- 
sayer always guesses. 

thầy cà (tôn) Vicar. 

thầy cãi (cz) nh luật sư ngl. 

thầy chùa I Pagoda warden. 2 (dph) 
Bonze. 

thầy cò (cá) Scribe, person who helped 
with the procedure of a lawsuit. 
thày cüng Worship sorcerer. 

thầy dòng Friar, monk. 

thầy địa (cz) Geomancer. 

thầy đồ (ez) Village teacher of Chinese. 
thày giáo Teacher, master. 

thầy giùi Instigator (of quarrels, law- 
suits). 

thày kiên (cr) nh luật sw ngl. 

thầy ky (cu) Clerk. 

thầy lang Herbalist, herb doctor (Mỹ), 
galenist physician. 

thày màn Bone-setter. 

thày me (cn thày me) Father and 
mother; parents. 

thày mo Sorcerer (in mountain areas). 
thầy phán (cử) Senior clerk. 

thầy pháp (ei) Sorcerer, magician. 
thầy quyền (ez) Soldier. 

thầy số Astrologer. 

thầy tào Worship sorcerer. 
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thé thot 


thầy thông (cz) 1 Middle-ranking civil 
servant 2 Interpreter, translator. 
thày tho 1 Clerical and factory workers. 
2 Aide. Phải có thầy thợ thì viéc ấy 
mới xong That matter could only be 
settled with aides. 

thầy thuốc Physician, doctor. 

thầy tớ Master and servant; master and 
man. // Tháy nào tó áy Like master, 
like man. 

thầy trò 1 Teacher and pupil. 2 Master 
and servant. 

thày tro (cu) Schoolmaster. 

thày tu Priest, monk. 

thầy tướng Physiognomist. 

thấy 1 See. Thấy ai tz đằng xa To see 
somebody from a distance. Tói thoáng 
tháy nó trong dám dóng l saw him 
in a flash in the crowd. Lén qua không 
ai thấy To sneak through unseen. Ai 
cũng tháy thé Everyone sees so. 2 
Perceive, find (through feeling...). Ngửi 
tháy thom To smell (something) and 
find it fragrant. Sở bung thấy rdn To 
touch one’s belly and find it hard. 
Anh thấy thứ.rượu này nhu thế nào? 
How do you find this wine? Tháy dau 
ở ngực To feel some pain in the chest. 
3 tháy tháng (nt). 

thấy bà (/hgr) Terribly. Mét thấy bà 
Terribly tired, dead tired. 
thấy kinh n^ thấy tháng. 
thấy mb (/hgt) nh thấy bà. 
tháy tháng Have the 
menstruate. 

thấy tội (íAgt) Have the curse. 
the' Silk gauze. 

the? Pungent. Vỏ cam the Orange peel 
tastes pungent.// The the (láy, ý giam) 
Rather pungent. 

the the x the (/áy). 

the thé Shril, piercing. Tiếng the thé 
To have a shrill voice. 

thè Put out (one's tongue). 

thè lề Jut out. Để luoi dao thè lè ở 
cia chan To leave a knife with its 
blade jutting out from the door of the 
larder. // Bung the lé To be pregnant. 
thé 1 Tag. Thẻ cm ruộng A tag for 
rice-fields. 2 Card. Thả thuế thân (cu) 
A poll-tax card. Thẻ cứ tri A voter's 
card. Thé mượn sách thu viên A library 
membership card. 3  Fortune-telling 
tablet. 

thé bài (c) Summoning tablet. 

thé ngà (c5) Ivory tablet (of mandarin). 
thé thot Soft. Giọng the thot Soft voice: 


menses, 


thèm 


Boft-voiced. 

them 1 Crave for, Thé m của ngọt To 
crave for sweet things. Them ngu To 
crave for sleep. 2 Deign, condescend. 
Mói mà khóng thàm dén Not to deign 
to come though invited. Khóng thàm 
dém xia dén Not to condescend to pay 
attention to (someone). 3 Be still a 
little short of full measure. Gao cón 
thèm dáu The rice is still a little short 


of full quart. / Thém thèm (láy, y ` 


giam) To be a very little short of full 
measure. 

thềm khát Crave stro-ngly for. Thèm 
khát danh lợi To crave strongly for 
honours and privileges. 

thềm muón Wish eagerly, covet. Cdi 
nhìn thèm muốn» A covetous gaze. 
thèm nhat Crave for. 

thềm thèm x thèm (láy). 

thèm thubng Covet. 

thèm vao Do not care a whit for, do 
not agree. Xáu thé thì thèm vào If it 
is so ugly, I don't care a whit for it. 
Điều hiện như thé thì thèm vào If 
such are the conditions, Ï don't agree. 
then! 1 Latch (of a door). 2 Transversal 
bar (of a bed..). 

then? Mountain worship woman. 

then? x sơn then. 

then chết Crux, key. Vi trí then chốt 
A key position. 
then then x then (láy). 

then 1 Feel ashaned. Then vi dà nói 
báy To feel ashamed for having talked 
nonsense. Then dó mát To blush with 
shame. 2 Feel shy, fee! self - conscious. 
Tính có bé hay then She is shy in 
character. // Thén then (láy, ý giam) 
To feel a little ashamed. Then then 
(láy, ý giám) To fell a little shy, to 
fee! somewhat self - conscious. 

then lòng Feel cheap inside; feel mean 
inside. 

then mat Feel cheap 

then then x then (láy). 
then thó nh then ng2. 

then thüng Feel ashamed. 
theo I 1 Folow. Theo me di chợ To 
follow one's mother to the market. Cu 
theo duóng này mà di Just follow this 
road. Nguu theo đường cử To follow 
the beaten track. Theo nghiệp ông cha 
To follow one's forefathers' trade. Theo 
đúng thời trang To follow the very 
fashion of the day. Theo lời thầy day 
To follow one's teacher's recommen- 
dations. 2 Be a believer of. Theo dao 
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Phát To be a Buddhist [believer]. 3 
Go over to. Theo dich To go over to 
the enemy. Trước là Đảng cộng hoa, 
nay theo Dang dán chủ To have gone 
over from the Repubilican Party to 
the Democratic Party // Theo dóm 
ăn tàn To follow the influential people 
for advantages. Theo voi án bà mía 
To chime in with the influential people 
for profit. 

II According to, in accordance with, 
on, at. Theo anh thi nên làm thé nào? 
What should be done according to 
you? Làm theo đúng lời ai To act on 
someone's words. Theo yêu cầu của ai 
At someone's request. 

theo dôi cụ theo rói Watch, watch for 
Bi cóng an theo dói To be watched 
by the police. 

theo đòi 1 Imitate, ape. Theo đòi chúng 
ban To imitate one's friends. 2 Pursue. 
Theo đòi bút nghiên To pursue the 
belletrist profession. 

theo đuôi Ape servilely, 
thoughtlessly. 

theo đuôi Pursue pa-tiently. Theo đuổi 
một muc đích To pursue patiently some 
aim. 

theo gót Dog somebody's steps; follow, 
imitate. 

theo guong Follow the example of, fol- 
low in the footsteps of. Theo guong 
các chiến si cách mong To follow the 
example of revolutionary fighters. 

theo kip Catch up with. 

theo roO! x theo doi. 

theo thói Conformist. // Chu nghĩa 
theo thời Conformism. 

theo béo Peach, sneak, tell tales. 

théo Small long piece. 

theo! Very small amount. 

theo^ (dph) Scar, cicatrice, cicatrix. 

theo? Of an irregular triangular shape. 
Miéng đất theo An irregular triangular 
plot of land. 

thép! Steel. Luyện thép To make steel. 
Con người thép A steel - like person. 
Y chí thép A steel - like will. 

thép? Get an extra share. Ăn thép To 
get an extra share of a meal. Bu thép 
To get an extra share of suck. 

thep' Edge. 

thẹpˆ Odd bit. Thep cau An odd bit of 
areca-nut. 

thét! Scream, shriek. Thét lên vi dau 
To scream of pain // Thét ra lứa To 
behave domineeringly. Tên cường hào 
thét ra lửa A domineering village tyrant. 


imitate 


thét? Soften by heating. Thét vàng đánh 
xuyến To soften gold by heating and 
make a bracelet with it. 

thét léc Roar, yell. 

thét máng Lash out at (somebody). 
thé (cz) Wife. Năm thé bảy thiếp To 
have five wives and seven concubines; 
to be a Bluebeard. 

thé luong Desolate. Phong cánh thé 
luong A desolate landscape. 

thé nhi (ez) Wife and children. 

thé noa (veck, c7) Wife and children. 
thé thảm cn thám thê Utterly tragic, 
absolutely heart-rending. Cái chết thê 
thám An utterly tragic death. 

thề thiếp (cz) Wife and concubine. 
thé thiết (ci) Tragic and heart-rending. 
thé tír (cz) nh thé nhi. 

thé Swear. Thé yêu nhau trọn đời They 
swear to love each other for life. Thé 
gui lời hứa To swear to keep one's 
promise. 

thề bồi Swear, vow. 

thề độc Swear by al the Gods. 

thé nguyên Give one's plighted word. 
Đôi trai gái thề nguyền lây nhau The 
lad and the lass have given their 
plighted word to marry. 

thề thốt nh thề bồi. 

thể! State. Thể đặc Solid state. Thể 
lỏng Liquid state. 

thể? 1 Genre. Thể thơ The poetic genre. 
2 Aspect. Thé chua hoàn thành The 
imperfective aspect. 

thể3 Must, ought, may. Không thể để 
cho chúng nó làm mua làm gió We 
must not let them lord it over us. 
Trời nhiều máy có thể mua It is cloudy, 
it may rain. 

thé^ (id) nh thế! ng 1. Vantage, ad- 
vantage. Được thé dé nói khoác lt is 
easy to follow up one's advantage and 
indulge in boasting. 

thể” thé tất (nt). 

thé cách Procedure, way, manner. 
thé chát Constitution. Thé chát cường 
tráng To be sturdy in constitution. 
thé ché Institution. 

thé ché hóa Institutionalize. 

thé dich Humour. 

thể diện Face. Gir thể diện To save 
one's face. Má? thể diện To lose face. 
thé duc Physical education, exercises, 
gymnastics. 

thé duc nhip di&u Eurythmics. 

thể hiện Express, give expression to, 


display. Thể hiện lòng yêu nước trong 
vän thơ To give expression to patriotism 
in one's verses and essays. 

thé lệ Regulation. 

thé We Physical strength. 

thé h& (sinh) Soma. 

thé kÉt (y, dia) Concretion. 

thể khám (sinh) Mosaic. 

thé nào At all costs, in any cicumstan- 
'ces, whatever may happen. Thé nào 
lôi cảng đến thăm anh I come and 
see you whatever may happen. 

thé nên (sinh, triét) Substratum. 

thé nghiệm Experience. 

thé nhân (đó?) Physica! person. 

thé nữ Lady-in-waiting. 

thể phách Body and soul. 

thé sợi Mycelium (of mushroom). 

thé tài 1 Genre. Thé tài nghi luận 
chính tri The genre of political com- 
mentary. 2 Scope and lingo. Thé tài 
tờ báo The scope and lingo of a 
newspaper. 

thé tang Constitution. Có thë tang yếu 
To have a delicate constitution. 

thé tát F orgive. Có viéc bán dén chám, 
xin thể tất cho I was late because of 
some pressing business, I hope you'll 
forgive me. 

thé thao Sports. Thé duc và thé thao 
Gymnastics and sports. 

thé theo In compliance with. Thé theo 
yêu cüu của ai In compliance with 
someone's requirement. 

thé thóng Fixed rule of conduct, fixed 
code of behaviour. Giữ thể thống nhà 
gia giáo To keep to the fixed code of 
behaviour of a family with a good 
education. 

thé thức Form, way, manner. 

thé tích Volume. 

thé tinh Pardon out of sympathy, feel 
for. 

thé trang General state, general condi- 
tion (of a person). 

thé trong Weight (of a person). 

thé tir (ngón) Substantive. 

thề từ hóa (ngón) Substantivize. 

thé xác Body. Linh hồn và thể xác Soul 
and body. 

thé! 1 Vantage position, position. Có 
thé dé nói thẳng To be in a vantage 
position to speak straightforwardly. O 
vào thé khó xử To be in an awkward 
position. 2 Disposition, posture. Thé 
cờ The disposition of men in a chess 
game. Thế trận A battle disposition, a 


SÉ 


thế? 


battle array. Thế công “The offensive 
[posture]. Thế thử The defensive [pos- 
ture). 3 Power Cây thé To rely 
vaingloriousÌy on one’s power. 4 Con- 
formation. Thế đất loi cho phóng thủ 
The [conformation of the] terrain is 
favourable for the defensive. 

thé? Like that, such, so. Nó không ngốc 
dén thé He is not so foolish; he is 
not such a fool Như thé đấy That’s 
just like that. Khóng phải thé It is 
not so. Thé anh khóng di à? So you 
are not going? Tgi sao thé? Why so? 
thế? 1 Replace, substitute. Láy nuc 
chanh thể rượu bia To replace beer 
with lemonade. Ông ta thé thầy giáo 
bị ốm He substituted for the teacher 
who was il. 2 Mortgage, give as a 
security to a money loan. Thé ruóng 
vay tiền He mortgaged his field in 
order to borrow money. 

thể chân Take the place of, substitute. 
thé cháp Mortgage; hypothecate. 

thế chiến World War. Dé nhị thế chiến 
The second World War. 

thé cố (cu) Vicissitudes; ups and downs 
(of life). 

thé cóng Offensive. 

thế cuc (en thế cuộc) Life. Chờ xem 
thế cục xoay vàn ra sab To wait and 
see what the whirligig of life will be 
like. 

thế dao Usual way of the world. 

thế đồ Path of life. 

thé gia (cu) Good lineage. 

thế gian 1 World. Việc thế gian The 
affairs of this world. 2 People of thís 
world, the living. Thế gian còn dai 
chua khôn, sống mặc áo rách chết chôn 
áo lành (cd) The people of this world 
are far from being wise, they put on 
their torn clothes when living and 
their untorn clothes when dead. // Thế 
gian chẳng ít thì nhiều No smoke 
without fire. 

thế glao Entertain long-standing rela- 
tions with each other. 

thế giới World, universe. Phong trào hòa 
binh trén thé giói 'The world movement 
for peace. Trên quy mô thé giới On 
a world scale. 

thế giới ngữ nh quốc tế ngữ. 

thế giới quan World outlook. 
thế hệ Generation. TÈ thé hệ này sang 
thé hệ khác From one generation to 
another. Thé hé dang lén The rising 
generation. 

thế hiệu (điện) Potential difference. 
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thế huynh (cz) One's teacher's son. 
thế ky Century. 

thé là So. Thé là anh lai tró lai! So 
you are back again! 

thế lộ (c) Way of the world. 

thé irc Influence. Người có thé lực An 
influential person, a person of in- 


. fluence. 


thế mà However, nevertheless. Thái 
nghiệp då nhiều, thé mà chủ còn gián 
thợ Unemployment was rampant, yet 
factory owners still laid off workers. 
thé mang Lay down one's life for the 
sake of another's. 
thế manh Position of strength. 

thế nào 1 How. Sức &hỏe của anh thế 
nào? How are you? 2 Why, well. Thé 
nào, không di chơi à? Why won't you 
go for a walk? 8 nh thé nào. 

thé nàng Potential energy. 
thế nghi Long-tanding friendship. 
thế nghiệp (cu) Ancestral heritage. 
thé nhàn (cu) Men, people; humankind. 
thế nhưng But; however; nevertheless. 
thé phát (cz) Have one's head shaved 
and enter monkhood. 
thé phám Substitute. Dòng nguyên liệu 
trong nước làm thế phẩm cho nguyên 
hệu nước ngoài To use home raw 
materials as substitutes for foreign 
ones. 
thé phiệt Good lineage. 
thế rồi Well; and then. 
thé sự Affairs of this world. 
thé tập (cu) Hereditary (nói v2 tước vi). 
thế tất As an inevitable result, inevitab- 
ly. Tức nước, thế tất phái võ bờ If 
water is dammed up, the dyke will 
burst as an inevitable result. 

thế thái The way of the world. 

thé thàn Mandarin from a long line of 
mandarina. 

thế thì Then. Khóng muốn làm bác sĩ, 
thế thì làm gi? You don't want to be 
a doctor, then what do you want to 
be? 

thế thủ Defensive. 

thế thường The way of the world. 
thế tình Customary behaviour in life, 
the way of the world. 
thế tộc Family with a long line of man- 
darins. 
thé tón Buddha. 
thé tuc I The way of the world. 

II Temporal. Quyền thé tuc Temporal 
power. 


thé tuc hóa 


thế tuc hóa Secularize. 

thé tir Crown prince. 

thế và And. 

thé vàn' (cz) Mankind destiny. 

thế vận? (cn thế vận hội) World Olym- 
pic Games, 

thế vị Experience of life. 

thé sư Oath-taking ceremony (for sol- 
dier before going to war) 

thé thủy wch, cứ) Eternal water. 

thé ước Vow, swear. 

thếch 1 Of a dingy white. Boc thếch 
To fade into a dingy white. Móc thếch 
To be of a dingy white because of 
mould. 2 Extreme, quite. Nhat théch 
Extremely insipid. 

thèm Add. Chi thêm tiền chợ To add 
some money to that to be spent on 
food. Thém muót vào canh To add salt 
to the soup. Mun lớn thêm It rained 
with added force; it rained more heavi- 
ly. Không nói thêm gl nứa Not to add 
any more words. Khóng để mát thì 
giờ thêm Not to let added time be 
wasted, not to let more time be wasted. 
thêm bớt 1 Adjust (the ueigh!...). Thêm 
bớt cho đúng cán To adjust the weight 
for full measure. 2 Add or cut out 
details (of a story). Nói thém bót dé 
gáy xích mích) To add or cut out 
details of a story and foment ill feeling. 
thêm thất Add details, embroider. 
thềm Verandah floor // Thềm lục địa 
Shelf (of ocean bed). 

thénh thang Very spacious, immense. 
Nhà rộng thênh thang An immense 
house. 

thénh thénh Wide and smooth. Đường 
róng thénh thénh The road is wide 
and smooth. 

thép! Quire. Thép giáy A quire of paper. 
thép? Cover with gold-leaf (silver - leaf). 
Thép vàng To gild. Thép bac 'To silver. 
thít Entertain, treat to a feast. Làm 
com thét ban 'To treat one's friend to 
a good meal. 

thét dài nh thét. 

thét tiéc Offer a banquet. 

théu! Embroider. 

thêu dét Embroider (a story). 

théu ren Lace-making. 

thêu thüa Embroider. 

thêu thào Easy-going. Tính nét thều 
thào To be easy - going in disposition. 
thi! Poetry. Cầm, ky, thi, hoa Music, 
chess, poetry, and painting (regarded 
as the four amusements or accomplish- 
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ments of a feudal intellectual). 

th 1 Compete, race. Thi xe dap To 
compete in a bicycle race. Chay thi 
Uuớt ai To race somebody. 2 Take an 
examination. Thi tôt nghiệp To take 
a graduation examination. 

thi àn Do favours (fo others). Thi án 
bá? cầu báo To do favours to others 
without expecting reciprocation. 

thi bá King of poets. 

thi ca Poetry and songs. 

thi công Execute. Thi công một công 
trinh dà thiết bế To execute the design 
of a project. 

thi cir Take an examination. 

thi dàn Parnassus. 

thi đấu (hë) Match, sport competition. 
thi dinh (cz) Court  competition-ex- 
amination. 

thi dua Emulate (in work... 

thi gan Brave, defy. Thi gan vôi mua 
nờng To brave the bad weather. 

thi gia (cz) Poet. 

thi hài Corpse, remains. 

thi hành Execute, implement. Thi hành 
mệnh lệnh To execute orders. Thi 
hành nghị quyết To implement a 
resolution. 

thi hào Great poet. Thi hào Lý Bach 
The great poet Li Po. 

thí hoa Poetry and painting. 

thí hội (cz) Pre-Court competion - ex- 
amination. 

thi hứng Poetic inspiration. 

thi huong (cz) Interprovincial competi- 
tion-examination. 

thi khách (cz) Poet. 

thi khúc (cz) Poem; piece of poetry. 
thi là“ (cz) Con nhà thi lé To come 
from a family of scholars. 

thí lỄ? (c) Greet formally, exchange 
formal greetings. 

thi nhau Vie with [each other]. 

th! nhàn Poet. 

thi phái School of poeta. 

thí pháp Prosody. 

thì phẩm Poetic work. 

thi phú Poetry and rhythmic prose. 
thi sĩ Poet. 

thi tài Rival in talent. 

thí tập Collection of poems; anthology. 
thi thánh (cz) King of poets. 

thi thé Corpse, body. 

thi thoal Book of criticism of poetry. 2 
Biography of poeta. 

thi thó Bend (one's talent and energies 


thi thư 


io do something). 

thí thư (cz) nh thi lễ!. 

thi tuyển! Competitive examination. 
thi tuyển? (cz) Anthology, collection of 
poems. 

thi tứ Poetic thought. Thi t£ dài dào: 
Abundant poetic thoughts. 

thi tửu Poetry and wine (regarded as 
the two amusments of a feudal intel- 
lectual). 

thi văn Poetry and prose. 

thi vi Poetic delight. Phong cánh đầy 
thi vi A landscape full of poetic delight. 
thi vi hóa Poetize. Thi vi hóa cuóc sóng 
To poetize life. 

thì Xã (cz) Literary coterie; 
society. 

thi! 1 Prime of youth. Trai dang thi 
A youngster in the prime of youth. 2 
Full season. Dang thì cam chín Right 
jin the full season of oranges. 

thi? cn thời 1 Then. Khát nước thi 
uống nước nguồn (cd) If one is thirsty, 
then one can drink water from the 
source. 2 But. Người dep, nét thì xấu 
À beautiful person but a bad character. 
3 (dòng dé nhán manh vai trò chủ 
ngiz). Com thì hám, cà thi móc As for 
the rice, it is rotted, as for the egg- 
plant, it is mouldy. 4 Certainly, for 
sure. Thi có ai nói trái anh dâu For 
sure, no one contradicts you. 

thi chớ Not only. Đá lười thi chớ, lai 
cón hón láo Not only lazy, but also 
saucy. 

thì giờ cn thời giờ Time. Thi giờ thám 
thoát thoi đưa Time flies as swiftly as 
an arrow. Việc này khó, mát nhiều thi 
giờ This job is tough and will take 
much time [to get done]. 

thì là nh thia là, 

thì phải Perhaps. Anh ốm thì phải Per- 
hap you are not well, 

thì ra Turn out. Láu khóng dén choi 
tưởng ôm, thì ra di ống As he had 
not been to see us for a long time, 
we thought he was ill, but it turned 
out that he was only away. 

thì thà thi thàm x thì thầm (láy). 

thi thào Speak under one's breath, 
speak in a whisper. Hai người cúi đầu 
thì thào nói chuyện và nhau. The two 
were whispering to one another with 
bowed heads. 

thi thàm Exchange confidences 
(secrets) in whispers, whisper. // Thi 
thà thi thầm (láy, ý táng). 


literary 
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thi thot nh thi thut. 
thì thùng Slow rol of a drum. Tróng 
chua ai dánh thi thüng (cd). Who 
sounded that slow rol} of the pagoda 
drum? 
thi thụp Thud (made by a pestle pound- 
ing rice). 
thì thut Sneak in and out. Th? thut cửa 
quan To sneak in and out of the 
yamen. 
thì tràn x thời trân. 
thí! Risk, sacrifice. Dánh có thí quán 
To risk men in a game of chess. 
th 1 Hand out. Thí cho ai bát cháo 
To hand out a bowl of rice gruel to 
somebody. 2 Grudge. Xin mai mới thí 
cho nua diéu thuóc 'To grudge someone 
half a cigarette after a long entreaty. 
thí chủ Alms-giver, charity-giver. 
thí du I Example. Dinh nghia kém theo 
thí du thì rō thêm A definition is 
clearer with an example. 
II 1 For example, for instance. 2 In 
case, if supposing. Thí dự trời mưa 
thì phát ở nhà If it rains, we'll have 
to stay home. 
thí điểm Pilot. Khảo sát thí điểm Pilot 
project. 
thí mang I Risk (sacrifice) one's life. 
II (thgt) Thoughtlessly; at random. 
thí nghiệm Experiment. Thí nghiệm 
chung trinh hoc mới To experiment 
with a new curriculum. Düng chuót 
lang để thí nghiệm 'To experiment on 
guinea-pigs. Thí nghiệm hóa hoc A 
chemical experiment. 
thí sai (cr) On probation, probationary. 
Giáo hoc thí sai À teacher on probation. 
thí sinh Candidate. 
thí thân Risk one's life, gacrifice one's 
life. Làm viéc thí thân To do something 
at the risk of one's life. 
thị! Decandrous persimmon. 
thi? (d) thi xã (nt). 
thi? (used as a middle name for women). 
thi chính Municipal administration. // 
Tòa thi chính Town Hall. 
thị dàn Burgher, burgess. 
thi duc Lust, sensual desire. 
thị điều Video. / Cát xét thị điều 
Videocassette. Ky thuật thị điều 
Videophony. 
thị độ Visibility. 
thi độc (sz). [Academic title of] Royal 
Reader (4th grade in mandarindom). 
thị đồng (sử). Page. 
thị giá Market price. 


thị giác 


thi giác [The sense of] sight. 

thi giảng (s1) [Academic title of| Royal 
Lecturer (61h grade in mandarindom). 
thị hiếu Taste, liking. Kiéu do dung thi 
hiéu A style of dress to one's taste. 
thị hùng Show off one's strength. 

thị kính Eyepiece, ocular. Thi kính của 
kính hién vi The ocular of a micro- 
scope. 

thị lang (su) Chief of department (in 
a ministry). 

thị lực Eyesight. 

thị met (zhgt, đòa) Woman, girl, lass; 
skitt. 

thị nir (cu) Abigail, lady's-maid. 

thi oai nhk thi uy. 

thi phi 1 Right and wrong, truth and 
untruth. Chưa biết thi phi ra sao Not 
to know what is right and what is 
wrong. 2 Whisper, rumour; disparaging 
talk. Không cháp nhứng lời thi phi 
To take no notice of whispers. 

thi sánh (cz) Town hall. 

thi sát (cá) Inspect. 

thị tần Videofrequency (in television). 
thị thành Town, city. Dân thị thành 
Townspeople, townsfolk. 

thi thàn (cz) Gentleman in waiting, 
chamberlain. 

thì thế (cứ) Make use of one's power, 
abuse one's power. 

thị thực Certify, visa. Don có chu tịch 
xã thi thực A request certified by the 
chairman of the village admistration. 
Thị thực chữ ky To certify a signature. 
Thi thue một hộ chiếu To visa a 
passport. 

thi tóc Clan. 

thị trấn Townlet. 

thị trường! Market. Tranh nhau thị 
trường thế giới To compete for world 
market. 

thị trường? Field of vision. 

thị trường hóa Commercialize, 

thi truóng Mayor. 

thí ty (cu) Lady's-maid, abigail, woman. 
thi uy cn thi oai Show the flag. 

thi vệ (cz) Imperial guards. 

thi xà District's capital. 

thia lia Ducks and drakes. Ném thia 
lia To play at ducks and drakea. 

thia thia cn cá thia Macropodus. 

thia Spoon. 

thia khóa n^ chia khóa. 

tha là Anethum, dill, fennel. 

thích' Buddhist. Người bên thích A Bud- 
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dhist. 
thích? 1 Be fond of, like, be keen on, 
care for. Thích doc sách 'To be fond 
of reading. Eát thích nhac To be fond 
of music. Thích hút thuóc lá To be 
fond of smoking. Khóng thích ra phó 
Not to be keen on going out into the 
streets. 2 Be satisfied, be gratified. 
thích? 1 Tattoo; engrave. Cánh tay có 
thích hinh chiéc thuyén An arm with 
a ship tattooed on. 2 Nudge. Thích 
ai đừng nói nua To nudge someone 
into silence. 
thich? nh thích nghĩa. 
thích chí Satisfied, contented. 
thích dung Suitable. 
thích dáng Appropriate. Biện pháp 
thích dáng dé giái quyét mót ván dé 
Appropriate measures to settle some 
question. 
thích hop Suitable, meeting one's re- 
quirement. Gia; pháp thích hợp A 
suitable solution. 
thích khách Assassin. 
thích kháu Pleasant to the taste. 
thích nghi Adjust one-self, adapt 
oneself. Thích nghi vớt đời sóng tập 
thé To adjust oneself to collective life. 
thích nghia Make clear the meaning 
of, explain. 
thích thời Suitable to the time, oppor- 
tune. Cách nhìn thích thời À view 
suitable to the time. 
thích thü Interested, taking pleasure in. 
Thích thú tìm được du sách tham khỏdo 
To take pleasure in finding enough 
reference books. 
thích thuộc Relatives, relationa. 
thích ứng Cope suitably, adapt oneself. 
Thích tng vói hoàn cảnh To cope 
suitably with the situation. 
thích ý Satisfied, gratified. 
thich Thud;  thudding 
footsteps...). . 
thiéc! Tin. Ám thiéc A tín kettle. 
thiếc? Stale urine. Pha nước thiéc tưới 
rau To dilute stale urine and water 
vegetables with it. 
thèm thiếp x thiép* (láy). 
thiém (cứ, vch) The moon, Phoebe. Cung 
thiềm The moon's palace. 
thềm thù (ež) Toad. 
thiểm thiểm độc (nt). 
thiém độc Deep and wicked. 
thiên' (cz) Section, part. Quyển sách 
có hai mum thiên A book with twenty 
sections. 2 Piece of literature, poem, 


sound (of 





essay. Môt thiên phóng sự A piece of 
reportage. 
thiên? 1 (id) "Thousand. 2  (thgt) 
Thousand dong. Phới máy thiên mới 
xong viéc To settle the matter a few 
thousand dong are needed. // Thién 
hinh van trang Multiform. Thién 
ma bách chiét (cz) Battle-tested, 
having experienced many hardships. 
Thiên phương bách kế To move 
heaven and earth. 
thiền) Move, (to another place). Thiên 
cơ quan dén noi khác To move one's 
office to another place. 
thiên“ Inclined to, prone to. Nhân dinh 
thiên vè thực dung A remark inclined 
to pragmatism. 
thiên bẩm Inborn, innate, inbred. 
thiền binh Heaven's Army, Celestial 
Army. 
thién can Heavenly Stem. 
thiền càm (động) Lyre-bird. 
thiên cầu (thién) Celestial sphere, navi- 
sphere. 
thiên chát Divinity. Thiên chất của 
chúa Gié su The divinity of Jesus. 
Thiền chúa God// Đạo Thiên chúa 
Christianism. 
Thiền chúa giáo nh dao Thiên chúa 
x thiên chúa. 
thiên chúc Sacred mission; 
entrusted mission. 
thiền cổ Eternity. Luu danh thiên cổ 
To leave eternal fame // Người thiên 
cổ A dead person. Nay đã thành người 
thién có To have now become a dead 
person, to be now dead. 
thiên cơ Heaven's wonder-working 
secret. TYét lô thiên co To let out 
wonder-working secrets. 
thiên cung (cz) Heaven's palace. 
thiên cu Move [house], change one's 
address. 
thién cuc Celestial pole. 
thiên di Cuộc thiên di (sử) Exodus. 
thiền dàn Heavenly Altar. 
thiên dàng nh thiên đường. 
thiên dao (cu) Heaven's Way. 
thiên đầu thống (y) Glaucoma. 
thiên để (thiên) Nadir. 
thiên địa Heaven and earth. 
thiên dinh! Heaven's Court. 
thién dinh? Forehead. 
thiên dinh Zenith. 
thiên dinh Predestined, fated. 
thiên đô Move capital. Ly Thái Tổ thiên 


Heaven- 


thién tai 


đô vé Tháng Long Ly Thai To moved 
the capital to Thanglong. 
thiên đường Paradise, 
Elysium. 

thiên hà nh ngân hà. 
thiền hạ 1 World, universe. Thiên ha 
thái binh The whole world living in 
peace. 2 The people at large. Thiên 
ha chê cười To be a laughing stock 
,for the people at large. 

thiên hoàng Mikado (of Japan). 

thiền huong (cz) Beauty, belle, fair 
lady. 

thién huóng Inclination, proclivity, ten- 
dency. 

thiên hưu (chính) Rightist. 

thiền hựu Providence. 

thiên khai (bcò) Square. 

thiền khải //ón) Illumination. 

thiên kiến Prejudice, partial idea. 
thiên kim (cz) Thousand taels of gold 
/| Thiên kim tiểu thư (cu) A lady, 
a highborn damsel. 

thiàn ky cn thién nién ky Millennium. 
thiên la Thiên la địa uống Heaven's 
and Earth's net; divine justice. 

thién l&ch Partial. 

thiên i Thunder genie // Thiên lôi 
chí dáu dánh dáy A person who just 
carries out orders. 

thiên lý! (cz) Thousand lis // Đường 
thiên ly A thousand-li road, a very 
long road. 

thiên lý? (cz) Heaven's reason. 

thiền lýŠ Pergularia (an asclepiadaceous 
plant). 

thiên lý mà Thousand-league 
good courser, 
thiên mệnh Heaven's orders, heaven's 
will. 

thiền nga Swan. 

thién nhan (cz) Royal face. 

thién nhàn Double view, piercing eyes. 
thiên nhiên Nature. Điều kiên thiên 
nhiên thuận lợi Favorable natural con- 
ditions. 

thién nién Millennium. // Thién nién 
van dai Millions and millions of years; 
for ever. 

thiên niền ky x thiên ky. 

thiền phủ Angel's abode. 

thiên phú nh thiên bẩm. 

thiên sứ Angel. 

thiên tà (chính) Leftiat. 

thiên tai Natura! ca-lamity // Thiên tai 
địch hoa Natural calamities and 


Heaven, 


horse; 


thién tài 


enemy-inflicted destruction. 

thiền tài Genius. Người có thiên tài À 
[person of] genius. Nguyễn Huệ là một 
thiên tài Nguyen Hue was a genius. 
thiên tào nh thiền dinh. 

thiền tạo Natural Cao su thiên tạo 
Natural rubber. 

thiên thạch Meteorite. 

thiên thai Fairie's abode, Elysium. 
thién thàn Angel. 

thién theo (kng) nh xién xeo. 

thiên thé Celestial body. 

thiền thời Clement weather. Thiên thời, 
địa lợi, nhân hòa là ba điều kiện dé 
tháng - dich | Clement weather, 
favourable terrain and concord among 
the people are the three conditions 
for victory over the enemy. // Bénh 
thiên thời An epidemic. 

thiên thu A thousand autumns, 
nity. 

thiên thư (cz) Heaven's Book. 
thiên thực Echipse. 

thiên tiên Fairy in heaven. 
thiên tính Inborn (innate, inherent, in- 
bred) character. 

thiên tôn The Very Reverend; Buddha. 
thiên triều (cz) Court of China. 

thiên truy (cz) Orchiocele. 

thiên tu& Cycad. 

thiên tư! Inborn (innate, inbred) gift. 
thiên tu? nh thiên vi Đối xử thiên tv 
A biased treatment. 

thiên tử Son of Heaven, emperor. 


eter- 


thiên uy (cz) Divine power; royal 
authority. 

thiên văn cn thiên văn học 
Astronomy. 


thiên vi [Be] biased, [be] partial, [be] 
unfair. / Không thiên vi Impartial. 
thiên vương tinh Uranus. 

thiền 1 Doo thiền Buddhism. 2 Dhyana, 
ch'an, meditation. Nhập thiền To enter 
into dhyana (meditation). 

thiền dinh Contemplation. 

thèn gia Bonze. 

thiền học Buddhology. 

thiền môn Pagoda. 

thiền sư High-ranking bonze, bonze su- 
perior, Buddhist dignitary. 

thiền tăng Bonze. 

thiền tông Zen (a Buddhist sect). 
thiền trai Bonze's cell. 

thiền truong Bonze'a crosier. 

thiển (kêt hop han ché). Superficial, shal- 
low. Trí thién A superficial mind. 
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thin cận Shallow, superficial, short- 
sighted. Ý thién cân Superficial ideas. 
thién kiến nh thiến y. 
thin lậu (cử) Superficial and narrow- 
minded. 
thién nghi To my humble mind. 
thiển ý One's humble idea. 
thn 1 Castrate. Gà trông thiên A 
castrated cock, a capon. 2 Trim, prune 
away. Thiên môt só nhánh non To 
prune away some green branches. 
thiện! Good, kind. Diéu thiên A kind- 
ness. Viéc thién À kind act // Thién 
nam tín nữ The Buddhist believers, 
male and female. 

thiện? (rd) Practised, skilled, versed. 
Thiện nghề uăn Versed in literature. 
thiện ác Good act and bad act, auspi- 
cious thing and ominous thing. 

thiện cảm Sympathy. 
thiện căn Inborn (innate, 
kindness. 

thién chí Good will, good intention. 
thiện chiến Battle-tested. Quán thiện 
chiên Battle-tested troops. 

thiện chính Good policy, good politics. 
thiện nghề Skilled [in one's trade]. 
thién ngón Good word, kind word. 
thiên nhân Honest man, honest person. 
thiện su Good act, kind act. 

thién tàm Kind heart. 

thiện tiện Do (something) on one’s own 
initiative. 

thién xa Marksman, 
dead shot. 

thién y Good intention. 

thiêng 1 — Awe-inspirinply powerful, 
propitious, ready to comply with 
someone's prayers. Ma thiéng An awe- 
inspiringly powerful ghost. Đền, thiêng 
A temple with a propitious deity. 2 
Prophetic. Lời nói thiêng Prophetic 
words. 
thiéng liêng 1 nh thiêng ngl. 2 
Sacred, holy. Nhiém vu thiéng liéng 
A sacred duty. 
thiép! Card, visiting c card, wedding card, 
invitation card. Dé thiép lạt nhà ai 
To leave one's visiting card at 
somebody's house. Gửi thiếp mời ăn 
cưới To send out invitation cards to 
a wedding party. 

thiếp? (cz) Model of calligraphy; model 
of beautiful handwriting. 
thiép? I Concubine. 

II (cz) Your humble female servant. 
thiếp“ nh thếp?. Thiép vàng To gild. 


inherent) 


Sharp shooter, 


E 


thiếp” Lose consciousness, be dead to 
the world. Nằm thiếp di vi mệt quá 
To lie dead to the world from exhaus- 
tion // Thiêm thiếp (láy, ý giám) To 
be half conscious, to be half esleep. 
thiếp danh (cz) nh danh thiếp Visiting 
card. 

thiếp phuc (e2) Submit unreservedly. 
thiệp Urbane. Con người thiệp An ur- 
bane person. 

thiép liép (cz) Know summarily. Thiép 
liép sử sách. To know summarily his- 
torical material. 

thiép thé (cz) Experienced, world-wise. 
thiét! Care for. Không thiết dia vi Not 
to care for position. 

thiét? Arrange; organize; entertain. 
Thiết tiệc To organise (hold) a banquet 
(in honour of somebody). 

thiét án Case with clear evidence. 
thiết bì Leaden. Da /hiết bi A leaden 
complexion. 

thiết bị Equipment. 

thiết ché (id) nh thé chế. 

thiết cốt (id) Very close. Tình nghĩa 
thiết cốt Very close (intimate) ties of 
relationship. 

thiết diện Cross - section. 

thiết dung Very necessary. 

thiết đãi (cz) nh thết đãi. 

thiết giáp Armour. Xe rhiết giáp An 
armoured car. 

thiết giáp ham Armoured ship. 

thiết kế Design. Thiết kế một công trình. 
To design a project. Thiết kế ky thui. 
Technical design. 

thiếp lập Establish, set up. Thiết láp 
mót uy ban To set up a committee. 
thiết lộ (cr) Railway. 

thiết mộc Ironwood, 

thiết nghĩ cn thiết tưởng To my mind. 
thiết quân luật Put under the martial 
law. 

thiết tha cn tha thiết. 1 Be keen on, 
be attached to, be dedicated to. Thiêt 
tha vói công viéc To be dedicated to 
one's work. Thiết tha véi hòa binh To 
be attached to peace. 2 Show eagerness. 
Thiết tha yêu cầu To request with 
eagerness. 

thiết thạch (vch, cz) Iron and stone, 
iron. Y chí thiết thạch Iron will. 

thiét thàn Of one's own [concern]. Loi 
ích thiết thân Interests of one's own. 

thiết thực Practical, practical-minded, 
realistic. Sự giúp đỡ thiết thực Practical 
help. Con người thiết thực A practi- 


cal-minded (realistic) person. Chính 
sách thiết thuc A realistic policy. 

thiết tưởng nh thiết nghi. 

thiết yếu Indispensable, essential. 

thiệt (dph) 1 nh thực Real, true. Thiét 
là hay Really interesting. Dep thiét 
Really beautiful. 2 Genuine, real. Vòng 
thiệt Genuine gold. Tơ thiệt Real silk. 
thiệt? Lose, suffer a loss, suffer harm. 
“Thiệt đây mà có ích gi đến ai" (Nguyên 
Du). Harm to oneself and no benefit 
to any other. Thế là thiệt một đời So 
it was the loss of a life. 

thiét chién (cz) War of words. 

thiét hai I Suffer a loss, suffer damage. 
Müa màng thiệt hại vi úng nước The 
crops suffered damage because of 
water-logging. 

II Damage, loss, injury. Bao gáy nhiều 
thiét hai The storm inflicted consid- 
erable damage. 

thiệt hơn Advantage and disadvantage; 
pro and con. Cán nhác thiét hon To 
weigh the pros and cons. 

thiet mang Lose one's life. Xe dó, ba 
người thiệt mang A car was upturned 
and three people lost their lives. 
thiệt thân Harm oneself, hurt oneself. 
thiệt thói Suffer a loss. Chịu thiệt thòi 
To put up with a loss. 

thiêu Burn, cremate. Thiéu thi hài sự 
cu To cremate the body of a high- 
ranking bonze. Thiếu sóng To burn 
alive. 

thiêu đốt Scorch. Mót ngày nóng nhu 
thiêu nhu đố! A scorching day. 

thiéu hóa (cz) Burn (joss - paper). 
thiàu hüy Destroy by burning, burn 
down. 

thiêu thần Ephemeron, mayfly. 

thiêu xác Cremate (a dead body). // Lò 
ihiéu xác Crematory. 

thiều quang (cz, vch) Spring days. 
"Thiéu quang chín chuc dà ngoài sáu 
muoi" (Nguyén Du) Of the ninety 
spring days over sixty had elapsed. 

thiểu đức (cz) Be short on virtues. 

thiểu lực Physically weak. 

thiéu não 1 Sad at heart. 2 Shabby. 
Tróng người thiểu nâo quá To look 
quite shabby. 

thiéu nàng (y) Insufficiency. 

thiểu số Minority. Thiểu số phuc tùng 
da số The minority must submit to 
the majority. Dán tóc thiéu só Ethnic 
minority. 

thiếu 1 Be short of, be wanting, lack. 


Thiếu tin To be short of money. 
Tháng thiếu A short lunar month (of 
29 days). Thiéu nhán cóng To be short 
of manpower. Thiếu dán To be short 
of food, to be undernourished. Bán 
thiếu cán To give short weight. Còn 
thiếu máy cuón sách nữa Several books 
are still lacking. Còn thiếu chút nữa 
thì chế! duói To be little short of 
drowning oneself. 2 Owe. Thiéu ng To 
owe a debt. Còn thiếu hai tháng tión 
dién 'To still owe two months' charges. 
thiếu điều It only wants. Chỉ còn thiếu 
điều lay nó nữa mà thôi It only wants 
a prostration before him. 

thiếu gì And what not. Hàng xếp đầy 
tù kính, thiếu gi The show - cases 
are full of goods and what not. 
thiếu hut Short, inadequate, deficient. 
thiếu máu Anaemic. 

thiếu mặt nh vắng mat. 

thiếu nhì Youngster, pioneer. 

thiểu niên Boy ín his early teens 
thiếu niền tiền phong Pioneer. 

thiếu nir Girl in her early teens. 
thiếu phu Young woman. 

thiếu quân (cz) Young king. 

thiếu sinh quân Young cadet. 

thiếu sót I Commit a mistake, have a 
shortcoming. 

II Mistake, shortcoming; gap. Thiếu 
sót trong biến thúc A gap in one's 
knowledge. 

thiếu tá Major. Thiếu tá hải quán A 
lieutenant commander. Thiéu tá 
không quán A squadron-leader. 

thiếu thốn Be in straitened circumstan- 
ces, have no adequate food and cloth- 
ing. 

thiếu thời Salad-days, youthful days. 
thiếu tướng Major general. Thiếu tướng 
khóng quán (My) An air commodore. 
thiếu úy Second lieu-tenant. Thiếu iy 
hài quán A sub-lieutenant, an ensign 
(My). Thiéu úy không quán A pilot 
officer. 

thim 1 Aunt (father's younger brother's 
wife) 2 (tr dùng dé goi em dâu) 
Sister-in-law. 

thin tht x thít (láy). 

thin The fifth Earthly Branch (sym- 
bolized by the dragon) // Giờ thin Time 
from 7 to 9 am. Tuổi thin Born in 
the year of the dragon. 

thin? (cz) Good and meek. 

thin? (cz) Preserve, guard, defend. 

thinh Silent, mum & làm thỉnh; lặng 


thinh). 

thinh khóng Firmament. 

thinh Bang. Đáng cin đánh thình một 
cái To shut the door with a bang, to 
bang a door shut // Thinh thich (dy, 
ý tăng) Thud, stomping noise. Dám 
think thich vào lung ai To hit 
someone's back with many thuds. Chay 
thinh thich To run with stomping 
noises. Thinh thinh (láy, ý liên tiép). 
Dáp cuu thinh thinh 'To bang repeatedly 
on the door. 

thình linh All of a sudden, suddenly. 
thinh thich x thinh (láy). 

thình thinh x thinh (/áy). 

thinh! (/rir) Sound (a bell). 

thinh? (cơ, irtr) Invite politely, request. 
Thinh khách To request a guest's com- 
pany. 

thinh an (cz) Respectfully enquire after 
(a superior's) health. 

thinh càu Request. 

thinh giáo Request advice from, request 
recommendations from. Thính giáo bác 
lào thành To request advice from the 
elders. 

thỉnh kinh (cr) Seek Buddhist books of 
prayers abroad. 

thinh mệnh (cz) Request orders from. 
Thinh mệnh song thán 'To request 
orders from one's parents. 

thinh nguyện (cz) Make one's wishes 
clear to (a superior). Đơn thính nguyên 
A request to make clear one's wishes, 
a petition. 

thinh thi Request instructions from. 
Thinh thi thu truong 'To request in- 
structions from one's office head. 
thinh thoáng Occasionally, now and 
then, at times. Thinh thoảng mới di 
choi phó To go out for a walk in the 
streets only occasionally. 

thính! Powdered grilled rice. Trón thính 
vào nem To mix powdered grilled rice 
with sour pork hash. 

thính? Keen, sharp, sensitive. Thính 
mui To have a keen nose. Thính tai 
To have keen ears. Thính vè chính 
tri To be sensitive to the political 
situation, to have a keen political sense. 

thính già Listener, me-mber of an 
audience. 

thính giác [The sense of] hearing. 

thính luc Keenness of hearing. 

thính phòng Nhạc thính phòng Cham- 
ber music. 

thinh Prosperous, thriving. Nước thịnh 


thinh danh 


dán giàu A prosperous country and 
an affluent people. 

thịnh danh (ez) Good name, good 
reputation. Nghe thịnh danh ngài dà 
lâu To have known you for long by 
your good reputation. 

thịnh dat (ci) Make one's way in life. 
thinh đức (cu) Good morality, virtue. 
thinh hành Be in vogue, be popular, be 
in. Kiéu áo thịnh hành A style of 
dress in vogue. 

thinh nộ Outburst of anger, rage. Nói 
cơn thịnh nó To fly into a rage. 
thinh soan Ample, plentiful, abundant, 
lavish. Bứa än thịnh soạn A lavish 
meal. 

thinh suy Prosperity and decline. 
thịnh thé (cu) Prosperous times. 

thịnh thời (cz) Period of prosperity. 


thính tinh Solicitude, thoughtfulness. 
Thịnh tinh cua ban A friend's 
solicitude. 


thinh tri Prosperous and peaceful. Thời 
thinh tri Prosperous and peaceful 
times. 

thinh vuong Prosperous, thriving. Làm 
än thịnh uượng To prosper, to thrive. 
thịnh ý (ke) Thoughtfulness, good will. 
thíp Absorb. Giấy ihíp nước Paper 
which absorbs water. 

tht Silently, mum, in patient silence. 
Nín thít 'To remain in patient silence// 
Thin thít (láy, y tống). Im thin thít 
To keep as silent as the grave. Ngói 
thin thít To sit as silent as a mouse. 
Thin thít nhu thit náu đóng To keep 
a deathlike silence. 

thịt I 1 Meat, flesh. Thự đùi bó Meat 
from a beef leg. Loài thú dn thị 
Flesh-eating ^ animals, carnivorous 
animals. Thit ướp lanh Frozen meat. 
2 Pulp. Quá xoài này nhiều thịt This 
mango is full of pulp (flesh)// Bằng 
xương bằng thịt In the flesh. 

II Kill, murder, massacre. Thit gà thét 
khách To kil a chicken and treat a 
guest to it. Tranh nhau lợi rồi thịt 
nhau 'To compete for advantages then 
murder one another. 

tht thà Meat (nói chung). Chợ đầy thịt 
thà cá mú The market was well - 
supplied with meat and fish. 

thiu! Get stale. Thit thiu Stale meat. 

thu? Gloomy. Buồn thiu To be gloomily 
sad. 

thiu Doze. Vừa mới thiu ng thi gà 
Eáy The cock crows when one has 


700 thoa? 


just dozed off. // Thiu thiu (láy, ý 
giám) To doze lightly. Vừa mới thiu 
thiu thì hẻng da đánh To have just 
lightly dozed off when the makeshift 
gong sounds. 
thiu người Get on one's nerves. Quáy 
thiu người To snivel and get on 
Someone's nerves. 
thiu thiu x thiu? (láy). 
thlu thối Get stale and smell bad. 
tho! Be outwitted, be defeated. Chiu 
tho To own oneself defeated. Xin tho 
To declare oneself outwitted. 
tho? (dph) Gauge. 
thò 1 Stick out. Thò đầu ra ngoài cửa 
sổ To stick one's head out of the 
window. 2 Show. Đầu thốt lung thò 
ro ngoài áo The end one's belt is 
showing. 3 Slip. Thò tay vào tui To 
slip one's hand into one's pocket // 
Ong dua chán gió, bà thó chai 
rượu You scratch my back and Tl 
scratch yours. 
thó lò! 1 Six-side top. Chơi thò lò To 
play at the six-side top game. 2 (b) 
Shifty person // Tít thò lò Like a 
teetotum. 
thó lb? Run, be snotty (tuc). Mui luc 
nào cứng ihò lò To have a constantly 
running nose, to be always snotty. 
thỏ 1 Rabbit; hare. 2 (cứ, vch) The 
moon. “Trái bao thỏ lặn ác tà” (Nguyễn 
Du) After so many waning moons and 
setting suns. 
thỏ dé Hare. // Nhát nhu thô đế As 
timid as a rabbit. 
tho thé Speak in a susurrant voice. 
Thỏ thẻ như con gái To speak in a 
susurrant voice like a girl. 
thó' x đất thó. 
thO? (thgt) Pinch. Ai thó mái cái tấy 
Someone has pinched my indiarubber. 
tho Live long, live to be. Thọ bảy muoi 
iuói To [live to) be seventy. Người 
yếu như thế không tho dáu Such a 
feeble person will not live long. 
thọ chung (cz) Die of old age. 
tho duóng (cu) Coffin (made when one 
is still alive). 
thọ mệnh (cù) Expectation of life, dura- 
tion of life. Tho mệnh ctia chế độ ấy 
chẳng được bao lâu The duration of 
life of this regime is not very long. 
thoa! Brooch, hair - brooch. 
thoa? 1 Massage. 2 Apply, rub, put 
Thoa phán To put powder on one's 
face, to powder one's face. 


thòa 


thòa x đồng thóa. 
thỏa Satisfy, be satiated. Ăn cho thỏa 
To eat to satiety, to eat to one's 
heart's content // Thuế thỏa (láy) To 
be satisfied, to be contented. Trong 
bung thué thóa To feel satisfied in 
one's heart. 
thóa chí Be satisfied. 
thỏa dáng Satisfactory. Giới quyết thỏa 
đảng nguyện vong của ai To meet 
some-one's aspirations satisfactorily. 
thỏa hiệp Reach a compromise. Cuộc 
thuong luong cuói cüng dà dén chó 
thóa hiệp The negotiations finally 
reached a compromise. 
thỏa lòng Be satisfied. 
thỏa màn Be satisfied, satisfy, fully 
meet. Thỏa mãn uới cách giải quyết 
vån dé To be satisfied with the way 
a problem has been settled. Thỏa màn 
nguyén vong cua ai To full meet 
Someone's wishes. 
thỏa nguyện Be satisfied. 

thỏa thích Be satisfied, be satiated. Ăn 
uóng thóa thích 'To eat to satiety. 
thóa thuàn Come to an agreement, 
come to terms. Ké mua người bán dà 
thỏa thuán vé giá cá The seller and 
the buyer have come to an agreement 
on the price. 

thỏa thuê To one's heart's content. Vui 
dua thóa thué To romp to one's heart's 
content. 

thỏa ước Concordat, pact. 
thóa ma Insult, call (someone) names. 
thoải [Slopingl gently. Con đường dóc 
thoải A gently sloping road./ Thoai 
thoai (láy, ý mức độ ít). 
thoai thoải x thoái (láy). 
thoải mái At ease, comfy, easy-going. 
Nhà này ở thodi mái thát This house 
is truly comfy. Tính tinh anh ta rất 
thodi mái He is very easy-going in 
disposition. 

thoái! Withdraw, retreat. Thoái quán 
To withdraw one's troops. // Tién thoái 
lưỡng nan To be in a dilemma. 
thoái? (id) Return, give back. Thoái một 
số tién To return a sum of money. 
thoái biến I1 Degrade. 

II Degradation. 

thoái bó Draw back, regress. 
thoái chí Lose one's heart. 
thoái hóa Degenerate, retrograde. Cán 
bó thodi hóa A degenerate cadre. 
thoái lui 1 Draw back. 2 (dia) Regress. 
thoải ngũ (c) nh xuất ngũ. 


thoát thai 


thoái thác Pretext for refusal. Thodi 
thác bán viéc không đến được To pretext 
work for refusal to come. 

thoái trào Ebbing (of a revolutionary 
movement). 

thoái vị Abdicate. 

thoại kịch (id) nh kịch nói. 

thoán đoạt Uaurp (the throne). 

thoán nghịch (cz) Rebel. 

thoang thoảng x thoảng (láy). 

thoảng Whiff. Gió thoảng There is a 
whiff of wind. Thoảng mùi hương 
There is a whiff of incense.// Thoang 
thoảng (đáy, ý giảm) To whiff very 
lightly. 

thoảng qua Fleeting. Niềm vui thoảng 
qua Fleeting joy. 

thoáng' In a flash, quickly, glimpsingly. 
Thoáng thấy cái gi To catch a glimpse 
of something. 

thoáng? 1 Well - ventilated. NAà thoáng 
A well - ventilated house. 2 Liberal, 
open. Chính sách thoáng A liberal 
policy; an open policy. 

thoáng dàng Well - ventilated and spa- 
cious. 

thoáng khí Well - ventilated. 

thoáng qua Flash thorough (over) Nu 
cười thoáng qua trên môi A smile 
flashed over one's lips. Y nghi thoáng 
qua trong óc Àn idea flashed through 
one's mind. 

thoáng tháy Catch a sight of, catch a 
glimpse of. 

thoát! Escape. Thoát nan To escape an 
accident. Thoát tội To escape punish- 
ment. Cho hoi thói thoát ra To let a 
bad odour escape. 

thoát? Truthful (translation). Bài thơ 
dich thoát ldm 'The translation of the 
poem is very truthful. 

thoát giang Haemorrhoida. 

thoát hiểm (cz) Escape from danger; 
get out of danger. 

thoát hơi nước (thuc) Transpiration. 
thoát khỏi Escape from. 

thoát ly Part from, be divorced from. 
Thoót ly gia dinh To part from one's 
family. Thoát ly thực tế To be divorced 
from reality. 

thoát nợ 1 Be clear from a debt. 2 
(thgt) Get rid of, make a good riddance 
of. Tóng di cho thoát ng To dispose 
of something and make a good riddance 
of it. 

thoát thai Originate from. Truyện Kiều 
thoát thai t? một truyện xưa Kieu 





thoát thần 


originated from an ancient novel. 
thoát thàn Escape with life and limb. 
thoát tràn cn thoát tực Enter 
monkhood, take religious vows. 

thoát tuc nh thoát trần. 

thoát vị (y) Hernia. 

thoát xác Slough skin. Ràn thoát xác 
The snake sloughed its skin. 

thoát y Điệu vu thoát y Strip-tease.// 
Và nữ thoát y Strip-teaser. 

thoat First Thogt nhìn đã nhận ra 
ngay To recognize immediately some- 
one at the fist glance. 

thoat đầu nh thoat tiên. 

thoat ky thüy nh thoat tiên. 

thoat tiên First, first of all, first and 
foremost. 

thoän thoát x thoát (láy). 

thoáng Glib. Nói thodng To talk glibly. 
thoát In a flash. Thoát bién mát To 
vanish in a flash // Thoán thoát; 
thoát thoát (láy) Quickly, nimbly, 
trippingly. Di thodn thodi To walk 
trippinply. 

thoát thoát x thoát (láy). 

thóc Paddy. 

thóc gao Paddy and rice (nói chung). 
Thóc gao uững giá The price of paddy 
and rice is stable. 

thóc lép Husky paddy. 

thóc lúa Paddy, rice; grains. 

thóc mách Pry and tell tales. 

thoc Thrust. Thọc tay túi quần To 
thrust one's hands into one's trousers 
pockets. Thọc dua đến đáy lọ mỡ To 
thrust a chopstick down to the bottom 
of the Jar of lard // Thoc gáy bánh 
xe To put a spoke in somebody's wheel. 
thoc léc (cn thoc lét) (dph) Tickle the 
armpit. 

tho 1 Shuttle. 2 Stick. Thoi phán A 
stick of chalk. Thoi chi A stick of 
lead // Hinh thoi A lozenge. 

thoi? (zhg?) Fetch. Thoi cho máy quả 
vào mät To fetch (someone) a few 
blows on the face. 

thoi loi (id) Stand alone. 

thoi thóp Breathe dying breatha. 

thoi thớt Scattered. "Chim hôm thoi 
thót vé rèng” (Nguyễn Du) The birds 
flew scattered back to the wood at 
dusk. 

thbi Show. Tay áo so mi thói ra ngoai 
The shirt's sleeves are showing. 

thòi lồi Show untidily. TAdt lung thói 
lói ra canh sườn The belt showed 
untidily at one's side. 


- thói quen Habit. 


thong thà 


thói Stick. Thói vàng A stick of gold. 
Thôi sốt A stick of iron. Thói son A 
lipstick. 

thói 1 Habit, practice. Thói ăn nét ở 
Living babits. 2 Bad habit. Chu cái 
thói ấy di Enough of that bad habit. 
thói đời Common habit. 

thói phép Rule of behaviour, code of 
conduct. 

Thói quen di ngủ 
muón 'To be in the habit of going to 
bed late. 

thói thường Practice. 

thói tục Custom, practice. Bỏ thói tuc 
ma chay linh dinh We must drop the 
practice of lavish funerals. 

thom ióm 1 Smooth. Bỏ lac thom lêm 
vào hu To drop smoothly ground-nuts 
into a jar. 2 Covetous. Mat thom lòm 
ngm hàng trong tú To look at the 
goods displayed in the shopwindows 
with covetous eyes. 

thom thóp Be in gnawing anguish. Lo 
thom thóp từ khi nghe tin con óm 
nặng To be in a gnawing anguish since 
hearing of one's child's serious illness. 
thóm Tomtom beat // Thóm thóm (láy, 
ý lién tiép). 1 Continous roll of tomtom. 
2 Throbbing hard. Tróng nguc dánh 
thóm thòm The heart was throbbing 
hard. 

thóm thém Have not had one's fill. 
thóm thóm x thòm (/áy). 

thóm Neat. Núi nhỏ lot thóm vào chai 
The small cork fell neatly in the bottle. 
thon 1 Tapered. Ngón tay thon Tapered 
fingers. 2 Daintily slender. Người thon 
To have a daintily slender body // 
Thon thon (láy, ý giảm) Rather 
tapered; rather daintily slender. 

thon lòn x lon (láy). 

thon thà Svelte, slender, slim.  Vóc 
người thon hd Svelte of stature. 
thon thon x thon (láy). 

thon thớt x thót^ (láy). 

thong dong Leisurely. "Táy trần vui 
chén thong dong" (Nguyén Du) They 
leisurely drank cups of alcohol of wel- 
come. 

thong manh Chung 
Cataract. 

thong thả 1 Deliberate. Án thong thá 
To eat deliberately. 2 Free, not busy. 
Bao giờ thong thả sẽ đến choi anh 
When I am free, ÏÌÌ come and see 
you. 3 Later. Thong thả rồi sẽ hay 
We’ll see later. 


thong manh 


thóng 


thóng Let down, let down at the end 
of a rope. Thóng cái thừng để kéo bàn 
lên gác To let down a rope and haul 
up a table upstairs. Thóng cái gàu 
xuống giếng To let down a scoop at 
the end of a rope into a well. 
thóng long Noose, slip-knot, lasso. Ném 
thóng long bắt chó To throw a noose 
and catch a dog, to lasso a dog. 
thông! Small) and elongated jar. 
thóng?^ Dangle. Ngồi trên cây thông chán 
xuống To sit on a tree branch with 
one's legs dangling. 
thóng theo Languid. Di ;hóng theo To 
walk with a languid gait. 
thóng thuot Languidly at full length. 
Nằm thông thượt To lie languidly at 
full length. 
thóp 1 Fontanel[leJ. 2 Weak point; ul- 
terior motive. Biét thóp To know 
(someone's) weak point; to know 
(someone's) ulterior motive. 
thót' 1 Get slender. Cái hu thói đáy 
A jar with a slender bottom. 2 Flatten. 
Thót bung To flatten one's belly. 
thót?^ 1 In a flash. Chạy thót di đâu 
mát To vanish running in a flash. 2 
Sudden. Giát mình đánh thót một cái 
To start // Thon thót (láy theo ng2, 
ý liền tiếp) Giát minh thon thói To 
start many times. 
thot! Slip neatly, disappear neatly. Con 
chuót thot vào hang The rat slipped 
neatly into its hole. 
thọt? Lame. Thot một chán To be lame 
in one leg. 
thô Coarse, husky. Khó người thó To 
be coarse of figure. Tiéng nói thó To 
have a husky voice. Án nói thô To 
speak in a coarse manner. Với thó 
Coarse cloth. Chi thô Coarse thread. 
thó bao 1 Coarse and blunt, rough. 2 
Brazen. Vi pham thô bạo hiệp dinh 
To violate an agreement brazenly. 
thó bi Coarse and rude. Cu chi thó bí 
To have coarse and rude manners. 
thó ché Treat roughly. 
thô kéch Lumpish and clumsy, agrestic. 
thô lậu Coarse and shallow. Kiến thức 
thô lôu A coarse and shallow 
knowledge. - 
thô lồ Coarse, rough, rude. An nói thô 
ló To use coarse language. 
thó lố Wide-open (of eyes). 
thó sơ Rudimentary, primitive. Phuong 
tiên vân tải thô sơ A primitive means 
of transport. 
thô thién Coarse and superficial Kiến 


thé trach 


thức thô thiên A coarse and superficial 
knowledge. 
thô tuc Vulgar. Án nói thô tuc To speak 
in a vulgar manner. 
thb I Packing frame, pack-saddle. 
JI Transport on the back of a pack- 
horse (on a bicycle..). Thồ gao bằng 
xe dap To transport rice on a bicycle. 
Ngua thó A pack-horse. Xe đạp thồ A 
pack-bicycle. 
thó' nhà thổ (nt) Chúa thổ đổ hồ To 
keep a brothel and run a gambling- 
house. 
thổ? (cz) Dwelling-land. 
thổ3 Vomit, throw up. Thổ ra máu To 
vomit boold // Thương thổ ha tả To 
vomit and have diarrhoea at once. 
thó^ Bass. Tiếng thổ A bass voice. 
thó àm Regional accent. 
thổ canh (cu) Arable land. 
thổ cám Brocade (of cotton, woven by 
some ethnic minorities). 
thổ công 1 Lares. 2 (thgt) Person who 
knows his way about. Thổ công Hà 
Nói A person who knows his way 
about in Hanoi. 
thó cu (ci) Dwelling-land. 
thổ dàn Aboriginal, native. 
thó dia 1 Land, field. 2 Genie of the 
earth. 
thổ hào Influential landlord. 
thổ huyết Vomit blood. 
thổ lộ Pour out (confidences...). Thổ lộ 
tám tinh vói bạn To pour out con- 
fidences to one's friend. 
thó mó (dph) Buggy. 
thó mộc House-buiding. Công viéc thổ 
mộc The house-building job. 
thổ nghi (cn thổ ngơi) 
climatic conditions. 
thó ngoi x thó nghi. 
thố ngữ Dialect. 
thổ nhuỡng Soil. 
thổ nhưỡng hoc Pedology. 
thổ phi Local bandit. 
thổ quan (ci) Mountain area governor. 
thó sån Speciality. Cam là thổ sản của 
Nghệ An Oranges are a Nghean 
speciality. 
thổ tá 1 Cholera. 2 Rickety thing. Cái 
xe thô tå A rickety thing of a vehicle. 
thổ thần Genie of the earth. 
Thé tinh Saturn. 
thổ trach House and land, real estate 
Thué thó trach House and land tax, 
real estate tax. 
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thổ trước 


thổ trước Native, ab-origen Người thổ 


trước Cao Bằng A native of Caobang. 
thổ ty Hereditary noble (in mountain 
areas ). 
thố (dph) Terrine, terra-cotta pot (for 
rice...). 
thóc 1 Storm. Đánh thóc vào đồn dich 
To storm into an enemy post. 2 Do 
(something) with speed and violence. 
Nón thóc To vomit violently, to throw 
up violently. // Thông thóc (láy, y 
tăng) Violently, impetuously. Gió thối 
thông thóc Wind that bÌows impetuous- 
ly. 
thóc tháo Suddenly and violently. Nón 
thóc nón tháo To be violently sick; to 
cast up all one's accounts. 
thóc Rush headlong. Chợy thóc vào nhà 
To rush headlong into one's house. 
thôi 1 Long distance, stage. Chạy môt 
thôi mới đuổi hip To catch up only 
after running a long distance. 2 Long 
while. Máng một thói To scold (some- 
one) for a long while. 
thói? 1 Stop. Thôi việc To stop 
worklingl, to leave one's job. Bào mai 
mà vàn khóng thói nghich Not to stop 
being mischievous though told to over 
again. Thôi, im ngay! Stop your cackle! 
2 Be no more than, be no longer 
than.. Hai người thói cứng du No 
more than two people would do. Chi 
cần sức học lớp bảy thói It is required 
no more than the standard of the 
seventh form. Mới đến hôm qua thôi 
To have just come only yesterday. 3 
Be over. “Thôi còn chi na mà mong" 
(Nguyễn Du) It was all over, and no 
more hopes left. 4 Then come, after- 
wards come. Tỏi đà biết tính chồng 
tôi Cơm no thì nước nước thôi lại 
trầu (cd) I know my husband's habits 
well, after a good meal, the tea, after 
tea, then come betel and areca-nut. // 
Thôi thói (láy) 1 Thôi thói, thé là 
hêt cà vôn lân lãi So that is all over, 
capital and profits are all lost. 2 Thói 
thói xin hàng Stop, stop I own myself 
defeated. 
thói? Run, have its colour run. Xhăn 
thói đen cà cháu nước The headkerchief 
had its black dye run in all the basin 
of water. Màu vài này có thói khi gidt 
không? Will the colour of this cloth 
run when washed? 
thôi“ Stretch from use. Ao lua thôi đến 
mót gang The silk tunic has stretched 
from use up to a span. 
thói miền Hypnotize, mesmerize. 
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thóm lồm 


thôi sơn Quả dám thôi son A staggering 

blow. 

thôi thì Well; at last. Thôi thi tôi trông 

cậy hoàn toàn vào anh Wel, I rely 

completely on you. 

thôi thôi x thói? (láy). 

thôi thối x thối! (láy). 

thôi thức Prod, goad, urge. Thói thüc 

ai làm gi To prod someone into doing 

something. 

thói tra (cz) Summon for interrogation. 

thói Inn's dinner table. 

thái! 1 Blow. Thói cho bép cháy to 'To 

blow {up] the stove. Thó: lia To blow 

[upl the fire. Thôi bong bóng To blow 

bubbles. Thói thiy tinh To blow glass 

(into shapes). Thối kèn To blow a 

trumpet. Thôi sáo To play a flute. 

Bảo thổi đổ nhà The hurricane blew 

down houses. Thôi dàn (dph) To blow 

out a lamp. 2 (thgt) nh thói phóng. 

thổi? (dph) Cook. Thổi xói To cook 

glutinous rice. 

thổi mòn (dia) Deflation. 

thói náu Do the cooking. 

thổi ngạt (y) Insufflation. 

thổi phông (thgt) Blow up, magnify 

Thói phóng khá năng của ai To blow 

up someone's abilities. 

thối! 1 Stinking, offensive. 2 Bad, addle, 

rotten. Trung thối Addle eggs // Thôi 

thối (láy, ý giám) Stinking a little, 

somewhat offensive. Bun ao thói thói 

The mud from the pond stinks a little. 

thối? Give back as change. Dua một 
nghìn, nhà hàng thói lại hai trăm 

d ng The customer paid one thousand 

dong and the shopkeeper gave back 

two hundred dong as change. 

thói? (dph) nh thoái Khi tiến khi thối 

Now advance, now retreat. 

thối chí (dph) nh thoái chí 

thối hoác Stinking; smelling very offen- 

sively. 

thói hoáng With a pervading stink. 

thối mồm Have a bad breath. // Chứng 

thối mồm (y) Halitosis. 

thối nát Corrupt. Chế độ phong biến 

thói nát The corrupt feudal system. 

thối ruóng Putrefied. 

thối rữa Decomposed, rotten. 

thối tai (y) Putrid otitis. 

thối tha Bad, corrupt, ill-behaved. Đồ 

thói tha! What an ill-behaved person! 

thối thầy (thgt) Piece of skirt. Đồ lười 

thói tháy What a lezy piece of skirt! 

thồm (bm External infected otitis. 


thón 705 


thón Hamlet. 

thôn áp Hamlets; coun-tryside. 

thôn dà Country[sidel. 

thôn nữ (e1) Country gir], wench. 
thôn qué Countryside, country. 

thôn tính Annex. Hít-le thôn tính nước 
Ao Hitler annexed Austria. 


thón trang 1 Country [sidej. 2 
Farmstead. 
thôn xå Village and — commune, 


countryside (nói chung). 
thôn xóm Village and hamlet 
chung). 
thòn Pack, fill. Thón ggo vào bao To 
pack rice into bags, to pack bags with 
rice. 
thón thúc Sob. 
thón thén Bare-breasted, topless, baring 
(showing) one's breast (nói uề dàn bà). 
thón! (cz) One tenth of the old yard 
measure. 
thán? (id) Sting. Dau thón lén To feel 
a stinging pain. 
thôn Dull, stupid. Tháng thôn A stupid 
boy (man..); a bumpkin. 
thông! thông phán; thông ngón (nt). 
thòng? Pine. 
thông? 1 Be in succession, be on end. 
Được thông ba bàn To win three games 
in succession. 2 Open, clear; run 
through. Cầu chứn xong, tàu sé chạy 
thóng When the bridge is repaired, 
trains can run through. 3 Be fluent, 
read without fluffinpg. Thuộc bài, doc 
rớt thông To know one's lesson and 
read it without fluffing. 4 Be familiar 
with, be skilled in. Tho thông viéc A 
worker skilled in his job. 5 Unchoke, 
unclog. Thóng cống To unchoke a 
sewer. Thóng diéu To unclog a pipe. 
6 Ventilate, poke Thông gió, thông 
hoi To ventilate. Thóng lò To poke 
the fire in an oven. 7 Accept, agree 
to. Có thông thì mới vur lòng làm To 
be ready to do something when one 
agrees to it. 8 Give on, look out on, 
communicate. Cin thông ra oườn The 
door gives on the garden. Hai phóng 
thông nhau The two rooms communi- 
cate with one another, they are two 
communicating rooms. // Thóng kim 
bác có To have a wide knowledge [of 
things past and present]; to have an 
encyclopedic mind. 
thóng bach Buddhist notice. 
thóng báo I Communicate, issue a 
comnuniqué, publish (read) a paper. 
II Communiqué, paper. Dán thóng báo 


(nói 


thông nghĩa 


lén tường To placard a communiqué 
[on a wall]. Thông báo ngón ngu hoc 
À paper on linguistics. 
thóng báo ham (cu) Aviso, 
boat. 
thóng bénh Common defects. 
thóng bién (thuc) Sea pine. 
thóng cám Sympathize with, 
stand "with forbearance. 
thóng cáo Communiqué. Thóng cáo của 
Hội đồng Chính phú A Government 
council's communiqué. 
thông công (tôn) Rút phép thông công 
To excommunicate. 
thóng dàm Commit ad-ultery, have an 
affair with someone, be in criminal 
conversation (connexion). 
thông dung Widely used, 
used. 
thông dat 1 (id) Be abreast with, know 
everything. Z Communicate informa- 
tion. Thóng dat tin hop cho hói vién 
To communicate information about a 
meeting to members of an association. 
thóng diép Message, diplomatic note. 
thóng dóng Be in collusion, be in con- 
nivance, be in league. Thông đồng với 
nhau ăn cáp của công To be in collusion 
and steal public property // Thóng 
dóng bén glot To reach destination 
smoothìy. 
thông gla Ally by marriage. 
thông giám (cú) 1 Common mirror. 2 
nh thông sử. 
thông gian n^ thông dám. 
thông gió Ventilate. 
thông hành Giây thóng hành A pass. 
thóng hiéu Grasp thoroughly. 
thông hiệu Signal. ` 
thòng hơi Aerate, ventilate. 
thông khí (y) Ventilation. Thông khí 
phốt Pulmonary ventilation. 
thông lại (cz) District office clerk. 
thông lệ Common practice, general 
rule. 
thông lệnh Written order (from above). 
thông linh Thuật thông linh Spiritism. 
thóng lò Poke the fire of an oven. 
thóng lung Be in collusion, be in con- 
nivance, be in cahoots. 
thông lượng (2ý) Flux. 
thóng minh Clever, intelligent. 
thóng muu Be in collusion in a plot, 
share a plot. 
thông nghĩa (cu) 
general meaning. 


dispatch- 


under- 


commonly 


Common meaning; 





thông ngón 


thóng ngàn (cz) Interpret, translate. 
Viên thông ngón An interpreter, a 
translator. 
thóng nho Enlightened scholar. 
thông phán (cz) Middle-ranking civil 
servant. 
thóng phong Chimney (of an oil lamp). 
thóng qua 1 Approve, pass, ratify. Quóc 
hột thông qua môt dao luật The Na- 
tional Assembly passed a law. 2 Use 
the medium of. Thông qua thực tién 
mà kiém nghiêm lý luận To test a 
theory through [the medium of] prac- 
tice. 
thông số Parameter. 
thông suốt Grasp fully Thông suót 
chính sách To grasp fully a policy. 
thông sử General history. 
thông su (cz) 1 Interpreter, translator. 
2 nh thóng phán. 
thóng süc (cu) Notify. 
thông tầm One-shift system (of work). 
thóng tán I Information, news. 
II Corresponding. Vién si thóng tán 
Corresponding member of an academy. 
thóng tán xà News agency. 
thóng thái Scholarly. 
thóng thái róm Pedantic.  // 
thóng thái róm A pedant. 
thóng thao Be proficient in, be familiar 
with Thông thao tiéng Anh To be 
proficient in English. 
thông thénh Very Ivast). Róng thông 
thénh Very vast. 
thông thóc x thóc (láy). 
thông thống Wide open. Nhà cửa thông 
hông A house with wide open doors. 
thóng thuóc Know perfectly. 
thóng thu (cz) Popular almanac. 
thóng thuong (cz) "Trade with one 
another. 
thóng thuóng Common, usual. Cách dn 
mộc thông thường The usual style of 
dress. 
thông tin Inform, communicate infor- 
mation. Co quan thông tin An infor- 
mation service. / Phương tiện thông 
tín đại chúng Mass media. 
thông tin hoc (cn tin hoc) Informatics. 
thóng tín vién Correspondent 
thóng tò Be familiar with every place. 
thóng tri I Inform, send a circular to. 
II Circular. 
thông tuc Colloquial. Tờ (hông tuc A 
colloquial word. 
thông tuệ (id) nh thông minh. 
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tho? 


thông tư I Send a circular to. 

II Circular. 

thóng uóc (ioán) Commensurable. 
thóng xe Open (a newly-built bridge) 
to traffic. 
thóng Big terra-cotta pot. 
thống ché I Feudal high-ranking 
military officer. 2 Marshal. 


 thóng đốc Governor (of a bank, of a 


state in U.S.A., formerly of Cochin- 
China). 

thống kề Collect statistics. // Thống 
ké dán só Census. 

thống kë hoc Statistics. 

thống khó Being in agony. 

thóng linh Be commander-in-chief. Dao 
quán chu luc do vua Quang Trung 
thông linh The main force army with 
King Quang Trung as its commander- 
in-chief. 

thóng ma (id) Lash out at, let out at. 
thóng nhát Unite, unify, merge. Thóng 
nhát dát nuóc To unify the land. Các 
phe thóng nhát quán dói The various 
parties merged their troops. 

thống nhứt (dph) nh thống nhất. 
thống soái 1 Supreme commander. 2 
(0) Supreme thing. 

thóng suát (cz) Be commander-in-chief. 
thống sứ (cu) French Resident Supe- 
rior (in North Vietnam). 

thống thiết Doleful, mournful. Lei lē 
thông thiết Doleful words. 
thống trị Rule, do-minate. 
thông tri The ruling class. 
thống tướng Commander-in-chief. 

thóp (thgt) Nab, pinch. Thôp được bẻ 
cáp To nab a pickpocket. 

thộp nguc Nab (somebody) by the 
shirt-front. 

thốt! 1 (cu, vch) Quoth, say. 2 Utter. 
Thốt ra những lời oán trách To utter 
complaints. 

thót? All of a sudden, suddenly. Thối 
gidt minh 'To startle suddenly. 

thốt nhiên All of a sudden, suddenly. 
Dang ngü thót nhién choàng dáy To 
wake up suddenly from sleep. 

thót nốt Palmyra. 

tho! Poem, poetry, verse // Nén tho 
Poetic, beautiful like a poem. Một canh 
nén thơ À poetic scenery. 

tho? (dph) nh thu. 

tho? Little, of tender age. Trẻ thơ A 
lite child. Day con từ thưở còn thơ 
To educate one's children right from 
their tender age. 


Giai cáp 


thơ ấu 


thơ ấu Of tender age (years). Thời tha 
ấu One's tender age (years). 

tho ca Poetry, poems. 

tho dai Of tender age and naive. 

tho lai (cz) District office clerk. 

tho móng Dreamy and romantic. 

tho mói Free verses. 

tho ngày Young and innocent. 

tho phú (cz) Poetry 

thơ roi (dph) Anonymous letter. 

thơ thần Stroll. 

thơ thớt 1 Be indifferent, show indif- 
ference. "Dám xa xôi mặt mà tho thớt 
lóng" (Nguyén Du) One does not dare 
show indifference of heart when one 
is óut of view. 2 Be scanty. Tin tuc 
thơ thót News was scanty. 

thơ trẻ Still very young in age. 

thơ tir (dph) nh thư từ 

thơ văn Literature. Thơ vän làng man 
Romantic literature. 

thờ 1 Worship, adore. Thờ :hün To 
worship deities. Thờ tổ tién To worship 
ancestors, to observe ancestor cult. 2 
Take reverent care of. Thờ cha me To 
take reverent care of one's parentes. 
thờ cúng Worship, observe the cult of. 
Thờ cúng tổ tiên To observe ancestor 
cult. 

thờ o Lukewarm, indifferent. Thờ o uởi 
bạn cu To be lukewarm towards an 
old friend. 

thờ phụng Take reverent care of. Thờ 
phụng cha me già To take reverent 
care of one's old parents. 

thờ thần nh thán thờ. 

thờ tự Worship. 

thở 1 Breathe, respire 2 (thgt) Utter. 
Thở ra máy câu bát lich sự To utter 
a few rude words. 

thó dàl Sigh. 

thở dốc Pant. Lên đến dinh đồi, nằm 
lăn ra thở dốc To lie panting after 
climbing up to the top of a hill. 

thở hát ra Breathe one's last. 

thở phào Sigh with relief. Làm xong 
viéc thở phào To sigh with relief after 
getting a job done. 

thở ra Exhale. 

thở than nh than thở. 

thó vào Inhale. 

thó 1 Fibre. Thó thit A meat fibre. 2 
Grain. Thó gó The grain of wood. 3 
(thgt) Stuff. Thó người The stuff that 
one i8 made of. 


thé ic Smooth-spoken, smooth- 


thời! 


mouthed, mealy-mouthed. Án nói thớ 
lg To be smooth-spoken. 

thé xoán Mottle (on wood) 

tho Workman, worker. 

thợ bac Silversmith, goldsmith. 

thợ ban 1 Mate. 2 Master's mate. 
tho cà Master, master craftsman. 

tho cao Barber, hair-dresser. 

tho cày Ploughman. 

thợ cham Sculptor; chisellor; engraver. 
tho cua Sawyer. 

tho det Weaver. 

tho dáu Navvy. 

tho điện Electrician. 

thợ đúc Moulder. 

thợ gặt Harvester. 

tho giầy Shoemaker, cobbler. 


tho giát Washerman, washerwoman, 
laundress, laundryman, laundry- 
woman. 


tho góm Potter. 

tho hàn Solderer. 

tho hó Mason's labourer. 

thợ in Printer. 

tho ken (cu) Funeral trumpet player. 
tho khóa Locksmith. 

tho kim hoàn Jeweller. 

thợ lán Diver. 

tho má Joss-paper maker. 

tho may Tailor. 

tho máy Mechanic. 

tho mó Miner. 

tho móc Carpenter, joiner., 

tho né Bricklayer. 

tho ngóa Roofer. 

thợ ngôi (cu) nh thợ cao. 

tho nguội Metal-worker. 

thc nhuóm Dyer. 

thợ rào (dph) n^ thợ rèn. 

thợ rèn Blaeksmith. 

tho sàn Hunter. 

tho sáp chü Compositor. 

tho son Painter. 

thợ théu Embroiderer. 

thơ tho Versifier. 

thợ thủ công Handicraftsman. 

thợ thuyền (cứ) Workers, workmen. 
tho tiện Turner. 

tho tróí (cz) The Creator. —= 
tho vẽ Draftsman. 

tho xe Sawyer. 

thoi x giéng thoi 

thời! Time, period. Thòi xưa The old 
times. Thói nay The present times. 


thời 


Thời chiên War time. Thời bình Peace 
time. Kip thời In time, timely 2 Day. 
Chủ nghĩa thực dán đã hết thời 
Colonialism has had its day; the day 
of colonialism is over. 3 (ngón) Tense. 
Thời hiện tai The present tense. Thời 
quá khứ The past tense. 

thóf? Fish pot, fish creel, 

thói? nh thì”. 

thờ“ (dph, trtr) Eat. 
thời bệnh 1  Evils 
Epidemic. 

thời biểu nh thời gian biểu. 

thời bình Peace-time. 

thời buổi (cu) Times. 

thời chiến War-time. 

thời cơ Opportunity. Nám lấy thời cơ 
To seize an opportunity. 

thời cuc cn thời cuộc World situation, 
world events. 

thói cuóc nh thời cục. 

thời dai Era, age. Thời đại đồ đồng 
The brass age. Thời đại nguyên tu 
The atomic era. 

thời dam (cz) Comment on current 
events, 

thời điểm (Point of] time. 

thói giá Market price, current price. 
thời gian Time. Không đủ thời gran 
làm gi To have not enough time to 
do something. Di vdng mót thói pian 
To be absent for some time. 

thời gian biếu Time-table, schedule. 
thời giờ nh thì giờ. 

thời hạn Time limit, deadline. Hoàn 
thành nhiệm vu đúng thời hạn To 
fulfil one's duty and meet the deadline, 
to fulfil one's duty on time (schedule). 
thời hiệu (ludi) Prescription. 

thời kế Chronometre. 

thời khắc Time. 


of the time. 2 


thời khắc biểu Daily agenda, daily 
time-table. 

thời khí Bệnh thời khí Epidemic. 

thời khóa biếu Weekly school time- 


table. 

thời kỳ Period, time. Thoi kỳ dường 
bệnh Convalescent time. Thời kỳ ra 
hoa Flowering time. 

thời luận (cz) Comment of the people 
at large. 

thói nay Nowadays, at present. 

thời nghi Fashion. Quần áo hop thời 
nghi Fashionable dresses. 

thời nhân (cz) People of the day. 


thời sự Current events. Thời sự thé 


thờn bơn 


giói International events. Phim thời 
sự À film on current events, a newsreel. 
thời thế Circumstance. 

thời thượng In vogue. 

thời tiết Weather. Dự báo thời Hết 
Weather forecasts. 

thời trang Fashion. Án mặc hop thời 
trong To be dressed in the latest 
fashion. 

thời trân (cz) Food in season. 

thời trị! Peace-time. 

thời trị? (sinh) Chronaxia, chronaxy. 
thời vận (cu) Turn of events. Thời vån 
hanh thông A favourable turn of events. 
thời vu Crop season. Cáy kịp thói vu 
To transplant rice seedlings according 
to the crop season (in time). 

thời xưa In the past; formerly. 

thom! (dph) Pineapple. 

thom? 1  Sweet-smelling, delicious- 
smelling, fragrant. Hoa thom A sweet- 
smelling flower. Trà thom Fragrant 
tea. Thit rán thom Delicious-smelling 
fried meat. 2 Sharing (good reputation). 
Ong cha làm viéc tôt, con cháu được 
thom danh If the forefathers are 
credited with good deeds, their des- 
cendants will share their good nare. 
thom? (dph) Kiss (a baby), nuzzle. Thom 
vào má em bé To nuzzle a baby's 
cheek, 

thom hác Pungent flagrance. 

thom lầy Share (someone's) good name. 
Anh thành dat, em củng thơm láy The 
elder brother has made his way in life 
and his younger brother shares his 
god name. 

thơm lùng Pervasive perfume. 

thơm lung Delicate perfume. 

thom ngát Fine perfume. 

thom nüc Heady perfume. 

thơm phức Subtle perfume. 

thom suc Penetrating perfume. 

thơm thảo Kind-hearted and open- 
handed. Bà cu thơm tháo A kind- 
hearted and open-handed old lady. 
thơm tho — Sweet-smelling, delicious- 
smelling, fragrant. 

thon thót Have a honey tongue (and a 
heart of gall). “Bề ngoài thon thớt nói 
cười. Mà trong nham hiểm giết người 
không dao" (Nguyễn Du) Outwardly 
she laughed and spoke with a honey 
tongue. But inwardly she had a heart 
of gall and could kill without a sword 
thón bon Flounder, sole. Thòn bon 
chịu ép một bé To resign oneself. 


Thón bon méo miệng chê trai lệch 
mồm The pot calls the kettle black. 
thớt Wooden chopping block // Mặt 
thớt A brazen-faced person. 

thu! Autumn. Xuán thu nhi ky Twice 
in the year, in spring and in autumn. 
"Ba thu dón loi mót ngày dài ghé" 
(Nguyên Du) A day as long as three 
years. 

thu? x cá thu. 

thu? 1 Collect. Thu nguyệt liém To 
collect monthly fees. Thu thué To collect 
taxes. 2 Get back, recall withdraw. 
Thư vién thu sách The library got 
back its books. 3 Clear away, tidy up. 
Thu diéu dóm ám chén To clear away 
pipe and tea-set. 4 Condense, shorten. 
Bốn chương thu lai còn hai Four chap- 
ters condensed into two. 5 Record. 
Thu tiéng vào băng To record voice 
on tape. 

thu ba Autumn wave, (ctvch) bril- 
liance of a beautiful girl's eyes. 

thu binh Withdraw one's troops. 

thu chi Income and outlay; income and 
expenditure. 

thu don Tidy up. Thu don nhà cua To 
tidy up one's house. 

thu dung Take over and employ. Thu 
dung nhán tài To take over and employ 
talents. 

thu gom Collect. Thu gom sát phế liệu 
To collect scrap-irons. 

thu gon Abridge, shorten. Thu gon một 
bản uốn 'To abridge a text. 

thu góp Gather, collect. Thu góp tài 
hiệu To collect material. 

thu hái Gather, harvest, reap. Nóng 
dán dang thu hái mùa màng Farmers 
are harvesting [the crop]. 

thu hep Restrict. Thu hep pham vi hoat 
dóng 'To restrict the scope of one's 
activity. 

thu hình! Cower. Ngói thu hinh ở xó 
tường To cower in a corner of the 
wall. 

thu hinh? Máy thu hinh TV receiver. 
thu hóa Receive (collect) finished 
products. 

thu hoạch Harvest, reap. Thu hoạch 
lía To harvest rice. Thu hoạch được 
nhiều điều bó ích qua hoc tập To reap 
many useful things from study. 

thu hồi Get back, retrieve, recover, 
withdraw from circulation. Thu hói 
Hồn té To withdraw a currency from 
circulation. Thu hói dát dai 'To recover 
land. 


thu vén 


thu hút Attract, draw. Bộ phim thu hut 
nhiều người xem The film drew a big 
audience. 

thu không Sound the curfew. “Mät trời 
góc núi chiéng đà thu không” (Nguyễn 
Du) The sun declined on the mountains 
and the gong sounded the curfew. 

thu lôi Cót thu lói Lightning rod, lightn- 
ing conductor. 

thu lu Huddle up. Ngói suói thu lu ở 
canh bếp To sit huddled up for warmth 
at the cooking fire. 

thu luom Gather, collect. Thu luom tin 
iut To gather information. 

thu minh z thu hình! 

thu mua Make compulsory purchase of; 
purchase. Thu mua lám sün To make 
compulsory purchases of forest 
products. 

thu nap (cz) Receive. Thu nap cống 
phám To receive tribute. 

thu nàng (lý) Endoenergetic. 

thu ngàn Người thu ngôn A cashier. 

thu nhặt Gather. Thu nhặt tài liệu dé 
viêt sách To gather material for a 
book. 

thu nhẫn Receive, take in, admit. 

thu nhập Earn as income. Thu nhập 
có hơn trước vi chăn nuôi thêm To 
earn more as income thanks to addi- 
tional breeding. 

thu nhiệt (hóa) Endothermic. Phản ting 
thu nhiét An endothermic reaction. 

thu nhỏ I Make smaller; reduce in size. 
II In miniature. 

thu phát Reception and transmission. 

thu phàn Autumnal equinox. 

thu phong (cz) Autumn breeze. 

thu phuc! Win. Thu phục nhán tám To 
win over man's heart. 

thu phuc? (id) Recover; reconquer. Thu 
phuc lại đất đai bị mát To reconquer 
lost territory. 

thu quân nh thu binh. 

thu sơ (cz) Beginning of autumn. 

thu thanh Record. Máy thu thanh A 
radio set. 

thu thập Gather. Thu tháp sách vó To 
gather one's books. Thu tháp kinh 
nghiém 'To gather experience. 

thu thüy Autumn water; (b) brilliance 
of a beautiful girl's eyes. 

thu tô Levy (get) land 
peasants). 

thu va thu vén x thu vén (láy). 

thu vén 1 Tidy up. Thu vén nhà cua 
To tidy up one's house. 2 Contrive 


rent (on 





T 
_————— 
————— 


thu xếp 


well. Bà vo biết ihu vén A wife who 
contrives well // Thu va thu vén (láy) 
To contrive well. 
thu xép Arrange, settle. Thu xép cóng 
viéc To arrange one's work. Nếu anh 
cần một gian phòng, tôi có thé thu xếp 
cho anh được If you need a room, I 
can arrange for you to get one. 
thü I Nurse ill will against, feel resent- 
ment against, be at enmity with. Hai 
bên thù nhau Both nurse mutual ill 
will, both are at enmity with each 
other. 
II Enemy, foe. Phân biệt ban thù To 
make a difference between friend and 
enemy (foe). 
thù ân (c) 
favour. 
thù đáp (c¿) Return, reciprocate. Thu 
đáp on guúp đỡ trong khi hoan nạn 
To reciprocate help received while in 
distress. 
thù dich Hostile. 
thù đủ (dph) nh du du. 
thü hàn Feel resentment and ill will. 
thù hiềm Feel resentment. 
thù hinh (hóa) x tha hinh. 
thü lao I Pay for someone's trouble, 
fee. 
II Fees, royalties. Trà (hò lao cho 
người viêt sách To pay royalties to an 
author. 
thù lù Appear forbiddingly bulky. Dóng 
quàn do thù là ở pita giường. A heap 
of clothes appeared forbiddingly bulky 
in the middle of the bed. 
thù máu Vendetta. 
thù nghịch Hostile. 
thù oán Feel enmity and hatred for. 
thù tac Exchange toasts, invite one 
another to drink. 
thù tiếp Entertain. Thù tiép khách khia 
To entertain guests. 
thù ứng (cz) Entertain and keep com- 
pany with. Thủ ứng bạn bè To entertain 
and keep company with friends. 
thù Vặt Bear a grudge against (some- 
body) for a petty thing. 
thủ' Pig's head (for food). 
thủ” Be on the defensive. Giói cá thủ 
lán cóng To be expert when on the 
defensive and on the offensive as well. 
thù? (thgt) L Pinch. Bi thú mát cái but 
To have one's pen pinched. 2 Carry 
on one, tote. Thu con dao di rừng To 
tote a jungle knife and go into a forest. 
3 Play (a part, a role). Thu vai Ham 


Reciprocate (return) a 
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lét To play [the part of] Hamlet. 

thủ ba (cz) Land-register official (in a 
village). 

thủ bản Gd) Manuscript. 

thü büt Autograph. 

thü cáp Decapitated head. 

thü chi (dph, cu) nh tién chi. 
thủ công 1 Handicraft. 2 Manual work. 
thủ công nghiệp Handicrafts, hand- 
icraft industry, cottage industries. 
thủ cựu Stick-in-the-mud, old-fogeyish, 
conservative. Tu /¿ưởng thu cuu Old- 
fogeyish ideas. 

thü dàm Masturbate. 

thủ đắc (/⁄ó:) Acquire. 

thủ đoạn 1 Trick. Dùng thu đoạn để 
lừa người To use trick to dupe people. 
2 (id) Means Thu đoạn sån xuát 
Means of production. 

thủ dô Capital. 

thủ giữ Hold, assume, undertake, keep. 
Thu giữ một vai trò quan trong To 
assume an important role. 

thủ ha (cz) Direct subordinate, under- 
ling. 

thủ hiến Governor. 

thủ hòa (thé) Draw. Hai đội thủ hòa 
The two teams draw. 

thủ hộ Pagoda's guardian. 

thủ kho Warehouse keeper. 

thủ khoa nh giải nguyên. 

thủ lễ Pay due consideration to. Học 
trò thủ lé véi thầy The pupils paid 
due consideration to the teacher. 

thủ lĩnh Leader, chieftain. Thu linh 
Công Đảng The leader of,the Labour 
Party. 

thủ món nk thú thành. 

thù mưu Instigate. Người th muu một 
vu tham ô The instigator of an em- 
bezzlement case. 

thù pham Principal, chief culprit. 

thü pháo Hand-grenade. 

thü pháp Mode, method, means. 

thü phàn Pvt up with one's lot, resign 
oneself to one's fate. 

thü phü Capital city. 

thủ quân Captain. Thú quán một đội 
bóng dá A football team's captain. 
thủ quy Cashier, 

thủ thành Goalkeeper (in football). 

thủ thân Protect oneself. 

thủ thé Be on one's guard, square (up 
to one's opponent). 

thü thí Whisper confidentially. 

thủ thuật Operation (in surgery...) 


thù thư! 


thù thu! (cu) Personal letter, personal 
message. 

thủ thu? Librarian. 

thử thường Be content with one's lot. 
thủ tiết (cu) Remain a widow. Thủ tiết 
thờ chóng To remain a window and 
worship one's husband's memory. 

thủ tiêu I Abolish, annul. Thi tiêu chế 
độ người bóc lót ngườy To abolish the 
exploitation of man by man. 2 Dispose 
of secretly. Thủ tiêu tù chính trị To 
dispose secretly of political prisoners. 
thü tín Keep one's word, live up to 
one's promise. Thu tín vói ban be To 
keep one's word to one's friends. 

thủ trưởng Head (of an office). 

thủ túc (cz) 1 Arm and leg, limbs. Anh 
em nhu thu túc Brothers are like arms 
and legs. 2 One's right arm. 

thủ tuc Formalities, procedure. Thú tuc 
tố tung Legal procedure. Thu tuc tuyến 
dung cán bó The formalities of the 
recruitment of cadres. 

thü tir Temple guardian. 

thü tr Pagoda guardian. 

thü tuóng Prime Minister, Premier. 
thü tuóng phü Príme Minister's office. 
thü vi ngàm (cu) Alliterative poem. 
thü xuóng Initiate, have first the idea 
of. Thu xuóng viéc táp thé duc buói 
sáng To have first the idea of the 
morning exercises. 

thú! Y Pleasure; interest. Cái (hú doc 
Sách The pleasure of reading. 

II Giving pleasure, interesting. Đọc 
sách rát thú Reading gives much 
pleasure. 

thú? 1 Beast. Thú rưng Wild beasts. 2 
Mammal. 

thú? 1 Surrender, give oneself up. Tén 
biệt kích ra thú The enemy commando 
gave himself up. 2 Confess, own up. 
Thu tội To confess one's crime. 

thú“ (cu) Guard the borders (frontiers) 
(of one's country). // Lính thú Border 
guard. 

thú dir Ferocious beast; wild beast. 

thú nhận Confess, own up. Bi cáo đá 
thú nhận trước tòa The accused con- 
fessed before the court. 

thú phuc (cz) Own up and accept pains 
and penalties. 

thú qué (cu) Pastoral pleasures. 

thü sán Game. 

thú thật 1 Confess. Nó thú thát dà làm 
viéc dó He confesses to it 2 Admit. 
Lúc ấy thú thột tôi hoi ngượng. I was 
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thua 


rather confused, I must admit. 

thú tội Confess. 

thú vật Brute, beast. 

thú vị Pleasurable, delightfull, interest- 
ing. Cuộc di choi thát là thu vi The 
excursion was truly pleasurable. Táp 
phim rát thú vi The film was very 
interesting. 

thú vul Pleasure. Những thú vui tao 
nhà Refined pleasures. 

thú y cen thú y học Veterinary 
medicine // Bác sí thú y A veterinary 
surgeon. 

thü y sí Assitant veterinary surgeon. 
thu àn (cz) Owe a favour. 

thu bénh Catch a disease, contract a 
disease, fall sick. Mới thu bệnh ma dà 
nüng To have a seriours disease though 
one has just caught it. 

thu cảm /sinh) Receptive. Khả năng 
thụ cam Receptive capacity. 

thụ chức (cz) Take orders; be in orders 
thu dóng Passive, lacking initiative // 


Phóng thü thu dóng (cu) Civil 
defence. 
thu giáo (kc) Receive education, be 


taught, receive instruction Dén nhà 
tháy xin thu giáo To go to one's 
teacher's and request to be given in- 
struction. 

thu giói Accept Buddhist discipline. 
thu hinh Be chastised. 

thu ly (2đ) Enrol; enroll. 

thu ménh (cu) Receive supreme recom- 
mendations, receive the last wishes. 
Thụ mệnh tiên vuong To receive the 
supreme recommendations of the dying 
king. 

thu mộc hoc (thue) Dendrology. 

thu nghiệp /cu) Be a disciple of. Pham 
Sv Mạnh thu nghiệp Chu Văn An 
Pham Su Manh was a disciple of Chu 
Van An. 

thu phán (thuc) Pollinate. 

thu phong Be ennobled, be created a 
nobleman, be conferred a title of 
nobility, be knighted (by the sovereign). 
thụ tang (cz) Go into mourning. 

thu thai Conceive, become pregnant, be 
impregnated, be fecundated. 

thu tinh Inseminate, fecundate. Thu 
tinh nhân tạo. Artificial insemination 
thu tral (tón) Take one's vegetarian 
meal. 

thua Lose, be defeated, be  worsted. 
Thua bon trong dot thi dua To be 
worsted by one's friends in the emula- 


$ 


thua kém 


tion drive. Thua ván có 'To lose a 
game of chess. Thua kiến To lose a 
suit. Thua bac hết nhăn ca tiền To 
lose at gambling and be cleaned out. 
Buôn thua bán lô To lose one's money 
in trade. 

thua kém Be worsted, be inferior. Thua 
kém ai To be inferior to someone. 
thua lỗ Lose one's money ín trade. 
thua tháy Lose repeately at gambling. 
Thua tháy mäi dám ra làm xáng To 
misbehave after losing repeatedly at 
gambling. 

thua thiệt Suffer losses. Buôn bán thua 
thiệt nhiều To suffer serious losses in 
trade. 

thua tràn Lose a battle, lose a war; be 
defeated. 

thüa! Buttonhole 
stitch). 

thùa? (thue) Sial. 
thùa? Mixed with much copper. Đối 
hoa vàng thüa A pair of ear-rings 
made of gold mixed with much copper. 
thủa (dph) nh thuở. 

thuần 1 Tame, meek, docile, broken in. 
Con ngua dà thuán The horse is already 
broken in (well-broken) 2 Familiar. 
Viết nhiều nay đã thuần tay To be 
familiar with writing after much prac- 
tice. 3 Uniform. Quàn do thuằn một 
màu Clothes uniformly of one colour. 
4 Pure, unmixed. Giống thun Pure 
breed, pure blood. 

thuàn chát (id) Pure. 

thuần chủng Purebred, thoroughbred. 
Con ngựa thuần chung A purebred 
(thoroughbred) horse. 

thuàn duóng Tame. 

thuàn hàu Simple-minded and meek. 
thuần hóa Domesticate, tame. 

thuàn khiét Pure. 

thuàn loai Homogeneous, of the same 
kind. 

thuần lý Purely rational. 

thuần nhất Homogeneous. 

thuần phác Simple-minded. Người 
nông dán thuần phác A simple-minded 
peasant. 

thuàn phong Fine custom, good custom 
/| Thuân phong my tục nA thuần 
phong. 

thuần phuc Subdue; tame. 
thuàn thuc [Be] well-trained, [be] 
familiar with. Hoc nghề dà thuần thuc 
To be familiar with one's trade after 
training. 


(sew a buttonhole 
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thuần tính Meek in disposition. 

thun túy Pure. Ly tính thuần túy Pure 
reason 2 Genuine, authentic. Công 
nhân thuần túy A genuine worker. 
thuản túy chủ nghĩa Purist. 

thuần (cu) Shield. 

thuận ! [Be] favourable. Thuộn cánh 
To be in favourable circumstances. 
Thuận gió Down wind. Thuán dòng 
Down stream. 2 Be more apt with. 
Thuán tay trái To be more apt with 
the left hand, to be left-handed. 3 
Agree, be agreeable, say yes. Hai bên 
đều thuận Both sides ere agreeable. 
Bỏ phiêu thuận To vote for. Phiếu 
thuận nhiều hơn phiêu chồng The ayes 
have it. // Thuận buóm xuôi gió To 
sail in smooth water, to go smoothly. 
Thuận mua vừa bán To strike a 
bargain. 

thuận cảnh In favourable circumstan- 
ces. 

thuận hóa 1 nh hòa thuận 2 
Favourable (of weather) Mua thuận 
gió hóa Clement weather, favorable 
weather. 

thuán huóng (dia) Consequent. 
thuận hướng Consequent river. 
thuận lợi Favourable. Hoàn cánh thuán 
loi Favourable circumstances. 

thuận nghịch Reversible. Phản ứng 
thuận nghịch A reversible reaction. 
thuận tai (nhac) Consonant. 

thuận tay (dph) nh tiện tay. 

thuận tiện 1 Favourable. 2 Convenient, 
handy. Đường giao thông thuộn tiện 
Convenient communications. 

thuán tinh Be agreeable, consent, agree. 
thuận tir (ý) Paramagnetic. Chát thuận 
từ Paramagnetic substance. 

thuát! Art, skill. Thuật đánh guom The 
fencing art, sword-play. 

thuật Tell, give an account of. Thuát 
chuyên dı nước ngoài cho ban nghe 
To give an account of one's trip abroad 
to one's friend. 

thuật ngữ Terminology,  technicalities. 
Thuát ngữ ngón ngữ hoc Linguistic 
terminology. 

thuật si Swindler-sorcerer, 
magician. 

thuàt só Fortune-telling. 
thuật toán Algorithm. 
thúc 1 Jab, poke, dig. Thúc báng súng 
vào lưng ai To jab one's rifle butt 
into someone's back. 2 Prod, goad, 
urge. Thúc ngua To prod one's horse 


Sóng 


swindler- 


thúc bá 


on. Thuc nợ To prod someone to pay 
his debt, to dun someone. 3 Add fish 
sauce (to meat paste). Thúc giò To add 
fish sauce to pork paste. 

thüc bá Uncles, father's elder and 
younger brothers. // Anh em thúc bá 
Cousins german, first cousins. 

thúc bách Pressing. Công vigéc thúc 
bách Pressing business. 

thúc đẩy Push up, step up. Thúc đấy 
sản xuát To push up production. 
thúc ép Goad, coerce, force. Thúc ép 
người làm theo ý mình 'To goad others 
to do as one likes. 

thức giuc Urge, press, hurry. 

thüc phoc (id) Compel. Cánh gia dinh 
thúc phọc Á compelling family situation. 
thúc phu (cz) Uncle, father's younger 
brother. 

thüc thü Fold one's arms, be tied down. 
Khóng chịu thúc thu trước khó khăn 
To refuse to be tied down by difficulties. 
thuc! (dph) Well-trained. Con trâu cày 
đã thuc A well-trained buffalo. 

thuc? Well-wrought (of soil). 

thuc? (id) Redeem. Dem tiền thục ruộng 
To bring money and redeem one's 
field. 

thuc hồi (ciz) Redeem, repurchase. Thuc 
hói ruộng đã bán To redeem (repur- 
chase) a sold field. 

thục luyện (cz) Train carefully, train 
thoroughly. Thuc luyén binh pháp To 
traín carefully in military skill. 

thục mang At the risk of one's life. 
Đánh nhau thục mang To fight one 
another at the risk of one's life. 
thuc nír (czz) Gentle and meek girl. 
thục tbi (cu) Redeem one's offence. Lập 
công thục tội To achieve a feat and 
redeem one's offence. 

thuê 1 Hire, engage. Thuê tho làm nhà 
To engage workmen to build a house. 
Làm thuê To work for hire. Gánh gạo 
thuê To carry rice for hire. Lính đánh 
ihué Hired troops, mercenaries. Thué 
xe To hire a vehicle. Xe đạp cho thuê 
Bicycles for hire. 2 Rent. Thué nhà 
To rent a house. 

thué bao Subscribe. 

thué muón (cu) Hire, engage. Thué 
mướn nguoi làm To engage servants, 
to engage workers. 

thuế thỏa x thỏa (láy). 

thuế Tax. Thué thổ trach Real estate 


tax. Thuế truc thu Direct taxes. Thué 


gián thu Indirect taxes. Thuế lợi tức 
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Income tax. Thuế sát sinh Slaughter 
tax Thué món bài Patent right. 
thuế biểu Tariff. Thuế biểu nhập kháu, 
Import tariff. 
thuế dinh nh thuế thản. 
thuế khóa nh thuế má. 
thuế má cn thuế khóa Taxes and dues. 
thuế quan Customs. 
thuế suất Tariff. 
thuế thân Poll tax, capitation. 
thuế Vụ Customs. 
thui' I Singe. Thui chim To singe the 
poultry. 
II As if singed. Nước da den thui To 
have à complexion black as if singed 
// Thui thui /&y, ý tống) As if burned. 
Den thu: thui Black as if burned. 
thui Be aborted. Quà bị thui An aborted 
fruit. 
thui chôt nh thui?. 
thui lửi x lui? (Idy). 
thui thüi' Be lonely, be solitary. Thưi 
thui một minh To be solitary. 
thui thủi? x thui (láy) // Den thủi den 
thuí Quite black, black as ink. 
thúi (đph) nh thối! Mui thúi A stink, 
a bad smell. 
thui Strike with one's fist. Thui vào 
lung at 'To strike someone's back with 
one's fist. 
thum Game-watching shed. 
thum thüm x thủm (láy). 
thüm thup x thụp (láy). 
thüm Stinking, smelling bad. Nước mắm 
thüm Stingking fish sauce. // Thum 
thüm (láy, ý giám) Somewhat stinking, 
smelling rather bad. 
thun [Be] elastic. Dáy thun An elastic 
band. 
thun lủn x lủn. 
thung Dell. Vào ¿hưng lấy củi To go 
into the dell for firewood. 
thung dung nhà thong dong. 
thung đường (cú, veh) Father. 
thung huyén (cứ, veh) Parents. “Thung 
huyén tuói hac dà cao" (Nguyén Du) 
Her parents were advanced in years. 
thung lüng Valley. 
thung tháng Ambling. D: choi thung 
thăng To amble about. 
thung thổ Area, Anh ấy ở đáy lâu nén 
rất thuộc thung thổ He knows the are: 
quite well as he has been here for i 
long time. 
thùng! 1 Cask, can, barrel, bucket. 
Thüng nước A bucket of water. Thüng 


+ 


thùng” 


rucu A barrel (cask) of wine. Mi 
tháng dn hét ba thüng gao To consume 
three buckets of rice a month. 2 Night- 
soil bucket. Dó thüng To empty a 
night-soi] bucket. 

thùng? Loose. Quán áo rộng thùng 
Loosely large clothes // Thùng thinh 
(láy, ý :àng). Quần do [róng] thùng 
thình 'Too large clothes. 

thüng dáu Large hole dug for earth. 
thüng ong Hive; bee-hive. 

thùng phân Night-soil bucket. 

thùng phuy Barrel, drum. 

thùng thinh x thùng? (láy). 

thùng thùng Roll of tomtom. Thòng 
thùng trống đánh There is a roll of 
tomtom. 
thùng thư Letter box. 
thùng tưới Watering-can. 

thùng xe Body [of motors]. 

thủng 1 Have a hole, be holed. Nó: 
thủng A holed pot. Quán thủng A pair 
of trousers with holes in them. 2 
Catch. Nghe chua thủng câu chuyện 
Not to catch the story. 

thủng lưới Choc thủng lưới (thé) Score 
(kick) a goal. 
thüng thẳng 1 Deliberate. Di thủng 
thing To walk with deliberate steps. 
Nói thủng thẳng To speak in a 
deliberate manner. 2 Later. Thung 
tháng rói sẽ hay We'll see later. 
thủng thỉnh Leisurely. Thủng thỉnh di 
dao choi To go for a walk with leisurely 
steps. 

thüng Oedema. 

thüng Basket. Thúng dung gạo A rice 
basket. Máy thúng gao Several baskets 
of rice // Lấy thúng úp voi To try 
to put a quart into a pint pot. 
thüng müng Baskets. 

thung x áo thung. 

thuóc I 1 Medicine, medicament, drug. 
Thuóc ho A medicine for cough, a 
cough drop. 2 (düng dé chi lá hoặc 
nhua mót só cáy ché bién dé hít). 
Thuốc hiện Opium. 3 (dùng dé chỉ 
cho chát màu) Thuốc vé Paint, colourin 
material. 4 (dùng dé chi chát nô) 
Powder. Thuóc pháo Fire-cracker pow- 
der. Thuóc nó An explosive [powder]. 
5 (dòng chỉ chát làm sach). Thuóc 
đánh răng Toothpowder, toothpaste. 
Thuốc đánh đồng Metal polish. 

II 1 (;hgt) Entice. Bi ai thuốc làm 
viéc xát, To be enticed into wrong 
doing. 2 Poison. Thuóc chuót 'To poison 
rats. Thuốc người láy của To poison 
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thuốc trường sinh 


someone and take his property. 
thuóc bác Chinese medicinal herbs. 
thuốc bội Medicine in powder; powder 
medicine. 

thuốc bổ Tonic. 

thuốc cao Cataplasm. 

thuốc chén Medicinal herbs to be con- 
cocted. 

thuốc cấm Granulated medicine. 
thuốc dán Cataplasm, poultice. 

thuốc dàn gian Folk remedy. 

thuóc dáu Slipper plant (cáy). 

thuóc dan Suppository. 

thuóc dáp Cataplasm. 

thuốc dò Mercurochrome, merbromin. 
thuốc độc Poison, toxic substance. 
thuóc giun Worm powder, vermifuge. 
thuốc hãm Tisane. 

thuốc hoàn Pill. 

thuóc là 1 Tobacco. 2 Cigarette. 
thuốc lào Rustic tobacco. 

thuóc men Medicines, drugs. 

thuốc mé Anaesthetic. 

thuốc mỡ Ointment. 

thuốc muối Bicarbonate of soda. 
thuốc nam Vietnamese medicinal herbs. 
thuóc ngü Soporific. 

thuốc nhuận tràng Laxative. 

thuốc nhỏ mắt Collyrium. 

thuốc nhuộm Dye. 

thuốc nổ Explosive. 

thuốc pháo Fire-cracker powdor. 
thuốc phiện Opium. 

thuốc rịt Topic. 

thuốc sán Tenifuge. 

thuốc sắc Decoction. l 

thuóc súng Gunpowder. 

thuóc tày Western medicine. 

thuốc tẩy 1 Purge, purgative. 2 
Cleaner, cleanser. 

thuốc tê Local anaesthetic. 

thuốc t& Pilis. 
thuốc tiên Mirculous 
drug. 

thuốc thang 1 nh thuốc men. 2 Treat- 
ment. Bénh thé dà thuóc thang gi 
chua? Has there been any treatment 
given to the disease? 

thuốc thử (hóa) Reagent. 

thuốc tiêm (Medicine for] injection. 
thuóc tím Potassium permanganate. 
thuóc trón Mixture. 

thuốc trừ sầu Insecticide. 

thuốc trường sinh Elixir of life. 


remedy, miracle 


thuốc viên 


thuốc viên Tabloid. 
thuốc xái Opium [addiction]. 
thuóc xia Black paste (to blacken the 
teeth). 
thuốc xoa Liniment, 
thuốc xổ Purgative, purge. 
thuộc! Tan, cure. Thuộc da To tan an 
animal's skin. Da ?huóc Taned skin, 
leather. 
thuóc? Know by heart. Thuóc bài To 
know one's lesson by heart. Thuộc 
đường To know one's way by heart. 
thuóc? 1 Belong. Nhà này thuóc chu 
nào? Who does this house belong to? 
Anh ây thuộc ho nói chúng tôi He 
belongs to our distaff side; he is a 
relative of our distaff side. 2 Be under. 
Trường dai hoc sw pham thuộc Bộ 
Giáo duc The Teacher's Training Col- 
lege ia under the Ministry of Education. 
thuộc“ (dph) nh thực?. 
thuóc cách (ngón) Genetive. 
thuóc dia Colony. 
thuộc ha (cá) Subordinate. 
thuộc lal (cu) Underling. 
thuộc lòng Know by heart. 
thuộc ngữ (ngón) Attribute. 
thuộc quốc (ci) Dependency. 
thuóc tính Attribute. 
thuón! Cook soup with. Thuón thịt bò 
To cook soup with beef. 
thuón? Tapered. Vót dua cho thuón To 
make chopsticks tapered, to taper chop- 
Sitcks. 2 Streamlined ( of cars..). // 
Thuón thuón (láy, ý giam). 
thuón thuón x thuôn? (láy) 
thuón 1 Tuck in, thrust in. Thuồn 
quần do vào tay nái To thrust one's 
clothes into a cloth bag. 2 Pass on 
stealthily. Thuón cua àn cáp cho nhau 
To pass on stealthily stolen goods to 
one another. 
thuón Be dumb. Duói lý ngồi thuón ra 
To sit dumb because running short of 
argumenta. 
thuón I Probe, probing rod. 
II Take a sample with a probing rod. 
Thuón bao ngó To take a sample with 
a probing rod from a bag of maize. 
thubng lubng 1 Legendary water-ser- 
pent. 2 (cu). Crocodile. 
thuống Spade. 
thuở Time long past, time. Thưở xưa 
Old times, ancient times. Biét nhau 
từ thuở còn thơ To have known one 
another since the time of their 
childhood. 
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thuở nay Since the old times. Làng 
này thuở nay ván có truyền thống cách 
mang This village has since the old 
times had a revolutionary tradition. 
thuở xưa In the pass, formerly. 

thup' |Sit down] on one' heels. Ngồi 
thup xuông To sit down on one's heels. 
thup? Thudding sound. // Thüm thup 
(láy, y lên kép) Series of thudding 
sounds. Dám nhau thüm thup To strike 
one another series of thudding blows. 
thút nút In firm knots. Buóc (hút nút 
soi dáy To tie firm knots in a string, 
to tie a string in firm knots. 

thút tht Cry sniffingly. 

thut! Pull back. Con ròa thut đầu vào 
The tortoise pulled back its head. 2 
Recede. Nhà thut vào xa đường The 
house recedes far from the road. 
thut? 1 Pump out. Thut nước để chua 
cháy To pump out water and put out 
a fire. 2 Administer an enema. Tao 
quá phai thut To have to administer 
oneself an enema because of serious 
constipation. 

thut? Embezzle (public money). Thut ba 
triêu đồng ở quy cơ quan To embezzle 
three million dong from the office 
fund. 

thut kết nA thut?. 

thựt lùi 1 Go backward, back. Con nguu 
ti nhiên thut lui The horse suddenly 
backed. Di thut lùi To walk backward. 
2 Regress. 

thùy Lobe. Thủy phổi The lobes of the 
lungs. Thy gan The lobes of the liver. 
Thzy lá The lobes of a leaf. , 

thùy duong Weeping willow. 

thüy ml Sweet, gentle. Có bé thy mi 
À sweet little girl. 

thủy! (id) Water. Di bằng đường thủy 
To travel by a waterway // Thuy lục 
khóng quàn Navy, army and air for- 
ces. 

thủy? Silvering (of a mirror). Tráng thủy 
To silver (a mirror). 

thủy binh Sailor (on a warship). 

thủy binh lục chiến Marine. 

thủy Binh Spirit-level; level. 

thủy chiến Sea fight, naval battle. 


thủy chung Constant. Ăn ở thủy chung Ex 


To be constant in one's behaviour // 
Thủy chung như nhất To be un- 
awervinply constant. 
thüy cung Neptune's 
God's palace. 

thủy dao (cú) Waterway. 


palace; Water- 





thüy dàu 


thüy dàu Varicella, chicken pox. 
thüy dién Hydroelectricity. Nhà máy 
thủy điện A hydroelectricity station. 
thủy động hoc Hydrodynamics. 

thủy khí hậu hoc Hydroclimatology. 
thủy lộ Waterway. 

thủy lôi Mine. 

thủy loí Hydraulics. 

thủy lực Hydraulic. Động co thủy lực 
Hydraulic motor. 

thủy lực hoc Hydraulics. 

thủy mặc In Chinese ink. Tranh thủy 
mặc A Chinese ink drawing. 

thủy ngàn Mercury, quicksilver. 

thüy nóng Irrigation. 

thủy phân Hydrolysis. 

thủy phần Water-content. 

thủy phi cơ Seaplane, hydroplane (cu). 
thủy phủ Neptunes palace, Water- 
God's palace. 

thüy quái Water-monster. 

thüy quân Navy / Thủy quân lục 
chiến À marine. 

thüy quyén Hydrosphere. 

thủy sản Sea product, water product. 
thủy sinh Aquatic. 

thủy sư đô đốc Admiral 

thüy ta Summerhouse on water. 
thüy tai Flood, inundation. 

thüy táng Immerse (dead body) 
thüy tác Sea-pirate. 

thủy thành Thuyết thủy thành 
Neptunisme. 

thủy thần Water god, water sprite. 
thủy thổ Local climate, climate. 

thüy thü Sailor, seaman. 

thüy thü doàn Crew. 

thüy thüng Dropsy. 

thüy tién Narcissus. 

thủy tinh Glass. 

Thủy tính cn Sao Thuy Mercury. 
thüy tinh dich Vitreous humour. 

thüy tinh hóa Vitrify. 

thüy tinh thé Crystalline lens. 

thủy tinh hoc Hydrostatics. 

thüy tó Originator, creator, promul- 
gator. Đác-uyn là thủy tổ của học 
thuyét tiền hóa. Darwin was the 
originator of the theory of evolution. 
thüy tóc (id) Aquatic animals. 
thỦy triều Tide. 

thủy tức (động) Hydra. 

thủy văn Hydrography. 

Thủy vương tỉnh Neptune. 
thuy du y) Somnambulism, 


(dia) 


sleep- 


thuyét trinh 


waking. 

thuy miên liệu pháp (y) Narcotherapy. 
thuyén! (id) thuyén giàm (nt) Abate, 
decrease. Bệnh đã thuyên được ít nhiều 
The illness has abated to some degree. 
thuyên? thuyên chuyển (nt) Transfer. 
Thuyên quan lạt To transfer man- 
darins. 

thuyén chuyén Transfer. 

thuyén giám Abate, decrease. 

thuyền Boat. Thuyền đánh cá A 
fishingboat. Thuyền buóm A sailboat 
/ Cùng hội cùng thuyén x cùng”. 
thuyền bè Boats and ships. 

thuyền bông Top-boat. 

thuyền bubm Sailing-boat. 

thuyền chài 1 Fishing boat. 2 Fisher- 
man. 

thuyền chủ Owner of a boat. 

thuyền dinh Big wooden boat. 

thuy&n dóc moc Pirogue. 

thuyền mành Junk. 

thuyén máy Motor-boat. 

thuyén nan Bamboo boat. 

thuyền quyên (cu) Fair maid, fair lady, 
fair. “Trai anh hùng gái thuyền, quyên ` 
(Nguyên Du). The man was a hero 
and the woman a fair lady. 

thuyền rồng Royal barge. 

thuyền tán Apothecary's grinder. 
thuyền thoi Light lozenge boat. 

thuyền thüng Guffa, gooffflah, kura, 
koofa. 

thuyền tinh Boat of love // Thuyền 
tình bé ái The boat of love on the 
sea of passion. 

thuyén truóng Skipper, captain. 
thuyền viên Crewman. 

thuyết! Theory. Thuyét nguyên t£ The 
atomic theory. 

thuyết? Give a lengthy and empty lec- 
ture. Thuyết cho một hồi To give 
someone a lengthy and empty lecture. 
thuyét giáo Preach (Christianity). 
thuyết khách Silver-tongued diplomat, 
silver-tongued envoy. 

thuyết lý Theorize. Không nén thuyết 
lý suông One must not theorize idly. 
thuyét minh Give a — commentary. 
Thuyét minh phim 'To give a commen- 
tary of a film. 

thuyét pháp Preach (Buddhism). 
thuyết phục Convince, persuade. 
thuyét trinh Give a lecture on. Thuyét 
trinh vé một ván đề khoa hoc To give 
a lecture on a scientific problem. 


thuyết trình viên 


thuyết trình viên Lecturer. 

thu! Letter. Thư gia dinh A family 
letter. Viét thư cho ban To write (a 
letter] to a friend. Giấy viét thư Writ- 
ing-paper. 

thu? 1 Be less, be less busy. Cóng viéc 
đa thu There is less work to do. 2 
Tolerate delay of payment, wait some 
time for payment... Xin thu cho món 
ng Please wait some time for the 
payment of the debt. // Thư thư (láy). 
Xin thư thư cho vài hôm nữa Please 
wait for a few more days. 

thư ân (cz) Writing desk. 

thư bào đảm Registered letter. 

thư chuyển tèn Money order. 

thư cục (ci) Big bookshop, big 
bookstore. 

thu dubi nh thu gián. 

thư điểm (cu) Bookshop, bookstore. 
thư đồng (cz) Young boy servant. 
thr gian (y) Relaxation. 

thư hiên (cz) Study. 

thv hùng 1 Female and male. 2 (b) 
(cz) Win or lose. Quyét một phen thư 
hüng To resolve to win or lose, to 
resolve to fight to the finish (to the 
bitter end). 

thư huong (c1) Family of scholars, long 
line of scholars. 

thư khé (cử) Contract, deed. 

thư ký Secretary. Thư ky công doàn 
The trade-union secretary. 

thư lại (cz) Clerk. 

thư lu (cz) Upstairs study. 

thư lưu Hòm (hư luu Poste restante. 
thu muc Bibliography. 

thư muc hoc Bibliography. 

thư ngỏ Open letter. 

thư nhàn Leisured. 

thư pháp Calligraphy. 

thư phòng (cứ) Library, study. 

thư phù Write cabbalistic signs in the 
air with burning joss-sticks (nói vé 
thầy phù thủy). 

thu quán (cu) Book printing and selling 
shop, bookstore. 

thu sinh (cu) Pupil, student. // Bach 
diện thư sinh Inexperienced young 
student; greenhorn. 

thư song (cu) Study's window. 

thư sướng (cz) Feeling ease of mind. 
Tinh thần thu sướng To feel ease of 
mind. 

thu tay Letter delivered by hand. 

thư thà I! Be leisurely, be free, have 


thú? 


time to spare. Khi nào thu tha mói 
bác lại chơi Please come and see me 
when you have time to spare. 2 Wait 
for some time. Thư thủ hãy làm Wait 
for some time before doing that work. 
thư thái Feeling at ease. Tháy người 
thu thái To feel at ease, to feel ease 
of body and mind. 
thư thr x thu (láy). 
thu tich 1 Literature. 2 (cu) Books. 
thư tịch hoc Bibliology. 
thư tín nh thự từ 
thư trai (cz) nh thư phòng. 
thư tir Correspondence, letters. Thư tz 
qua lai To exchange letters, to be in 
correspondence with one another. 
thư viên Library, public library. 
thu xà 1 Publishing house. 2 Literary 
club. 
thư Be faint with exhaustion, be 
dumbed with sadness. Mét thừ người 
To be faint with exhaustion. 
thử Test, try, prove. Thử cái áo To try 
on a dress. Thứ suc hoc To test 
someone's standard. Thử lòng To test 
someone's feeling. Háày mua ít để ăn 
thư Buy a little of the thing for a 
try. Di thu cát xe đạp To try a bicycle. 
Không chắc tôi có làm được, nhung 
để tôi thử xem It is not certain that 
I can do it, but let me try. 
thử hỏi Let's consider. Làm nhu thế 
thu hỏi có đúng không Let's consider 
whether is was right acting that way. 
thứ lửa (2) Put to the test. 
thr nghiém Test. 
thử sức Test (somebody's, one's) forces 
(abilities). 
thứ thách I Put to the test, give a 
trial to. Nhung con người dà duoc 
gian khó thu thách The people who 
were given the trial of hardships; the 
people who went through the trial of 
hardships. 

II Test, tríal Gian khó là một thử 
thách đôi vói con người Hardships are 
a great test for men. 
thứt 1 Order, rank. Ngồi ghé hàng thứ 
nhất To have a seat in the first [rank] 
row. 2 Kind, sort. Mua thi mu nào? 
What kind of hat do you want to buy? 
thú? Second, of second rank, inferior. 
Vo thi£ A wife of the second rank, a 
concubine. Con thứ A child who is not 
the eldest, a second child. 
thú? Forgive, pardon. Tz lói To forgive 
a fault. Cháu nó so y, xin ông thứ 
cho Please forgive the boy for his lack 
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of attention. 

thứ ba 1 Tuesday. 2 Third. 

thứ bày 1 Saturday. 2 Seventh. 

thứ bậc Hierarchy. 

thứ cấp Secondary. 

thứ dàn (cü) People, rabble, mob. 

thứ dáng (cu) Second-rate. 

thứ dé nh thứ bàc. 

thứ đến Secondly; then. 

thứ hai 1 Monday. 2 Second. 

thứ hang Rang; class; category. 

thứ hàu (si Vavassor. 

thứ mẫu (cz) One's father's concubine, 
stepmother. 

thứ năm (cz) Younger son. 

thứ nắm 1 Thursday. 2 Fifth. 

thứ nguyên (toán) Dimension. 

thứ nữ (cz) Younger daughter. 

thứ phát (y) Secondary. Xuất huyết thứ 
phát Secondary haemorrhage. 

thứ phẩm Second-rate product. 

thứ phì (cz) Royal concubine. 

thứ phóng (cz) Concubine. 

thür sáu 1 Friday. 2 Sixth. 

thứ sinh Secondary. Gỗ thé sinh (thực) 
Secondary wood. 

thứ sử (cz) Chinese political inspector. 
thứ thất (cz) Concubine. 

thứ truóng Vice-minister, deputy mini- 
ster, undersecretary. 

thứ tư 1 Wednesday. 2 Fourth. 

thứ tử (cu) Younger son. 

thứ tw Order. Dé sách uở cho có thứ tu 
To put one's books in good order. 
Theo thứ tự chu cái In alphabetic order. 
Một người có thứ ty An orderly person. 
Theo thứ tự trước sau In order of 
succession. Theo thứ tự lrước sau mà 
làm To work in [order of] succession 
(by turns). 

thứ vi (cu) Rank, position. 

thứ yếu Secondary. Một vân đề thứ yêu 
Á secondary matter. 

thua! 1 Thin, sparse, wide-meshed. 
Phén thua A wide-meshed bamboo lat- 
tice. Rèng thua A sparse forest. Ráu 
thua A sparse beard. Chợ thưa người 
A thinly crowded market. 2 Very oc- 
casional, Thun doc báo To read news- 
papers very occasionally. 

thua? t Answer a call Ké gọi người 
thua One person calls and another 
answers [the call. 2 Put one's case 
respectfully, submit one's case. 3 Com- 
plain to (someone) about (something). 
Dem viéc cdi nhau thua làng To com- 


thừa lệnh 


plain to the village authorities about 
a quarrel. 


thua? Dear sir, sir, your excellency... 


Thua ông Dear sir. Thưn ngài, chúng 
tôi mới đến Sir, we have just arrived. 
thưa bàm Submit one's case (to supe- 
riors). 
thưa chuyện (rtr) Speak (to somebody 
Gbout something). 

thưa gửi Address with politeness. 
thua kiện File a suit, institute legal 
proceedings 

thua thót Make clear by word of mouth, 
speak. 

thua thót Thinly populated, sparse. Lóp 
hoc thua thớt vi nhiều học sinh nghỉ 
The class was thinly populated because 
of many pupils absent. Chợ chiều thua 
thói A thinly crowded  affternoon 
market. 

thưa trình nh thưa bẩm, 

thừa' (cz) thừa phái (n/). 

thừa? 1 More than enough, in excess, 
superfluous. Thừa än thừa mặc To 
have more than enough food and cloth- 
ing, to have enough to spare. Lot nó: 
thira Superfluous words. 2 Cast-off. 
Em mặc áo thừa cua anh The younger 
brother wore the elder brother's cast- 
off clothes (cast-offs) 3 Quite, quite 
well. Hành động thừa xáu xa A quite 
objectionable action. Thra biết To know 
quite well. 

thua? Make use of, take advatage of. 
Thừn lúc thuận lợi mà hành động To 
make use of favourable opportunity to 
act. Thra tháng xông lén To take 
advantage of a victory to rush forward. 
thừa“ Comply with. Thừn lénh To com- 
ply with orders. 

thừa àn (cu) Owe a favour. 

thừa co Seize an opportunity. “Thừa 
cơ lén bước ra di" (Nguyễn Du) Seizing 
an opportunity, she stole away. 

thừa dip Avail oneself of an oppor- 
tunity; profit by an occasion. 

thừa hành Execute, carry out. Thừa 
hành mệnh lệnh To execute commands 
and orders. Thừa hành công vu To 
carry out an official assignment. 
thừa hưởng Inherit. Thra hưởng một 
gia tài To inherit a fortune. 

thừa kế 1 Continue. Thừa kế truyền 
thống cua ông cha To continue the 
tradition of one's forefathers. 2 Inherit. 
thừa lệnh I Act on (by) somebody's or- 
ders. 

II By order of. Thira lệnh thống đốc 
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By order of the governor. 
thùa luong (cz) Enjoy the fresh air. 
thừa mứa Overabundant. Com nước 
thừa mưa Overabundant food. 
thừa nhận Recognize, own. Thừa nhân 
một chính phu To recognize a govern- 
ment. Thira nhân một dua bé To own 
a child. 
thia phái Yamen's se-cretary. 
thia phát lai (cz) Usher. 
thùa số (toán) Factor. 
thừa sức More than capable (of doing 
something), having greater qualifica- 
tions (for something). 
thùa tập (cz) Inherit. Thừa tập uốn cu 
của văn hóa dán tóc To inherit the 
old legacy of national culture. 
thừa thãi Superabundant, overflowing. 
Ngô khoai thừa thái To have super- 
abundant maize and sweet potato. 
thừa tháng Profit by one's victory. 
Thra thăng tiến lên To advance in 
the wake of one's victory. 
thừa thế Profit by one's vantage. 
thừa tiếp Entertain. Thừa tiép khách 
khứa To entertain guests. 
thừa trừ Compensate. Luật thừa trừ Law 
of compensation. 
thừa tir /(ngón) Pleonasm. 
thüa tự Be heir to. Cháu thi tự bác 
A nephew heir to his uncle. 
thừa tướng nh té tướng. 
thùa Ủy nhiệm By proxy. 
thừa ưa (cz) By cbance, unexpectedly. 
Thừa ua gáp ban cu To run into an 
old friend by chance. 
thừa ứa Overflowingly abundant. 
thia! Plot. Thưa ruộng A plot of land. 
Thua vuón A plot of garden. 
thùa? Have something made. Thửu một 
dói giày 'To have a pair of shoes made. 
thức' (dùng dé chi các đồ än, trống, 
mặc). Di mua thức ăn To go shopping 
for fooda. 
thúc? (cz) Appearance, look. “Khói Cam 
Toàn mờ mit thức máy" (CPNK) The 
smoke from Camtoan gave a misty 
look to the clouds. 2 (ngón) Mood. 
Thuc mệnh lệnh Imperative mood. 
thüc? Be awake, remain awake, sit up. 
Thuc láu mới biết đêm dài (mg) The 
night is long to him who is awake. 
Thức dé săn sóc người ốm To sit up 
and look after a síck person. Thức chờ 
ai vê To sit for someone. 
thức ăn Food. 
thức dày Wake up. Thằng bé hé thức 


thực hư 


đậy là khóc The boy always cries after 
waking up. 

thức gia Knowledgeable person, highly 
cultured person. 

thức giấc Wake up. 

thức: nhắc (ci) Keep watch. Thức nhấc 
suốt đêm dé coi nhà To keep watch 
the whole night watching the house. 
thüc thói Be knowledgeable, know the 
ways of the world. 

thüc thüc Diverse things. 

thức tỉnh Awaken. Thức tỉnh quần 
chúng To awaken the masses. 

thüc uóng Drink. 

thuc cn thật True, real, actual. Chuyện 
thuc A true story. Giá trị thực Real 
value. Nói thue To say true things, to 
say (speak, tell) the truth. Dun thuc 
nóng To boil something really hot. 
thuc bào (sinh) Phagocyte. 

thuc bi (thuc) Vegetation. 

thực bung cn thực lòng Sincere, 
honest. 

thuc chát Real matter, essence, sub- 
stance. 

thuc chi Actual expenditure. 

thực chúng luận Positivism. 

thực dàn Colonize.  Tén thực dán 
Coloniaslist / Chu nghĩa thực dân 
Colonialism. Chú nghĩa thực dán 
mới Neocolonialism. 


thực dân địa Colonized country, 
colony. 
thực dung Pragmatic. Bài học !hực 


dung A pragmatic lesson // Chủ nghĩa 
thuc dung Pragmatism. 

thuc địa Trên thuc địa On thé field. 
Di thực địa To go and work on the 
field. 

thực dinh (luĝi) Positive. 
thuc dinh Positive norm. 
thuc dom Bil! of fare, menu. 

thuc hành Practise, put into effect, im- 
plement. Giờ thue hành ở trường học 
Practice periods in a school. 

thuc hién Realize, carry out, imple- 
ment. Thuc hiện nguyện vong cua 
minh. To realize one's aspirations. Thuc 
hiện một kế hoạch To carry out (im- 
plement) a plan. 

thuc hoc Real knowledge. Con người có 
thực hoc A person with a real 
knowledge. 

thực hư True and false, right and 
wrong, truth and untruth. Việc ây thực 
hư như thé nào, còn phải điều tra 
There must be an investigation to find 


Quy pham 





thuc khách 


out whether the matter is true or 
false. 

thuc khách Guest. 

thực lòng nh thực bụng. 

thực luc Real strength, actual strength. 
Quán đội có thực lực An army with 
real strength. 

thuc nghiệm Experimental. Phương 
pháp thực nghiệm An experimental 
method. Khoa học thực nghiệm Ex- 
perimenta! sciences // Chủ nghĩa thực 
nghiệm Experimentalism. 

thực nghiệp (cz) Vital industries. Mó 
mang thue nghiệp To expand vital 
industries. 

thực phẩm Foodstuff. 

thực quản Oesophagus. 

thực quyền Real (actual) power 
(authority). Có hu vi mà khóng có thực 
quyền To hold a nominal position and 
to have no real power. 

thuc ra As a matter of fact, truly, ac- 
tually. Nói tướng thé thói thực ra 
chüng biét gi He was only boasting, 
actualy he did not know anything. 
thực sự 1 Real Bàng chứng thuc sự 
Real evidenee, a real proof. 3 nh thực 
ta. Thực sự nó rớt tích cực Actually 
he is very zealous. 

thực sự cầu thị Base onesefl on facts 
in the search for the truth. 

thực tài Real talent, actual capability. 
Chi nói suóng, khóng có thuc tài To 
brag only and to have no real talent. 
thuc tai Reality. 

thuc tai hóa (ziế?) Actualize. 

thuc tay With a sure hand. Dong gạo 
thực tay To measure rice with a sure 
hand. Ðo thực tay nén rất chính xác 
To measure with a sure hand hence 
very accurately. 

thực tâm nh thực bụng. 

thực tập Practise, carry out practice. 
Sinh viên Trường dai học nông nghiệp 
di thực lốp ở nóng thôn The students 
of the Agricultural College go to the 
country for practice. 

thuc tàp sinh Trainee. 

thuc té I Reality, real life, truth, prac- 
tice. Trong thuc té, viéc áy khóng thé 
có được In real life, such a thing 
cannot exist. 


II ! Real actual. Tiền lương thực të 


Real wages. 2 Realistic, practical. Tính 
người thuc té A person with a practical 
mind. 

thuc thà Truthful, 


honest, sincere. 
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thuón thà thướn theo 


Thuc thà tu phé binh 'To make sincere 
self-criticism. 

thực thé Entity. 

thuc thi Execute, put in force. 

thuc thu Real income. 

thuc thu (cz) Belonging to the regular 
staff, no longer on probation. 


"thuc tiên Practice, reality. Lý luân phải 


di đôi vói thực tiến Theory must go 
together with practice. 
thuc tinh I Sincere. 

II nh thuc ra. 
thuc trang Real situation, real state. 
thuc từ Notional word. Thuc tir và hư 
từ Notional words and formal words. 
thuc vàt Plant, vegetal. 

thực vật chí Flora. 

thuc vàt hoc Botany. 
thumg'! One tenth of a dry quart. 
thumg? Partition; compartmentalize. 
thừng Rope, cord. 

thừng cháo Rope (nói khái quát). 
thuóc 1 Measure, ruler. 2 thuóc ta 
(nt). 3 (cz) Metre. Mua năm thước vài 
To buy five metres of cloth. 

thước dày Tape measure. 

thuóc det Flat ruler. 

thước do Yardstick. Dó bền là thước 
đo chất lượng Durability is a yardstick 
of quality. 

thước do góc 1 Protractor. 2 Square. 
thuóc gáp Folding rule. 

thuóc ké Ruler. 
thước khối (cu) nh mét khối Bé chrta 
được ba thước khói nước A tank with 
à three-cubic metre capacity. 
thước mộc Old Vietnamese 
measure. 
thuóc nách Bevel. 

thuóc ta Old Vietnamese yard-measure. 
thước tày (cz) Metre. 
thước tho 1 n^ thước nách. 2 Square 
angle. Góc thước thợ A square anple. 
thước tính Slide rule. 
thước tỷ lệ Scale. 
thước vuông (cz) nh mét vuông. 
thước xếp nh thước gấp. 
thuoc duoc Dahlia. 
thuói Pout (one's lips). 
thườn thượt x thượt (láy). 
thuón 1 Protruding Bung thuon A 
protruding paunch. 2 Stiff. Dài thurin 
Long and stiff. 
thuón mặt Wear a long and stupid face. 
thun thà thuón theo x thuón theo 


yard- 


thưỡn theo 


(láy). 

thum theo nh ưỡn eo // Thuón thà 
thuón theo (láy, ý nhấn mạnh). 
thuong! Long-handled spear. 

thuong? nh thương số. 

thuong? 1 Love tenderly. Me thương 
con À mother loves her children tender- 
ly. Nguoi dé thuong A lovable person. 
2 Pity. Thuong dóng bào bi non To 
pity fellow - countrymen stricken by 
a calamity. 

thuong binh War invalid, war  - 
wounded, war - disabled person. 
thuong cảm Feel a sympathetic pain 
in one's heart for. 

thuong càng Commercial port. 
thuong chính (cz) Customs. 
thuong cuc (cz) | Commercial 
trade company. 

thuong điếm (cz) Big shop, emporium. 
thương đoàn (cu) Trading company. 
thương đội (cz) Merchant marine. 
thuong gia Trader, businessman. 
thương giới The business world. 
thương hải (id) Blue sea.// Thương hải 
tang điền Great changes in life; vicis- 
situdes of life. 

thuong hal Feel pity for, feel compas- 
sion for. 

thuong hàn Typhoid. 

thương hôi (cz) Commercial company; 
commercial firm. 

thương khẩu nh thương cảng. 
thương lượng Negotiate. Thương lượng 
vói nhau để ky một hiệp ước To 
negotiate an agreement with one 
another. 

thương mại (cz) Commerce, trade. // 
Phóng thuong mai Chamber of Com- 
merce. 

thuong mén I Cherish. 

II Cherished; dear. Ban thuong mến! 
Dear friend! 

thuong nghi Negotiate. 

thuong nghlép Commerce, trade. 
thuong nhàn (cuz) nh thương gia. 
thuong nhó Long for, miss. Thuong nhó 
nguoi di xa 'To miss those who are 
away (from home). 

thương ôi Alas! 

thương pháp (cu) Spear - play. 
thuong phám Merchandise, 
marketable goods. 

thuong phiéu Trade bill. 

thuong số Quotient. Thương số hô háp 
Respiratory quotient. 


firm, 


thường là 


thuong tá (cu) Provincial governor's as- 


sistant. 
thương tầm Heart-rending, pitiful. 
Canh thuong tâm A heart-rending 


scene. 

thương tật Infirmity (due to a wound). 
thương thuyền Merchant ship. // Đội 
thwong thuyén Merchant marine 
fleet. 

thương thuyết Negotiate. Hai bên 
thuong thuyế! vói nhau vé vân đề bién 
&iói Both sides negotiated with each 
other the settlement of a border dis- 
pute. 

thương thuc (cz) Indigestion. 

thương tích Wound, injury. 

thương tiếc Grieve, regret. Thương tiéc 
người dà quá có To grieve over someone 
who has passed away. 

thuong tinh Pity, sympathize with. 
thương tốn Damage, harm. Làm thuong 
tôn danh dự ai To damage someone's 
honour. 

thương trường (c2) 1 Market. 2 The 
business world. 

thương ước (cu) Trade agreement. 
thuong vong Be a casualty. Trong chiến 
dịch có một số thuong vong There 
were some casualties in the operation. 
thuong vu Commercial affairs. 

thương Xót Pity, feel compassion for. 
thương yêu Iove, cherish. 

thường! 1 Frequent, usual. Tôi thuong 
qua đáy I frequently (often) pass by 
here. 2 Ordinary, common, plain. Bua 
cơm thường An ordinary meal. Quần, 
do thường Everyday clothes, plain 
clothes. 3 Average, middling. Bài tho 
thường An average poem. Sức học 
thường An average standard // Thường 
thường (láy) 1 Usual. Thường thường 
Mười giờ di ngủ To go to bed at ten 
usually (as a rule). 2 Average, middling. 
thường? Pay a compensation, pay 
damages for. Thường tien To pay 
damages (compensation) in cash. 
thường dàn Common run (of the 
people), civilian. 

thường dùng Of common use, of daily 
use. 

thường khi Often, frequently. Thường 
khi dén thdm nhau To often come 
and see one another. 

thường ky Regular, periodica. Cuộc 
hop thường k» A regular meeting. 
thường lệ Habit, usual practice, rule. 
Thường lệ cứ năm. giờ ruði anh ta đậy 





thường ngày 


tập thé duc His rule is to get up at 
half past five and do his morning 
exercises; as a rule, he gets up at half 
past five and do his morning exercises. 
Theo thường lệ As usual. 
thường ngày I Every day. Thường ngày 
ci£ bảy giờ rưỡi là bắt đầu làm viéc 
Every day work starts at half past 
seven. 

II Everyday, daily. 
thuóng nhàt (cz) Everyday, daily. 
thuóng nién Yearly, annual Hói nghi 
thường niên An annual conference. 
thường pham Common criminal. 
thường phuc Civilian clothes, 
sui. 
thường tân (cu) Rice-offering ceremony. 
thường thức ABC. rudiments, basic 
knowledge. Thường thức uề khoa học 
The A.B.C. of science, the basic scien- 
tific knowledge. 
thường thường x thường! (láy). 
thường tinh Common feeling. "Ghen 
tuông thi cung người ta thường tinh" 
(Nguyén Du Jealousy ia but a common 
feeling to men. 
thuóng trü Resident, permanent. Phóng 
viên thường tru ở Luôn Đôn A per- 
manent correspondent in London. 
thường trực On duty, standing on duty. 
Phòng thường truc A room for the 
people on duty, a receptionist's room. 
Ban thường trực À standing committee. 
thường vu Current affairs, day-to-day 
business. Ban thuong vu Quốc hội The 
National Assembly Committee in 
charge of day-to-day business, the na- 
tional Assembly Standing Committee. 
thường xuân Dây (thường xuân (thuc) 
Ivy. 
thường xuyên Regular, constant. Cố 
gắng thường xuyên Constant efforts. 
Khách hàng thường xuyên A regular 
customer. 
thưởng 1 Reward, award. Thưởng hoc 
sinh giỏi To reward the best pupils. 
Thuong huy chuong cho nguoi có thành 
tích To award a medal to someone 
with an achievement. Thưởng công To 
reward someone for his distinguished 
services. Thưởng tiền To reward some- 
one with money, to give someone a 
money reward. 2 Enjoy, gaze at ap- 
preciatively. Thuong hoa To gaze at 
the flowers appreciatively. 
thuóng ngoan Gaze at appreciatively. 
Thưởng ngoạn phong cánh To gaze at 
a landscape appreciatively. 
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thuóng nguyét Enjoy the moon, gaze 
at the moon appreciatively. Đêm thu 
thưởng nguyệt To gaze at the moon 
appreciatively of an autumn night. 
thưởng phat Reward ^ and punish. 
Thưởng phat công minh To mete out 
fair reward and punishment. 
thuóng thüc Enjoy, show appreciation 
of. Thường thức ám nhac cổ điển To 
show appreciation of classical music. 
thuóng xuàn Gaze appreciatively at the 
spring scenery. 
thuóng (c1) Reward (singers and actors 
and actresses). 
thuong! thượng thu (nt). 
thượng? I1 Higher, highest, upper, top. 
Gác thượng The highest floor. Xóm 
thuong The upper hamlet. Quyên 
thượng The top volume. 
II thượng du (nt). Đồng bào thượng 
Highlands people. 
III 1 (thgt) Jump on. Tháng bé thượng 
lén bàn The litle boy jumped on the 
table. 2 Submit, hand respectfully to. 
Thuong só 'To submit a petition. 
thuong cáp Higher level, higher 
authority. 
thuong cỗ Antiquity. 
thuong du Mountain areas, highlands. 
Miễn thuong du Bắc bó The North 
Vietnam Highlands. 
thuong dáng Top class, top rank, sum- 
mit. Logi thượng đăng The top class. 
thuong dé God, the Creator. 
thương điền (cz) Lễ thượng điền The 
land-ploughing initiating ceremony. 
thượng dinh Summit, top/ Hội nghi 
thugng dinh Summit talks. 
thuong dóng Go into a trance. 
thượng giới Heaven. 
thuong ha High and low. Khóng phán 
biệt thượng họ To make no difference 
between high and low // Thượng ha 
bằng dáng No distinction between 
high and low; to be a leveller. 
thuong hang Highest class, top class, 
top rate. Mă hàng thượng hang 
Highest class goods // Thượng hảo 
hang Extra fine quality, super (thgt). 
thuong hoàng King's living father. 
thuong huyền First quarter of the 
moon. 
thượng huong (cu) Offer up incense to 
Gods. 
thuong hưởng (cu) Come and enjoy the 
offerings (prayer formula). 


thuong khách Distinguished guest, 
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guest of honour. 

thuong khán Very urent. 

thuong kính (c2) Go to the capital. 
thuong lệnh Order (from a higher 
authority). 

thuong lộ (cz) Set out a journey; start 
off. // Chúc bác thuong lộ binh an 
Fare you well! Good journey! 

thuong luu 1 Higher section (of a river). 
2 Upper classes, elite (in the old 
society). 

thuong má Ride (on a horse). 

thuong nghi sĩ Senator. 

thuong nghi vién Upper Chamber, 
House of Lords (Anh), Senate (My). 
thượng nguồn Source (of a river). 
thuong nguyén Fifteenth of the first 
lunar month festival. 

thượng phẩm High grade, fine quality. 
Chè thượng phám High grade tea. 
thuong quan Higher mandarin; higher 
authority. 

thuong quốc (cr) Metropolis country, 
mother country. 

thuong sách Best solution; best course 
of action. 

thuong sî Sergeant major, warrant of- 
ficer. 

thuong tà Senior lieu-tenant-colonel. 
thương tàn (cu) Guest of honour, dis- 
tinguished guest. 

thuong tàng Higher layer. Thượng tầng 
khóng khí The higher layer of the 
atmosphere // Kiến trúc thượng tàng 
cn thương tầng kiến trúc Super- 
Structure, 
thuong thầm Tòa 
Supreme court. 
thuong thận (giới) Surrenal. 

thuong tho Age of eighty upwards. Àn 
mừng thượng thọ To celebrate one's 
eightieth birthday. 

thuong thu (cz) Minister. Thuong thu 
bó hinh A minister of justice. 
thuong toa Superior monk. 

thuong tuàn First ten days (of a month). 
thuong tuóng Lieutenant-general, 
three-star general. 

thuong ty (cz) Higher - ranking man- 
darin, higher authority, higher level. 
Bấm lén thượng ty To refer (some 
matter) to the higher level. 

thuong üy First lieu-tenant. 

thuong uyén Royal garden, royal park. 
thượng vi (gíói) Epigastrium. 

thuong viện thuong nghi viện (ni). 


thuong thám 


tí dinh 


thượng võ Martial Tinh thần thượng 
võ cua xd hội đời Trần The martial 
Spirit of the Tran times' society. 
thướt tha [Be] lithe, [be] lissome. TAub5t 
tha trong áo lựa dài To look lissome 
in one's silk tunic. 

thượt 1 Trailing, draggling. Đài thượt 
Trailingly long. 2 Sprawling. Năm thượi 
dưới dát To sprawl on the ground. // 
Thườn thượt (láy, y tăng). Dài thườn, 
thượt Trailingly and inesthetically long. 
Thườn thuot cá ngày chẳng làm gì To 
sprawl lazily the whole day, doing ab- 
solutely nothing. 

ti (id) 1 Silk chord. 2 Silk chord in- 
strument. 

ti chüc (cz) This humble clerk, your 
obedient servant. 

t cô Tricot. 

ti hào nh tơ hào. 

ti hí Very small, slit (nói và mất). Ti 
hí mốt luon To be slit-eyed like a 
swamp-eel. 

ti pô Typography. 

ti thể (sinh) Mitochondrion. 

ti ti Whimper, whine. Khóc ti ti suốt 
dém To whimper throughout the night. 
tí tiên Mean, base. Hành vi fi tiên A 
mean action. 

ti toe Show off excessively. Mới biêt 
một chút dà ti toe To show off exces- 
sively one's scanty knowledge. 

ti trüc (Sounds of] the strings and the 
wood wind. 

ti vi (kng) Television, T.V. 

tì Flaw, defect. Cốc thủy tinh này có 
t This glass has a flaw. 

ti^ Press against. Không ti ngực vào 
bàn Don't press your chest against 
the table. 

ti ố Smear. 

ti tì Continually, without interruption. 
Uống rượu ti ti To drink wine without 
interruption. 

ti vét Defect, flaw. 

ti màn Niggling. 

ti m! Detailed, minute, meticulous, very 
careful, Căn đặn ti mi To give detailed 
recommendations. Ké hoạch ti mí A 
very detailed plan. Nghiên cứu ti mi 
To study very carefully. 

ti tè Woo and coo. 

tí (fhgt) Anal margin. 

tí Pinch, very little amount. Bé tí Very 
small tiny. 

tí chút Very little bit. 

tí dinh Very little. 


tí hon 


tí hon Tiny. Em bé tí hon A tiny tot. 
Quả mít tí hon A tiny jackfruit. 

tí nhau (d2a) Kid. 

tí nứa 1 In a short while. TY nua tôi 
sẽ đến Ill come in a short while. 2 
Narrowly escape. Tí nua bi xe chet To 
narrowly escape being run over by a 
car 


tí tách Dripping sound. Giọt mun ti - 


tách Raindrops fel with a dripping 
sound. 

tí teo nh tí teo. 

tí teo Very little. Cho tí feo này thôi 
à? You are giving me only that very 
little? 

tí tỉ Very tiny. Quyển sổ tí ti A very 
tiny notebook. 

tí tỊ Very little. 

tí toáy Toy (with something). TY toáy 
con dao To toy with a knife. 

tí toe tí toét x tí toét (láy). 

tí toét Grin and speak continually. Lúc 
nào cüng cười tí toét To grin like a 
Cheshire cat. // Tí toe tí toét (láy, 
y mạnh hon). 

tí xíu Very little. 

U nh tí Mót ti thuốc lá A little tobacco. 
ti? Show envy, be envious, be jealous, 
Ti ai và một chút quyền loi To envy 
someone a small advantage. 

ti hi&m Avoid suspicion. 

ti nan Go into safety, flee from danger. 
Người ti nan A refugee. 

ti nanh Show envy of others. Ti nanh 
vé sự dài ngộ To show envy of others 
because of benefits. 

ti trần (cuz 1 Die, pass avay. 2 Retire, 
seclude oneself (from the world). 

tia 1 Beam, radiation, ray. Tia sáng A 
ray of light. Tia phóng xạ Radioactive 
radiation. Tio X X ray. Tia vài trụ 
Cosmic rays. Tia hồng ngoai Infra-red 
ray. Tra t£ ngogi Ultraviolet ray. Tia 
hy vong A ray of hope. 2 Jet. Tia 
nước À jet of water. 

ta lô (lý) Emergent ray. 

tia tói (1j) Incident ray. 

tia ta x tía (láy). 

ta Trim, prune. Tia cành cây To trim 
tree branches. Tia tóc To trim hair // 
Bán tia To snipe at, to pick off. 

ta got Polish, refine. Tía got lời uăn 
To polish one's tyle. 

tía! Father, dad. 

ta? Purple. Đỏ mặt tía tai To be purple 
with rage // Tia tía (liy, ý giảm, 
Rather purple. 
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tía lia Nói tía lia To have a loose tongue. 
tia tô Perilla. 

tích! Legend, old anecdote, old story. 
tích? Teapot. 

tích? (toán) Product. 

tích^ Store up, accumulate. Tích vón 
To accumulate capital. // Tích tiểu 
thành dai Many drops make a shower; 
many a little makes a mickle. 

tích cóp Amass, accumulate. 

tích cực 1 Diligent, active, zealous. 
Công tác tích cuc To be zealous 
(diligent) in one's work. 2 Positive, 
constructive. Măt tích cực cua vân đề 
The positive aspect of a problem. 
tích điện Charge. Tích điện ốc quy To 
charge a battery. 

tích đức Accumulate (store up) good 
deads. 

tích hop (triét) Integration. 

tích kê Ticket. 

tích ký (iriét) Memorisation. 

tích lüy Accumulate, store. Tích luy 
kiên thức To accumulate knowledge. 
tích phân (oán) Integral. 

tích số (toán) Product. 

tích sự Result, effective result. Chẳng 
được tích sự gì To be ineffective, to 
be good for nothing. 

tích tác Tick, tick-tock. TYyếng tích tốc 
của đồng hồ The tick-tock of a watch. 
Tói sẽ làm xong trong tích tốc VỤ 
finish my work in a tíck-tock. 

tích thoát (điện) Relaxation. 

tích trữ Hoard. Tích tr? hàng hóa để 
đầu cơ To hoard merchandise for 
speculative purposes. 

tích tụ Concentrate. Quá trinh tích tu 
tu bán 'The process of capital con- 
centraion. 

tich! Pass away (nói vë nhà su), Su cu 
dà tich The superior bonze has passed 
away. 

tich? tịch thu (nt) Bi tich hết tài sản 
To have all one’s property confiscated. 
tịch biên (cz) Inventory for confisca- 
tion. Tich biên tài san To inventory 
someone's property for confiscation. 
tịch cóc (cr) Abstain from eating (and 
address oneself completely to Buddhist 
discipline). 

tịch diệt Be annihilated. 

tịch duong (cứ, vch) Setting sun. 

tịch điền (sứ) Field tilled by the king 
himself. 


tịch ký (ci) nh tịch bién. 


tịch liều 


tịch liêu Solitary; quiet. 
tịch mich Quiet, peaceful Canh chùa 
tich mich The peaceful scenery of a 
pagoda. 
tịch thâu (dph) nh tịch thu. 
tịch thu Confiscate. Tịch thu gia sản 
To confiscate somebody's propertry. 
Tịch thu hàng lậu To confiscate con- 
traband goods. 
tiếc 1 Regret, be sorry. Tiéc dà lỡ mát 
dip may To regret a missed oppor- 
tunity. Tôi lây làm tiéc là không giúp 
anh được Sorry I can't help you. Tôi 
tiéc là không thể đến được l regret 
being unable to come. Tiéc của dà mái 
To regret, some lost thing. Nót tiếc là 
dà dé óng chó láu I am very sorry 
for having kept you waiting so long. 
2 Grudge. Muốn mua nhưng tiếc tiền 
To grudge paying money for something 
one wants to buy. 
tiếc công 1 Grudge Spending one's 
energy. 2 Regret a wasted effort... Tiéc 
cóng cha me sinh thành ra em (cd) I 
regret my parents' trouble in bringing 
me into the world and raising me. 
tiếc của Grudge spending one's money; 
sorrow over the loss of one's money. 
tiếc lời Spare one's words. Khen khóng 
tiếc lời To be lavish with one's praise. 
tiéc ngắn Be stunned with regrets. 
tiếc nuối nh nuối tiếc. 
tiếc rè (dùng vói ý hơi ché trách) 
Regret. Trếc ré gi nữa! No more regret! 
tiếc ré Spare one's efforts. 
tiếc sức Spare one’s efforts. 
téc thay What a pity! 
tiếc thương nh thương tiếc. 
tiệc Banquet, feast. Làm tiệc thét khách 
To prepare a banquet and entertain 
guests. Tiệc cưới A wedding banquet. 
tiéc mán Banquet, feast. 
tiệc rượu Cocktail party. 
tiéc trà Tea party. 
tiệc tùng Feasts, banquets. 
tiệc yén Banquet. 
tiềm I Opium roasting needle. 
If 1 Insert a roasted grain of opium 
into a pipe. 2 (cú) Probe. Tiêm bi ggo 
dé tim thuóc phién láu. To probe a 
bag of rice for contraband opium. 3 
Inject, make (take) an injection. Tiêm 
fhuóc bó To make an injection of 
tonic. 
tiêm chủng I Injection and vaccination; 
inoculation. 
I Inoculate, vaccinate. Tiêm chúng 
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phóng dịch tả To inoculate (somebody) 
against cholera. 
ti&m kích Máy bay tiém kích Fighter. 
tiêm la nh tim la. 
tiêm nhiễm Contract, become impreg- 
nated with. Tiêm nhiém thói xáu To 
contract a bad habit. 

tiêm tất nh tươm tất. 
tiêm tế Minute. 
tiêm truyền (y) Perfusion. 

tiềm (dph) nh tần. Cook in a bain- 
marie. Vit tiêm Duck stewed in a 
bain-marie. 

tiềm ån Latent. 

tầm lực Potential. Tiềm le kinh tế 
Economic potential. 

tiem giác (tám) Subception. 
tiềm nàng Potentialty. 

tiềm nhập Infiltrate (through 
lines). 

tiém sinh Latent life. 

tèm tàng Potential, latent, Khả năng 
thềm tàng Latent capacity. 

tèm thủy dinh (cr) Submarine. 

tiềm thức Subconscience. 

tiềm tiệm nh tàm tạm. 

tiềm vong Kính tióm vong À periscope. 
tiém Usurp. Tiêm gói To usurp the 
throne. Tiém quyën To usurp power. 
tém doat Usurp. Tiém doat ngôi vua. 
To usurp the throne. 

tiém v| Usurp the throne. 

tiệm Shop. Tiệm dn. An eating shop a 
restaurant. Tiệm buôn, A [trading] 
shop. Trêm nháy. À dancing-hall. Tiệm 
hút, An opium den. 

tiệm cận (toán) Asymptotic. 
tiêm cân. An asymptote. 
tiệm tiến Advance pro-gressively. 

tên! 1 Fairy. 2 Blissful person. Án 
được ngủ được là tiên (cd) He who 
eats with appetite and sleeps soundly 
is a blissful person. 

tién? (cz) Writing paper. 
tiên cành Fairyland. 

tiên chi Village's ritual head, village's 
first notable. 
tiên cung Fairies’ 


palace. 
tiền dan 1 (ci) Fairies’ pill of immor- 
tality, elixir of life. 2 Rhesan CC 


enemy 


Duong 


abode, faieries' 


medicine. 

tiên đề Axiom. 

tiền đế His defunct Majesty. 
tiên dinh (ftrié£) Predetermined. 
tién doán Predict, foretell. 
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tiên đồng Fairy's page. 

tiên giác Prescience. 

tiên giới Fairyland. 

tiên hiền Former times' sage. 

tiên kiến Foresee. 

tiên liệt Former tímes' person whose 
life was laid down for the country. 

tiên liêu Anticipate, foresse. 

tiên lượng (y) Prognosis. 

tiên mao (động) Flagellum. 

tiền mao trùng (động) Flagellate. 

tiên nga Fairy. Đẹp như tién nga. 
Beautiful like a fairy. 

tiên nghiệm A priori. 

tiên nhân (cz) Forefathers, forbears. 
Thờ phụng tiên nhân. To worship one's 
forbears. 

tiên nho Former times Confucian 
scholar. Lời bàn của các tiên nho. The 
comments of former times' Confucian 
scholars. 

tiên nir 1 Fairy. 2 Nymph, beautiful 
girl. 

tiền ông Male fairy. 

tiên phong Vanguard. Quán tién phong. 
The vanguard troops. 

tiên quân nA tiên dé. 

tiên quyết Prerequisite. Điều biện tiên 
quyết. A prerequisite [condition]. 

tiền sinh I (cz) Teacher. 

II (cz) Honourable gentleman, sir. hờ 
tiên sinh chi bdo cho. Sir, I request 
you to give me some advice. 

tiền sư I Originator, author, founder. 
II (c) Your ancestors, be hanged! 

tiền thánh Fairy and saint. 

tiên thề (wch, ez) Written oath. 

tiên thiền Inborn, innate // Tiên thiên 
bất túc To be born a weakling. 

tiên thường Death  anniversary's eve 
worshipping session. 

tiền tiến Advanced, progressive, 
developed. Nước tiên tiên. An advanced 
(developed) country. 

tiên tổ nh tổ tiên 

tiền tri Foresee, be endowed with the 
power of seeing the future. 

tiên triết (ciz) Ancient sage. 

tiên triệu (y) Prelude. 

tan ur 1 Fairy. 2 Nymph, beautiful 
girl. 

tên vương nh tiên quân. 

tiền' 1 Money, currency, cash. Sdn tiền 
trong tay. To have money on one. Trở 
tién lúc nhận hàng. To pay (mor. ey] 
on delivery, cash on delivery. TYêu tiên 


tiền hồ 


nhu rác. To throw one's money about. 
Tiền giấy. Paper money. Trên đồng. 
Metal money, coins. Trên nhà. [Money 
paid as] house rent. 2 (cu) Sixty brass 
coins // Tiền lung gao bi. Complete 
and careful preparations. 

tèn? Front. Cun Hồn. A front door. 
Mặt tiền. The front side // Tiền hậu 
bất nhất Inconsistent. Thái độ tiền 
häu bất nhát. An inconsistent attitude. 
Tiền oan nghiệp chướng Karma 
ees from bad actions in former 
ife 

tiền án Previous conviction. Bi cáo có 
hền án. The accused had a previous 
conviction. 

tèn bạc Moncy. Rộng rất v3 tiền bac. 
To be open-handed in money matter. 
Thi giờ là tiên bac. Time is money. 

tèn bối Person of an older generation, 
predecessor. 

tồn cảnh First plan. 

tiền căn Former cause. 

tiền coc Deposit, earneat. 

tèn cổ điển Preclassical. Văn hoc tin 
có dién. Preclassical literature. 

tiền công Salary. 

tèn của Money, wealth. Lắm tiền nhiều 
của. To have plenty of money, to roll 
in money (riches), to wallow in wealth 
(money). 

tiàn cược Caution-money. 

tiền duyên! Preordained love, predes- 
tined union. 

tiền duyên” Forefront. Hệ thống phòng 
ngự tiền duyên. Forefront defence SysS- 
tem. 

tèn đạo I Go in front "T open the 


II Tl Forward (in football). 

tën đặt Earnest money, deposit. 

tèn đề Premise. 

tền dinh Vestibule. 

liền dinh Preordained, predestined // 
Thuyết tién dinh Predestinarianism. 
tiền dinh luận Determinism. 

tibn db Future. Vững tin ở tión đồ xán 
lan cua dán tóc. To entertain firm 
confidence in the nation's bright fu- 
ture. 

tần đội Advance-guard; vanguard. 
tiền đồn Outpost. 


- tồn đúc Coin. 


tiền đường Ancestor-worshipping 
house. 

tiền giấy Paper-money. 

tiền hồ Kitty. 


tiền khởi nghĩa 


tiền khởi nghĩa Pre-insurrectional. 
tiên kiếp Former karma. Nợ tiền biếp. 
A debt from the former karma. 

tên ky Preceding period. 

tiền làng man Pre-romantic. 

tién lé Small change. 

tiền lệ Precedent. 

tèn lung Pocket money. 

tiền lương Salary, wages. 

tien mặt Cash. Trå nền mặt. To pay 
cash, to make a down payment. 

tèn ngay Money down, cash down, 
down payment. Bán tiền ngay. To sell 
money down. 

tiền ngữ (ngôn) Antecedent. 

tiền nhân Predecessors. 

tiền nhiệm Predecessor. 

tiền nong Money. 

tèn nước (dph) Tip, baksheesh. 

tên phong Pioneer. Thiêu niên tiền 
phong. A young pioneer. 

tèn phuong The front. 

tien quàn (ez) Advanced troops. 

tien quàn dich Pre-military. 

tiền sánh Vestibule. 

tèn sinh Former life. 

tèn sử 1 Prehistory. 2 Case history. 
tiên sử học Prehistory // Nhà tiên sử 
hoc. Prehistorian. 

tién sự Judicial antecedent. 

tiền thi Money and wealth. 

tiền tao (sinh) Preform // Thuyết tiền 
tạo. Theory of preformation. 

tèn tệ Currency, money. Hé thống tiền 
tê. Monetary system. 

tiền t& hóa Monetize. 

tien thàn 1 Position in former karma. 
2 Predecessor. Đảng Cộng sån Đông 
Dương là tiền thân của Đỏng Công 
sản Việt Nam. The Indo-Chinese Com- 
munist Party was the predecessor of 
the Vietnam Communist Party. 

tần thé Former life. 

tiền thường Bonus, pre-mium, reward. 
tiền tiến Advanced, vanguard. Kinh 
nghiệm hồn tiến. Advanced experience. 
tàn tiêu Outward. Vi trí tiền tiêu. An 
outward position. 

tiền tố Prefix. 

tiền trái (cz) Debts contracted in pre- 
vious life. 

tiền tram Advance party. 

tèn triều (cz) Preceding dynasty. 

tiền trình Way ahead. 

tiền tuất x tu&t?, 
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tiên túi Bỏ đền đi ra. To pay out of 
one's own pocket. 

tiền tuyến Front line. 

tiền văn hoc Pre-literature. 

tiền vận Initial fate (as opposed to ul- 
timate fate). 

tiền vé Half-back (in football). 

tiên See off, send off. Tiên bạn ra vè. 
To see one's friend of. Tiên em di học 
xa. To see one's younger brother off 
to a far away place for study. 

tiễn biệt Say goodbye, see off (someone 
about to go on a long trip). 

tiên chân See off and walk some dis- 
tance with, send off. Tiên chán bạn 
ra tân bến tàu. To send one's friend 
off at the docks. 

tiên dua nh tiến (nói khái quát). 

tiền hành (vch, cu) See off, send off. 
Tiệc tiên hành A sending-off banquet, 
a farewell banquet. 

tiến" 1 Advance, march forward. Tiến 
vë thi đỏ. To march on the capital. 
2 tién bó (nt). 

tiến? Offer as tribute to the king. Tiên 
lua. To offer silk as tribute to the 
king. 

tiến bộ 1 Progress, make progress. Tiến 
bó trong hoc táp. To make progress in 
learning at school. 2 Be progressive. 
Văn học tiến bó. Progressive literature. 
tiến công Attack, assault. Tiên công 
dich. To attack the enemy. Mó mót 
cuộc tiên công. To open an attack. 
tiến cống Pay a tribute d a higher 
power). 

tiến cr (ci) Recommend. 

tiến độ Rate of progress. Tiến độ của 
viéc xây dựng. The rate of progress 
of contruction, the pace of construc- 
tion. 

tién dóng (thién) Procession. 

tin hành Execute, implement, carry 
out. Công viéc tiên hành thuận lợi. 
The job is being implemented smoothly. 
tiến hóa Undergo evolution. Thuyết tiến 
hóa Evolutionism, theory of evolution. 
tién hóa luàn Evolutionism. 

liến quân 1 Issue marching orders to 
one's troops, throw one's troops into 
battle against the enemy. 2 March 
into. Phong trào tién quán vào khoa 
hoc cua thanh nién. The youth's march 
into science. 

tién sĩ 1 (cz) [Third-rank] doctor (in 
pre-Court competition-examtnation). 2 
Doctor. Tiên si vdn khoa. A doctor of 
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literature. Tiến si lướt A doctor of 
laws. 

tién thán Seek promotion for oneself 
(by tricks or fauning upon superiors) 
tiến thoái Advance and retreat. Biết 
đường tiến thoái. To know how and 
when to advance and retreat // Tiến 


thoái lưỡng nan to be in a dilemna. . 


tiến thủ Strive to advance, strive to 
progress. Chí tiên thu. The will to 
strive to progress. 

tiến tới Progress, make progress. Hoc 
hành tién tới To make progress in 
one's studies. 

tiến triển Evolve, develop. Tinh hinh 
tiên triển tốt. The situation is develop- 
ing favourably. 

tiễn trình Process. Tiên trinh của một 
công viéc. The process of some work. 
tiên! 1 Lathe, turn. Tiên cái chán bàn. 
To turn a table leg. Máy tiện. A 
[turning] lathe. 2 Cut into round sec- 
tions. Tiên mía. To cut a length of 
sugar-cane into round sections. 

tiên? 1 Convenient, handy. Điện thoại 
rát tión cho viéc lién lac. 'The telephone 
is very convenient for communication. 
2 Making use of, turning to account. 
Tiên đường di phó ghé thăm ban. To 
drop in on one's friend, by turning to 
account one's trip to the shopping 
centre; to drop in on one's friend on 
one's way to the shopping centre. Tién 
dip. To make use of some opportunity. 
3 (chi düng vói y phu dinh) Proper. 
Nhờ và bạn mi không tiên. It is not 
proper to constantly ask for help from 
one's friends. 

tién bé For convenience's sake. 

tiện dàn (si) The pariah; the untouch- 
able. 

tiện dung Convenient, handly. 

tiên ky (cz, kc) My humble lowly trade. 
tiện lợi Convenient. Đường giao thông 
tiện lợi. convenient communications. 
tien nghi Conveniences, comforts. Nhà 
đủ tiên nghi. A house with all con- 
veniences (comforts). 

tiện nội (eż) My humble wife. 

tién nir My humble daughter. 

tiền tay Within some-body's reach. Tiên 
tay xin anh cái bút chì đó. Pass me 
the red pencil that's within your reach, 
please. 

tiên tán Economical, thrifty. 

tién thé On the occasion of, at the 
same time as. Di qua cua hàng bách 
hóa, tién thé mua hó tói cái quat dwoc 


tiếng tām 


không? On the occasion of your passing 
by the department store (Às you pass 
by the department store), would you 
mind buying me a fan? 

tiện thiếp (cz) This humble woman. 
tiéng! 1 Sound. Tiéng dàn. The sound 
of a musical instrument. Tiéng sám. 
The sound (rolD of thunder. Tiéng búa 
nén lén de. The sound of a hammer 
striking an anvil. Tiếng còi. The sound 
of a siren. 2 Language. Tiéng Việt. 
The Vietnamese language. 3 Word. 
Tiéng thường dùng. A comrnon[ly used] 
word. Nhờ anh nói cho một hếng. 
Please put in a word for me. 4 Accent. 
Tiéng Huế. The Hue accent. 5 Voice. 
Chị ấy hát tiéng rất cao. She sings in 
a very high (pitched) voice. Lén tiéng. 
To raise one's voice. 6 Name, reputa- 
tion. Nghe tiéng nhung không biết 
mát. To know by reputation but not 
by sight. Mang tiéng. To get a bad 
name. Tiéng du dón xa. A bad name 
wil spread abroad // Tiéng bác tiếng 
chì Nagging words. Tiếng cả nhà 
khóng To keep up appearances, to 
live in genteel poverty. 

tiéng? Hour. Dáy dén dó di xe dap mát 
máy tiéng? How many hours will it 
take to cycle from here to there? 
tiếng dội Echo. 

tiếng dữ Bad name. 

tiếng đồn Rumour, whisper. 

tiếng động Noise. 

tiếng kêu Cry, call. 

tiếng kính Vietnamese, ` Vietnamese 
language. 

tiếng là Though; sitðtizft 

tiếng lành Good name; good reputation. 
Tiéng lành đồn xa, tiếng du đồn xa. 
Good names and bad names will spread 
abroad. 

tiếng ng Slang. 

tíiéng nói Language, tongue. Tiếng nói 
dán tóc. The national language. 

tiếng ồn Noise, ballyhoo. 

tiéng ráng 1 Though, although. Tiéng 
rùng dà tốt nghiệp nhưng còn phải 
học thêm nhiều. Though graduated, he 
still has to learn much more. 2 Already 
regarded as. “Một lời cung dà tiếng 
ràng tuong tri" (Nguyén Du). Only one 
word exchanged can be already 
regarded as a word of mutual under- 
standing. 

tiéng tàm Good name, good reputation, 
repute. Tiéng tăm lừng lấy. To have 
a wide repute. 


tiếng thế 


tiếng thé However. Tiéng thé, tài có gì 
dáu. However, there is not much talent 
to speak of. 

tiếng thơm Credit. Được rếng thơm 
muôn thưở. To earn everlasting credit 
(for some expiott...). 

tiếng tốt Reputation. 

tiếng vang 1 n^ tiếng dội. 2 Reper- 
cussion. Chiên tháng dó dà có tiéng 
vang kháp thé giói. That victory had 
world wide repercussions. 

tiéng vong Echo. 

tiếng xấu Bad name, bad reputation. 
tip! 1 Be contiguous to. Nhà nọ Hiếp 
nhà kia. One house is contiguous to 
another. 2 Receive. Tiếp thư, To receive 
a letter. TYếp khách. To receive guests. 
3 Transfuse. Tiép máu. To transfuse 
blood; to give a blood transfusion. 4 
Add strength... Tiếp một tay. To add 
strength with a helping hand, to give 
a helping hand. 5 Continue, go on. 
Còn tiếp. To be continued. 

tiếp? (dph) nh ghép ng 2 Graft. Tiên 
cây. To graft a scion on a tree. 

tiếp àm Relay. Đài tiép ám. A relaying 
station. 

tiếp cận I [Be] adjacent, [be] con- 
tiguous. Hai nhà tiếp cán. Two adjacent 
houses. 2 Approach. Tiếp cán vân đề 
trên nhiều binh diện. To approach a 
problem in many of its aspects. 
tién chién Accept battle. 

tiếp chuyện Keep company 
receive. 

tiếp cüu (dph) Go to the rescue of. 
tiếp dién Continue, continue to take 
place. Trán đấu bóng còn dang tiếp 
dién. The football match was continu- 
ing. 

tiếp đãi Welcome and entertain. Tiếp 
dài khách. To welcome and entertain 
guesta. 

tiếp đầu ngữ (ngón, cu) Prefix. 

tiếp điểm (toán, điện) Point of contact; 
contact. 

tiếp đón Receive, greet. Tiếp đón ai 
niềm nở. To warmly receive somebody. 
tiếp giáp Be adjoining, be contiguous. 

tiếp kiến Receive, have a formal inter- 
view with, receive in audience. 

tiếp ký Countersign. 

tiếp liệu Buy supplies for. Phụ trách 
tiếp liệu cho một trường đợt hoc. To 
be in charge of buying supplies for a 
university. 

tiếp lời nh nối lời. 
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. tiếp phẩm Proviston; 


tiết! 


tiếp máu Transfuse; administer a trans- 
fusion. 

tiếp nhận Receive, accept. Tiếu nhận 
tặng phẩm. To receive presente. Tiép 
nhận lời phê binh. To accept criticisms. 

tiép nói Follow closely one another. 

tiép phát Retransmit; relay. 

supply . with 
provisions. 

tiếp quản Take over. Quán đội và cán 
bó ia vé tiép quàn thu dó Hà Nói 
tháng mười năm 1954. Our troops and 
cadres took over Hanoi in October 
1954. 

tiếp nước Welcome, receive. Tiếp rước 
khách quý. To welcome distinguished 
guests. 

tiếp sau Next; following. 

tiếp sức Give added strength, give a 
shot in the arm // Chạy tiếp sức A 
relay-race. 

tiếp tay Abet. Được ai tiếp tay cho trong 
hoạt động phi pháp. To be abetted by 
someone in one's illegal activities. 
tiếp tàn Receive guests; receive visitors. 
tiếp té Supply, cater for. Tiếp të luong 
thực cho quán đột. To supply the army 
with food. 

tiếp thi Marketing. 

tiếp theo Follow, ensue. 

tiếp thu Accept, take possession. Tiép 
thu phé binh. To accept criticism. Tiép 
thu gia tài. To take possession of a 
heritage. 

tiếp thụ Receive. Tiêp thụ kinh nghiệm 
cua ban. To receive experience from 
one's friends. 

tiếp tố (ngón) Suffix. 

liếp tục Continue. Tiếp tục .sự nghiệp 
cách mang của ông cha. To continue 
one's forefather's revolutionary work. 
tiép tuyén (toán) Tangent. 

tiếp ứng Come to the rescue of. Quán 
tiếp Yng. Rescue troops. 

tiếp vận Relay (a broadcasting). 

tiếp vị ngữ (ngón, cu) Suffix. 

tiếp viên Receptionist; air-hostess. 

tiếp viện Reinforce. Quán tiép uiện. 
Reinforcements, reinforcing troops. 

tiếp xúc Get into touch, come into con- 
tact, meet. Tiếp xúc vói nhán dán địa 
phuong. To get into touch with the 
local people. 

tệp bào (cứ) Tidings of victory. 

tiệp diệp (d) Without ostentation; with 
simplicity. 

tiết! 1 Animal's blood curd. 2 (b) Pas- 


j 


tiết 


sion, rage, temper, blood (x điên tiết; 
nóng tiết; sôi tiét). 

tiết? 1 Climatic period (of the year) Một 
ndm có bón mùa tám tiết A year 
consists of four seasons and eight 
climatic periods. 2 Festival. Tiết thanh 
minh. The Grave-visiting Festival. 
tiét* Section. Chương sách có năm tiết. 
This chapter of the book has five 
sections. 

tiết Period. Mót tuần lén lớp mười tiét. 
To teach ten periods a week. 

tiết 1 Sense of righteousness upright 
mind. 2 Chastity, faithfulness (said of 
a woman). 

tíét$ Secrete, emit. Hoa tiết mui thơm. 
The flower emitted a sweet smell. Tiét 
nước bot. To secrete saliva. 

tiết canh Animal's blood curd mixed 
with hashed liver and cartilage. 

tiết ché Limit, restrict, restrain. TYéf 
chế chi tiêu. To restrict one's spending. 
tiết diện Section. 

tiết dục Restrain one's passions and 
desires, practise continence. 

tiết điệu nA nhịp điệu. 

tiết độ Moderation; temperance. 

tiết độ sứ (sử) Governor (of a prin- 
cipality). 

tiết giam Cut down; reduce. TYét giám 
chi tiêu. To cut down expenses. 

tiết hạnh Chastity, faithfulness (nói vé 
phu nô). 

tiết kiêm Practise thrift, economize. 
Tiét kiêm nguyên liéu. To practise 
thrift in the use of materials. TYiét 
kiém gao. To economize on rice. 

tiết lậu (riz) nh tiết lộ. 

tiết liệt (c) Rigorously chaste. 

tiết lộ Reveal, let out. Tiét lô bí mát 
quán sự. To reveal military secrets. 
tiét mao Royal ensign; royal banner. 
tiết muc Item, number. TYế? mục đồng 
ca. À choir number. Chương trình có 
nhiều tiêt muc. A programme with 
many items. 

tiết nghĩa Unshakeable loyatly. 

tiết niệu (y) Urinary secretion. 

tiết phụ Widow faithful to her 
husband's memory. 

tiét táu Rhythm. 

tiét tháo Plain-spokenness and upright- 
ness. 

tiết túc (động) Arthropod. 

tiết ước Practise thrift. Tiết ước trong 
sinh hoạt. To pratise thrift in one's 
way of living. 
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tiéu diệt 


tiết Exterminate, 
Tiét ruồi muối. 
and mosquitoes. 
tiệt khuẩn Sterilize. 

tiệt nhién (d) Definitely, evidently, ob- 
viously. TYệt nhiên không sai. Definitely 
not incorrect. 


root out, extirpate. 
To exterminate flies 


. tiét noc Extirpate radically. 


tiệt sàn (y) Sterilize. 

tiệt trùng Sterilize. Tiết tròng dung cụ 
giải phẫu. To sterilize surgical instru- 
ments. 

tieu! (kêt hop han ché) _Banana- tree. 
“Thánh thót tàu tiêu mấy hạt mua." 
(Hồ Xuân Hương). From the banana 
leaves a few raindrops were dripping 
intermittently. 

tiêu? Pepper. Tiêu so. White pepper. 
tièu? Flute. 

tiêu 1 Landmark. 2 Object-staff. 

tiêu? 1 Digest. Món ăn khó tiêu. A kind 
of food difficult to digest, an indigest- 
ible food. 2 Dispel. Doc tiéu thuyét dé 
tiêu sầu. To read a novel to dispel 
one's melancholy. 8 Spend. Tiêu tiền 
hoang phí. To spend one's money ex- 
travagantly. 4 tiêu ma (nt). 5 Resolve. 
Khôi u tiéu di. The tumour is resolving. 
tieu ầm  Sound-proof. 

tiêu bàn Specimen. TYêu bán thực vât. 
A botanical specimen. 
tiêu biến Be annihilated; 
thin air. 

tièu biểu Symbolize, represent. Hai Bà 
Trung tiĉu biéu cho tinh thün quát 
cường cua phụ nữ Việt Nam. The 
Trung Sisters symbolizéd the in- 
domitable spirit of the Vietnamese 
women. 

tiêu chày (y) Diarrhoea. 

tiêu chí Criterion. 

tiêu chuẩn 1 Standard, criterion. Tiêu 
chuán hàng xuất kháu. The standards 
of export goods. 2 Allowance, allotment 
rate, ration. Tiêu chuán gao môi người 
irén mười cán. The rice ration per 
head is over ten kilogrammer. Tiêu 
chuán nhà ở. Housing allotment rate. 
tiêu chuẩn hóa Standardize. 

tiêu cự (1j) Focal length. 

tièu cuc Negative, passive. Thái độ tiêu 
cự. A negative attitude. Những mặt 
tiêu cực ca một vân đề. The negative 
aspects of a problem. 

tiêu dao (cz) Amble about. 

tiêu diệt Wipe out, annihilate. Tiêu diét 
mót toán quán dich. To wipe out an 


vanish into 


tiêu dùng 


enemy army group. TYêu diệt máy bay 
dich. To annihilate enemy plenes. 
tiêu dùng Consume. Hàng tiêu dùng. 
Consumer goods. 

tiều dè Heading. Giấy viêt có tiêu đề. 
Writing paper with a heading. 

tiêu diém (1y) Focus. 


tèu điều Desolate. Cảnh vát tiéu điều. . 


A desolate scenery. 

tièu độc Antidotal. 

tiêu hao! News, tidings. “Bấy chày chưa 
tỏ Hêu hao" (Nguyên Du). No tidings 
had been received so far. 

tiêu hao? Wear out, thin out. TYêu hao 
lực luong địch. To wear out enemy 
forces. 

tiêu hóa Digest. Thuc ăn dé tiêu hóa. 
Àn easily digested food. Hoc gi tiéu 
hóa được náy. To digest everything 
one learna. 

tiêu hôn Annul (cancel a marriage. 
tiêu hồn (cz) Fascinating, seducing. 
liêu hủy Destroy. Tiêu hy tài liệu, To 
destroy documents. 

tiêu khiển Amuse oneself, divert oneself, 
entertain oneself. Đánh cờ dé tiêu 
khiển. To divert oneself with a game 
of chess. 

tiéu ma Go to the dogs, be ruinded, be 
done for. Thé là tiéu ma sự nghiệp. 
So one's cause ís done for. 

tiêu muối (id) Pepper-and-salt. (of hair). 
tiêu ngữ Motto. 

tiêu pha Spend. Tiêu pha rộng rai. To 
spend freely. 

tiêu phí Waste, squander. 

tiu non Count one's chickens before 
they are hatched. 

tiéu phóng (cu) Royal gynaeceum (with 
pepper-covered walla). 

tiêu sál (cz) Broad-minded, pure and 
noble of mind. 

tièu sắc (ly) Achromatic. 

tiêu sầu Chase away (drown) one's wor- 
ries. 

tiêu so White pepper. 

tiêu sơ Of elegant simplicity. Cảnh tiêu 
SO. À scene of elegant simplicity. 
tiéu tan Be dashed, be dostroyed, be 
shattered. Hy vong tiêu tan. One's 
hope is dashed. 

tiéu tán Scatter, disperse. Tiéu tán tang 
våt. To scatter things likely to be 
exhibits. 

tèu tao Melancholy, sad. “Lua chi 
những khúc tiêu tao” (Nguyên Du). 
Why select such melancholy tunes. 


tiéu hàn 


tu thổ Scorched earth. Chính sách 
tiêu thổ. A scorched-earth policy. 

tiêu thụ 1 Consume. 2 Sell. Vải này 
tiéu thụ rất nhanh. This kind of cloth 
sells very quickly. 

tiéu thüy Drain water away. 

tiêu trừ Eliminate, abolish. Tiêu trừ thói 
tham ô. To abolish embezzlement. 
tibu tứC œn) nh tin tức. 

tiêu vong Disappear, vanish. 

tieu xài Spend. 

tiêu Xung (cz) Give evidence against in- 
nocent people. Tiéu xung cho người 
luong thién. To give evidence against 
an honest person. 

tieu! Firewoodman, firewood cutter. 
tiu? nh tutu. 

tièu phu Firewoodman, firewood cutter. 
tièu tuy Emaciated, shabby. Nhà cya 
tiču tuy. A shabby-looking house. Om 
lâu tióu tuy bắn di. To be completely 
emaciated by long illness. 

tiểu Diminutive terra-cotta coffin for 
bones. 

tiểu? Chela. 

tiểu3 tiểu tiện (n4). 

tiêu ban Sub-committee. 

tiểu bang State. 

tiểu cao (quán) Small anti-aircraft gun. 
tiểu câu (cu) Small irrigation ditch. 
tiểu cầu (giai) 'Thrombocyte. 

tiểu chủ Handicraft workshop's owner. 
tiểu chứ Footnote. 

tiểu công nghệ (ci) Handicrafts. 

tiểu dẫn Foreword. l 

tiču di Whiper recommendations. 

tiểu dị Differ in the details // Đại đồng 
tiéu di The great lines agree except 
for some minor differences in the 
detail. 

tiểu đăng khoa (cu) Take a wife. 

tiéu dé (cu) Your humble friend. 
tiéu dia chü Petty lan-dlord. 

tiéu dinh Small pavilion. 

tiểu đoàn Battalion. 

tiểu đoàn bộ Battalion headquarters. 
tiểu đoàn phó Deputy head of bat- 
talion. 

tiểu đoàn trưởng Head of battatlion. 
tiểu đội Squad. 

tiểu đội phó Deputy squad-leader. 

tiểu đội trưởng Squad-leader. 

tiểu đồng (cu) Boy servant. 

tiểu gla súc Small cattle. 

tiểu hàn Slight cold. 


tiểu hình 


tiểu hình (iudt) Correctional. 

tiéu hoa Miniature // Hoa si tiéu hoa 
Miniaturist. 

tiểu hoàn (cz) Young maid-servant. 
tiểu học Primary education. Tru?mg 
tiếu hoc. A primary school. 

tiểu hùng tinh (thiên) The Little Bear. 

tiểu khe Rivulet. 

tiểu khí Meanness. 

tiểu khí hậu Microclimate. 

tiểu khu (cz) Quarter (of a town). 

tiểu kiều (cu, vch) Little girl, little dam- 
sel. 

tiểu ky Selfish; mean. 

tiểu liên Submachine-gun. 

tiểu luận Essay. 

tiểu mach (ez) Wheat. 

tiểu mục Sub-head. 

tiểu não Cerebellum. 

tiểu nhân Mean person. 

tiểu nhi (id) Infant. 

tiéu nàng Small peasant, small 
landholder. Kinh tế tiểu nóng. Small- 
scale agricultural economy. 

tiểu phẩm Sketch // Muc tiểu phẩm 
Feuilleton. 

tiču quy mồ Small scale. 

tiéu sàn Be delivered prematurely. 
tiểu sản xuất Small production. 

tiéu sinh I Young schoolboy; student. 
II I, me, your humble student. 

tiểu sử Biography, life history. 
tiểu tàn Mean, mean-minded. 
tiéu thàng (tôn) Little 
Hinayana. 

tiểu thé (sinh) Corpuscle. 

tiểu thơ n tiéu thư. 

tiểu thủ công Minor handicrafts, cot- 
tage Industries. 


Vehicle, 


tiểu thủy nóng Small-scale irrigation 
network. 

tiéu thuyét Novel, fiction. 

tiểu thuyết hóa Novelize. 

tiểu thư High-born damsel, sophisti- 


cated young girl. 

tiểu thử Slight heat. 

tiểu thừa Hinayana, Little Vehicle. 
tiểu thương Smal! trader. 

tiêu tiện Urinate. 

tiểu tiết 1 Minutiae. 2 Trifle. 
tiểu tinh (cuz) Concubine. 

tiểu tá Small group, subgroup. 
tiéu tót Small fry. 

tiéu tràng Small intestine. 
tiểu truyện nh tiểu sử. 
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tiểu tu Minor repairs. 

tiểu tuần hoàn (sinh) Small circulation. 
tiểu tuyết Short cold spell 

tiểu tr sàn Petty bourgeoisie. 

tiểu từ (ngón) Particle. 

tiểu viên chức (cz) Junior offical. 

tiéu vuong Prince. 

tiểu vương quốc Principality. 

tiêu xảo Trifling skill. 

tiểu yêu Petty devil. 

tiều Wipe out. Tiéu phi. To wipe out 
bandits. 

tiêu trừ Suppress. Tiếu trừ giốc cuóp. 
To suppress bandits and robbers. 
tiéu làm Funny story, humorous anec- 
dote. 

tim! Heart. 

tim? (dph) Wick. Tim đèn. A lamp wick. 
tim den Innermost feelings, heart of 
hearts, Nói đúng tim den. To say 
something in keeping with somebody's 
innermost feelings. 

tim la Syphilis. 

tim mach Cardio-vascular. Rói loan tim 
mạch. Cardio-vascular trouble. 

tim tím x tím (láy). 

tim Try to find, seek, look for. Tìm 
một ti? trong từ điển. To look for (look 
up) a word in the dictionary. Cho 
người di tim bác si. To send [someone 
to look] for the doctor. Tim viéc làm. 
To try to find a job. Tim tháy. To 
find, to discover // Vach lá tim sáu 
To carp at. 

tim cách Seek ways and means (to do 
something). Tim cách trốn di. To seek 
a means to escape. 

tim hiéu 1 Court. Dói trai gái dang 
tim hiéu nhau. That couple is still at 
the courting stage. 2 Carry out a 
fact-finding investigation. Tim hiểu 
tinh hinh một hop tác xà. To carry 
out a fact-finding investigation at a 
co-operative. 

tim hỏi Inquire. Tim hỏi cách làm. To 
inquire how to do something. 

tim kiém Seek for, hunt for, search. 
Tim kiém tài liéu vé khói nghia Táy 
Son. To hunt for material on the 
Tayson uprising. 

tìm ra Find our; hunt down. Tim ra 
thu phạm. To hunt down the chief 
culprit. 

tìm thấy Find; discover. 

tìm tòi Search [for]. Tim ròi tài liệu 
lich sý. To search [for] historical 
material. 


tim xắm 


tim xám Vol-au-vent, puff-pie. 

tím Violet // Tim tím (láy, ý giám) 
Violetish. Chó sung tim tím. The bruise 
was violetish. 

tím bàm Blue; black and blue. 

tím gan Be purple with suppressed 
anger. 

tím ruột nh tím gan. 

tím than Dark-blue. 

tin! I News, information. Tin thé giới. 
World news. Tôi uờa nhận được tin 
nhà. I have just got some news (I 
have just heard) from my family. Tin 
vui. Good news. Tin buồn. Bad news. 
II Send news (information) to, inform, 
let know. Xong viéc tin cho tói ngay. 
When the work is done, let me know 
immediately. 

tin? Believe, have confidence in. Tin là 
thát. 'To believe that something is true. 
Tin ở tương lai. To have confidence 
in one's future // Vật làm tin A 
Security. 

tin? Home, accurate. Bến tin làm. To 
shoot very accurately. 

tin cán Reliable, trustworthy, depend- 
able. Người giúp viéc tin cán. A reliable 
aide. 

tin cậy Trust, place hopes on. Düng 
fin cáy. Trustworthy; reliable. 

tin chác Be sure; be certain; be con- 
vinced. 

tin dùng Employ (somebody) with con- 
fidence; put (place) confidence in 
(somebody). 

tin đồn Rumour. 

tin học Informatics. 

Tin lành Protestantism. 

tin nhàm Superstitious. 

tin nhan (cu; vch) News from afar. 

tn sương (cu, veh) Prompt news, 
prompt information. 

tin tức News. Tin tức häng ngày. Daily 
news. 

tin tưởng Have confidence in. Tin tưởng 
à tương lai. To have confidence in the 
future, 

tin vit Hoax, canard. 

tin yéu Trust and love. 

tin Round-bellied pot. Tin nước mắm. 
A round-bellied pot of fish sauce. 

tín Faith, reliability. Ân ở vói nhau cốt 
ở chữ tín. Faith is the essential in 
Social relationships. 

tín chi Stamped paper. 

tín chủ Celebrant of a 
ceremony. 


religious 
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tin dung Credit. Quy tín dung. À credit 
fund. 

tín điều Creed. 

tín đồ Believer. Tin đồ Phật giáo. A 
Buddhist believer. 

tín hiều Signal. Hệ thống tín hiệu thứ 
nhái. The first system of signals. Hệ 
thống tín hiệu thứ hai. The second 
system of signals. 

tín hiệu hoc Semiology. 

tín nghía Constancy and faithfulness. 
Ăn ở có tín nghĩa vói nhau. To behave 
with one another with constancy and 
faithfulness. 

tín ngưỡng Belief, creed. Tu do tín 
ngưỡng. The freedom of belief. 

tín nhiệm Trust, have confidence in. 
Được nhiều người tín nhiệm. To enjoy 
the confidence of many people. 

tín nír Female believer. 

tín phiếu Government bond. 

tín phong Trade wind. 

tín phuc Have confidence in and ad- 
miration for, trust and admire. 

tín vàt Security. 

tinh! Elf, imp. 

tinh? tinh dich (nt). 

tinh? The exterior green layer (of a 
bamboo stem). 

tình“ (cz) Flag, pennon, standard. 
“Tiếng chiêng dậy đái, bóng tinh rop 
trời” (Nguyễn Du). The roll of gongs 
shook the earth, and the multitude of 
flags clouded the sky. 

tinh? x cầm tỉnh. 

tính? 1 Skilled, well-trained. But pháp 
dà tinh. To be already skjlled in cal- 
ligraphy. 2 Quick-witted, sharp, sharp- 
witted. Câu bé ấy tinh läm. That little 
boy is very quick-witted. 

tình” Mischievous, impish. Nghịch tinh. 
To get into mischief. 

tinh? Brand[-new-], spotless. Mói tinh. 
Brand-new. Trăng tinh. Spotlessly 
white. 

tnh? Exclusive. Ăn tinh rou. To eat 
exclusively vegetables. 

tinh anh Sparkling and sharp (of eyes), 
lively and intelligent. 

tinh bào (sinh) Spermatocyte. 

tính bình (cz) Crack troops, well- 
trained troops. 

tính bột Starch. 

tinh cất (hóa) Rectify. 

tinh cầu Star // Chiến tranh tinh câu. 
Star war. 

tình chất Essence. 





tinh ché 734 


tinh ché Refine. 
tính dầu Essential oil. 
tinh dich Sperm, semen, seed. 
tinh di&u (id) Miraculous, wonderful. 
tinh đời Discerning, discriminating. 
tính giảm (d) nh tính giản. 
tính giản Streamline. Tinh gián chương 
trình hoc. To streamline a curriculum. 
tinh hoa Quintessence, genius, cream, 
flower. Tinh hoa của dán tóc. The 
genius of the nation. Tinh hoa cua xà 
hột. The cream of society. 
tinh hoàn Testicle. 
tinh hồng nhiệt (y) Scarlet fever. 
tinh khí nh tình dịch. 
tỉnh khiết Clean, pure. Thứ: än tinh 
khiết. Clean foods. 
tinh khôi Mới tinh khói. Brand new. 
tỉnh khôn Clever, cute. Chú bé tinh 
khôn. A cute little boy. 
tỉnh ky (ez) Flag. 
tính luyện Refine. 
tinh lực Energy. Mang hét tinh lực ra 
làm viéc. To devote all one's energies 
to one's work. 
tinh ma Cunning, crafty. 
tinh mo Early morning, daybreak. 
tinh nghĩa (cz) Fine (subtle) meaning. 
tính nghịch Mischievous. Thằng bé tinh 
nghịch. A mischievous little boy. 
tinh nguyén hoc. Cosmogony. 
tiah nhanh Quick-witted. 
tinh nhuê Crack, well-trained (nói và 
quán dói). 
tính quái Wicked, sly. 
tinh ranh Artful, cunning. 
tinh sai Aberration. 
tinh suong nh tinh mo. 
tinh tế 

Subtle, nice, precise. Nhân xét tinh 
tế, Precise remarks. 
tinh thạch Meteor; bolide. 
tính thành (cz) Sincere; frank; candid. 
tinh thao Technically skilled, expert. 
tinh thần 1 Mind, intellect. Món ăn 
tinh thần. Intellectual food, food for 
the mind. Đời sống tinh thần. Intel. 
lectual (cultural) life. 2 Sense, spirit. 
Tình thần trách nhiệm. The sense of 
responsibility. Tinh thần cua một bản 
hiệp dinh. The spirit of a treaty. 3 
Self-control, sefl-assurance, nerve. Mát 
tnh thần. To lose one's self-control, 
to lose one's nerve. 
tinh thàn hóa Spiritualize. 
tinh thé Crystal. 


tinh duc 


tinh thóng Be versed in, be proficient 
in, be skilled in. Tinh thông tténg Anh. 
To be proficient in English. 

tinh tinh. (động) Chimpanzee. 

tinh trùng Spermatozoon. 

tinh tü Stars. 

tinh tüy Essence, quintescence. 


tinh tr (?huc) Spermatium. 


tinh tuom Thorough. Thu xép cóng viéc 
tinh tuom. To settle one's affairs 
thoroughly. 
tính tường I Be versed in, be proficient 
in. 
I] Clear, sound. Sz; nhận xét tinh 
tường. A sound remark. 
tinh vàn Nebula. 
tinh v| Sophisticated, subtle. Máy dién 
i£ tinh vi. A sophisticated electronic 
machine. Mót manh khóe tinh vi. À 
subtle trick. 
tinh xác Exact. 
Exact sciences. 
tinh xào Ingenious. Máy móc tinh xdo. 
Ingenious machinery. 
tinh ý Quick-minded, observant. 
tinh! I 1 Love, affection. Tinh me. 
Motherly love. Tình cha con. The af- 
fection between a father and his 
children. Lấy nhau vi tình. To marry 
for love. Mêr tnh đầu. First love. 
Người tinh. A lover. 2 Feeling (nói 
chung). An ở vói nhau có tinh. To 
treat one another with feeling. 
II z: (thgt) Charming, cute (M). Trồng 
cô ấy tinh làm. That girl is really 
cute. 
tinh? Situation, position, plight. Thương 
linh ai. To sympathize with somebody 
Ps plight). 
tinh ái Love, passion. 
tinh báo Espionage, intelligence. 
tình báo viền Secret agent. 
tinh ca Love song. 
tình càm Feeling, sentiment. Giàu tinh 
cám. To be full of feeling. Tinh cám 
bạn bè. Friendly feeling. Tinh căm cao 
dep. Noble and beautiful feeling. Hành 
động theo tinh cám. An action inspired 
by sentiment. 
tình cảnh Lot, plight. Tinh cảnh dáng 
thương. A pitiful plight. 
tinh chung Faithful love // Người tinh 
chung. Person of one's heart; one's 
beloved; sweetheart. 
tình cờ By chance, accidental, unex- 
pected. 
tinh duc Sexual desire. 


Khoa học tinh xác. 


tinh duyén 


tình duyên Love. Tinh duyên trắc trở. 
Thwarted love. 

tình đầu The ins and outs. Biéf rõ tinh 
đầu. To know all the ins and outs (of 
some problem. 

tình dich Rival in love. 

tinh hinh Situation. Tình hình thế giới. 
The world (international) situation. 

tình huống Situation, state. Một tình 
huống khó xử. An awkward situation. 
tình lang (cz) My lover. 
tinh luy Difficulties and 
caused by love. 

tinh nghi Suspect. 

tinh nghia Emotional ties. Tinh nghia 
vo chóng. The emotional ties between 
husband and wife // Ngói nhà tinh 
nghĩa  In-token-of gratitude house 
(built for war-dead's families). 

tinh nguyén Volunteer, come forward 
as a volunteer. Dói quán tinh nguyén. 
An army of volunteers. 

tinh nhàn Lover, sweet-heart. 

tinh nuong (cz) Beloved; sweetheart 
(said of a girl). 

tinh phu Be unfaithful to one's lover, 
Jilt one's lover. 

tình quân nh tinh lang. 

tình si Crazy love. 

tình sử (cz) Love story. 

tinh tang Tings (of a string instrument). 
tinh thái Situation; state. 

tình thầm Deep-felt feeling; deep-felt af- 
fection. 

tình thần Close friend-ship; intimacy, 
tình thật I In truth, as à matter of 
fact. Tinh thật tôi không biết gi vé 
uiệc đó cá, In truth, I knew nothing 
about that. 2 Sincere feeling. 

tinh thé Situation, complexion of the 
events. Tinh thế dà thay đổi. The 
situation has changed. 

tình thư Love letter; billet doux. 

tình thuc z^ tình thật. tình thương 
1 Pity; compassion. 2 Love; affection. 
tình tiết 1 Particulars, details. Hói rõ 
tình tiết một chuyện. To inquire into 
the particulars of some matter. 2 
Episode; plot (of a novel) 3 Circumstan- 
ces. Tinh tiết giảm tji. Extenuating 
circumstances. 

tinh trang Situation, position, condi- 
tion. Tình trạng dáng thương. A pitiful 
situation. 

tinh truóng (cz) Love. Ddm duói trong 
tinh truóng. 'To be over head and ears 
in love. 
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tinh táo 


tinh tứ Subtle, agreeable. Lời nói tình 
t£. Agreeable words, amiabilities. 

tình tr Court. Đôi trai gói tinh tu uới 
nhau. The boy and girl are courting. 

tình y Intention. Dé xem tinh ý anh ta 
thé nào. Let's try to fid out his 
intention. 

tinh yéu Love, attachment. 

tinh! 1 Province. Tinh Thanh Hóa. The 
Thanhhoa province. 2 Provincial capi- 
tal Lên tinh có viéc. To go on a 
business to the provincial capital 3 
Provincial administrative committee. 
Lệnh của tinh dua uề huyện. The 
orders form the provincial administra- 
tive committee to the district level. 
tinh? 1 Be conscious. Sót cao nhung 
vån tính. To be still conscious though 
one's temperature is very high. 2 Be 
awake, wake up. "Tính ra mói biét là 
minh chiém bao" (Nguyén Du) Only 
when awake did one realize one had 
a dream. 3 Cease being drunk, get 
sober. 4 Regain consciousness, come 
to one's senses. 

tinh bộ Provincial political party (or 
other organizations) branch. Tink bó 
Viet Minh Thái Nguyén (cu). The 
Thainguyén Vietminh branch. 

tính bo (thgt) Turn a deaf ear to. 
tinh dậy Wake up. 

tinh doàn Provincial Youth Union. 
tỉnh đội Provincial armed forces. 

tinh đường (ci) Provincial yamen. 
tinh giảm Cut down, diminish. Tỉnh 
gidm lé dn uóng linh dinh. To cut 
down the practice of lavish feasts. 
tinh giấc Wake up. 

tỉnh hội Provincial branch (of an as- 
sociation of a union) Tính hói phu 
ni. The Women's Union provincial 
branch. 

tinh khô (kng) Impassive, expression- 
less. Măt tinh khó. Expressionless face, 
poker face. 

tỉnh lé Province; | small province; 
country. Ảnh ta còn có vé tinh le. He 
is still a bit of a country cousin. Dán 
tỉnh lé. Country people. 

tinh lược Prune. 

tinh ly Province capital. 

tinh ngộ Realize one's mistake, awake 
[to reality]. 

tinh ngủ 1 Be fuly awake. 2 Have 
habitually a light sleep, be a light 
sleeper. 

tinh táo 1 Be in full possession of one's 


tinh thành 


faculties. Thit khuya mà vån tinh táo. 
To sit up late but be still in fuil 
possession of one's faculties. 2 (b) Be 
on one's guard, be vigilant, exercise 
vigilance. Tính táo truóc ám muu dich. 
To remain on one's guard in front of 
enemy designs. 

tinh thành Town, urban area. 

tinh truóng Province governor. 

tinh üy Province party committee. 
tinh ủy viên Member of a province 
party committee. 

tiah' 1 Altar. 2 (ihgt) Opium tray. 
tinh? Quiet, Gian phóng này tinh. 'This 
room is quiet. 

tinh d Recuperate, recover one's 
health. Vé qué tinh duóng. To go to 
the country to recuperate. 

tinh dién Static electricity. 

tinh dién hoc Electrostatics. 

tinh hoc Statics. 

tinh mac (cz) Quiet. 

tinh. mach Vein. 

tinh mach đồ (y) Phlebogram. 

tính mich Quiet and desert. Cánh chùa 
tinh mich. 'The quiet and desert scenery 
of a pagoda. 

tinh tal Stationary. Công tóc tinh toi. 
A stationary job. 

tinh tàm Keep one's mind at peace. 
Tinh tám mà hoc táp. To keep one's 
mind at peace and study. 

tính thó Nirvana. 
tinh tịch Thuyét 
Quietism. 

tinh tọa Meditate, engage in meditation. 
Nhà sw tinh tọa The bonze was 
meditating. 

tinh trí Keep one's head cool, remain 
unruffled. 

tĩnh từ (ngón, cz) Adjective. 

tính vàt Still life. Tranh tinh vát. A 
still life [painting]. 

tính! 1 Character, temper, disposition. 
Tính nóng. To be hot-tempered. Tính 
diu dàng. To be sweet in character 
(disposition). 2 Trait, spirit. Tinh nghệ 
thuốt. The artistic trait. Tính tu tuong. 
The ideological trait. 3 Property. Tính 
bay hoi của rượu. The evaporating 
property of alcohol. 4 Habit, Tính hay 
án vät. To be in the habit of eating 
Ífrequent snacks. 

tinh? 1 Calculate, reckon. Hoc tính. To 
learn how to calculate (reckon). Tính 
hền chợ. To reckon up the expenses 
on foods. 2 Consider, weigh, think 


tinh tich (tôn) 


tính toán 


over. Tính loi hai hon thiệt To weigh 
the pros and cons. 3 Plan, contemplate. 
Tính làm viéc gi. To plan (contemplate) 
something. 4. Charge. Chứn đói giày 
này tính bao nhiêu tiên? How much 
do you charge for the repair of this 
pair of shoes? 5 Count. Tính trừ ngày 
mai. Counting from tomorrow. 6 In- 
clude. Có muti người, không tính trẻ 
con. There are ten, not including the 
children. 

tính cách Characteristic, trait. Tính 
cách dán tóc Viét Nam. 'The Vietnamese 
national traits. 

tính chát Property. Muói có tính chất 
hòa tan trong nước. Salt has the proper- 
ty of dissolving in water. 

tính chuyện Consider (doing some- 
thing). Ho dang tính chuyện mó một 
ngôi hàng. They are considering open- 
ing a shop. 

tinh danh Name, surname and Chris- 
tian name. 

tính tuc Sexual instinct. 

tính dó Arithmetic problem. 

tính giao Copulation, coition, sexual in- 
tercourse, 
tính hanh 

demanour. 
tính khí Character. Tính khí nhó nhẹn. 
To be mean in character. 

tính liệu (kng) nh Io liệu. 

tính mang Life. Báo vé tính mang và 
tài sản của nhân dán. To protect the 
people's life and property. 

tính ménh nh tính mang. 

tính năng Faculty. Nam chấm có tính 
năng hút sắt. Magnet has a faculty 
for attracting iron. 

tính nét Character, nature. Tính nét 
hién háu. To be good-natured. 

tính ngữ (ngón) Adjective phrase. 

tính phám Reckon mentally. 

tính phác Calculate (reckon) roughly. 
Tinh phác xem mát bao nhiêu tiền. To 
calculate roughly how something will 
cost. 

tính sổ Render (settle) accounts. 

tính tình Character. 

tính toan Plan. 

tính toán 1 Calculate, reckon. Tính 
toán Hền nong, To reckon up one's 
expenses. 2 Plan. Làm viéc gi cung 
phái tính toán cán thán. One must 
plan carefuly everything one has to 
do. 3 Weigh the pros and cons. Tính 
toán hon thiệt mãi tới chịu làm. To 


Conduct, behaviour, 


tính tir 


make up one's mind to do something 
only after weighing the pros and cons. 
tính tir Adjective. 
tính tir hóa Adjectivize. 
tinh Not at all. Tôi tinh chẳng biết gì 
cá. I don't know anything at all. 
tinh độ (tón) Serene and pure land. 
tính giới Observe strict Buddhist dis- 
cipline. 
tịnh thổ nh tinh thổ. 
tịnh tiến (toán) Translation. 
tinh vô Absolutely not; 
without. 
tp (kng) Type. 
tít Title. 
tt? (dph) nh vết Centipede. 
tt? To the point of inability to see, to 
the point of invisibility. Quay tít. To 
turn round so fast that it is impossible 
to see. Mê tít. To be blindly infatuated. 
Xa tít. As far as the eye can see // 
Tít thò lò x thò lò. 
tí mát Nearly close one's eyes. Cười 
tít mốt. To smile so broadly that one's 
eyes are nearly closed. 
tít mit Very far away, very far remote. 
Nhà ở tít mü bên kia sóng. His house 
is very far away on the other side of 
the river // Tít mà tấp x tít mù (ý 
manh hon). 
tit! Pustulate, become pustular. Bị muói 
đốt tit cà người. To have one's body 
all pustular with mosquito bites. 
tit? 1 Fail to explode, be dud. Pháo tit. 
A dud fire-cracker. 2 (thgt) Remain 
mute, remain dumb, be unable to 
answer. Hỏi câu nào cung tit. To remain 
dumb at every question. 
tit mí (?hgt) nh tlt? ng2. 
tit ngòi 1 nh tit? ngl. Pháo fit ngòi. 
A dud fire-cracker. 2 (b) Get dampened 
in one's spirits. 
tu’ Small gong. 
tiu? (?héà) Drive. 
tiu nghiu (cn tiu nguyu) Crest-fallen. 
tiu nguyu x tiu nghiu 
tu? Long and narrow high, table. 
tiu? Be bustling, be beside oneself. Bán 
tíu lén. To be bustingly busy, to be 
bustling. Mung tí lén. To be beside 
oneself with joy. 
tiu ta tíu tít x tíu tít (láy). 
tu tí 1 Chatter excitedly. Chi em lâu 
ngày gdp nhau ngồi tíu tít suốt buói, 
Long separated sisters sat chattering 
for a whole half day. 2 Be bustling, 
be beside oneself. Mùng tiu tít. To be 


absolutely 


tỏ bày 


beside oneself with joy. Bán tíu tít. 
To be bustlingíly busy] // Tíu ta tíu 
tít (láy, y tăng). 

to Big. Cây to. A big tree. Con mua 
fo. A bug (heavy) rain. Lat to. Big 
profits. Quan to. À big mandarin. 

to béo Corpulent, portly. 

to bung (thgt) Be big with child, be in 
the family way. 

to chuyện Làm to chuyện. Make moun- 
tains out of mole hills; fuss. 

to con (kng) Big of stature. 

to đầu (xố) Big, grown-up. To đầu mà 
dai. Big but blunt-witted. 

to gan Recklessly courageous, bold. 

to lón Big and tall. 

to mồm Loud-mouthed. Dà trái còn to 
mồm. To be loud-mouthed though one 
is in the wrong. ` 

to nhỏ nh nhỏ to. 

to nô (cu ton nô) Drum. 

to su Whopping big; enormous; huge. 

to tát Great, considerable. Sự nghiệp 
to tát. A great cause. 

to tiếng Shout at. Không bao giờ to 
fiéng vói nhau. They never shout at 
each other. 

to tướng Huge, enormous. Con Đệ? to 
hướng. A huge animal. 

to Xác Lubberly. Chỉ to xác, chẳng được 
viéc gi! What a lubberly good-for-noth- 
ing! 

to xù Hulking, coarsely big. 

tò he Coloured rice paste toy animal. 
tò mb Curious, inquisitive. Thờng bé tò 
mò hay hỏi. The little boy „is curious 
and is always asking a lot of questions. 
Bỏ cái tính tò mò ấy di. Enough of 
your ínquisitiveness. 

tò te! Ngán tò te 

dumbfounded. 

ib te? Trumpet sound. 
tò tb Follow on someone's heels. Lic 
nào cung tò tò theo me. To be always 
folowing on one's mother's heels. 

lò vò 1 Mason bee, wall bee. 2 Arch. 
Cun tò vò An arched door (gate). 

tò 1 Shine. Tráng tô. The moon shines. 
Đèn tô. The lamp shone. 2 Know well, 
understand clearly. 3 Make clear, ex- 
press, voice. Tỏ nói oan ức. To voice 
one's resentment over a wrong suf- 
fered. To tinh. Make clear one's love 
To lời biét on. To express one's 
gratitude. 

tó bày Express in detail express. Tò 
bày tám sự. To express one's inmost 


(thgt) To be 


tó ra 


feelings. 

tô ra Prove, show. Dich càng hung ác 
càng !ỏ ra suy yếu. The enemy proved 
the weaker as they became the crueller. 
tò rõ Clearly indicate, give a clear in- 
dication of. Một hành động tỏ ro lòng 


dựng cám. An action which is a clear 


indication of courage. 
10 tình Express one's love. 

tó tường Understand thoroughly. Tò 
tường lý le. To understand thoroughly 
the reason (of something). 

tÓ vé Appear, seem, look. Tò vé không 
hài lóng. To look dissatisfied. 

tb x búi tó. 

toa! Carriage, coach, van. Toa hành Ly. 
A luggage van. Toa hành khách. A 
[passenger] carriage. 

toa? (dph) 1 cn toa thuốc Prescription. 
Thầy thuóc biên toa. The physician 
wrote out a prescription. 2. Invoice. 
toa? 1 Funnel-shaped part of a winnow. 
2 Chimney hood. 

toa án Dining-car. 

toa nàm Sleeping-car; Pullman car. 
tòa! 1 Big house, big building. Tòa láu 
đài. À palace. 9 (düng dé chi noi tón 
nghiêm). Seat. Tòa sen Buddha's seat. 
toa? tòa án. (ni). Tribunal, court. Ra 
tòa. Appear before the court. Tòa đá 
tuyên án. The tribunal has passed a 
sentence. 

tòa án. Tribunal, court. Tòa án dán sx 
A civilian tribunal. Tòa án phúc thám. 
A court of appeal. Tòa án quân sự. A 
military tribunal, a court martial. Tòa 
án sơ thẩm. A lower court, an inferior 
court. Tòa án tối cao. The supreme 
court. Tòa án du luận. The tribunal 
of public opinion. 

tòa báo Newspaper editorial office. 
tòa giảng (đón) Chair. 

tùa sen (tón) Lotus-shaped seat; throne 
(of Buddha). 

tòa soạn Newspaper 
editorial board. 

tòa sứ (si) Residency. 
tòa thánh [Holy] See. Tòa thánh Cao 
Dài. The Caodaist See. Tóa thánh La 
Mà. The Holy See, the See of Rome. 
toa 1 Spread. Khói tỏa. Smoke spread. 
2 Emit, send out. Hoa tóa müi huong. 
The flowers sent out their fragrance. 
Phản ứng tóa nhiệt. Heat-emitting reac- 
tion. 3 Hang down. Tóc tóa xuống 
ngang vai. Hair hanging down to the 
shoulders. 


(magazine) 


toàn dién 


tóa cảng Blockade a .port // Chính 
Sách bé quan tỏa cảng. The closed- 
door policy. 

tỏa chí (ciz) Discouraged; down-hearted. 
tóa nhiét (hóa) Exothermic. 

toa chi (kié) Expense directly extracted 
from receipts. 

tọa đàm Hold informal talka. 

toa dáng (cu) Table lamp. 

toa độ Co-ordinate. Ném bom toa độ. 
To carry out co-ordinate bombing. 
toa huóng Enjoy (the fruit of others' 
labour). 

toa lac (ez) Be located, be situated. 
Đám ruộng tọa lac ở đầu làng. A plot 
of land situated at the entrance of 
the village. 

toa thi (cz) Sit with folded arms. 

toa thién Sit in meditation. 

toác Be torn wide open // Cười toác 
miéng. To guffaw. Toang toác (láy) 
To be loud-mouthed. Luc nào cung 
toang toác cái mồm. To be always 
loud-mouthed. 

toac Have a long tear (rent). Áo toge 
môt đường dàr. The jacket has got a 
long rent in it. 

toài 1 Slip headlong. Trên giường toài 
xuống đái. To slip headlong from a 
bed onto the ground. 2 Crawl, creep. 
Táp toài. To dril in crawling. 

toai Be satisfied. Có di có lai mớt toqi 
lóng nhau (tng). Reciprocal presents 
cause mutual satisfaction. 

toai chí Be fully satisfied. 

toai nguyện Fulfill one's "wishes. 

toai y Be satisfied. 

toan! Intend, attempt. Toan làm viéc 
gi. To intend to do something. 

toan? (id) Chất toan. An acid. 

toan tính Intend. 

toàn All, whole. Mạc toàn màu tráng. 
To be all in white. 

toàn bi (cz) Full, whole, perfect. 

toàn bích (cu) Perfect from end to end. 
Bài tho toàn bích. À poem perfect from 
end to end. 

toàn bó Whole. Tịch thu toàn bộ tài 
sơn. To confiscate the whole property. 
toàn cảnh Panorama. 

toàn cầu (cu) The whole world. 

toàn cuc The whole, the totality. 


toàn dàn All the people, the whole 
people. 
toàn diện All-sided, comprehensive, 


global. Phát triên toàn diên. To develop 


toàn gia 


all-sidedly. Chiến tranh toàn điện. A 
global war an all-sided war. 
toàn gia Whole family. 
toàn lực All one's strength. Dóc toàn 
luc ra chiến dâu. To fight with all 
one's strength. 
toàn my Perfect. Két quà toàn my. Per- 
fect results. 
toàn năng Almighty, omnipotent. 
toàn phần Complete, total. Nhát thực 
toàn phần. Total solar eclipse. 
toàn quàn The whole army, al the 
army. Toàn quán được tuyên đương. 
The whole army was commended. 
toàn _ quốc The whole country. Toàn 
quóc kháng chiên. The whole country 
resisted; the nation-wide resistance. 
toàn quyền 1 Full power, plenipoten- 
tiary power. Có toàn quyền quyết dinh. 
To have full power to decide. Đại sứ 
đặc mênh toàn quyền. Ambassador ex- 
traordinary and plenipotentiary. 2 
Governor general. 
toàn tài All-sided talent, all-sided skill. 
Văn vô toàn tài. To have an all-sided 
literary and military talent. 
toàn tàm Give one's whole mind to // 
Toàn tám toàn y. To throw oneself 
body and soul into. 
toàn tàp Complete works. Hó Chí Minh 
toàn tâp. Ho Chi Minh's complete 
works. 
toàn tháng Win complete victory. 
toàn thể 1 Whole. Toàn thé cán bó co 
quan. The whole [office] staff. 2 U- 
nanimous. Suy tán thành toàn thé. U- 
nanimous agreement. 3 Plenary. Phiên 
hop toàn thë. Plenary assembly (meet- 
ing; plenum. 
toan thi [Be] all. Toàn thi nguoi tích 
cực. To be all diligent. 
toàn thién Perfect // Toàn thién toàn 
my Perfect in every respect. 
toàn thịnh Most pros-perous. “Thời kỳ 
toàn thịnh. The most prosperous tỉme, 
the peak of prosperity. 
toàn thu Thesaurus. 
toàn tóng Ali-catholic (said of an area). 
toàn trí Omniscient. 
toàn vàn Ful) text. 
toàn ven Whole, complete. Lành thổ 
toàn ven. Whole territory, territorial 
integrity. 
toàn y Toàn tâm toàn y x toàn tâm. 
toán! 1 Mathematical operation. Toán 
cóng. The mathematical operation of 
addition. 2 toán hoc (nt). 
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toán? Gang, group. Toán dân công. A 


gang of conscripted labourers. Toün 
quán di tuần tra. A group of patrolmen, 
a patro]. 

toàn đố (cz) Arithmetic problem. 

toán hoc Mathematics. 

toán hoc hóa Mathematize. 

toán kinh té Econometry // Nhà toán 
kinh tê. Econometrician. 

toán lý Physico-mathematical. 

toán pháp (cú) Arithmetic. 

toán số Fortunetelling, soothsaying. 
toán truóng Head of a group. 

toán tử (toán) Operator. 

toang 1 Wide [open]. Cửa sô mở toang. 
The window was wide open. 2 In 
pieces; to pieces. Dáp vð toang. To 
break to pieces. 

toang hoác Wide open. 

toang hoang n^ tan hoang. 

toang toác x toác (láy). 

toang toang Stentorian. Giọng nói 
toang toang. To have a stentorian voice. 
toáng Kick up a fuss. Chuyện chống 
ra gi mà cứ toáng lén. To kick up a 
fuss about trifles. 

toanh Mói ?oanh (thgt) Brand-new. 
toát! Exude, diffuse. Sợ toát mö hồi. 
To exude sweat out of fear, to sweat 
from fear. Toàn bài uăn toát ra môi 
y chí chién dáu. The whole essay 
exuded a militant spirit. 

toát? All over. Lạnh toát người. To feel 
cold al over one's body. Tráng toát. 
White all over. 

loát duong Sweat before dying. 

toát yếu Summarize. Bán toát yếu. A 
summary. 

toáy Hurry. Gi mà cứ toáy lén thế. Why 
all the hurry? 

tóc Halr Chởi tóc. To brush (comb) 
one's hair. Di cốt tóc. To go and have 
a haircut. Tóc bac da mỗi. Silver hair 
and spotted skin. 

tóc gày Hair on the nape // Làm dung 
tóc gáy To make one's hair stand on 
end. 

tóc giá Wig. 

tóc mai Whiskers, 
sideburns (My). 
tóc máu White 
person's head). 
tóc mày Woman's silky hair. 
tóc ngứa nh tốc sáu. 


tóc sâu white hair (on a young person's 
head). 


gide whiskers, 


hair 


(on a young =z 


tóc suong 


tóc sương Hoary hair. 

tóc tal (thgt) Hair. Tóc tai bóm xờm. 
Dishevelled (ruffled) hair. 

tóc thề Hair worn down to the 
&houlders. 

tóc tlén (thuc) Ophipogon. 

tóc to! Conjugal love, conjugal union. 
tóc to? In detail, careful. 

lóc vấn Rolled hair. 

tóc xanh Youth, salad days. 

toc mach nh thóc mách. 

toe! Toe miệng cười. To smile with a 
gaping mouth; to smile from ear to 
ear. 

toe? Trumpet sound, siren's wail // Toe 
toe (láy, y liên tiếp). 

toe toe x toe (láy). 

toe toét 1 Gape. Cười toe toét. To smile 
with one's mouth gaping, to smile 
gapingly. 2 Smile and palaver inces- 
santly. Toe toét cả ngày. To smile and 
palaver incessantly the whole day // 
Nhó toe toét. To spit filthily about. 
toe Split wide. Ngòi but dà toe. The 
nip has split wide. 

tõe Forked. Đuôi tõe ra. Forked tail 
tóc Splash. Nước đổ tóc ra khăp sân. 
The water was splashed all over the 
courtyard. 

tóe khói (thg?) Sound, thorough. Bi 
máng mót trân tóe khói. To get a 
thorough scolding. 

tóe loe Splash all over. 

tóc phở (thgt) For all one is worth. 
Phải chạy tóc phở cho kip giờ. To have 
to run for all one is worth to be in 
time. 

toen hoén Small and narrow. Lo miéng 
toen hoén. The bottle has small and 
narrow mouth. 

toét! Red and running (nói vè mất), 
toét? Be crushed to pulp. Giám quá 
chuối toét ra. To tread on a banana 
and crush it to pulp, to tread a banana 
to pulp. 

toét? Gape., Cười toé? miệng. To smile 
with a gaping mouth. 

toét nhèm Rheumy (of eyes). 

toet 1 Spitting noise. 2 Energetic (cross- 
ing out). Câu ăn dě quá bi sổ toet. 
A very bad sentence was crossed out 
energetically. 

toit Die of Newcastle's disease. Gò toi. 
À chicken dead of Newcastle's disease. 
toi? Waste. Mât công toi. To waste one's 
labour. Toi tiền. To waste one's money. 
toi com Good-for-noth- ing, good-for- 
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tong 


naught. Đồ foi com! What a good-for- 
nothing! 
toi dich Epizooty. 

tol mang Lose one's life, perish. 
tờ 1 Emerge with difficulty. Tu dưới 
ao tòi lén. To emerge with difficulty 
from the pond. 2 Fork out reluctantly. 
Nói mái hẳn mới tòi tin ra. He forked 
out his money reluctantly after much 
insistence. 

tót Garlic. 

tol? (thgt) Pop off, kích the bucket. 
tò gà Chicken leg. 

tôi tày Leek. 

tom! Accompanying tomtom sound (to 
a singsong girl). 

tom? (thgt) Nab. 

tom góp (nh) gom góp. 

tom ngóm Squander quickly (money). 
tom chát Tomtom sound (accompany- 
ing a singsong girl in the days of 
yore). 

tóm 1 Plop. Roi tòm xuống nuc. To 
[fall with a] plop into the water. 2 
Tomtom sound // Tóm tóm (láy theo 
ng 2, ý liên tiếp). 

tóm các nh tom chát. 

tbm tem Gratify one's lust. 

tóm tóm x tòm (láy). 

ibm tém Nhai trầu tóm tém. To munch 
on (at) a betel. 

tom Plop. Quà bui roi tóm xuống ao. 
The pomelo plopped into the pond. 
tóm! (thg!) Nab. Tóm được tên ăn cốp. 
The pick-pocket has been nabbed. 
tóm? tóm tắt (nt). 

tóm cổ nh tóm'. 

tóm lại In sum, in brief. Tóm lat, chúng 
ia dà nhát trí và nhumg diém sau dáy. 
In sum we have agreed on the following 
pointa. 
tôm tất Summarise. Tóm tốt câu 
chuyện. To summarise a talk. Bán tóm 
tắt tin tức trong tuần. A weekly news 
summary (digest). 

tóm thâu (id) nh thâu tóm. 
ton hót Tell tales fawningly. 

ton nb. Drum. 

ton ton Trot. Đứa bé ton ton chay ra 
đón me. The little boy trotted out to 
greet his mother. 
tòn ten Dangle, hang loosely. 

tong (thgt) Clean lose. Thé là tong máy 
nghin bac! So I clean lost several 
thousand dong! Tong đời, To lose one's 
life, to die. 


tong tà 


tong tà [Be] in an excited hurry. Ði 
đâu mà tong tì thé? Where are you 
going in such an excited hurry? 
tong tong Prompt. Tong tong trå lời. 
To answer promptly. 

tong tóng In a steady flow. Mái nhà 
dội, nước mua chủy tong tổng. Rain 
was dropping in a steady flow through 
a leak in the roof. 


tòng chinh (cz) Join an army in com- ˆ 


bat. 

tóng CÓ Observe old practises and cus- 
toms, keep to the old way of living. 
tòng dàng (cz) Accomplice. 

tòng hoc (cu) Study. 

tong lai Heretofore. 

tòng ngũ (c) nh nhập ngu. 

tòng pham Accomplice. 

tóng phu Obedience to one's husband. 
tòng quàn Enlist, join up, join the 
army. 

tòng quyền (cz) Observe the right 
course of action in case of emergency 
/| Chấp kinh tòng quyên x quyền!. 
tòng sí (củ) Equerry. 

tòng sự (cz) Serve, work (as a civil 
servant). 

tòng tầm: Lur bá? tóng tám. One’s power 
fails to comply with one's will. 

tòng toc Ramshackle (of ^ vehicle, 
machine). Chiéc máy tóng toc. A ram- 
Shackle engine. 
tòng vong (cứ) Follow and serve she 
king in exile. 
tông (thgt) Abundantly clear, very clear. 
Biét tóng rói. To understand very cleer- 
ly / Tóng tòng tong (láy, ý tăng) 
Unequivocaly clear, without a shred 
of doubt. 
tóng tòng tong x tóng (láy). 
tong Cram. Tong thuốc súng vào đạn. 
To cram gunpower into a cartridge. 
Tong cho lắm vào rồi mà dau bung. 
Don't cram so much food into your 
Stomach, you'l get sick. 
tobng teng Pendant. 
tóp I 1 Shrivel up. Cu cái phơi tóp 
lai. White radish put out to dry in 
the sun shrivelled up. 2 Be only skin 
and bone, be thin as a shadow. Om 
gầy tóp di. To be only skin and bone 
after an illness. 

II tốp mỡ (nt). 
tóp mỡ Greaves, cracklings (My). 
tóp tép Munching noise. Nhai tóp tép. 
To chew with a munching noise. 
tóp top nh top (nghĩa manh hơn). 


tổ ấm! 


top Become as thin as a lath. 

tót 1 Get to the highest place. "Ghé 

trên ngồi tót số sàng” (Nguyén Du). 

To sit in the seat on the highest place 

insolently. 2 Run (jump...) nimbly. Mèo 

nhảy tót lén bàn. The cat jumped 

nimbly on the table. Tót và nhà. To 

run nimbly home. 

tót vời Dizzy. Cao tót vòi. Dizzily high. 

tot Swift. Chay tot ra cua. To rush 

swiftly out to the door. Bo tot viên 

kgo vào miệng. To drop a sweet plumb 

into one's mouth. 

tô! Big bowl Một tô cháo. A big bowl 

of rice gruel. 

tà? Rent. 7ó hiện vât. A rent in kind. 

tô? 1 Apply (colour), colour. Tō màu 

vào bán đồ. To apply colour to a map. 

Tô tượng. To colour a statue. 2 Calk 

(letters). 3 Pencil. Tô lông mày. To 

pencil one's eyebrows. 

tô điểm Embellish, adorn // Tô son 

diém phán. To apply lipstick and face 

powder, to beautify with cosmetics. 

tô giới Concession. 

tô hô Exposing one's privy parts (nói 

vé niž). 

tô nồng Prettify; embellish., T6 hồng 

chế độ. To prettify a regime. 

tb mộc (thux) Sapan-wood. 

tó nhuong I Concede. 

II Concession. 

tô pô hoc Topology. 

tó tem Totem. 

tô tem giáo Totemism. 

tô tức Rents and interests. 

tó vé Embroider. 

© (kng) Awkward; simple-minded. 

tb tỒ Cascading noise. Nước cháy t5 tò. 

The water flowed with a cascading 

noise. 

tB! 1 Grandfather. 2 tố tiên (nt) For- 

bears, forefathers. 3 Father, creator, 

orginator, founder. Ông tö nghề rèn. 

The originator of smithery. 

tổ? Nest, hill. Tổ chim. A bird's nest. 

Tổ biến. An ant hill // Tổ con chuón 

chuón (dng vói y phú dinh) An 

unknown place, a never seen place. 

tổ? Group, team. Tổ học tập. A study 
oup. Tô hợp tác. A co-operative group 

tt Further, worse. Làm thế, tổ cho 

người ta ghét. If he behaves like that, 

he will be further disliked. 

tổ ấm! (cu) Forbears, forefathers, an- 

cestors. Nhờ phúc tổ ám. Thanhk to 

one's ancestors'blessing. 


tổ ấm? 


tổ ấm? Cosy home, love nest. 

tổ bố (thgt) Excessively. To tổ bố. Ex- 
cessively big. 

tổ cháy (thgt) Source, origin, root 
cause. Biết đến tận tổ cháy. To know 
the very root cause (of something). 
tổ chức I 1 Establish, set up. Tổ chức 


một câu lạc bộ thé thao. To set up a 


sports club. 2 Organize. Tổ chức một 
buốt liên hoan. To organize a merry- 
making party. 

II Organization. 

tổ dia! Rách như tổ día In tags and 
tatters. 

tổ dia? (y) Dyshidrosis. 

tổ đối công Mutual-aid team. 

tổ hợp! Combination. 

tổ hop? Co-op team, co-op group. 

tổ khức (nhạc) Suite; partita. 

tổ mẫu (ci) Grandmother. 

tổ nghiệp (ci) Inherited establishment. 
tổ ong 1 Beehive. 2 Honeycomb. Khăn 
mát tổ ong. À honeycomb-patterned 
towel. 

tổ phó Deputy head of a group. 

tổ phu (cz) Grandfather. 
tổ quốc Fatherland, 
country. 

tő sư Founder, originator, creator. 

tỔ tiền Ancestors, forbears, forefathers. 
tó tôm Card game of one hundred twen- 
ty cards (with five players). 

tố lông nh tổ tiên. 

tổ truyền Handed down from genera- 
tion to generation. 

tổ trưởng Head of a group. 

tố 1 (thgt) Exaggerate, draw the long 
bow. Nó tố lên, chứ làm gì có con ếch 
bày mươi cán. He only draws the long 
bow, there can't be such an animal 
as a  seventy-kilogramme frog. 2 
Denouce. Tố cộng. To denounce the 
Communists, 

tő cáo 1 Accuse. Tố cáo ai ở tòa. To 
accuse someone before the court. 2 
Denounce, expose. Tố cáo ám mưu gây 
chiên. To denounce warlike schemes. 
tő chất (id) Nature, constitution (of a 
person). 
tő giác Denounce, give information 
against. Tổ giác vói cánh sát. To 
denounce (someone) to the police. 
tố khó Air one’s grievances (during 
land reform...). 
tố nga 1 (cu; vch) The moon. 2 Beauti- 
ful girl, fair damsel. 


motherland, 


tố nữ Beautiful girl, belle. Brz tranh tế 
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nt. A beautiful girl's painting. 
1$ tung Lawsuit, suit. 
tó Big bowl. Tó canh A big bowl of 
Soup. 
tốc! Lift up, blow up. Gió manh tốc 
mái nhà. The strong wind blew up 
the roof of the house. 
tóc? I Fast, swift. Chay tóc và nhà. To 
run home fast. 
II Tốc độ (nt). Táng tóc. To increase 
the speed, to accelerate. 
tốc chiến Fight a lightning war. // Tốc 
chién tóc tháng Blitz and snatch 
quick victories. 
tốc độ Speed. Ô tô chay hết tóc độ. 
The car ran at full speed. 
tốc hành Express. Xe lu tóc hành. An 
express train. 
tốc kế Speedometer; tachymeter. 
tốc ký Shorthand. Ghi bằng tóc ky. To 
take notes in shorthand. 
tốc lic Speed. Mà hé? tóc lực. To run 


at top speed. 
tóc thành Achieve quickly, succeed 
rapidly. 
C tả In a hurry; in haste. 
tộc Ethnos. 


tbc biểu Representative of a family. 
tóc danh Ethnic name. 

tóc phà Genealogical record of a family. 
tộc trưởng Patriarch. 

tô! 1 Subject. Vua tôi. King and subject. 
2 Servant. Làm tôi người khác. To be 
Someone's servant. 

tôi? I, me. Nó tim tôi. He was looking 
for me. Tôi là ban nó. I am his friend. 
tôi? I Temper. Tôi thép. To temper 
steel. 2 Slake. Tói vôi. To slake lime. 
tôi con (cu) Subordinate, subject. 

ti đòi Servant, flunkey, menial. 

tôi luyện Temper, harden, toughen. 
Được tôi luyện trong đấu tranh. To be 
hardened in the struggle. 

tôi moi Slave. 

tời ngươi (cz) Servant. 

tôi rèn (id) nh tôi luyện. 

itól tớ Subordinate, subject. 

tài Bad, inferior, mediocre, shabby. Cdi 
mū tồi. A shabby hat. Con người. tài. 
A bad person. 

tồi tàn Very bad, very poor, miserable. 
Nhà cửn lồi tàn. A very poor house. 
tồi tè Bad and corrupt, mean. Tám địa 
tồi lệ. To have a bad and corrupt 
mind. 

tối! I Night, evening. Tới hôm qua. 
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Last night, yesterday evening. Mui 
giờ tối. Ten in the evening, ten p.m. 
II 1 Dark. Trời sáp 1ói. lt is going 
to get dark. Màu tôi. A dark colour. 
Phóng này tốt. This room is dark. 2 
Dul, dense. Nó hoc tói làm. He is a 
very dull pupil // Tôi nho mặt người 
At twilight, at dusk. Tối như bung. 
Pitch-dark. Tối như hũ nút. Pitch- 
dark. 

tố? (thgt) Extremely. Tối khán. Ex- 
tremely urgent. 

tối cao Supreme. Tòa án tối cao. The 
Supreme Court. 

tói da Dull-witted. 

tối da Maximum. Läi tôi da. Maximum 
profits. 

tối dai (toán) Maximal. 

tối đất [When it is still] dark. 

tối den Pitch-black. Trời đổi den. It is 
pitch-black. 

tối đền [At] nightfall. 

tői giản (toán) Irreductible. Phân số tôi 
gian. Fraction irreductible. 

tõi hào The best. 

tối hậu Ultimate, final. Quyết định tối 
háu. The final decision. 

tối hậu thư Ultimatum. 

tối huệ quốc Most fa-voured nation. 

tối khán Extremely urgent. 

tối ky To place under strict taboo. 

tối mát Be blinded. Thấy tiền thì tối 
mdt. To be blinded by the sight of 
money. 

tối mật Top secret. 

tối mit Completely dark. 

tối mà Very dark. Trời tôi mò thế này 
thi di dáu được. Ít is very dark, so 
it is impossible to go anywhere. 

tối mù Pitch-black. 

tối ngày Day and night. Tối ngày làm 
việc. To work day and night. 

lối nghĩa Not clear in meaning. Câu 
vän tôt nghĩa. A sentence not clear 
in meaning. 

tối om Pitch-dark. 

tối såm Get suddenly dark. 7vời dang 
xuống bóng tối süm vi sdp mua. It got 
suddenly dark from a bright sunshine, 
because it was going to rain. 

tối tầm Dark. Nhà cửa tối tám. A dark 
house. Cuộc đời tối tăm. A dark life 
/ Tối tám mặt mũi. To see stars 
and feel dizzy. 

tối tần Ultramodern. 

tối thiểu Minimum. Tương tôi thiểu. 
Minimum wages. 


'tóm sóng Crayfish (My) crawfish. 


tón? 


tối thượng Supreme. Quyền tối thuong. 
Supreme power. 

tối trời Dark, overcast. 

tỐI u (kng, cii) Extremely. Tối  uô lý. 
Extremely absurd. 

tői ưu Optimum. Điều biện tối uu. Op- 
timum condition. 

tối uu hóa Optimize. 

tòl! t Offence, crime, fault. Tội tham 
.6. The crime of embezzlement. Tội 
phán quốc [The crime of] high treason. 
2 Guilt. Có tôi vór ban. To be guilty 
towards one's friend. 3 Sin. Xung lội. 
To confess one's sins // Dái tội lập 
công. To redeem one's faults with 
achievements. 

tội2 Unfortunate; pitiful. Sếp thi thi 
öm, tôi quá! How unfortunate to fall 
ill just before the examination! 

tội ác Serious offence, crime. 

tội đồ Banishment, exile. 

tội gi Why should, it is pointless. Tội 
gi mà chó củi vé rèng? Why should 
one carry coal to Newcastle? 

tội lôi Offence, fault, guilt, sin. 

tội nghiệp Pitiful, de-serving compas- 
sion. 

tôi nhàn Criminal, guilty person, con- 
vict. 

tói no (thgt) White elephant. 

tội pham Criminal. 

tội pham hoc Criminology. Nhà lội 
pham hoc. Criminologist. 

tội tình Offence, fault. 

tỘi trang Degree of guiltiness, merits. 
Xem lội trang ra sao rồi mới xét xử. 
To try the case only after investigating 
the degree of guiltiness (of the accused). 
tồi va Offence, fault / Tội va gì nh 
tội gì. Vô tôi va Wantonly, at random, 
without restraint. Tiêu pha 0ó tôi va. 
To spend without restraint (freely). 
ys Shrimp // Đắt nhu tôm tươi x 
dát. 


tóm? nh tép? 

ióm? (thgt) Pinch; nab. Bị tôm cá múi. 
The whole caboodle was pinched. 
tóm càng Japanese shrimp. 

tóm cua (dóng) Crustacean. 

tóm he Prawn. 

tóm hüm Lobeter. 

tóm róng Spiny lobster. 





tóm tép 1 Shrimp. 2 Small fry. 
tón! Sheet iron. 
tôn? Raise to the high position of. Tôn 


tón chi 


làm thầy. Tu raise someone to the 
high position of one's teacher. Tôn lên 
làm vua. To raise someone to the high 
position of king, to enthrone someone. 
tón chi Guiding principle (fo one's ac- 
tivities), Tôn chi của một tờ báo. The 
guiding principles of a newspaper. 
tôn chủ (s) Suzerain. 

tôn giáo Religion. 

tôn hiệu Royal title. 


tôn huynh (cu, kc). You, my elder 
brother. 
tón kính Venerate, revere. Tón kính 


cha me. To venerate one's parents. 
tón miéu Royal ancestor cult temple. 
tôn múi Corrugated iron. 

tón nghiêm Solemn. 

tón nhàn phü (cz) Royal household 
managing service. 

tồn nữ Girl of the royal blood. 

tôn ông (Gd) Sir. 

tón phái Religious sect. 

tón phó (cu) Assist (a king). 

tón phong Consecrate. 

tón phü (có) Support (a king). 

tôn quân Be a royalist. 

tón quy Venerable. 

tón süng Venerate and worship. 

tồn sư (cz) My venerable teacher. 
tôn tao Restore (a historical monu- 
ment). 

tôn thát Royal family, royal lineage. 
tôn thờ Adore, worship. Tôn thờ đồng 
tin. To worship money. 

tôn ti Hierarchy // Tôn ti trật tự Order 
of prcedence. 

tôn tóc Family, line of descent. Quan 
hệ tôn tóc Family relations. 

tôn trọng Respect. Tôn trong người già 
To respect elderly people. Tôn trọng 
luật pháp. To respect the laws. 

tôn trưởng Respectable (venerable) 
elderly person. 

tồn xưng Raise to the high position of. 
Tôn xung là thầy. To raise someone 
to the high position of one's teacher. 
tồn Remain. Còn n lại nhiều viéc phải 
làm. Much remains to be done. 

tn cáo (ci) Posthumous writing. 

tón cán Counterfoil. 

tồn cổ Conserve time-honoured prac- 
tices. 

tòn dong Be left unsolved; fall (go) 
into abeyance. Ván dé còn tön dong. 
A question that is in abeyance. 

tồn kho In stock. Hàng tồn kho. Goods 


tóng tích 


in stock. 

tồn nghi (cz) Still doubtful. 

tồn quỹ Cash in hand; cash-balance. 
tồn tại 1 Exist, survive. Chế độ đó 
không tồn tại được láu đâu. Thìs regime 
cannot survive long. 2 Remain unset- 
tled, be pending. Nhưng ván đề tồn 
tt Questions which remain unsettled, 


' pending questions // Cùng tồn tại 


hóa bình Peacefull co-existence. 
tồn trr (id) Store up; stock up. Tòn 
trở thực phám. To stock up food. 
tồn vong Exist and die. Sự tồn vong 
của dán tộc The nation's existence and 
death. 
tôn hal I Damage, hurt, cause losses 
to. Tón hai đến sức khỏe To damage 
(someone's) health. 
Il Damage. Tôn hại con báo gây ra 
cho mùa màng Storm damage to crops. 
tón phí Cost, expenses, expenditure. 
tổn thất I Suffer losses. Bi tôn thất 
nặng nề. To suffer heavy losses. 
II Loss. 
tón tho Shorten one's life. Luón luón 
thức đêm đánh bac thì tón thọ lắm. 
You'll only shorten your life by spend- 
ing night after night gambling. 
tốn thương Prejudice, ^ harm. Tôn 
thuong dén danh dự To prejudice 
someone's honour. 
tón! The fifth sign of the eight-sign 
figure. 
tn? Cost. Cha nhà tốn bao nhiêu tiền ? 
How much did it cost to have your 
house repaired? Việc này tốn công tôn 
của lắm This job costs a lot of money 
and energy. Án tiêu tôn To indulge ín 
costly expenses. 
tốn kém Very costly, expensive. 
tốn phí (id) nh tốn kém. 
asi Good lineage // Con nhà tóng 
chüng giống lông cứng giống cánh 
What is bred in the bone will come 
out in the flesh. 
tóng? Run against, run foul of Con tàu 
này đã lông vào con tàu kia This ship 
ran foul of the other. 
tóng chi (cz) Branch. 
tông đồ Apostle. 
lông do Hair clippers. 
tông môn (cz) Family, lineage. Làm 
rang rỡ tông món To do credit to 
one's family. 
tông phái Sect. 
tông tích Origin. Chưa rô tống tích 
người ây The origin of that person is 


tóng tóc 


Btill unclear. 

tóng tbc nh tón tóc. 

lồng ngồng Exposing one's privy parts 
(nói vé tré em trai). 

ng tộc! nh tóng toc. 

Ong tộc? (Tell) thoughtlessly. Cháng ai 
hỏi nó cung tồng lộc nói ra hết He 
told all that he knew thoughtlessly 
without being asked. 

tổng! Sum; total, 

tổng? 1 Canton. 2 chánh tổng (nt). 
tổng bãi công General strike. 

tổng hãi thị General hartal general 
market strike. 

tổng bí thư General secretary. 

tổng binh (ci) Divisional commander. 
tổng biên tập Editor-in-chief. 

tổng bộ Central executive committee 
(of a political organization). 
tổng chỉ huy Commander-ín-chief. 
tổng công đoàn General confederation 
of trade-unions. 

tông công hội (cz) General confedera- 
tion of workers. 

tổng công kích General (all out) at- 
tack 


tóng cóng trinh &r Engineer-in-chief. 
ng cóng ty General company. 
tổng cộng Total. 
ng cuc General department. Tổng 
cuc đường sắt The Railway Department. 
tóng cục trưởng Director general. 
tổng diễn tập Dress rehearsal. 
tổng diện tích Total area. 
tổng doanh thu Gross proceeda. 
tổng dũng (cu) Canton militia. 
tổng duyệt Buổi tổng duyệt A dress 
rehearsal. 
tổng dw toán All-over estimate. 
tổng dài Switchboard. 
tổng đại diện (nggiao) 
delegate. 
tổng dinh càng n^ tổng bãi công.” 
tổng đốc (cz) Provincial governor (ở 
tinh lớn, thời phong kiến và thuộc 
Pháp). 
tổng đội Section. 
tổng động binh (cz) nh tổng động 
viên. 
tổng động viên General mobilization. 
tổng giá trị Aggregate value. 
tổng giác (triét) Aperception. 
tổng giám đốc Director general. 
tổng giám muc Archbishop. 
tổng glám hoc (cZ) Assistant 


General 


head- 
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master (in French lycées). 
tổng giám thị Vice-principal (at a 
school). 
tổng hành dinh Genera) 
uarters. 
tóng hóa Sum. Con người là tổng hòa 
các quan hé xà hói Man is the sum 
of all social relations. 
tóng hội Federation of associations. 
Tóng hói sinh vién Federation of stu- 
dent associations. 
tổng hop I 1 Collect and classify. Tóng 
hợp tài liêu và một oán đề To collect 
and classify material on some problem. 
2 Synthetize. Cao su tóng hop Synthetic 
rubber. =a 
II General. Bách hóa tóng hop General 
department stores. // Trường dai hoc 
tổng hợp University. 
tổng kết Sum up. Tổng kết hinh 
nghiệm 'lo sum up one's experience. 
Tông kêt công tác cuối năm To sum 
up one's work at the end of the year. 
tóng kho General store. 
tóng khởi nghĩa General insurrection, 
nation-wide- insurrection. 
tổng khủng hoàng General crisis. 
tông kiêm sát trưởng Procurator 
general. 
tông lành sự Consul general. 
tổng lãnh sự quán Consulate general. 
tổng liên đoàn General Confederation 


staff head- 


' (of Labour) || Tổng liên đoàn lao 


động Anh Trades Union Congress. 

tóng iuàn General conclusion. 

tổng lực Chiến tranh tổng lực All-out 
war. i 

tổng lý Rural notables, rural dig- 
nitarjes. 

tóng nàng (sinh) Totipotent. 

tổng ngàn sách Global budget. 

tóng nha (cz) General Department. 
Tổng nha cảnh sát General Department 
of Police. 

tổng phản công General 
fensive. 

tóng phát hành General distributor. 

tổng quan Overview. 

tóng quát Comprehensive, all-compass- 
ing. 

tổng sàn lượng Total out-put, gross na- 
tional product. (GNP). 

tổng SÓ Total, sum - total. 
ng su (cz) Canton headmaster (/hờ 
thuộc Pháp). 

tổng tài (si) Consul. 

tổng tán công General offensive. 


counter-of- 


tổng tham mưu 


tổng tham mưu General staff. 

tổng tham mưu trưởng General! Chief- 
of-ataff. 

tổng thanh tra Inspector general. 

tổng thé 1 (triét) [The] entire; totality. 
2 Ensemble. Một tóng thể biến trúc 
dep mốt Pleasing architectural en- 
semble. 

tóng thóng President (of a Republic). 
tóng thóng ché President regime. 
tông thu nhập Gross receipts; 
proceeds. 

tóng thu ky Secretary general. 
tổng trấn (cz) Governor. 

tổng trưởng Minister. 

tông tuyển cử General election. 
tổng tr lệnh Commander-in-chief. Bộ 
tổng tư lệnh The High Command. 
tổng vệ sinh General clean-up. 

tống! 1 Drive out, kick out, expel. Tóng 
ra khói cửa To kick out of one's house. 
2 Hit, fetch. Tống cho máy quá dám 
To hit several hard blows at someone, 
to fetch someone several hard blows. 
/' Tống cựu nghênh tân See the old 
out, welcome the new. 

tống? Chén tống A large cup. 

tống biệt See off (someone going on a 
long trip). 

tóng chung dgi (cứ) Organize 
(someone's) funeral. Lễ tống chung A 
funeral [ceremony]. 

tống CÓ Drive out, kick out, expel, dis- 
miss. 

tóng dat (cú) Transmit (official cor- 
respondence) serve. Tóng dat trát dài 
ra hầu tòa To serve a writ on someone. 
tóng giam Throw into prison, take into 
custody. 

tóng khír Get rid of. 

tống lao nh tống giam. 

tống ngục nh tống giam. 

tống táng Organize a funeral. 

tống tiền Blackmail. 

tống tiễn See off. 

tống tinh Cast sheep's eyes. 

tống tửu Invite to drink the stirrup 
cup. 

tốp Small group. 

tóp ca Choir. 

tốt! Pawn. 

tót? Good. Người tôt A good person. 
Ban tôt A good friend. Có lòng tốt uới 
ai To be good to someone. Sách tôt 
A good book. Vài tót Good cloth. Tốt? 
trời Good weather // Tốt danh hơn 


gross 


tốt trai 


lành áo Good fame is better than a 


ge face 

tót ban Having many good friends. 

tốt bó Beautiful in appearance. 

tét bóng (ci) Providing good fringe 
benefits. 

tốt bung Kind-hearted, good-natured. 

tót duyén Lucky in love, lucky in 
matrimonial matters. 

tốt den 1 Lowest card (of a 32 card 
game). 2 (b) Cipher, one of the rank 
and file, one of the small fry. 

tốt dep Fully satisfactory in 
respect. 

tốt đồi Well-matched (couple), making 
a nice couple. Anh chi ấy thật tốt đôi 
That young man and girl are a well- 
matched couple; that young men and 
E. wil make a nice couple. 

t _glọng Having a good voice. Có diễn 
viên tôt giọng An actress with a good 
voice. 

tốt giống Of good breed.' 

tốt lành Auspicious, propitious. Chức 
anh moi sự tôt lành Wish you every- 
thing auspicious, all the best. 

tốt lão Hale and hearty. 

tốt lễ (ci) Offering plenty of presents, 
loaded with presents. Tôt lê dé van 
(tng) Plenty of presents will help your 
entreaty. 

tốt lo Managing wel! one's affairs, con- 
triving well one's affaira. 

tỐt mà Having a good appearance. 

tốt mối Helped by a good match-maker. 

tốt nái Bearing many children. 

tốt nét Kind. 

tốt ngày Being an auspicious day. 

tốt nghiệp Graduate. 

tốt nhịn Ready for self-denial, readily 
self-denying. Người anh tôt nhịn A 
readily self-denying elder brother. 

tốt nói Being of words and not of deeds, 
many words few deeds. 

tót phüc (cz) Much blessed, having 
plenty of luck. 

SÓ Lucky fortunate. 

tốt thầy (cz) Having many protectors, 
beimg a protégé of many influential 
people, well-connected, well-protected. 

tốt thuốc Well-medicated. Tốt thuốc lắm 
mới khỏi đáy To recover only because 
well-medicated (thanks to a good 
medication). 

tốt tiếng Enjoying a good 
popular, well-reputed, 

tót trai Handsome, good-looking. 


every 


name, 
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tốt trời Good weather, fine weather. 

tốt tươi Lushly green. 

tót tuóng Good-looking, having a kind 
and upright appearance. 

tót Top, summit. Lén dén tót To climb 
up to the top. 

tội bậc Highest stop, highest degree. 

tôi buc (dph) nh tột bác. 

tôt cùng Top-notch; first-rate. 

tôt dinh Top, highest peak. 

tôt dô Highest degree. 

tôt muc Excellent; top-ranking. 

tôt phám Highest rank. 

to! 1 Silk, Chi to. Silk thread. Tơ nhân 
tao Artificial (synthetic) silk. 2 Silk-like 
fibre, silk-like substance. To chuói 
Abaca [silk-like] fibre. Tơ dứa Pineapple 
[silk-like] fibre. Lóng tø SilXx-like 
feather, down. Nhén giảng tơ Spiders 
spin their webs. 3 Silk chord (of musi- 
cal instrument). 

to? Young, just out of teens, of tender 
age. Vit tơ A young duck, a duckling. 
Gái to A girl of tender age. Trai to 
A boy just out of teens. 

to duyén Conjugal union, marriage ties. 

to đào (vch, cử) Ties of Hymen. 

tơ đồng (vch) Musical sound, music. 
“Cùng trong một tiếng tơ đồng. Người 
ngoài cười nụ người trong khóc thám" 
(Nguyễn Du) At the same sound of 
music, the outsider smiled a discret 
satisfied smile, the insider secretly cried 
her heart out. 

tơ hào Không tø hào Not to touch the 
smallest particle of others' property. 

tơ hồng! (thuc) Dodder. 

to hóng? Marriage ties. 

tơ liêu (vch, cu) Silk-like branches of 
weeping-willowa. 

to lòng (cz, vch) Tender longing, at- 
tachment. 

to ly mơ x lơ mo. 

lơ lụa Silk. 

tơ màng Không tơ màng Not be inter- 
ested in the least ìn. Chống tơ màng 
danh loi Not to be interested in the 
least in weath and honours. 

tơ mành (cú) nh tơ tình. 

to mo! Have a soft spot for (somebody). 

tơ mo? nh lơ mơ // Tơ lơ mơ (láy, y 
mức độ nhiều). 

to umng Đàn to rung (nhạc) Bamboo 
xylophone. 

to tinh Lingering love, lingering long- 
ing. 


tới 


tơ tóc Conjugal love, conjugal union. 
tơ tưởng 1 Long. Tơ timg đến ai To 
long for someone. 2 Day-dream. Tơ 
Hưởng đến những chuyện dâu đâu To 
indulge in day-dreaming, to dream of 
futile things. 

tơ vò Tangled silk thread. Rồi như tơ 


_Ö vò To get muddled up like tangled 


Silk thread. 

to vương wch) nh tơ lòng. 

tờ 1 Sheet. Tờ giấy A sheet of paper. 
2 (dàng trước những bàn giấy có chu) 
Tờ báo A newspaper. Tờ khai A dec- 
laration. Tờ trinh A report. 3 (thgt) 
Dong. Cây bút này giá một nghìn tờ 
This pen costs a thousand dong. 4 
Sheet-like appearance, glass-like ap- 
pearance. "Tráng xóa tròng giang 
phẳng lặng tò” (Bà huyện Thanh Quan) 
The white and glass-like water of the 
large river. 

tờ hoa (cZ) Flowered letter (writing) 
paper. 

tờ mây Cloud-designed writing paper. 

tờ mà 1 Almost dawn. 2 Not clear. 

tờ phóng Transperent. 

tờ rót Trust. 

t Undo (a rope...). 

tớt Servant, man. Làm tớ người khôn 
hon làm thầy dua dai (mg) Rather be 
the man of a clever person than the 
master of a fool. 

tó? I, me. 

to (dph) nh tua? Dep tợ bóng hoa As 
beautiful as a flower. 

tơ! nh áo toi Mang tơ ra đồng To 
put on one's palm-leaf raincoat and 
go to the fields. 

toi? Loose. Đánh tơi nồi com To stir a 
pot of rice loose. Đá foi Loose earth. 

tơi bòl To pieces, to shreds, to a pulp. 
Bi đánh một trân toi bài To be beaten 
to a pulp. 

tol tà n^ tà toi. 

tơi tới In repeated waves; fast and for- 
ward. 


tời Windlass. 


tới I 1 Arrive, reach, run to. Về tói 
nhà To reach one's house, to arrive 
at home. Số người dự không tới một 


trăäm The attendance did not run toim 


one hundred. 2 (dph) Win. Bài đá thE 
The hand has won. 3 Be done to a= 








turn. Com chín tới Rice done to a 
turn. 

II 2 To, of, Nghi tới ai To think of 
someone. 2 Till. Tó nay Til! now. 


tới cùng 


tới cùng Until (til the end; to the 
bitter end. Chién dáu tói cüng To 
fight to the bitter end. 

tól han Critical. Nhiét dó tói han Criti- 
ca] temperature. 

tới iui Frequent. Vấn tới lui một noi 
nào To frequent some place. 

tới mức To the point of. Thái độ cua 
anh ta cóc lốc tới mức thô lồ His 


manner was abrupt to the point of. 


rudeness, 
tói nol Thoroughly. Làm tói noi To do 
something thoroughly. 
tới nước (thgt) nh tới mức. 
tới số (dph) Near one's end, be dying 
Dich dà tói só 'The enemy was nearing 
his end. 
tới tấp Fast and thick. Cóng viéc tới 
táp Work came fast and thick. 
tóm Be horrified. Con chuót chét tróng 
tó m quá The sight of the dead rat 
was horrifying. 
tón Very much [curled]. Môi cong tón 
To have a very much curled upper 
lip. 
tớn tác (id) nh nhón nhác. 
ton 1 Bold. Tháng bé trông hiền lành 
mà tợn The boy looks gentle but is 
actually bold. 2 (thgt) Mighty. Rét ton 
It is mighty cold. 
tọn tao (kng) Bold, dauntless, fearless. 
tớp 1 Snap. Cá tóp mồi The fish snapped 
at the bait. 2 Do in a flash. Làm tép 
cho xong viéc To get something done 
in a flash. 
top Gulp. Top một hóp rượu To gulp 
down a nip of alcohol. 
tót Tót cốt xay Millstone. 
tra! 1 Fit in. Tra cán dao To fit in a 
knife handle. 2 Add. Tra mm muói 
To add salt and fish sauce. 3 Apply. 
Tra thuóc dau mốt To apply some 
collyrium. 
tra? Consult, look up. Tra iz điển To 
consult a dictionary. Tra một tr trong 
từ điển To look up a word in a 
dictionary. 
tra? Torture, get by torture. Tra khâu 
cung To torture a deposition. 
tra^ (dph) nh Gíà. Old. 
tra cüa Torture money (from someone). 
tra cứu Search through. Tra cứu sách 
củ dé kiếm tài liệu To search through 
old books for material. 
tra hói Interrogate closely, put to the 
third degree. 
tra khảo! nh tra cứu Tra kháo điển 
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fích To search for classic references. 
tra khảo? Make confess by torture, tor- 
ture. Tra khỏo máy cúng không khai 
To refuse to speak in spite of all kinds 
of torture. 
trà tán Torture. 
tra xét Investigate. 
trà! Tea. Uống trà To drink tea, Pha 
trà To make tea, to draw tea. Âm trà 
A teapot. Bộ đồ trà A tea set. Phòng 
trà A tearoom, a teahouse // Trà dw 
tiu hậu [Idle conversation at] leisurely 
time. 
trà? d? cn. hoa trà Camellia. 
trà" 1 Plant generation. Trà lía sớm 
À generation of early rice. 2 Stretch 
of fields. Trà khoai Stretch of sweet 
potato-grown fields. 
trà trộn Mix (with a crowd, for evil 
doing). Trà trón vào dám dóng 'To mix 
with a crowd. 
trå! Halcyon (chim). 
trà? 1 Return, give back. Trá sách mượn 
cho thu viên To return a [borrowed] 
book to the library. Trå tu do cho ai 
To give back freedom to someone. Bức 
thư không ghi rõ dia chí bi trå lại 
The letter with a doubtful address was 
returned. Thầy giáo trả bài cho hoc 
rò The teacher returned the papers 
to the students. 2 Pay. Tra luong cho 
ai To pay wages to someone, to pay 
someone his wages. Trả Hền nhà To 
pay one's rent. Trở ng To pay one's 
debt. 3 Offer. Trå giá tháp To offer 
a low price. 
trả ân nh trả dn. 
trả búa nh lại bữa. 
trả công Pay (someone) for his (her) 
service. 
trả của (cz) Return the engagement 
presents (and break off the engagement). 
trả đùa Retaliate. 
trà giá Pay a price. Họ phải trả giá 
đắt cho thành công của ho They have 
to pay a heavy price for their success. 
trả lại Return, give back. 
trả nghĩa Pay a debt of gratitude. 
trà lé Express one's thanks with 
presents. 
trà lời Answer, reply. 
trà miếng Give blow for blow, give tit 
for tat, take revenge on. 
trà nghia Pay a debt of gratitude. 
trả nủa (dph) Return an isult. 
trà on Return (reciprocate) someone's 
favour. Trà ơn ai To reciprocate 


trà phép 


someone's favour. 

trà phép Return to one's work (duty) 
after one's holidays. 

trả thù Revenge oneself upon, be 
revenged on, take revenge on, have 
(get) one's revenge on. Trà thù ai To 
revenge oneself upon someone. Tra thù 
cho ai To revenge someone. 

trã Wide-mouthed and shallow earthen 
pot. 

trá Clean (gold articles). Trá dói hoa 
iai To clean a pair of ear-rings. 

trá bệnh Sham illness, pretend to be 
ill Trá bénh dé nghi ngoi To sham 
illness and stay away from work, to 
malinger. 


trá hàng Sham surrender. Trá hàng dé 


vào làm nột ing To sham surrender 
and act as a fifth columnist. 
trá hình Disguise oneself. Trá hinh lò 
nhà sư dé dé hogt động To disguise 
oneself as a bonze and make one's 
activities easier. 
trác táng Lead a fast (loose, licentious) 
life. 
trác tuyệt Pre-eminent, outstanding. 
Tv tưởng trác tuyệt Pre-eminent think- 
ing. 
trác việt Transcendent. 
trac! About; of someone's age. Người 
trac bón mươi A person about forty. 
Một cậu bé trac nó A child of his age. 
trac? Basket (for carrying earth). 
trách! Smal! shallow earthen pot. 
trách? Reproach for (with). Trách bạn 
sat hẹn To reproach one's friend for 
failing to keep his appointment. 
trách bị Cầu toàn trách bi Demand per- 
fection. 
trách cứ Blame, put the blame (for 
something) on (someone), hold respon- 
sible. 
trách khéo Water down a blame. 
trách mắng Sold, blame. 
trách móc Reproach for, reproach with. 
trách nào [mà] cháng No wonder. Hoc 
rất lười trách nào mà chàng trugt He 
is very lazy, no wonder he fails [in 
exams]. 
trách nhiệm Responsibility. Làm tròn 
trách nhiệm To fulfil one's respon- 
sibility. Làm sai thi phai chiu irách 
nhiệm if you do wrong, you will bear 
the responsibility for it. Tinh thần 
trách nhiém The sense of responsibility. 
trách phat Scold and punish. 
tra (động) Šinanodonta. 


trál gió 


trai? 1 Young man. Các trai làng trong 
đột tz vé The village young men in 
the self-defence corps. 2 Male. Con 
frati À male child, a son. 

trai dàn Platform for a memorial ser- 
vice. 

trai gái (Love] affair. Tránh những 
chuyện trai gái To avoid having affairs. 
trai giới Fast and observe strict rites. 


- trai kv Light, loose, easy of virtue. 


tral ngoc (dóng) Pearl oyster. 

trai phong 1 Bonze's cell. 2 Study hall. 
trai tráng Young and strong. 

trai trẻ Young. 

trai Cover, roof. Nhà trời ngói A house 
covered with tiles. 

trải Competition canoe. Hơi trái To 
row a competition canoe. 

trải 1 Have experienced, have seen. 
Trai vtéc đời To have seen life. 9 
Come through, go through. Trai bao 
năm tranh đấu To come through many 
militant years. 

trà? Spread, lay. Trái chiếu To spread 
a mat. Trdi khán bàn To spread the 
table-cloth, to lay the cloth. 

trải qua Come through, pass through. 
Trái qua một thời gian nghiên cứu To 
come through a period of study; after 
a periof of study. Trai qua những thu 
thách gay go To pass through heavy 
trials. 

trà! 1 Fruit. Cây nhiều trái A tree 
laden with fruit. 2 (dòng trước dt chi 
våt tuong tu hinh trái cây) Trái banh 
À ball. Trái tim The heart. Trái chán 
A leg calf. 

trái? (dph) Smallpox. 

trái? 1 Left. Ré sang bên trái To turn 
left. 2 Wrong, reverse. Phoi bề trái 
cho áo đỡ bac màu To hang out a 
coat with the reverse side out to 
prevent it from fading too much. Điều 
trái A wrong thing. 3 Contrary. Trái 
hán lai Quite the contrary. 

trái cần (dph) Weight. 

trái chü Creditor. 

trái chứng Contrary because of dotage, 
cross-grained from old age. 

trái cổ (gidi) Adam's apple. 

trái cua Against the grain, contrary to 
the usual practice. 

trái đào (cz) Peach-shaped tuft of hair 
(on a child's head). 

trái đất nh quà đất. 

trái gió Lúc trái gió trở trời When one 
is taken ill (falla il). 
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trái giống (dph) Smallpox. 

trái khoản (cu) Debt. 

trái khoáy Contrary to the usual prac- 
tice. 

trái lại On the contrary. 

trái lé Absurd, contrary to reason. 
trái mùa 1 Out of season. Ôi trái mùa 
Out-of-season guavas. 2 Out of fashion. 


Ăn mộc trái mùa To be dressed in 


out-of-fashion clothes. 

trái nét nh trái tính. 

trái nghĩa Antonymous. 

tráí nguoc Contrary, opposite. Y kién 
trái ngược Opposite ideas. 

trái phá Artilery shell. 

trai phép Unlawful, ilegal. Hành động 
trái phép An unlawful action. 

trái phiếu (z/ế) Bond. 

trái tai Unpalatable, unacceptable. Câu 
chuyện trái tai An unpalatable story 
/ Trái tai gai mát Objectionable. 
trái tím Heart. 

trái tính Crotchety / Trái tính trái 
nét 1 Wayward, perverse. Tháng bé 
trái tính trái nét A perverse boy. 2 
Doting, crotchety. Ong lào trái tính 
trái nét A crotchety old man. 

trái vu Not of the main crop, out of 
Season. 

trái xoan Oval. 

trái ý Contrary to one's wish (opinion). 
trai! Barrack, camp. Trai lính Soldiers' 
barracks. Di edm trại To go camping. 
Trai sáng tác A writers'camp. 2 Farm. 
Trại chán nuôi A breeding farm. 


trai? Not quite like. Nói trai tiếng Huế 


To speak with not quite like a Hue 
accent. 

trại chủ Farmer. 

trại hề Summer holiday camp. 

trại phong Leper house; lazar house. 
trại tập trung Concentration camp. 
trại tế bàn Alms-house, poor-house. 
tàm’ Cajuput. 

trùm? 1 Singe. Mặt bi 14a tràm A face 
singed by fire. 2 Spread corrosion. Môi 
tràn cột nhà The white ants spread 
corrosion on the house pillars. 

tràm Behead. Xi tråm To execute 
(someone) by beheading // Tiền trám 
háu táu To behead first and report 
after, to do something ad referendum. 
trảm quyết Behead (a person sentenced 
to death), execute (a death sentence) 
by beheading. 

trám! Canari. Trám den Black canari. 


trang^ 


Trám trống White canari. // Hinh quả 
trám A lozenge, 
trám? Caulk, stop. Trám thuyën To 
caulk a boat. Trám räng To stop a 
tooth. 
trám miệng Gag some-one's mouth. Hó: 
lộ dé trám miệng bon quan lợi. To 
gag the mandarins' mouths with bribes. 
tram 1 Post stage (thói phong kién). 2 
Rural post office. 3 (cu) Halt for a 
funeral procession. 4 Station. Tram 
cuu thuong A first-aid station. Trạm 
báo báo A storm-watching station. 
Tram máy kéo A tractor station. 
tram truóng Head of a station. 
tram xá Village infirmary. 
tràn! Drying wattle. 
tràn? Storage. Tràn than A coe! storage. 
tran? Overflow, flood. Nước tròn qua 
mät dé The water overflowed the sur- 
face of the dyke. Đầy tràn To be 
overflowed full, Dich tràn vào làng 
cướp phá The enemy flooded into the 
village and sacked it. 
tràn? Without restraint. Choi tràn To 
play without restraint. Uóng tràn To 
drink without restraint // Tràn cung 
máy nh iràn Án choi tràn cung máy 
To indulge without restraint in 
pleasure. 
tràn dày Brimful (of something). Tròn 
dày hy vong (b) Brimful of hope. 
tràn lan I Spread. Bệnh dich tròn lan 
The epidemic spread. 
II Rambling. Nói tròn lan To give a 
rambling talk. 
tràn ngập Flood, overflow. Mua nhiều 
dóng ruóng bi tràn ngáp The fields 
were flooded by abundant rains. Dé 
hàng ngoai tràn ngập thi trường To 
let foreign goods flood the market. 
Lòng tròn ngáp niềm vui One's heart 
is overflowing with joy. 
tràn trè Overflow. Nước mốt tràn irè 
Overflowing tears. Tràn trễ hy vong 
To ovetflow with hopes. 
trắn Forehead. Trán cao To have a high 
forehead. Trán dày vét nhăn A forehead 
full of wrinkles. 
trần tường Fronton. 
trang! page. VO một trüm trang A one- 
hundred-page copybook. Chép một trang 
sách To copy a page from a book. 
trang? (đợt trước những dt chi người 
có tài có đức). Trang hào hiệp À hero. 
Trang nam tứ A real man. 
trang? (thue, dph) nh đơn Ixora. 
trang? I 1 Shift. Trang thóc khi phơi 


To shift the paddy when putting it 
out to dry. 2 Shuffle. Trang bài To 
shuffle a pack of cards. 
II Shifting tool. 
trang? nh trang trải Đá trang xong 
món nợ To have settled a debt. 
trang âm Sonorize. 
trang ấp (ci) Hacienda. 
trang bị Equip. Được trang bị đầy đủ 
đê hành quán To be equiped for a 
march. 
trang cu Kit, tools, instruments. 
trang dài (cz) Boudoir, bower. 
trang điểm Beautify with cosmetics, 
embellish. 
trang hoàng Decorate. Trang hoàng 
nhà cun trong dip Tết To decorate 
one's house for Tet. 
trang kim Spangle. 
trang nghiềm Solemn. Khóng khí trang 
nghiêm A solemn atmosphere. Thái 
độ trang nghiêm A solemn attitude. 
trang nhà Refined. Án nói trang nhà 
To speak in a refined way. 
trang phuc Dress. 
trang sức Beautify (with Jewels), adorn 
(with jewels), deck oneself out (with 
Jewels). 
trang thiết bj Equipment. 
trang trải Settle, pay back. Trong trải 
công ng To settle one's debts. 
trang tral (cz) Big farm, farm. 
trang trí Decorate. Trang trí phóng hop 
To decorate a meeting hall. 
trang trọng Solemn. Thái 
trọng A solemn attitude. 
trang viền (cu) Large farm. 
tráng! 1 String. Tràng pháo A string 
of firecrackers. 2 Round, salvo, volley. 
Tràng vò tay A round of applause. 
tràng? (thuc) Corolla (of a flower). 
tràng? nh truüng!. 
tràng* (cu) Front flap of a tunic. 
tràng giang Tràng giang dai hỏi 
Lenghthy, diffuse, rambling. Văn viét 
tràng giang đợi hỏi A diffuse style. 
trang hat Rosary, beads. Lần tràng hat 
To tell one's beads (cu) 
tràng ky Unupholstered wooden sofa. 
tràng nhac Scrofula. 
tràng quy x trường quy. 
tràng sinh x trường sinh. 
tráng (dia, thuc) Moor. 
tráng! (cz) Robust young man withour 
a position. 
tráng? 1 Rinse by dipping in clean water 


dó trang 


for the last time. Tráng bái dia bằng 
nước sôt To rinse bowls and plates by 
dipping them for the last time in 
boiling water. 2 Prepare by spreading 
thin like a pancake. Tráng bánh cuón 
To prepare rice pancake (by spreading 
watery dough thin on a bit of cloth 
over a pof of boiling water). Tráng 
trúng To prepare eggs by spreading 
them thin, to make an omelet. 3 Cover 
with a thin layer of. Tráng men To 
cover (something) with a thin layer 
of enamel, to enamel. 

tráng duong Aphorodisiac 

tráng dinh nh dinh tráng 

tráng khí /cu) Guts; impetuousity. 
tráng kién Hale and hearty. 

tráng lé Magnificent. Cung dién tráng 
lé Magnificent palaces. 

tráng men x tráng? ng 3. 

trắng miệng Have a dessert. Com xong 
än chuối tráng miệng To have bananas 
for dessert. 

tráng níén In the prime of manhood,in 
the prime of life. 

tráng phim Develop a film. 

tráng si Man with a sturdy sense of 
purpose, strong-willed man. 

trang 1 trạng nguyên (nt) 2 Past 
master in (of) person with a great 
capacity for. Trang rugu A person with 
a great capacity for spirits, a great 
drinker // Nói trang To talk big, to 
boast, to brag. Cáu dy chi nói trang 
thói He only talks big. : 
trạng huống Situation, position. Ở 
trong trạng huóng bi dát In a lament- 
able situation. 

trang mạo Appearance,  physiognomy. 
Trang mao nho nhà A refined ap- 
pearance. 

trạng nguyên (cu) First-rank doctorate 
first laureate (in Court feudal competi- 
fion - examination). 

trang su (cd) Berrister, lawyer. 

trang thái State. Trang thái lỏng Liquid 
state. Trọng thái binh thường Normal 
state. 

tranh? Painting, picture. Tranh phong 
cảnh A landscape [paintingl. Tranh 
son đầu An oil painting. Tranh sơn 
mài A lacquer painting. Tranh lua A 
silk painting. 

tranh? x dàn tranh. 

tranh? 1 Alang grass. 2 Thatch. Nhà 
tranh A thatch cottage. 

tranh? Compete for, fight for, vie for. 


tranh ánh 


Tré con tranh nhau dó choi The 
children fought for toys. Tranh gidi 
To compete for a prize. Tranh nhau 
đứng đầu lớp To vie with one another 
for the first place in the class. 
tranh ảnh Pictures. Tờ báo có nhiều 
tranh ảnh The paper carries many 
pictures. 

tranh àn Struggle for a bite. 

tranh bién Argue 

tranh bó ba Triptych. 

tranh bó dói Diptych. 

tranh cãi Debate, have a heated discus- 
sion. Tranh cới gay go vé một vân đề 
lý luận To have a very heated discus- 
sion on a theoretical problem. 

tranh cháp 1 Compete for, fight for. 
Tranh cháp thi truóng To fight for 
markets. 2 Be at issue, be in litigation, 
conflict, dispute. Y kién tranh chấp 
Conflicting ideas. Vòng còn tranh cháp 
Disputed area. 

tranh cóng Fight for the credit for ser- 
vices done. 

tranh có động Poster. 

tranh cử Stand for. Tranh cử tổng 
thống To stand for President. Tranh 
cử quốc hội To stand for Parliament. 
tranh cường Vie (compete) for power 
(force). 

tranh dàn gian Folk painting. 

tranh dàu Oil painting 

tranh đấu Struggle, fight. 

tranh đoạt Fight one another for. 
tranh dua Compete, vie. 

tranh ghép mảnh Mosaic 

tranh giải Compete for a prize 

tranh giành Compete, dispute. Trank 
giành nhau thi truóng To compete 
with one another for markets. Tranh 
giành nhau từng tác đất To dispute 
every inch of ground. 

tranh hüng Compete for supremacy. 
tranh khác Carving 
tranh khón Measure 
another. 

tranh liền Kakemono. 
tranh luận Debate [on]. Tranh luận vé 
giá trị của một tác phẩm uăn hoc To 
debate [on] the value of a literary 
work. 

tranh màu bót Gouache. 

tranh màu keo Distemper-painting 
tranh né Fresco. 

tranh quyén Fight (vie, compete) for 
power. Hai phái dói láp tranh quyén 
nhau The two opposing factions com- 


wits with one 


trao đổi 


peted for power with one another. 
Tranh quyền cướp vi To vie for position 
and power. 

tranh sinh hoat Genre. 

tranh tám Panel. 

tranh thủ 1 Win over. Tranh thú các 
nước ở thế giới thứ ba To win over 
the Third World countries. 2 Make 
use of, take advantage of. Tranh thu 
gió nghi đọc báo To make use of rest 
time to read newspapers. 

tranh thủy mặc Wash drawing. 

tranh tối tranh sång Twilight, dusk. 
tranh tụng Litigate against one 
another, sue one another. 

tranh tứ binh Quadriptych. 

tranh tường Wall-painting. 

tranh vách (cn tranh vách động). 
Parietal painting. 

tranh vải Canvas. 

tranh vanh nh chênh vénh Mỏm đá 
tranh vanh A tottering rock. 

trành Heel [over]. Thuyền trành The 
boat heeled [over]. 

tránh 1 Avoid, shun, shirk. Di sóm 
tránh mua To leave early to avoid 
ram. Tránh một ván đề To avoid a 
question. Tránh làm viéc gi To shun 
doing some work. Tránh xa ai To avoid 
someone. Tránh cát nhìn cua ai To 
avoid someone's eyes. 2 Make room 
for. Tránh cho ai di qua To make 
room for somebody to pass through. 
3 Dodge. Tránh đòn To dodge a blow 
/ Tránh vỏ dưa gặp vỏ dừa To 
jump out of the frying pan into the 
fire. Tránh voi cháng hó mát nào 
It is no shame to avoid someone 
stronger than one. : 

tránh mát Cut dead, shun. Nguong quá 
tránh mát ban To cut one's friend 
dead out of embarrassment. 

tránh né 1 Shun, keep away from. 
Tránh né khó khăn To shun difficulties. 
2 Sidestep. Tránh né một câu hói To 
sidestep a question. 

tránh tiéng Keep one's good name safe 
from whispers. Tránh tiếng giúp đỡ 
người thân thuộc To keep one's good 
name safe from whispers about one's 
helping one's relatives. 

tranh (dóng) Sea turtle. 

trao Hand, give. Trao tiền cho ai To 
hand money to someone. Trao thu To 
hand a letter. Trao quyền To hand 
power. Trao nhiệm vu cho ai To give 
a responsibility to someone. 

trao đôi Exchange. Trao đối hàng hóa 


trao tay 


To exchange goods. Trao đôi ván hóa 
To have cultural exchanges. Trao đối 
thư tr To exchange letters. Trao đổi 
ý kiến To exchange views. 

trao tay Hand (io someone) in person. 
Trao tay lá thu To hand a letter to 
someone in person. 

trao tăng Award. Trao tặng huy chương 
vàng To award somebody a gold medal. 
trao trà Hand back, return. Trao trả 
tit binh To hand back prisoners of 
wat. 

trao tráo x tráo? (láy). 

trào! nh triều! Ao trào A court robe. 
Dưới trào Minh Mang Under Minh 
Mang's reign. 

trào? Overflow, brim over. Nước sôi trào 
ra The boiling water was overflowing. 
Nước mät trào ra Tears were overflow- 
ing; eyes were overflowing with tears. 
trào lòng Satirize, mock at. Vấn trào 
lóng Satirical literature, satire. 

trào lưu Trend. Trào luu tu Hưng A 
trend of thinking. Trào luu cách mang 
The revolutionary trend. 

trào phüng Satiric. Tho trào phüng A 
satiric poem. 

trào nha (vch, cü) nh nanh vuốt. 
trào! Exchange fraudulently. Tráo cửa 
xâu lấy của tốt To exchange fraudulent- 
ly a bad thing for a good thing. 
tráo? nh tró // Trao tráo (láy) nA trồ 
tró. 

tráo trở Shifty, devious. Con người tráo 
trở không ai tin duoc Nobody can trust 
this devious person. 

tráo tron Staring impudently. 

tráo trung Staring fixedly. 

tráp Casket. Mở tráp lấy đôi hoa tai 
To open a casket and take out a pair 
of ear-rings. 

trái! (cu) Official written orders, war- 
rant, summons. Linh cằm trát vé lòng 
bắt phu A soldier came to the village 
with officia] written orders to recruit 
forced labour. 

trát^ Plaster. Trá? vuu lén tường To 
plaster à wall with mortar. 

trau Polish. Trau lời vàn To polish one's 
style. Trau dá quy To polish a gem. 
trau chuốt Polish, smooth down careful- 
ly. Trau chuót mái tóc To smooth down 
carefully one's hair. Trau chuót từng 
câu vàn To polish up every sentence. 
trau đồi Polish up, improve. Trau dói 
hoc thức To polish up one's knowledge. 
trầu (dph) x cá tràu. 
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tràu! Bee-eater (chim). 

trâu? x tráu. 

trày! Pluck, pick. Tráy nhấn To pluck 
longana. 

trầy? Carve off. Tráy mát tre To carve 
off the nodes of a bamboo. 

tray Very dark. Mót tray vi sém nàng 
To have & very dark complexion be- 
cause of the sun, to have a deep sun 
tan. 

trác! Rosewood, kingwood. 

trác? Sharply accented, accented with 
other tones than the grave. 

trắc ẩn Lòng trắc án Compassion, pity. 
Động lòng trắc án To feel one's pity 
stirred up. 

trắc bá (thuc) nh trắc bách diép. 
trắc bách diệp Thuja (cây). 

trắc di (cử, vch) Long for one's mother. 
trác dién Profile. 

trắc dac (cu) Anticipate, 
beforehand, foresee. 

trác dia hoc Geodesy. 

trắc đồ Profile. 

trắc lượng (cú) Measure, survey (land). 
trắc nét Bad-mannered. Con bé trắc nét 
A bad-mannered little girl. 

trắc nghiệm Test. 

trắc thủ Gun-layer. 

trắc trở I Run into a hitch. Nhán duyên 
trdc tró 'To run into hitches in 
matrimonial matters. II IIitch. 

trác (dph) Sprain. Trc tay To sprain 
one's arm. Té trăc mắt cá To sprain 
one's ankle in a fall. 

trám' Hundred. Một träm đồng A 
hundred dong. Bán trăm To sel by 
the hundred. Ba phần trăm Three per 
hundred, three pert cent. // Trám hoa 
dua nở Let a hundred flowers vie in 
blooming. 

trăm? (dph) Speak glibly. Träm tiếng 
Pháp 'To speak French glibly // Trám 
hay khóng báng tay quen A glib 
tongue is no match to a skiilled hand. 
trăm ho (cu) People, the masses. Träm 
ho yén vui The people lived a peaceful 
and happy life. Trám họ lám than The 
people were living a life of hardships 
and misery. 

trầm năm (vch) Lifetime. 

trăm ngàn x trăm nghìn. 

trắm ngày One hundred days' mind. 
trăm nghìn Thousands. Träm nghìn 
khó khăn Thousands of difficulties. 
trăm sự Entirely, completely. Träm sự 
nhờ anh I count (rely) entirely on you. 


estimate 





trăm tuổi 


trăm tuổi Die, pass away. 

trăm (dph) Ear-ring. 

tràm trồ cn trầm trà Be full of praise 
(admiration). Mọi người trüm trồ ca 
tung các chién si dung cám Everyone 
was ful] of praise for the courageous 
fighters. 

trám! x cá trắm. 

trám? Cooling tube (in a still). 

trăn Python. 


trăn trở (dph) Toss about (in one's bed). 


Trăn trở suốt đêm To toss about the 
whole night. 

tràn ] Try to slip down. Tháng bé cứ 
trần xuống khóng chịu dé ám The 
litle boy tried to slip down and did 
not want to be carried. 2 Feel a 
crushing pain. Dau tràn lúc trở da To 
feel a crushing pain while in labour. 
trán troc Toss about sleeplessly. Trăn 
trọc cå đêm vi lo nghi To toss about 
sleeplessly all through the night be- 
cause of worries. 

tráng! The moon, moonlight Chơi 
thuyền dưới trăng To go boating in 
the moonlight. 

tráng? Cangue. Mang trăng ngồi trong 
ngục To sit in jail in a cangue. 
tráng già nh nguyệt lão. 

tráng gió Flirtation, flirtatious attache- 
ment. 

tráng hoa nh tráng gió. 

trăng khuyết Waning moon. 
tráng lưỡi liềm Crescent. 

tráng mật Honeymoon. 

tráng non The moon in its 
quarter. 

tráng tráng x tráng (láy). 
tráng treo The moon in its third and 
last quarter. 

tráng trói (cz) Bind and cangue. Cường 
hào trăng trói nóng dán The village 
tyrants bound and  cangued the 
peasants. 

tráng tròn Full moon. // Tuổi trăng 
trón To be fifteen, to be of marriage- 
able age (said of a girl). 

tráng trối nh trối trăng. 

tráng 1 White. Phấn trắng White chalk. 
Với tráng White cloth. Khüng bố trừng 
White terror. 2 Clear. Tràng no 'To 
be clear of debts. 3 Blunt, plain (x 
nói tráng). 

tráng án Beacquitted. 

tráng bach All white. 

tráng béch Sickly white, chalky. 

tráng bóc White and silky. 


first 


tràm anh 


tráng bong Snow-white. 

tráng bóp Impeccably white, spotlessly 
white (nói và quàn áo). 

tráng chàn Lose all through a gambling 
session. 

trắng chiếu Card on the table. 

tráng dà With much white in it. Mới 
trắng dã, môi thám si To have eyes 
with much white in them and leaden 
lips (thgt dàng dé nói vé người bac ác 
bát nhân). 

tráng den White and black; right and 
wrong. Trén giáy trắng muc den Down 
in black and white. Làm ro trăng den 
To make things quite clear, to cast 
(shed, throw) light on something. Đối 
trăng thay den To make black white. 
tráng duc Opalescent, milky. 

tráng héu Nakedly white. 

trắng lôm lốp x tráng lốp. 

trắng lốp Extensively and evenly white 
/| Trắng lôm lốp (láy, mite độ cao) 
Al] white. 

tráng mát Realize one's mistake (after 
bitter failure). 

trắng muốt Snow-white. 

tráng ngà Ivory-white. Da trống ngà 
To have an ivory white complexion. 
tráng ngàn Snow-white. 

tráng nón Soft and white. 

tráng nuót Gloæsily white. 

tráng phau Spotlessly white. 

tráng răng Trắng răng dën thub bạc đầu 
From youth to old age. 

tráng tay Cleaned out, cleared out. 
Tràng tay sau canh bac 'To be cleaned 
outafter a gambling session. 

tráng tinh Spotlessly white. 

tráng toái White all over. 

tráng tréo Fair. Da dé tráng tréo To 
have a fair complexion. 

tráng trong (vch) nh trong tráng. 
trắng tron Shameless. Vi pham trống 
tron mót hiép nghi To violate shameless 
an agreement. 

tráng trot Pale and unappetizing. Món 
thịt kho trông trăng trot A pale and 
unappetizing dish of stewed meat. 
tráng xóa White all over. 

trắt (thgt cán trát). Husk (a rice seed) 
with one's teeth, Trát thóc nép To husk 
with one's teeth a grain of sticky rice 
paddy. 

tràm 1 Brooch. 2 (cu) Hat pin. 

trầm anh Hat pin and hat strap; aris- 
tocratic descent, noble birth. Dòng dot 
trắm anh To be of noble birth, to be 
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highborn. 

tràm hốt Hat pin and ivory tablet; man- 
darin ($ trappings}. 

tràm! nh tråm hương. 

tràm? 1 Dul, sluggish. Mach trùm A 
sluggish pulse. Gi? sao cho phong trào 
khói trüm To keep a movement from 
being sluggish. 2 Deep, bass. Giọng 
trüm To have a bass voice. 

trầm bóng Now light, now low. 

tràm hà Drown. 

tàm hương Aquilaria (a kind of sweet- 
smelling wood). 

tràm láng Deep and intimate. 

trầm lặng Quiet, silent. 

tràm luần Be drowned in this vale of 
tears. 

trầm mặc Taciturn, meditative. Tính 
người trầm mộc To be meditative in 
disposition. 

trầm mình (dph) nh trẫm minh. 
trầm ngàm [Look] medi-tative, [look] 
thoughtful. Ngồi trüm ngâm hàng giờ 
To eit with a meditative look for hours 
on end. 

tràm nghị Profound and firm in (of) 
purpose. Tính người trüm nghi 'T'o be 
profound and firm of purpose in char- 
acter. 

tràm tích (dio) Sediment. 

tràm tích hoc (dia) Sedimentology. 
tràm tinh Calm and cool. Thái dó trüm 
tĩnh trước khó hhăn To keep a calm 
and cool attitude in front of difficulties. 
trầm tính Be calm in disposition. 
trhm tré Stagnate, be brought to a 
standstill. Công uiệc trầm trê The work 
was brought to a standstill. 

tràm trong Serious. Bénh träm trong 
Serious illness. 

trầm trò x trầm trồ. 

trầm tr Be absorbed in contemplation 
// Trầm tư mặc tưởng Be lost in 
meditation. 
trầm uất (z:ế?) Be depressive // Trang 
thái trảm uất Depression. 

trầm 1 Be unable to sprout. Quên tưới, 
hat trám mát cd All the seeds were 
unable to sprout because one forgot 
to water them. 2 Suppress, hush, cover 
up. Trám mót lá thu 'To suppress a 
letter. Trám một món tiền To cover 
up the existence of a sum of money. 
trầm We, us (vua ti xung). 

trầm minh Throw oneself into the water, 
commit suicide by drowming, drown 
oneself. 


tràn thiét 


trám triệu Augury, omen. 
trám trày trậm trật x trây trật. 
tràn! Matting binding cord. 
trần? Be lost to shame, remain brazen- 
faced. Bi mdng thé mà một cứ trên 
ra To remain brazen-faced in front of 
scolding, to brazen it out / Trân trần 
(láy, ý tăng). To be completely lost to 
shame, to remain completely brazen- 
faced. 
tràn cam Delicious food, delicacy. 
trần châu Pearl // Bột tràn châu 
Semolina. 
tràn cháu lün (nóng) Variety of dwarf 
rice. 
trán trân x trân 2 (láy). 
trân trọng Set great store by (some- 
thing) || Lời chào trần trong One's 
respectful greetings. 
tràn tu Delicacy. 
trần vị nh trân tu. 
trần! This world. 
tràn? Ceiling. Móc quat vào trün nhà 
To hang a fan on the ceiling. 
tràn? I 1 Bare-backed, bare-breasted. 2 
Bare, naked. Đầu trăn Bare head. Guom 
trán A naked sword. 3 Plain. Váy tràn 
A dish of plain fish fin // Trân như 
nhóng Stark naked. 
II Only; just. Chỉ trần có một cách, 
làm cát đó There is just one way of 
making it. 
tràn ai This world, this vale of tears, 
this harsh world. “Gói tiên phút đã 
thoái vòng trần oi" (Nguyên Du) In- 
stantly she left this harsh world with 
nimble steps. 
tràn bi Dried tangerine s kept for 
long (as a medicine). 
tràn cấu (ch, cu) Worthless things; 
dirt. 
trần duyên Connection with this world, 
attachment to this world, lot, destiny. 
tràn đời Exceptionally. Ngon trün đời 
Exceptionally delicious. 
tràn gian The earth, this world. 
trần hoàn nh tràn gian. 
tràn hủ (id) Outdated, old-fashioned, 
antiquated, obsolete. Phong tục trần 
hu Antiquated customs. 
tràn liệt (id) Display. 
tràn luy Worries of life. 
trần mé Rice kept for 
medicine). 
tràn phàm nh irán tuc. 
trần thế nÀ trần gian. 
trần thiết Decorate. Trần thiết phòng 


long (as aE 





trần thuật 


khách To decorate a sitting room. 
tràn thuật (id) Relate. 

trần thuyết (id) Expound. Trồn ¿huyết 
và một ván đề quan trọng 'To expound 
a matter of importance. 

tràn tinh Make clear. [one's case], put 
one's case. Trần tinh nói oan ức To 
make clear an unjustice suffered. 
tràn trui Cleaned out, cleared. Thua bạc 


trần trui To be cleaned out after gam- - 


bling losses. 

tràn truóng Naked, nude. 

tràn tuc I Wordly affairs. Thoát Iy trần 
tuc To escape from wordly affairs. II 
Wordly. 

trần (cz) Stop menstruating temporari- 
ly. Trán hai tháng chác là cha To 
have stopped menstruating for two 
months which must be a sign of preg- 
nancy. 

trán! (cz) Administrative division (con- 
sisting of several provinces). 

trấn? 1 Stand in the way, block the 
way. Đứng trấn trước cun To stand in 
the way in front of the door. 2 Exorcise 
(evil spirits) with a charm. 

trán? trấn thủ (nt). 

träni (dph) Submerge (in water). 

trấn an Calm down, pacify. Trân an du 
luân To calm down public opinion. 
trấn áp Suppress, put down, quell, 
crush. Trán áp bọn phản cách mang 
To suppress the counter- 
revolutionaries. 

trấn át Hamper, hinder. 

trán bièn Guard (watch) the borders. 
trán dinh Compose. Trán dinh tinh 
thần To compose oneself. 

trần giữ Guard, defend. 

trấn lột Stop and strip (somebody); 
plunder. 

trấn ngự Defend, protect. 

trán nhàm (cz) Take up the appoint- 
ment as governor. 

trấn phong nh bình phong Screen. 
trán phuc Suppress, repress, put down, 
quell. 

trấn thủ I Guard, defend (a locality). 
II Governor (of a strategic position). 
trấn tính Keep one's composure, keep 
cool. 

trấn trach (cz) Paste up an exorcizing 
charm on one's front door. 

trấn yém (cz) Exorcise (evil spirits) 
with a charm. 

trận 1 Battle, struggle; fight; match. 
Được trán To win a battle. Trận dánh 


trật chân 


A battle. Trận đấu bóng A football 
match. Trán dáu quyén Anh A boxing 
match, a prize fight. 2 (Düng dé chí 
cái bát thinh linh nói lén). Trán bão 
A storm. Trân cười A burst of laughter. 
m một trận To have had a bout of 
illness. Trân mưa A fal of rain. Máng 
cho một trận To pour down a rain of 
abuses on someone, to lash out at 
someone. 
trận địa Battlefield. 
tràn đồ Plan of battle // Trận đồ bát 
quál Labyrinth. 
tràn mac Armed fighting (nói chung). 
trận pháp (c1) Strategy, tactics, art of 
war. 
trận thí Battle-array, battle disposition, 
battle order. 
tràn tién Front, battleground, bat- 
tlefield. Hy sinh tại trộn tiền To be 
kiled right on the battleground. 
tràn tuyén Front line, firing line. 
tràn vong Be killed in action, be killed 
on the battlefield. Dài chiến sĩ trân 
vong À monument to the memory of 
those killed in action, à memorial to 
the war dead, a war memorial. 
tráng tráo Bold, shameless. Can (thiệp 
một cách tráng tráo vào công viéc nội 
bộ của nước khác To shamelessly in- 
tervene in the internal affairs of 
another country. 
tráp Droop, collapse. Chó trộp tai A 
dog with drooping ears. Trâp dù To 
collapse an umbrella. 
trập trùng Rolling. Đồi núi tráp tròng 
Rolling hills and mountains. 
trật Grade. Thăng một trát To be 
promoted one grade. , 
trái? 1 Be disjointed. Trật xương To 
have a bone disjointed. 2 Run off (the 
rails), Xe dién trát bánh The tram ran 
off the rails; the tram was derailed. 
3 Miss. Đánh trật To try to hit someone 
and miss him. 4 Get (something) 
wrong. Tính irát To the one's calcula- 
tions wrong. 
trà? Tear off. Trát khăn To tear off 
one's turban. Trát áo To tear off one's 
jacket. 
trật bánh (dsdt) Run off the rails; be 
derailed. 
trật cánh khi Trói trát cánh khí Pinion. 
Hán bi giữ, hai tay bi trói trát cánh 
khi He wes held with his arms pinioned 
together behind his back. 
trật chàn Slip. Ông cu trát chán và ngå 
The old man slipped (over] and fell 


trật khớp 


down. 

trật khớp Dislocated, disjointed. 

trật trà tràt truóng x trật trưỡng 
(láy). 

trật trêu Unstable because out of joint. 
Bánh xe di tirât tréu The out-of-joint 
wheel ran unstable. 

trật truóng 1 Unstable. 2 Capricious, 
whimsical. Tính trội trường không tin 
được To be unreliable because of one's 
capricious character // Trật trà trật 
trưỡng (láy, ý tăng). 

trật tr Order. Giiz trệt t trong lớp To 
keep order in one's class. Báo vé trát 
tg tri ơn To keep law and order // 
Rút lui có trật tự To beat a quick 
retreat. 

trâu Buffalo // Trâu buộc ghét trầu 
ăn To envy (somebody) his (her) in- 
terests. Trâu chậm uống nước duc 
Last come worst served; the early bird 
catches the worm. 

trầu bó Cattle. 

tràu gió Breed of small buffalo. 

tràu ngó Breed of big buffalo. 

tràu ngua Hewers of wood and drawers 
of water. 

trâu nước Hippopotamus. 

trâu 1 Betel. 2 Quid of betel [and 
arecanut]. Miếng trồu làm đầu câu 
chuyện (mg) A quid of betel and areca- 
nut starts (sets) the ball rolling. - 
trầu cau (cz) Betel and areca-nut, es- 
sential engagement present. 

tràu khóng Betel. 

tràu thuốc Quid of betel and areca-nut 
plus a tobacco pellet // Tiền trầu 
thuóc Tip, baksheesh. 

tráu Mu oil tree. 

trấu Rice husk. / Muỗi như trấu 
Mosquitoes are swarming, to be swarm- 
ing with mosquitoes. 

trày! Show reluctance to pay. Tráy nợ 
To show reluctance to pay one's debt 
ji Nói tráy To speak senselessly, 
trầy? (dph) cn trây bẩn Soil smear, 
dirty (garmenlis...). 

trầy lười (cu) cháy lười Be lazy, refuse 
to do any work. 
trầy Abrade, scrape off, graze. Trày da 
To abrade one's skin. 

trầy trật Try hard but without success 
so far. Làm trầy trội mỗi vån chua 
xong To try hard without success so 
far to get one's work done // Trậm 
iráy trậm trật To try hard for a 
long time but without success so far. 
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trầy trua Abrade, scrape off, graze (nói 
chung). 


tráy! 1 March. Quân tráy qua làng The _. 


troops marched through the village. 2 
Go on a sightseeing excursion to, go 
on a pilgrimage to, repair to (trtr) 
Tráy hội Lim To repair to the Lim 
Festival. 
tráy? (dph) nh trày!, trày?. 
tráy hội To go on a pilgrimage. Tráy 
hội Chùa Hương To go on a pilgrimage 
to the Perfume Pagoda. 
tre Bamboo // Thé ché tre. x ché. Tóc 
ré tre Stiff hair. Tre già máng moc 
x măng. 
tre là ngà Green-striped yellow bam- 
boo. 
tre pheo Bamboo (nói chung). 
trê I Young. Còn trẻ chia lập gia đình 
To be too young to get married. 
II Little child. Yêu tré, tré đến nhà 
(ing) He who loves children will be 
surrounded by them. 
I Tré lai To rejuvenate, to grow 
young again. Tré ra To grow younger. 
trẻ con I Child. Âu yếm trẻ con To 
love children. 
II Childish. Tính nét tré con To be 
childish in character. 
tré em Child 
trê hóa Rejuvenate. 
té máng Very young, unfledged, cal- 
low, downy-cheeked. 
tré mô Small children. 
trẻ nhỏ Child. 
trẻ ranh 1 Little imp, little devil. Ba 
dia trẻ ranh trêu choc người lớn A 
band of little imps were teasing grown- 
ups. 2 Puerile, childish. Thói tré ranh 
Puerile ways. 
trẻ thơ 1 nh trẻ con? Callow youth, 
greenhorn. 
trè trung Youthful. Tính nét trẻ trung 
To have a youthful disposition. 
trẻ tuổi Young, youthful. 
trê (dph) nh ré. Tre vào ngõ To turn 
into an impasse. 
trèm (dph) Singe. 
trém (dph) Glib. 
glibly. 
trém mép (đph) Have a glib and smooth 
tongue, be glib and smooth-tongued. 
trén! Feel embarrassed, feel ashamed. 
trén? Catching fire with difficulty, not 
very inflammable. Cui trên Not very 
inflammable firewood. 
treo 1 Hang, suspend. Treo đèn lén 


Nói trém To speak 





——— 

~—— 

~———— 
——— 


treo bång 


trần To hang a lamp from the ceiling. 
Treo áo To hang one's coat (on a 
hook). 2 Lay aside, delay, suspend // 
Treo giá ngọc (củ, vch) To be fas- 
tidious in the choice of a suitor. 
treo bàng Publish the list of successful 
candidates (in an examination). 

treo chức Suspend (a civil servant). 
treo cỗ Execute by hanging. 


treo giải Offer a prize (in a match...) 


Treo giỏi bóng dá To offer a prize in 
a footbal match. 
treo giò Suspend. Cầu thu bi treo giò 
một năm That football player was 
suspended for one year. 
treo guong Set an example. Treo guong 
liém chính To set an example of hones- 
ty and righteousness. 
treo mô (ihgt) Go without food. Không 
lao động thi treo mỏ If one does not 
work, one has to go without food. 
treo móm hgt) nh treo mò. 
treo niéu Have nothing [to cook] to 
eat, go without food. 
tréo Climb. Tréo cây To climb [up] a 
tree. Tréo tường To climb lover) a 
wall Trèo nui To climb a mountain. 
Treo thang To climb a ladder // Treo 
cao ngã dau Pride will have a fall. 
Trèo đèo lội suối x déo'. 
treo leo Climb. Thằng bé cứ trèo leo 
suốt ngày The little boy is in the 
habit of climbing all day long. 
trềo treo Gritting (gnashing) sound, 
screech. Nghiên răng trèo treo To 
clench one's teeth with a gnashing 
sound, to gnash (grit) one's teeth. 
tréo Cross. Vádt tréo chân. To cross one's 
legs. 
tréo cua (dph) Be at variance, con- 
tradict. Hai lời tuyên bó tréo cua nhau 
The two statements were at variance. 
tréo giò (?hg:) Contrary; contradictory. 
tréo khoáy Awkward. Hop vào gió tréo 
khoáy To hold a meeting at an 
awkward time. 
tréc khoeo With one’s legs crossed 
(when lying). 
tréo mày With crossed legs (when sit- 
ting). 
tréo ngoàáày (dph) nh tréo máy. 
treo 1 Be askew, be twisted, be wry. 
Anh treo treo A picture hung askew. 
Treo cột xương sóng To have a twisted 
backbone. 9 nh tréch ng 2. 
treo cổ Torticolis 
treo hong Slander. 
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treo tro Very askew. 

treo xương Luxation. 

trét! 1 Caulk. Trét thuyền To caulk a 
boat. 2 Plaster, daub. Trét tuong To 
daub a wall. 

trét? Đá trói thi phát trét Since it has 
begun, it must be finished. 

tret Very shallow. Dia tret lòng A very 
shallow plate. 

tret lét Extremely shallow. Cái thúng 
tret lét A basket with an extremely 
shallow bottom. 

tré x cá tre. 

trè Pout. Trẻ môi To pout one's lips. 
tr! [Be] late. Tré mát chuyến xe buýt 
To be too late for a bus, to miss a 
bus. Di ngu rât trê To go to bed very 
late. Tré quá rồi It is too late. 

trễ? Sag. Vai đo trê The dress shoulders 
are sagging. 

trễ biếng Be tardy. Tré biéng trong 
cóng viéc To be tardy in one's work. 
trê nàl Be sluggish. Hoc hành tré ndi 
To be sluggish in one's learning. 

trê’ Sag. Tré bung To have a sagging 
belly. 

tré? (id) Stagnate (of humour in the 
organism, | according to oriental 
medicine). 

tré thàl (y) Prolapsus of the uterus. 
tréch 1 nh chệch. 2 Miss. Không tréch 
mót buói lién hoan nào Not to miss 

a single merry-making party. 

trên Y 1 Up. Trên trời Up in the sky. 
Anh làm gi trên ây? What are you 
doing up there? 2 On,over, in. Beo 
nốt trên mát nước Water fern is floating 
on the water. Trén mót van dóng Over 
ten thousand dong. Ong cu dà trên 
bdy mươi The old gentleman is over 
seventy. Trên đời In the world. 

II 1 High, higher, superior. Cấp trên 
A high level, a higher level. Người 
trên A person higher in rank (posi- 
tion...), a superior. 2 Upper. Tầng trên 
Àn upper floor; upstairs. Hàng trén 
Án upper row, an upper line. 

trên dưới I High and low. Trên dưới 
mót lóng High and low were of the 
same mind. 

II About, round. Trên dưới hai nghìn 
người: About two thousand people. 
trết (bng) Stick. Son trét vào áo To get 
some paint stuck to one's clothes. 

trệt Be plumb flat on. Ngồi trét xuống 
đất To sit plumb flat on the ground. 
/| Táng trét (dph) The ground floor. 

trêu Tease. Tréu trẻ con To tease 


children. 

trêu choc Nettle. Tréu choc ban To 
nettle one's friend. 

trâu chóng nh trêu choc. 

trêu gan Irritate, annoy. 

trêu gheo Tease (a girl) flirtatiously. 
tréu nguol Provoke, indulge in provoca- 
tions. 

trêu tức Provoke some-one's anger, ir- 
ritate. 

trếu tráo nh tréu trao. 

trêu nh trệch ng 2. 

trêu trao (Chew) summarily, (eat) sum- 
marily. Nhai tréu trợo To chew sum- 
marily. 

tri åm Fully understand (sympathize) 
with one another. Bon tri ám Friends 
who fully understand each other, bosom 
friends. 

tri ân Show gratitude, be grateful. 

tri châu (c) Head of a mountain dis- 
trict. 

tri co Have much insight into things, 
be knowledgeable. 

tr! giác Perception. 

tri giao (ci) Entertain relations with, 
be acquainted. 

tri hó Shout for help. 

tri huyén (cz) District chief. 

tri ky 1 Be an understanding friend. 
Đôi bạn tri ky Two mutually under- 
standing friends, two bosom friends. 2 
Have a heart-to-heart talk, exchange 
confidences. Hai người tri ky vói nhau 
hàng giờ The two had a heart-to-heart 
talk for hours. 

trì nắng (id) Cognitive faculty; cogni- 
tion. 

tr! ngộ Make friends with, understand 
and help someone. On trí ngộ To feel 
grateful to someone for making friends 
with (understanding and helping one). 
tri phü (cz) District chief (of a great 
district). 

trì quá Realize one's fault. 

tri tàn (d) Fuly understand one 
another. Ban tri tám Friends who fully 
understand one another, intimate 
friends. 

tri thức Knowledge. Tri thức khoa hoc 
Scientific knowledge. 

tri tinh. Know the situation. 

tri tri Trích trích tri tri x trích trích. 

tri túc Put up with. Nước là com rau 
hày trí túc (Nguyễn Trái) Let's put 
up with plain water, rice and 
vegetables. 


Ui 


tri (@ph) Hold back, keep back. Ke tri 
người kéo One draws, the other holds 
back. 

trì đôn Dull-witted, doltish. Con người 
tri dên A dull-witted person. 

trì hoãn Delay. Việc vôi phái làm ngay 
không thể tri hoãn được An urgent 
piece of work which cannot be delayed. 
trì nàng (y) Retarded. 

trì tré Be at a standstill. Cóng viéc trì 
trê Work is at a standstill 

tr Rheinart's pheasant. 

tri? Hemorrhoids, piles. 

trí müi (y) Fetid rhinitis. 

trí Mind. Sáng trí To have a bright 
mind. Ký ứe hiện ra trong trí À memory 
appears in one's mind. 

trí duc Intellectual education. 

trí düng Courageous and resourceful. 
Trí dung có thừa To be extremely 
courageous and resourceful. 

trí giả (c1) Clever man. 

tí khón Mind, intelligence. Tré bàt dàu 
có trí khón A child who begins to 
show signs of intelligence. Mới trí khôn 
To be out of one's mind. 

trí lự (c1) Intellection. 

trí luc Mental power, intellect. Phát 
huy trí lực cua hoc sinh To develop 
the pupils' mental power. 

trí mang To death, mortal; crushing. 
Đánh nhau trí mang To fight to death. 
Giáng cho những đòn trí mang To 
deal mortal blows. 

trí muu ở) Clever and resourceful 
mind. i 
trí nào Mind, intellect, brain. Mở mang 
trí ndo To develop the brain. 

trí năng Intellect, mental power. 

trí nhớ Memory. Có trí nhớ tốt To have 
a good (long) memory. 

trí óc Brain, intelleev. Trí óc u mé A 
dull brain // Lao dóng trí óc Intel- 
lectual labour, mental work. 

trí sĩ (cu) Retire (on a pension; of man- 
darins). 

trí thức Intellectual. Giới trí thit The 
intellectuals’ circles, the intelligentsia. 
trí trà Cunning, artful. 

trí tuệ Intelligence, cleverness. Trí fué 
minh män A sharp intelligence. 

trị 1 Treat, cure. Thuóc tri sót rét A 
medicine treating maleria, an  an- 
timalarian medicine. 2 Suppress a 
rebellion. 3 Punish. Tri bon luu mank 
To punish scoundrels. 4 Control, har- 
ness (x trị thủy). 
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trị an Maintain order. 
trị bệnh Treat // Tri bệnh cứu người 
To reform man for his own sake. 
trị gia Manage, (rule) one's family af- 
fairs. 
tri già Value, estimate. Ngôi nhà tri 
giá näm trăm nghìn đồng A house 
estimated at 
dong. 
trị liệu Treat // Phép trị liêu Therapy. 
trị loan Quell (put down) a revolt. 
trị ngoại pháp quyền (cz)  Extrater- 
ritoriality. 
tri quóc Manage state affairs. 
trị số Numerical value. 
tri sự Manage. Ban trị sự một tờ báo 
A newspaper management board. 
trị thủy Control (fToods, water). Tri thủy 
sóng Hóng To control the Red River's 
water. 

trị tội Punish. Tri tõi bon phán quết 
To punish the traitors to the country. 
trị vì Rule, reign. 
tra Sow. Tria hat vimg To sow sesame 
seeda. 
trích! x cá trích. 
trích? 1 Extract, take excerpts from. 
Trích môt doan văn hay To extract a 
good passage from an essay. Trích 
đăng một bài diễn vän lên báo To 
publish excerpts from a speech in a 
newspaper. Trích giáng To extract and 
explain. 2 Deduct, draw. Trích hai 
phán trăm lương nộp vào quy hưu To 
deduct two percent from the salary 
for the pension fund. Trích máu To 
draw blood, to bleed. Trích tiền quy 
To draw money from a fund. 
trích dàn Quote. Bài tiéu luán có nhiều 
trích dán An essay full of quotations. 
trích dich Translate extracts (from 
books). 
trích di&m (cú) Anthology. 
trích đoạn Extract. 
trích lục Copy excerpts from. 
trích tiền Fallen angel. 
trích trích (id) [Sit] motionless. 
trích trích tri tri Stolid and stupid. 
trích yếu I Extract the essential of, 
make a digest of. 

IL Abstract, résumé, summary. 
trich As lead (heavy) // Trinh trịch 
(láy, y tăng) Náng trình trich Very 
heavy. 
trich thượng Condescending, showing a 
sense of self-superiority. Giọng trich 
thuong A condescending tone. 


five hundred thousand 


triều? 


trên Bank (ofriver), slope (of mountain). 
triền miễn Interminable, unending. 
Bệnh hoan triền miên To be inter- 
minably ailing. 

triển hạn nh gia hạn. 

triển khal Expand, extend; develop. 
triển lãm Exhibit. Triển lâm hội hoa 
A painting exhibition. 

triển vọng. Prospect, outlook, promise. 
Không có triển vong thành công To 
offer no prospect of success. Hoc sinh 
này có nhiều triển vong This pupil 
shows much promise. 
triến (dph) Glib. Nói trién 
glib tongue. 

triin Seal. 

triéng Hanger. x đòn triéng. 

trồng (dph) nh trành. 

triéng (thgt) Drop in on. Triệng vào 
nhà người quen To drop in on an 
acquaintance. 

triết triết học (n0). 

triết? (dph) Decayced. Răng triết A 
đecayed tooth. 

triết gia Philosopher. 

triết hoc Philosophy. 

triết lý Philosophy. 

triết nhân Philosopher, sage. 

triệt 1 Wipe out, eradicate. Triệt ruồi 
muói To wipe out mosquitoes and flies. 
2 Withdraw (troops). 

triệt âm Sound-absorbing, sound-proof. 
triệt binh Withdraw one's troops, retire 
one's troops. 

triệt để Thorough. Triệt để ung hộ ai 
To support someone thoroughly. 

triệt ha Level (raze) to the ground. 
Quán dich triệt hạ nhiều làng The 
enemy razed many villages to the 
ground, 

triệt hồi Withdraw. Triệt hồi quán To 
withdraw one's troops. 

triệt phá Destroy completely; 
late. 

triệt thoái Withdraw, retire. 
triệu tiều Annul. 

triều mộ (cz) Morning and afternoon. 
Tiéng chuông triêu mộ The morning 
and afternoon bells. 

triều! 1 triều đình (nt) Court. Các 
quan trong triều The court mandarins. 
2 triều dai (nt) Reign, dynasty. Triều 
nhà Ly The Ly dynasty. 

triều? Tide. Triều lén The rising tide, 
the flow. Trióu xuống The flowing out 
tide, the ebb. 


To have a 


annihi- 


triều chính 


tribu chính Policy of a court, political 
affairs of a reign. 

triều cống Bring tribute in person. Chư 
hầu triều cống bá chủ The vassals 
brought tribute in person to the 
suzerain. 

triều cường Spring wa-ters. 

trèu dai Reign, dynasty. 

tribu dinh Court. Triu dinh Hué The 
Hue Court. 

triéu đường Royal audi-ence chamber. 
tribu kiến Be received in audience, at- 
tend royal audience. 

triều lưu (id) nh trào lưu. 

triều miếu Royal palace and temple. 
triều nghi Court rituals. 

tribu phục Court dress. 

triều thần Courtier. 

trều yết Attend a royal audience. 
triệu Augury, omen, fore-runner. Mun 
thuôn gió hóa là triệu được mua 
Favourable weather is a fore-runner 
of a bumper crop. 

triệu? Million. 

triêu? Recall. Triệu dai sứ vé nước báo 
cáo To recall an ambassador home to 
report. 

triệu chứng 1 Sign, indication. Chưa có 
triệu chứng gió müa There has been 
no sign of the monsoon. 2 Symptom. 


Triéu chứng cua một bệnh The 
sumptoms of a disease. 
triệu hồi Recall. 


triệu phú Millionaire. 

triệu tập Convene, convoke, summon. 
Triệu tập một cuộc hột nghị To convene 
a meeting. Triệu tập quốc hội To 
convoke the National Assembly. 

triệu trầm Fore-runner, augury. 

trinh! (cz) Half a sou. 

trinh? 1 Virgin (nói uề cô gái). 2 Faithful 
to one's husband, chaste. 

trinh bach (cu) Faithful to one's hue- 
band, chaste. 

trinh. nü* Virgin. 

trinh nữ? Sensitive, mimosa. 

trinh nữ hoc (y) Parthenology. 

trinh phu (ez) Faithful woman, chaste 
woman. 

trinh sàn (sinh)  Parthenogenetic. 2 
(dóng) Virginiparous. 

trình sát Scout. Di trinh sát ở mát trên 
To go scouting (for enemy movements) 
at the front. 

trinh thám Scout, reconnoitre // Tiểu 
ihuyét trinh thám A detective novel. 


tro bui 


trinh thuc (cu) Chaste and meek. 
trình tiết Chastity, virginity. 
trinh 1 Submit, refer, present. Trinh 
báo cáo lén trén 'To submit one's report 
to a higher level. Trình quốc thư To 
present the credentials. 2 Show, 
produce. Trinh giấy ¿ờ To produce 
one's papers. 3 Report. Trinh cóng an 
To report to the police. 
trinh báo Report. Trinh báo cóng an 
To report to the police. 
trình bày Present, expound. Trình bày 
một kế hoạch To present a plan. 
trình diễn Perform, act, execute on the 
gtage. Trình diễn một bản nhạc To 
execute a musical composition on the 
stage. 
trinh dién Present oneself, report oneself. 
Có dáu ra trinh dién hai ho The bride 
presents herself before members of the 
two families. 
trình độ Standard, level. Trinh độ uốn 
hóa cao À high cultural standard. 
trinh tòa Nhơn hiệu trinh toà Patent 
trade mark. 
trinh trịch x trich (láy). 
trinh trot (xáu) Report to higher levels. 
Hoi mót tí dà trinh trot To report to 
higher levels every smallest matter. 
trinh tir Order. Giảng bài theo trinh tự 
Sách giáo khoa To explain one's lessons 
in the same order as the textbook. 
trinh trong Solemn sta-tement. Trinh 
trọng tuyên bó To issue solemn... 
trt Sealed. Mat nhắm trít lai To seal 
up one's eyes, to close tight one’s eyes. 
trit (id) Ngói trit xuóng sán To sit flat 
on the courtyard. 
tru mến Love tenderly. Triu mến nhau 
To love each other tenderly. Cới nhìn 
tru mến A loving glance, a tender 
look. 
tri Sag, bend. Cành cam triu nhung 
quà Àn orange tree branch sagging 
under the weight of its fruit. Gánh 
lia nặng triu A back-bending load of 
paddy. 
tru tr Gánh nàng triu trit A back- 
bending load. 
tru (dph) Hang ơn. Con tríu me không 
chịu rời ra The child hangs on to his 
mother and refuses to leave her. 
tro Ash. Ngôi nhà tranh bị thiêu ra tro 
The thatch house was reduced to ashes 
Áo màu iro An assh-coloured dress. 
tro bul Ashes and dust. Tiêu tan thành 
tro bui To turn to dust and ashes. 





tro tàn Ashes. 

tró! học trò (nt) Tinh thầy trò The 
teacher-pupil attachment. 

trò? Trick. Trò quy thuât A conjuror's 
trick. Làm trò gì thé? What trick are 
you playing? Giở trò bip bom To pull 
a confidence trick. 

trò chơi Game. Ngày hội bày ra nhiều 


trò chơi To organize many games on, 


a festive day. 


trò chuyên Chat, talk, converse. Bé bon 


trò chuyện vui vé The friends were 
chatting merrily. 
trò cuoi Jest, joke, laughing-stock. 


trò dò Way of the world. Trò dòi thé 


dây, tháy khó thi làng ra Such is the 
way of the world to sneak away when 
there is some hitch. 
trò đùa Joke. Hoc tập dáu phỏi là trò 
da Study is no joke. 
trò hé Farce. Trò hề trung cồu dán ý 
của bon bà nhìn A farce of a referen- 
dum of the quislings. 
trò khi Monkey business. Tháf là trò 
khi? What a monkey business! 
trò trẻ Childish games; child's play. 7h 
trò trẻ dy ai chả làm được It should 
be child's play for anybody. 
trò trống (dàng để chê viéc làm, không 
dua lợi kêt quà). Chồng nén trà trông 
gi To come to nothing. 
trò về nh trò trống. 
trò vul Amusement, entertainment. 
Ngày hội có nhiều trò vui There are 
plenty of amusements on a festive day. 
trỏ (dph) Point, indicate. Tró đường 
cho ai 'To point out the way to someone 
/ Tró tay năm ngón nh chi tay 
nám ngón (x chi 3). 
trọ Put up at, lodge in. Tro ở khách 
sạn To put at a hotel. 
tro tre [Speak] with a heavy accent. 
tróc! Scale [off]. Cáy tróc vó The tree 
is scaling. Lớp son tróc ra The coat 
of paint is scaling off. Vêt thương tóc 
váy The scale of the wound fell off. 
tróc? (cz) Catch, arrest. Tróc cổ tên 
gian 'To arrest a wrong doer. 
tróc nã Hunt for. Tróc nã ké giét người 
To hunt for a murderer. 
iróc vày Peel off, scale off. 
troc 1 Shaven. Ðäu troc A shaven head. 
2 Bare. Đồi trọc A bare hill. 
troc khí (id) Impure air, bad air. 
troc lóc (dph) nh troc lốc. 
troc lốc Clean-shave, close-cut. Dàt cao 
troc lốc A clean-shaven head // Troc 


tron 


lông lôc (láy, ý manh hon). 

troc phú Rich but unrefined. 

troc téch nh troc tếu. 

troc tếu Very clean-shaven. Tháng bé 
cạo đầu troc téu The little boy has a 
very clean-shaven head. 

trbi Emerge, jut out. Tròi lên một nước 
Emerge from the water. Vách dá trói 
ra å jutting out wall of rocks. 

trỏi Tie fast, fasten. Trói rào To tie 
fast the stakes of a fence. 

trói Bind, tie, truss. Trói gå To truss 
a chicken. Trói tay a1 To bind someone 
to a pillar // Trói voi bò ro To cut 
blocks with a razor. 

trói buộc Be fettered. Bi trói buộc trong 
vóng nó lé To be fettered by servitude. 
tri gô x gô. 

trói ké Truss up. 

trói tôm Tie hand and foot, bind hand 
and foot. 

trói tròn (kng) nh bó tròn. 

tro! Cleaned out, cleared out. Héf troi 
cå fíón To be cleaned out of money, 
to be stone-broke. Thưa troi ca tiền 
To be cleared out. 

troi lỗi Having nothing left. Dém dà 
khuya, quán dn troi lói The inn had 
nothing left on a very late hour. 
troi tton Completely denuded. Cáy có 
troi tron 'To be completely denuded of 
vegetation. 

tròm tèm About. Tróm trèm ba mươi 
tuôt About thirty. 

tròm tróm (cu) Jealously. Giz tròm tròm 
To keep (something) Jealously. 

trõm Sunken. Thức khuya, mối trom 
To get sunken eyes from sitting up 
late. 

tróm trém Chew with difficulty. Bà già 
nhai trầu tóm trém The old lady 
chewed her bete! and areca-nut quid 
with dificulty. 

tron Insert, thrust in. Tron tay vào lo 
keo To insert one's fingers into a pot 
of sweets. 
tròn 1 Round, circular. Vòng tròn A 
round figure, a circle. Bàn tròn A 
round table. Trón ba chuc A round 
thirty. 2 Full, complete. Mót năm tròn 
À ful year. Làm trón nhiém vu To 
fully do one's duty, to fulfil one's duty. 
3 On good terms with everyone. 

Ở tròn quá To behave in such a way 
as to be on good terms with everyone. 
4 Curled up. Nằm tròn trong lòng me 
To lie curled up in one's mother's lap 


tròn bóng 


// Béo trón Rotund, dumpy. Béo trón 
béo truc (ý manh hon). Me tròn con 
vuóng To be safely delivered of a 
baby. 
tròn bóng [At] noon. Bi làm tròn bóng 
thi và To get home from work at 
noon. 
tròn tràn. Plump, round. Màt mui tròn 
tròn To have a round face. 
tròn trịa nh tròn trán 
tròn trinh Plump, buxom. Qua bưởi tròn 
trinh A plump pomelo. Tróng người 
tròn trinh To have a buxom figure. 
tròn tron Only one, single. Tròn tròn 
có mót món án There was only one 
dish. 
tròn vo Perfectly round. 
tròn xoay 1 nh tròn vo 2 (toán) Of 
revolution. Mát tròn xoay Surface of 
revolution. 
tròn xoe Round (nói vé măt). 
tròn xoe To be round-eyed. 
tron Full, complete, all, entire. Làm 
tron phán su 'To fully do one's tasks, 
to fulfil one's task. Trọn một tháng A 
full month. 
tron. đời The whole life, all one's life. 
Công hiën trọn đời cho khoa hoc To 
devote all one's life to science. 
tron ven Completely full, whole. Nhiệm: 
Đụ hoàn thành tron ven A duty com- 
pletely fulfilled. 
trong! Clear, trasparent, pure. Trời trong 
A clear sky. Guong trong A clear 
mirror. Nước suói trong đền dày The 
water of the spring is so clear than 
one can see the bottom. Giong trong 
A clear voice. Đàn có têng trong The 
instrument gives pure notes. 
trong? I 1 In, within. Trong nhà In 
the house. Trong năm nay Within this 
year. Trong tinh thé này In the present 
situation (circumstances) Trong bon 
chúng nó In their gang. Trong ba tiếng 
đồng hồ na In another three hours. 
Mót người trong một trám One person 
in a hundred. 2 For. Di uống trong 
máy hôm To be away for a few days. 
2 From. Cát một cái ảnh trong tờ báo 
To cut out a picture from a newspaper. 
4 Among. Trong số khách mòi có ông 
Thu Tướng Among the guests was the 
Prime Minister. 
II Inside, internal, interior, 
Động cơ dót trong An internal - 
bustion engine. 
trong khi While, mean-while. Trong khi 
dn, khóng doc báo Not to read the 
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inner. 
com- 
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trong dung 


newspapers while eating. 
trong khoảng ! Within. Trong khoáng 
tuàn tới Within the next week. 2 
Between. Trong khoáng từ 5 đến 6 già 
Between 5 and 6. 
trong lành Pure; fresh. Không khí 
trong lành Fresh air. 
trong lúc »^ trong khi. 
trong minh On oneself. Mang theo giáy 
tờ trong minh To carry one's papers 
on oneself. 
trong mờ Translucid. 
trong ngoài Home and foreing, inside 
and outside (the country). Tin tức trong 
ngoài Home end foreign news. 
trong sach Clean. Cuộc đời trong sach 
A clean life. 
trong sáng Pure, clean. Ván trong sáng 
A clear style. 
trong suốt Transparent. 
trong tráng Pure, chaste. Tâm 
trong trắng A pure heart. 
trong trẻo Very clear, very pure. Tiéng 
hát trong tréo. À vety pure singing 
voice. 
trong vát Limpid, crystal clear. 
trong veo nh trong vát. 
trong vòng Within. Trong vòng tuän 
tói Within the next week. 
tròng! Eyeball. 
tròng? I Stick with a noose at one end 
/ Một có hai tròng To be under a 
dual yoke. 
IY Noose. Tròng con lon To noose a 
pig. 
tròng den Iris. 
tròng long (dph) nh thóng long. 
tròng tên (cz) Assume the hame of. 
Tróng tên bạn dé di thi To assume 
one's friend's name and take an ex- 
amination under it. 
tròng trành Roll, be cranky. Bước xuống 
thuyền làm thuyền tròng trành To 
make a boat rol when boarding it. 
tròng tráng White (of the eye). 
tróng Stocks. Góng dóng tróng mang 
(tng) In stocks and cangue. 
trong I Think highly of, hold in esteem. 
Bén trong bén khinh To think highly 
of one, and to slight the other. 
II Serious; grave; important. Pham 
lội trong To commit a grave offence. 
trong án Criminal offence; crime. 


lóng 





trong bệnh (id) Serious illness. 
trong dung Put in an important posi- 


trong dài 


tion. Trong dung người có tài To put 
talents in important positions. 
trọng đãi Entertain lavishly. Trong đãi 
khách quy 'To entertain guests of 
honour lavishly. 
trong đại Important. 
trong dia Strategic position. 
trong diém Main paint. Trong diém 
cóng tác Main points in one's work. 
trong dóng Second winter month. 
trong ha Second summer month. 
trong hàu With consideration,  con- 
siderate. Tiép dón trong háu To extend 
a considerate reception (10 someone). 
trong hinh Heavy penalty, heavy 
punishment. Tội trong hinh An offence 
liable to a heavy penalty. 
trong lién (quán) Heavy machine-gun. 
trọng lực Gravity. 
trọng lượng Weight. 
trọng nhậm (c¿) Assume an important 
position; be put in charge of an im- 
portant office. 
trong nóng Agriculture-geared, 
physiocractic. Nén kinh té trong nóng 
An agriculture- geared economy. Chính 
sách trong nóng Physiocractic policy. 
trong pham Serious offender, felon. 
trong pháo Heavy artillery, heavy gun. 
trọng tài Umpire, re-feree, arbitrator. 
Trong tài bóng dá A football referee. 
Trong tài quyén Anh A boxing referee. 
Trọng tài quần vgt A tennis umpire. 
Làm trong tài giZa chu và tho To act 
as a referee between employers and 
workers (between management and 
labour). Làm trong tài cho hơi bên 
tranh châp To act as arbitrator between 
two disputing parties. 
trong tải Carrying capacity, pay load, 
tonnage. Trọng tai tàu bién này ba 
van tấn This ship's tonnage is thirty 
thousand tons. 
trong tàm 1 (iy) Centre of gravity. 2 
Most important point, crux. Trong tám 
công tác The most important point in 
one's work. Trong tám của một vân 
dé The crux of a problem. 
trong thần (cz) High - ranking man- 
darin. 
trong thé Solemn, marked by due 
rituals. Cuóc dón tép trọng thể A 
reception with due rituals. 
trọng thị (cz) Show consideration for, 
attach importance to. Trong thi nóng 
tang To attach importance to agricul- 
ture and silkworm breeding. 


764 trò 


trọng thu Second autumn month. 
trong thuong! Seriously wounded. 
trong thuong? Commerce-geared, mer- 
cantile. Nền kinh të trong thuong A 
commerce-geared economy. Chế độ 
trọng thương A mercantile system. 
trọng thưởng Reward generously. 
Trong thưởng những người có công 
lón To generously reward those with 


. distinguished services. 


trọng tội Grave offence, crime. 
trong trách Heavy re-sponsibility. 
trọng trường (1ý) Field of gravitation. 
trong vong Highly re-spect. 

trong xuân Second spring month. 

trong yéu Essential Kháu trong yếu 
của một ván đề The essential point of 
a question. 

trót! Be inattentive (careless) and have 
done (something) by mistake. Trót đánh 
võ cái bát To be inattentive and break 
a bowl, to break a bowl by inattention 
/| Đã trót thì phái trét x trếi?. 

trót? Full, to the full, whole. Trót đời 
One's whole !ife. Thương cho trót To 
pity (someone) to the full 

trót dại Have been foolish enough (to 
commit an indiscretion...). Thôi nó trót 
dai xin tha cho nó Forgive him for 
having been foolish (enough to commit 
the mistake]. 

trót lot Without a hitch. Moi vic đều 
trót lot Everything went off without 
a hitch. 

trô tró x trố (láy). 

tr! Hole in a fence, gap in a hedge. 
Chó chui qua tró The dog slipped 
through a gap in the hedge. 

trổ? 1 Cut. Tró cửa sổ To cut a window 
(in a wall) Tró muong To cut an 
irrigation ditch. 2 Lead to. Đường trổ 
ra bãi bién This road leads to the 
beach. 

t Carve. Tró tên minh lên thân cây 
To carve one's name on a tree trunk. 
Tró giò thủy tiên To carve a bulb of 
narcissus. 

trổt 1 Burst, open. Cây đã trổ hoa The 
plants have opened into flowers. 2 
Show, display make an exhibition (of 
one's skill...). 

trổ tà] Make an exhibition of one's 
talent. 

trổ trời (dph) Like hell excessively. 
Nghịch trổ trời To get into mischief 
like hell. 

trô Ear. Lúa mồ đầy đồng The rice 


tró 


plants are earing all over the fielda. 
trố Stare round-eyed. Thấy lạ tró mát 
ra nhin To stare A dpdr ac at some- 
thing strange // Tró trố (láy). Nhìn 
tró tró To look round-eyed at. 

tró! (dph) Blow (of wind), fall (of rain). 
tr? Intimidate. Tró trẻ con To in- 
timidate children. 2 (thgt) Show off. 
Đừng tró thế Enought of your showing 
off! 3 (thgt) Bluff. Tró nhau làm gi 
thé? Why bluff people like that? 
trốc! (dph) Head // Ăn trên ngồi tróc 
x ün. 


trốc? Upturn. Báo tróc mái nhà The 
hurricane upturned roofs. Cây bi bão 
làm tróc góc Trees with roots upturned 
by a storm, trees uprooted by a storm. 
trộc trệch (id) Loose. Nút dây tróc tréch 
Loose knots in a string. 

trit x cá trôi. 

trôi 1 Be carried along, be afloat, drift. 
Gỗ trôi giữa sóng Logs of wood were 
drifting in the middle of the river. 2 
Pass, elapse. Ngày tháng trói qua Time 
passes. 3 Do... smoothly. Làm trôi công 
viêc To get one's work done smoothly 
/ Nuốt không trôi To be unable to 
walk off with; it was a bitter pill. 
trôi chảy Get done without a hitch. 
Moi việc thói chay Everything went 
off without a hitch. Trả lời trôi chủy 
To answer without a hitch, to answer 
without floundering. 

trồi glat Drift. Trói giat theo dòng nước 
To drift along with the current. Tró: 
giat noi dát khách 'To drift about in 
strange landa. 

trôi nôl Drift about. Cuộc đời trôi nói 
A drifting life. 

tri qua Pass, go by. Ngày tháng trôi 
qua Days and month go by (past). 
trôi sóng Drift on the river // Đồ trôi 
sông! (cz) What a shameless harlot! 
tò Emerge. Trồi lên mặt nước. To 
emerge from the water. 

trồ 1 trói dậy (nt). 2 Crop up. Moi 
thứ khó khán dà trôi lên All sorts of 
difficulties cropped up. 

trôi dày Rise up, flare up. Phong trào 
mới trôi dây The movement has just 
flared up. 

trál! Leave one's last recommendations, 
express one's deathbed wishes. Chế? 
khóng kip trói To die without having 
time to leave one's last recommenda- 
tions. 

trối? Be cloyed with, be disgusted with. 
Ăn nhiều trói quá To eat until one is 
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cloyed with food. 

trối chết Beyond endurance, intolerab- 
ly. Dau trót chết To suffer an intolerable 
pain. 

trối già (shgz) Enjoy one's declining 
years. Di du lich mót chuyén trói già 
To make a trip [abroad] to enjoy one's 
declining years. 

trá kệ Leave alone, let be. Tới kê nó 


. di đâu thì di Leave him alone and 


let him go anywhere he likes. 

trối thày Leave alone. Nó làm gi thi 
làm, trói thầy nó Leave him alone, he 
can do anything he likes. 

trối tráng Give one's last recommenda- 
tions on one's deathbed. 

trội 1 Surpass. Hoc trói hon bon bè To 
surpass one's class-mates in learning. 
2 Dominate, pre-dominate. Tính trói 
(sinh) A dominant [character]. 

tróm Bottle-tree. 

trộm 1 Steal, burglar. Mât trộm món 
hền To have a sum of money stolen. 
2 Do stealthily. Trộm nhớ thầm yêu 
To long for and love someone stealthily. 
3 Venture. Tôi trộm phép có ý kiên I 
ventured an opinion // Mồ hôi trộm 
Night sweat. Nghe trộm To eavesdrop. 
Nhìn trộm To steal a glance at. Nói 
trộm To backbite. 

trộm cấp Thieves and burglars, thieves 
and pickpockets. Coi chừng trộm cấp 
Beware of thieves and pickpockets. 
Chỗ nào cung trộm càp nhu ruvi Thieves 
are teeming everywhere. 

trộm cướp Thieves and robbers Đề 
phòng trộm cướp 'To guard against 
thieves and robbers. 

tróm nghe Learn by hearsay. 

trộm nghi Venture to think. Tôi trộm 
nghĩ không nén làm thé I venture to 
think we should not do that. 

trộm phép (kng) Take the liberty of. 
tróm vía Nói tróm vía Touch wood. Nói 
trộm vía cháu do này nó đây ra The 
little boy hes put on weight these 
days, touch wood. 

trón 1 Buttocks. 2 Bottom. Trón bái 
The bottom of a bowl. Trón vai The 
bottom of a jar. Lâm trón quần To 
smear one's trouser's bottom. 3 Eye 
(of a needle). 

trón ốc Pointed end of a shell // Xoáy E 
trôn óc cn xoắn irón ốc Spiral 
helical. 

trốn 1 Run away, flee. Pham nhán đó 
trón thoát The convict has fled. 2 
Evade, shirk, dodge. Trón viéc To shirk 





trốn tính 


work. Trón hoc To shirk school, to 
play truant. Trón ng To shirk paying 
one's debt. 7rốn thuế To evade paying 
tax. 

trốn lính (cz) Dodge military service. 
(Mý) Dodge draft. 

trến mặt Avoid meeting (someone). 
trón tránh Shirk, evade. Khóng nén trón 
tránh trách nhiệm One should not 
shirk one's responsibility. 


trốn vé Stow away; travel buckshee, ˆ 


gate-crash. Ké trốn vé Stowaway; gate- 
crasher. 

trộn 1 Turn up. Trón thóc khi phơi To 
turn up the paddy when putting out 
to dry. 2 Mix, blend. Trón muói véi 
thiêu To mix salt with pepper. 

trón bài Shuffle the pack [up]. 

trộn lân Mix up. Trón lớn ngô vói gạo 
To mix up rice and maize. 

trộn tiếng (d.dnh) Mixing. 

tròn trao Sneak into (a crowd), mingle 
in. Trón trgo vào hàng ngu nhán dán 
To sneak into the ranks of the people. 
trông 1 Look. Trồng qua cua sổ To 
look through the window. 2 Depend 
on, rely on. Tróng vào ai To rely on 
someone. 3 Mind, look after. Tróng 
tré To mind children. Tróng người ôm 
To look after patient // Tróng gà hóa 
cuóc To take chalk for cheese. 
tróng cày Depend on, rely on. Tróng 
cây vào anh em To depend on one's 
brothers (comrades). 

trồng chờ Expect (news, help...) from. 
Tróng chó thu ban To expect a letter 
from a friend. Tróng chờ vào bè ban 
To expect help from friends. 

trông chừng 1 Seem, look. Mùa màng 
trông chừng tốt The crops look good. 
2 Take care. Tróng chừng kéo ngõ 
Take care not to fall. 

tróng col Keep an eye on, watch. Tróng 
coi nhà cta To watch one's house. 
trồng doi Long for. Tróng doi tin nhà 
To long for news from home. 

trông lại Reconsider someone's case. 
Xin ông trông lai cho cháu nhờ Please 
reconsider my case out of pity for me. 
trông mong 1 Long for, expect long- 
ingly. Tróng mong người bạn ở xa tói 
To expect longingly for a friend coming 
from afar. 2 Depend on, expect help 
from. Tróng mong vào con cái To 
expect help from one's children. 
trông ngóng Wait for eagerly. Trông 
ngóng me vë cho To wait eagerly for 
one’s mother’s coming home from the 
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market. Tróng ngóng tin bạn To wait 
eagerly for news from one's friend, to 
wait eagerly to hear from one's friend. 
tróng nhà Depend on, rely on. 
tróng nom Look after. Tróng nom con 
cái To look after one's children. 
tróng tháy I See, perceive... 
II Visible; marked. Tiên bó trông thấy 
To make visible improvements (marked 
progress). 
trông vời 1 Try to look beyond eyeshot. 
"Tróng vói có quóc biết đâu là nhà” 
(Nguyén Du) She tried to look beyond 
eyeshot and was unable to spot her 
house in her native land. 2 Think of 
some far remote thing. 
trồng Grow, plant. Trồng ngô To grow 
maize. Tróng nhăn To plant longanes. 
Trồng cột đèn To plant a lamppost. 
Tróng cáy nêu To plant a Tet pole. 
tròng cấy Plant and transplant, cul- 
tivate (rice). 
trông chuối Stand on one's head. 
trồng đậu nh chủng đậu (x chủng). 
trồng răng Fit a đenture on, 
trồng tỉa nh trồng trọt. 
tròng trái (dph) nh chủng đậu (x 
chủng) 
trồng tria (id) nh trông tỉa 
trồng trọt Grow trees and plants,cul- 
tivate, till. 
tròng xen Intercrop // Vu trồng xen 
Intercrop. 
tróng! Drum, tomtom // Đánh trống 
bó đời To start an undertaking and 
leave it unfinished. 
trống? Cock, male. Gà trông A cock. 
Chim sé tróng A cock-sparrow. 
trống Empty, unoccupied, ^ vacant. 
Bung trông An empty stomach. Chổ 
trống An empty space. Nhà trống An 
empty house. Khách sạn còn vài phòng 
trống The hotel still has some unoc- 
cupied rooms. 
trống bỏi Small paper toy drum // Già 
còn choi trống bói No fool like an 
old fool. 
trống cà rùng (cz) Drum. 
trống cái Big drum. 
tróng canh Night watch, watch tomtom 
beat. Trống canh ba The third watch 
tomtom beat. Mua vui củng được một 
vài tróng canh (Nguyén Du) The reader 
can get one or two watches of enter- 
tainment. 
trống chầu Accompanying tomtom. 
Cầm trông chüu trong dám hát chèo 
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To play the accompanying tomtom in 
a traditional opera company. 
trống con Small drum. 
tráng com Cylindrical drum. 
trống dinh âm (nhac) Kettledrum. 
trống đồng Bronze drum. 
trống ếch “Frog” drum (used by 
children in their procession). 
tróng gió Wind-swept, exposed to the 
four winds of heaven. 
tráng hóc Completely empty. Túp lëu 
trống hóc A completely empty hut. 
trống hồng Hollow throughout. Hang 
trống hổng A cave hollow throughout. 
trống huéch Wide open and hollow 
throughout. // trống huếch trống 
hoác (ý manh hơn). 
trống khẩu Small drum with handle. 
tróng khóng 1 Empty. Nhà cuu tróng 
khóng An empty house. 2 Without 
addressing anybody in particular. Nó: 
trống khóng To speak without address- 
ing anybody in particular. 
trống lắng x đánh trống làng. 
trống lấp x đánh trống lấp. 
trống lệnh (nA) trống khẩu. 
trống lốc (thgt) Completely empty. 
trống mái nh sống mái. 
trống miệng Indiscrect, not disposed to 
Secrecy. 
trống ngực Hearts throbbing. Trống 
ngực đánh thình thinh Ones heart 
throbbed incessantly. 
trống phách Drum beats and music (in 
festivities). 
trőng quån Allernate songs with drum 
accompaniments. 
trống róng Empty. Cái t trống róng 
An empty wardrobe. Düu óc trồng rồng 
Àn empty brain. 
trống trải 1 Exposed. Nhà ở nơi trống 
trải A house located in an exposed 
place. 2 Desolate. Tè ngày chồng cháu 
chết, nhà cua trông trái Since my 
husband's death, my house had been 
A desolate place. 
trống trếnh 1 Open to the four winds. 
Nhà cửa trống trénh A house open to 
the four winds. 2 Lonely. Cảnh nhà 
trống trénh A lonely family situation. 
tróng tron Empty. 
trống tuếch Unoccupied. 
tro 1 Shameless, brazen-faced. Bị máng 
mà ván cứ tro ra To remain brazen-face 
under a scolding. 2 Solitary, lonely. 
Cây đứng tro giữa đồng A tree standing 
lonely in the fields. 3 (hóa) Inert. Né 


trở gót 


ông là một thứ hhí trơ Neon 1s an 
inert gas. 4 Not very pulpy, not very 
fleshy. Nhan tro Not very pulpy longan 
// Tra trg (lay) 1 Unchangeable. Qua 
nhiều thé ky tượng dá uốn tro tro The 
Stone statue has remained unchange- 
able throughout the centuries. 2 Brazen 
." faced. Măi cứ tro tro To remain 
brazen - faced. 
tro khắc Empty-handed. Hy vong mãi, 
rút cuc tro khác chàng được gi To be 
empty - handed in the long run after 
nursing persistent hope. 
tra. khó tải Threadbare. Ao tro khó tdi 
A shreadbare coat. 
tro mát Be dumbfounded. Không cán 
thận đánh mát tiền tro mốt ra To be 
dumbfounded for having lost one's 
money out of carelessness. 
tro mép (thgt) Empty - handed. 
tro thổ dia (thgt) Still, stock - still; 
motionless. Mgười ta máng cho nhu 
thế mà nó cứ đứng tro thổ địa ra They 
lashed out at him but he stood stock- 
still without any reaction. 
tra. tráo Barefaced, impudent. Lời nói 
tro tráo Impudent words. 
tro trên Shameless. An nói tro trên To 
speak in a shameless manner. 
tro troi Lonely, solitary. Sau trộn bảo, 
giữn 0ườn chi còn tro troi một cây 
nhấn There was only one solitary 
longan left in the garden after the 
storm. 
tro tro. x tro (láy). 
tro trui Denuded, bare. Cành cây tro 
łrui Denuded branches. Đồi' troc tro 
trui A denuded hill. 
trò trò (dph) nh sờ sò. 
tró' I Turn, turn up. Tró trái cái áo 
To turn one's coat. Trở gió The wind 
has turned. 2 x trở lên, trở lai, trở 
xuóng. 
trỏ? Wear in mourning for. Deo băng 
trở me To wear a black armband in 
mourning for one's mother. 
trở chua Turn (of milk, wine...) 
trở chứng Change one's conduct (from 
good to bad). 
trở da Begin to go into labour. 
trở di From...on. Từ nay trà di From 
now on. Tờ đó trở di From then on 
trở giọng Change one's tune (from good E: 
to bad), make volte-face (from friendh- 
ness to hostility...). 
trở gót Turn back, retrace one's steps 
Trở gót ra vé To retrace one's steps 
home. 





trở kháng 


trở kháng 1 (lý) Apparent resistance. 
2 (dién) Impedance. 

trò lal! Return. Trở lagi qué nhà To 
return to one's native place. Hai hôm 
nuu tôi sé trở lại UM return in two 
days. Tró lại câu chuyện To return to 
a talk. Thi giờ trôi di khóng bao giờ 
trở lai Time passes and never return. 
trở lai? Less than. Trong một nỡm trở 
lai In less than a year. 


trở lén Upward[s] Tt mut ngày trở ` 


lén From ten days upwards. 
trở lui Back. Tró lui lại mười năm trước 
Ten years back. 
trở lực Obastacle. Gặp nhiều trở lực 
trong công tác To meet with many 
obstacles in one's work. 
trở mặt Change about. 
trở mình Turn over (in bed). Nằm lâu 
một bên phối trở minh To have to 
turn over after lying long on one side. 
trở mùi Begin to be smelly. Nước mám 
trở mi The fish sauce has begun to 
be smelly. 
trở nền Turn, become. Trở nén hùng 
mạnh To turn powerful, 
trở ngại I Hinder, impede. Công uiệc 
bi trở ngai The work was hindered. 
II Hindrance, impediment. Đó là mót 
trở ngợi lớn That is a major hindrance. 
trở qué Change one's conduct (from 
friendliness to hostility...) 
trở tay Cope with, deal with. Không 
kip trở tay Not to have enough time 
to cope with. 
trở thành Turn, become. 
trở trời Change from good to bad (nói 
vé thời tiết) Hôm nay trở trời, có lẽ 
sốp mưa Today the weather is chang- 
ing, it may be raining. 
trở về I Come back, return. Di máy 
năm mói trở vé To return after a few 
years of absence. 
II Downwardls). Tử tridu Lý trở vé 
sau From the Ly dynasty downwards. 
trò xuống Downward[s]. Từ cáp tỉnh 
trở xuống From the provincial level 
downward. 
tró Throw up milk Em bé hé bú no 
quá là tró The baby throws up milk 
if it sucks too much. 
tró tréu Tease whimsically. Con tao tró 
trêu Whimsically teasing fate. 
trợ bút Assistant editor. 
trợ cáp Subsidize, give relief to. Trợ 
cáp cho người bi tai nan lao động To 
give relief to victims of labour acci- 
dents. 


trời ơi 


trợ chiến Reinforce. Dua một tiéu doàn 
di trợ chiến To send a battalion as 
reinforcement. 
trợ dung Chát trợ dung (ký) Flux (for 
metals). 
trợ đông tir Auxiliary verb. 
trợ giáo (cz) 1 Elementary 
teacher. 2 Assistant - teacher. 
trợ giúp (cz) nh giúp dó. 
trợ lực Give added strength to, rein- 
force. 
trợ lý Assistant. Trg lý giảng dạy An 
assistant lecturer. Trợ lý đạo diễn 
(d.ành) Assistant director; (skhốt) 
Stae-manager. 
trợ tå (cu) Aide. 
tro té (tôn) Deacon. 
trợ thai (y) Gestagenous. 
trợ thi x trợ thói. 
trợ thời Temporarily, provisionally. Ở 
trợ thời To stay temporarily (in some 
place). 
trợ thủ Assistant. 
trợ tìm Cardiotonic. 
trời I 1 Sky, heaven, air. Trời quang 
máy tạnh The sky is cloudless and 
clear. Mê tín thi tin có trời The su- 
perstitious believe in Heaven. Trời/ 
Suyt nua thì trúng Heaven! It nearly 
hit home. Tung qua bóng lên trời To 
throw a ball in the air. Trén trời duoi 
dát Up in heaven and down on earth. 
2 Weather. 7đ? trời The weather is 
good. Trời xấu The weather is bad. 8 
(dòng vói dt chí ngày, tháng, năm để 
hàm ý dài) Năm ngày trời Five long 
days, five full days. Mấy näm trời 
Several long years. Ndm tháng trói 
Five long months. // Long trời lő 
đất Earth-shaking. Cuộc cách mang 
long trời lở đát An earth-shaking 
revolution. 
II My goodness! Good heavens! Trời, 
bát ngó thay! Good heavens,what a 
surprise! 
trời biển Boundless. On tròi 
Boundless favour. 
trời đánh Be struck by lightning // Trời 
dánh khóng chét A dare - devil, a 
devil - may - care child. Trời đánh 
thánh vật Damned. 
trời dát Heaven and earth // Chẳng 
còn trời đất nào nứa It's the limit! 
trời già (cz; veh) Inexorable Creator, 
pitiless Creator. 
trời giáng Dàn trời giáng Staggering 
blow. 


trời oi I Heaven! 
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II 1 Unfounded, idle. Câu chuyên trời 
Oi An idle story. 2 (dph) Bad, poor. 
Tính nét trời oi To have bad behaviour. 
3 Unexpected. Cua trời oi Godsend; 
windfall. 
trời xanh (cứ; vch) Indifferent Heaven. 
tròm Flow over, overlay. Tóc tróm quá 
tai To have one's hair flowing over 
one's ears. 
tron 1 Smooth, even. Măt dá tron The 
surface of the stone is smooth. Thuộc 
trơn To know by heart and can dp 
smoothly. 2 Sloppery. Đường tron 
slippery road. 3 Beautiful. ue 
mộc tron To eat well and dress beauti- 
fully. 4 Plain. Xa tanh tron Plain satin. 
5 Clean Hét tron Cleaned out of. 
tron nhày Slippery and shiny; greasy. 
tron tru Smooth, without a hitch. Tra 
lót tron tru To answer smoothly 
(without floundering). 
tron tuót Very slippery. 
trờn 1 [Be] worn out. Cái dinh óc trón 
ring A screw with a worn - out thread. 
2 (kng) [Be] disheartened. Mới khó 
khán một tí dà tron To be disheartened 
by a minor difficulty. 
tròn tton x tràn (láy). 
trám! Momentum, impetus. Trớn xe lum 
dang chay The momentum of a running 
train. 
trón? Open wide. Trón mát lén nhin 
To stare with wide-open eyes. 
trón trác Stare rudely. Vào nhà mà mát 
cứ trón trác chẳng chào ai To stare 
rudely and greet nobody when coming 
into someone's house, 
tron! Glower, scowl. Phóng má tron mát 
To glower and swell one's cheeks // 
tròn trợn (láy, ý giám) To glower 
slightly. Mát cứ trờn tron To glower 
slightly. 
tron? Not done to a turn. Đậu nấu còn, 
iron The beans are not done to a 
turn. 2 Not well pounded. Goo cón 
fron The rice is not well pounded. 
tron trao Glower. 
tron trừng nh tron trao // Tron trừng 
tron trao nh tron trừng (y mạnh 
hơn). 
tron trừng tron trao x tron trừng. 
trớp Husky. Lúa tróp Husky paddy. 
trót Pouting. Trót mói Pouting lips. 
trot Abrade, scrape off. Ngā trot đầu 
gói To scrape off [the skin of] one's 
knee in a fall. Trot da To scrape off 
(abrade) one's skin. 


troi lót Slip off. 

tru! Yell; howl. Khóc tru lén To yell. 
Chó tru The dog howled. 

tru? Kill // Trời tru đất diet tôi nếu... 
I wil be shot if... 

tru dị Exterminate. Tru di tam tộc To 
exterminate all the three related 
families, to exterminate the members 
of all the three lines of ancestry. 
tru tréo Scream, howl. Hai người dánh 
nhau tru tréo om sóm The two fighting 
men screamed loudly. 

trù Be bent on harming (one's subor- 
dinates); make difficulties (out of resent- 
ment) Hay trò người nói thẳng To be 
bent on harming those who are out- 
spoken. 

tri? Work out beforehand, estimate 
beforehand. Trè mót món tiền To es- 
timate beforehand a sum of money 
(for some expenditure). 
trü bi Prepare. Hói nghi 
preparatory conference. 
trù dập Clip (someone's) wings. 

trù dinh Plan, intend (to do something). 
trừ hoạch Plan be-forehand. Trà hoạch 
công viéc To plan ones work 
[beforehand]. 

trù liệu Plan, dispose, calculate. 

trù mật Dense and prosperous. Dân cu 
trò mát A dense and prosperous popula- 
tion. 

trù mưu Scheme. Tri muu tính kế To 
scheme and plot. 

trü phü Populous and wealthy. 

trü tính Plan, calculate. 

trù trừ Shilly-shally. Trò trừ mái không 
chịu di To shilly-shally for a long time 
and be reluctant to set off! 

trü üm Make difficulties out of resent- 
ment. 

tů raw silk cloth. TAdt lung tru A raw 
silk belt. 

trú 1 Stop. Trý lgi một đêm To stop 
overnight. 2 Take shelter. Trú mua 
To take shelter from rain. 

trú ẩn Take shelter from danger. Hüm 
trú án An air-raid shelter. 

trú binh Billet troops Trú binh ở một 
làng To billet troops on a village. Trx 
binh nhà dán To billet troops on the 
villagers. 

trú chân Stop, take shelter. Trú chán 
lc trời mua To stop somewhere while 
it rains. 

trú da (cz) Day and night. 

trú ngu Reside. Trú ngu ở nước ngoài 


trò bi A 
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To reside in a foreign country. 

trú phòng Station troops and prevent 
al contingencies. 

trü quán Place of re-sidence, permanent 
address. Tru quán ở Hà Nội One's 
premanent address is in Hanoi. 

trú quân Billet troops. Noi trú quán A 
billet. 

trú sở (id) Office, head-office. 

tru! Pillar,pier. Tru nhà A house pillar. 
Cồu ba tru A three-pier bridge. 

tru? (cu) Military officer's hat. 

trụ cột Pillar; bread-winner. Tru cội gia 
dinh The bread-winner of the family. 
Tru cột của triều đình nhà Lê A pillar 
of the Le court. 

trụ lai Hold together. Tru lại ở một cứ 
điển To hold together in an 
entrenched camp. 

tru sinh (dph) nh kháng sinh. 

trụ sở Seat. Trụ sở úy ban nhân dán 
tinh The seat of a provincial people's 
committee. 

trụ thạch (ez) Pillar. Tru thạch cua 
quóc gia 'The pillar of the state. 

trù trì Reside at (a pagoda) as a Bud- 
dhist dignitary. Tru tri tai chùa Quán 
Su To reside at Quansu Pagoda as a 
Buddhist dignitary. 

truàn chiên cn truán chuyên Ful of 
ups and downs, full of vicissitudes. 
Cuộc đời truán chiên A life full of 
vicissitudes. 

truất (cz) Relieve of, remove from {of- 
fice]. Viên quan bi truát A mandarin 
relieved of his office. 

truất chức nh truất. 

tru£t ngôi Depose, de-throne. 

truát phế nh phế truất. 

truật Intimidate with a lie. Chó bè bạn, 
truột nhau làm gi? Why intimidate 
one another with lies between friends? 
trúc! 1 Bamboo-like phyllostachys. 2 
Flute; wood wind. Tyếng tơ tiêng trúc 
The sound of the strings and the wood 
winds. 

trúc? (dph) Fall, topple. 

trúc bàu Calico. Quàn trúc báu A pair 
of calico trousers. 

trúc cần câu Black ba-mboo. 

trúc đào Oleander. 

trúc đùi gà Swollen ba-mboo. 

trúc hóa long Golden bamboo. 

trüc mai Friendship. 

trúc nhào Topple, collapse, crumble. 

trúc tra trúc trắc x trúc trác (láy). 


trung! 


trúc trắc Not smooth, not fluent. Cáu 
vdn trúc trắc A not smooth sentence 
ji Trúc tra trúc trác (láy, ý tống). 
trục) 1 Axle. Truc xe dap A bicycle 
axle. 2 Axis. Truc quả đất The axis 
of the earth. 3 Roller. Truc lăn mực 
An ink roller. 

truc? Lift. Truc một cái tàu ddm To 
lift up a sunk ship. 


' trục) Drive out, expel. Trục tên phá 


hoạt To drive out a saboteur. 
trục“ Béo tròn béo truc x tròn. 
truc cán Cylinder. 
trúc chuyền Driving-shaft. 
truc khuỷu Crankshaft, 
trục lần Roller. 
trục lợi Seek self-interest. 
trục quay Axis of rotation. 
trục tráàc Run not smoothly, do not 
work well, go off not without hitches. 
Máy iruc trdc The machine does not 
work well Công viéc truc trdc There 
are hitches to the work. 
trục xuất Expel deport. Truc xuá? một 
vién chức ngoai giao làm gián điên, 
To expel a diplomat acting as a spy. 
trül trũi inky. Thằng bé choi nắng den 
trüi tới. The little boy is ink black 
from playing in the sun. 
trui 1 Be denuded of. Chim trui lông. 
The bird was denuded of its feathers. 
Cáy trui lá The tree was denuded of 
its leaves. 2 Be cleaned out. Đánh bac 
thua trui To be cleaned out because 
of gambling losses. Cun nhà cháy trui 
The house was burned clean; the house 
was burned-down. Hét trui Clean out 
of. 
trùi lủi nh trui (ý mạnh hon) // Trui 
thui lúi (láy, ý nhán manh. 
trùm! 1 Chieftain; magnate. Trüm kẻ 
cấp. A chieftain [of thieves] 2 Head 
of a Catholic flock. 
trüm? Cover. Trüm khăn lén đầu To 
cover one's head with a scarf. 
trùm chán Take a  wait-and-see at- 
titude. 
trùm sò nh đầu sò. 
trúm Swamp-eel buck. 
trum (dph) The whole caboodle, to a 
man. Bát trum cá bon The whole 
caboodle were captured. 
trun (dph) Elastic. 
trùn (dph) Earthworm. 
trung! Loyal, faithful. Trung vói nước 
hiếu vói dân To be loyal to one's 
country and dedicated to one's people. 
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trung? Middle, medium. Bộc trung The 
middle rank. Làn sóng trung Medium 
wave. 
trung binh Average, mean. Hang trung 
binh The average class. Môi người 
trung binh được mười ngàn đồng tiền 
thưởng Each get an average of ten 
thousand dong reward. 
trung binh chủ nghĩa 
On-the-averagist. 


trung binh cóng (toán) Arithmetic 
mean. 
trung binh nhàn (toán) Geometric 
mean. 


trung bó Central part. Trung bó nước 
Anh The central part of England. 
trung can (eZ) Loyal and courageous. 
trung cao! Cán bó trung cao High and 
middle-ranking officials. 

trung cac? (quán)  Middle-range an- 
tiaircraft gun. 

trung cáp Middle Cán bó trung cáp A 
middle-ranking cadre. Trường trung cáp 
hy thuát À middle technical school. 
trung chàu (dia) Middle region. 

trung chính Impartial, unbiased. Thái 
độ trung chính An impartial attitude. 
trung cố nhà trung đại. 

trung du Midland. 

trung dung I The happy medium. 

II Middle-of-the-road. Thái độ trung 
dung A middle-of-the-road attitude. 
trung düng Dedicated to a good cause 

and courageous. 
trung đại I The Middle Ages. 

Il Medieval. Vän minh trung dai 
Medieval civilization. 
trung doàn Regiment. 
trung đoàn bó Regimental staff, staff 
of a regiment. 
trung đoàn phó Deputy-head of regi- 
ment. 
trung doàn truóng Head of regiment. 
trung đoạn (toán) Apothem. 
trung độ Midway, half of the way. 
Trung độ quảng đường từ Hà Nội di 
Hải Phóng Half of the way from Hanoi 
to Haiphong. 
trung đội Platoon. 
trung đội phó Deputy-head of platoon. 
trung đội trưởng Head of platoon. 
trung gian Intermediary. Làm trung 
gian Act as an intermediary. 
trung hậu Upright and kind-hearted. 
Án ở trung hộu To be upright and 
kind-hearted in one's behaviour. 
trung hiếu Loyal to one's king and duti- 


trung tàm 


ful to one's parents 

trung hóa (hóa) Neutralize. 

trung hóa tử (Zy, cứ) Neutron. 

trung học Secondary, education. 
Trường trung học À secondary [educa- 
tion| school // Trung học chuyên 
nghiệp Vocational secondary eduea- 
tion. 

trung hung Be restored. Nhà Lê trung 
hưng The restored Le dynasty. 

trung khu Centre. Trung khu ức chế 
Centre of inhibition. 

trung kiên Staunch. Phần tử trung kiên 
của một chính dáng A political party's 
staunch stalwarts. 

trung lập Neutral, neu-tralist. Chính 
sách trung láp A neutralist policy. 
Nước trung lập À neutral[ist] country. 
trung lập hóa Neutralize. 

trung liên Light machine-gun 

trung lộ (hê) Half-way. 

trung lương (cz) Wholly dedicated to 
the service of the country. 

trung lưu 1 Middle section (of a river) 
2 Middle class (in the old society). 
trung nghia Wholly dedicated to a good 
cause. Lòng trưng nghĩa của vdn thân 
yêu nước The utter dedication to a 
good cause of the patriotic scholars. 
trung ngón (cuz) Plain word // Trung 
ngôn nghịch nhĩ Truths and roses 
have thorns about them, the Truth 
atinks. 

trung nguyên! Midland. 

trung nguyên? The fifteenth of the 
seventh lunar month's festival. 

trung niền Middle-aged person. 

trung nóng Middle pe-asant Trung 
nông lớp trên The upper middle 
peasants. 

trung phàn Middle area, central area. 
tung phong Centre-forward (in foot- 
ball) 


trung quàn! (cz) Main army. 

trung quân? Loyal to one's king. 
trung sách Medium solution, medium 
course of action. 

trung sí Sergeant. 

trung sinh (dia) Secondary, mesozoic. 
Dai trung sinh The secondary era; the 
Mesozoic. 

trung tá Lieutenant-colonel. 

trung tâm Centre. Trung tám thành phó 
The centre of the city. Nhiém vu trung 
tâm A central] duty. Trung tám vän 
hóa và chính trị A cultural and political 
centre. 


trung tàm diém 


trung tầm điểm (cú) Centre. 
trung tàn (1j) Medium frequency. 
trung thành Loyal, faithful; true. Trung 
thành uớt lý tưởng To be true to one's 
ideal. 
trung thàn Loyal subject. 
trung thé (sinh) Cen-trosome. 
trung thể ky nh trung đại. 
trung tho Age of seventy. 
trung thu Mid-autumn. Tráng trung thu 
Harvest moon. 
trung thực Truthful and  straightfor- 
ward. Cán bộ trung thue A truthful 
and straightforward cadre. 
trung tién Break wind. 
trung tín Truthful and true to one's 
word. 
trung tính Neutral. 
trung tố (ngón) Infix. 
trung trinh (cz) Loyal and straightfor- 
ward. Bày tôi trung trinh Loyal and 
straightforward subjects. 
trung trực! Courageously truthful Lời 
nói trung trục Coura-geously truthful 
words. 
trung trực? Đường trung truc (toán) 
Mediatrix. 
trung tu Minor repairs 
trung tuàn Second ten days 
month). 
trung tuyén (toán) Median. 
trung tử (lý, ci) Neutron. 
trung tướng Major ge-neral. Trung 
tướng hải quán. Rear admiral. Trung 
tuóng khóng quán Air vice marshal. 
Air major general (My). 
trung üy Lieutenant, first lieutenant 
(My) Trung úy hdi quán Lieutenant, 
lieutenant junior grade (My). Trung 
úy khóng quân A flying officer, first 
lieutenant. (My). 
trung uong I Central Co quan trung 
ương Central offices, central organiza- 
tions. 
II 1! Central committee. Trung wong 
Đảng Cộng sản Việt Nam The Viet- 
namese Communist Partys Central 
Committee. 2 Central government. 
trung văn Chinese [language]. 
trung vệ Centre half-back (in football). 
trung y Chinese me-dicine. 
trùng! 1 Insect. 2 Worm. 3 Germ; 
microbe; bacterium. Khu trùng sua To 
make milk free from bacteria; to steril- 
ize milk. 
trùng? Grieved by successive deaths (nói 
ĐỀ một gia dinh) 


(of a 


trúng độc 


trung? 1 Coincide. Hai ngày lễ trùng 
nhau Two coinciding holidays. 2 Have 
the same (thing...) Trùng tên To have 
the same name. 

trùng cửu The ninth of the ninth lunar 
month's festival. 

trùng duong! nh trùng cứu 

trùng duong? Successive oceans. Vugt 
tròng duong To cross oceans one after 
another. 

trùng điệp In succession; rolling. Nui 
non tròng điệp Rolling mountain // 
Trùng trùng điệp điệp (láy, ý tàng) 
Núi rờng trùng trùng điệp điệp Rolling 
mountains and forests. 

trùng hop (hóa) Polymerize. 

trùng khơi (uch) High seas. 

trùng lắp x trùng lặp. 

trùng lập Be repeated. 

trùng ngũ nh đoan ngo. 

trùng phüng Meet again. 

trùng tang Go ínto overlappìng mourn- 
ing. 

trùng trng (đph) nh tròng trành. 
trùng trình Dilldally. Tròng trình mai 
mát thì giờ It is a waste of time to 
dillydally so long. 

trùng trục! Unio (a kind of mussel). 
trùng trục? 1 Round and chunky. Béo 
tròng trục To be chunkily fat. 2 In 
the buff. Trần tròng trục To be in 
the buff. 

trùng trùng điệp điện x trùng điệp 
(láy). 

trùng tu Restore. Trüng tu một ngôi 
chùa cổ To restore an old pagoda. 
trùng vi Encirclement Thoát khói trùng 
v; To break through an encirclement. 
trüng Depressed, low-lying. Ruóng trung 
A low-lying field // Nước chảy chó 
trüng x nước! 

trüng 1 Hit (the target), score a direct 
hit. Bdn trúng hồng tám To hit the 
bulls eye. Tráng dan To be hit by a 
bullet. Đoán trúng To hit it, to hit 
the nail on the head. 2 Win A: trúng 
trong cuộc bầu cử via rồi? Who won 
the recent elections? Trung cái xe đạp 
To win a bicycle as a prize. 

trúng cách (cu) Conform to regulations 
(requirements, norms). 

trúng cử Be ruturned be elected. 
Trüng cu Quốc hột To be returned to 
the National Assembly. 

trúng độc Be poisoned. Án trúng độc 
dau bung To have a bellache from 
food poisoning 


trúng giài 


trúng giải Win a prize. Trúng giỏi nhát 
To win the first prize. 

trüng gió Catch a cold in a draught. 
trúng kế Fall into a trap, be caught 
in a trap. Quân địch trúng kế du kích 
The enemy fell into a guerrillas’ trap. 
trúng mom Hit (somebody) on his (her) 
secret intention. 

trúng móm Hit (somebody) on his (her) 
weak point. 

trúng quà (thgt) Make one's pile in a 
business, strike it. 

trúng số Win a lottery prize. 

trúng thử Get a sunstroke. 

trúng thực Have an indigestion. 

trúng tím den Touch (somebody) on 
the raw. 

trúng tủ (25g!) Hit it (at an examina- 
tion). Đầu bài ra trúng tu To hit it 
with the examination paper. 

trúng tuyển Pass an examination. 
Trúng tuyển vào dai hoc To pass a 
university entrance examination. 
trúng ý Conforming to one’s thought. 
trung Scald. Trung gà dé uặt lông To 
scald a chicken before plucking it. 
truông 1 Moor. 2 (dph) Pass; saddle 
(of mountain). 

trường Without one's trousers on, naked 
from the belt. 

trụp (dph) Lower. Trup lưới trai mu 
xuóng To lower one's visor. 

trút! (dóng, dph) Pangolin. 

trú!2 1 Pour down. Trút gao vào bao 
To pour rice into bags. Mua nhu trút 
nước It pours down, it rains in bucketa. 
2 Shift on to someone. Trút trách 
nhiém 'To shift one's responsibility on 
to someone. 8 Centre on. Trút cám 
hờn vào bon xâm lực To centre one's 
hatred on the aggressors. 

trút bó Shed. Cây trit bó lá Trees shed 
their leaves. 

trut! (dph) nh tut. Slip off, take off. 
Trut giày To slip off one's shoes; to 
take off one's shoes. 

trut? nh sut. Hàm dà trut [ld] The 
shelter collapsed. 

truy 1 Pursue, chase. Truy dich To 
pursue the enemy. 2 Try to find. Truy 
nguyên nhân To try to find the cause 
(of something). 3 Question closely, grill, 
quiz (Mý). Truy bài To question closely 
on à lesson. 

truy bức (cz) Compel, force (somebody 
io do something). 

truy cüu Investigate 


into. Truy cuu 
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tung tích bon phá hoại To investigate 
into the whereabouts of the saboteurs. 
truy điều Observe à memorial service 
for. Truy điệu một liệt sĩ To observe 
a memorial service for a revolutionary 
martyr. 

truy hoan Indulge in pleasure-seeking. 
truy hoàn nh bồi hoàn. 

truy hỏi Grill, interrogate. Công an truy 
hỏi tên dn cáp The police grilled a 
pickpocket. 

truy hồ Pursue while shouting for help. 
Truy hô ăn trộm To pursue a burglar 
while shouting for help. 

truy kích Pursue. Truy kích giặc To 
pursue the enemy. 

truy linh Receive arrears of. Truy linh 
ba tháng luong 'To receive the arrears 
of three months' salaries. 

truy lùng Search out; hunt for. 

truy nà Make a search for, hunt for. 
Truy nã tội pham To hunt for a 
convict. 

truy nap Make a posterior payment. 
truy nguyén Trace back to. Truy 
nguyén mót vu tham ó To trace back 
to an embezzlement case. 

truy nhàn Ratify the setting up of. Quóc 
hói truy nhán chính phu The National 
Assembly ratified the setting up of a 
government. 

truy phong! (cu) Confer a posthumous 
title on. Truy phong cho tướng si To 
confer posthumous titles upon fallen 
officers and men. 

truy phong? Run as swift as the wind 
(nói vé ngua). i 

truy quét Pursue and drive away (the 
enemy). 

truy táng Confer a posthumous title on, 
decorate posthumously. Truy tặng huán 
chương To decorate someone poathuư- 
mously. 

truy tầm Hunt for. Truy tầm hung thủ 
một vu giết người To hunt for the 
principal of a murder. 
truy thu Make a pos-terior recovery. 
truy tố Sue, bring a legal action against. 
Truy tô trước tòa án To bring to court. 
truy tuóng (id) Reminisce on. Truy 
tưởng thói niên thiếu To reminisce on 
one's salad days. 
truy vấn nh truy hỏi, Truy ván một 
tên gián điệp To gril 2a spy. 
truy (y) Collapse. Truy tim mach To 
have a cardiovascular collapse. 
truy lạc Depraved, ' de-bauched. Cuộc 


E 
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sóng truy lac A depraved life. 

truy thai Miscarry, have a miscarriage. 
Ngã bi truy thai To fal and have a 
miscarriage. 

truyén 1 Communicate, transmit, 
propagate. Truyën tin To communicate 
news, Truyền bệnh To transmit a dis- 
ease; to pass on a disease. Truyền, 
mệnh lệnh 'To transmit orders. 2 Hand 


down. Truyền nghề To hand down a, 


trade. 3 (dph) Order, tell. 

truyén bá Propagate, disseminate. 
Truyền bá tw tưởng mới To propagate 
a new ideology. 

truyền hảo Make recommendations to. 
Bố truyền bảo con The father made 
recommendations to his children. 
truyền cám Highly, expressive, power- 
fully effecting (emotive). Văn chương 
truyền cám Highly expressive literature. 


truyén dàn Conduct, transmit 
(electricity...) 

truyền dao Preach re-ligion. 

truyền dat Transmit, communicate. 


Truyén dat chí thi cua cáp trén To 


transmit instructions from higher 
levels. 

truyền điện I — Conduct (transmit) 
electricity. 


II Conductor of electricity. 
truyền động [Of] transmission. Co quan 
truyền động Transmission gear. 
truyền don Leaflet, handbill (Mỹ). 
truyền giao nh truyền đạo Nhà truyền 
giáo À missionary. 
truyền giống (sinh) Propagate [species]. 
truyén hinh Televise, transmit pictures 
by television. 
truyền khẩu Transmit by word of 
mouth, transmit orally. Văn học truyền 
khấu Literature based on oral tradition. 
truyén ky Be circulated sage-like. 
truyền kiếp Heriditary. Mối thù truyén 
hiếp Heriditary blood feud, vendetta. 
truyền lệnh Issue orders. 7ruyền lệnh 
cho quán sĩ To issue orders to one's 
troops. 
truyền lực (co) Transmission of force // 
Truyén luc di xa Teledynamical. 
truyền miệng nA truyền khẩu. 
truyền ngôi Transfer the crown. 
truyền nhiễm Contagious, catching. 
Bệnh truyền nhiém A contagious dis- 
ease. 
truyền nhiệt I Conduct (transmit) heat. 
II Heat-conductor. 
truyền phấn (the) Dissemination of 


trừ hao 


pollen. 
truyền thanh Transmit by radio. 
truyền thần (cu)  Portray, make a 
portrait. 

truyền thống Tradition. Truyền thống 
cách mang Revolutionary tradition. // 
Chủ nghĩa truyền thông 
Traditionalism. Phòng truyền thống 
Memorial hall. 

truyền thụ Impart. Truyền thu trí thức 
và kính nghiệm To impart knowledge 
and experience (to someone). 

truyén thuyét Story based on oral tradi- 
tion, legend. 

truyền tung Sing from generation to 
generation. Truyền tung công đức To 
sing from generation to generation 
someone's services. 

truyén 1 Novel, fiction, story, tale. 
Truyện hôn Fairy tale. Truyện ma 
Ghost story. 2 Legend. Truyén Tám 
Cám 'The Tam Cam legend. 

truyện dài Novel // Truyện dài đăng 
tüng ky báo Serial. 

truyén ky Life story, biography. 
truyén ngán Short story. 

truyện phim Film sce-nario, film script. 
trừ 1 Eliminate, liquidate, drive out 
(evil spirits), wipe out (evil-doers)... 
Trừ giặc đốt, To liquidate illiteracy. 2 
Subtract deduct, give a discount. Wăm 
trừ ba còn hai Three [subtracted] from 
five makes two. Phép trix A subtraction. 
Dâu trờ The subtraction sign, the 
minus (signl. Giá mua trừ năm phần 
trăm À five-percent discount from the 
price. Tra no To deduct what is owed 
to one (from a sum one has to pay). 
3 Except. Ai cứng phải tiêm phòng 
bệnh, trừ những người dang ôn 
Everyone must be inoculated except 
those who are il. 4 Replace (x trừ 
bữa), 

trừ bi 1 Net, excluding the tare. Trọng 
luong trừ bi Net weight. 2 (thgt) With 
allowance to exaggeration. 

trừ bl (cu) Reserve. Quán trừ bi Reserve 
[troops]. 

trừ bó Eradicate, abolish. Trừ bó thói 
xáu. To eradicate bad habits. 

tùr bữa Replace a regular meal. Án 
khoai trừ bua To eat sweet potatoes 
in replacement of a regular meal. 
trừ diệt nh diệt trừ, Trừ diét sáu hại 
To exterminate harmful insects. 

trừ gian Wipe out evil-doers extirpate 
wrongdoing. 

trừ hao With allowance for loss. 


trừ khí 


trừ khi Except. 

trừ khử Extirpate. Tri khử hủ tuc To 
extirpate out-dated practices. 

trừ phi Unless. Không uóng rượu trừ 
phi có khách Not to drink unless there 
are guests. 

trừ phục (c) Go out of mourning, stop 
wearing mourning, shed mourning. Lé 
tr phuc A ceremony marking the 
stopping of wearing mourning a mourn- 
ing-shedding ceremony. 

tir tà Exorcize // Thần chú trừ tà 
Exorcism. 

trừ tịch Lunar calendar watch-night. 
trừ tiệt Exterminate extirpate. 

trữ Store [up], keep in reserve. Trg 
thóc trong kho To store [up] paddy in 
a barn, 

trr kim Gold reserve. 

trữ luong Reserve. Tri lượng gỗ cua 
một khu rừng The timber reserve of 
a forest. 

trữ tình Lyric[al]. 

tnr danh Famed, re-nowned. Nhà vän 
tri danh A famed writer. 

trứ tác (cz) Produce a work, write. 
trưa I Noon, midday. Ban com trưa A 
midday meal, a lunch. Ngu trưa To 
have a noon nap, to have siesta. 

II Late. Ngu đậy trưa To get up late. 
trưa trờ (dph) Very late in the moring 
j! Trwa tri trwa trật Very very late. 
trua trò trưa trật x trưa trò. 

truc! Straightforward. Người tính trực 
A straightforward person. 

truc? 1 Be on duty, keep watch. T'ruc 
suốt đêm bên canh người bệnh To keep 
watch all night at the bedside of a 
sick person. 

trực ban Be on duty. 

truc cám Intuition. 

trực chiến Be on combat duty. 

truc dich Translate literally. 

truc dién Face to face, squarely. Nhin 
trực diện một uốn đề To face a problem 
squarely. 

trực giác Intuition. 

trực giác luận Intuitionalism; in- 
tuitionism. 

trực giao (toán) Orthogonal. 

truc hé Direct line of descent. 

trực khuẩn Bacillus. 

trực ngón Outspoken. Người trực ngôn 
An outspoken person. 

tuc nhàt Be on duty for the day. Cdt 
người trực nhật To detail someone to 
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be on duty for the day. 

trực phân (sinh) Amitose. 

truc quan Visual. Giáo cu trực quan 
Visual teaching aida. 

trực tầm (oán) Orthocentre. 

trực tháng Take off vertically. Máy bay 
truc thăng A vertical-take-off plane, a 
helicopter. 

truc tháng vàn Heliborne. 


-truc thu Directly levy. Thuế trực thu 


Direct taxes. 
trực thuộc Be directly dependent on. 
Co quan trực thuộc Trung ương Organs 
directly dependent on the central 
goverment. 
trực tiếp Direct. Nguyên nhân trực tiép 
Direct causes. Trực Hếp đề nghị lén 
cấp trên, To refer a matter directly to 
higher levels. 
trực tính Outspoken. Người trực tính 
Án outspoken person. 
trực tràng Rectum. 
trực trùng (nh) trực khuẩn. 
trực tuần Be on week's duty. 
trưng! trung thầu (nt). 
trưng? Display, show. Trưng tài To show 
off one's talent. 
trung? Dazzling. Thdp dén sáng trung 
To be dazzlingly bright with lights. 
trưng bày Exhibit, display. Trung bày 
tranh dnh sản xuát công nghiện To 
exhibit photographs and paintings on 
industrial production. 
trung binh (ez) Conscript. 
trưng chu Seek a consensus. Trung cầu 
dán ý To seek a consensus of the 
people, to hold a referendum. 
trung dung Requisition, commandeer. 
Trung dung ô tô To requisition cars. 
Trung dung phuong tiện vân tải của 
mót dia phuong 'To requisition a locality 
for means of transport. 
trưng mua Make a compulsory put- 
chase. Trung mua ruộng dát To make 
a compulsory purchase of land. 
trung tẬp Requisition. Trưng tâp xe có 
To requisition vehicles. 
trung thầu (củ) Contract, bid, tender. 
trưng thu Confiscate. 
trung triệu Presage, augury, omen. 


trừng Glower. Trừng mốt nhìn thằng EZ 


bé To gÌower at a little boy // Trừng 
trừng (láy). Nhìn trừng trừng To 
glower. 

trimg giới x nhà trừng giới. 

trừng phat Punish. Trzng phat bon làm 
báy To punish wrongdoers. 


trừng trị 


trùng trị Try and punish. Trzng trị bọn 
trộm cướp To try and punish thieves 
and robbers. 

trừng trộ Scowl. Làm gì mà trừng trộ 
thế? Why scowl like that? 

timg trùng x trừng (láy). 

trửng x nuốt trứng. 

trứng 1 Egg, spawn. Trứng gà A hen's 
egg. Trứng không trống Wind eggs. 
Trüng tóm Shrimp spawn. 2 Ovum. 
Rung trứng To ovulate, to drop ova 
from one's ovary // Trứng để đầu 
dáng To hang by a thread. Trứng 
đòi khôn hơn vịt To teach one's 
grandmother to suck eggs. 

trứng cá Acne, blackhead, comedo 
(M3)Mat dày trứng cá A face covered 
with acne. 

trứng cuốc Chust trứng cuốc Dapple- 
brown (speckled) bananas. 
trứng gà Mamey, | mammee 
(cây). 

trứng lộn Half-hatched egg. 
tríÁmg nhện (duoc) Cachet. 
trứng nước Very young budding. Con 
cón trứng nước To have a child still 
very young. 

trứng sam Small ball of dough. 

trứng sáo Pale blue. Cái bát trứng sáo 
A pale blue bowl. 

trước I Before, ahead. Ei tháng tới trước 
To walk straight ahead. Binh đồng 
trước pháp luát To be equal before the 
law. Tôi sé đến thám anh trước ba giờ 
chiéu lll come and see you before 
three p.m. Trá truóc To pay beforehand. 
II 1 Fore, front. Chán trước Forelegs. 
Cuu trước A front door. 3 Past, last. 
Năm trước A past year. Nhu trước 
Like in the past. 3 First. Truse lạ 
sau quen First strangers, later ac- 
quaintances Anh nói iruóc di You 
speak first. 

trước ba (cz) Put on official records. 
// Sở trước ba Registry office. 

trước dày Formerly. 

trước hạn Ahead of time, 
schedule. 

trước hết First and foremost, above all. 
Truóc hét phái hoàn thành nhiém vu 
First and foremost we must fulfil our 
tasks. . 

truóc khi Before, prior. Trước khi ăn 
cơm phái rum tay One must wash one's 
hands before a meal Trước khi tôi 
dén. Prior to my arrival 

trước kia Formerly, in the past. 

trước mát 1 Conspicuous, obvious. 


[apple] 


ahead of 
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Không trông thấy một quyển sách ngay 
trước măi Not to see a conspicuous 
book. 2 Immediate,  short-termed. 
Nhiệm vu trước mốt An immediate 
(short-termed) task. 

trước mát 1 In front of ahead of. Ngay 
trước mặt chúng tôi là tòa nhà Quốc 
hột Directly ahead of us is the National 
Assembly Building. 2 In the presence 
of. 

trước nay From the past until now, 
hitherto. Truóc nay chua tüng có 
Hitherto unheard of. 

trước nhất In the first place, firstly. 
trước sau 1 Always. Trước sau nhu một 
Always the same, always constant. 2 
In front and at the back before and 
behind. “Trước sau nào thấy bóng 
nguoi" (Nguyén Du) There was not a 
soul before and behind him; there was 
not a soul anywhere. 

trước tác I Produce a work write. 

II Work. Trước tác của Lê Quý Đôn 
Le Quy Don's works. 

trước thuật (ci) Compose. 

trước tiên n^ trước hết. 

trườn Creep, crawl. Em bé trườn lén 
lấy quà bóng The baby crept up to 
seize the ball. 

trương! nh trang 

trương? trương tuần (nt). 

truong? Lease for subletting purpose. 
trương? (cz) Swell, be bloated. Com 
truong Rice swollen with water, doughy 
rice. Chét truong To be drowned for 
long and have a body bloated with 
water. 

tuong? Unfurl, fly. Truong cờ To fly 
one's flag. Truong buóm To unfurl 
sails of a boat. 

truong luc (sinh) Tonus, tonicity. 

trương nước (thur) Turgescent. 

truong tuần (cz) Village head-guard. 

trường! School Trường trung hoc A 
secondary school. Trường ky thuát A 
technical school. 

trường? 1 Feild. Trường hoạt động A 
feld of action. 2 Ground, range (x 
trường bán). 

trường) Lenght. Trường bảy thước khodt 
ba thước To be seven metres in length 
and three in width. 

trường bay nh sân bay. 

trường bán Rifle-range. 

trường ca Long poem. 

trường chinh Long march. Cuộc trường 
chinh van dám A ten-thousand-li long 
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march. 

trường cüu Lasting, long-term. Kế 
hoạch trường cứu A long-term plan. 
trường dòng Seminary. 

trường đấu (si) Arena. 

trường độ (nhac) Duration. 

trường đời School of life. 

trường dua Race track, race course. 
trường giang (vch) Long river. 

trường học School Truong hoc và gia 
dinh School and family. Cuóc kháng 
chiến là một trường hoc lớn The war 
of resistance was a hard school. 
trường hop Circumstance, case, situa- 
tion. Trường hop cớ biệt A special case. 


trường kỳ Long, pro-tracted Kháng 
chiến trường ky A protracted war of 
resistance. 


trubng ky x tràng ky. 
trường Ốc nh trường thi. 
trường phái School Trường phái làng 
man Romantic school. 
trường quay (d.anh) Studio. 
trường quy (c2) Examination regula- 
tions. Pham trường quy To violate 
examination regulations. 
trường sinh Live long. Thuốc trường 
sinh An elixir of life. 
trường sở School, seat of à school. 
truóng thach (dia) Feldspath. 
trường thành Great wall. 
trường thi Examination seat. 
trường thiên Long  liter-ary composi- 
tion. Tiểu thuyét trường thiên A long 
novel. 
trường tho Live long, enjoy longevity. 
trường thuong (cz) Long spear. 
trường tòn (cz) Exist for a long time, 
survive a long time. 
trường trai Vegetarian. 
trường vốn Have a large capital at his 
(her) command. 
trưởng I Head, leader. Truóng phái 
đoàn The leader of a delegation. 
II Eldest. Con trai trưởng An eldest 
son. 
trưởng ba (cz) Land registrar. 
trưởng ban 1 Committee head. Trưởng 
ban vé sinh The head of the Hygiene 
committee. 2 Section chief, department 
chairman. 
truóng doàn 1 Head of a team (group). 
Trưởng đoòn chuyên gia The head of 
a Specialists team. 2 Leader of a 
delegation. 
truóng ga Station master. 


trùu tượng 


trưởng giả (cú) Bourgeois. 

trưởng họ Head of a family, head of a 
line of descent. 

trưởng kho Senior store-keeper. 

truóng kíp Foreman, forewoman. 
trường láo 1 Elderly person, one of the 
elders. Các bác truong lao trong làng 
The village elders. 2 Presbyter. 
truóng nam Eldest son. 

trưởng nữ Eldest daughter. 

trưởng phóng Chief of bureau. Trưởng 
phóng hành chính The chief of the 
administrative bureau. 

truóng tàu (d.sd?) Railway guard. 
trưởng thành Grow up. Trưởng thành 
trong chién dáu To grow up in the 
fighting. Con cái dà trưởng thành One's 
children have grown up. 

truóng thón Head of hamlet. 

truóng tóc nh truüng ho. 

truóng tón Eldest gran-dson. 

trưởng ty (cr) Head of a provincial ser- 
vice. Trưởng ty giáo duc The head of 
the education service (im a province). 
truóng! Hangings; baldachin. 

truóng? Distend, swell. Truóng bung To 
have a distended stomach. 

truóng dào (vch, cu) Rose hangings (of 
a gynaeceum). 

truóng gám (vch, cz) The throne. 
trưởng hùm (vch, cz) Headquarters of 
an army commander. 

truóng huynh (vch, cu) Study (of a poor 
student). 

truóng loan (vch, cứ) Hangings 
embroidered with a female phoenix (of 
a gynaeceum). 

truong! (ci) Ten-yard measvre. 
tuong? (cz) Wooden stick. 

truong phu Noble-minded man. 

trượt 1 Slip, skid. Truot chán To slip 
while walking. Xe trượt bánh The car 
skidded. 2 Fail. Truot vân dáp To fail 
at one's oral examination. 3 Miss. Bán 
trugt To miss one's target // Trượt 
vỏ chuôi (thgt) To get ploughed. 
tuot ăn (thgi) Miss. Truot ăn một món 
hời To miss earning a handsome profit. 
trượt băng Skate // Truot bằng nghệ 
thuật Figure-skating. 

trượt chân Slip; slide. 

trượt giá Staggering hike [of price] 
trượt tuyết Ski. 

tùu (đph) Lamb. 

trüu tuong Abstract // Chú nghĩa trừu 
tượng Abstractionism. 


trim tuong hóa 778 


trüu tuong hóa Abstract. 

tu! Drink directly from a pot (bottle). 
Tu một hơi hết chai bia To drink a 
whole bottle of beer at a draught. 
tu? Enter monkhood (nunhood). Tu dao 
phát To enter Buddhist monkhood 
(nunhood). 

tu bó Repair. Tu bổ nhà cửa To repair 
one's house. 

tu chí Steel oneself. Tu chí làm ăn To 
steel oneself to earn one's living. 

tu chính (d) 1 Correct, revise. Tu 
chính một cuốn sách dé in lại To 
revise a book for reprint. 2 Amend. 
tu chính án Amendment. 

tu dướng Strive for sefl-improvement. 
Tu dưỡng để tiến bộ To strive for 
sefl-improvement and progress. 
tu hành Lead a religious life, 
monkhood (nunhood). 

tu hú Koel (chim). 

tu huyt Whistle. 

tu kín Enter secluded monkhood (nun- 
hood). // Nhà tu kín Convent. 

tu lơ kho Poker. 

tu luyén Strive to reach the peak of 
the way (of one's religion). 

tu ly (cz) Repair and re-arrange. 

tu mi Manliness, man. 

tu nghiép Attend a refresher course, 
study to improve one's professional 
knowledge and skill. 

tu nhân Tu nhân tích đức Cultivate 
virtues and accumulate good (moral 
deeds. 

tu sí Monk. 

tu sửa Repair, mend. Tu sửa đường så 
To repair roads. 

tu tạo Repair and build, 
build. 

tu thần (cz) Strive for self-improve- 
ment. Làm trai quyét chí tu thán (cd) 
Ás a man, one must steel oneself and 
strive for self-improvement. 

tu thư Develop textbooks. Ban tu thu À 
textbook developing board. 

tu tiên Strive to reach the Immortality. 
tu tinh Mend one's way. 

tu tu Toot. 

tu tir Rhetorical, stylistic. 

tu tir hoc Rhetoric, stylistics. 

tu viên Monastery, nunnery, convent. 
tu viên trưởng Superior (of a 
monastery). 

tü! I 1 Prison, jail. Ó #2 To be ịn 
prson. Bó tù To put in prison. Án 


enter 


restore and 


tú cầu! 


một năm tà A one-year prison sentence, 
2. Prisoner. Gidi tà di làm To march 
prisoners to work. 

II Stagnant. Nước ao tù Water lying 
stagmant in a pond. 

tù? Obtuse. Góc t An obtuse angle. 
tü binh Prisoner of war (P.O.W). 

tù .càng Cramped. Ngồi nhà mái tù 
cổng To feel cramped from staying too 
long at home. 

tù dày Be emprisoned and deported 
(banished); be emprisoned. 

từ dong Stagnant. 

tù đồ Prisoners, convicts. 

tù hãm Confined. Sóng tà hãm To live 
in confinement. 

tù khó sai Sentenced to hard labour. 
tù mù (Gd) nh là mù. 

tù ngồi Emprisonment, captivity. 

tü ngục Prison; jeil, gaol. 

tü pham Prisoner, de-tainee. 

tù thất Jail, gaol. 

tù tì x liền tù tì. 
tù tội Imprisonment, 
tion. 

tù treo Bi án tù treo Sentenced with 
benefit of the First Offenders Act. 
tü truóng Tribal chief, tribal head. 

tù túng Cramped. Sóng trong cảnh tù 
tung To live in a cramped condition. 
tù và! Horn (wind instrument). 

tù và? Frog's stomach. 

tù xa (ci) Black Maria. 

tü 1 Wardrobe, chest, cupboard. 2 Book- 
case. 3 Safe. Tu bac A money safe. 4 
(thgt) Stock-in-trade. Gián tz To hide 
one's stock-in-trade. 5 x trúng tủ. 
tủ chè Cupboard. 

tủ đứng Wardrobe. 

tủ gương Mirror war-drobe. 

tù hỗ so Filing cabinet. 

tù kính 1 Showcase, shopwindow. 2 
Mirror wardrobe. 

tủ lanh Refrigerator, ice box, fridge. 
tủ phiếu Card cabinet, card index. 

tü sách Bookcase. 

tü sát Safe. 

tử sấy Dryer. 

tù thuốc Medicine chest. TỦ ihuóc gia 
đình A family medicine chest. 

tà tà tài (n2) 

tú bà Mistress of a whorehouse. 

tú cầu! (cứ) Embroidered ball (thrown 
on young men by a princess in the 
choice of the man of her hearts). 


custody, deten- 
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tú cầu? (thuc) Hydrangea. 

tú khí (cz) Bracing air, wholesome air. 
tứ si (cz) Good pupil, good. student. 
tú thí (cu) 1 Junior bachelor (thời phong 
kién). 2 Secondary education graduate, 
French baccalaureate. 

tá u  Chock-full (of something). 

tu Gather, assemble, mass. Quần chúng 
tu lại ở quảng trường The masses 
gathered at the square. 

tụ ha (cứ, xáu) Pack, crowd, gather. 
tụ cầu khuẩn Staphylococcus, 

tu điểm Rallying-point. 

tu dién Accumulate electricity // Cái 
tụ điện A condenser, a capacitor. 

tu hop Assemble, gather. 
tụ hội (cứ) nh tụ họp. 

tụ huyết trùng Pasteurella. 
huyết tròng Pasteurellosis. 
tụ nghĩa Gather for a just cause. 

tụ lập Assemble, gather. Tu tâp nhán 
dán lai để nói chuyện To assemble 
the people and give them a talk. 
tua! 1 Fringe, tassel. Chao đèn có tua 
A lampshade with a fringe. 2 Feeler 
(in certain. animals). 

tua? (kng) Turn; stroll. Di doo một tua 
To take a stroll. 

tua bin Turbine. 

tua cám (dóng) Tentacle. 

Tua rua The Little Beer. 

tua tủa x tủa (láy). 

tua vít Screw-driver. 

tüa 1 Fly about, scatter about. Để thóc 
vào bồ tua cd ra ngoài To scatter 
paddy about while pouring it into bas- 
kets. 2 Bristle // Tua tua (láy, y tàng). 
Râu mọc tua Ha To have bristling 
beard. 

túa Flow out, stream out, flock out. 
Nước trong hang túa lut khe núi The 
water flowing out of the grotto flooded 
the mountain ravine. Kiến vô tổ túa 
ra Ants flocked out of a hill. 

tuân Obey, comply with. Tuân lời To 
obey someone’s words. 

tuần hành (ez) Execute (orders from 
above) Tuân hành thượng lệnh To 
execute orders from higher levela. 

tuân lành Comply with orders. Tuân 
lệnh chính phủ To comply with the 
government's orders. 

tuần thủ Abide by, keep to. Tuân thủ 
nộ quy cơ quan To abide by the 
regulations of one's organization. 

tuần theo Obey, abide by. Tuân theo 
luát pháp cua Nhà nước To abide by 


Bệnh tu 


tuàn tr 


the laws of she State. 
tuant 1 Months ten-day period. 2 
Decade. Trac tý tuần To be about four 
decades old, to be about forty. 3 tuần 
lá (nt). 4 Age; quarter. Tới tuần cáp 
ké To reach marriageable age, to be 
nubile. Tuàn tráng The moon's quarter. 
5 Round. Chuóc ba tuàn ruou 'To pour 
out three rounds of drink. 
tuàn? Village guard, village patrolman. 
Pi tuần To patrol. 
tuàn? tuần phú (nz). 
tuân báo Weekly [periodical]. 
tuần canh (ei) Night-watch. 
tuàn cành (cu) Populated 
policeman. 
tuần chay (cz) 1 Fasting period. 2 
Series of expiatory ceremonies. 
tuần du Go on an inspection tour (nói 
và vua). 
tuàn duong ham Cruiser. 
tuần dinh (cz) L Customs officer. 2 
Village guard, village patrolman. 
tuần giờ (cz) Watch, patrol. 
tuần hành Parade, march. Sau mít tinh 
có tuần hành There was a parade after 
the demonstration. 
tuàn hoàn I 1 Periodic. Chuyén dóng 
tuần hóa của một thiên thể The jene 
motion of a heavenly body. 2 (triéi) 
Palingenetic. 3 (sính) Circulatory. Hé 
tuần hoàn Circulatory system. Thuyết 
tuần hoàn (triét) Palingenesis. 
II (sinh) Circulate. Máu tuần hoàn 
khăp thân thé Blood circulates through 
the body. 
tuàn lé Week. 
tuần lộc (động) Reindeer. 
tuần phiên dt (cz) Village guard, village 
patrolman. 
tuần phòng Patrol. Bô đội di tuần 
phòng ở bién giới Troops go on patrol 
at the frontiers. 
tuần phu (cz) nh tuần phiên. 
tuần phủ (cz) Province governor (ở tinh 
nhỏ, thời phong kiến và thuộc Pháp). 
tuần san Weekly [ma-gazinel]. 
tuần thứ Go on an inspection tour (nói 
vé vua) 
tuần tiu 1 Go on an inspection tour 
about law and order. 2 nh tuần tra 
tuàn tra Go on patrol at the front. 
tuần tráng n» tuần phiên. 
tuần tráng 1 Quarter (of the moon). 2 
Lunar month. 
tuàn tráng mát Honeymoon. 
tuần tự By turns. Công tác cứ tuần tự 


area 


tuần ty 


mà làm The work is to be done by 
turns. 
tuần ty Feudal customs house. 
tuần vũ nh tuần phủ. 
tuân dao (cu) Die as a martyr. 
tuán nan (c¿) Lay down one's life for 
the country. 
tuẫn táng Bury alive with a dead per- 
son. 
tuần tiết Lay down one's life for a just 
cause. 
tuấn kiệt Of outstanding talent. 
tuán má Courser 
tuán nhà Handsome and refined. 
tuán sĩ Outstanding man. 
tuấn tú Outstandingly handsome and 
intelligent. 
tuát! The eleventh Earthly Branch 
(symbolized by the dog). /| Gió tuất 
Time from 7 to 9 pm. Tuói tuât 
Born in the year of the dog. 
tuất? Widowhood's allowance. 
lúc càu (ci) Football. 
tác chí Long-standing intention. 
tác dung Have enough to live on. 
tüc duyén Predestined attachment. 
túc ha (cz) My honourable friend. 
túc hoc Scholarly. Vào bác túc hoc thám 
nho. To belong to the numbers of the 
scholarly and well-read. 
tüc khién Sin committed in a previous 
karma. 
túc mé cuc (cu) Office of rice. 
túc nhàn Attachment dating from a 
previous karma 
tüc nho (cu) 
scholar. 
túc ső In complete number, full 
túc trál Debt handed down from a pre- 
vious karma. 
túc trực 1 Keep watch. Tuc trực suối 
đêm bên cạnh người bệnh. To keep 
watch all night at the bedside of a 
Sick person. 2 Be on duty, stand by, 
be on the lookout. 
túc túc Cluck (of hens) 
túc vệ Quán tüc vé (cz) Royal guard. 
tuc! Habit, practice. Tuc dn trầu The 
practice of chewing quids of betel and 
areca-nut. / Nhập gia tùy tục When 
in Rome, do as the Romans do. 
tuc? I World. Cói tực This world. 
Il Vulgar, coarse. An tuc To be a 
coarse eater. 
tuc bàn Reprinting, republication (of 
books) 


Profound Confucian 


780 tül cuc 


tuc bién Continuing book. following-up 
book. 

tuc danh Nick name. 

tục đoạn (thuc) Dipsacus. 

tuc hón Remarry. 

tuc huyền Remarry (nói uề người góa 
vo). 

tuc lé Practice. Tuc lê ma chay tôn 
kém ở nóng thôn. The rural practice 


. of lavish funerals. 


tuc luy vch Bitters of life. 

tục ngư Proverb, saying. 

tuc ngü hóa Proverbialize. 

tuc ngu hoc Paremiology 

tuc tác nh cuc tác Cackle. 

tuc tán Coarse, vulgar. Con người tuc 
lồn A coarse person. Ăn nói tuc tän. 
To use coarse speech, to be coarse of 
Speech. 

tục tu Obscene, smutty. 

tuc truyèn Oral tradition has it; legend 
has it. Tuc truyền rằng Son Tinh ánh 
nhau vói Thuy Tinh Legend has it 
that the Mountain Genie and the Water 
Genie were at war. 

tục tử Philistine. 

tục xung Commonly called. 

tué cống cz Offer annual tribute. 

tué nguyệt ez Year and month, time. 
“Đá vån tro gan cùng tué nguyệt” (Bà 
huyén Thanh Quan) 'The stones remain 
immutable in the passage of time. 
tué toál Perfunctory. Làm tué toái cho 
Rent viéc To do something perfunctori- 
y. 

tué Buddha's enlightenment. 

tuệ nhãn Enlightened eyes (that see the 
past, the present and the: future). 

tuệ tâm Enlightened heart; illuminated 
heart. 

tuệ tinh (cz) Comet. 

tuếch x rỗng tuếch. 

tuếch toác Wide open, torn open. 

tuéch toac Thoughtless. Tính nêt tuéch 
toac To be thoughtless in disposition. 
Án nói tuéch toạc To speak thought- 
lessly. 

tuành toàng 1 Simple, casual. Ăn mặc 
tuồnh toàng To be casually dressed. 2 
Simple-hearted. Con người tuênh toàng 
Simple hearted person. 3 Open to the 
wind; with hardly any furniture (of a 
house). 

tul (dph) n^ tôi?. 

tủj Fell self-pity. 

tủi cuc Fell humiliated. 


tủi duyên Feel sad about one's fate in 
love. 

tủi hổ Feel ashamed. 

tủi nhục Feel self-pity and shame. 

tủi phận Feel sad about one's lot. 

tüí tay Feel self-pity and shame to have 
one's service (one's offer) declined 
(refused). 

tủi thân Fee) self-pity. Khóc vi tüi thân 
To weep out of self-pity. 

túi 1 Pocket. Bỏ bao diêm vào tui To 
put a box of matches in one's pocket. 
Túi ngực A breast pocket. 2 Bag, 
purse. Tu: gạo A bag of rice. Túi tiên 
À purse. 

túi bui No end of, a great many. Dánh 
tát bui To deal no end of blows, to 
rain blows on. Công viéc Hít bur There 
is no end of work; there are heaps of 
work. 

túi cơm Phường giá do ti com Good- 
for-nothing, worthless person. 

túi dét Haversack. 

túi du lich Travelling-bag. 

túi lưới Reticule. 

túi ngực Breast-pocket. 

tủi tên Quiver (for arrows). 

tüí tham Greediness. Vét cho đầy tui 
tham To rake up everything unti! one's 
greediness is satiated. 

túi tho (cz) Poetic inspiration. 

túi tiền Purse. 

tụi (ght) Caboodle, gang, we. 7đ? ca tui 
minh Our whole caboodle. Tui luu 
manh The gang of ill-doers. Tui chung 
nó They; them. 

ium Hub (of a wheel). 

tum húp Swollen, bloated. Măt bi ong 
dói sung tum hup To have a swollen 
face because of bee stings. 

tùm' Plop. Ngã đánh iüm xuống ao To 
fall into a pond with a plop. 

tùm? Tuft. Tüm lá Tuft of leaves. 

tüm hum! Luxuriant, rank. Cây cốt Hàm 
hum Rank vegetation. 

tum hum? Pulled low down. Khăn 
vuông chít tm hum To wear one's 
headkerchief pulles low down. 

tùm hup nk tùm hum? 

tüm lum (kng) Bushy, thick. Cò dai 
tüm lum Thick weed 

tüm tüm x tüm (láy). 

tüm With rounded lips (while smiling) 
Cười tum. To smile with rounded lips. 

tüm tim ISmile] with rounded lipa. 

tüm Plop. Quá sung roi ttim xuóng ao 


tung toé 


A fig plopped into the pond. // Tùm 
tüm (líy, y lién tiép). 

tüm I Small sheaf. Túm lúa A small 
Sheaf of rice. 

II 1 Seize, grab, nab, pinch. Tum tóc 
ai To grab someone's hair. Tým được 
tên dn cdp To pinch a thief. 2 Huddle 
together. Tm nhau lai nói chuyện 
To huddle together for a chat. 3 Do 
into a small sheaf (bundle). Buộc tím 
To tie into a small bundle/Túm năm 
tum ba To gather in small groups. 
Tím năm Hím ba lại dé đánh bạc To 
gather into small groups and gamble. 
tüm tum x tum (láy). 

tum Assemble in one place // Tum năm 
tum ba nh tám nàm tum ba (x 
túm). Tüm tum (láy) Huddle together. 
tun hün Stubby. Cát tóc ngán tun hün 
To have one's hair cut stubbily short. 
tun hút Very [deep]. Hang sáu tun hút 
A very deep cave. 

tün mün Petty, mean. Tính nét tün 
mun 'To be petty in character. 

tung I 1 Throw into the air. Tung qua 
bóng To throw a ball into the air. 2 
Spread. Tung tin To spread a rumour, 
3 Come loose. Cái ró mát cap tung ra 
The basket deprived of its rim came 
loose. 4 Rummage about. Luc tung 
sách vő To rummage about books. 

II 1 Pell-mell, in disorder. Sách vó 
vtt tung khdp sàn The books were 
scattered pell-mel] all over the floor. 
2 Wide-open. Cún mở tung The door 
is wide-open. 

tung độ (toán) Ordinate. 

tung hê (thgt) Throw away. 

tung hoành Range freely, rowe freely. 
Tung hoành khdp noi To rove freely 
over sea and land. 

tung hô (cz) Shout together as a greet- 
ing cheer. Tung hó van tué To shout 
together "Long live the king". 

tung hứng Juggle. // Người làm trò 
tung hứng Juggler. Trò tung hứng 
Juggling. cup and ball. 

tung lưới Kick the ball into the net 
(in football). 

tung tăng Romp, frolic. Thằng bé được 
cái áo mớt chay tung tăng The little 
boy romped out in his new jacket. 

tung tích Whereabouts, trace. Khóng 
tim thấy tung tích bon dn cấp To bet 
unable to find any trace of the gang 
of thieves khóng biét tung tích hàn o 
dáu Not to know his whereabouts. 

tung toé Splash about, fiy about. Đố 


tung tung 


nước tung toé To splash water about 
Thóc roi tung toé The spilled paddy 
flew about. 

tung tung Continuos rol of a small 
tom-tom, continuos tom-tom. 

tùng! Pine. 

tùng? Drumbeat. 

tùng? Junior, deputy. Tng cửu phám 
The junior ninth grade (in the feudal 
civilian hierarchy). 

tüng bách Conifers. 

tùng đầm (cz) Gossip, tattle, indulge 
in small talk. Muc tüng dàm A gossip 
column, a small talk column. 

tùng huong Black resin; colophony. 
tùng phào x lộn tùng phéo. 

tùng quân (cu) Honest man. 

tùng san (cz) Review. 

tùng thu (eu) Series (of books). 

tùng tiệm Be very thrifty, be par- 
simonious. 

tùng tùng Drum's unin-terrupted toll. 
tùng xéo (kng) nh lăng trì. 

túng 1 Be in straitened circumstances. 
2 Be short of. Tưng kế To be short 
of a trick // Túng thi phái tính 
Needs must when the devil drives. 
tüng bán Be hard pressed for money. 
túng nhiên (cz) nh túng sử. 

túng quàn Live in very straitened cir- 
cumstances; be on the rocks. 

tüng sử (cu) Suppose, in case. Tung sử 
không mua được sách thi phai chép 
In case one cannot buy the book, one 
has to copy it. 

tüng thé Have one's back to the wall. 
Tung thé, dich phdi hàng The enemy 
had his back to the wall, so he had 
to surrender. 
túng thiếu Be ¡in 
cumstances. 

tung Say, chant. Tung kinh 'To chant 
(say) prayers. Tung mãi mà bài vân 
chưa thuộc To chant one's lesson many 
times without knowing it. 

tung ca Hymn. 

tung dinh (cz) Tribunal, court. 

tụng niềm Chant prayers and pray 
under one's breath. 

tuộc (động) Octopus, devil-fish. 

tuồi Slip: Đêm nằm tuói lén đầu giường 
To slip up to the top of the bed in 
sleep. Đang ngồi ở giường tuói xuóng 
đá? To slip down on the ground from 
the bed where one is sitting. 

tuổi 1 Age, year of age. Mói năm mỗi 
tuổi môt già (cd) Each year is another 


strai-tened cir- 


year of age and brings one closer to 
old age. Dén tuổi vë hưu To reach 
retirement age. 2 Seniority. Tuói nghệ 
Seniority in one's profession. 

tuổi bèn Durability (of a work...) 

tuổi đầu (kng) Age. 

tuổi đời Age. 

tuổi già Old age 

tuổi hac (cz) Ripe old age. 


- tuổi mu Period from the day of birth 


to the end of the same year, firdt 
year. 

tuổi nghề x tuổi ng 2. 

tuổi ta Age with one year added to it 
(according to the traditional way of 
deciding how old a man is). 

tuổi tác I Age 

II Advanced in years, stricken in years. 
tuối thàt Actual age. 

tuói tho Long life, age. 

tuổi thơ Childhood. 

tuổi tôi Twelvemonth of age. Đầy tuổi 
tôi To be twelvemonth old. 

tuổi trẻ Youth. 

tuổi xanh nA tuổi trẻ. 

tuổi xuân nh tuổi trẻ. 

tuóm luôm dph Soiled, dirtied. 

tuôn 1 Spurt. Nuóc suối tuón ra The 
water of the spring spurted out. 2 
Utter. Tuón ra nhung lv thô bi To 
utter coarse and rude words. 

tuôn lệ Shed tears. 

tuồn 1 Glide. Con rốn tuón ra khói 
hang A snake gliding out of its hole. 
2 Smuggle. Tuón hàng ra ngoài To 
smuggle goods out. 
tuồn tuót x tuót? (láy). 
tuồng! Classical drama. 
tuồng? 1 Look, air. Trồng tuóng khodi 
trá To have a look of pleasure. 2 Kind; 
sort. Nhu tuóng hói hán. To feel a 
kind of remorse. Tuóng vó on An 
ungrateful sort. 
tuồng luóng Rash. Tính nét 
luóng. To be rash in character. 
tubng nhu It seems, it appears. Tuóng 
như hôm nay anh ấy mệt Ít seems 
that he not well today. 
tuát! I 1 Pull off, clean off, pluck off. 
Tuót bóng lúa To pull off seeds from 
a rice ear. Tuót lá To pluck off leaves. 
Tuót luon 'To clean off slime from a 
swampeel. 2 Draw. Tuót guom. To 
draw one's sword. 

YI At a stroke. Leo tuót lén ngon cáy. 
To climb up at a stroke to the tree 
top. 


tuồng 


tuốt2 783 


tuối? All and sundry, all to a man. Hon 
fuót To surpass all and sundry. Tuổi 
cá moi người All to a man /| Tuôt 
tuột (láy, ý tăng Everyone without 
exception; lock, stock and barrel. Cháp 
tuót tuót To challenge everyone without 
exception. 
tuốt tubt x tuốt? (láy). 
tubt! 1 Slip. Con dao tuột khói tay The 
knife slipped out of one's hand. 2 
Come loose, come out, come off. Nut 
lai tuột The knot came loose again. 3 
Scrape off. Bóng tuột da tay To get 
burned and scrape off the skin of 
one's hand. 
tuột? 1 Straight. Chay tuót và nhà To 
run straight home. 2 Straight away 
(off). Cới tuót áo ra To take off one's 
jacket straight away. 3 Clean. VÕ tuót 
nợ To refuse clean to pay one's debt. 
// Tuồn tuột (láy, ý tăng) In a very 
straight line. Nước chảy tuồn tuót The 
water flowed in a very straight line. 
tüp dòng trước dt chỉ léu, nhà nhỏ và 
thấp, thường bằng tranh). Túp lầu A 
thatch hut. 
tút Carton (of cigarettes). 
tut 1 Slip down. Tháng bé dang ở trên 
tay me tut xuóng dát The little boy 
slipped down on the ground from his 
mother's arms. Dang từ hàng đầu tut 
xuóng hàng hai To slip down from 
the first rank to the second rank. 2 
Take off. Tut giày To take off one's 
shoes. 3 Lag. Tut lai đằng sau To lag 
behind. 
tụt hậu Lag behind. 
tut nó So ripe that the stalk slips out. 
Mít iut nó The jack fruit is so ripe 
that its stalk slips out. 
tuy Though, although. Tuy nghèo 
nhung tôt bung Kind-hearted though 
poor. 
tuy nhiên However, but. Người nóng 
tính, tuy nhiên biết điều To be hot- 
tempered but reasonable. 
tuy ráng nh tuy 
tuy thế However, nevertheless. Tróng 
chám chap tuy thé mà rái tinh He 
looks slow-witted however he is very 
sharp. 
tuy vậy nh tuy thế. 
tùy Rely on, depend, base oneself on, 
do (something) in accordance with. 
Việc ấy hoàn toàn tày anh We entirely 
rely on you for that job; we leave that 
job entirely to you. Ty sứ mà làm 
Do in accordance with your capacity. 


tủy sống 


Cái đó còn my That depends. / Tùy 
cơ ứng biến To adapt oneself to 
circumstances. 

tüy büt Essay. 

tùy hành Escort, accompany. Nhung 
nguoi tùy hành Those who are 
someone's escort. 

tùy hứng [When] one feels enthusiasm 
for; by (in) fits and starts. Cán ta chi 
làm viéc tủy hứng He only works when 
he feels enthusiasm for it. 

tùy nghi Use one's discretion. Ty nghi 
mà dinh việc To use one's discretion 
and make the necessary decision. 

tùy phái (cz) Office-messenger. 

tùy táng (cz) Buried with the deceased 
(said of certain objects). 

tùy tâm In accordance with one’s 
generosity. Ty tám mà đóng góp To 
contribute in accordance with one's 
generosity. 

tuy thàn Personal (effects). Sáng dan 
là vật tùy thân của quân nhàn. Gun 
and ammunition are personal effects 
of the military. 

tùy theo According to. Tùy theo hoàn 
cảnh mà hành động To act according 
to the cireumstances. 

tùy thích As one pleases. Muốn di chơi 
dáu tuy thích You can go for a walk 
anywhere as you please (you like). 
Muốn láy bao nhiêu tùy thích You can 
take as many as you please. 

tùy thời In accordance with the cir- 
cumstances. 

tùy thuộc Depend on. 

tùy tiện Be casual, be thoughtless of 
the circumstances. Tùy tiện muốn làm 
Bi thì làm To do what one pleases, in 
a casual way. 

tùy tàng nh tùy tùng. 

tùy tùng Escort, accompany. Khách và 
các người tùy ing The guest and 
those escorting him, the guest and his 
escort (suit). 

tùy tướng (cz) General attached to a 
generalissimo. 

tùy viền Attaché. Tùy viên uăn hóa dai 
sý quán A cultural attaché to an 
embassy. 

tùy ý 1 At one's discretion, at will, as 
one pleases. Muốn än gi tùy y You 
can eat anything as you please. 2 
(oán) Arbitrary. Hàm tùy y An ar- 
bitrary function. 

tùy Marrow. 

tüy sóng Spinal marrow. 





túy lúy Dead (drunk), dead to the 
world. Say túy líy To be dead drunk. 
tủy ông (cu) Drunkard. 

túy tâm (cz) Give all one's mind to. 
Ty tám nghiên cứu cổ vdn. To give 
al one's mind to studying ancient 
literature. 

tuy Pancreas. 

tuy dao (cz) Tunnel. 


tuyén án Pass a sentence, bring in 
(pronounce) a verdict. 
tuyên bó I Announce, declare, state. 


Tuyên bố kết quá ky thi To announce 
the results of an examination. Chinh 
phú mới tuyên bó chính sách đô ngoai 
The government has just stated its 
foreign policy. 
IY Declaration; proclamation. 
tuyên cáo Issue a declaration (on some 
important event). 
tuyền chiến Declare war. Chiến tranh 
không tuyên chiến Undeclared war. 
tuyên dương Commend, cite. Tuyên 
dương chiến công To commend a feat 
of arma. 
tuyền doc Read out. Tuyên doc mót 
sốc lệnh To read out a decree. 
tuyén giáo tuyén truyén và giáo duc 
(nt) Carry out propaganda and educa- 
tion. 
tuyền huấn tuyên truyền và huấn 
luyện (nt) Carry out political propagan- 
da and ideogical education. 
tuyên ngón Manifest, declaration. 
Tuyén ngón dóc láp A declaration of 
independence. 
tuyén thé Swear, 
sworn in. 
tuyén truyén Carry out 
propagandize. 
tuyén üy Army chaplain. 
tuyén nh toàn. Con chó den tuyền An 
all-black dog. 
tuyền dài Hades, hell. 
tuyén Choose, select. Tuyén hoc sinh 
di học nghề To choose pupils for a 
vocational school. 
tuyển binh Recruit troops. 
tuyển chon Choose, select. 
tuyển cử Elect. Tuyển cử đại biéu Quốc 
hột To elect representatives to the 
National Assembly. 
tuyển dung Recruit as a member of 
the staff. 
tuyên hầu (si) Elector. 
tuyến lựa Choose, select. 
tuyển mộ Recruit. 


take an oath, be 


propaganda, 


tuyệt 


tuyển quân Recruit soldiers. 

tuyển sinh! (cứ) Passman at a provin- 
cial examination. 

tuyển sinh? Enrol, enroll. Kj thi tuyến 
sinh An enrolment examination, an 
entrance examination. 

tuyến tập Selected works. 

tuyển thù (cz) Selected player. Tuyén 
thu bóng bàn A selected table tennis 


- player. 


tuyển trạch (id) Select, 
and choose. 

tuyến! Gland. Tuyến nước bot A salivary 
gland. Tuyén nuóc mát À lachrymal 
gland. 

tuyến? 1 Line (of communication). 
Tuyén Hà Nói - Nam Dinh The Hanoi 
Namdinh line. 2 [Traffic] lane. 
tuyén? tràn tuyến (nt). Tuyên đầu của 
Tổ quốc The fatherland's very firing 
line (forefront). 

tuyến“ giới tuyến (nt) (x vượt tuyến). 
tuyến đường nh tuyến”. 

tuyến giáp (gidi)cn tuyến giáp trang 
Thyroid. 

tuyến hinh Outline; profile. Chiếc xe có 
tuyến hinh đẹp A vehicle with a beauti- 
ful profile. 

tuyến lệ (gidi) Lacrymal gland. 

tuyến mật (?huc) Nectary, honeycup. 
tuyến thuong thận (gidi) Suprarenal 
gland. 

tuyến tiền liệt (gidi) Prostate. 

tuyến tính (toán) Linear. Phương trình 
tuyên tính Linear equation. 

tuyến trước (quán) Forefront; front. 
tuyến tùng (gidi) Epiphysis. 

tuyén üc (gidi) Thymus. i 

tuyến yên (gi) Hypophysis. _ 
tuyết! Snow Bông tuyết Flakes of snow. 
Tràng nhu tuyết Snow-white. 

tuyết? Nap. Tuyết nhung Velvet nap. 
Cái mü da dá hết tuyết A felt hat 
without any more nap. 

iuyét cừu (cứ) Avenge a great feud. 
tuyết hàn (cz) Get rit of some great 
resentment. 

tuyết lở (dia) Avalanche. 

tuyét si (cz) Avenge an insult, remove 
the stain of dishonour. 

tuyết sương 1 Snow and dew. 2 (b) 
Hardships. “Tuyết sương ngày một hao 
mòn minh ve" (Nguyên Du) Worn 
thinner with every passing day by 
hardships. 

tuyét I Excellent, mighty good. Văn 


choose, pick 


tuyệt bút! 


nhu thế thì tuyệt Such style is mighty 
good 

II Mighty. Tuyét dep Mighty beautiful 
tuyét büt! Masterpiece, masterwork. 
tuyệt bút? Pre-death literary ^ work. 
“Một thiên tuyệt but goi là dé sau" 
(Nguyén Du) To leave to posterity 
something like a pre-death literary 
work. 

tuyét chüng Become extinct, die out. 
Giống vât này đã tuyệt chủng This 
species of animal is now extinct. 
tuyệt cú! Quatrain; four-line poem. 
tuyệt cú? Extraordinarily beautiful sen- 
tence. 

tuyệt diệt Be exterminated, be extinct. 
tuyét diéu Extremely good, extremely 
clever, admirable. Muu ké tuyét diéu 
An extremely clever trick. Câu tho 
tuyệt điệu An extremely good line. 
tuyét dai bó phận Greatest part. 
tuyệt dal đa số Absolute maJority, 
greatest majority. Tyệt dai da số nhân 
dán đều biết chữ The absolute majority 
of the people are literate. 

tuyét dích Highest, degree. 

tuyét dinh Apogee, acme, highest peak. 
tuyệt đối Absolute. Chân lý tuyệt đối 
Absolute truth. Tri số tuyệt đối Ab- 
solute value (in figures). Lóng tin tuyét 
dói An absolute confidence. 

tuyệt glao Break off (relations). 

tuyét hào (cu) Extremely good. 

tuyét khóng Not at all, not the least. 
tuyệi ky Masterpiece. 

tuyệt luân (cá) Peerless, matchless. 
tuyệt mật Top secret. 

tuyệt mệnh Desperate. Bức thư tuyệt 
mệnh A desperate letter. 

tuyét my Excellent; archangelic. 

tuyét nghệ (id) Unsurpassable skill. 
tuyệt nhiên Absolutely. Tuyệt nhiên 
không biét gì To know absolutely noth- 
ing. 
tuyét noc Be extirpated radically. 
tuyệt phẩm Thing of unsurpassable ex- 
cellence, paragon. 

tuyệt sắc Of unsurpassable beauty, un- 
surpassably beautiful (woman). 

tuyệt tác Masterpiece. 

tuyét thé Unsurpassable (in beauty). 
tuyệt thuc Go in a hunger strike. Tù 
chính tri tuyệt thực The political 
prisoners went on a hunger strike. 
tuyệt tích (id) Leave no trace. Bò nhà 
di tuyệt tích To run away from one's 


tu doanh 


home and leave no trace. 

tuyêt tình Sever sentimental ties, break 
off. 

tuyệt tràn Unsurpassble (in beauty...) 
Dep tuyệt trăn Unsurpassably beautiful. 
tuyệt tr [ssueless. Một gia dinh tuyệt 
ty An ïssueleas family. 

tuyêt vong Be in despair, lose all hopes. 
tuyệt vời To the highest degree, super- 
excellent, unsurpassable. Hay tuyệt vòt 
To be superexcellent. 

tuyệt xảo (id) Exceptional ingenious. 
tuyn Tulle. Màn tuyn A tulle mosquito- 
net. 

tuyp (kng) Tube; pipe. 

tuýt xo Tussore [silk]. 

tw! Four. Thứ tu The fourth. Bôn mươi 
tz Forty-four. Ba phần tu Three 
fourths. Gáp cái chán làm tu To fold 
a blanket in four. 

tu? Send (official correspondence). Chu 
tịch tính tư giấy và huyện The chairman 
of the province people's committee sent 
a dispatch to the district. committee. 
tư Private, personal. Nhà t: A private 
house. Cua tu Personal belongings, per- 
sonal property. 

tr bàn Capital Tự bản có dinh Fixed 
capital // Chủ nghĩa tu bản 
Capitalism. 

tư bàn chủ nghĩa Capitalist. 

tư bản hóa Capitalize. 

tr bàm [Inborn] nature, innate charac- 
ter. Tu bẩm thông minh To be intel- 
ligent by nature. 

tư bién Speculate. 

tr bón (cu) Elope. 

tw bón (dph) nh iu bán. 

tư cách 1 Status, station, capacity. Lấy 
tu cách chủ tịch mà tuyên bố To make 
a declaration on some question in one's 
capacity as chairman of the province 
people's committee. 2 Behaviour, con- 
duct. Tu cách kém To have a poor 
conduct. 8 Qualification. Du tu cách 
làm thầy giáo To have all the qualifica- 
tions of a teacher, to fully qualify to 
teach. 

tư cáp Help with money. Tu cáp cho 
ho hàng nghèo To help one's poor 
relatives with money. 

tr chất Ínnate character. Tư chát thông 
minh To be innately intelligent. 

tr doanh Of private enterprise, ptivate- 
ly-owned, privately-run. Cơ sở san xuớ! 
iw doanh A privately-owned undertak- 
ing. 


tr dung 


tr dung (cz) Figure end looks (of a 
woman). 

tư duy Thought, 
process. 

tr điền Private land, private field. 

tr đồ (si High-ranking mandarin in 
charge of ritual ceremoniea. 

tr đứC Personal mo-rality, personal vir- 
tue. Bói duong tu đức To cultivate 
one's personal morality. 

tu gia! Private enter-prise. Cóng nhán 
t£ gia Workers employed in private 
enterprise. 

tu gia? (e1) Be homesick, long for home. 
tư hiém Feud. Hai người có te hiềm 
There is a feud between the two. 

tr hữu Private, privately-owned. Tài 
sün iu hứu Privately-owned property. 
Tu tưởng tu hiru The sense of private 
ownership. 

tw Ích Self-interest, private interest, 
persona) interest. Không nên đột tu 
ích lén trén cóng ích One should not 
put personal interest before public in- 
terest. 

tư khấu (sz) High-ranking mandarin in 
change of penal affairs. 

tư không (sz) High-ranking mandarin 
in change of civil affairs. 

tr kiến (id) Private view, personal 
opinion. 

tư ky (zd) Egoistic Đầu óc tw ky To 
have an egoistic mind. 

tr lập Privately-founded. Trường tu lập 
A privatelly-founded] school. 

tư lệnh Commander. 

tr liệu Material, document. Tw liệu xây 
dung Buiding materials. Tư liệu nghiên 
cứu lịch sử Material for historical re- 
search // Tu liệu sản xuất Means of 
production. 

tr lợi Self-interest. Quá chú ý đến tư 
lo To pay too much attention to 
self-interest. 

tr lr Worry. Vé mát iu lw To look 
worried. 

tr mã (s⁄) High ranking mandarin in 
charge of military affairs. 

tư nghiệp (sz) Professor at National 
college. 

tư nhàn Private individual. Cún hàng 
tu nhân A private shop. 

tu pháp Justice. Bô tv pháp The Min- 
istry of Justice. 

tw sàn Bourgeois, capitalist. Giai cáp 
tu sàn The bourgeoisie, the capitalist 
class, the propertied class. 


thinking, thinking 
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tư tầm Egoism. 

tư thái (id) Owtward appearance and 
attitude, personal carriage, posture. 
tư thất Private residence (of a man- 
darin). 

tư thế 1 Dignified carriage. 2 Posture, 
position. Tw thé đứng The standing 
position. 

tư thông 1 Have an affair (liaision) 
with. 2 Maintain intelligence with. Bị 
buộc tôi tu thông vói giặc To be accused 
of [maintaining] intelligence with the 
enemy. 

tr thü Personal hatred. 

tư thục Private (school). Trường tư thục 
À private school. 

tu thuong Private trader, private mer- 
chant. 

tr biện Speculate. 

tr bón (cu) Elope. 

tư bón (dph) nh tư bán. 

tư cách 1 Status, station, capacity. Láy 
tt£ cách chủ tịch mà tuyên bó To make 
a declaration on some question in one's 
capacity as chairman of the province 
people's committee. 2 Behaviour, con- 
duct. Tu cách kém To have a poor 
conduct. 3 Qualification. Du tu cách 
làm thầy giáo To have all the qualifica- 
tions of a teacher, to fully qualify to 
teach. 

tr cáp Help with money. Tw cáp cho 
ho hàng nghèo To help one's poor 
relatives with money. 

tư chất Innate character. Tw chát thông 
minh 'To be innately intelligent. 

tr doanh Of private enterprise, private- 
ly-owned, privately-run. Cơ sở sản xuất 
tt! doanh A privately-owned undertak- 
ing. 

hr dung (cz) Figure and looks (of a 
woman). 

tư duy Thought, 
process. 

tư điền Private land, private field. 

tư đồ (sz) High-ranking mandarin in 
charge of ritual ceremonies. 

hr đức Personal morality, personal vir- 
tue Bói duong tu đức To cultivate 
one's personal morality. 

tr già! Private en-terprise. Công nhân 
tư gia Workers employed in private 
enterprise. 

tu gia^ (cu) Be homesick, long for home. 
tư hiềm Feud. Hai người có tu hiềm 
There is a feud between the two. 

tr hüu Private, privately-owned. Tài 


thinking, thinking 


tư ích 


sản tư hữu Privately-owned property. 
Tu tưởng tu híứu The sense of private 
ownership. 

tr ích Self - interest, private interest, 
personal interest. Không nên đặt tu 
ích lén trên công ích. One should not 
put personal interest before public in- 
terest. 

tư khẩu (sử) High-ranking mandarin in 
change of penal affairs. 

tr không (sz) High-ranking mandarin 
in change of civil affairs 

tu kiến (id) Private view, personnal 
opinion. 

tư ky (id) Egoistic Đầu óc tz ky To 
have an egoistic mind. 

tr làp Privately- founded. Truong tu 
lập A privatelly-founded] school. 

tr lệnh Commander. 

tr liệu Material, document. Tu liệu xây 
dung Buiding materials. Tw liệu nghiên 
cứu lich sử Material for historical re- 
search // Tu liệu sản xuất Means of 
production. 

tr lol Self-interest. Quá chú ý đến tư 
loi To pay too much attention to 
self-interest. 

tr kr Worry. Vẻ mặt tw ly To look 
worried. 

tr mã (si High ranking mandarin in 
charge of military affairs. 

tr nghiệp (sử) Professor at National 
college. 

tư nhàn Private individual. Cửa hàng 
i£ nhân A private shop. 

tr pháp Justice. Bộ tv pháp The Min- 
istry of Justice. 

tư sàn Bourgeois, ca-pitalist. Giai cáp 
tz san The bourgeoisie, the capitalist 
class, the propertied class. 

tư tâm Egoism. 
tu thái (id) Owtward appearance and 
attitude, personal carriage, posture. 
tr thất Private residence (of a man- 
darin). 
tư thế 1 Dignified carriage. 2 Posture, 
position. Tw thé đứng The standing 
poeition. 
tư thông 1 Have an affair (liaision) 
with. 2 Maintain intelligence with. Bi 
buộc tôi tu thông vói giặc To be 
accused of [maintaining] intelligence 
with the enemy. 
tr thù Personal hatred 
tư thuc Private (school) Trường tu thục. 
A private school. 
tr thuong Private tra-der, private mer- 
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chant. 

tr tinh 1 Partiality. 2 Illicit love (for 
someone). 

tư trang Jewels and ornaments (of a 
bride). 

tư trào (c1) Current of thought. Tu trào 
triết học tw sản thé ký mười tám. The 
eighteenth century'a current of bour- 
geois philosophic thought. 

tr trợ Help with money. Tu tro bè ban 
To help friends with money. 

hr túl Show sneaky partiality to. 

tr tưởng Throught, ide-ology. Tư tưởng 
sáu sốc Profound thoughts. Cai tạo tu 
tưởng Ideological reform. Đấu tranh tu 
hưởng ldelogical struggle. Hé tir tưởng 
Idelogical system, ideology. 

tr văn (cz) Village dignitaries. 

tư vấn 1 Advisory, consultative. Hội 
đồng tư uốn An advisory council. 2 
Consultant. 

tư vị nh tây vi. 

tr ý (d) Persona! idea, personal view, 
personal opinion. 

từ Word. 

từ? Temple guardian. 

tr? (7ý) Magnetic. 

ti^ From, since. Tg rày From now on. 
Từ lúc ấy From that moment. Tz khi 
còn nhỏ, From a child. Từ Hà Nội 
đến Hỏi Phòng đường dài một trăm 
linh hai cây số Ít is one hundred and 
two kilometres from Hanoi to 
Haiphong. Trông thấy ai từ xa To see 
someone from a distance. Làm viéc từ 
bảy giờ sáng không nghi To have been 
working without let-off since seven 
o'clock in the morning. 

ti? 1 Disown, renounce. Tu du con 
hu To renounce a bad child. 2 Give 
up. TỪ thuốc phiên To give up opium 
smoking. 

tir ái (cứ) Love, affection. 

tir bi Merciful, be-nevolent. 

tir biét Say good bye to, bid farewell 
to. Tử biệt bạn trước khi di xa To say 
good bye to one's friends before going 
on a long journey. 

tir bó 1 Renounce, disown. 2 Give up. 
TỰ bó thuốc lá To give up smoking. 
tir cán Word root. 

tr chém (ngón) Expletive word. 

từ chối Refuse, decline, turn down, 
chốt một công tác To refused a job. 

tr chức Resign. TỪ chức vi lý do sức 
khỏe To resign on heath grounds. 

tr chương Belletriam. Nan từ chương 
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trong giới vän hoc cứ The bellestrism 
of the former literary circles. 

ür cóng cu (ngón) Link-word. 

từ cú (id) Sentence. 

tr cực Magnetic pole. 

từ đầu From the begining since incep- 
tion. 

tr đầy From now on. 

tir dáy From then, from that time. 
từ điển Dictionary. 

từ điển học Lexicography. 

từ dó (nh) từ đấy. 

tr đường Ancestors'house o? worship. 
tir ghép (ngón) Compound word. 

tir già Say good bye to. T'z già anh em 
lén đường di công tác To say good 
bye to one’s comrades kefore going on 
a business trip. Từ già mới trường lên 
đường tòng quán To say good bye to 
one's achoo] before joining up. 

tr hàn (cu) Business files, legal files. 
tir hóa Magnetize. 

từ học (1%) Magnestism. 

tr hôn Break off an eng:igment. 

tr khi Since. 

từ khuynh (1j) Magnetic inclination. 
từ láy (ngón) Alliteration. 
tir làm (cz) Forest of 
literary world. 

tir lâu Long since. 

tr loại Part of speech. 
tir màu Loving mother, fond mother. 
Lương y như từ mâu À good physician 
is a fond mothe. 

tir nan Refuse. 

tr nay From now on, from today. 

từ ngày Since the day when. 

từ nguyên Etymology. 

từ nguyên hoc (ngôn) Etymology. / 
Nhà từ nguyên học Etymologist. 
tir ngứ 1 Expression. Từ ngiz thông tuc 
a colloquial expression. 2 Vocabulary. 
từ nối (ngón) Connective. 

từ pháp (ngón) Morphology. 

từ phổ (ý) Magnetic spectrum. 

từ phú (cz) Prose in rythmic parallel 
sentences. 

tir quan Resign as a mandarin. 

tir rầy From now on, henceforth. 

tr tà Thank and bid farewell. 

tir tàm Compassion, kind heart. Bà cu 
giàu từ idm An old lady full of com- 
passion, a very compassionate old lady. 

từ thạch (id) Magnet. 

từ thiên (7ý) Magnetic declination. 


watters the 


tử tế 
tir thiện Charitable. Hói tx thiện A 
charitable institution. . 
ür thóng Magnetic flux 
từ thuở Since the time when. T thuó 
còn tho, Since that time when one 
was young, since one's childhood. 
tr tính (1y) Magnetism. 
tir tổ (ngón) Group of words. 
tir t$ (ngón) Morpheme. 


- tir tốn Courteus and self-effacing. Thới 


độ lúc nào cứng từ tôn To have an 
unfailing courteous and self-effacing 
attitude. 

từ trần Pass away, depart from this 
world (life). 

từ trè (Iý) Hysteresis. 

từ trở (lý) Reluctance. 

tir trubng Magnetic field. 

tir tir Slow, deliberate. Ð: t t To walk 
deliberately. 

từ VỊ (cứ) nh từ điển. 

từ vựng Lexicon. 

từ vựng học Lexicology. 

ti" Viscountcy. 

ti (đùa) Croak, pop off. Uóng rượu 
nhiều thé thi tit đến noi You are going 
to croak soon because of that over- 
drinking. 

tử biệt Be separated by death. // Tử 
biệt sính ly Eternal separation 

tử chiến Fight to death. 

tr cung nhk da con Uterus. 

tử diép (thue) Cotyledon. 

tir dè Children and younger brothers, 
juniors. 

tử dia Dangerous ground, death trap. 
Nh dich vào t? día To lure the enemy 
into a death trap. r 

tr hà xa Placenta. 


tr hình Capital punishment, death 
penalty. 

tử khí Coldness of death. 

tử lộ (cứ) Way (path) of death. 

tr nan Die in an accident. 

tử ngoại Ultraviolet. Tia t? ngoai 


Utraviolet raya. 
tử ngữ Dead language. 
tử phần (cư, vch) Native land, native 
place, home place. 
tử sĩ War dead. Trợ cáp gia dinh từ sĩ 
To grant allowances to the war dead's 
families. 
&r sinh I Life and death. 

II Live and die. 
tử sõ (toán) Numerator. 
từ tế 1 Kind. Ăn ở tt të vói nhau To 
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be kind to one another. 2 Decent. Án 
mộc tử tế To be decently dressed. 

tử thần Death, the Reaper. 

tử thi Dead body, corpse. // Mó tử thi 
Autopsy. 

tir thù Mortal enemy, deadly enemy. 

&r thü (id) Hold out until death. 

tử thuong Fatally wounded, wounded to 
death. 

tr tiết Lay down one's life for a just 
cause. 

tr tô (id) nh tía tô Perilla. 

tử tội Capital punishment, death penal- 
ty. 


từ tôn Children and grandchildren, des- 
cendants. 

ttr trận Be killed in action, be killed in 
battle. 

tử tü Prisoner under death sentence. 


tử tức Children, offspring. 
tử tước Viscount. 
tử vận Dead rhyme. 
tử ví Horoscope Lấy số tr vi To cast 
the horoscope (of somebody). 
tử vong I Be a [fatal] casualty, be killed 
(in some occurrence). Kiếm lợi số tử 
vong trong trân dánh To check the 
list of casualties of the battle. 

II Death; mortality. Ty lé tz vong 
Death (mortality) rate. 
tứ” (cứ) Four-in-hand. 

ti? dt Content, substance (of an essay, 
a poem...) Bài vdn này từ nghèo nàn 
This essay has a poor content. 

tứ (kế! hop han ché) Four // Tứ có 
vô thân Familyless and relationless. 
Tứ dai đồng đường Four generations 
living together. Tứ túc mai hoa 
Spotted in all four legs (nói và chó). 
tứ bàng (cz) Neighbours all around. 
tứ bào Four valuable possessions (of 
former scholar). 
tứ bẻ On all sides 
tir binh (hoa) Quadriptych. 

tứ chí Four limbs. 
tr chiéng Roaming about in the four 
corners of the earth. Trai tz chiéng 
gái giang hó Men who roam about in 
the four corners of the world and 
women who are demi-mondaines, ad- 
venturers and adventuresses. 

tứ củu Tuần thứ cứu Forty-nine day's 
minds. 

tứ dàn (cu) Four social classes. 

tứ điện (toán) Tetrahedron. 


tứ duy (cz) Four moral principles. 


ur 


tir d tường (cứ) Four social evils (in 
former times). 

tứ đức (cz) Four vitues. 

tir giác Quadrilateral. 

tứ kết (thé) Quarter final. 

tứ hải Four oceans // Tứ hải giai 
huynh đệ All men are brothers. 

tứ khoái (cz) Four sensual pleasures. 
tr linh (cz) Four noble animals. 

tứ lục Four-six word distich metre. 

tứ phẩm (cu) Civilian fourth mandarin 
grade. 

tứ phần (toán) Quaternary. 

tứ phía Four sides, all around. Giác bi 
váy fi phía The enemy was encirled 
on all [four] sides. 

tứ phuong Four directions. TỪ tú 
phuong dén To come from all [four] 
directions, to come from all the four 
corners of the earth. 

tử quy (ci) 1 Four seasons. 2 The four 
plants (characteristic of the four seasons 
apricot, pine, chrysanthemum and bam- 
boo) Cham tt quý With the four plants 
carved on it. 

tứ sắc Four-colour card game. 

tứ thần Áo tý thân (cử) (Women's) four- 
piece robe. 

ir thé! (œz) Four styles (of Chinese cal- 
ligraphy). 

tử thé? Four-coloured (nói và mèo). 

tứ thiết Four kinds of hard wood. 

tir thời Four seasons // Tứ thời bát 
tiết All the year round. 

tứ thư (cz) Set of four Confucian clas- 
Sics. 

tr trụ (cú) Four pilars of the Hue 
court. 

tr tuần Forty years of age. 

tứ tung Topsy-turvy. Sách uở ném tứ 
tung Books thrown about topsy-turvy. 
tứ tuyệt Quatrain, four-line poem. 

tr vi Four sides. 

tứ xứ Four corners of the earth. Người 
t£ xứ People from the four corners of 
the earth. 

tụ! Pagoda guardian. 

tự? 1 From. Tg nay vé sau From now 
on. Tu nhà đến ga From one's house 
to the railway station. 2 Because of. 
Tự đâu mà mùa màng xanh tôt? Be- 
cause of what are the crops so green? 
what makes the crops so green? 

üt? By oneself Tu giát lấy quần áo To 
wash one's clothes by oneself. Tu phê 


binh To criticize oneself, to make one's 
self-criticism. Tu cho là nhà bác hoc. 
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To style oneself a scholar. 

tu^ Have as an alias. Nguyễn Du tự là 
To Nhu Nguyen Du had To Nhu as 
an alias. 

tự ài (cứ) Hang oneself. 

tr ái Think too highly of oneself, feel 
exaggerated self-love. Lòng tu ái Self- 
love. Cham lòng tu ái của ai To wound 
someone's self-love. 

tư biên Compose (a play...) by oneself. 
/ Tự bién tự diễn To compose and 
stage (a play.. J by oneself; to do (some- 
thing) in a cafeteria style. 

tr biện bach Self-justification. 

tr buộc tội Self-accusation. 

tự cảm (điện) Self -induction. 

tr cao Be self-conceited // Tự cao tu 
dai To be vainglorious, to be self- 
important. 

tự cấp Supply oneself. Sản xuái dé tự 
cáp 'To produce things to suply oneself 
with them (for self-sufficiency) // Tu 
cấp tự túc 8elf-suficing. Nền binh 
tế tu cáp tẹ túc A self-sufficing economy. 

tự cháy Running Nước tu cháy Running 
water. 

tr chë (cu) Contain oneself. 

ür chü 1 Be sovereign, be independent. 
Quyền tự chủ Sovereignty. 2 Have 
aelf-mastery, have self-control. 

tự cung zh tự cấp // Tự cung tự cáp 
nh iu cáp tự túc (x iw cấp). 

tư Cường Become strong by one's own 
efforts. 

tr dang Handwriting shape. So tv dang 
để tim thủ phạm To compare hand- 
writing shapes in search for the prin- 
cipal of a crime. // Thuái xem tự 
dang Graphology 

tư do I 1 Free, Tho tu do Free verse. 
2 Liberal // Chủ nghĩa tự do 
Liberalism. 

YI Liberty, freedom. Tự do ngón luận. 
Freedom of opinion. Tw do tu tưởng 
Freedom of thougth. Tự do tín ngưỡng 
Freedom of belief. Tra iu do cho ai. 
To give back freedom to someone, to 
set someone free (at liberty). 

tr do chủ nghĩa 1 Liberalistic. 2 Un- 
ruly, undisciplined. 

tr dung Without any apparent reason. 
Hai dua tự dung cói nhau The two 
boys had an argument without any 
apparent reason. 

tr dưỡng (sinh) Autotrophic. Cây xanh 
là nhung sinh vát tu duong Green 
plants are autotrophic organisms. 


tự liệu 


tự đắc Be conceited // Dinag duong 
tw dác To be haughty, to be super- 
cillious. 

tự đẩy (co) Self-propelled. 

tự điền Ritual field. 

tr điển (cu) nh tit điển. 

tự điều chinh Self-regulating 

tự điều khiển Self-guided. 


“tự động I Act by oneself, act of one's 


own free will. 7 động tham gia lao 
dóng 'To take part in labour of one's 
free will. 
IJ Automatic. Điện thoại tu động An 
automatic telephone. 
tư động hóa Automate. Nhà máy tự 
dóng hóa Automated factory. 
tự giác 1 Self-imposed, voluntary. Ky 
luột tự giác. Self-imposed discipline. 
Việc làm tự giác A voluntary (self-im- 
posed) action. 2 Self-conscious Giai 
cấp tự giác A self-conscious class. 
tr hành (cz) Locomobile 
tr hào Pride oneself on, take legitimate 
pride in. Tự hào vé truyền thông anh 
hùng của dán tộc To pride oneself on 
the nation's traditional heroism. 
tr hoai Hó xí tv hoai Septic tank. 
tr hoc Teach oneself Tu học tiếng Anh 
To teach oneself English. 
tr hỏi Ask oneself, wonder. Tói tự hỏi 
anh ta là am? I wonder who he is? 
tự hồ As if, as through. Anh làm tz 
hó nhu tói khóng biét gi You behave 
as if I did not know anything. 
tư khác Automatically, as a matter of 
course. Mua báo dài hạn, tự khốc rugười 
ta gửi báo đến nhà If you subscribe 
to a newspaper, it will be sent to your 
home automatically. 
tr kháng dinh Establish oneself Một tài 
náng tu khẳng định À talent that has 
established itself 
tr khi! (ở) Delude oneself, indulge in 
self-delusion. 
tr kh? Since. 
tr khiêm (id) Humble oneself. 
tư khoa (id) Boast about oneself. 
tr kiều Be proud, be self-conceited. 
tự kỷ Self, by oneself. Tw ky ám thi 
Self-suggestion, auto-suggestion. 
tự lập 1 Be independent. Sóng tu láp 
To live by independent means. 2 Be 
self-made. Twe láp nên co nghiệp To 
be a self-made man. 
tự liệu Manage oneself. Tự liêu công 
viéc gia dinh. To manage oneself one's 
family affairs. 
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tự lợi x tự tư tự lợi. 
tự lực Be self-reliant. Tự lực làm bài 
To do one's homework self-reliantÌy 
(by oneself) // Tự lực cánh sinh 
Self-reliant. 
ür lượng Estimate onself one's strength 
(capacities...). 
tự màn Be self-sufficient. Đờng vi tháng 
lgi mà tự mãn Not to be self-sufficient 
because of one's successes. 
tr mién dich Self-immunization. 
tự muc đích Cái tv muc đích (tiết) 
Entelechy. 
tự ngã Egotistic. / Chu nghĩa tự ngã 
Egotism. 
tự ngã chủ nghĩa Egotistic. 
tư ngôn Preface, for-eword. 
tự nguyện Volunteer, come forward. Tu 
nguyén tham gia lao dóng 'To volunteer 
to take part in labour // Tu nguyện 
tự giác In all consciousness and of 
one’s own will. 
tự nhiềm độc (y) Self-intoxication. 
tự nhiém khuẩn (y) Self-infection. 
tr nhiên I 1 Natural Giới ty nhiên 
The natural world. Nói chuyện rât tw 
nhién. To chat naturally. Khóng biét 
mà cứ làm thi tự nhiên là hong viéc. 
When one just tries to do some job 
one knows nothing about, one naturally 
fails. 2 Without cause, without motive; 
without reason. // Chủ nghĩa tự nhiên 
Naturalism. 
II Nature. 
tr nhiên hoc Natural sciences // Nhà 
tu nhién hoc Naturalist. 
tự nhủ Say to oneself. 
tự nó In itself. 
tự phát Be spontaneous, Phong trào tu 
phát À spontaneous movement. 
tr phê Make self-criticism. 
tư phé binh nh tự phê. 
tr phong Proclaim oneself, style 
oneself. Tự phong làm vua 'To proclaim 
oneself king. 7 phong làm bác sĩ To 
style oneself a doctor. 
tir phu Be self-important, be self-con- 
ceited. 
tư phục vu Seif-service. 
tự quản Manage oneself. Hoc sinh tự 
quán lấy lớp hoc The pupils manage 
their class themselves. 
tr quản lý Self-management. 
tư quần (cz) Newly-crowned successor 
to the throne. 
tự quyền Be ones own master 
(mistress). Hoàn toàn tu quyền To get 


tự tir 


(have) a completely free hand. 
tr quyết Exercise the right to self- 
determination. Quyền tự quyết của các 
dán tộc The right to self-determination 
of all nations. 
tự sàn Tw san tự tiêu Autarky, autar- 
chy. 
tr sát Kill oneself, commit suicide, take 
one's own life. 
tr sinh I Generate oneself. 
II  Autogenous. Hàn tg 
Autogenous welding. 
tr &r Relate facts, report. 
tư tại Leisurely 
tư tao Self-made 
tr tàn (id) Mend one's ways. 
tự tàn (d) nh tự từ. 
tr thàn In itself. 
tự thị Be pretentious. 
tự thiêu Burn oneself, burn alive. 
tr thú Confess. 
tư thu tinh (sinh) Self-fecundation. 
tr thuật Give an account of first-hand 
experiences. 
iw thüa (toán) Raise to a power. 
tự ti Be affected by an inferior complex, 
lack self-confidence. Thái độ tự ti An 
attitude marked by an inferiority com- 
plex // Phúc cám tự ti Inferiority 
complex. 
tự tích Autograph. Tu tích Hồ Chủ tịch 
President Ho Chi Minbh's autograph. 
tự tiện Do (something) without permis- 
sion. Tự tiện vào thu vién luc sách To 
go into a library and rummage about 
the books without permission. 
hr tiêu (sinh) Autolysis 
tư tin Have self-confidence, be self-con- 
fident. 
tr tình Pour out one's heart to one's 
lover. 
tr tồn Have the sense of self-respect, 
have the sense of dignity. Lòng tu tôn 
dán tóc The sense of national dignity 
/| Phife cám tu tôn Superiority com- 
plex. 
tr trị Autonomous. Nuóc 
autonomous country. 
tư trong Have the sense of self-respect. 
tư truyện Autobiography. 
tự tu Strive for selí-improvement. 
tr túc Support oneself, be self-stapport- 
ing. Con cài đã tự túc One's children 
are already self-supporting. 
ty ty tr lợi Self-seeking. 
tr tir Kill oneself, commit suicide, take 


sinh. 


tu in an 
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one's own life. 
tự vân Cut one's own throat. 
tự vệ I Defend oneself. Dánh giặc để 
fu vé To fight the enemy and defend 
oneself, to fight the enemy in self- 
defence. 
II Self-defence force. 
ür VỊ! (c2) nh từ điển. 
tr vi? (ngón) Grapheme. 
tự vựng (cu) nh từ vựng. 
tr xưng Style oneself, proclaim oneself. 
Tén luu manh tu xung là cán bó phóng 
thuế An ill-doer who styles himself a 
tax official Lê Loi tự xung là Binh 
Dinh Vương Le Loi proclaimed himself 
Binh Dinh Vuong. 
tư ý Of one's own free will. Tv ý nghi 
hoc To stay away from school of one's 
own free will 
tua! Thrush (disease of the 
among children). 
tua^ (dph) In rags. Quần do iua ra 
Clothes in rags. 
tta tua x tua? (láy). 
tua Young maggot. 
túa Throw up a little milk (nói vé trẻ 
em). 
tua! Preface, foreword. 
tua? Lean against. Ngói ta cột To sit 
leaning against a pillar. 
tua? Like, similar. "Lóng thiép tua bóng 
tráng theo dôi” (CPNK) My heart, like 
the moonlight, is following you. // Tüta 
tựa (láy, ý giám) Rather like, somewhat 
similar. 
tra dè Title (of an article...). / Mang 
tua dé Entitled. 
tựa hồ As if, as though. 
tức! Loan interest, usury interest, Hóc 
lót tô ti£e To exploit by exacting land 
rent and usury interest. 
tức? 1 Feel uncomfortable. Ăn no tứ 
bung To feel uncomfortable after over- 
eating 2 Be too tight. // Tung tức 
(láy, ý giám)/ 
irc? That is, alias. Nguyên Văn Ba tức 
Năm Long. Nguyen Van Ba alias Nam 
Long. 
tức buc Be irritated. 
tức cành Compose (a poem) while 
gazing at a landscape. 
tức cười Ridiculous, Dáng điệu tic cười 
A ridiculous attitude. 
tức giận Feel angry, get angry. 
tức hứng (cr) Improvise. // Khúc tức 
hứng (nhac) Impromptu. 
tức khác At once, immediately. Phải 
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rời noi này tức khốc Leave this place 
at once. 
tức khí Be provoked by a pin-prick. 
Tức khí rồi đánh nhau Provoked by 
pinpricks, they came to blows. 
tức là Mean, imply Im lặng tuc là đồng 
ý Silence implies consent. 
tüc minh Feel annoyed. 
tức nhu Just like; that is to say. 
tức thì Immediately, at once, instantly, 
without delay. Làm ngay tuc thi To 
do (something) at once. 
tüc thi nh tüc là 
tức thời I Instantaneous 
II Imediately; at once. 
tức tóc Most urgent, most pressing. Tti 
tóc chứa cháy It is most pressing to 
put out the fire. 
tức tối Fret from envy. Thấy người ta 
hơn mình mà tức !ố To fret from 
envy when seeing that someone is 
better off than oneself. 
tic òi Khóc tức tưới To sob one's 
heart out. 
tức vi Ascend the throne. 
tưng bừng Merrily animated, jubilant 
Lê quốc khánh tung bừng The jubilant 
National Day. 
tưng hüng c» chưng hứng Be struck 
with disappointment. 
tung tức x tức? (láy). : 
timg' nh tảng. Nhà ba từng A three- 
storeyed house. Teng đá! sáu A deep 
layer of earth. 
ttmg? I That much, that many, this 
much, this many. Chi có từng ấy tiền 
To have only that much money. 
JI Each severally, by, for. Chi tên 
từng người To put down each person's 
name severally. Dich từng chữ môt. 
To translate word for word 
timg? Did (something) once, experience. 
Ong ta dà từng ở Việt Nam He once 
lived. in Vietnam. 
timg lớp (dph) nh tàng lớp. 
từng trái Be experienced. Tng trái viéc 
đời To be experienced in the affairs 
of the world. 
tước! Title (of nobility). Tuóc công A 
duke's title, dukedom, 
tuóc? Strip. Tước vó cáy To strip the 
bark off a tree. Tước quyền công dán 
To strip someone of his rights as a 
citizen. 
tước bó Remove, take away Tước bó 
một số chí tiéi không cồn thiết To 
remove a number of unnecessary 


tước đoạt 


details. 

tước đoạt Dispossess. Dia chủ tước đoại 
ruộng đất nóng dán. The landdlords 
dispossessed the peasants of their land. 
tước hiệu Title. 

tước lộc (cu) Loaves and fishes. 

tước vị Title and position. Twóc vi cao 
To have a high position and exalted 
title. 

tuoc (0z) Scion; shoot. 

tuoi! 1 Fresh, Rau còn tươi The 
vegetables are stil fresh. Cau tuoi 
Fresh areca-nut. Cá tuoi Fresh fish. 
Thit bó tuo: Fresh beef. 2 Raw. An 
sóng nuôi tươi To eat something raw. 
3 Cheerful, bright. Mới tuoi. To have 
a cheerful face Đờy tuoi. A cheerful 
life, Màu tuoi A bright colour. 4 Sub- 
stantial. Ba com hôm nay tum hon 
hôm qua Today's meal was more sub- 
stantial than yesterday's. 

tuoi? A litle more than full measure. 
Cán tuoi To give a litle more than 
ful! measure. 

tuoi? Instant. Đánh chết tuoi 'To beat 
to instant death. Bi ngã chết tươi To 
fall to one's instant death. 

tươi cuoi. Smiling. 

tươi mát Fresh. 

tươi rói Very fresh; brightened up (satd 
of the face...) 

tươi sáng Bright Màu tuoi sáng A 
bright colour. 

tươi sóng Fresh and raw Hàng tươi 
sóng Fresh and raw products. 

tươi tán Cheerful Mà? mui tuoi tắn A 
cheerful face. 

tươi thám Fresh and beautiful 

tươi tinh Bright. Mät tuoi tinh A bright 
face. 

tươi tốt Lushly green. Được trận mua, 
cây côi tươi tôi The vegetation was 
lushly green after a shower of rain. 
tươi trẻ Young and lively. 

tươi vui (id) nh vui tươi. 

tưới Water, irrigate, sprinkle. Tuói cáy 
To water plants, Tưới ruộng. To ir- 
rigate fields. Tưới đường. To sprinkle 
streets Xe tuói đường. A sprinkler 
tưới tám (kng) Water. Tưới tắm cho cáy 
To water plants. 

tưới tiêu Irrigation and drainage. 
tươm! Decent. Hứa com tuom A decent 
meal. Án mặc tuom To be dressed in 
decent clothes. 
tuom? Tattered, ragged. Quần do rách 
tuom Tattered clothes. 


tuong phàn 


tuom tất Careful, thoroughly done. 
Công viéc làm tuom tất A thoroughly 
done job. 

iubm wp nh nườm nƯỢp. 

tuón (;hgt) Move. Tuón vào dày nhà 
They moved in numbers into the house. 
tuong! Soy [sauce]. 

tương? (thgt) X Add indiscriminately, 
throw carelessly, lard. Tong muót vào 
nồi chè To add indiscriminately salt 
to a pot of sweetened porridge. Tương 
nhiều chữ Hán quá vào bài vàn To 
lard one's essay with too many Chinese 
phrases. 

tuong can Interrelate. Việc no tương 
can tới viéc kia. This and that matter 
interrelate; this matter is interrelated 
to that one. 

tuong dác Be in agreement, be in con- 
cord, be harmonious Vg chóng tuong 
dác A harmonious couple. 

tương đối Relative. Size mạnh tuong đối 
Relative strengh. Tự do tuong đối Rela- 
tive freedom. 

tuong đối luận Relativism. 

tuong dóng Agreeing, analogous, 
similar. Y hiến tuong đồng Their ideas 
were similar. Quan điểm tương đồng 
Agreeing points of view. 

tương duong About the same (level, 
standard), equivalent. Sức hoc tuong 
duong dai hoc. To be about the same 
standard as a university student. 
tuong giao Entertain friendly relations 
with one another, be frienda. 

tuong hỗ Reciprocal, mutual. Tóc dung 
tương hỗ giữa một dòng điện và mõt 
nam chám "The reciprocal effect be- 
tween an electric current and a mag- 
net. 

tuong hop (id) Compatible. 

trong khác [Be] at varíance. Hai anh 
em tương khốc nhau The two brothers 
are at variance. 

tương kiến Meet, see one another. 
tương ky Incompatible. 

tương lai Future. Trong tương lai, ai 
cung phải có trình độ phó thông In 
the future secondary education will be 
compulsory. Mót thanh nién có tuong 
lai A youth with a future. 

tuong liền Correlative Mối tương liên 
Correlation 

tương ngộ (cz) Meet, encounter. 
tuong ót Pimento sauce 

tuong phàn Be opposite, contrast, con- 
flict. Y kién tuong phán Conflicting 
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(opposite) ideas. 

tuong phüng Meet, encounter. 

tuong quan I Interrelate, correlate. 
II Correlation, connexion. Tuong quan 
luc lượng A correlation of forces, a 
balance of forces. 

tuong tác Interaction. 

tuong tàn Inflict mutual destruction on 
one another. Huynh đệ tương tàn 


Brothers who inflict mutual destruction 


on one another. 
tương tế Help one another. Hội tuong 
ié a mutual help society, a benefit- 
society. - 
tuong thàn Be closely related to one 
another // Tương thắn tương ái To 
be closely related to one another and 
feel mutual affection. 
tuong thích (2) Compatible. 
tương tri Show mutual understanding, 
understand one another. 
tương trợ Help one another, help 
mutually. Tính thần tuong trợ The 
spirit of mutual help. 
tuong truyén Transmit by oral tradi- 
tion. Tương truyền bà Àu Co dé một 
trăm trứng [t has been transmitted by 
oral tradition (Legend has it) that 
Lady Áu Co spawned a hundred eggs 
tương tr Be ]lovesick, pine for one 
another. Bénh tuong iu Lovesickness. 
tuong hr Similar, more or less like. 
tuong ứng Correspond. 
tuong xứng Be proportioned to, suit. 
Nói dung tương xứng vói hinh thức 
The contents is proportioned to the 
form; the content suits the form. 
tường! Wall. Tường gạch A brick wall. 
Dung thang vào tường To lean a ladder 
against the wal // Dón vào chân 
tuüng 'To drive (somebody) to a corner. 
bóng? Know well. Chua tường thuc hw 
Not to know well whether it is true 
or not. 
tường giải T» điển tường giải Explain- 
ing dictionary. 
tường hoa Low wall separating the 
flower garden and the courtyard. 
tường tàn Thorough, exhaustive. Biêt 
tường lận một vân dà To know 
thoroughly a question. Nghiên cứu 
tường tận một ván đề To make an 
exhaustive study of some matter. 
tường thuật Relate Tường thuật viéc 
đã qua To relate some past happenings. 
tường trình Expound, report. Tung 
trình bế hoạch trước một hội nghi To 


tướng quân 


expound a plan to a conterence. 
tường vi (thuc) Eglantine. 
tưởng Think. Luón luôn tưởng đến gia 
đình ở xa To constantly think of one's 
far-away family. Tôi tưởng anh di Uống 
I thought you were away. Tôi Hưởng 
như thé là đúng ] think that is right 
Nó khóng tồi nhu người ta tưởng đâu 
He is not so bad as people think him 
to be. Nó tưởng viéc gi nó cung làm 
được. He thinks he can do anything 
Tôi tưởng nó còn sóng I thought he 
was still alive. Tưởng lầm To think 
wrongly. 
tưởng bő (kng) 
easy; 
tune. 
tưởng chừng Seem, appear, look as if. 
Tưởng chüng như một giác mo K 
seemed like a dream. 
tưởng lé (cz) Encourage and praise 
with rewards. Tung lệ binh si To 
encourage and praise one's troops with 
rewards. 
tuóng luc (ci) Certificate of merit. 
tưởng nhớ Think longingly of Tưởng 
nhớ thân nhân dà qua đời To think 
longingly of dead relatives. 
tưởng niệm Think with great fervour 
of. // Kinh tưởng niệm (tôn); khúc 
tưởng niệm (nhạc) Requiem. 
tưởng tượng Imagine, fancy. Ốc tưởng 
tượng Imagination, fancy. Điều tưởng 
tượng Imagination. // Ngoài sức tưởng 
tượng Beyond imagination. 
tưởng vong (id) Wish (for impractical 
things). 
tuóng' 1 General. 2 King (the principal 
piece in the game of chess). 
tướng? (cz) tế tướng, thừa tướng (nt). 
tướng) Physiognomy. Tướng nhàn hạ A 
physiognomy indicative of a leisurely 
life Xem tướng. To read a face as a 
physi-ognomist. 
tuóng^ Bulky, very. To tướng To be 
bulkily big. Kéu :iuóng To cry very 
loudly, to scream. 
tướng cóng Your Excellency, His Ex- 
cellency. 
tướng cướp Bandit chief. 
tướng giặc Chieftain. 
tướng linh General officers. 
tuóng mao Outward look and carriage. 
Tướng mao oai nghiêm. To have an 
imposing owtward look and carriage. 
tướng quàn 1 Commanding general. 2 
Shogun (in Japan). 


Think (something) 
think that is piece of good for- 
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tướng quốc nh té tướng. 

tướng sĩ Officers. 

tướng soái nh tướng linh. 

tướng số Physiognomy and astrology. 
tướng tá General and field officers. 
tướng thuật Physiognomy, phy- 
siognomist's art. 

tướng tính Star (believed to influence a 
person's life). 

tuong! 1 Elephant chess piece. 2 Card 
with an elephant image. 

tượng? Statue. Tượng Phát A Buddha's 
statue. 

tượng bàn thân Bust. 

tuong binh Elephant-riding troops. 
tuong dài Memorial. 

tuong hinh Hieroglyphic. 
hinh Hieroglyphic script. 
tuong thanh Onomatopoeia. 
tượng tnmg Symbolize. Chim bồ cáu 
tuong trung cho hòa binh The dove 
symbolizes peace. // Chủ nghĩa tượng 
trưng Symbolism. 

trỚp Tattered. 

tưới! Infantile diarrhoea. 

tướt? (thgt) tuót bơ (nt). 

wót bo (thgt) Taking a hell of time 
and efforts. Công viéc còn tướt bo mới 
xong [t stil! takes a hell of time and 
efforts to get the job done. 

tượt Scrape off. Ngã trượt đầu gót To 
scrape off one's knees in a fall. 

tườu (dia) Monkey, Thói đừng làm trò 
tòu nin! Enough of your monkey 
tricks! 

tuu (thgi) Booze Mua chai tuu và đánh 
chén To buy a bottle of booze for a 
feed. // Tửu nhập ngôn xuất Wine 
loosens one's tongue. 

tru điếm Tavern, bar, pub. 

tiu lượng Drinking ca-pacity. 

tuu quán Tavern, bar, pub. 

tủu sắc Wine and women. Dam mé titu 
sốc To indulge in wining and womaniz- 
ing, to wallow in sensual pleasures. 
tuu chức (ez) Take up one's office. 
tuu nghĩa Get together for à just cause. 
tuu trung Among them, among these. 
tuu trường Begin term. Ngày tuu trường 
The term-beginning day. 

ty (cz) Provincial service. Ty giáo duc 
Thanh Hóa The Thanhhoa educational 
Service. 

ty (c¿) Agency (selling alcohol drinks, 
opium.) 

ty nët (sr) Office of the third provin- 


Chư tuong 


ty tổ 


cial mandarin (in charge of justice). 
ty phiên (sz) Office the second provin- 
cial mandarin (in charge of finance). 
ty truóng (cz) Head of a provincial ser- 
vice. 

tỳ! ty bà (nt). 

ty^ Spleen. 

tỳ bà Chinese four-chord lute. 

tỳ thiếp (cti) Setvant-concubines and 
concubines (of a mandarin). 


tỳ tướng (cứ) Second in command, 
general's aid of general rank. 

tỳ Vi Spleen and stomach. 

ty Miliard, billion (Mỹ). 

tỷ du nh thí dụ. 

tỷ đối Relative. 

tỷ giá Rate [of exchangel. 

tỷ khối (1j) Volumetric mass. 

tỷ lè Proportion, rate, ratio, scale. Tỷ 
lệ dai biéu di dự dai hột The proportion 
of delegates to a general assembly. Tỷ 
lé thuộn Direct ratio. Ty lệ nghich 
Inverse ratio. Bàn đồ ty lé I/50000 A 
map on the L50000 scale. 


tỷ lệ thức Proportion. 

ty nhiệt (1j) Specific heat. 

ty nhu For example, for instance. 
ty phú Billionaire; multi-millionaire. 


> 


tỷ số 1 Rate, ratio. Tý số đồng dạng 
Ratio of similitude. 2 Score. Ty số 
cuối hiệp mót là 2-1 The score at 
half-time was 2-1. 


tỷ suất Rate. Ty suát hối dodi Rate of 
exchange. 


tỷ thí Measure skills (in boxing...), com- 
pete (in boxing tolent...) 


tý trong 1 Density, Ty trong cua sát 
là 7,8 The density of iron is 7.8 2 
Proportion. Ty trong của ngành cơ khí 
trong cóng nghiép nàng 'The proportion 
of mechanical engineering in heavy 
industry. 

tý The first Earthly Branch (symbolized 
by the mouse). Giờ ty Midnight. Tuổi 
tý Be born in the year of the mouse 
ty The sixth Earthly Branch (symbol- 
ized by the snake) Giờ ty Time to 9 
to 11 am Tuổi ty Born in the year 
of the snake. 


ty tổ Progenitor, orginator, founder. T'y 
tô cua thuyết tién hóa. The founder 
of the theory of evolution. 
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u' Mother, mamma, mum, mom. Bé di 
tim u The little child is looking for 
its mother. U ơi, vé cho em bú Mamma, 
come back to give suck to baby. Con 
lại đây, u cho keo Come here darling, 
mamma will give you some sweets. 
u? I Tumour, excrescence. U lành A 
benign tumour. U dc tính A malign 
tumour. 
JH Swell, get bumpy. Bi đánh u đầu 
To receive bumps on the head from 
a beating. Sung u mát To have swollen 
eyes. 
u ám Dark, overcast Trời u ám The 


y was dark. 

u ấn Dark, secret. Môi tinh u án. Secret 
love. 

u buồn Blue; sad; depressed. 

u em Nurse, 

u già Elderly maid-servant. 

u hoài Melancholic and nostalgic. 

u hồn Dead person's soul. Cứng u hồn 
To worship a dead person's soul. 

u linh The dead's soul; spirit of the 
deceased. // Cõi u linh The under- 
world. 

u mé Dull, dense, muddle-headed. 

u minh' Completely dark, completel 
dull / U u minh minh (láy). Hói đến 
toán, cử u u minh minh. To appear 
completely dull when asked questions 
on one's know ledge of mathematics. 

u minh? The underworld and the ter- 
restrial world. 

u € Utter inarticulate sounds, babble. 
Trẻ u @ học nói A baby babbles in 
learning to speak. Em bé nói cón dang 
u Œ The baby in stil uttering inar- 
ticulate sounds. 


u ran Uranium. 

u ré (hóa) Urea. 

u sàu Melancholy, sullen. 

u tịch Secluded and quiet. Sống ở noi 
u tich 'To live in a secluded and quiet 
place. 

u tói (id) Obscure. 

u uán nh u án. 


u uất Spleenful. U udt vi bi đè nén quá 


lâu To be spleenful from being down- 
trodden for long. 

ü' Win (in a card game). 

ù? Buzz. Mới sốt rét dậy, tai à One's 
ears buzzed as one had just recovered 
from a bout of malaria. // Ù ù (láy, 
y liên tiếp) Rumble, hum, wheeze. Tiếng 
sâm uU R The rumbling of thunder. 
Tiếng gió ù ù The wheezing of the 
wind. 

ù? Fast. Chay à di làm gi To run out 
fast on some errand. lên! Hurry 
up! 

ù lì Sluggish and stupid. 

ü ờ Inarticulately. Bi hỏi uặn, trả lời 
2 & To answer inarticulately under a 
close questioning. 

ü té (kng) U té chay To break into a 
run. 

ù ù x ù? (láy). 

ù ù cac cac Not to know the ABC of 
anything. 

ù xoe Carelessly; 
crimination. 
ü' 1 Keep warm, cover warmly. U con. 
To cover a baby warmly. U lién com. 
To keep a pot of rice warm. U móc 
tuong To keep soya seeds warm for 
fermentation. 2 Anneal (metals). 

ù? Sullen, gloomy. Mặt ú mày cháu. To 

wear à gloomy face. 
bệnh Be sickening for an illlness. 
dót Sullen, gloomy, sad. 

ê Sorrowful. 
rũ Mournful, doleful. Mät mày ¿ ru 

To have a doleful face. 
tươi (nóng) Silo. // Hàm ủ tươi Silo. 
a ú ó x ú ó (láy). 

ba Peek-a-boo! 

6 1 Utter inarticulate sounds in 
sleep. Nàm mé ii ớ To utter anarticulate 
sounds in a nightmare. 2 Stammer. U 
ó mấy câu tiếng Nga Stammer a few 
Rusian words // U a ú ớ (láy). 

ú tim x hú tim 

ú u Brimful, chokeful. Bát com. ú u ÀA 
brimful bowl of rice. Giàu ú x To be 
chokeful with money, to roll in riches. 


without due dis- 
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ú ứ nh ú d. 
u' Mound. 
u? x u tàu 
u pháo Battery emplacement. 
u süng Gun-nest. 
u tàu (Adi) Dock. 
ùa I Stream, flow, rush. Ntc sóng na 
vào đồng The river water flowed into 
the fields. Giờ nghi, học sinh Za ra 
khói phóng hoc At breaks, the pupils 
stream out of the classroom. 
II Precipitate. Làm. a di To do (some- 
thing) precipitately. 
ùa theo Rush along (after somebody, at 
(on, upon) somebod»y's heels). 
ủa vàng Chlorotic (of plants). // Bệnh 
úa vàng Chlorosia. 
ua Throw up, vomit. Người có mang 
hay ua À pregnant woman often vomits 
ua khan Feel sick. 
un khúc 1 Mystery. Vu án này có 
nhiều uán khúc This case is a great 
mystery. 2 Secret unavowable thing. 
Lòng đầy uán khúc To have many 
unavowable things in one's heart. 
uán súc Deep and wide. Hoc thức uán 
súc À deep and wide knowledge. 
uất 1 Choke. Tur uát lén To choke 
with anger 2 Make strenous efforts. 
Làm uát suót ngày To work strenuously 
the whole day. 
uát hàn Deep resentment. 
uất ức Writhe. Uát ức vi bj sỉ nhục To 
writhe under an insult. 
uc! (thgi) Fetch. Uc cho máy quả. To 
fetch someone several blows. 
uc? Burat suddenly. Dé võ uc The dyke 
suddenly burst. / Uc ye cn ùng uc 
1 Gurgle. Nuóc cháy üng uc cå đêm 
The water gurgled all night. 2 Bor- 
borygmus. Bung Rng uc vi ăn nhiều 
quá One's belly was full of boborigmi 
from overeating. 
uc ich Uncomfortably heavy. Bung uc 
ich vi ăn no quá To feel uncomfortably 
heavy in one's stomach from overeat- 
ing. 
uc uc x uc? (láy). 
uč oài Slack, sluggish. Uë odi làm viéc 
gì To be slack in doing something. 
uë khí Mephitis, noxious emanation. 
ué tap Filthy and jumbled up. 
ué vật Filthy thing. 
ủi! Bulldose, bulldoze. 
bulldozer. 
ùi? (dph) Iron, press. Bàn úi An iron. 
üi? Shoo // Úi ủi (láy). 


Xe ui đất A 


üng? 


ùl ùi x úi? (láy). 


üi nh dũi. 
úl! Emerge is vë cá bi duóc). 
úi? (dph) nh ð 


di chà Oh!; my 2d good God. Úi chà! 
Dep quá! Oh, how beautiful! 

um! 1 Luxuriant. Cây mọc xanh um. 
The trees are luxuriantly green 2 
Thick. Khói um Thick smoke. 

um? Noisy. Gát um lên To scold (some- 
one) noisily. 

um tüm Luxuriant, rank. 

ùm Plonk. Nga ùm xuống ao To fall 
into a pond with a plonk. 


üm! Fool. Thói ding um nhau nua! 
Now don't let us try to fool one 
anoother! 


úm? Hug in one's lap. Me im con The 
mother was hugging her child in her 
lap. 
üm Ép Hug closely in one's lap. 
üm ba la Hey, pesto! 
un (dph) nh hun. Un khói To smoke. 

ün Pile up, heap up, mass, accumulate. 
Không don rác rưới ùn khắp sán Refuse 
is piling up in the courtyard for want 
of sweeping Cóng viéc un lai Arrears 
of work are heaping up. // Un ùm 
(láy, ý tăng). Máy ùn ùn ở chán trời 
Clouds were massing at the horizon. 

ùn ùn x ùn (láy). 

ùn tác Un tốc giao thông Traffic jam. 

ün in Grunt, oink (My). 

ung! Large boil. 

ung? Addle, rotten. Trứng ung Addle 
eggs. 

ung dung Deliberate. Thár 
dung A deliberate attitude. 

ung nhot Boils 

ung thr Cancer. 

ung thr hóa (y) Cancerized. 

ùng Nó ùng To go bang. 

ùng oàng (onomatopoeia) Thunders (of 
guns) 

üng uc x uc? (láy). 

ủng' Boots. 

ủng? Overripe and decayed. Cam Zng 
Overripe and decayed oranges. 

Ủng hộ Support. Ung hộ những dán 
tóc đấu tranh giành độc lập To support 
nations fighting for independence. Ung 
hộ đề nghi của ai To support (second) 
someone's proposal. 

üng' Waterlogged. Ruóng dung nước È 
Waterlogged fields. 

úng? (dph) nh ủng”. 


độ ung 





Gng thủy 


ũng thủy Waterlogging, waterlogged. 
um uóm (id) Uproarious. 

uốn Bend, curl, curve. Uón lười câu 
To bend a piece of wire into a fish 
hook. Uón tóc To curl one's hair. Uón 
trẻ con vào khuôn phép To bend 
children into discipline. 

uốn dẻo Exercise of suppleness. Người 
uón déo Contortionist. 

uốn éo 1 Court fondling. 2 Show man- 
nerisms, behave in a mannered fashion. 
uốn gói Mềm lung uốn gói To be ob- 
sequious; to be servile. 

uỗn khúc Twist and curve; wind: 
meander. Dòng sông uốn khúc The 
river twists and curves. 

n uon Wind; meander. Con sông uốn 
lượn qua cánh đồng The river meanders 
through the rice-fielda. 

uốn nắn Shape. Uón nến tính nêt của 
at To shape somebody's character. 
uốn nếp (dia) Folded. 

uón quanh Meandering, tortuous (nói 
vé con sóng...) 
uón ván Tetanus. 

uống Waste. Uóng công chờ đợi To 
waste the trouble of waiting; it is not 
worth the trouble of waiting. Nói uóng 
lờ To waste one's words (breath). 
Uóng mang To waste one's life. 
uống công I Labour lost. 

H In vain. 
uống phí Squander. Uóng phí Hền bạc 
To squander money. 
uống Drink. Uống nuce trà To drink 
tea. Uống rượu To drink wine. 
u nh ủa 
úp! 1 Cover. Úp lồng bàn lên mám 
cơm To cover a tray of food with a 
semispheric dish screen. 2 Upturn. Up 
quyén sách xuóng To upturn a book 
/ Nằm úp To lie on one's front. 
úp? Unawares, by surprise. Dánh úp 
quán dich 'To take the enemy unawares. 
úp mở Equivocal. Chỗ quen thuộc cứ 
nói tháng, không cồn phải úp mở 
Between friends, you should be 
straightforward and not equivocal. // 

p úp mở mở (láy) 

úp úp mở mở x úp mở (láy). 

up Upturn, overturn, upset, capsize. 
Thüng gao dó up The basket of rice 
was upturned. 7huyền bi up The boat 
capsized. 

üt Smallest, youngest, little. Con zt 
One's youngest child. Ngón tay úi The 
little finger. 
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t Youngest. 
It Dumpy. Ut it nhu con lợn Dumpy 
like a pig. 
uy Authority. 
uy danh Authority and reputation, 
prestigious fame. 
uy hiếp Intimidate. Táp trung quán để 
uy hiép dói phuong To concentrate 
troops in order to intimidate one's 
adversary. 
uy linh Impressively holy. 
uy luc Force, power. Uy lực của đồng 
hiền Power of money. 
uy nghi Majestic, august. 
uy nghiém Imposing. 
uy phong Venerably imposing. 
uy quyén Power and authority. 
uy thë Power and influence. 
uy tín Prestige, credit. 
uy vũ Power of authority. Không khuốt 
phục trước uy và Not to bow to power 
of, authority. 
Ủy Empower, entrust. Được úy làm viéc 
gi To be empowered to do something. 
üy ban Committee. Uy ban nhán dán 
À people's committee. Uy ban ké hoach 
nhà nước À state planning committee. 
Uy ban chấp hành An executive com- 
mittee. 
Ủy hội Commission. 
ủy khúc Unavowable thing, secret. Lem 
nói üy khúc trong lòng To have many 
secrets in one's heart. 
ủy mi Maudlin, mawkish. Tám hồn uy 
mi A maudlin soul. 
Ủy nhiềm Delegate. Ủy nhiệm ai làm 
gi To delegate someone to do some- 
thing. ' 
ủy nhiệm thư (nggiao) Credentials. 
ỦY quyền Delegate powers. Giấy uy 
quyền A delegation of powers. 
ủy thác Vest with the power (fo do 
something). 
úy tri Under mandate, mandated. Nước 
uy trị Mandated country. 
ủy viên Member (of a committee). Uy 
viên ban chấp hành A member of an 
excutive commitee. 
üy Company officer. 
úy ky (id) Taboo. 
úy lao Solace. Uy lao thương binh To 
solace wounded soldiers. 
uych I Thudding noise. Ngá uych một 
cát To fall with a heavy thud // Uynh 
uych (láy, ý liên tiến). 
II (thgt) Paste, thump. Uych cho nó 
mót mé Give him a pasting. 


üt 
ut 


ưyên bác 


uyên bác Erudite. Nhà hoc giả uyên 
bác An erudite scholar. 

uyên thầm Profound. Hoc ván uyên 
thám A profound knowledge. 

uyén uong 1 Mandarin duck. 2 (b) 
Well-matched couple, beautiful couple. 
uyén chuyển Liesom, lithe, flexible. 
Dáng di uyén chuyén To have a lithe 
gait. Chu truong uyên chuyển, A flexible 
policy. 

uyén ngir (ngón) Euphemism. 

uỳnh. uych x uych (láy) 

ư` (đội sau câu để tỏ ý ngờ, ý than) 
Hóng rồi u? It has failed, hasn't it? 
Làm ăn thé z? So you did it like that, 
didn't you? 

u? (dät sau tối, quá... dé nhấn manh). 
Quá x vô lý Extremely absurd. 

ùr Yes. i 

ừ ào Answer evasively. U ào cho xong 
chuyên To anwer evasively to finish 
with it // U ir ào ào (láy). 

ừ è nh ừ ào. 
ừ hir Answer 
how. 

ừ phải Yes, right. 

ừ à ào ào (x) Ù ào (láy) 

ú' 1 Accumulate. Hàng hóa ıt trong 
kho Gooda were accumulating in the 
storage. 2 Stagnate. Mun to, nước ứ 
trên mät đường Water was stagnating 
on the roads after a heavy rain. 

(? Hum. Ú, tôi không làm cái đó đâu 
Hum, I won't do that. 

ü dong Accumulate stagnantly. Hàng 
hóa đọng Goods were accumulating 
stagnantly. 

ứ hoi (kng) 1 Choke with anger. 2 Be 
worn-out, be exhausted. 

ứ huyết Congest. 

ứ hự Say hum. 

Ú tác Get choked up. Công i tắc 
Choked up sewers. 

Ú tré Accumulate. Đồ än : trê trong 
bung Food is accumulating in one's 
stomach (because difficult to digest). 
ứ ir Hum. 

ua Be fond of, like. Ua của ngọt To 
have a sweet tooth. Ua ngot To like 
sugary words. Hai din ua nhau They 
are fond of each other. // Không wa 
thì dua có gioi Give a dog an ill 
name and hang him. 

ua chuóng Be fond of, have a taste 
for. Ua chuộng của la To be fond of 
exotics. 

ưa đèn Look more beatiful in lamplight. 


indifferently, hum and 
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ua may Lucky; fortunate. 

ua nhin Pleasing to the eye. 

ua thích Have a taste for, be fond of. 
Ua thích nhạc cổ To have a taste for 
classical music. 

Ga 1 Overflow. Nước mốt ứa ra Tears 
overflow from someone's eyes. 2 Be 
overflowingly abundant. Còn ru ra đấy 
There is still an overflowing abundance 
of it. 

üa gan (kng) Uc ứa gan Boil mad; go 
berserk. 
ua (thgt) Vomit. Đánh cho uu com To 
beat someone unti] he vomits what he 
has eaten. 

ức! Chest. 
úc? One hundred thousand. 
ức) 1 Bully, tread on the neck of. Quan 
lai ứt dán den The mandarins used 
to bully the common people. 2 Choke 
with anger. // Ưng ức (láy). Tite ung 
ức: Choke with anger. ; 
ức chế Control, repress, inbibit. Uc chế 
tình duc To control one's passion. Sz 
tr chế sinh trưởng Growth inhibition. 
ức dac Guess. Uc dac ý người khác To 
guess someone's thoughts. 

üc doán Guess, conjecture. 

ức hiếp Oppress; bully. 
ức thuyết (c1) Hypothesis. 

uc Swilling noise, gulping noise. Nuót 
uc viên thuốc To swallow a pil) with 
a pulping noise // Ung we (láy, ý liên 
liép). Nóc bia img ue To swill beer in 
several draughts. 

ung! Sparrow, hawk, goshawk. 

ung? Agree, accept. Không ung làm Not 
ta agree to do something. 

ưng chuẩn (cz) nh chuẩn y 

ưng thuận Agree to. Ứng thuộn các 
điêu hiện To agree to all conditions. 

ung ức z ức” (láy), 

ưng y Be satisfied, have something to 
one's liking. Được cái áo mới lấy làm 
ung ý To be given a new coat to one's 
liking. 

img uc x uc (láy). 

ứng Blush, redden, Má ung đó To have 
blushing (reddened) cheeks. 

img hồng Redden. Đổi má cô ta umg 
hồng Her cheeks reddened. 

img sáng Dawn. TYời ng sáng It is 
dawning. Lúc ung sáng At dawn, at 


daybreak. , 
ứng! Advance. Ứng Hồn cho nóng 2nd 


mua phán bón To advance money toH 


the farmers for the purchase off fer- 


img? 


tilizers. 

ứng? Correspond. 

üng? Warn in advance of future avents. 
ng móng Warn (somebody) in advance 

in a dream of future events. 

üng ^ (dién) Induced (of a current). 

ứng biến Cope with the circumstances. 

(mg chién Accept a fight; pick up (take 

up) the gauntlet. 


ứng cử Stand for, run for (Mỹ). Ứng i 


cử Quóc hôi To stand for the National 
Assembly. j 
mg cir viên Candidate. Ung cử viên 
tóng thóng Candidate for the presiden- 
cy 


ứng cúu Come to the rescue (of some- 
body). 

ứng dung Apply. Khoa học ứng dung 
Applied sciences. j 

ứng đáp Reply, retort. Ung đáp trói 
cháy To reply without hesitation. 
(mg đối Retort. Có tài ứng đối To be 
skilled in retorting, to be good at 
repartee. 

ứng khẩu Improvise, do (something) ex- 
tempore. Bài dién vün ứng kháu An 
improvised (extempore; off-hand) 
speech. 

ứng mộ (că) Enlist as a coolie; enlist 
as a soldier. 

üng nghiém Effective as foreseen. 
(mg phó Cope with. Ung phó với viéc 
bát ngờ To cope with a contingency. 
ứng tấu (nhac) Improvise. 

ứng thí Present oneself for an examina- 
tion. 

ứng thù (cz) Maintain relations with 
one another. 

ứng tiếp (cu) Receive, entertain. 

(mg trước Advance. Ung trước một số 
tiên To advance a sum of money. 
uóc! 1 Wish. Ước điều gi To wish for 
something. Cầw được ước thấy; cầu gì 
được nấy To get (obtain) what one 
wishes, to see one's wishes come true. 
2 Take on an engagement. Phu lời 
ước To be untrue to one's engagement. 
d Guess. Ánh thứ uoc tői bao nhiêu 
tuổi Just guess how old I am. 

ướC? (toán) Divisor. 

ƯỚC 8O x ao ước. 

ước chung (toán) Common divisor. 
ước chùng Estimate. Ước chừng có hai 
trăm người trong hói trường lt was 
estimated that there were two hundred 
people in the conference hall. 

ước dinh Plan. Ước dinh tháng sau sé 
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di Nam To plan to go South next 
month. 
ước doán Conjecture. 
Ước độ Approximatively, about. 
ước hen Fix an appointment. Hai bên 
ước hen sẽ gặp nhau cuối năm Both 
sides appointed a time to meet again 
at the end of the year. 
uóc lé I Convention. 

II Conventional. 
uóc lƯỢC (toán) Reduce. 
ước lượng Estimate. Ước luong phý tổn 
của một công trình To estimate the 
cost of a project. 
uóc mong Wish, yearn for. 
uóc mơ Dream. Ước mo của loài người 
À dream of mankind. Ước mơ trở thành 
bác si To dream of becoming a doctor. 
ước nguyén (cú) Promise, vow. 
uóc nguyén Wish, vow. 
uc SỐ (toán) Divisor., 
ƯỚC SỐ Chung (toán) Common divisor. 
ước thức (cz) Bind. 
ước tính Estimate roughly, estimate. 
Uóc tính thời gian cần thiết dé hoàn 
thành công viéc To estimate the time 
it takes to finish a job. 
ƯỚC vong Aspiration. 
ươm! Unwind (silk) from cocoons. 
uom? Sow for seedlings. Uom giống To 
Sow seeds for seedlings. 
uóm 1 Try. Uóm quần áo To try clothes. 
2 Have a trail of, sound. Uóm sức To 
have a trail of one's strength. 
ướm hỏi Sound (somebody) out (about, 
on) (something) 
uóm lòng Sound the intention (of some- 
body); put out feelers (to sound 
somebody's intentions) 
uóm lời Talk (to somebody) in order to 
sound his (her) intentions. 
uon 1 [Be] stale. Cá uon Stale fish. 2 
[Be] unwell. Thằng bé hôm nay uon 
The little boy is unwell today. 
uon hèn Without energy; coardly; base. 
uon minh Unwell, indisposed. Dun bé 
hay won minh A little boy who is 
often indisposed, a weakly little boy. 
uon uót x ướt (láy). 
un Sprawl idly. Nàm òn cả ngày To 
sprawl all day. 
ưỡn Swell throw out. Ưồn ngực To 
swell one's chest, to throw out one's 
chest, 
uón eo Mince. Di uon eo To walk with 
mincing steps, to mince. 


uong' 


umg’ Nurse (raise) seedling (or 
transplanting) Vườn ương A nursery 
[garden]. 

ương? 1 Half ripe. Qua ót wong A half 
ripe guava. 2 Wayward, unruly. Tháng 
bé ương A wayward little boy // Ương 
ương (láy, y giảm). 

ương gàn Stubborn and eccentric. 
uong nganh Stubborn and wayward. 
ương ương x ương (láy). 

ướp 1 Scent. Chè ướp hoa nhài Jas- 
mine-scented tea. 2 Sprinkle fish or 
meat with salt or fish sauce and leave 
for some time before it is cooked, 
marinade. 3 x ướp xác. 

uóp lanh Freeze. Cá uóp lanh Frozen 
fish. 

uóp xác Embalm, mumrmify (a dead 
body) 

ướt 1 Wet. Trời mua uót áo Clothes 
get wet with tain. 2 Mawkish // Uon 
wót (láy, y giám) Wettish. Ướt như 
chuột lột x chuột. 

ướt át 1 Wet, damp. 2 Mawkish. 

ướt dà Slushy. Sản uct dà vi mua phün 
The courtyard is slushy from a drizzle. 

ướt đầm Soaked. Quần do tưới dám 
Soaked clothing. 

uót nhềm (dph) nh ướt dám. 

uót süng Dripping wet, teeming wet. 
Ao ưới sung A dripping wet coat. 

ướt sườn suot (dph) nh wót süng. 

uu! ưu điểm (nt). 

uu? Excellent, with honours. Đố hạng 
wu To graduate with honours. 

uu ái Affectionate, fa-voured. 
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uu việt 


ưu đãi Give a privileged (preferential) 
treatment to, give preference to. Uu 
dài thuong binh To give a privileged 
treatment to the war invalids. 

uu dáng (cU) Out of the class; of the 
best class. 

uu diém Good point, strong point, 
strength. Phát huy uu điểm To develop 
one's strong points. 

'uu khuyết điểm Good points and bad 
points. 

uu lr (cz) Worry. Uu lu vi viéc nước 
To worry about state affairs. 

uu phiền Be careworn. Uu phiền vi con 
cái dau ốm luôn To be careworn be- 
cause of one's ailing children. 

uu sàu Melancholy, sorrowful. 

uu sinh hoc Eugenics. 

ưu thế Stronger position, stronger pos- 
ture, superiority, supremacy. Có uu thé 
quán sự To have military supremacy 
(over...). 

uu thời U thời mắn thé Worried about 
one's time; worrid about the world's 
affairs. 

ưu tiền Prior. Quyền uu tiên Priority 
rights. 

ưu truong (iy; sink) Hypertonic. Dung 
dich wu truong Hypertonic solution. 
uu tü Best, of the pick of the basket. 
Phần tử uu tú The pick of the basket. 
uu tự Worried, anxious. 

ưu việt Pre-eminent. Tính uu viét của 
một chế độ The pre-eminence of a 
regime; the superiority of a regime. 


va! 





va! (cứ) He, him, she, her. 

va? Bump, knock. Va đầu vào tường 

To bump against the wall, to knock 

one's head against the wall. 

va cham Be in conflict. It khi va cham 

vói ai To be rarely in conflict with 
Percuss. 


anyone. 
va đập (cơ) ua đập 
Centre of percussion. 

va li Suitcase. Chuẩn bị va li di du 
lịch To prepare one's suitcases for a 
pleasure trip, to pack up for a pleasure 
trip. 

va ni Vanilla. Kem va ni Vanilla ice- 
cream. 

va-váp Meet with difficulties (obstacles, 
hitches). 

và! Push (food) into one's mouth with 
chopsticks. Và com To push rice into 
one's mouth with chopsticks. 

và^ And. Anh và nó You and he. Anh 
tim nó và báo nó dén dáy Go for him 
and tell him to come. 

và? (ci) A few, some. Mót và hôm A 
few days. 

vå! Roxburghian fig tree. 

vå? Slap. Vd vào mặt ai To slap 
someone's face. 

và? Moreover, in addition, besides. 

và cháng Besides, furthermore, 
moreover. 

và lal Moreover, in addition, besides. 
và! Sweat abundantly, drip. Và mồ hồi 
To drip sweat. 

vā? Strike lightly, dab. Và khăn mát 
uót vào trán To dab one's forehead 
with a wet towel. 

và? Idle, impractical. Nói chuyén và To 
talk idly. 


Tám 


802 vac' 


và^ x ăn vã. 
vã? Go on foot, walk, foot it. Di và To 
foot it. 
và! 1 Shovel 2 (dph) Ladle. Vá mức 
canh A soup ladle. 
vá? 1 Mend, repair, put a patch on. 
Vá áo To mend a jacket. Vá đường 
To repair a road. Vá xăm xe dap To 
mend [a puncture in] a tube. 2 Have 
patches of. Chó tráng vá den A white 
dog with black patches, a black and 
white dog. Ngựa tráng vá den A white 
horse with patches of black, a piebald 
[horse] // Giật gấu vá vai To rob 
Peter to pay Paul. 
và? (dph) Raise one's hand to. Mót cái 
vá bằng ba cdi đánh (mg) To raise 
one's hand once is like giving three 
blows. 
vá* Lose its sting after pricking (nói 
vé ong). 
và may Mend (patch) and sew. // Viéc 
vá may Needlework. 
vá víu Patchy, like a patchwork. 
Chuong trinh vá víu A pathchwork 
programme. 
va 1 Calamity, misfortune. 2 Fine. Nộp 
va To pay a fine // Thành cháy va 
lày (tng) The fire on one's neighbour's 
house spreads to one's own. 
va gi [mà] It would be silly to. Va gi 
mà cái nhau vói nó It would be silly 
to quarrel with him. 
va miéng Calamity courted by one's 
thoughtless talk // Va mồm va miệng 
nh va miệng (nghĩa manh hơn). 
va vật I Scattered and  uncared.for. 
Dung cu dé va vát ngoài vin The 
tools lying scattered and uncared-for 
in the garden. 
II No matter where. Ndm va vát To 
lie no matter where; to sleep wherever 
one can. 
va vit Stray bullet. 
vác I Carry on one's shoulders. Vác 
euóc To carry a hoe on one's shoulders. 
Vác süng To carry a rifle on one's 
shoulders, to slope arms. 
II Carrying load. Một vác củi A car- 
rying load of firewood, a bundle of 
firewood. 
vác màt Show one's face. Vác mát dén 
xin tiền To show one's face and ask 
for money // Vác mặt lén (thgt) To 
be puffed up. 
vác xin (y) Vaccine. 
vac! 1 Cauldron. 2 (cứ, vch) Dynasty. 
Vac Hán The Han dynasty. 


vac? 


vac? Night heron. 

vac? Carve. Vac gô To carve a bit of 
wood. Vac xương To carve a bone. 
vact Die down. Than trong lò dà vac 
The coal file in the oven has died 
down. 

vac dầu Cauldron of boiling oil (punish- 
ment by death in old times). 

vac mặt (/hg/) Lash out at. 

vách 1 Wattle and daub. Nhà tranh 
vách đát A thatch-roofed and wattle 
and daub hut. 2 Wall Vách tim The 
wall of the heart. Vách ngăn Partition 
wall]; (sinh) dividing membrane.// Tai 
vách mach dừng Walls have ears. 
vách dá Cliff. 

vach I 1 Mark, draw. Vach một đường 
thẳng To draw a straight line. 2 Ex- 
pose, lay bare, uncover. Vach bung 'To 
expose one's belly. Vach tội ai To lay 
bare someone's crime // Vach áo cho 
người xem lung To cry stinking fish. 
Vach lá tim sâu To catp at. 


II 1 Tailors bone marker. 2 Brick 
mark, chalk mark. 
vach mát Open (someone's) eyes to 


(something). 

vạch mặt Unmask, expose. Vach mat 
bon bán nước To expose the traitors. 
vạch trần Lay bare, expose, denounce. 
Vach trần ám muu giác To lay bare 
the enemy schemes. 
vai! 1 Shoulders. Vác lén vai To carry 
something on one's shoulders. Vai lo 
A bottle's shoulders. 2 Rank. Bàng vai 
phái lun (thg) Of the same rank and 
age. 
vai? Part, role. Vai hé The role of a 
clown. Vai Hdám-lét The Hamlet role. 
Vai chính The leading -role, the title 
role. 
vai cày (kng) Yoke. 
val trò Part, role. Gi? một vai trò quan 
trong 'To play an important role. 
val vé Of high rank, influential. Những 
người vai vé trong làng The village's 
influential people. 

Vài Some, two or three. Nhà có vài 
người The family consists of only two 
or three people. 
vài ba nh vài 

vài bón From two to four, some, a few. 

vái! Cloth. 

vải? Litchi. 

vài dàu Oil-cloth. 

vài già da Imitation leather. 

vải hoa Flowered cloth. 


vài lim Shroud. 

vài phin Batiste. 

våi to Coarse cloth. 

vài vóc Cloth, material (nói khái quát). 
vài! 1 Middle-aged female pagoda-goer. 
2 Buddhist nun. 

vài^ 1 Spill scatter. Gao vài khdp nhà 
Rice was spilled all over the house. 
Vải ngô cho gà ăn To scatter maize 
to feed the poultry. 2 Let out. Sợ väi 
dái To be so frightened that one lets 
out some urine. 3 (dph) Cast. Vài lưới 
To cast a fishing net. 

vái Bow with joined hands. 

vài dài (mio) Quit, give up, cry quits 
(My) Nói thách thế thi xin vái dài I 
cry quits because you ask for too 
much. 

vái trời Pray to Heaven desperately. 
vai! Cylindrical terra-cotta jar. Vai nước 
A jar of water. Vai gạo A jar of rice. 
2 Cốc vai (ni). Uóng một vai bia To 
drink a mug of beer. 

vam Rivulet mouth (info a river). 
vam vớ Stalwart, burly. 

van! Waltz. Nhảy van To [dance a] 
waltz. 

van? Valve. Van xe dap A bicycle tube 
valve. 

van? Beseech, entreat. Tôi van anh 
đừng nói na I entreat you, don't say 
a word more. 

van lay Entreat obsequiously. 

van lon Entreat imploringly. 

van nài Implore, entreat very insisting- 
ly. 

van vi Entreat. 

van xin Entreat most insistingly, im- 
plore. 

vàn! Sad aria (of the classical drama). 
vân? Draw to a close, be about to 
disperse. Vàn viéc The work ia drawing 
to a close; there is going to be no 
more work. 

vân cảnh (cứ) Declining years. 

văn hồi Recover, restore. Văn hồi cơ 
nghiệp To recover one's establishment. 
Vàn hói hóa binh To restore peace. 
ván nién Last years of one's life. 

văn sinh (ci) Your humble junior. 
ván! 1 Board, plank. Xẻ gó thành ván 
To saw wood into boards. 2 Plank-bed. 
8 Coffin. Cho người chế! vào ván To 
put & dead person into a cofñn. // 
Ván đã đóng thuyền The die is cast. 

ván? Game, set. Đánh cờ được luôn ba 
ván To win three games of chess in 
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gụccession. Đánh một ván bài num To 
play another game of cards. Tháng 
ván đầu To win the first set. 

văn bìa Slab (of timber). 

ván khuôn (xdung) Framing (for con- 
crete). 

ván ngua (ph) Plank-bed. 

ván thiên Coffin lid. 

ván thồi Coffin board after exhumation 
of the bones. i 
van! Ten thousand. 

van? Floating fisher-men's village. 

van an (cz) The best of health (wishing 
formula at the end of a etter.) 

van bào (cú) Pawnshop. 

van bát đắc di x bất đắc di 

van bội Ten thousand-fold, very much. 
Cám on van bội Ten thousand thanks, 
thanks very much. 

van có Undying, unending, eternal. 
Môi sều vgn có An undying sorrow. 
van đại Ten thousand generations, for 
ever. Danh thơm luu truyón von đại 
A goód name lasting fo* ever. 
van hanh (cz) Very fortunate, 
lucky. 

van kiép Ten thousand lives, eternity. 
Không lao động ihi van kiép nghèo 
khó Without labour misery will last 
eternally. 

van năng All-purpose. Máy điện van 
náng An all-purpose electrical engine. 
van nhát If ever. Van nhát bi hóng xe 
gita rừng thi tính sao? What if ever 
the car broke down right in the jungle? 
van niên thanh @hựe) Aglaonema. 

van quốc (cu) All countries, all nations. 
Hói van quóc The League of Nations. 
van sự Everything. / Van sw khói 
dàu nan Beginning is the difficulty. 
Van sự như y To have everything to 
one’s liking. 

van tho! Marigold (cây). 

van tho? Long live // Lé van tho Royal 
birthday anniversary. 

van toàn Perfect in every respect. 
van tué! Cycad. 

van tué? (cz) Long live. 

van vàt Al) living beings; all things. 
Van vát trong vů tru Al living beings 
and things in the universe. 

van vật hoc (cz) Natural sciences. 
vang! Sapanwood, bra-zilwood. 

vang? Wine. Vang trống White wine. 
Vang đỏ Red wine, claret. 

vang? 1 Echo, have  repercussions. 


very 


vũng lai 


Tiếng vang An echo; (b) repercusaion. 
Sám vang Echoing (roling) thunder. 
2 Resound. Cán phóng vang lén nhüng 
Hếng reo vui The room reseounded with 
shouts of joy. 

vang dày Resound far and wide. 

vang dội Resound. Tiếng tdm vang dội 
Resounding fame. 

vang lừng Far-resounding. Danh tiéng 
vang hing Far-resounding renown. 

vang vọng Resound far and wide; be 
known fer and wide. 

vang! I Gold. 2 Joss-paper gold, votive 
paper. 

vàng? Yellow. Lá vàng Yellow leaves. 
Cóng doàn vàng A yellow trade-union 
/ Vàng vàng (láy, y giam) Yellowish. 
Bức tường vàng vàng A yellowish wall. 

vang anh Oriole. 

vàng bac Gold and silver, precious me- 
tals. 

vàng cóm Gold in nuggets, gold nug- 
gets. 

vàng da Jaundice, the yellows. 

vàng diép Gold in leaf, gold-leaf, gold- 
oil. 

vang dá nA dá vàng. 

vàng den 1 Coal 2 Petrol (natural). 

vang énh Dull yellow. 

vàng hoe Fair. Tóc vàng hoe Fair hair. 

vàng hó Small cube of joss-paper gold. 

vàng khè Dirty yellow. 

vàng lá 1 Gold-leaf, gold-foil. 2 Joss- 
paper gold. 

vàng mã Joss-paper things. 

vàng mười Pure gold. 

vàng nén Ingot gold. . 

vàng ngọc Gold and gem; gold. Tám 
lòng vàng ngọc A heart of gold. 

vàng quy Very thin gold paper. 

vang róng Pure gold. 

vàng rbm Copper-coloured. 

vàng ruc Bright yellow. 

vàng son Gilded and 
resplendent. 

vàng tàm Canary-wood. 

vang tây Gold and cooper alloy. 

vàng vàng x vàng? (láy). 

vàng vot Sallow. 

vãng cánh Visit the scenery (of a 
beauty spot) Vàng cánh cha Hương 
To visit the beautiful scenery of the 
Perfume Pagoda. 

vãng lai Go and come, frequent. Một 
noi ft người vàng lai A little-frequented 
place. // Khách váng lai Passing guest. 


vermillioned, 


vãng phần 


vãng phản (cứ) Go and come. Cáp tiền 
vāng phán To give expenses for going 
and coming, to give travelling expenses. 
váng' Film, scum. Váng dầu A film of 
oi. Váng sứa A scum on boiled milk. 
vàng? Feel dizzy and uncomfortable. 
vắng) x vắng óc. 

váng đầu Feel a slight headache, feel 
dizzy. 

váng óc Deafening. Tiếng ồn váng óc 
Deafening noise. 

váng vất Feel dizzy. 

vanh vách Without floundering, fluent. 
Kể chuyện vanh vách To tel a story 
without floundering. 

vành' 1 Hoop. Vành thüng rượu The 
hoop of a barrel. 2 Rim, brim, coil. 
Vành khán A turban coil Vành xe 
dap A bicycle rim. Vành mu A hat 
brim. 8 Ring, disk. Vành trăng The 
moon disk. 

vành? Trick. Xoay du vành To try a 
thousand and one tricks. 

vành? Open wide with one's fingers. 
Vành mốt To open wide one's eye with 
one's fingers. 

vành bánh Rim (of a wheel). 

vành cánh Jewels worn on one's body. 
Có bó vành cánh toàn büng vàng To 
wear jewels all made of gold. 

vành dai Belt // Vành đai tráng No 
man's land. 

vanh khuyén Zosterops (a 
bird). 

vành móng noua Bar (in a court of 
law). 

vành tal Helix (of the ear). 

vành vanh Very [round]. Mät tròn uành 
Danh À very round face. 

vào I 1 Come in, go in, move in, go 
down, come down. O ngoài sân vào 
trong nhà To come into the house 
from the courtyard. Ti Hà Nói vào 
Thanh Hóa To come down from Hanoi 
to Thanhhoa. 2 Set in, begin. Trời 
vào hè Summer has set in. Làng dà 
vào dám 'The village has begun the 
festival. 3 Join, enter. Vào bó đột To 
join (enter) the army. Vào dai hoc To 
enter a university. Vào só To enter 
in a register. 4 (đặt ở cuót câu dé de 
doa) Take care. Di choi cho nhiều vào 
You go out too much, take care. 

II In, into, on. Tin vào ai To have 
trust in someone. Vt vào luo To 
throw in[to) the fire. Vào buót sáng 
In the morning. Vào ngày chủ nhát 
On Sunday. Bi đánh vào đầu To be 


passerine 
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vảy nến 


hít on the head, 
YII More; still more. Làm có vào More 
power to your elbows! 
vào dám (cú) Begin a village festival. 
vào dé ] nh nhập đề 2 Go straight 
to the point. 
vào đời Start life. 
vào hüa Side with, chime in. Vào hga 
vói bon lạc hậu To chime in with the 
backward elements. 
vào khoàng About. Cuóc mít tinh vào 
khoảng năm van người The demonstra- 
tion was attended by about fifty 
thousand people. 
vào làng (cz) Officially enrolled in the 
list of the village population. 
vào ra Come in and go out. 
vào số Register. 
vào tròng Fall into a trap. 
vào val (skháu) Indentify with a part 
(role). 
vào vu Begin, start (of a crop). 
vát Bevel(led], chamferf(ed]. 
vat! 1 Flap. Vat sau The back flap. 
Vat trước The fore flap. 2 Plot. Vat 
dát A plot of land. 
vat? Chamfer. Vat nhọn To chamfer 
(something) to a point; to point. 
vay! 1 Borrow. Vay tión To borrow 
money. Cho vay To lend, to loan. 2 
Act like a busy-body. Thương vay To 
show pity in the way of a busy-body, 
to show wanted pity. 
vay? (cú) Alas. 
vay lãi Borrow at interest. 
vay muon Borrow. TỪ vay mun Loan- 
words, ' 
vày! Small spinning wheel. 
vày? Arrow feather, arrow feathering. 
vüày? (dph) (nh) vì! Cầu ba vày A three 
truss bridge. 
vhy^ Ball (one's clothes and throw them 
into a corner). 
vầy vò Ball and crumple up (clothes) 
vày! 1 Scale. Dánh váy cá To scrape 
off the scales of a fish. 2 Crust, scab, 
Vảậy nôt dâu The crust of a smallpox 
pustule. Vét thuong dà dóng vdy The 
wound has got a scab on it. 3 Oper- 
culum (of gastropod mollusks). 
vảy? 1 Sprinkle. Váy nước ra sân trước 
khi quét To sprinkle water on the 
yard before sweeping it. 2 Shake off. 
Vày rổ rau cho ráo nước To shake 
water off a basket of vegetables. 
vầy cá (y) Speck (in the eye). 
vày nén (y) Baker's itch. 





váy 

vày Skirt. 

vày trong Underskirt, petticoat. 

váy xòe Tutu  (ballet-dancer's short 


bouffant skirt). 

vay (ci) 1 Bent, curved. Đường vay A 
bent road. 2 Devious, crooked. Lóng 
vay A crooked mind. 

vāc Pick a quarrel. Hai người hiểu läm 
nhau  rói Độc nhau The two 
misunderstood each other and picked 
a quarrel. 

vằm Mince. Vdm thit To mince meat. 
vàm mát (thgt) Make mince meat of, 
skin (someone) alive. 

văn! 1 Literature, letters. 2 Style. Văn 
Yên Đổ Yen Do's style. 8 (cu) Civil 
service. Quan ván A mandarin of the 
civil service. 

ván? Twist. Vün sgi chi To twist a 
thread. 
văn án (cz) Legal case dossier. 

vàn bài Composition (of a pupil, a can- 
didate). 

văn bàn Act. 
văn bằng Diploma. 

văn cảnh Context. 

văn chí Confucius-worshipping 
form. 
văn chương 1 Literature. Vän chương 
làng man Romantic literature. 2 Style. 
Văn chương của Nguyên Du Nguyen 
Du's style. 

văn công Folk-dance and 
semble. 
văn dàn Literary circles. Nói tiếng trên 
văn dàn To be well-known in the 
literary circles. 
văn gia (cú) Man of letters, writer. 
văn giai (cu) Minor civil servant hierar- 
chy. 
văn giáo văn hóa và giáo duc (nt). 
Culture and education. 
văn giới Literary circle. 
văn hài (cz) Embroidered slippers. 
vàn hào Great writer. 
văn hiến Culture, civi-lization. 
văn hoa Flowery. Loi nói vän hoa 
Flowery words. 

văn hóa I Culture. Văn hóa Việt Nam 
Vietnamese culture. Có vdn hóa Cul- 
tured. 

II Cultural. Ty vién ván hóa Cultural 
attaché. 

vàn hóa phám Cultura! products. 
văn hoc Literature. Vän hoc dám gian 
Folk literature. 


plat- 


song en- 
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văn hoc sử History of literature. 
vàn khác Inscription. /] Xhoa học 
nghiên cứu văn khác Epigraphy. 
văn khé Deed. 
vàn khoa Letters. 
văn kiện Document. 
văn kiện hoc Documentology. 
văn liệu Literary ma-terials. 
văn miếu Confucius temple. 
văn minh I Civilized. Đời sống ăn 
minh A civilized life. 
II Civilization. Văn minh Ai cáp Egyp- 
tian civilization. 
văn nghệ văn hoc và nghệ thuật 
(nt). Literature and arts. Báo Văn nghé 
Quán dói The Army Literature and 
Arts magazine. 
văn nghệ sĩ Writers and artists. Giới 
uốn nghé si The literary and artistic 
circles. 
văn nghiệp (cu) Literary career. 
ván ngón Han classical style. 
văn nhà (cu) Refined-mannered. 
văn nhân (cr) Man of letters, belletrist. 
văn phái Literary school. 
ván pham (cu) Grammar. 
văn pháp Syntax. 
vàn phong Style. 
văn phóng 1 Secretariat. Làm vic ở 
vän phóng To have a job in the 
secretariat. Chánh uăn phóng Chief of 
the Secretariat. 2 Office. Văn phòng 
luật sư A lawyer's office. 
văn phóng phám Stationery. 
văn quan Civil service mandarin. 
ván sách (cu) Literary dissertation. 
văn Si Writer. 
văn tài (cz) Literary talent. 
văn tập (id) Anthology. 
văn tế Funeral oration. 
văn thân Confucian sholar (of some so- 
cial station). 
văn thé! Literary genre. 
ván thé? Arts and sports. Ban vän thể 
của công đoàn Trade Union Arts and 
Sports Committee. 
văn tho Prose and verse. 
văn thu Clerica) work. 
vàn tri (cu) Civil administration (as op- 
posed to military administration). 
vàn tuyén Anthology. 
văn tư Í (nh) văn khé 2 Script, writ- 
ing. 
văn uyén (ci) Poetry column. 
văn vấn x ván (láy). 
văn vần Rhythmic prose. 


văn vật Civilized. Đá? vän vât A civi- 
hzed land. 
văn vé Polished refined. Án nói ván vé 
To be refined in one's words. 
Văn võ Civil and military. 
văn vũ (dph) nh văn võ. // Văn đốt 
vũ dát Good-for-nothing. 
văn xã (cu) Culture and sociology. 
văn xuôi Prose. 
vần Striped. Lông hổ có vän A tiger's 
fur is striped. 
vàn thắn (cn màn thắn) Won ton. 
vån vào (dph) nh ngoàn ngoèo. 
văn vên Striped and spotted. 
vấn Short, brief. Giấy uốn tình dài 
(mg) A letter is too short for all one's 
affectionate thoughts to be told. // Ván 
vấn (láy, ý gidm) Shortish, rather 
short, rather brief. Nói vän uốn thói 
Talk rather briefly, be brief. 
ván tát Terse, concise. Két luận vän tdt 
To make a terse conclusion. 
văn 1 Twist, wring. Vdn thimg To twist 
a rope. Văn tay ai To wring someone's 
arm. 2 Turn. Vän kim đồng hồ To 
turn the hands of a clock. Vän minh 
To turn one's body. Vàn chia khóa To 
turn the key in the lock. 3 Grill. Vän 
người bi cáo To grill an accused person. 
4 (ph) Drive (a car). 
ván hói Grill, question closely. 
ván veo Ply with question, grill. 
văng! Bamboo stretcher. 
váng^ I 1 Cast, throw, let fly. Vàng 
lướt xuống hồ To cest a net into a 
lake. Vàng mát cái dinh óc To let fly 
& screw somewhere. 2 Spit out. Văng 
ra nhng lời thô iuc To spit out 
vulgarities. 
JI Instantly. Làm váng di To do some- 
thing instantly. 
văng té (thgt) Rash, thoughtless. Làm 
vàng té To act rashly. 
văng tuc (;hgt) Split out vulgarities. 
văng váng x vàng (láy) 
văng vắng x vắng (láy) 
vàng! Convex-blade sickle. 
vàng? 1 Gore. Bi trâu váng To be gored 
by a buffalo. 2 Pick a quarrel Say 
rượu rồi vàng nhau To pick a quarrel 
after getting drunk. 
văng vác Very bright (nói 
trăng). 
vàng Resound from afar, ring from afar 
jI Vàng váng (láy, y giảm). Tiéng hát 
Uăng vàng bên sóng A song resounded 
slightly on the river bank. Lời nói 


vë ánh 


vát óc 


cuói cùng cua ông ta còn váng vàng 
trong tai tôi His last words stil ring 
in my ears. 
vắng 1 Quiet. Dém vdng A quiet night. 
2 Not crowded, deserted, desert. Cho 
uống The market was not crowded. 
Chô văng A deserted spot. 3 Absent. 
Ông ta uống nhà luôn He is often 
absent from home. // Vàng vüng (láy, 
ý giảm) Thinly crowded. Chợ và chiều 
đã vdng vàng The market began to 
be thinly crowded as the evening is 
coming. Váng chúa nhà gà voc niéu 
tóm x voc. 
vắng bàt Gone 
heard from. 
vắng bóng [Be] absent. Anh ây đã uắng 
bóng trén sán kháu mót thài gian dài 
He has been absent from the stage 
for a long time. 
vắng lặng nh vắng ngl. 
vắng mặt nh vắng ng3. // Xử vắng 
mặt Judgment by default, 
vắng ngắt Quite de-serted. 
vắng tanh (nh) vắng ngắt. 
vắng teo (nh) vắng ngắt 
vắng tiếng Rarely heard from, 
spoken of. 
váng tin Without news. 
vắng vé 1 Quiet. Đêm: uống vé À quiet 
night. 2 Deserted. Noi uống vé À 
deserted spot. 
vát! Terrestrial leech. 
vất? I Handful. Án một vdt xôi To eat 
a handful of sticky rice. 
II Wring, squeeze. Vàt áo ướt To wring 
[water out of] wet clothes. Vàt quá 
chanh To squeeze a lemon // Vát có 
chày ra nước x chày”. 
vát? 1 Throw. Vdt áo lén vai To throw 
one's jacket on one's shoulder. 2 Pull 
up. Vàt màn To pull up a mosquito-net. 
3 Put (one's hand over one's forehead). 
4 Cross. Ngồi uốt chán chứ ngu To 
sit with crossed legs. // Vát chán lén 
cổ mà chay To take to one's heels; 
to show a clean pair of heels. 
våt’ Very (clear, curued...). Nước suốt 
trong uất The water of the stream is 
crystal clear. Mới dinh cong vdt The 
communal house roof is very curved. 
vát Whip (sew with stitches that pass 
over and over) Kháu văt một đường 
To whip a seam. 
vÁt$ Haw! (tiéng hô trâu bò khi cày). 
vát nóc Sit stately in a high place. 
vát óc Cudgel one's brain. 


afar without being 


little 


vắt sổ 


vất ső Overcast. // Đường vắt số Over- 
casting. 

vát véo 1 Perch on. Ngồi vdt uẻo trên 
ghé cao 'To perch on a high stool 2 
Sit overbearingly. Ngồi văt véo trong 
công đường To sit overbearingly in 
the yamen. // Vắt va vắt veo (láy, 
ý nhân mạnh). 

vặt! Trifling, petty; odd. Đồ vät Trifling 
things. Trộm vát Petty thefts; petty 
larceny. Khön uốt To be clever in a 
petty way. Thủ vät To resent petty 
things. Việc vàt Odd jobs. 

vặt? Pluck, strip. Văż lông gà To pluck 
[the feathers of] a chicken. Vàt lá cấy 
To strip [a branch of its] leaves. 
vặt nh vát$ 

vặt vành Petty, trifling, miscellaneous. 
Chuyện uất vành A talk about triffling 
things. 

vàm Elephant. Khóe nhu vám As strong 
as a horse. 

vàm vap Corpulent. 

vân 1 Vein. Gỗ có nhiều ván Wood 
with a lot of veins. 2 Silk with a 
wave design. 

vân cấu (c) (b) Vicissitudes of life, 
wirligig of life. 

vần du Go on a long journey. Nhà sư 
ván du A bonze on a long journey. 
vàn hà (cz) The Milky Way. 

vân màu (cz) Mica. 

vàn móng News (about someone). 

vẫn sam (thuc) Spruce. 

vån vân Etc.., and so on, and so forth. 
Ta có nhiều nóng sản như ggo, ngô 
khoai, sän, vân vân We have many 
agricultural products like rice, maize, 
sweet potatoes, manioc, ect... 

vàn vé Twiddle. Vân vé tà áo To twiddle 
with a flap of one's dress. Ván vé 
chiếc nhấn To twiddle with a ring (on 
a finger). 


vân vi The long and short of. Kể !ể 


vân vi To tell the long and short of 
it. 

vân vũ (ci) Clouds and rains. 

vån vu (cz) Clouds and fog. 

vần! 1 cn vận Rhyme. 2 Verse, line. 
Viét xong máy uần, đọc cho bạn nghe 
To read to one's friends a few verses 
just written. 3 Syllable. Sách day dánh 
vän A syllabary. 

vàn? 1 Roll. Văn cối dá To roll a stone 
mill. 2 (id) Torment. 

vần chàn Final rhyme. 

vần công (đph) nh đổi công. 
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vần Img Interior rhyme. 

vần tho (id) Verse, poem. 

vần vật (id) nh quần quật 

vần xoay Change cyclically. Việc đời 
vän xoay Life changes cyclically. 


vẫn! Turbid, full of impurities. Nước 
ván Turbid waters. 


. vấn? (eitid) nh quán. Nghi vån To 


think like a muddled-headed person. 

ván duc Muddy, turbid. 

ván vc Aimless, idle. Di ván vo To 
walk aimlessly. Nghi ván vo To think 
idly. 

vẫn Still. Tói vån khỏe nhu dao anh 
Sốp tôi I am as well as when I saw 
you some time ago. Vân ở chó cu Still 
living at the same address. 

vån thạch (72) nh thiên thạch, 

vấn' 1 Wind. Vấn tóc To wind the plait 
of one’s hair. Vấn» khán To wind one's 
turban. 2 Roll. Ván diéu thuốc lá To 
roll a cigarette. 

vấn? (két hợp han chế) Question, inter- 
rogate, Vân tôi Question (someone) 
about his offence. 

vín an (cu) Inquire after. 

ván danh Lé ván danh A name ex- 
changing ceremony. 

ván dáp Ask question and give the 
answers. Thi vân đáp An oral examina- 
tion. 

ván d& Problem, question, subject, mat- 
ter. Nghiên cứu một ván đề To study 
a question. Dun một uốn dé ra tháo 
luán 'To put a question to discussion. 
Thành công đã rõ, chỉ là ván đề thời 
gian thói The success is left in no 
doubt, it is only a matter of time. Ta 
hãy trở lai ván dé Let's return to the 
subject (under discussion) Dáy là mót 
ván đề sinh tử This a matter of life 
and death. 

vấn tàm Search one's heart. Anh tu 
vân tám xem là nhu thế có nên không 
Search your heart as to the advjsability 
of your action. 

vấn vít Entangled. 

vấn vương Involved, engaged. Duyên no 
vân vuong To be involved emotionally. 

vận! Destiny, fortune, luck. Ván bi Il 
luck. 

vận” Rhyme. 

vån? Put on, wear. Vận Âu phục To 
wear European clothes. 

Vận“ Transport, carry. Vận luong ra 
tiền tuyến To transport food suppliea 
to the front line. 


vận” 


vận 1 Court ill luck upon oneself, 
bring ill luck upon oneself. Nói gó thé, 
vân vào minh đấy If you epeak so 
ominously, you will bring il luck on 
yourself. 2 Apply to oneself, relate to 
oneself. Chuyện đâu đâu sao c1 vân 
vào minh Why relate to oneself what 
has nothing to do with oneself? 

vận chuyển Transport. Vận chuyển 
hàng hóa To transport goods. 


vận dung Apply. Vận dung biến thức. 


khoa hoc vào sản xuát To apply one's 
scientific knowledge to production. 
vận động I 1 Move, be in motion. Våt 
chất luôn luôn ván động Matter is 
always in motion. 2 [Take] exercise. 
Thân thể phải vân động mới khoe được 
Our body must exercise to keep in 
good health. 3 Agitate, take part in 
a campaign for; canvass for. Ván dóng 
nóng dán vào hợp tác To agitate 
peasants to set up a co-operative, to 
take part in a campaign for peasants' 
joining co-operatives. Vận động cho 
một ứng cử vién Quốc hột To canvass 
for a candidate to the National As- 
sembly. 

II Locomotor. Cơ vân động Locomotor 
muscles. 

vận động chiến War 
mobile warfare. 

vận động viên Athlete, sportsman of 
some standing. Vân động viên bơi lội 
A swimmer of some standing. 

vận don Way-bill. 

vận hà (cuz) Canal. 

vận hạn Inauspicious times. 

vận hành Work; operate. Biết cách vån 
hành mót có máy To know how to 
work (operate) a machine. Cái thang 
máy này vân hành tôt This lift is 
operating properly. 

vàn hội Fortune, luck. 

vận luật (tho) Metre. 

vàn mang (dph) nh vàn ménh. 

vận mệnh Fate, destiny. Các dán tóc 
có quyền dinh đoạt ván mệnh của 
minh All nations have the right to 
decide their own destinies. 

vận tải Transport. Phương tiện ván tdi 
Means of transport. Cổng ty vân tải 
Transport company. Vận tải đường 
biển Maritime transport. 

vận tóc Velocity. l 

vận tống (id) Transport, convey. 

vàn trü hoc Operations research, 
operational research (My). 

vàn văn (cz) Rhythmic prose. 


of movement, 
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vật chất 


. yard. 

vàng I Obey, comply with. Váng lời To 
obey someone's words, to take 
someone's advice. Vâng lệnh To comply 
with someone's orders. 

JI Yes, all right, OK (Mỹ). 

vàng da 1 Say yes all the time, behave 
as a yes-man. 2 Say yes for from's 
sake. Chí váng dạ rồi bỏ viéc đấy To 
say yes for form's sake and leave one's 
work undone. // Vâng vàng da da 
(láy). 

vàng vàng da da x váng da (láy). 
vàng (dòng trước một số vát hinh tròn 
hay tương iu) Orb. Vàng trăng The 
[orb of the] moon. 

vàng duong (vch) The sun. 

vàng dóng Rising sun. 

vàng hồng Morning sun. 

vàng ô (cu; vch) Phoebus, heavenly orb. 
vấp 1 Trip, stumble. Vấp phái hàn dá 
To trip over a stone. Bài chua thuộc, 
đọc còn váp nhiều chó To stumble 
through a lesson one does not know 
yet. 2 Flounder, make mistakes. Còn 
váp trong công tác To still flounder in 
one's work. 

vấp váp I 1 Stumble. 2 Flounder, make 
mistakes. 

II Mistake, shortcoming. 

vập Bump, run against. Ngà váp mặt 
vào bàn To fall and bump one's face 
against the table. Váp đầu vào tường 
To run one's head against the wall. 
vất! (nh) vứt, Vái hòn dá xuống ao To 
throw a stone into the pond. 

vất? vất vá (ni). 

vất và 1 Hard, strenuous.' Làm viéc vât 
và To work hard. 2 Meeting with 
difficulties, be unlucky. Vát vå vé đường 
vo con 'To be unlucky in family matters. 
vít vo Aimless, idle. Di uất vo ngoài 
đường To wander aimlessly in the 
streets. 

vất vưởng 1 Sóng uái vuóng To live 
from hand to mouth. 2 Dé våt vuong 
To let lie about carelessly. 

vật! Thing, being. Muôn vât trong vú 
iru The things in the universe. 

vật? 1 Wrestle. Hai người våt nhau The 
two men were wrestling. 2 Slaughter. 
Vát bò ăn Tết To slaughter an ox for 
Tet. 3 Shake violently. Gió vât ngon 
cây The wind shook violently the tree's 
top. 

vật chát I Matter. Nghiên cứu tính 
chát của våt chát To study the proper- 


vận xuất Transport out of the lumber- y 


vật chất chủ nghĩa 


ties of matter. 
II Material. Thế giới vât chát The 
materia! world. 
vật chất chủ nghĩa Materialist. 
vật chất hóa Materialize. 
vật chü (sinh) Host (of a parasite). Vật 
chủ trung gian Intermediary host; vec- 
tor. 
vàt duc Concupiscence, lust. 
vàt dung Thing for use, consumer 
gooda. 
vật giá Price of goods. 
vàt hàu hoc Phenology. 
vật hóa (triéf) Objectivize. 
vật kính (ly) Object glass, object lens; 
objective. 
våt lieu Material Với liệu xây dựng 
Building materials. 
vật linh giáo Animism. 
vật lộn Struggle. Vát lộn vói nước lu 
To struggle with a spate. Vát lộn uớt 
khó khăn To struggle with difficulties. 
vật lực Material resources. Đóng viên 
nhân lur, vât luc To mobilize man 
power and material resources. 
vật ly nh vật lý hoc 
vật lý hoc Physics. 
vật minh Writhe. Chồng chết, vát minh 
than khóc To writhe and lament over 
one's husband's death. 
vàt nài Entreat persistingly, insist. Vát 
nài vay cho kỳ được một số tiền To 
entreat persistingly someone to lend 
one a sum of money. 
vật nuôi Domestic animals. 
vật phẩm Product.  Vát phám địa 
phuong Local products. 
vật thé Body. Våt thé rán A solid body. 
vật tổ Totem. 
vật tr vật liệu và tư liệu (nt) Material 
and means. 
vật và Writhe, squirm. “Gieo mình våt 
vá khóc than" (Nguyén Du) She threw 
herself down and writhed with doleful 
lamentations. 
våt vờ I Be fickle. Vát uờ yêu đương 
To be fickle in love. 
II Precarious, from hand to mouth. 
Sóng vát vò To live from hand to 
mouth. 
vàu Nodding bamboo. 
váu Projecting, buck-toothed. Răng vdu 
Buck-teeth. Váu ráng To be buck- 
toothed, to have buck-teeth. 
ván' Claw. Váu hổ A tiger claws. 
VẤU? Earthenware pan. 


vày 


váu? Node. Váu tre The nodes of a 
bamboo. 

vây! 1 Fin. 2 Fin-ray; shark fin-ray 
8OUD. 


váy? (thet) Show off. Diện bó cánh vào 
dé váy To sport one's Sunday best to 
show off. 

vày? 1 Draw round. Váy màn To draw 
the mosquito-net round. 2 Surround, 
encircle, besiege. Váy kẻ trộm To sur- 
round a burglar. Váy đồn dich To 
encircle (surround) an enemy post. 
vày bát Round up. 

vây boc Surround, encircle, mob. Nhán 
dán váy boc dám xiéc The crowd 
mobbed the circus troupe. 

vày bủa nh bủa váy. 

vày cánh Member of one's clique. Đại 
váy cánh vào dia vi trong trách To 
place members of one's clique in posi- 
tions of great responsibility. 

vây hám Lay siege to. 

vây quanh 1 Surround, enclose. Xây 
tường váy quanh vun To enclose a 
garden with a wall 2 Crowd round. 
Học trò váy quanh thầy giáo Pupils 
crowd round their teacher. 

vày ráp Round up. 

vây vo (ihgi) Put on airs. 

vầy!" (cz) Be reunited. Vầy duyén cá 
nước To be reunited in love like fish 
with water. 

vay? So, this, this way. Làm nhu vày 
Do it like this, do it this way. 

vày? Splash about (in water) Trẻ con 
dang vày nuóc trong bón idm Children 
are splashing about in the bath. 

vây 1 Wave. Dung trên dàu váy ban 
To wave to one's friends from the 
boat. 2 Waglgle]l. Chó váy đuôi The 
dog wags its tail. 

vày gọi Call Tổ quốc váy gọi chúng 
ta The Fatherland calls us. 

vẫy vùng Be completely free to do what 
one pleases, act freely. 

váy 1 Dirtied, stained. Váy bùn Stained 
with mud. Váy máu Blood-stained. 2 
Wrong. Dó váy lói cho ai To wrong 
ascribe some mistake to someone. 
váy vá (id) Stained (generally speak- 
ing) 

vày 1 So, thus, that, this. Via ôm 
khối, váy phái nghi One hes just 
recovered from an illness, so one has 
to take a rest. Nguyên. Huệ quả là 
một anh hùng dán tộc váy So Nguyen 
Hue was a genuine national hero. Vậy 
không được Ít must not be so. Bdo 


vày mà 811 


sao nghe váy To be told so and so 
to believe. Dáu váy In spite of that. 
2 It is all very well. Vay dà váy, kiếm 
đâu ra Hiền mà trå? It's all very well 
to borrow money but how to pay it 
back? 3 Could not choose but. Không 
ai di, lôi di vày As nobody wants to 
go, I could not choose but go. 

vày mà Nevertheless, however. 

vày nén That's why. 

vậy ôl (cu) Alas. 

vậy tu (cu) nh vậy thay 

vậy thay (cứ) Indeed. Đáng kính váy 
thay! So respectable, indeed!. 

vậy thì Therefore. Dát quá, váy thi thôi 
không mua Ít is too expensive, there- 
fore I don't want to buy it any more. 


vậy vay (ez) No doubt. Người nhu thế 


thát dáng kính phuc váy vay Such a 
person is no doubt to be respected 
and admired. 
ve! Tick. Ve chó Black-legged tick. Ve 
bò Cattle tick. 
ve? ve sầu (nt) 
ve? Scar on the eyelid. 
ve^ (ph) Phial, vial. Ve thuốc dau mốt 
À phial of collyrium. 
ve? Lapel, revers. 
ve8 (ihgt) Make love to. 
ve Green. Tường quét vôi ve Wall 
painted green. 
ve sàu Cicada. Tiếng ve sầu buổi trưa 
hè The chirping of cicadas of a summer 
afternoon. 
ve văn 1 Flirt, make love to. 2 (thgti) 
Curry favour with. 
ve váy Wag[gle]. Chó ve váy đuôi khi 
chủ vé The dog waggled its tail when 
its master came home. 
ve ve 1 Chirping (of cicadas) 2 Hum- 
ming (of mosquitoes) 
ve vuốt nh vuốt ve 
vè! Popular satirical verse. 
vb? Water marking stake. 
vb! Shoot (of rice. plant) 
vèt (dph) Mudguard, 
và? Come alongside (another boat) 
vé Outward appearance, look. Vẻ buồn 
rüu To wear a sad look. Người có vé 
hiền lành To look gentle. Giọng nói 
có vé gián His voice sounds angry; 
there is an angry tone in his voice. 
TO vé quan trong To look important. 
Câu chuyện có vé thật The story sounds 
true. 
vé chi (vwch, cu) It’s meaningless; it's 
of no great importance. 


vén góc 


vé mặt Look, expression. Vẻ mát sa hôi 
A look of fear. 

vé vang 1 Glorious. Su nghióp vé vang 
A glorious cause. 2 Honourable. Công 
tác nào củng vé vang All work is 
honourable. 

và! 1 Draw, paint. Vẽ bản đồ To draw 
a map. Ve một bức tranh To paint a 
picture. 2 Contrive (a scheme) for 
another. Vé muu bày ké 'To contrive 
a scheme and devise a stratagem for 
someone. 8 Go to unnecessary lengths, 
take more trouble. Ăn nhu váy đủ rồi, 
đừng ve gi nita There has been enough 
to eat, don't take any more trouble 
(serving additional food). 4 Complicate 
matters. 5 Stop fussing. Vë! Kiéng 
khem gi! Stop fussing! You should not 
abstain from anything! 

vé? Shell. Vé bếp ngô To shell kernels 
from a maize cob. 

ve chuyén 1 Go to unnecessary lengths. 
2 Complicate matters. 

vé trò nh ve chuyện 

vé vời 1 Go to unnecessary lengths, 
take unnecessary additional trouble. 
Chỗ bà con véi nhau, cần gì phái vé 
và! Between relatives, you should not 
go to unnecessary lengths (trying to 
please us...) 

vé Ticket. Vé chiếu bóng A cinema 
ticket. Vé xe lun A railway ticket. // 
Di lậu vé To travel buckshee. 

véc ni Varnish. / Đánh véc ni To 
varnish. 

véc to (toán) Vector. 

vec Langur. 

vem 1 Mussel. 2 Mussel shell (used as 
a rice scoop) 

ven! Edge, side. Ven sóng A riverside. 
Ven đường A roadside. 

ven? (cZ) Vein. 

ven biến Coastal. Vòng ven bién Coas- 
tal areas. 

ven bờ Riparian. 

ven theo Skirt. Ven theo bờ bién To 
akirt the coast. 

vèn ven x ven (láy) 

vén! Roll up, pull up, put up, tuck up. 
Vén tay do 'To rol up one's sleeves. 
Vén màn To put up one's mosquito-net. 
Vén tóc To push up one's hair. // Vén 
tay áo sô, đốt nhà táng giấy To 
throw one's money about; to squander 
one's money. 

vén? Gather in a tidy heap. Vén dóng 
ihóc To gather paddy in a tidy heap. 
vén góc nh vun góc 


ven 


ven 1 Be complete. 2 Keep, be true 
to. Ven lời hun To keep one's promise. 
// Mười phán ven mười Perfect. Vén 
vẹn (láy) In all. Cá phòng hop vén 
ven chi có ba người 'There were in all 
three people in the meeting hall. Vản 
ven All in all. Vón ven một đấu g&o 
A quart of rice all in all. 

ven toàn Both perfect. Tài sốc ven toàn 


To be both perfect in talent and in. 


beauty. 

ven tròn (wch) nh trọn vẹn. 

ven tuyén nh ven toàn. 

ven vě (c1) Perfect. Danh phán ven vé 
To possess a perfect position. 

veo 1 Clean. Tiêu veo cả tiền To clean 
spend one’s money 2 Very. Dói veo 
To be very hungry. Nue trong veo 
Very clean water. 

veo Off like a shot, quick as lightning, 
in a flash. Gió to, nhà cháy uèo In 
the strong wind, the house burned 
down in a flash. Vào một cái đã bién 
mát To disappear as quick as lightning 
// Vèo veo (láy, ý tăng) Xe chay véo 
bèo The car sped off like a shot. 
vbO vbo x véo (láy) 

veo Jutting-out piece. Véo đất chia ra 
bờ sóng A jutting-out piece of land 
over the river bank. | 
véo Pinch. Véo má ai đỏ cả da lên To 
pinch someone's cheeks pink. Véo mót 
diéu thuóc lào To take a pinch of 
rustic tobacco. 

véo von Sweet-sounding, melodious. 
Veo Twist. Vác nặng veo cá sườn To 
twist one's rib under a heavy load. 
veo cÓ Wryneck (affection causing 
twisting of the neck; also a kind of 
bird), torticollis. 

veo vo Twisty, bent, inclined. Chữ viêt 
veo vo A twisty handwriting, a squiggle. 
vét! (thg áo vét) Vest. 

vét^ 1 Dredge. Vét sóng To dredge a 
river. Vét bùn To dredge up mud Vét 
min 'To dredge up mines. 2 Scrape. 
Vét nói To scrape a pot clean. 3 nh 
vơ vét 

vét tóng Jacket. 

vet! Parrot. Nói nhu vet To parrot. 
vet? 1 Be worn out on one side. Gót 
giày dà vet The shoe heels are worn 
out on one side. 2 nh vát Guong vet 
canh À bevelled mirror. 

vé! (nhac) Tremolo. 

vé? Rol (between one's thumb and 
forefinger) Vê thuốc té To rol into 
pills. V2 dàüu soi chí To roll one end 


B12 vè sí 


of thread (before putting it through the 
eye of a needle) 

về I1 Return, come back, arrive, finish. 
Về nhà To return home. Ra tinh mới 
vé To have just arrived home from 
town. Về nhất cuộc chay dua To finish 
first in a running race. 2 Pass on. 
Cu iôi v? rồi Our grandfather has 
passed on. 8 Belong. Ruông v? tay 
người cày Land now belongs to the 
tiller. 4 Follow, take (sides with) Vé 
hùa véi ai To take sides with somebody, 
to take the sides of somebody. 

II 1 To. Đường vé Bác Ninh The road 
to Bacninh. Từ nay vé sau From now 
to the future, from now on. 2 About, 
on, in. Nói và giáo duc tré em To talk 
about children's education. Giỏi vé 
kinh té To be expert in economics. 3 
As for, as to. Về phần tôi As for me. 
IH Return. Trân dáu lượt vé Return 
match. 

về già In one's old age, when getting 
old. 

về hüa Gang up. Về hüa với ai To 
gang up with somebody. 

về hưu Retire. Dàn ông sáu mươi có 
thé vë hưu Men can retire at sixty. 

vé khóng Return empty-handed (from 
a hunt...) 

vè qué 1 Return to one's native place. 
2 Die. Ông cu đã vé qué The old 
gentleman is dead. 

về sau I Later, later on. 2 To posterity. 
Dé Hếng vé sau To hand down one's 
name to posterity. 

về vườn (ihgt) Live quietly somewhere 
after dismissal. Cho vé uườn To dismiss, 
to discharge. i 

vế 1 Thigh. 2 Member (of parallel sen- 
tences, of an equation) 8 Influence, 
position. Mạnh vé To wield influence, 
to be in a superior position to others. 

vệ' Edge, side. Vệ sông The edge of a 
river. Vệ đường A roadside. 

về? (sử) Detachment (of soldiers) 

vệ binh Guardsman, guard. 

về đà (tôn) Veda. // Kinh vé dà Rig 
Veda. 

vệ dà giáo (tôn) Vedism. 

vệ đội (cu) The Guard. 

vệ quốc Chiến tranh vé quốc vi đợi 
The Great Patriotic War. 

vệ quốc đoàn (ci) nh vệ quốc quán. 

vệ quốc quán (cu) Vietnamese Nation- 
al Army (sau Cách mong Tháng Tám) 

vé sĩ Bodyguard. 


vé sinh B13 


về sinh Hygiene // Giây vé sinh Toilet 
paper. Khó vé sinh Sanitary towel, 
sanitary pad. Làm vé sinh To tidy 
up one's house and its court. Nhà vé 
sinh A latrine, a toilet. 
vệ sinh hoc Hygienics. 
vệ tinh Satellite. Mä: trăng là vé tinh 
của trái đốt The moon is the earth's 
satellite Vệ tinh nhán tgo An artificial 
satelite, a sputnik. 
vếch Jerk up, thrust up. Tráu véch 
sừng The buffalo jerked up its horns. 
vên! Striped and spotted. Chó vén A 
striped and spotted dog. 
vên? (id) Cracked. Chén vên A cracked 
cup. 
vénh I Warped. Tám ván vénh A warped 
board // Vénh vénh (láy, ý giam) 
Somewhat warped. 

II Hold up. x vành mặt. 
vénh mát Hold up one's head, give 
oneself airs. 
vénh vang Puffed up. 
vénh váo Vainglorious. 
vénh vénh x vénh (láy) 
vénh Perk up, prick up, cock, raise. 
Vénh tai To prick up one's ears, to 
cock one's ears. Con chó vénh móm 
The dog raised its muzzle. 
Vét 1 Trace, mark, stain. Vé chán Foot- 
marks. Vếf máu A blood stain. 2 Flaw, 
defect. Ngọc bích có vét An emerald 
with flaws. // Bói lông tìm vết To 
take pains in picking holes in other' 
coats. 
vết hàm Ecchymosis; blue. 
vét nhàn Wrinkle. 
vết nho Stain; spot; blemish. 
vét thuong Wound, injury. 
vết tích Traces, vestiges. Vêt tích một 
công trinh kiến trúc có The vestiges 
of an ancient architectural monument. 
vết xe Rut. Theo vêt xe cứ To move 
in a rut. 
vét Long trace, streak. Vét vói A long 
trace of lime. Vét sáng A streak of 
light. 
vèu Sit lonely Ngồi véu cá ngày To 
sit lonely the whole day. 
vèu móm (thgt) Have nothing to eat, 
go hungry. 
véu vao Emaciated. Véu vao sau mót 
dot ôm lâu To be emaciated after a 
long illness. 
vèu Swell. Ngà vàu môi To get swollen 
lips from a fall. 
vếu Bulky. Sung véu ngón chán cái To 


vi trüng 


have a bulkily swollen big toe. Tám 
ván cong véu À very bent board. 

Ví (ci) Walled ground (of a competition- 
examination seat) 

vi ba (ly) Microwave. 

vi cánh Commit a common nuisance. 
Phat vi cánh To fine somebody for a 
common nuisance. 

Vì dé ô Video 
vị dé ô cát xét Video 
corder. 

vi dién tir Micro-electronic. 

vi điện tir hoc Micro-electronics. 

vi dóng vàt Animalcule. // H& vi dóng 
vật Microfaune. 

vi hành (cr) Go about incognito (nói 
và vua) 

vi khí hàu Microclimat. 

Vì khí hậu hoc Microclimatology. 

vi khuẩn Bacterium, 

vi khuẩn học Bacteriology. // Nhà vi 
khuẩn học Bacteriologist. 

vi la Villa. 
vị lệnh Disobey orders. 

vi ô (cứ; vch) Arundinaceous cane. 

vi lượng Nguyên tố vi luong Micro-ele- 
ment. 

vi mồ Microcosmic. 

vị ô lòng Violin. 

vi pham Violate, break. Vi pham một 
hiép dinh To violate a treaty. 

vi phân (toán) I 1 Infinitesimal. Hinh 
học vi phán Infinitesimal geometry. 2 
Differential. Tính vi phán Differential 
calculus. 

II Differential. Lấy vi phán Differen- 
tiate. | 

vi phàu Microdissection. 

vì rút Virus. // Diệt vì rút Virocide. 

vi rút học Virology. / Nhà vi rút học 
Virologist. 

vl sal (co) Differential. Ví vi sai Dif- 
ferential screw. 

vi sinh vật Microorganism. 

vi sinh vàt hoc Microbiology. // Nhà vi 
sinh vật hoc Microbiologist. 

vi ta min Vitamin. // Bệnh thiếu vi 
ta min Avitaminosis. Liéu pháp vi 
ta min Vitaminotherapy. 

vi thé (sinh) Microsome. 

vi thèng (cu) I Humble bribe. 

II (thgt) Oil somebody's palm. 

vi thuc vật Hé vi thực våt Microflora. 
ví tin Micro-informatics. 
ví tỉnh thể Microcrystal. 

vi trùng Microbe, germ. Chiến tranh vi 


cassette re- 
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trüng Germ warfare, bacteriological 
(biological) warfare. // Diệt vi trùng 
Microbícide. 

VÌ uóc (id) Break one's word. 

vi vu! Whisper. Gió thói vi vu The 
wind was whispering. 

vi vu? Wander, roam about. 


vi vút Whizz. Dan sung trường bay vi- 


uut Rifle bullets whizzed past. 

vi xir lý Microprocessing. / Bộ vi xử 
lý Microprocessor. 

vi! Row, long line; truss (of bridge) Mót 
vi côt A long line of pillars. 

VÉ Because, for, for the sake of. Vi 
lười nén dót To be ignorant because 
of one's laziness. Vi lé ấy For that 
reason. Dén tré vi hóng xe doc duong 
To come late because one's bicycle 
breaks down on the way. Vi anh là 
ban tôi nén tôi nói hết vói anh Because 
you are a friend of mine, I want to 
tell you everything. Láy vg vi tiën To 
marry (a girl] for money. Vi nhán dán 
quên minh To sacrifice oneself for the 
sake of the people. Vi anh mà tói làm 
uiéc đó I did that for your sake. Chết 
vi tổ quốc To die for the country. 
Vi! (placed before vua, sao showing 
respect). Các vi sao trén irói The stars 
in the sky. 

vi chumg Because of, due to. 

VÌ kèo (xdung) Rafter. 

vì né Have regard for. 

Vì nỗi Because of. 

vì rằng Because, for. 

vì sao! Why, for what reason. 

vì sao? Star, Chiến tranh gia các vi 
sao Star-war. 

v] thế For that reason, therefore. 

Vì Vậy nh vì thé 

vi 1 Bamboo lattice lining (for a 
steamer...) 2 Broiler, gridiron, grid, 
grill. 3 Grate. 

vi bum Sedge mat for covering goods. 
vi D Grate. 

vi tuồi Fly swatter. 

vi Bow (used for playing the violin) 
vĩ bach (skháu) Cue. 

ví càm (cu) Violin. 

Vi dal Great. Sz nghiệp vi dai Great 
cause. 

ví độ Latitude. 

vi mô Macroscopic. 

ví nhân Great man. 

Vi tố (ngón) Desinence. 

vi tuyến Parallel. 


vị tất 


ví! Wallet, purse. 

vị I Compare. Nó không thé ví uới 
anh được He cannot be compared with 
you, he cannot compare with you. 

II Rural boy and girl ditty. 

vi? (id) If supposing. Ví dói phán làm 
trai được If I could change myself to 
a boy. 
ví bàng If. 
ví cháng If not. 
ví dü nh ví báng 
ví du nh thí du 
ví nhu 1 In case, if. 2 As for, with 
regard to. 
ví phóng nh ví thử 
ví thứ If, supposing. 
ví von 1 Sing alternate songs. 2 Be 
fond of comparisons. 

vi! 1 Taste. Vi ngọt A sweet taste. Vi 
cay À hot taste, a pungent taste. 2 
Galenic medicament. Bài thuốc năm 
vi À prescription of five galenic medica- 
ments. 

VỊ? (kết hop han ché) Stomach. Thuốc 
bó vi A tonic for the stomach. 

vi? (trir) (chỉ một người) Một vi tướng 
tà: A talented general. Mót phái đoàn 
gồm mm vi A delegation consisting 
of five personalities. 
v^ For. Vi nghĩa quyén sinh To ay 
down one's life for a just cause. 
vị chi! That makes, that comes to. Bôn 
quyển vð, mỗi quyển trăm rudi, vi chi 
sớu trăm đồng Four copy books, each 
costing one hundred and fifty dong, 
that makes six hundred. 

vi danh For fame. Nên'uì loi chung 
mà làm, khóng nén vi danh We must 
work for the common good, not for 
fame. 

vi glác (The sense of] taste. 
vị hôn phu (cz) Fiancé. 
vị hôn thé (cu) Fiancée. 

VỊ ky Egoist, egoistic, selfish. Động co 
vi ky Selfish motives. Tính vi kj 
Egoism. 

vi lal Future. // Trường phái vi lai 
Futurism. 

vi lot Self-interested. 

vi màt Have regard for. 
vị né nh vì nể 
vị ngã Selfish, egoistic. Động co vi ngô 
Egoistic motives. 

vi ngir Predicate. 
vị tất Not necessarily. Trời oi bức, 
nhung vi tât đã mua It is stuffy, but 
it will not necessarily rain. 


vi tha 


vị tha Altruistic, unselfish. Hành động 
vi tha An altruistic action. / Chu 
nghía vi tha Altruism. 

vi thành nién Minor, person not legally 
of age. 

vị thé Position. 

vi thứ (c1) Rang, hierarchy. 
vị toan (cu) Gastric acid. 

vi trí Place, position. Ding vào dung 
vi trí cia mình trong hàng To stand 
in one's right place in the line. Vi trí 
cua công nghiệp trong nền kinh tế 
quóc dân The place of industry in the 
national economy. Dánh vào một vi trí 
dich To attack an enemy position. 
vị vong (cz) Widow. 

via (thgi) Governor, mum; folk. Óng 
via tớ My governor. Bà via tớ My 
mum. Các cu via tớ My folks. 

via! 1 Edge, side. Vía hà Àn edge of 
the street, a pavement, a sidewalk. 2 
Seam. Via than A coal seam. 

via? Traditional opera aria. 

vía 1 Vital spirit, life principle. 2 
Strength-showing trappings. Cờ vía A 
strength-showing flag. Guom vía A 
strength-showing sword. 

vía van Vital spirit. Sợ vía van To fear 
to injure one's vital spirit. 

Vích Green tortoise. 

Việc 1 Business, affair, concern. Việc 
nước State affairs. Đó là viéc cua tôi 
That is my business. Viéc gi dén anh 
This is no business (concern) of yours. 
2 Job, employment, work . Di kiém 
viéc To look for a job. Việc ấy làm 
gồn xong That job (work) is nearly 
finished. 3 Incident, occurrence, hap- 
pening. Một uiệc như thé sẽ không boo 
giò xiy ra nun Such an incident will 
never happen again. 4 Matter. Nó 
không viéc gi There is nothing the 
matter with him. 5 Harm. Ngá nhung 
khóng viéc gi To be unharmed in a 
fal // Việc dà rồi A fait accompli. 

viéc gi What's the use of. Viéc gi phái 
than thân? What's the use of com- 
plaining? 

việc làm 1 Act, action, deed. Việc làm 
vô ý thứ A thoughless action. 2 nh 
việc ng 2 Đá kiém được viéc làm To 
have found a job. 

viêm I inflame. 

II Inflammation. Viêm phối Inflamma- 
tion of the lungs, pneumonia. Viém 
ruột lnflammation of the intestines, 
enteritis . Viêm phế quán Inflammation 
of the mucous membrane of the 
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vién nhàt 


bronchi, bronchitis. 
viêm nhiềm (y) Inflamed and infected. 
viêm nhiệt Hot, sultry. Mga viêm nhiệt 
The hot season. 
viên! (dung trước tên người gi? môt 
chức vu chính quyền) Viên tri huyện 
A district chief. 
viên? I Pill; pellet. Viên thuốc A pill 
[of medicine]. Viên dan A pellet, a 
cartridge. 
II Roll into a pill. Ngồi viên thuốc tê 
To roll medical herb paste into pills. 
viên bao (được) Capsule. 
vién bàm Forced-meat ball; hamburger. 
viên chức Official. // Chế độ viên chức 
Officialdom. 
viên mãn (cu) Complete, perfect. 
viên món (cú) Gate of a general's head- 
quarters. 
viên nén (dược) Tablet. 
viên ngoại (cz) 1 Minor official of a 
ministry. 2 Wealthy ordinary citizen. 
viên nhén (di&a) Cachet.. 
vién nhóng (duoc) Gelcap. 
vién phàn (toán) Segment [of a circlel. 
viên rập (duoc) Tablet; tabloid. 
viên tịch Die; pass away (of a bonze) 
vién trón (duoc) Pill. 
viền 1 Hem. Vien có áo To hem a 
collar. 2 Edge. Vien dáng ten cái khán 
tay To edge a handkerchief with lace. 
viền vóng Impractical, fantastic. Câu 
chuyện viên vóng A fantastic story. 
Mo ước uiển vóng Fantastic hopes. Kế 
hoạch vién vóng A fantastic plan. 
viên (kng) Long-sighted. Deo hính vién 
To wear long-aighted glasses. 
viễn ảnh Perspective. 
viên cánh Proapect, perspective, vista. 
viễn chí (thur dược) Polygala. 
viên chinh Expeditionary. Quán đội 
vién chinh Àn expeditionary corps. 
vin du (cz) Travel very far, go on a 
long journey. 
viên dung (d) Little-used. Tiz vién 
dung Little-used words. 
viên duong Tàu vién dương Ocean- 
liner. 
viên dia 1 Remote land 2 Điểm vién 
dia (thiên) Apogee. 
viên kế Telemeter, 
viên khách (cz) Guest from afar, 
traveller from a distant country. 
viên kính Telescope; spy-glass. 
viên nhật Điểm viên nhåt 
Aphelion. 


(thiên) 


AE 


vién phuong 

viễn phuong Distant place, far-away 
place. 

viễn thám Remote sensing. 

vién thi Far-sighted, long-sighted, hy- 
permetropic. 

viên thông Telecommunications. 

viên tin hoc Teleinformatics. 

viên tưởng Fiction. 

viên tượng Perspective. 

viễn vong See far. Kính viên vong A 
telescope. 

vién' 1 Institute. Viện sử hoc The In- 
stitute of History. 2 Court. Viện kiểm 
sát nhán dán The People's Court of 
Investigation. 3 Chamber. Viên dán 
biéu The Chamber of People's Deputies. 
4 Hospital. Nàm vién 'To be in hospital. 
viện? Produce, quote. Viên cớ To 
produce a reason. Vién lj To produce 
an argument. Viện chứng To produce 
evidence, to quote (someone's state- 
ment) as evidence. 

vién binh Reinforcements. 

viện dẫn Quote, cite. Viện dán sách 
kinh dién To quote classics. 

vién hàn làm Academy. 

viện quân nh viện binh 

viên phí Hospital fees. 

viên phó Deputy head of an institute. 
viên sĩ Academician. 

viện trợ Aid. Viện trợ của nước ngoài 
Foreign aid. Phåi nhờ bạn viên trợ 
mớt làm được bài toán To be able to 
find the answer to a mathematical 
problem only with one's friend's aid. 
viên trưởng Head of an institute. 
viếng 1 Visit. Sóm thăm tói viéng To 
visit (someone) twice a day. 2 Pay a 
visit of condolence, attend as a mark 
of sympathy. Viéng người mới chết To 
pay a visit of condolence to a newly- 
bereaved family. Di viéng dám ma To 
attend a funeral as a mark of sympathy. 
viéng thám Visit. “Ấy mồ vô chi ai mà 
viéng thám" (Nguyên Du) That was a 
derelict grave visited by no one. 

viết Write. Viét tập To do a writing 
exercise. Viêt sách To write books. Viêt 
báo To write for newspapers , to con- 
tribute to newspapers. 

viết lách Write, do one's writing Độ 
này bán, chả viêt lách được máy To 
do only little writing in these busy 
days. 

việt dà Cross-country. Chay viêt da A 
cross-country race. 

viêt aian Traitor to the Vietnamese na- 
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vit 
tion. 
việt hóa Vietnamize. 
việt kiều Overseas Vietnamese, Viet- 


namese national (huing abroad) 

viét nam hóa Vietnamize. 

việt ngữ Vietnamese [language]. 

viét ván Vietnamese. 

việt vi Off-side. 

vịm China pot. 

vin 1 Bend down. Vin cành cam để hái 
quà To bend down an orange branch 
and pluck some fruit. 2 Seize. Vin có 
mét dé nghi hoc To seize the pretext 
of indisposition to stay away from 
school. 

vin Lean one's hand on. Vin vai a1 To 
lean one's hand on someone's shoulder. 
vinh vinh quang (nt) Chết vinh còn 
hon sóng nhuc One would rather die 
in glory than live in humiliation. 
vinh di&u Glorious. 

vinh dự Honour. Xin lấy danh du mà 
thề On my honour. 

vinh hanh Honoured. ái vinh hạnh 
được ông tín nhiệm I feel highly 
honoured by your trust. 

vinh hién Full of honours and fame. 
vinh hoa Fortune, prosperity. Cái bả 
vinh hoa The lures of fortune. 

vinh quang Glorious. Nhiệm vu vinh 
quang À glorious duty. 

vinh quy (cu) Return in one's trappings 
to a hero's welcome in one's village. 
vinh biệt Part for ever, say farewell 
for ever. 

vinh cuu Permanent; eternal Nhung 
giá tri vinh cu Eternal values. 

vinh hàng Permanent. Giáo duc là mót 
phạm trò vinh hằng Education is a 
permanent category. 

vĩnh quyết nh vinh biệt 

vĩnh viễn Everlasting, eternal, undying. 
Vinh vién độc láp và hòa binh Eternal 
independence and peace. 

vjnh' Gulf, bay. Vinh Ho Long The 
Halong Bay. Vinh Thái Lan The Siam 
Gulf. 

vinh? Pay a poetic tribute to. Làm bài 
tho vinh cảnh Hồ Táy To compose a 
poem as a tribute to the West Lake. 
vít! Screw. 

vít? Full, stop. Vít lô hở To stop a gap. 
ví? Bend down with force. Vit có ai 
To bend someone's neck with force. 
Vít cành cây To bend a tree branch 
down with force. 

vit 1 Duck drake 9 Il. zhane? nan 


vit bàu 


duck-shaped pot. Vit đầu A duck- 
shaped oil can, an oil filler. Vit nước 
mm A duck-shaped fish sauce pot. // 
Giong vit đực A hoarse voice. Nước 
đổ đầu vit x nước' Tháp như vit 
x thấp? 

vit bàu [Breed of] big duck. 

vit có cn vit dàn /Breed of] ordinary 
duck. 

vit thia Shoveller; shovelbill. 

vịt trời Wild duck. 

víu Pluck at. Víu đo ai To pluck at 
somebody's shirt. 

Vo! Wash by rubbing (rice) Vo gạo nấu 
com To wash rice and cook it. 

vo? Round with one's hand. Ké vo trón 
người bóp bep (tng) One rounds and 
another crushes flat. 

vo ve 1 Buzz, hum. Tiéng muói vo ve 
The buzzing of mosquitoes. 2 Behave 
like à bumble, fuss about. 

vo viên Crumple into a ball. Quần áo 
khóng chịu giặt, cứ vo viên bó xó To 
neglect to wash one's clothes and just 
crumple into balls and leave them in 
a corner. 

vo VO Buzz. 

vò! Jar. Vỏ rượu A jar of alcohol. 
vb? 1 Crumple up, crush up. Vò giấy 
vít di To crumple up waste paper . 
Vò lá chè To crush up some tea leaves. 
2 Rub. Vò quàn áo To rub one's 
clothes. 

vò đầu 1 Wash one's heir. 2 (thgt) 
Dress dowm, give a dressing-down . 
Lười hoc bi bó vó đầu To be given a 
dressing-down by one's father because 
of one's laziness. // Vò đầu bút tai 
To be at a loss. 

vb tơ wch) Be perplexed. 

vb vé x ong vò vế 

vb Võ Be solitary, be lonely. 

vò xé Torment, crush; torture. Bi bối 
hán vó xé To be tortured with remorse. 
vò 1 Outer cover, bark, shell, sheath, 
husk, peel, skin, pod, crust... Vỏ chờn 
Padded blanket cover. Vó cáy Bark of 
a tree. Vỏ gươm A sword sheath. Vỏ 
óc A snail's shell. Vỏ dan A cartridge 
case. Vỏ cam Orange peel Vỏ trấu 
Husks. Vỏ quà dáu A bean pod. Vỏ 
tàu A ship's shell Vó quà dát The 
earth's crust. Án trồu thiếu vó To 
chew betel and areca-nut without some 
root bark. 2 (b) Outward appearance. 
Một người nham hiểm dưới cái vó hiền 
lành A wicked man under a gentle 
appearance, a wolf in sheep's clothing. 
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vo! 


3 (dph) Tyre. Vỏ xe đạp A bicycle tyre 
/| Vỏ quýt dày có móng tay nhọn 
Diamond cut diamond. 

vỏ bào Wood shavings. 

vô chai Empty [bottle]. Uống xong tra 
lai vó chai To return the empties after 
drinking the content. 

vỏ chuối Banana skin. // Trượt vỏ 
chuối (thgt) To be plucked; to be 
ploughed. 

vỗ não (gidi) Cortex. 

VỎ quà (thuc) Pericarp. 

vò sb Shell // Di chi vỏ sò (kcó) 
Kjokkenmodding. 

VÕ! (c1) cn vũ Military service. Quan 
võ A military officer. 

vỡ võ nghệ (nt) 

võ Wasted. Một vô mình gầy To have 
a wasted face and a thin body. 

VÕ bị Trường võ bị A military academy. 
võ bién {(Be)] of a military type. 

VÕ Công (cz) nh vũ công. 

võ cử (cz) 1 Examination in the art 
of fighting. 2 Bachelor in the art of 
fighting. 

võ đài nh vũ dài. 
võ đoán Arbitary. 
võ giai (cz) Minor 
hierarchy. 

võ khí nh vũ khí 
Võ lực nh vũ lực 
VÕ nghệ Art of fighting (with various 
weapons) Võ nghệ cao cường To excel 
in the art of fighting (with various 
weapons) 

vô phu zh vũ phu 

vỡ quan Military officer. 

võ sĩ 1 Samourai. 2 Boxer. 
vô sī dao Bushido. 

VÕ sır [Oriental] boxing-master. 
Võ thuật Oriental boxing; martial arts. 
võ trang nh vũ trang 

võ tướng General officer. 

võ vàng Wasted,  ma-cerative. “Thức 
khuya nhiều, mát vó vàng To have a 
wasted face from many sleepless nighta. 
VÕ vé Know a smattering of. Võ vé một 
ít tiếng Anh To know a smattering of 
English. 

vó! Hoof. Vó ngựa A horse's hooves // 
Ngã chóng vó lên trời To fall flat 
on one's back [with all fours in the 
air]. 

vé Dip net. 

vó câu Horse step. 

vo! Owl // Mắt vo To be hawk-eyed. 


military official 








vo? 


vo? Share someone's food uninvited, 
Sponge on. 

voan Voile (kind of 
transparent material) 

vóc! Fine glossy flowered silk. 

vóc? Stature, build. Vóc người tháp bé 
Short of stature. 

vóc dac nh vóc? 

vóc dáng (id) nh dáng vóc. 

vóc hac (wch, ci) [Of] slender stature. 

voc Dip (one's hands...) into. Chuột voc 
lo mỡ Rats have dipped their feet into 
the pot of lard. Tré con voc nước The 
children dipped their hands into water 
for play. // Váng chủ nhà gà voc 
niéu tóm When the cat is away, the 
mice will play. 

voc vạch Have a smattering of. Biết 
voc vach một ít chữ Hán To have a 
smattering of Chinese. 

voi Elephant. / Được voi đòi tin 
Enough is as good as a feast. Mười 
voi khóng duoc bát nuóc xáo Much 
ado about nothing. Trời sinh voi sinh 
cỏ God takes care of his own. 

voi nan Lubber. 

vòi! 1 Trunk. Vòi voi The trunk of an 
elephant. 2 Spout. Vòi ám A kettle 
spout. 3 Tap. Khóa vài nước To turn 
off a tap. 4 Style. Vò: nhuy hoa A 
flower style. 

vòi? Ask snivellingly for. Vò: kẹo To 
ask snivellingly for sweets. 

vòi rồng Fire hose. 

vòi trứng (gidi) Oviduct. 

vòi vinh Ask warryingly for (things one 
is not entitled to) 

vòi voi! Heliotrope (cäy) 

vòl vol? Pulgoria (sáu bo) 

vòl voi x voi? (láy) 

vói (dph) nh với! Reach. 

voi! Sign, indication. Coi voi trói sdp 
dó mun There is a sign that it is 
going to rain; it looks like rain. 

vol* Cao voi Sky-high; towering. // Vòi 
voi (láy, ý tăng) 

vóm Vault, vault-like structure. Vóm 
cáy A vault-like bower. Vóm nhà Vautl- 
like roof of a house, cupola of a house. 

vòm bán nguyệt (xdung) Semi-circular 
vault. 

vòm bát úp (xdung) Cupola. 

vòm canh Watch-tower. 

vòm cuốn (xdung) Vault. 

vóm miéng (gidi) Palate. 

vòm trời Canopy of heaven, the firma- 
ment. 


thin semi- 


. vón Clod, curdle, 


vòng bi 


von! (điện) cn vån. Volt. 

von? Overgrowing disease (of rice- 
plants) 

von? Very sharp. But von ngôi A pen 
with a very sharp nib. 

von kế (điện) Voltmeter. 

von vót x vót? (láy). 

vón ven x ven. 

lump. Bội vén 0ì 
không chịu quấy đều The pap lumps 
because it is not stirred constantly. 
vong (id) Vong hón (nt) 

vong ân Show ingratitude, prove un- 
grateful. Đồ vong án! What an un- 
grateful person. 

vong bàn Forget one's origins, forget 
one's forebears. 

vong gia thát thó (cz) Be despoiled of 
one's wealth and land. 

vong hồn nh vong linh. 

vong linh Dead person's soul. 

vong mang Rash. Hành động vong 
mang 'To act rashly. 

vong mệnh (cz) Seek (take) refuge in 
foreign country. 

vong nhân (cz) Dead person // Xá tội 
vong nhàn x xá tội. 

vong nién (cu) Be (friends) irrespective 
of the difference of age. 

vong quóc (cz) Have one's country 
under foreign rule. Tám thán vong 
quốc, lưu lac quê người To wander 
about ín foreign lands, having one's 
country under foreign rule. 

vong quốc nô (cz) Native of an 
enslaved country, 

vong I 7 Necklace, necklet, collar. Vóng 
cô buộc chó A dog collar : Vòng vàng 
À gold necklace. 2 Circle, ring. Dung 
thành vòng To stand in a circle. Vòng 
luân quán A vicious circle. 3 Vòng 
tránh thai (nt) 4 Round. Vòng dua A 
round of the racetrack. Di mót vóng 
To go for à round. Vòng công danh 
The round of fame and office. Vóng 
trần ai The round of this vale of tears 
. Vòng bán két The semifinal round. 
5 Revolution. Máy chợy hai nghìn 
vóng mót phút The engine runs at 
two thousand revolutions per minute. 
6 Hoop. Hổ nhåy qua vòng The tiger 
jumped through a hoop. 7 Measure- 
ment. Vòng ngực Chest measurement. 
II Round. Vàng cánh fay óm cui 'To 
round one's arms and hold some 
firewood, to fold some firewood in 
one's arma. 

vòng bi nA ổ bi Ball-bearing. 


vòng cung 


vong cung Arched. 
vòng dai 1 Hoop (of a barrel...) 2 (id) 
nh vành đai. Vòng dai bảo vé Belt of 
protection. 
vòng hoa Wreath. Dăt vòng hoa ở đài 
hệt si To lay a wreath at a war 
memorial. 
vòng kièng Bandy. Di chân vòng kiềng 
To be bandy-legged, to be bow-legged. 
vòng quanh 1 Round. Ði vòng quanh 
thé giớt To travel round the world . 
2 Nór vòng quanh Beat about the 
bush. 
vòng tay 1 Fold in one’s arms, hug. 
Em bé vòng tay quanh có me The baby 
hugged its mother's neck. 2 Fold one's 
arma. 
vòng tên (cz) Cross out with a circle 
(someone's) name from a list. 
vòng tránh thai (y) Intra-uterine device 
(IUD); coil. 
vòng tròn Circle, ring. 
vòng vây Encirclement, siege. 
vòng véo Tortuous, full of twists and 
bends. Đường di vóng véo A tortuous 
path. 
VÒng vo nÀ vòng quanh ng 2. 
vóng Soaked, watery. Com chan vóng 
Rice soaked with soup. 
vong I Hammock. 
II Carry in a hammock. Vóng người 
ôm nặng di bệnh viên To carry in a 
hammock a very sick person to hospi- 
tal. 
HI Sagging. Mái nhà vóng xuống A 
sagging roof. 


vong giả Hammock and carriage, 
mendarin’s travelling means. 
vong long Hammock and parasol, 


mandarin’s trappings. 

võng lung Saddle-backed. 

võng mac (giåi) Retina. // Viêm võng 
mac (y) Retinitis. 

vóng nh võng 

vong! (d) Tower. x vong gác. 

vong? (cu) Pay money for a position 
in the village. 

vong? Echo, resound. TYếng hát từ bên 
sóng vong lợt There was the echo of 
a song from the riverside. // Cüng 
vong To observe one's parents’ death 
anniversaries far from home. 

vong^ Direct one's eyes to and think 
of one's home country. Vong vé qué 
huong To direct one's eyes to and 
think of one's home country. 

vong canh nh vong gác. 


VÔ cùng tàn 


vọng cổ Longing tune, nostalgic tune. 
vong cung (cu) Local guest house for 
the king. 

vong dáng Beacon light. 

vong gàc Watch-tower. 

vong làu Belvedere. 

vong nguyệt Contemplate (gaze at) the 
moon. 

vong phu Wait for one's husband gone 
"afar. 


vong tóc (cz) Famous family. 

vọng tưởng Dream of, long for; yearn 
for. 

vop (động) Mactra. 

vop bé (dph) Cramp. 

vót I Sharpen, whittle. Vót but chi To 
sharpen a pencil Vót dua To make 
chopsticks by whittling bits of bamboo. 
II Steepling. Nui cao vót A steeplingly 
high mountain // Von vót (láy, ý tăng) 
Dizzy and steepling. 

vot! Whip, rod // Yéu con cho roi 
cho vot (cz) Spare the rod and spoil 
the child. 

vot? Spurt out. Máu vot ra từ vét thương 
Blood spurted out from the wound. 

vô (ph) Come in, go down, enter. Vô 
Nam To go down South. Hay vó dáy 
một phút Just come in for a minute. 
Vô bộ đột To enter the army. 

VÔ bào (sinh) Acellular. 

vô biên Limitless, boundless. 

vờ bố Useless. Nói lắm uới người không 
biết điều cúng vó bổ It is useless to 
Speak so much to unreasonable people. 

và bờ Boundless 

vó can 1 Having nothing to do with, 
of no concern of one. 2 Acquitted of 
all charges, cleared of all charges. 

vô căn cứ Unfounded, unjustified, Tin 
đồn vó cán cứ An unfounded rumour. 

vô chính phủ Anarchic // Chủ nghĩa 
vô chính phủ Anarchism. 

vô chủ Ownerless. Mö bó ch A owner- 
less grave. 

vô có (ciZ) nh vô có 

vô công rói nghề Idle. 

VÔ cO Inorganic. Hóa vó co Inorganic 
chemistry. 

VÔ có Without reason; without motive; 
gratutous: Hai thăng bé vó có đánh 
nhau The two little boys fought without 
any reason. 

vô cùng Extreme, endless. Đường xa 
vó cùng An endlessly long way. Dep 
vô cùng Extremely beautiful. 

và cùng tàn Inexhaustible. Lực lượng 


VÔ Cực 


cua nhân dán lò vô cùng tận The 
people's strength is inexhaustible. 

và cuc Infinite. 

vô cương Boundless, limitless. Tuót tho 
vó cương Limitless longevity. 

vô danh 1 Unsung. Những anh hùng 
vô danh Unsung heroes 2 Anonymous. 
Người làm viéc thiện vô danh An 
anonymous benefactor. i Vô danh tiểu 
tốt/! (cứ) A nobody. Đồ vô danh tiểu 
tôt! What a nobody! 

VÔ dung Useless, worthless, good for 
nothing. Đồ vô dung! What a worthless 
person! 

vô duyên! Not suited to one another. 
Dói ấy thật là vô duyên với nhau That 
couple In not suited to one another. 
và duyên? Devoid of charm, charmless, 
vngraceful. 

vô dưỡng Hzu sinh vô duong Still-born 
(child) 

vô dao Immoral, inhuman. 

vb dich I Invincible, unvanquishable. 
Đội quán vó địch An invincible army. 
II Champion. Vô dich bóng bàn A 
table tennis champion. 

vô điều kiện # Unconditional. Phuc vu 
vó điều hiện To serve unconditionally. 
Đầu hàng vô điều kiện T» surrender 
unconditionally. 

vô dinh 1 Unidentified. Đóng xương vô 
dinh An unidentified heap of bones. 
2 (toán, triét) Indeterminate. Phuong 
trinh vó dinh Indeterminate equation. 
8 (ngón) Infinitive. Thuc vó dinh The 
infinitive mood; infinitive. 

vô dinh hinh Amorphous. Chát vó định 
hinh An amorphous substance. 

vô định luận (triéi) Indeterminism. 

vô độ Immoderate. Án choi vô độ To 
indulge ín immoderate sensual enjoy- 
ment. 

vô gia cư Abodeless, homeless. 

vô giá Invaluable, priceless , ines- 
timable. Tài liệu có vô giá An invaluable 
ancient document. 

vô giá trị Valueless, worthless, invalid. 
Lời nói vô giá tri Valuelesa words, Séc 
vô giá tri An invalid cheque. 

VÔ giao (sinh) Agamous. // Sinh sản 
vô giao Agamogenesis. 

vô giáo duc Il-bred. 

vô hai Innocuous, harmless. Trò chơi 
Đô hại An innocuous (harmless) game. 

vò han Boundless, limitless, inter- 
minable, infinite. Duong xa vô han An 
interminably long way. 


vô luong tàm 


vô han dinh Indefinite. Thoi gian vô 
han dinh Indefinite time. 

vô hanh Bad-mannered, ill-behaved. 
vô hậu (c7) Issueless, heirless. 

vô hléu Ineffective, ineffectual, ineffica- 
cious. Thuóc dé láu tró nên vô hiéu 
A too old remedy which is ineffective. 
vb hiéu hóa Nullify. 

vô hiệu lực (luât) Invalid. 


ˆ vò hinh Invisible. 


vô hình trung Unwittingly. Khóng 
trách màng, nhung nói như vày vô 
hinh trung lai quá trách máng Though 
you gave no scolding, the way you 
speak about it was unwittingly (nothing 
less than) a scolding. 

vò hoc Uneducated. 
vô hội kỳ trận (cz) Over and over 
again. 

vò hy vong Hopeless. 

vô Ích Useless, futile. Sự có gống vô 
ích A futile effort. Làm một uiệc vó 
ích To do a useless thing. 

vô kể Innumerable, uncountable, im- 
measurable, countless, Gao thóc nhiéu 
vô kë Immeasurable rice and paddy. 
vô kë Without resource, giving up // 
Vô kë khå thi To be at the end of 
one's resources, to be at one's wit's 
end. 

vô khối Very many, lots of. Vô khói 
gà vit ở trong sân There are lots of 
fowls in the courtyard. 

vô khuẩn Sterile, aseptic. Môi trường 
vó khuẩn A sterile medium. 

vò ky luật Undisciplined, indisciplined. 
Hành dóng vó ky luát An undisciplined 
action. l 

vô lai Scoundrelly. Đồ vó lai What a 
scoundrel! 

vó làng Steering-wheel. 

VÔ lề Impolite, rude. 

vò lèm si Shameless, brazen-faced. 

vô lo Care-free. 

vb loài n^ vô loai 

vô loại Wicked. Đồ vó logi! What a 
wicked person! 

vò lối (kng) Unreasonable. 

vô luân Immoral. 

VÔ luận Irrespective of, regardless of. 
Võ luận nam hay nu, ai cung có quyền 
Ứng cử và bầu cử Irrespective of sex, 
everyone has the right to vote and 
stand for election. 

vô hương Heartless. 

vô luong tâm Ruthless, uncon- 
acionable. Hành dóng vó luong tám 


vô lượng 


An unconscionable action. 

vô lượng Innumerable, uncountahle, 
countless. Công đức vó lượng Uncount- 
able services. 

vð lý Absurd. Câu chuyện vô lý An 
absurd story. 

vô muu Expendientless; without ex- 
pedient. 

vó náng Incapable. 


vô ngàn Extraordinary, unusual. Đẹp- 


vô ngần Extraordinarily beautiful. 

vò nghệ Professionless, jobless. 

vô nghi Thankless, ungrateful. 

VÔ nghia! Making no sense, nonsensi- 
cal, meaningless . Câu vän vô nghia 
A sentence which makes no sense. 
vô nghia? Amoral. Đồ vô nghĩa! What 
an amoral person! 

vô nghĩa lý Absurd. 

vô nghiềm (toán) Impossible 
equation) 

vô nguyên tác Unprincipled. 
vò nhân Wicked. Bon vô nhân A wicked 
band. 

vô nhân dao Inhuman. Cách đối xứ vô 
nhân đạo An inhuman treatment. 
vô niéu (y) Anury. 

vô on Ungrateful. 

vô phép Impolite, rude. Con nhà vô 
phép An impolite child. // Vô phép 
ông chứ Save your respect. Xin vô 
phép Excuse me; I beg your.pardon. 
vò phúc 1 Not blessed with a good 
family education. 2 Unfortunate, un- 
happy. 

vò phước (dph) nh vô phúc. 

vô phuong No resort left at all Vó 
phương cứu cha There is no resort 
left at all to save (someone) 

vô sàn Proletarian. Giai cáp vó sản 
The proletarian class , the proletariat. 
Chuyên chính vô san The proletarian 
dictatorship, the dictatorship of the 
proletariat. 

và sàn hóa Proletarize 

vò sắc (sinh) Achromatic. 

vô sì 1. Shameless, lost to the sense 
of shame. Z2. Cynical 

vô sinh! Barren (nói vé phu nữ) 

vô sinh? Inanimate, inorganic. Thé giới 
vô sinh The inorganic world. Chát vô 
sinh An inanimate substance. 

vô song Unparalleled, unmatched. 
Năng lực vô song Unparalleled capacity. 


(of an 


vô số I Innumerable, countless. Vô số 


nguoi Innumerable people. 
II A host of. Vô số khó khăn A host 


VÔ lội va 


of difficulties. B 
VÔ sư Unharmed, unhurt, unscathed 
safe and sound. Ô 16 đổ nhung hành 
khách đều vô sự The car was upturned 
but all the passengers were unhurt. 
VÔ tài Incapable. Bon bồi bút vó tài 
Incapable hack writers. 
vô tang Without evidence. 
vô tàm Unresentful, unresenting, heed- 
less. 
vỗ tàn Inexhaustible, endless. Nguồn 
tài nguyễn vó tán An inexhaustible 
source of natural resources. 
vô thanh (ngón) Voiceless. Phụ ám vô 
thanh Voiceless consonant. 
vô thàn Atheistic / Thuyết vô thần 
Atheism. 
vô thiên lüng (thet) I Oceans of, oodles 
of. Võ thiên lung khoai lang Oodles 
of sweet potatoes. 
II Galore. Bia thi vó thiên lỏng There 
is beer galore. 
vô thời han Sine die. 
vò thời hiệu (Tuát) Imprescriptible. 
vô thủy vô chung Without beginning 
and without end. 
vô thừa kế (luát) Vacant. Di sản vô 
thừa ké Vacant estate. 
vô thừa tr Without heir ; heirlesa. 
vô thùa nhận Unowned, strayl[ed], 
abandoned, derelict. Dua trẻ vô thira 
nhán An unowned child, a stray child. 
vô thưởng vô phat Without any effect. 
vò thuong Supreme. Quyền hành vô 
thuong To wield supreme power. 
vô tích sự Good-for-nothing. Thằng bé 
bô tích sự, chi ăn và nghịch. A good- 
for-nothing little boy who only eats 
and gets into mischief. 
vò tiền khoáng hậu Unheard-of and 
never to be parallelled, unprecedented 
and never to be matched. 
vô tinh 1 Feelingless, callous. An ở vô 
tnh. To be callous in one's behaviour. 
2 Unintentional. Vé tinh làm hỏng 
vifc. To spoil something unintention- 
ally. 
vò tinh cám Apathetie. 
vô tính (sinh) Asexual. 
vô tổ chức Unruly, undisciplined, un- 
planned, unorganized. Ăn nói uô tổ 
chức. To speak in an undiseipined 
manner. 
VÔ tôi Innocent, guiltless. 
vô tội va Unreatrained, without 
restraint. uống vô tôi va To eat 
and drink without restraint. 
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vô trách nhiệm Irresponsible. Thái dó 
vô trách nhiệm đối vói của công An 
irresponsible attiude towards public 
property. 

vô tri Unconscious, inanimate. Vật vó 
tri An inanimate thing. / Vô iri vô 
giác Completely inanimate. 

vô trùng (sinh) Sterile, aseptic. 

vô tuyến điện Wireless, radio. 

vò tuyến truyền hình Television. 


vô tr Impartial, unbiased. Thái độ vô 


fZ An impartial attitude. 

VÔ tir lự Carefree, light-hearted. 

vb ty Irrational. Số vô tý An irrational 
number. 

vô uóÓc (toán) Incommenaurable. 

vô vàn Oceans of, no end of. Vô vån 
lâm sán No end of forest products. 
vô vi [Doctrine of] spontaneity (of Lao- 
Tse) 

VÔ Vị Insipid, colourless. Câu chuyên 
vô vi An insipid conversation. Sóng 
mót cuóc dói vó vi To lead a colourless 
life. 

vô vong (id) Hopeless, desperate. Tinh 
hinh vô vong A hopeless situation. 
VÔ y I Thoughtless, inconsiderate. Lời 
nhộn xét vô ý An inconsiderate remark. 
II By inattention. Vô ý đánh vð cá 
cóc To break a glass by inattention. 
VÔ ý thức Unconscious. Hành động vó 
ý thức Àn unconscious action. 

vò! Mallet. 

vb? Pounce on, snap at, grab. Mèo vò 
chuột The cat pounced on a mouse. 
Vö lấy dip tốt To pounce upon a good 
opportunity. 

vb ếch. (thgt) Come a cropper. Di đường 
trơn vò ếch máy lần To come a cropper 
geveral times on a slippery road. 

vồ vàp Welcome warmly. Vë váp người 
bạn ở xa mới đến To welcome warmly 
a friend from afar. 

vő! Small bundle. Mót vó huong A small 
bundle of joss-stricka. 

vë nh váu Răng vë Buck-tooth. 

và' 1 Clap, slap. Võ bung To slap one's 
belly. Vô vai ai To clap someone on 
the shoulder. 2 Lap. Sóng vó vào bó 
The waves lapped against the shore. 
3 Flap. Chim vó cánh The bird was 
flapping its wings. 

vô? Cram (poultry...), feed up, overfeed. 

vô? Fail to pay (a debt), fail to return 
(a favour). 

vô béo Fatten. Võ béo trâu bò To fatten 
cattle. 


vốn sống 


võ mặt Spit scorn on somebody's face. 

vỗ ngực Pride oneself proudly. Vó ngue 
ty cho là người hát hay nhát To pride 
oneself proudly as the best singer. 

vô ơn Fail to return 2 favour. 

vb no Fail to pay one's debt. 

vỗ tay Clap one's hands, clap, give a 
clapping, applaud. 

vò tuót Default completely (a debt) 

vỗ vé Comfort, console. 

vô yên (ci) Restore a peaceful life 
among. Vô yên trăm ho To restore a 
peaceful life among the people. 

vố | Mahouts hammer. 2 Trick. Bi 
mót vó dau To be victim of a nasty 
trick. 

vốc I Two handfuls. Một vóc gạo Two 
handfuls of rice. 

II Scoop up with one's hands [cupped 
together]. Vóc nước To scoop up water 
with one's hands. Vốc cát To scoop 
up sand with one's hands. 

vôi Lime. 

vôi hóa (y) Calcified. 

vôi bột Powdered lime. 

vôi chín Slaked lime. 

vôi sóng Quicklime. 

vòi tôi Slaked lime. 

või vữa Mortar. (nói khái quát) 

vÓ| Lid eugenia (a kind of myrtaceous 
tree) 

vội Be in a hurry, hasten. Di đâu mà 
vói thé? Why in such a hurry? Vó 
được sách, vôi doc ngay. To hasten to 
read a book one has just get hold of. 

VỘI và Hasten, hurry, be in a hurry. 
Vói và ra vé To hasten to return, to 
leave in a hurry. 

vôi vàng nh vôi. Vói inr ra di 'To 
hasten to leave. 

vón (dién) Volt. 

vồn Và Show great warmth. Vón và 
mời khách vào nhà To ask a guest to 
step in with great warmth. 

vón! Capital. Một vôn bón lời (ng) 
Profit equal to four times the capital; 
for one dong of capital, four dong of 
profit. 

vốn? 1 By origin. Vốn người miền Nam 
To be a Southerner by origin. 2 By 
nature. Vón là nguoi thóng minh To 
be inteligent by nature. 

vốn di By nature. Vón di là người chăm 
viéc To be by nature a diligent person. 

vốn liéng Capital. Mât hết uốn liéng 
To lose all one's capital. 

vốn sống Experience of life. 


vóng 


vóng India bean, erythrína (a kind of 
papilionaceous tree). 

vồng! High bed. Vàng khoai A high 
bed of sweet potatoes. 

vòng? Grow tall quickly (of some 
plants). 

vóng Tilt high up. Dón cán vóng The 
balance beam tilted high up. 

vống Overgrow. 

vơ 1 Gather. Trò mun, vo quần áo 
cho vào nhà To gather the washing 
and bring it in as it starts raining. 2 
Rake in. Đánh bac vo hết cá làng To 
rake in all the money et a gambling 
table. 8 Claim what is not one's. Tháy 
cái gi cung va vào To claim as one's 
own anything one casts one's eyes on. 
j| Nói vơ vào. To use honeyed words 
self - seekingly. Vơ đứa cả nắm. To 
put everything in the same basket. 

vơ véo Reckless, thoughtless. An nói va 
uáo To speak recklessly. 

vơ vän Idle and impractical. Nghĩ vo 
vân To think of idle and impractical 
things, to day-dream. 

vơ vất nh vất vưởng. Sóng vo vát To 
live from hand to mouth. 

vo vét Put one's grip on everything. 
Giặc dén dáu vo vét của dán đến đấy. 
Wherever they went, the enemy put 
their grip on everything belonging to 
the people. 

vờ' Mayfly. // Xác như vờ Completely 
destitute. 

vờ? Pretend, sham. Vờ ngu To pretend 
to be asleep, to sam asleep (sleep). Vo 
ốm To sham illness, to malinger. 

vờ vẫn nh vờ vinh. 

vờ Vinh Pretend, feign. Vò vinh làm 
nhu khóng biét To pretend not to 
know. 

vò vit Feign, pretend. 

vở 1 Copybook, exercise book. 2 vở 
kich (nt) Gánh hát diễn ba vò The 
theatrical troupe acted three plays. 

vở kịch Play. Diễn một vó kich To 
perform a play. 

vở diễn Play. 

võ I Break. Cdi bát roi vð The bowl 
fell and broke. Vē dé The dykes broke. 
Vo đầu ôi The amnion breaks; the 
amniotic fluid is discharged. 2 Clear 
of trees.., reclaim. VO được ba máu 
đối To have reclaimed three mou of 
land. 3 Be revealed, be uncovered. Và 
chuyén The story was revealed. // Dé 
vỡ Fragile. 

vỡ bung Cười võ bung To split one's 
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Vợ cà 


sides with laughter. 

võ cho Như vo chợ Noisily and chaoti- 
cally. 

vỡ chum (thgt) Be in childbirth. 

vớ da Sót vó da Growing pains. 

và qiọng nh vě tiếng 

vớ hoang nh vỡ ng 2. 

vỡ lẽ Clinch. Tranh luận mới, bây giờ 
mói và lé ra Now that clinches the 
argument after much discussion. 

vỡ lòng Begin to learn to write and 
read, begin to learn the rudiments of. 
Hoc và lóng kinh té To begin to learn 
the rudiments of economics. // Lóp 
vỡ lòng A kindergarten; a beginner's 
class. Sách vỡ lòng Primer. 

vỡ lở Be revealed, be uncovered. Ám 
muu v lở A plot was uncovered. 

vỡ mộng (ihgi) Be disappointed. 

vỡ mů Break, burst. Nhot võ mu The 
boil broke. 

vỡ nghĩa Grasp the meaning of. Nghi 
mäi mớt võ nghĩa câu vàn To grasp 
the meaning of a sentence after much 
thinking. 

vě nợ Go bankrupt. 

vỡ tiếng One's voice is beginning to 
break. 

vỡ tổ 1 Swarm out of a hive. Ong uỡ 
tổ The bees swarmed out of their hive. 
2 Be uncovered. Vö tổ kẻ cấp A thieves’ 
den was uncovered. 

võ vac 1 Reclaim. Minh dát mới vó 
vac À newly-reclaimed land. 2 TranA 
luận mới bây giờ mới vð ra Now that 
clinches the matter after much dis- 
cussion. 

vớ! (dph) Sock, stocking. 

vớ? | Seize, grasp, grip. Ngá xuống 
sóng vó được man thuyền To grip the 
Side of a boat while falling into a 
river. Vớ cát gậy chuc dánh ai To 
seize a stick and get ready to strike 
someone. 2 (thgt) Come upon, light 
upon. Di săn vó được hươu To come 
upon a deer while going hunting. Vớ 
được quyên sách hiếm To light upon 
a rare book. 

vớ bở (shgt) Make a pile. Nhiều kẻ dà 
vó bó trong vu này Many have made 
a pile out of this deal. 

vớ va vớ vấn x vớ vån (láy). 

vớ vấn Foolish; fantastic; absurd; non- 
sensical. // V va vớ vấn (láy, ý tăng). 
vợ Wife. 

vợ bé (dph) (nh) vợ le. 

VQ cả Firstrank wife; legitimate wife. 


v9 chóng 


vo chbng I Husband and wife. Án ó 
vói nhau nhu vg chóng To live together 
as husband and wife. 
II Conjugal. Đời sóng vg chóng Con- 
jugal life. 
vợ chưa cưới Fiancée. 
vơ con Wife and children, family. // 
Vo cái con cột Legitimate wife and 
children. Vg dai con thơ Inex- 
perienced wife and young children. Vg 
dep con khón Beautiful wife and 
good children, happy family Vợ no 
con kia Plight of a polygamist. 
vo hai First concubine. 
vợ kế Second legitimate (by a later mar- 
riage). 
vo lé Second-rank wife, concubine. 
vợ mon (dph) nh vợ bé. 
voi I Not full. 
II Decrease, go down. Nuóc sóng dà 
voi The river level has gone down. // 
Vơi vơi (láy, ý giám) To decrease a 
little, to go down a little. 
voi voi x vơi (láy). 
vời! Summon. 
vòl? Very [far]. Xa vòi Very far. 
vòi voi Very very [far]. 
với! I Reach. Với tay lên cành hát quà 
To reach (one's hand up to] a branch 
and pick a fruit. 
II Long reach. Cáy chuói cao mót vói 
A banana tree a long reach tall. 
Với” 1 With. Tôi di vói anh I shall 
come with you. Nó ở uới bó me nó 
He lives with his parents. 2 Towards, 
to. Trung thành vói Tổ quóc To be 
loyal to one's fatherland. Đói xu tôt 
vói ban To behave decently towards 
one's friends. 3 From. Phán biệt cái 
tôt vói cát xáu To distinguish the good 
from the bad. 4 (dùng cuói cáu, ý 
nhấn manh; không dich). Chờ tôi vói 
Wait for me! 
với lại nh và lai. 
voi 1 Take out some of. Voi ggo trong 
thung To take out some of the rice 
from a basket. Voi nước trong thüng 
To take out some of the water from 
a bucket. 2 Decrease, abate. Con sáu 
đã voi One's fit of melancholy has 
abated. 
vòn Play with. Mèo vòn chuột The cat 
played with a mouse it has caught. 
vót! I Large knife (used as a weapon). 
II Slash upward. 
vớt? 1 Pick up (from the water). Với 
béo To pick up water-fern (from the 
water). 2 Save. Với người sắp chết đuối 


vij! 


To save a drowning person. 8 Pass (a 
candidate not quite up to standard). 4 
Put in as an extra. Làm vót 'To put 
in some extra work. Nói vót To put 
in some extra words. 

vót min Clear (the coastal areas...) of 
mines. 

vót vát 1 Scrape together. Chg dà vån, 
mua uớt vát được ít đồ dn To scrape 
together some food as the market is 


ˆ dispersing. 2 Salvage. Nhà cháy sach 


chi vót vát được một ít quần áo The 
house was burned out, only some 
clothes were salvaged. 3 Put in as an 
extra. Vót vát vài câu To put in some 
extra words. 

vot I 1 Landing net, hand net. 2 Rac- 
quet, racket. Vot đánh quần vot A 
tennis racket. 

II Catch with a hand net. Vot tóm 
To catch shrimps with a hand net. 
vu Slander, calumniate. 

vu cáo Slander, bring a false charge 
against. 
vu ham (id) Bring damaging false char- 
ges against, slander damagingly. Vu 
hàm luong dán To slander damagingly 
honest citizens. 
vu hoặc (cz) Mislead with lies. Vu hoặc 
lòng người 'To mislead the people's 
minds with lies. 
vu khoát (id) Impractical, fantastic. 
vu khống Slander, ca-lumniate. 

VU oan Accuse falsely of an offence. // 
Vu oan giá hoa To accuse falsely 
(someone) of an offence and shift the 
responsibility for it onto him. 

vu quy (cu) Go to one's bridegroom's 
house after the wedding. "Dinh ngày 
nap thái vu quy" (Nguyén Du) They 
settled the date for the bringing of 
the wedding presents and the bride's 
going to the bridgeroom's house. 

vu thác (cz) Accuse of an imaginary 
offence. 
vu va Lay the blame on (somebody), 
charge (somebody) falsely with (some- 
thing) 

vi vc Idle, aimless. Nói vu vo To talk 
idly. Di vu vo To wander about aim- 
lesaly. 
vu vu Whistling sound, whiz. Gró thói 
vu vu qua khe cua The wind blew 
through the gaps of the door with a 
whiz, the wind whizzed through the 
gaps of the door. 
vù' Whiz. Gió thôi và The wind was 
whizzing. Chim bay và ra khói lóng 


vu? 


The bird whizzed out of the cage. // 
Và vù (láy, ý tăng). 
vi? x sưng vù. 
vù vù x và! (láy). 
vũ' x lông vú. 
vũ? nh võ 
vũ? Dance. 
vü báo I Rain and typhoon. 
II Elemental. Sức mạnh uứ bão 
Elemental strength. 
vũ bị nh võ bị 
vũ công (cz) Feat of arms. 
vũ dũng Powerful. 
vũ dài Arena. Vz đài chính trị The 
politica! arena. 


vũ dao Stylized dance (in classical 
theatre). 

vũ đoán (dph) nh võ đoán. 

vũ hội Gala, gala evening. 

vũ khí Weapon, armament. Vu khí 


thông thường Conventional weapons. 
Vu khí hạt nhán Nuclear weapons. Vu 
khí hóa hoc Chemical weapons. 

Vũ khúc Dance music. 

vũ kịch Ballet. 

vũ lð (cz) Royal favour. 

vU lực Armed force; force, violence. 

vũ luong Rainfall. 

vũ món (củ) Gate where fishes are 
turned into dragons. 

vũ nir Dancer, dancing girl, taxi dancer. 
(My) 
vü phu Brute. 

VŨ SĨ nh võ si. 
vũ sĩ dao nh võ sí đạo. 
vũ ta Dancing hall in a royal palace. 

vũ thuật nh võ thuật. 

vũ thủy Wave of humidity (in late 
February). 

VŨ trang Arm, equip. Vú trang quán 
đội bằng vü khí hiện doi To equip 
the army with modern arms. Vu trong 
lý luận cho cán bộ To arm cadres with 
theoretical knowledge. 

Vũ tru Universe, cosmos, world. / Vũ 
trụ vi mô Microcosmos. Vũ iru ví 
mô Macrocosmos. 

vũ tru luận Cosmology. 

vũ tru quan nA thế giới quan World 
outlook. 
vü trường Dancing-floor. 

vũ tưởng nh võ tướng. 

vú 1 Breast, udder. Vu chüm cau Cup- 
shaped breasts (of nubile girls) Vú 
muóp Hanging breasts. Vú bánh giày 
Flat breasts. Vi büu Round breasts. 2 


825 


Vui 


Nipple-shaped part. Vú chiéng The nip- 
ple - shaped centre of a gong. 3 Nurse, 
nanny. Thué vií nuôi con To engage 
a nurse for one's child. 

vú bó (cu) Elderly maid-servant. 

vú dá (dia) Stalactite. 

vú độn Falsies. 

vú em Wet-nurse. 

vú già (cz) Elderly maid-servant. 

vú sí! (/hz) Star apple. 

vú sữa? nh vú em. 

vú vè (/hg!) Breasts. Vú vé thôn thện 
With breasts showing, bare-breasted; 
topless. 

vu Season, crop. Vu gặt A harvest 
aeason. Vu mua The autumn rice crop. 
vu? Incident, case. Vu kiện A legal case, 
a suit. Vu trộm A [case of] theft. 
vu? Department. Vu tô chức và cán bó 
A personnel department. 

vu^ (dph) Top. 

vu? Be too much interested in, be bent 
on. Vu án choi To be bent on sensual 


pleasures, to wallow in sensual 
pleasures. 

vu danh Fame-seeking, anxious for 
fame. 


vu loi Self-seeking. 

vu phó Deputy chief of department. 
vu truong Chief of departemnt. 

vua King, monarch. Vua đầu hỏa An 
oil king. Vua lười The king of the 
lazy bones. Vua có boc A king of 
gamblers. 

vua bếp 1 Kitchen god, Lares. 2 (đùa) 
Chef. 3 Earthen stand (forming one 
part of a tripod for pots and pans). 
vua chúa Crowned heads. // Vua chúa 
còn có khi lâm Man is not free from 
mistakes; man is liable to make mis- 
takes. 

vua quan King and mandarin, feudal 
rulers. 

vua tôi King and subjects. 

vüa! (dph) Rake in clean. Vòa cá tiền 
To clean rake in all the money. 

vua? Bowl Mót vga ngô A bowl of 
Indian corn. 

vùa giúp (cr) Help, assist. 

vüc vác (id) Insolent, pert. Bộ mặt uúc 
vde To look insolent. 

vuc Dip into, thrust into. Vuc tay xuóng 
cát To dip one's hands into sand. Vuc 
cái nón xuóng nuóc To dip one's hat 
into the water. 

vui Pleased, glad. Xem hát vui quá To 
be very pleased with a play one is 
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seeing; to enjoy a play. Tin vui Glad 
news. 

Vul chân Be carried away by one's walk- 
ing; enjoy a walk. Vui chán ra tán bờ 
sông hóng mát To be carried away by 
one's walking as far as the river bank 
in search of fresh air; to enjoy a walk 
as far as the river bank for fresh air. 

vui choi Have a good time. 

vui chuyén Enjoy a conversation on. 
Vui chuyện thức cà đêm To enjoy a 
conversation and spend the whole night 
talking. 

vui da Be satisfied, be pleased. 

vui đùa Play, amuse oneself. Vui đua 
cá ngày To amuse oneself the whole 
day. 


vui lóng Be pleased, be gratified. Có 


hoc giỏi làm cho cha me vui lòng To 
work hard and do well at school to 
gratify one's parents. 
vui mát Be a sight for sore eyes. Buói 
vu ba lê thật là vui mốt The ballet 
performance was a real sight for aore 
eyes. 
vui miéng Feel increasing pleasure in 
talking. 
vui mbm I nh vui miéng. 
JI For the fun of. Án vài cú lac cho 
vui móm To take a few peanuts for 
the fun of it. 
vuí müng Happy, merry. Hón nhán là 
một viéc vut mừng Marriage is a happy 
occasion. 
vul nhộn Uproarious. Một buói liên 
hoan vui nhón Àn uproarious marry- 
making party. 
vui sướng 1 Feel comfortable, feel at 
ease, feel greatly pleased. 2 Happy. 
Tôi vui sướng nhận lời mời cua ông 
I shall be happy to accept your in- 
vitation. 
vui tai Pleasing to the ears, palatable. 
Cáu chuyện vui tai À palatable story. 
Vui thích Feel pleasantly interested, feel 
delighted. 
vul thú Take pleasure. Vui thú cuộc 
sóng gia dinh To take great pleasure 
in family life. 
vui tính Genial, jovial. Óng cu vui tính 
A genial old gentleman. 
vui tuoi Happy and cheerful. Cuóc sóng 
vui tuoi À happy and cheerful life. 
vui vày Happily reunited. 
vui vé Glad, merry, mirthful, cheerful. 
vùi Bury. Vài chuói vào trấu To bury 
(and force) bananas under rice husks. 


vung* 


“Vi nóng một nấm mặc đầu có hoa” 
(Nguyễn Du) She was summarily buried 
among indifferent grass and wild 
flowers. 

vùi dập Clip (someone's) wings. 

vui dàu Be wrapped up; be absorbed 
in. Vii đầu vào hoc To be wrapped 
up in one's studies. // Vài dàu vüi 
cổ nh vùi đầu. Voi đầu vti có vào 
sách vó To be wrapped up in one's 
books. 

vüm Hollow (depressed) in the middle. 
Cát dia vzm A plate hollow in the 
middle. : 

vun I 1 Heap earth on, earth up. Vun 
đất To heap earth (on something). Vun 
cáy To earth up (heap earth on) the 
roots of a tree. Vun luóng rau To 
heap earth on a vegetable bed. 2 Shoot 
up. Cáy lón vun The tree shot up. 
Il (dph) [Full] to the brim. Dày vun 
Brimful. 

vun bón Tend. Vun bón cho cáy mói 
iróng To tend newly-planted trees. 
vun đắp Foster, cultivate. Vun dàp 
khiéu vé nhạc To foster musical gift. 
vun góc Earth up the roota of (a tree). 
vun quén Tend, mind. Vun quén luóng 
cà To tend a bed of egg-plants. 

vun tróng Tend, cultivate. 

vun tưới Earth up the roots of and 
water, tend properly. Vun tưới rau có 
To tend one's vegetables properly. 
vun vào Put in a good word. Nói vun 
vào để hai người lấy nhau To put in 
a good word for the two to marry. 

vun vén Put in order. Vun vén cóng 
viéc gia dinh To put in order one's 
family affairs. 

vun vüt x vát! (láy). 

vun vüt? x vüi? (láy). 

vun Xới Cultivate, foster, nurture. Vun 
xói cáy cói 'To cultivate one's trees 
and plants. Vun xói tài năng To foster 
talents. 

vün High and large. Sóng vün High 
and large waves. 

vün vut x vut? (láy). 

vun 1 In loose bits. Giáy vun Paper 
in loose bits. 2 Petty, trifling. Ly sv 
vun Petty reasoning. 

vụn Vặt Petty, trifling. Chuyên vun vät 
A trifling matter. 

vung' Lid, cover. Vung nói A pot lid. 
Vung lión A china pot lid. 

vung? 1 Wave, brandish, flourish. Vung 
guom To wave one’s sword. Vung tay 


vung vãi 


To wave one's arm. 2 Throw about. 
Vung tiền To throw one’s money about. 
3 Do (something) without restraint. 
Choi vung To play without restraint. 
vung vãi Be spilled, scatter. 

vung vảy Swing. Vung váy tay To swing 
one's arms. 

vung văng Do (something) in an angry 
manner. Bô hói nghi vung váng ra 
To leave (walk out of) a conference 
in an angry manner. 

vung vinh Puffed up. D: lai vung vinh 
To walk to and fro; looking puffed up; 
to throw one's weight about. 

vùng! Area, region, zone. Vòng ven biển 
The coastal areas. Vüng bién giới The 
border areas. 

vùng? I Shake oneself loose, break loose. 
Voi kia sức nó khỏe hung, Nguti ta 
trói nó, nó vng đứi dây (cd) That 
elephant is mighty strong indeed, It 
has shaken itself loose and broken its 
ties. 

II With a start. Vòng tinh dáy To 
wake with a start. 

vùng biển nk hải phận Territorial 
waters. 

vùng cao Mountainous area; highlands. 
vùng cám dia (thé) Penalty area. 
vùng dày 1 Get up with a start. 2 
Rise up, rise up in arms. 

vùng lén Rise up; rise up in arms. 
vùng trời nh không phận Air space. 
vùng vàng nh vung vàng. 

vùng vây Struggle. Dun trẻ vung váy 
và dap The child struggled and kicked. 
vùng ven Suburban area, suburb. 

vüng ! Puddle, pool Vzng tráu dàm 
À pool where the buffaloes dip their 
bodies. 2 Lagoon, bay. Vững Cam Ranh 
The Camranh Bay. 

vüng bün Muddy puddle. 

vũng lầy Swamp, marsh, bog. 

vũng tàu Roads, road-stead. 

vung! Awkward, ma-ladroit. Thợ vung 
Án awkward workman. An ở vung To 
behave maladroitly. Vung tính 'To be 
awkward in one's calculations, to mis- 
calculate. // Vung múa ché đất lệch 
A bad workman quarrels with his tools. 

vung? Sneaky, stealthy, by stealth. Án 
vung mut To eat some jam by stealth. 
Yêu vung To be sneakil in love with 
someone. 

vụng dại Maladroit, silly. Trẻ còn vung 
dai The little child is still maladroit. 

vung tính Blunder in one's calculations. 


vớt? 


vụng trộm Stealthily, — sneakily, by 
stealth. 
vụng về Awkward, clumpsy, maladroit. 

Tay chán vung vé To be awkward of 
one's limbs. Ân nói vung vë To speak 
clumsily. 
vuông I 1 Square. Cái bàn vuông A 
square table. 2 Right. Góc vuóng À 
right angle. / Me trón con vuóng 
To be safely delivered of a baby. Vuóng 
vuông (láy, ý giám) Squarish. 

II Square. Mót vuông lụa A square 
of silk cloth. 

vuóng góc Perpendicular. 
vuóng trón As is wished for. Mong sao 
cho được vuóng tròn To hope that 
everything comes about as is wished 
for. // Cuộc vuóng tròn Happy union; 
marriage. 
vuóng ván 1 Square. 2 'Tidy, neat. Xép 
sách cho vuóng vdn To put one's books 
in neat piles. 
vuông vuông x vuông (láy). 
vuông vức Perfectly square. Thửa đất 
vung vut A perfectly square plot of 
land. 
vuốt! Claw (of trger...), talon (of birds 
of prey). 

vuốt? 1 Stroke. Vuót râu To stroke 
one's beard. 2 Vuốt đuôi (nt). Nói vuót 
vài câu To add some extra words for 
form's sake. // Vưốt râu hüm To 
beard the lion in his den. 
vuốt đuôi Add some consolating words 
for form's sake, do some extra work 
for form's sake. 
VUỐT giận (id) Cool one's anger. 
vuót mát Shut some- -body's eyes (on his 
(her) death- bed), 
vuốt mặt Bi màng môt trận uuối mát 
hhông kịp To be showered with scold- 
ings. 
vuốt ve 1 Stroke. Vuót ve con mèo To 
stroke a cat. 2 Use blandishments on, 


cajole. Chu vuót ve thợ The factory 
owner used blandishments on the 
workers. 


vuót (dph) 1 Scrape off, abrade, graze, 
peel off. B; bông vuôt da To have 
one’s skin peeling off because of a 
burn. 2 Slip away. Con lợn chay vuót 
The pig slipped away running. 

vútt Swish. Nghe tiếng roi vut To hear 
some swishes of a whip. // Vun vứt 
(láy, ý liên tiên). 1 Swish repeatedly. 
2 nh vùn vut Swift like lightening. 
Vüt?^ (đph) Wash off. Vit chó áo lâm 
To wash off stains on one's coat. 
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vüt? Immeasurable. Cao vut  Im- 
measurably high, eky-high. // Vưn vát 
(láy, ý nhấn manh). 
vut! 1 Flog. Vut cho máy gậy To give 
(someone) a flogging. 2 (thé) Smash. 
Vut? Swift as an arrow. Chạy vut vé 
nhà To rush home swift as an arrow. 
/ Vùn vut (láy, ý tống) Swift like 
lightning. 
vut chốc nh phút chốc. 
vut môt cái All of a sudden. 
vua! Just. Vim viéi xong bức thu To 
have just finished writing a letter. Vin 
dn com rồi To have just eaten. Vừa 
dung lúc Just in time. 
vua? I 1 Moderate, in moderation. Án 
va kéo bội thực To eat in moderation, 
not to have an indigestion. 2 Medium- 
sized, average. Vài logi vin Cloth of 
average grade. // Vừa vừa (láy theo 
ng 1). Án vin uừn thói To eat moderate- 
ly. 
{i 1 Fit, suit, satisfy, be to one's 
liking. Va y To satisfy one's wish, 
to be to one's liking. Vừa lòng To be 
to one's liking Áo mặc rât vin A 
jacket which fits. 2 Do. Thế là vim 
That will do. 
vua? While. Vừa dn vim nói chuyện To 
talk while eating. // Vừa ăn cướp 
vừa la làng; vừa đánh trông vừa 
án cướp Thief crying "Stop thief!". 
vừa dài Well-matched, making a nice 
couple. 
vừa khéo Fitting, fine. Cái đó đốt vói 
tói va khéo That wil suit me fine. 
vừa khi Just at the moment. 
vùa lòng Gratified, satisfied. Con ngoan 
làm vèa lòng cha me A well-behaved 
child gives satisfaction to his parents. 
vừa lúc nh vừa khi, 
vua lứa nh via đôi. 
vừa mất To one's liking. Bộ quần áo 
vèa măt A suit to one’s liking. 
vừa miệng To one's taste. Món än va 
miéng À dish to one's taste. 
via mồm Watch one's language. Vừa 
mồm chứ, kéo mát lòng người ta Watch 
your language (watch yourself) other- 
wise you'l hurt their feelings. 
vừa mới Just now, just. Vừa mới di vé 
I came back just now. Sinh viên vun 
mới tốt nghiệp Students fresh from 
college. 
vừa này À short while ago, just now. 
vừa phải Moderate; reasonable. Giá via 
phải A reasonable price. 
vua qua I Lately, not long ago. 


vimg chác 


II Last. Trong máy ngày viam qua 
During the last few days. 

vừa rồi 1 nh vira máy. 2 Recent, last. 
Máy tháng viu rồi không mưa There 
has not been any rain these last few 
months. 

vua süc Within one's strength, within 
one's power. 

vừa tay Of handy size. Cái bút máy 
vta tay A fountainpen of handy size. 
vừa tàm Within reach (range) of. Via 
tầm mát Within one's eyes' reach, 
within eyeshot. Vừa tầm, sung Within 
(gun) range. 

vừa văn Of the right size, of the right 
measure, fitting. Áo müc vun ván A 
fitting coat. 

vừa via x vừa? I (láy). 
vua xinh (thgt) Fitting. 

vừa ý To one's liking; content. 

vua! Mortar. Trón vua To prepare some 
mortar. 

vữa? Losing its smoothness. Hồ vua 
Glue which has lost its smoothness. // 
Trứng vữa An addled egg. 

vua 1 Big cylindric bamboo basket. 2 
Barn, granary. 3 Stall. Vua cá A fish 
stall. 

vua lúa cn vựa thóc Granary. 

vực! Strike measure, strickle measure. 
Mót vur đấu gạo A strike measure of 
rice. 

vực? Chasm. // Một vực một trời A 
world of difference, a chasm. 

vut? 1 Train. 2 Help (somebody) on 
his feet. Vue người ốm dậy To help 
a patient (a sick person) on his feet. 
/| Có thực mới vực được dao Food 
before philosophy. 

vực thám Guif, abyss. 

vung (dph) nh vâng. 

vumg' Sesame, ajonjoli. 

vừng? nh vắng. 

vựng Firm, steady, secure, stable, 
sound. Cái giường kê ving A securely 
placed bed. Ly luân vung Sound 
theoretical knowledge. Em bé dung 
chua vZng The baby cannot stand 
steady on his feet yet. 

vững bền Stable, lasting. Co sở vZng 
bén A stable establishment. 

vüng bung With one mind at peace. 
Ving bung chiến đấu To fight with 
one's mind at peace. 

vững chài Solid. Nhà cưa vng chải À 
solid house. 
vững chắc Solid, firm. Ly lē vung chác 
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Solid argument. 
vững chân (/»g¿) Be in a steady posi- 
tion. 
vững da Be reassured. 
vững giá Stable (price). 
vững lòng nh vững da. 
vũng manh Solidly -based. Kinh té ving 
manh Solidly-based economy. 
vững tâm nh vững da. 
vững tín Have (put) strong (great) con- 
fidence in; believe strongly. 
vững vàng Stable, firm. Co sở ứng 
vàng Firm foundations. lập frường 
Ung vàng A firm standpoint. 
vựng Feel dizzy. Vung đầu To feet 
dizzy in one's head. 
VƯỢC x cá vược. 
vuon 1 Stretch, crane. Von có To 
crane one's head. 2 Strive to go for- 
ward. Cố vuon kip ban To strive to 
catch up wich one's friends. 
vườn I Garden. Vườn cáy ăn quà A 
fruit garden, an orchard. Vuon rau À 
vegetable garden. // Vutfn rau ao cá 
Easy circumstances (in the 
countryside). 
II Unqualified, half-baked. Tho uườn 
An unqualified workman. 
vườn bách thảo Botanical garden. 
vuón bách thü Zoological garden; zoo. 
vườn hoa 1 Flower garden. 2 nh công 
vién. 
vườn quốc gia National Park. 
vườn thú Zoological garden; zoo. 
vườn tré Kindergarten, nursery school. 
vườn trường School garden. 
vubn tuoc Gardens. 
Vườn ương Nursery [garden]. 
vuon Gibbon. 
vuon người (động) Anthropoid. 
vương' 1 Prince. Phong vuong To be 
created a prince. 2 King. Xung vuong 
To proclaim oneself king. 
vuong? Be involved, be afflicted with. 
Vương nợ To ve involved in debt. 
Vương mối sồu To be afflicted with 
sadness. 
vương? Spill, scatter. Gao vutng ru đất 
Rice spilled on the ground. 
vuong bá Top aristocratic people. 
vương cung Royal palac, 
residence. 
vuong dao (cu) Politics of virtue. 
vuong già I Prince. 
II Princely. Cuóc sóng vuong già À 
princely life. 


royal 


vượt hậc 


vương hầu High-ranking aristocrat. 
vương miện Diadem, crown. 
vương nghiệp Kingship, lordship. 
vương phl Queen, princess. 

vuong phü Prince's re-sidence. 


" 


vương quốc Kingdom. 
vương quyền Sovereignty; royal 
Authority. 


vương tôn Descendants of a prince; 
aristocrats. // Vương tôn công từ 
Nobility. 

vương triều Dynasty. 

vương truong Royal sceptre. 

vương tước Princely titles. 

vương tướng Princes and generals; high 
positions. // Làm vương làm tướng 
To rule the roost, to hold sway. 
vuong Vài Scatter all over, spill all over. 
Gao vuong vái kháp sán Rice spilled 
all over the courtyard. 

vuong ván Be preoccupied with. 
vuong vi Throne. 

vuong víu Get involved. Vuóng víu ng 
nün To get involved in debt. 

vương Vướng x vướng (láy). 

vướng 1 Catch. Vuóng phái dáy To 
catch in a cord. 2 Be burdened with. 
Vướng vg con To be burdened with a 
family. / Vương vướng (láy muc độ 
£t). 

vuóng chàn Be hindered in one's move- 
ments, be in the way. Tôi dé ho tự 
làm, vi tôi nghi có tôi thêm vung 
chán I left them alone, as I felt I was 
in the way. 

vướng mắc Entangle oneself ín. 
vướng vít nh vướng víu. ` 

vướng víu Get involved. 

vượng (id) Prosperous, thriving. 
vuong khí Prosperous omen (in 
geomancy,. 

vuot 1 Cross. Treo đèo vuot suối To 
climb passes and cross streams, to go 
up hil and down dale. Vượt bién To 
cross the sea. 2 Pass, surpass. Hoc 
giói vupt xa các ban trong lớp To do 
very well in one's learning and by far 
surpass one's classmates. Chạy vuot 
lén trén To pass running in front. 3 
Overcome. Vugt qua khó khán To over- 
come difficulties. 4 Exceed, stretch. 
Vượt tóc độ cho phép To exceed the 
speed limit. 

vượt âm (lý) Supersonic. 

vượt bậc By leaps and bounds. Tiến bộ 
uit bác To make progress by leaps 
and bounds. 


vuot bién 


vuot bién Flee across the border (the 
frontier). 

vuot mức Exceed the norm, exceed the 
target. Hoàn thành vuot mức ké hoạch 
To fulfil a plan and even exceed its 
target, to overfulfil a plan. 

vuot nguc Break prison (gaol) escape 
from prison (gaol). 
vuot quyền Stretch 
power (authority). 


(exceed) 


one's 


vượt rào Chay vuot rào (thể) Hurdle- 


race. 


vuu våt 


vuot tuyén Flee across the demarcation 
line. 

vứt Throw, cast off, throw away. Vii 
hòn gạch xuóng ao To throw a bit of 
brick into a pond. V2 đôi giày cu To 
cast off a pair of old shoes. 

vứt bò Cast off, throw away. 


vứt di To be thrown away. Đồ dac vit 
di Furniture to be thrown away. 
vuu Vật (cu) 1 Rare and priceless thing. 
2 Beautiful woman. 





X quang X-ray. // Anh X quang (y) 
Radiogram. Bác si X quang 
Radiologist. Chụp X quang Radiog- 
raphy. Soi X quang Radioscopy. 

xa! Spinning wheel. 

xa? I Far, remote, distant. Dáy vé đáy 
cón xa From here to there, it is still 
far (a long way). Bà con xa Distant 
relatives. 2 Indirect. Nói xa To refer 
indirectly to things. 3 Future. Lo xa 
To provide for future needs, to be 
provident. 4 Separeted, away. Xa nhà 
dà lâu năm To have been for long 
away from home. // Xa chay cao bay 
To flee, to fly, to run away. Xa xa 
(liy) In the distance. 

xa cách Far away from, long separated 
from. Bây lâu xa cách gia dinh To be 
so long separeted from one's family. 
Xa cách thói dai ta hàng chuc thé ki 
Tens of centuries far away back from 
our times. 

xa cáng (dph) Car-station. 

xa gần Far and wide. Đồn dai xa gần 
Rumours spread far and wide. // Nói 
xa nói gần To speak by hints, to 
drop hints. 

xa giá (cui) Royal car. Xa giá bắc tuần 
The royal car in an inspection tour 
in the north. 

xa hoa Luxurious, expensive. (My). Dói 
sóng xa hoa A luxurious life, a life of 
luxury. 

xa hoàng Tsar, Tzar. 

xa khơi 1 Far off on the high seas, 
very far off shore. 2 Very far away. 
Non nước xa khơi Very far away moun- 
tains and rivers. 

xa la Strange, foreign, alien. Dén noi 
xa lạ To come to a strange land. 


Những phong fuc tâp quán xa la vói 
chứng ta Customs and habits alien 
from ours. 

xa lành Keep away from, shun. Xa lánh 
bon xáu To keep away from bad 
[friends'] company. Xa lánh người đời 
To shun society. // Xa lánh cõi tràn 
To depart this life. 

xa lắc Too far. Di dà mệt mà đường 
còn xa lốc The road is still too far 
though one 1s already tired with walk- 
ing. / Xa lác xa lơ; xa lăng lắc 
(láy, ý tăng). As far as the eye can 
see. 

xa lắc xa lo x xa lắc (láy). 

xa lăng lắc x xa lắc (láy). 

xa lia 1 Keep clear from. Xa lia bạn 
xá To keep clear from bad [friends] 
company. 2 Seperate. Vo chóng xa lia 
nhau Husband and wife are separated. 
xa lộ Highway, motorway, autobahn. 
xa lông (cz) I Drawing room, sitting 
room. 2 Drawing (sitting) room furni- 
ture. 

xa mã (cz) 1 Carriage and horse. 2 
People travelling in carriages, wealthy 
people. 

xa phí Lavish, extravagant. Án tiéu xa 
phí To spend lavishly. 

xa rời Depart from,  deflect from. 
Không được xa rời chính dao Not to 
deflect from the light path. 

xa tanh Satin. 

xa tầng Satan, the Devil. 

xa táp Very far-away. 

xa thám Very far. 

Xa tí Very far, very long Đường còn 
xa tít There is stil a very long way 
to go. 

xa trưởng (dst) Railway guard. 

xa vong Wild ambition. 

xa vòi Impractical, irrealizable. Chuyện 
xa vài Something impractical. 

xa Xa x xa? (láy). 

xa xà Nagging, scolding. Nói xa xà suối 
ngày To speak scoldingly all day long. 
Xa Xăm Far-away, far remote,  Cói 
khách xa xăm A very far-away strange 
land. Thời có dai xa xäm The far 
remote ancient times. 

Xa Xi Luxurious, lavish. Ăn tiêu xa xi 
To spend lavishly. Cuộc sóng xa xi À 
luxurious life. 

xa xi phẩm Luxury goods. Thuế xa xi 
phẩm Tax on luxury goods. 

Xa XÔI Far-away, far remote. Rrmg núi 
xa xói Far-away mountains and foresta. 


Di váng xa xôi A fer remote past. 
xa Xưa I In a far-off time, long ago. 
II Immemorrial. Tr thời xa xưa From 
(since) time immemorial. 
xà 1 Beam. 2 Bar. Tộp xà To do 
(parallel...) bars exercises. 
xà beng Crowbar. 
xh bóng (dph) nh xà phong. 
xà cap Leggings. Quán xà cap di cấy 
để tránh día To put on a pair of 
leggings against leeches when 
transplanting rice seedlings. 
xà côt Shoulder-strap bag. 
xà cir Mother-of-pearl. 
xà dom Horizontal bar. 
xh Ích (cz) Carriage driver. 
xa kép Parallel bars. 
xh lách 1 Cabbage lettuce. 2 (id) nh 
rau sống Salad. 
xà lệch Asymmetric bars. 
xà lim Cell (mn a prison). 
xà lồn Sarong. 
xà lù (thgt) Dirty beast!; skunk! 
xà mâu Spear. 
xà ngang 1 (xdung) Tie-beam. 2 (thé) 
Crossbar (of a football goal). 
xà phòng Soap. 
xà phòng hóa Saponify. 
xà tích (cứ) Key chain. 
xà xéo Appropriate by bite. Xà xéo của 
công To appropriate public property 
by bits. 
xá! Rinse. Xá quần áo cho sạch xà 
phòng To rinse soap out of the clothes, 
to rinse the clothes. 
xà? Sacrifice, X4 minh To sacrifice 
oneself. 
xà? Let out. Xå hoi chiếc lốp To let 
out air from a tyre, to deflate a tyre. 
xả“ x lăn xả. 
xà hơi (kng) Relax; rest. 
Xà ky (id) Sacrifice oneself (for others). 
xà láng (kng) Have a jolly good time. 
xã thân Sacrifice one's life (to a just 
cause) Xà thân cứu nước To sacrifice 
one's life to national salvation. 
xà 1 Village. 2 Handicraft co-operative. 
Chia lát cua xã cho xà viên To divide 
the co-operative's profits among its 
members. 3 (cà) Village's lowest-rank- 
ing man. 4 (thgt) Óng xã nhà tôi My 
hubby. 
Xa doàn! (cz) Mountain village guarde’ 
chief. 
Xà doàn* Vilage Youth Union. 
xà dói Village militia. 
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XÁC 
xã đội trưởng Village militia com- 
mander. 
xã giao Social relations. 
xã hội Society. X& hội loài người 


Human society. Cóng tác phuc vu xà 
hột A job serving society. Nghiên cứu 
một xã hột cua Việt Nam To study 
Viet Nam's social aspect. // Chủ nghĩa 
xã hội Socialism. 

xã hội chủ nghĩa Socialist[ic]. 
xã hội đồ Sociogram. 
xã hội hóa Socialize. Xà hội hóa các 
phương tiên giao thông vân tài To 
socialize al means of transport and 
communication. 
xâ hội hoc Sociology. 
xã luận Editorial, leader. 
xã tắc (củ) Land, state. Son hà xà tốc 
The country and the state. 
xã thôn Village, coun-try[side]. 
xã thuyết (id) nh xã luận: 
xã trưởng (cz) Village-chief. 
xã viên Co-op member. 

Xã xê (thgi, cz) Paunchy fellow. 
xá! cn xá cày Furrow. 

Xá? nh vál Bow with joined hands. 
xá) Exempt from. Xá thuế To exempt 
from tax. 
xá cày x xá! 
xã dé (cu) My younger brother. 

Xá muội (ci) My younger sister, 
xá tội Pardon. // Xá tội vong nhân 
Day of Absolution for one's ancectors' 
soul; All Souls day (the fifteenth of the 
seventh lunar month). 

xá xiu Fried flavoured pork lean. 
xạ nh xa hương // Huu xa tự nhiên 
hương x hữu! 
xa ảnh (toán) Projective. Hình hoc xa 
anh Projective geometry. 

Xa huong Musk 
xa khí (ý) Emanation. 

xa khuán (sinh) Actinomycetes. 
xa kích Fire, shoot. Đội xa kích A 
shooters' unit. 

xạ thü 1 (c1) Archer. 2 Shot. Một xa 
thủ ci? A first-class shot. 

Xác I 1 (thgt, xáu) Size, build. Người 
fo xác À person of bulky size. 2 Corpse. 
Xác trôi ở dòng sóng There was a 
corpse floating in the river. 3 Slough, 
cast-off skin. Xác rdn A snake's slough. 
Xác ve A cicada's cast-off skin. 4 Shred. 
Xác pháo Shreds of firecrackers. 5 
Residue. Xác mdm The residue of fish 
pickle. 


xác chết 


II 1 Bare. 2 Emaciated. 3 Destitute. 
Xác như vé Completely destitute. 
xác chét Corpse, dead body. 
xác chứng Conclusive. Thí nghiệm xác 
chứng Conclusive test. 
xác cứ True evidence. 
xác dáng Sound, adequate. Lý lé xác 
dáng Sound arguments. Lj do xúc 
dáng Adequate grounds. 
xác din (dóng) Sardine. 
xác dinh Define clearly, determine. Xác 
dinh thái độ To define clearly one's 
attitude. Xác định nghĩa cua tum To 
determine the meaning of words. 
xác lập Firmly establish. Chính quyền 
dà xác lớp A firmly established regime. 
xác lót Slough; exuviae (of a serpent...) 
xác minh Verify; check. Xác minh các 
s hiện trong báo cáo To verify the 
facts of a report. 
xác nhận Confirm. TYn tuc được xác 
nhán Confirmed news. 
xác suát Probability. 
xác thịt Flesh. Thu vui xác thịt Fleshly 
pleasures, sensual pleasures. 
Xác thuc Well-founded, true, genuine. 
Chung có xác thực Well-founded proof. 
xác uóp Mummy. 
xác ve Exuviae of a cicada. // Mình 
gây xác ve To be all skin and bone. 
xác XO Destitute, ragged. Ngheo xác xơ 
To be raggedly poor, to be reduced to 
destitution. 
xac (thgt) Dress down. Bi bó xac cho 
một mé To be dressed down by one's 
father. 
xạc xài Ragged, in rags. 
xac xào nh xào xac. ngl. Rustle (of 
leaves) 
xách 1 Carry by the handle. Xách va 
lı To carry a suitcase. Xách nước To 
carry water. Hành lý xách tay Hand 
luggage. 2 Pull pul! up, hitch up. 
Xách tai To pull someone's ears. Xách 
quàn To hitch up one's trousers. 
xách mé Address a superior rudely. 
xách nách 1 Drag (someone) by an 
arm. Xách nách tên kẻ cốp ra đồn 
công an To drag a pickpocket by an 
arm to the police station. 2 Carry too 
much in one's arms. 
Xách tay Portable. Vô tuyến xách tay 
Portable television. 
xach xach Clattering sound (of motors) 
xài! Use, spend, consume. Xài tión nhu 
rác To spend one's money like water. 
Tháng rồi xài điện nhiều quá We used 
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(consumed) too much power last 
month. 

xai? (thgt) Dress down, roast. Bi xài 
một trận To be given a roasting. 

xài lớn (dph) Spend recklessly. 

xài phí Spend extravagantly. 

xài xac Shabby, threadbare. Cum nhà 
xài xac A shabby house. Quần do xài 
xac Sabby clothing 

xãi 1 Opium dregs. Nao xái To scrape 
off dregs from an opium pipe. 2 Dottle. 
Táu dây xdi The pipe is full of dottle. 


xát nhi 1 Opium dregs crushed for re- 


X 


smoking. 2 (thgt) Cast-off from some- 
one, crumbs (leavings) got from 
someone. 


xài xåm Opium exhausted dregs, opium 
dross. 

xam Miscellaneous. Làm xam vic To 
do miscellaneous work. // An xam To 
feed a baby on milk alternated with 
pap. 

xam xám x xám (láy) 

xam xưa Thoughtless. Án nói xam xưa 
To speak thoughtlessly. 

xam Nonsensical. Nói xàm To talk non- 
sense. 

xam bày Nonsensical. 

xam xinh Wrong, nonsensical. 

Xàm XÓ x sàm sỡ. 

xâm Calk, caulk. Xàm thuyền To calk 
a boat. 

xám Grey, gray. Máy xám Grey clouds. 
Mặc toàn màu xám To be dressed all 
in gray. // Xam xám (láy, y giám) 
Greyyish, grayish. Mái tranh xam xám 
A greyish thatch roof. Vàn áo xám 
Unluck. r 

xám mặt Grey with fear, HUẾH:, HP out 
of one's wits. 

xám ngất 1 Ashy- -gray. Da xám ngắt 
To be ashy-gray. 2 Grey, dismal looking. 
Canh vât xám ngắt A dismal looking 
scenery. 

Xám ngoét (kng) Ashy-gray; very pale. 
xám tro Ash grey. 

xám xanh Livid, pale. 

xám xit Leaden. Chân trời rám xit A 
leaden horizon. 

xan Exposed. Gian buóng xan gió A 
room exposed to the wind. 

xán (đph) Fling, dash. Xán cái bát xuóng 
dát To fling down a bowl on the 
ground. 

xàn lan Bright, spendid. Tương lai xán 
lan A splendid future. 

xang xê' d: Chinese-influenced aria of 


xàng x& 


the reformed theatre. 

xàng xè? (thgt) Pinch. Nó xàng xê mái 
cái đồng hồ He pinched my watch. 
xanh! cu sanh Frying-pan. 

xanh? I Blue. Da trói xanh ngdt The 
sky is deep blue. 2 Green. Cây xanh 
A green plant. Quá xanh Green fruit. 
3 Pale. Māt xanh To have a pale face. 
Sơ xanh mát To be pale with fright. 


Mới ốm dậy trông còn xanh lắm To. 


still look very pale after an illness. 4 
Tender. Tuót xanh Tender age (years). 
/ Bàt dén xanh To give the green 
light to. Xanh xanh (láy, ý giám) 1 
Bluish. 2 Greenish. 

II (id) ông xanh (nt) Heaven, the 
Creator. 
xanh biếc Azure, cerulean. Da trời xanh 
biéc The sky is azure. 

xanh có Dead and gone. 
xanh da bát Pale green. 
xanh da trời Sky-blue. 

xanh dí ca Syndicate. 

xanh hoa lj Yellow green, celadon. 
xanh hồ thủy Water-blue. 
xanh lá cây Leaf-green, green. 

xanh lá ma Grass-green. 
xanh è Glaringly green, very green. 
Màu xanh lè A glaring green. Qua 
xânh lè Very green fruit. 
xanh lam Blue. 

xanh lo Blue. 

xanh luc Green. 
xanh lướt Chlorotic. // Bệnh xanh lướt 
(y) Chlorosis. 

xanh mát (cn xanh mát) Blanch from 
fear, pale with fear. 
xanh mét Deadly pale; tallowy. 
xanh ngất 1 Azure, cerulean. Trò thu 
xanh ngất The azure sky of an autumn 
day. 2 Lushly green. Có cáy xanh ngốt 
môt màu The vegetation is lushly green. 
xanh nước biển Navy-blue. 
xanh ri Lushly green. 
xanh róm Lushly green. 
xanh rót Deadly pale. 
xanh tím (y) Cyanosis. 
xanh tót Green and luxuríant. 
xanh tuoi Green and fresh. 
xanh um Luxuriantly green. 
xanh xanh x xanh? (láy) 
xanh xao Very pale. Mät mui xanh xao 
To have a very pale face. 
xành xạch x xénh xéch. 
xao láng x sao nhàng. 
xao nhàng x sao nháng. 


xây 


xao Xác Fluttering, in a flutter, tumul- 
tuous. 

xao xuyén Get flurried, be all in a stir. 

xào | Brown in fat. Xào thit bó To 
brown beef in fat. 2 Eat up. Được bua 
nào, xào bứa ấy To eat up every meal 
one contrives to get. 

xào làn Stir-fry. 

xào nấu Do the cooking. 

xào xac I Rustle (of leaves) 2 Flutter. 
Chim chóc xào xac 'The birds were 
fluttering. 

xào xào Fry. 

Xào Artful, cunning. 

xảo kế Cunning stra-tagem. 

xảo ngón Honeyed word. 

xảo quyét Machiavellian. Âm muu xảo 
quyét A machiavellian scheme. 

xào thuàt Trick. 

xào trá Artful. Tính xåo trá To be artful 
in character. 

xáo! x hàng xáo. 

xác? Turn topsy-turvy. Xóo quàn áo 
trong hòm To turn topsy-turvy the 
clothing in a trunk. 

XáO! Cook (meat) with fragrant knot- 
weed into a thin soup. Xáo thit bó 
Beef and fragrant knotweed soup. Thit 
xjo mäng Meat cooked with bamboo 
shoot and fragrant knotweed into a 
thin soup. 

xho động Tumultuous. Tâm can xáo 
động Tumultuous heart. 

xáo trộn Mix up, confuse. 

Xảo xác Get into a flurry. Dän gà xáo 
xác khi diéu háu bay qua The flock 
of fowls got into a flurry when a kite 
flew past. 

xao (dph) Unreliable. 

Xáp Meet face to face, face each other. 
Xáp một To meet face to face. Xáp 
trận To face each other in fighting. 
xáp lá cà (id) nh giáp lá cà. 

xát I 1 Rub. X xà phóng To rub soap 
on (clothing). Xát muói To rub (some- 
thing) with salt. 2 Polish. Xdt gao To 
polish rice. 

II (ngón) Fricative. Phu ám xát Frica- 
tive consonant. 

xàu Sad, gloomy. Mi xàu A gloomy 
face. 

xau mặt Gloomy looking. 

xay 1 Husk, unhusk, shuck. Xay (hóc 
To unhusk rice. 2 Grind. Xay cà phé 
To grind coffee. 

xay Xát Husk and polish (ríce) 

xảy Happen, occur, take place. Có thể 


xây nhiều chuyện lôi thói Many inci- 
dents may occur. 

Xày ra Occur, happen, take place. 
xảy 1 Scratch up, dig up. Xáy dát To 
dig up land. 2 Crush lightly. Xáy trầu 
To crush lightly a quid of bete) and 
areca- nut (in a small mortar) 3 Cut 
out. Xáy một miếng bánh chung To 


cut out a piece of glutinous rice cake. 


xÁc Handbag. 

xác mác Fond of finding fault, fond of 
picking holes. 

xác xói Fond of finding fault, fond of 
sneering at people. 

xăm) Fortune-telling tablet. 

xăm? Fine-meshednet. Thả xăm ở ao 
To cast a fine-meshed net in a pond. 
xám? Canvas target. 

xăm“ 1 Príck holes in. Xăm gung To 
prick holes in ginger. 2 Tattoo. ÄXăm 
hinh chiéc tàu trén cánh tay To have 
a ship tattooed on one's arm. 

xăm hinh Tattoo. 

xăm xăm Head straight and swiftly for. 
xăm xắn Diligent, wholehearted. Xăm 
xän làm giúp To help (somebody) 
whole-heartedly. 

xàm xáp x xáp? (láy) 

Xăm xia (dph) Jeer at, gibe at, 

xăm nắm (Be in a] bustle. Xóm ndm 
di hỏi vg To bustle as one is about 
to go and ask for a girl's hand. 

xăn (ph) nh xắn. Xăn tay To rol up 
one's sleeves. 

xán văn nh băn khoăn. 

xắn! Rol] up, tuck up. Xăn quần To 
roll up the legs of one's trousers. Xdn 
áo To tuck up one's dress. 

xắn? Cut. Lấy mai xắn dát To cut earth 
with a spade. Láy dua xdn bánh chung 
To cut out bits of glutinous ríce cake 
with chopsticks; to parcel] out a 
glutinous rice cake into bits with 
chopsticks. 

Xăng Petrol, gasoline. (My) 

xăng dầu Petrol (gazoline) and oil. 
xăng dan Sandal. 
xăng nhớt Petrol 
[ubricating oil. 
xăng xít Bustle like a busybody. 

xằng Wrong, nonsensical. Làm xàng To 
do wrong. 

xằng bày Nonsensical. Án nói xằng báy 
To talk nonsense. 

xăng xiên Nonsensical. 

xàng xit 1 Nonsensical. 2 Bungling. 
Ghép gó xằng xit thành cái bàn để lấy 


(gazoline) and 


xàm xj 


chó viéi 'To bunglingly put together 
some boards as a makeshift for a 
writing table. 

xáng 1 Curt. Nói xdng To speak curtly. 

2 Sharp. Nước mắm xäng Sharp fish 
sauce. 

xẵng giọng Raise one's voice angrily. 
xắp! Casual Làm xếp To work as a 
casual. 

xáp? Reach, come up to. Nước xắp mát 
cá The water came up to one's ankles. 
/| Xăm xáp (láy, ý giám) To nearly 
reach (the brim of a pot...), to nearly 
come up to (the top of a dyke...) 

xắt Slice. Xố/ thịt To slice meat. 

Xác Disrespectful, impolite. Nói xác To 
speak disrespectfully. 

xấc láo Impertinent, insolent. 

xấc lắc Impolite, rude. Ci chỉ xác lấc 
Impolite manners. 

XÁc XƯỢC Pert. Án nói xác xược vói 
người trên To speak with pertness to 
one's superiors. 

xâm' Feel dizzy. 

xm? Encroach upon. Xâm sang vuom 
nhà bên canh To encroach upon one's 
neighbour's garden. 

xàm? (dph) nh xăm 4. Xám mình To 
tattoo. 

xàm canh (cu) Till land in another vil- 
lage. 

xàm chiếm Invade (a country, a ter- 
ritory). 

xâm đoạt Appropriate. Xâm đoạt tài 
sån To appropriate other people's 
property. 

xâm láng Invade. Thuc dán di xâm lăng 
The colonislists invaded foreign land. 
xâm lấn Encroach upon; trespass on. 
xâm lược Commit aggression. 

xàm mit Feel dizzy and have dim eyes. 
Bi say nắng xâm một muôn ngå To 
feel dizzy and have dim eyes and be 
about to fall because of a sunstroke. 
xâm nhập Trespass, infiltrate. Xâm 
nhập vng trời nước láng gióng To 
trespass on a neighbouring country’s 
airspace, 

xâm pham Encroach upon, intrude 
upon. Xâm pham lãnh thổ của nước 
khác To encroach upon another 
country’s territory. 

xâm thuc (dia) Erode. // Sự xâm thực 
Erosion. 

xâm xẩm x sâm sm 

xAm xi Gossip. Này, họ xüm xi và anh 
nhiều đáy Well, they are gossiping 


x&m' 


much about you. 

xüm' 1 (cr) Blind street singer. 2 Tune 
made of six-eight foot couplets. 

xắm xoan Tune made of six-eight foot 
couplets (of blind street singer in North 
Vietnam) 

xâm? x sám 

xẩn vån Lotter about, wander aimless- 


ly. Di xán ván suót đêm ở ngoài phó 


To wander aimlessly in the streets all 
night. 
XÁp! 1 Quire. Xàp giấy A quire of 
paper. 2 Wad (of documents, banknotes) 
xấp? Times as much as. Làm xáp hai 
người thường To work twice (two times) 
as much as an ordinary person. 
XÁp? Moisten. Xáp khăn dé lau tay To 
moisten a towel and wipe one's hands 
with it. 
xấp giọng Moisten one's throat (with 
a btt of water) 
xấp xi I Approximate. Tính xáp xỉ To 
make approximate calculations. 
II About. Tuói xốp xt bốn muoi To 
be about forty. 
xàp xí xàp ngầu (thgt) Cheat. Đánh 
bac chí xáp xí xáp ngầu To cheat at 
gambling. 
xàp xinh Enriched with rythmic sounds 
of drums and clarinets. 
xập xòe Flutter. "Xáp xòe án liệng lầu 
không” (Nguyễn Du) Swifts were soar- 
ing and fluttering over the empty 
house. 
xàu! 1 nh sưu Poll-tax, capitation. 2 
Corvee. Di xấu To go end do some 
corvee. Bdt xáu To enlist people for 
corvee. 
xâu? (dph) Kitty for the gambling house 
keeper. 
xàu° I 1 Thread. Xáu kim To thread 
a needle. Xáu tiéàn To thread coins. 2 
String. Xáu khé To string carambolas. 
II 1 String. Mót xáu cá A string of 
fish. Một xâu tiền A string of coins. 
2 (dph) Bunch. Xâu chia khóa A bunch 
of keys. 
xàu chuói 1 Succeed, follow (in a se- 
quence) Sự kiện xáu chuối Events fol- 
lowed, the one after another, in a 
sequence. 2 Expand one's contact from 
a mainstay to other peasants (in former 
land reform) 
xàu tai? (động) Earwip. 
xâu tal? Have one's ears pierced (to 
wear ear-rings) 
xâu xé 1 Torment. Khách no xáu xé 
To be tormented by creditors. 2 Parcel 


xây! 


out. Thực dán xâu xé đất thuộc địa 
The colonialista parcelled out colonial 
land. 3 Get at each other's throat, be 
at daggers drawn. Chung nó xâu xé 
nhau 'They got at each other's throat. 
xầu (dph) Foam, froth. Xầu bọt mép 
To foam (froth) at the mouth. 
xấu 1 Ugly, plain. Biz tranh xấu, chẳng 
ai mua The painting was ugly and 
found no buyer. Xấu người To be plain 
m appearance. 2 Of poor quality, poor. 
Giáy xáu Paper of poor quality. Dát 
xáu Poor soil. 3 Bad, shameful. Hành 
động xấu A bad action. Tính xấu To 
have a bad character. Tham ó xáu 
lím Embezzlement is very shameful. 
xấu bung 1 Having loose bowels. 2 Ill- 
disposed. Con người xốu bung, không 
chịu giúp đỡ ban An ill-disposed person 
who refuses to help one's friends. 
xáu choi Ill-disposed in one's relations 
with others. 
xấu da nh xấu bung ng 1. 
xấu đói Very impatient to eat when 
hungry. 
xấu hő I 1 Feel ashamed. Xấ⁄ hổ vi 
nó: dói To feel ashamed for having 
told a lie. 2 Feel shy, feel self-conscious. 
Có dâu xáu hổ The bride was feeling 
shy. 

d (thuc) Sensitive plant. 
xấu máu Having a weak body resis- 
tance, 
xấu mặt Lose face. Con làm cho cha 
xấu mát The child caused a loss of 
face to his father. 
xấu nét Perserve. Con bé xấu nết cứ 
bay cấu bạn The perverse little girl 
often pinches her playmates. 
xấu nghĩa (ngón) Derogatory; pejora- 
tive. 
xáu bm (kng) Very ugly. 
xấu số 1 Unlucky, ill-starred. 2 Dead 
at a very young age. 
xáu tay (c1) Be unlucky with one's ser- 
vanta. 
xấu thói Selfish. Thằng bé xấu thói A 
selfish little boy. 
xáu tính Bad-tempered, ill-natured. 
xấu xa Bad, objectionable. Hành động 
xấu xa An. objectionable action. Tính 
nét xáu xa A bad character. 
xấu xí Ugly. Mặt mui xấu xí To have 
ugly features. 
xây! Build. Xáy tường To build a wall. 
Xáy thành lzy To build ramparts 
and fortifications. 


xây? Turn. Xây lung loi Tu turn one's 
back. Xây mới di To turn away. 

xày dung 1 Build, construct. Xáy dung 
nhà của To build houses. Xáy đựng 
bế boạch To construct a plan. 2 
Criticize constructively, comment on 
constructively. Xây dung cho ban To 
criticize constructively one's friends. 
Y biên xây dung Constructive criticism. 
3 Marry, get married. Ba sdp xáy dung 
vói Xuán Ba is going to marry Xuan. 
|] Xây dung cơ bàn Capital construc- 
tion. 

xấy dåp Build [up]. 

xây lắp Mount, assemble. Xáy lốp giàn 
giáo To mount a scaffolding. 

xây xấm Feel dizzy. Người xây xám vi 
xe chay nhanh quá To feel dizzy because 
the car runs too fast. 

xe! I Vehicle, wheeled conveyance. Xe 
chở được nhiều người The vehicle has 
a great capacity. Xe tôi mớt mua This 
is a newly bought conveyance of mine. 
II Transport with a vehicle. Xe hàng 
ra ga To transport goods with a vehicle 
to the railway station. 

Xe? [Pipe] stem. Cái xe diéu A hubble- 
bubble pipe stem. Cái xe thuóc phión 
An opium pipe stem. 

xe? 1 Spin. Xe chi To spin thread. 2 
nh xe duyén 

xet Put to flight. Con gà đã xe rói The 
cock was put to flight (in a coch-ftght) 

xe ba bánh Tricycle. 

xe ba gác x ba gác 

xe binh bich x binh bich. 

xe bó Ox cart. 

xe boc sát Armoured car. 

xe buýt x buýt. 

Xe ca Coach. 

xe cải tiến Improved cart. 

xe cao su (cz) Rickshaw. 

xe chó dàu Tank truck. 

xe chüa cháy Fire engine. 

xe cộ Vehicles, conveyances. Xe có qua 
lai rüm rüm Vehicles are going and 
coming noisily. 

xe cơ giới Motor ve-hicle. 

Xe cüt kít Wheelbarrow. 

xe cứu hóa nh xe chữa cháy. 

xe cüu thuong Ambulance. 

xe dày (vch) nh xe duyén. 

xe dé (cz) Goat-pulled carriage. 

xe duyên Act as a matchmaker. 

xe dám Hearse. 

xe dap Bicycle. 


xe thu 


xe dap máy Motor bicycle. 

xe dap nước Undershot water wheel, 
persian wheel, noria. 

xe dáy hàng Trolley. = 
xe dién Tram, tramcar, streetcar. (M y). X 
xe dién bánh hoi Trolley bus. D 
xe dién ngàm Underground, tube, sub- 
way. (My) 


xe điếu Pipe stem. 


xe dò Coach, bus. 

xe đòn Hearse. 

xe đổ thùng Night cart. 

xe gíp Jeep. 

xe goòng Waggon. 

xe hàng Lorry, truck. (My) 

xe háy Skateboard. 

xe hóa nh xe lua 

xe hóm Limousine. 

xe hoi nh xe ô tô 

xe kéo Rickshaw., 

xe khách Bus. 

xe lam Lambretta-motorcycle cab. 

xe làn đường Steam-roller. 

xe lết /dph) Bicycle. 

xe lo 1 Opium set. 2 Opium addiction 
(smoking) Đoạn !uyét vói xe lo To 
give up opium addiction (smoking). 
xe loan (cu) Royal cart. 

xe ibi nước Amphibious vehicle. 

xe lu Steamroller. 

xe lửa Train. 

xe máy 1 Moped. 2 (dph) Bicycle. 

xe máy dàu (dph) Moped. 

xe mồ tô x mô tô 

Xe ngựa Horse cart, horse carriage. 
xe nói Perambulator, pram. 

xe Ô tÔ x ô tô 

xe pháo Vehicles, conveyancos. Không 
có xe pháo gì mà di There are no 
vehicles of any sort to go by. 

xe quét Bamboo sledge. 

Xe rác Dust cart. 

xe song má x song mà 

xe tái Lorry, truck. (M9) 

xe tang Hearse. 
xe tàu Vehicle 
Stranport. 

xe tay Rickshaw. 

xe tác xi x tác xi 

xe táng x tăng? 

ze thiết giáp x thiết giáp 
xe thồ Pack-bicyc)e. 

xe thổ mộ x thổ mộ 

xe thư Mai) car. 


and train; means of 


xe to 


Xe to nh xe duyén 
xe trâu Buffalo cart. 
xe truot tuyét Sleigh. 
xe tưới đường Water cart, water wag- 


gon. 

xe ủi đất Bulldozer. 

xe xich Caterpillar armoured car. 

xe xich lồ x xích lô 

xè Cay xè Stingly hot. 

xè xè Buzzing. Máy cua chay xè xè suôt 
ngày The mechanical saw was buzzing 
the whole day. 

xB | Saw. Xé gô To saw wood. 2 Cut, 
dig. Xé rớnh To cut a ditch. Xe ngòi 
To cut an irrigation ditch. 

xé 1 Tear to pieces, shred. Xé giấy To 
tear paper to pieces. Xé mót miéng 
vdi To tear off a bit of cloth. Xé lịch 
To tear a leaf off a calendar. 2 (b) 
Cause an excruciating (lacerating) pain. 
Dau xé thit To feel an excruciating 
pain. 3 (b) Rend. Tiéng còi xe lua xé 
không khí A train whistle which rent 
the air. 

xế lề Divide up. Xé lẻ luc lượng To 
divide up one's forces. 

xế ruột Heart-rending. 7Yếng kêu xé 
ruột Heart-rending cries. 

xé tai Deafening. 


Xé XÁC (thgt) Skin alive, tan 
(somebody's) hide. 
XéC (cn xec) Serge. 
xem 1 Look at, gaze, contemplate, 


watch, view. Xem dá bóng To watch 
à football match. Xem phong cánh To 
contemplate (view) a landscape. Xem 
truyền hinh To watch the TV. Xem 
số sdch dé kiểm tra To view (look at) 
the books for checking. Xem đồng hồ 
To look at one's watch. Cho ai xem 
bic dnh To let somebody look at a 
picture, to show &omeone a picture. 2 
Read. Ánh xem báo hôm nay chua? 
Have you read the newspaper today? 
3 Consider, regard. Xem ai nhu ban 
To regard someone as one's friend. 
Xem viéc gi là quan trong To regard 
some matter as important. // Xem mặt 
bát hinh dong To know someone's 
inmost thoughts by his appearance. 
xem bénh nh khám bénh 

xem bói Have one's fortune told, con- 
sult a fortune-teller. 

xem chimg 1 It seems, it looks as if. 
Xem chừng vtéc khó thành It seems 
that success is doubtful. 2 Take care, 
mind, beware of. Xem chứng! Khéo 
ngã Take care not to fall. Xem ching 
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có bác đấy! Mind the steps! 
xem hát Go to the theatre. 
xem hội Participate in a festival. 


xem khinh Slight, think little of, pooh- 
pooh. 


xem lai Reconsider. 
xem lê (ôn) Take part in a Mass. 


-xem mach Feel some-one's pulse. 


xem mát Have a look at; see the face 
of (a girl whose hand one intends to 
ask for) 

xem ngày Determine a day of good 
omen (for a marriage...) 

xem ra There is some indication that 
(some chance of), it appears (seems) 
that. Xem ra có thể thành công There 
is some indication of success. 

xem số Read the horoscope. 

xem thường Think little of, slight, at- 
tach little importance to. 

xem tuổi Study the horoscope of a girl 
and a boy (before deciding their mar- 
riage) 

xem tir vi Read the horoscope. 

xem tuóng Read (someone's) physiog- 
nomy, practise physiognomy. 

xem Xét Investigate into, look into; ex- 
amine. Xem xét tinh hinh truóc khi 
quyét dinh 'To look into the situation 
before taking a decision. 

xen 1 Edge oneself, insert. Xen vào 
giun hai người To edge oneself between 
two persons. Xen một điều khoán vào 
hop dóng To insert a clause into a 
contract. Xen thém mót doan vào mót 
bài ván To insert an additional para- 
graph into an essay. 2 Interfere, med- 
dle, intervene. Xen vào việc của ai To 
meddle in someone's affair. 

xen canh Intercrop. 

xen kê Alternate, stagger. Xép xen kê 
than và dá cuói trong bé lọc nước To 
alternate layers of charcoal and gravel 
in a filtering tank. Bố trí nghi xen kẽ 
To stagger one's annual leave with 
others'. 

xen làn Mixed. Tiếng nói chuyện xen 
lán tiéng cười Conversation mixed with 
laughter. 

xen ti mét Centimetre. 

xen xet x xet (láy) 

xen lén (dph) Bashful, self-conscious, 
shy. Cái nhìn xén lén A shy look. 
xén! Cut, clip, trim. Xén giây To cut 
paper. Xén bờm ngwa To trim a horse's 
mane. Xén lông cừu To shear sheep. 
xén? x hàng xén. 


xén tóc 839 


xén tóc Capricorn beetle. 

xbng (cz) Coin. 

xêng Shovel. 

xeo! Move with a lever, rol) with a 
lever. Xeo gó To rol timber with a 
lever. 

xeo? Make (paper) by putting pulp into 
a mould. 

xèo Sizzle. // Xéo xèo (láy) Mỡ xeo xèo 
trong chao The fat was sizzling in the 
pan. 

Xèo XèO x xèo (láy) 

XẺO Cut out. Xéo thit To cut out bits 
of meat. 

Xéo Small rivulet. Lấy rước vào xéo To 
send water into a small rivulet. 

Xxéo' Tread on, trample on. Xéo phai 
gai To tread on a thorn. 

Xéo? (thgt) Clear off. Khón hón thi xéo 
di! You had better clear off! Tao cón 
bán, xéo ngay! I'm busy, clear off at 
once! 

xéo xó Tottering, cranky. Nhà cuu xéo 
xó A cranky house. 

xeo Slanting. Di xeo vé một bên To 
walk slanting to one side. 

Xeo xo nh xeo. 

xép'! Small gulf. Thuyën di vào xép The 
boat sailed into a small gulf. 

xép? Small, minor, auxiliary. Ga xép A 
smal railway station. Phiên cho xép 
A minor market day. 

xép? Flat. Bung xép To have a flat 
belly. 

xép xep Very flat, flat as a pancake. 
Bung xép xep To have a belly as flat 
as a pancake, to have an empty 
stomach. 

xep I Flat. Bánh xe xep A flat tyre. 
II Go downhill Phong trào xep The 
movement was going downhill. Suc 
khỏe xep One's health is going downhill. 

xep lép Very flat. Bánh xe xep lép A 
very flat tyre. 

xét! 1 Consider, examine, study. Xét 
viéc xét người To examine facts and 
people, to examine cases and study 
the people concerned. 2 Search. Xét 
nhà 'To search a house. // Xét cho 
đến cùng All things considered, in 
the final analysis; after all. 

xét? (thê) Set (of table-tennis...) 

xét duyét Consider and approve. Xét 
duyệt một đề án To consider and 
approve a project. 

xét doán Make a judgment, judge. Xét 
đoán vé một ván đề To make a judg- 


xế th 


ment about some matter. Xéf đoán 
theo bà ngoài To judge by appearances. 
xét hói Interrogate, question. Xét hói 


người bi can To interrogate an accused 
person. 


xét lai I Revise, reconsider. Thử xét lại 
thái độ xem có đúng không You just 
reconsider your attitude and see 
"whether it was correct. 
II Revisionist. Bon xét lai The 
revisionists’ gang. // Chủ nghĩa xét 
lai Revisionism. 
xét nét Pick holes in, find fault with. 
xét nghiệm Make a test of. Xét nghiệm 
phán To make a test of someone's 
excrements. Xét nghiệm máu To make 
a test of someone's blood, to give 
someone a blood test. 
Xét xử Consider and pass a verdict on. 
Xét xử vu án mang To consider and 
pass a verdict on a murder case. 
xet Whiz past. Dgn xet ngang đầu A 
bullet whizzed past one's head. // Xén 
xet (láy, ý liên tiếp) 
xè Move aside. Đưứng xê ra cho người 
khác có lối đi 'To move aside for 
someone to go through. 
xê CÓ Sorbet, sherbet. 
xê dich Move. Düng xê dich cái máy 
truyền hinh này nhiêu quá Don't move 
too often this TV set. 
xe mi na Seminar. 
xb XÉ x xế (láy) 
xè xích 1 Inch. Xê xích cái tů và phía 
cửa số To inch a wardrobe toward the 
window. 2 Differ only by, differ. Xé 
xích nhau mười đồng To be different 
from one another only by ten dong. 
xb xê x sé sè. 
xổ Tear. Chém xë trán To 
someone's forehead with a knife. 
xế I Slant, decline. Bóng chiều dà xế 
The afternoon sum is already slanting. 
[| Xe xế (láy, ý giảm) To slant slightly. 
Bóng chiều xê xế The slightly slanting 
afternoon sun. 
Il Almost right in front of. Xế cua 
nhà tôi có cây bàng Almost right in 
front of my house, there is a Malabar 
almond tree. 
xế bóng 1 Decline (nói và mặt trời), 2 
Be in one's declining years. 
xế chiều 1 Draw to a close (nói vé 
ngày). 2 (id) Grow old, reach old age. 
Lúc cha mẹ tuói dà xế chiều When 
one's parents are growing old, when 
one's parents are reaching old. age. 
xế tà nh xế chiều ng 1. 


tear 


xÈ 


xb x sé 

xếch Slanting. Mát xếch To have slant- 
ing eyes. 

xếch mé nh xách mé 

xếch xác Sloping untidily, slanting un- 
tidily. Quồn áo treo xéch xác Clothes 
hang about sloping untidily. 

xBch Deformed, twisted, out of shape. 
Cái móm méo xéch A mouth twisted 


out of shape. Méu xệch mồm To distort - 


one's mouth out of shape. 
xéch xac Loose[.ointed]. Đồ đạc xéch 


xac Loose-jointed furniture. Mộng ghé 


xéch xac Loose chair tenons. 

xềm xép [Sit] as if riveted (glued) to 
the place. 

xên Refine by cooking and filtering. 
Xén đường To refine sugar by cooking 
and filtering. 

xénh xang 1 Smart. Quần áo xénh xang 
Smart clothes. 2 Swaggering. Di dung 
xénh xang To have a swaggering gait. 
xenh xéch Dragging noise (of some- 
thing being dragged on the ground) 
xènh xoang 1 Easy-going. Tính nét 
xềnh xoàng To be easy-going in dis- 
position. 2 (em xuành xoàng) Simple, 
plain. Am mốc xénh xoàng To be plainly 
dressed. 

xếp 1 Pile, arrange. Xếp sách vå To 
pile one's books, to put one's books 
into piles. 2 Put aside, give up. Xép 
công viéc lại 'To put aside one's work. 
9 Fold, pleat. Gôt xếp A folding pillow. 
Xếp quần đo bo vào va-li To fold one's 
clothes and pack them into a suitcase. 
4 Set. Xếp chứ To set types. 

Xép ài Loosen (the ploughed or hoed 
soil) by heaping it up. 

xếp bằng xếp bằng tròn (ni) 

xếp bằng tròn Ngồi xếp bằng tròn To 
sit plumb flat on the bed with crossed 
legs. 

xếp chữ Compose, set type// Thợ xếp 
chữ Compositor. 

xếp dọn Tidy up, arrange, put in order. 
Xếp dọn đồ dac To tidy up one's 
furniture. 

xếp dỡ Load and unload, 

xếp đặt Arrange, organize. Xếp đạt 
công viéc To organize one's work. 
xếp đống Let pile up, pile up. Cóng 
viéc xép dóng One's work is piling up. 
Xếp dóng công viéc không thèm xem 
đến To let one's work pile up without 
attending to it. 
xếp hàng Line up, queue up. Hoc trò 
xếp hàng trước khi vào lớp The pupils 
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line up before going into the classroom. 
Xếp hàng lên xe điện The queue up 
for a tram. 

xép hang Classify. 

xÉp loai Classify, grade, catalogue. 
xếp nếp Pleat. Màn cua xếp nếp Pleated 
curtains. 

xếp xó Shelve, put aside. 

xép Flat on the ground. Ngói xép xuóng 
dát To sit flat on the ground. 

xêu! nh xâu. Xéu bội mép To foam 
(froth) at the mouth. 

xéu? x móm xéu. 

xéu Xạo Cranky, loose. Ghé xéu xao À 
cranky chair. Ráng xéu xao Loose teeth. 
Xi' Sealing wax. Gói hàng gán xi À 
parce! sealed with sealing wax. 

Xi? Polish. Xi đánh giày Shoe polish. 
Xi dánh bàn ghé Furniture polish. 
xi? Shoo (a baby) into urinating or 
defecating. 

Xi lanh Cylinder. 

Xi líp Panties, scanties. 

xl lồ (nóng) Silo. 

xi màng Cement. // Xi măng cốt thép 
Reinforced concrete. 

xi nề nh điện ảnh. 

Xi rô Syrup. 

Xi 1 Deflate, let out. Xi ho: To let 
out air. 2 Escape. Hoi xi ra ở đâu 
đấy The gas is escaping somewhere. 
3 Blow. Xi mui To blow one's nose. 
4 _(thgt) Fork out, fork up. X? ra máy 
đồng To fork ovt a few dong. 

Xi? x si. 

xi dầu I Soya sauce. 

II (thgt) Fawn upon (a, superior) 

xì hơi Let out gas; leak out (of gas) 
xì gà Cigar. 

X) ke (/hg:) Drug-addict. 

xi Xà xi xup x xì xup (láy) 

XÌ xào 1 Buzz, make a susurrus. Nói 
chuyên xi xào There was a buzz (a 
susurrus) of conversation. 2 Whisper, 
comment privately. 

xì xăng So-so. Làm än thế nào? - 
xì xăng How's business? - So-so. 
Xi Xi x xi (láy) 

Xi xò Talk in a raucous voice. Hai 
người Pháp xi xồ uới nhau Two French 
men were talking in a raucous voice. 
Xi Xục 'loss and turn; toss about. Xi 
xuc cà dém khóng ngu To toss about 
in one's bed all night. 
xì xup Gobble, sip noisily. Xi xup hup 
bát cháo To sip noisily a bowl of rice 


Cung 


xl xut 


gruel. / Xi xà xi xup (láy, ý liên 
tiép) 

xj xut Weep and sniff for a long time. 
Xi xut hàng giờ To weep and sniff 
for hours. 

xì" 1 Scoria, slag. 2 Cinder. 

XP Blow. Xi mui To blow 
mucus of] one's nose. 

Xi (cn xia) Wag one E finger at angrily. 
Xi vào mặt mà mắng To wag one's 
finger angrily at somebody and call 
his names. 

Xi VÀ Abuse, insult. 

xi! Reserve for oneself. Xí chó ngồi To 
reserve for oneself a seat. Xí phün To 
reserve for oneself a share. 

xZ x nhà xí; chuông xí 

xí nghiép Undertaking, 
business. 

XÍ Xóa nh xúy xóa 

xí xố nh xì xó 

xi Fall, sag. Má xi To have sagging 
cheeks. Xi mát To wear a sagging face. 
ji Xi xị (láy, ý tăng) 

xia! Count out. Xia nền To count out 
money. 

Xia? Pick. Xia răng To pick one's teeth. 

xia nh xia xói 

xia Xói Wag one's ginger at angrily. Xia 
xói vào mặt ai mà máng To call someone 
names, wagging one's finger angrily at 
him. 

xía (dph) 1 Cut in. Nói xía To cut in 
with some words. 2 Edge in. Ngói xía 
To edge into an occupied seat. 

Xích! Chain. Xích mô tô A motor cycle 
chain. Xích con chó lai 'To chain up 
one's dog. 

xích? Inch. Xích tí nua ra cho người 
khác ngói To inch a little outwards 
and make room for others. "Lai đáy 
xích lai cho gün" (Nguyén Du) Come 
here and inch on nearer. 

xích dao The equator. 

xích dé Ba hoa xích dé x ba hoa. 

xích đồng Shelf. Xếp sách lên xích đông 

To put one's books on a shelf. 

xích đới Equatorial regions. 

xích du Rocking choir. 

xích lồ Pedicab, trichaw. Xích lô gán 
máy Motorized pedicab, motorized 
trichaw. 

xích mich Be in disagreement, be at 
cross purposes. 

xích tay Handcuff. 

xích thằng (cu) Red thread, matching 
ties. 


[out the 


enterprise, 


xiêu lòng 


xích thố Swift sorrel. 

xích vệ (sý) Red militia. 

xich! x sich 

xich? Sreeching and sudden stop. Ó sẽ 
đỗ xich trước cổng A car suddenly 
screeched to a stop at the gate. 
xiéc Circus. 
xiém (cú) 1 Embroidered skirt. 2 Male 
court robe. 
xiềm áo nh áo xiém. 
xiêm y nh áo xiém. 
xiém ninh x siém ninh 
xiên! Sloping, slanting, oblique. Cót xién 
sếp đổ A sloping pillar about to collapse. 
Náng xiên vào nhà The sun shone 
obliqueiy into the house. // Xién xién 
(láy, ý giám) Sloping a little, somewhat 
oblique. 
xiên? Skewer. Xién thịt nướng chả To 
skewer meat and grill it. 
xién góc (toán) Oblique. 
xiên khoai Náng xiên khoai Afternoon 
parching sun. 
xién xeo Slanting, sloping, cranky. 
Quán chợ xiên xeo A cranky market 
stall. 

xién xién x xién (láy) 

xiên XÒ nh xổ xiên. 

xién minh Clear up; elucidate. 

xiêng I Fetters. 

II Chain, enchain. 

xng xích 1 nh xiéng. 2 Fetters, yoke. 
Xiéng xich cua thự dân The 
colonialists' yoke. 

xiéng ling nh liéng xiếng 

xiết! Swift. Nước li chảy xiét The spate 
floods flowed swiftly. 

XiÉét? End, finish. Nói không xiét lời 
One cannot finish with speaking. Làm 
khóng xiét viéc One cannot finish with 
working. Khóng kể xiét No end of. 

XIÉt? Take (some article) in considera- 
tion of. Xiét ng To take (some article) 
in consideration of a debt. 

xiết bao How. Dep xiét bao! How beauti- 
ful! 

xiết nồi Excessively. Xiế nói kinh 
hoàng To be excessively frightened. 

xiết nợ x xiết. 

xiéu 1 Slope, slant, be cranky. Nhà 
xiéu A cranky house. Đổ xiêu To be 
sloping. 2 nh xiêu lòng Yield. // Xiéu 
xiéu (láy, ý giám) 1 To slant slightly, 
to be somewhat cranky. Cái cól xiéu 
xiéu A slightly slanting pillar. 2 To 
begin to yield. 

xiêu lòng Yield. Nghe lòi quyên rz mà 


xiều veo 


xiéu lòng To yield to seduction. 

xiêu veo Tottering. Nhà cửa xiéu veo 
sau irán báo Houses were tottering 
after the hurricane. 

xiéu xléu x xiêu (láy) 

xiều xo Ramshackle. Nhà cửa xiéu xo 
A ramshackle house. 

xin 1 Ask for. Xin tiên ai To ask 
someone for money. Xin dn 'To ask 


for food, to ask for something to eat.. 


Xin y kiên cấp trên To ask for in- 
structions from higher level. 2 Please. 
Xin mói vào Please come in. 3 Beg. 
Tôi xin kể lai uiệc đó I beg to recount 
that story. Xin ai vui lóng nhán là 
mòi To beg someone to please accept 
an invitation. 
xin cưới Ask to hold a wedding (a mar- 
riage). 
xin lồi I Ask for forgiveness, excuse 
oneself, offer one's excuses. 
II Excuse me, I beg your pardon. Xin 
lỗi, ông có phái là ông X không a? 
Excuse me, are you Mr X? 
xin thé Consult the oracle, draw a for- 
tune-telling tablet. 
xin vàng I Be ready to consent. 
II Yea. 
xin viéc Apply for a job. 
xin xô Beg for. Xin xò Hồn nong To 
beg for money. 
xin (?hgt) Dough; brass. 
xin Tarnish. Nước kền dà xin The nick- 
el-plating has tarnished. Màu áo dà 
xin vi ndng The colour of the dress 
has tarnished from exposure to the 
sun, 
xinh Pretty, attractive. Em bé xinh A 
pretty baby. // Xinh xinh (láy, ý giam) 
xinh dep Pretty. 
xinh trai Handsome (man, boy) 
xinh xán Attractive, nice-looking. Cán 
phóng xinh xán A nìce-looking room. 
xinh xéo nh xinh xán. 
xinh xinh x xinh (iiy) 
xinh xich x sinh sich 
xít Purple swamp hen, redbilL 
Xịt! Fail to explode, be a dud. Pháo xit 
vè ám The firecackers were duds be- 
cause of dampness. 
xit? Hose, spray. Xit nước vào dám lun 
To hose a fire. Xi? nước rua xe ô tô 
To hose down a car. 
xi? Lead-coloured; leaden. (x xám xit) 
xiu 1 Fall. Nghe tin không đố, một xiu 
la: His face fell at the news of his 
failure at the examination. 2 Be flat, 


842 xoa diu 


be deflated. Bánh xe sau xiu Tho rear 
tyre is flat. 

xiu Be faint, be limp. Xiu di vi mét 
quá 'To be faint from exhaustion. Ndng 
lâu quá cây côt xiu cá All the vegetation 
is limp because there has been too 
much sun for a long time. 

xiu Wee, tiny. Bàn tay nhỏ xíu A tiny 
hand. Mót chút xíu A wee amount, a 
little bit. 

xíu mal Steamed minced meat. 

xiu nh xiu ngl 

xo 1 Doleful Buồn xo To be dolefully 
sad. 2 Emaciated. Ôm xo To be 
emacíated by illness. 

Xo to Huddle up. Ngói xo ro mót xó 
To sit huddling up in a corner. 

xo vai With hunched-up shoulders. Xo 
vai rut có To have one's neck sunk 
in between hunched-up shoulders. 
Xo! 1 Thread. Xô kim To thread a 
needle. 2 Slip. Xó chán vào giày To 
slip one's feet into a pair of shoes. // 
Xo chán lỗ mũi To lead (somebody) 
by the nose. 

xô? (thgt) Play a practical joke on. 
xó lá Roguish. // Xó lá ba que Raguísh, 
rascally. 

xo mũi 1 Thread a rope through the 
nose (of an ox... 2 Lead hy the nose. 
Anh chàng bi vo xô mút The chap is 
led by the nose by his wife. 

xà ngot Play an apparently mild but 
actually very nasty trick. 

XO tai Pierce (someone's) ears (for ear- 
nng wearing) 

xà xién Play a nasty trick. 

XÓ Corner. Xó nhà Corner of a house. 
xó xinh Dark corner, corner. Chui vào 
xó xinh mà nghich 'l'o get into mischief 
in dark corners. ` 

XO Skip. Ðang chuyên no xo sang 
chuyén kia To skip from one subject 
to anothet. 

xoa 1 Rub. Xoa dàu cù là vào ngực To 
rub balm on one's chest. Xoa vêt thám 
tím ở dáu gói To rub a bruise on 
one's knee. 2 Pat. Xoa đồu dua bé To 
pat the head of a little child. 3 (?hgt) 
Mix (the mah-jong tiles) by rubbing 
(them), play (mah-jong) Xoa mat chuc 
To play mah-jong. // Xoa xoa (láy) 
To rub slightly. Xoa xoa chó dau To 
rub slightly a painful spot. 

xoa bóp Massage. // Liệu pháp xoa 
bóp (y) Massotherapy. 

Xoa dịu Soothe, placate, mollify. Xoa 


XOa xoa 


diu ai bằng nhứng lời hứa hen To 
soothe someone with promises. 

xoa xoa x xoa (láy) 

xba! Hang down. Tóc xóa xuóng mốt 
To have one's hair hanging down to 
one's eyes. 

xòaˆ x cười xóa 

xõa Flow down one's back. Dé ?óc xóa 
To have one's hair flowing down one's 
back. 

xóa 1 Cross out, strike out. Xóa mót 
dòng To cross a line. 2 Wipe. Xóa 
bång To wipe a blackboard. Xóa mây 
chư trên bâng To wipe off several 
words on the blackboard. Xóa nợ To 
wipe off a debt. 3 Eradicate. Xóa non 
mü chu To eradicate illiteracy. 

Xóa bó Eradicate, wipe out. Xóa bó moi 
tàn tích của ché độ thực dán To wipe 
out all vestiges of the colonial regime. 

xóa nhóa Dim out. Hinh ånh bị xóa 
nhóa trong ký ức Some image has been 
dimmed out in one's memory. 

xoác (dph) I Put one's arms round 
(somebody's waist, something) 

II Bundle. Mót xoác rom A bundle of 
straw. 

xoạc' Spread one's legs, extend one's 
legs. “Xoạc cáng do xem đất vån dài” 
(Hồ Xuân Hương) To spread one's legs 
and measure the ground. 

xoac? I Tearing sound. 

JI Have a long tear (a long rent) (of 
clothes) 

XOai xoài x xoài? (láy) 

Xoài! Mango. 

XOài^ At full length, flat on the ground, 
sprawling. Nàm xoài To lie at full 
length, to sprawl. Ngá xoài To fall 
flat on the ground. 

XOoài' Spread. Chim xodi cánh The bird 
is spreading its wings. 

xoái? nh thoải Con đường đốc xodi A 
gently sloping road. // Xoai xoải (/áy, 
ý mức độ ít) 

Xoan! China tree, margoae. 

xoan? (kng) nh xuân. Tuói đang xoan 
In the prime of life. 

xoàn Diamond. Hót xoàn A diamond. 

xoang! (cu) Tune, melody. 

xoang? (giai) Sinus. // Viêm xoang (y) 
Sinusitis. 

xoảng Xoảng x xoảng (láy) 

xoàng Mediocre, plain. Bua cơm xoàng 
A plain meal. Jl Xoàng xoàng (liy) 

uóng xoàng xoàng thói To eat plain 
meals. 


xoáy trón ốc 


xoàng xinh Casual, mediocre. Àn mặc 
xoàng xinh To dress casually. 

xoàng Xoàng x xoàng (láy) 

xoảng Clatter, crash. // Xoang xoảng 
(láy, ý liên tiến). 

xoành xoach Constant. Chương trình E= 
đối xoành xoach A program which 
changes constantly. 


xoay 1 Turn, revolve. Trái đất xoay 


chung quanh mặt trời The earth turns 
(revolves) round the sun. Gió xoay 
chiều The wind is turning. 2 Torment. 
3 Face. Nhà xoay vè hướng nam A 
house facing south. 4 Change. Xoay 
nghé To change one's trade. 5 Cheat 
(someone) out of his money (property). 
Xoay đến cá bạn thán To cheat even 
one's bosom friends out of their money 
(property). 6 Manage to get. Xoay được 
cá vé dá bóng To manage to get a 
football ticket. 

xoay chiều Alternating. Điện 
chiêu Alternating current. 
xoay quanh Revolve, centre upon. Thdo 
luận xoay quanh nhưng ván đề trước 
mốt The discussions [were] centred 
upon immediate problems. 
xoay tràn 1 Get barebacked. Xoay trần 
ra làm uườn To get barebacked and 
do the gardening. 2 Work hard. Xoay 
trần trong hai ngày mà chua xong viéc 
To have been working hard for two 
days without finishing one's work. 
xoay trở Contrive, find a way (to get 
out of difficulties) 
xoay vàn Change cyclically, undergo 
cyclical changes. Con tao xoay vän 
Nature undergoes cyclical › changes. 
xoay Xóa nh xoay xà. 
xoay xở 1 Use one's wits. Xoay xở dé 
có tiền tiêu xài 'To use one's wits and 
get money to spend. Người khéo xoay 
xở À ready-witted person, a resourceful 
person. 2 Contrive, find a way (of 
doing something; to get out of a dif- 
ficulty) 

xoáy! I 1 nh khoáy. 2 Whirlpool, vor- 
tex. Thuyền tránh chó xoáy The boat 
shunned whirlpools. 

H 1 Fasten by turning. Xoáy cái dinh 
óc To fasten a screw by turning. 2 
Centre upon the main points. 

xoáy? (thgt) Pinch. Xoáy tin ca me 
To pinch one's mother's money. 
xoáy nghịch (kđượng) Anticyclone. 
xoáy thuận (kiượng) Cyclone. 
xoáy trón Ốc Spiral Cầu thang xoáy 


trón óc Spiral staircase. 


xoay 


xoăn 


xoăn Curly. Tóc roän Curly hair. 
xoàn (thgt) I Be cleaned out. Xodn cả 
tên To be cleaned out [of one's money]. 
j| Koằn cú tỏi (thgt) To be completely 
cleaned out. 


II Just enough. Có tión uờa xon để 


trå tiàn vé To have just enough money 
for the fare. 

xoắn 1 Twist. Xodn thing To twist a 

e. 2 Cling on to. Con bé cứ xoăn 
lấy mẹ The little girl clung on to her 
oer /¡ Độ xoắn; lực xoắn Torsion. 

xoắn khuẩn (y) Treponema 

xoắn ốc Spiral, helical. 
xoắn trùng (y) nh xoán khuẩn. 
xoắn xít nh xoắn xuyt. 
xoắn xuýt Cling to one another. Me 
con xodn xuyt nhau Mother and 
children are clinging to one another. 
xóc! I 1 Shake. Xóc thé To shake the 

los, to shake the fortune-telling 
tablets. Xóc rá gạo dé nhặt thóc To 
shake a basket of rice to rid it of 
grains of paddy, 2 Puil up to place. 
Xóc có áo To pull up cne's collar to 
place. 
IIl 1 Jerky, jolty. Đường xóc A jerky 
road. Xe xóc A jolty car. 2 Sharp. 
Thuốc này xóc The taste of this tobacco 
is sharp. 

xóc? I Lift with a sharp-ended pole. 
Xóc bó lúa To lift a sheaf of rice with 
a sharp-ended pole. 

II Stickful of. Mót xóc cua A stickful 
of crabs. 

Xóc cái Be the banker in fan-tan. 
xóc dia Fan-tau (game of odd and even 
with coins shaken on a saucer covered 
by a bowl) 
xóc xách Clink. Mấy đồng tiën xóc xách 
trong ttit A few coins were clinking 
in one's pocket. 

XỌC (dph) nh xộc. Xoc vào nhà To rush 
into one's house. 
xoc xach Cranky. Xe đạp xoc xach A 
cranky bicycle. 

Xoe' (id) Twist. Xoe ngòi pháo To twist 
a fire-cracker fuse. 
xog? x tròn xoe 
xòe! “Thai folk dance. 

Xbe? Open, spread. Xòe bàn tay To open 
a hand. Xóe quạt To open a paper 
fan. Chim xòe cánh The bird spread 
its wings. 

xoen xoét Glib. Nói xoen xoét To talk 
glibly (and do nothing) 

xobn xnet x xoet (láy) 
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xong chuyện 


Xoét Very short time. Làm một xoét 
xong ngay To get something done in 
a very short time (in a flash). 

xoet 1 With a clipping noise. Cốt mó 
tốc đánh xoet một cái To cut a tuft 
of hair with a clipping noise. 2 Like 
lightning. Chạy xoet một cái đến nơi 
To run to some place like lightning // 
Xoèn xoet (/áy) Clipping noise, power- 
saw noise. 

xoi! Clear, unclog, unchoke. Xoi cống 
To unchoke a sewer. Xoi xe diéu To 
unclog a pipe stem. 

xoi? Groove. Xoi canh bàn To groove 
the edge of a table. 

xoi bói (dph) nh xoi mói 

xoi móc Prick holes in. 

Xoi mói Be a fusspot. 

xol XóI Irritatingly and without inter- 
ruption. Nói xoi xói cà ngày 'To speak 
irritatingly and without interruption 
the whole day. 

xôi 1 Erode. Nước xói vào chàn dé The 
water eroded the foot of the dyke. 2 
Hit hard. Xói vào mang mỡ To hit 
hard at someone's side. 

xói lở Crumbling from erosion. 

xói móc Pin-prick scoldingly. 

xói món Erode // Sw xól mòn (dia) 
Erosion. 

xom I (dph) Three-pronged harpoon, 
trident. 

II Catch (fish) with a three-pronged 
harpoon. 

xom xom Hop with a bent head. 

xbm xop x xop (liy) 

xóm 1 Subhamlet. 2 Quarters. Xóm lao 
động Working-class quarters. 3 (cu) 
The red- lihght district. Än choi bé rợc 
du: xóm To indulge in squalid 
pleasure-seeking in the red-light dis- 
trict. 

xóm giềng Neighbourbood, neighbours. 

xóm làng Village. 

xon Clearance sale. 

xon xon Nimble. Chạy xon xon ra đón 
me To run out nimbly and greet one’s 
mother. 

xon xón Glib. Thằng bé kë chuyện xon 
xón The little boy glibly told stories. 

xong Be complete, be finished, be done. 
Làm xong bài To have done one’s task. 
Thé là xong một đời So a life is 
finished. 

xong chuyén For the sake of finishing 
with it. Chỉ côt làm cho xong chuyện. 
His only aim was to do it for the 


xong đời 


sake of finishing with it. 

xong đời Pay one's debt to nature. 
xong no 1 Cleared of all debts. 2 Free 
of all troubles. : 
xong Xå Smooth, without a hitch. Việc 
xong xà moi người hőn hở As the 
work had been done without a hitch, 
everyone was glowing with happiness. 
xong XUÔi Be completed smoothly, go 
off without a hitch. Viéc thuong luong 
dà xong xuói The negotiations went 
off without a hitch. 
xong Xoc [Coming] at great speed. Cdi 
già xóng xoc nó thi theo sau (cd) Old 
age 1s coming at great speed behind 
one. 
xong xóng Idle. Xóng xông cá ngày, 
chẳng làm än gi To idle the whole 
day without any job to do. 

xöng Short, curt. Nói xóng To speak 
shortly. 

xong lung Slothful. 

Xoong Saucepan. 

xoong chào Saucepans 
kitchen ustensils. 

xoong nồi Saucepans and pots; kitchen 
ustensils. 

xóp Very flat. Dói xóp cá bung To have 
a very flat belly because of hunger. 

XÓp XỌp Get very thin, get very flat. 
Mặt mày xóp xop One's face has got 
very thin. 
Xop I Get thin, get flat. Một xop di 
One's face has got thin. Bánh xe xop 
di The tyre got flat. Chó sung dà xop 
The swelling has got flat. 
II Hollow; porous. Nhe xop To be light 
because hollow // Xóm xop (láy) Bulky 
but light. Gánh rổ rá nhe xóm xop 
The load of bamboo baskets was bulky 
but light. 

xót 1 Sting. Tra thuóc xót mát To apply 
some collyrium which stings the eyes. 
2 nh xót ruột ng2 3 Be torn by 
grief. Me tháy con uất vd thì xót The 
mother felt torn by grief at the sight 
of her child toiling. 

xót ruội 1 Feel a burning sensation in 
one's stomach. Xót ruót muón án rau 
sóng To feel a burning sensation in 
one's stomach and want to eat some 
salad. 2 Regret one's money (property). 
Tiêu nhiều xót ruột To regret the great 
amount of money one has to spend. 

xót thương (vch) nh thương xót 

xớt xa Have one's heart rent. Xót xa 
khi nghe tin dóng bào bi gidc tàn sát 
To have one's heart rent at the news 


and pans; 


of a masa massacre by the enemy. 

xò! Pail, bucket. 

xô? 1 Push, push aside. Xô ngã ai To 
push someone aside and make him 
fall. 2 Slant to one side. Chóng bát 
xô The pile of bowls is slanting to one 
side. 3 Lump up to one side. Món 
bóng xó 'The cotton padded blanket 
jumps up fto one side. 
xô? Not selected; whole. Mua xô tất cà 
To buy the whole of it. 

xô bò I Miscellaneous. Án uống xô bồ 
To eat miscellaneous foods, to be a 
gross feeder. 

II In gross. Tính xó bồ cá sot cam 
To estimate the price of all the oranges 
in a basket in the gross (taking the 
good ones and the bad ones together) 
xô da Soda water. 

xô đẩy Jostle. Tré con xô đẩy nhau 
vào mua vé Children were jostling 
their way in to buy tickets. 
xb nát (nhac) Sonata. 

xô viết Soviet. 

XÓ xát Quarrel, scuffle, come to blows. 
Hai bên xô xát, hàng xóm phái can 
thiệp The two men came to blows, so 
the neighbours had to intervene. 

xo Rush at. Chó xó vào khách la The 
dog rushed at a strange guest. 

xổ' 1 Purge. Uống thuóc xổ To take a 
purge. 2 (thgt) Spit out. Xó ra một 
tràng tiếng Pháp To spit out a string 
of French. i 

xổ? Rush headlong. Dám xổ vào nhà ai 
To rush headlong into someone’s house. 
Choy xổ ở trong nhà ra To rush head- 
long out of one's house. 

xổ số Lottery. l 

xőc! 1 Bundle. Môt xóc ra A bundle 
of rice stubbles. 2 Caboodle. Bdt được 
một xóc ké cấp To capture a whole 
caboodle of thieves. 

xốc? 1 Lift up. Xóc ai lên To lift 
someone up. 2 cn xóc Pul up to 
place. Xóc có do To pull up one's collar 
to place. 

xÓc? Rush at, rush headlong at. Xách 
guom xóc tới To rush at (someone) 
with a sword. 

xốc nổi Hare-brained, rash, hot-headed. 
Tính người xóc nói To be hare-brained 
by disposition. 

xốc vác 1 Able to do heavy work. 
Người khỏe, xóc vác được 'To be strong 
and able to do heavy work. 2 Resqur- 
ceful, having plenty of gumption. 

xốc xa xóc xếch x xóc xếch (áy) 


x 


xốc xếch 


xốc xếch Slovenly, slipshod, untidy. Ăn 
mặc xóc xéch To be slovenly dressed 
/ X6c xa xÓc xếch (láy, ý tăng). 

xóc Rush into. Chạy xóc vào nhà To 
rush into one's house // Xóng xộc 
(láy, ý tăng) To dash in, to dash at. 
xộệc xà xbc xệch x xộc xéch (láy) 

xóc xéch Loose, untidy, slovenly. Gói 
hàng buộc xóc xệch A loosely tied parcel 


of goods. Quản áo xộc xéch Slovenly 


clothing // Xộc xà xc xéch (láy, ý 
từng) 

XÔI Steamed sticky rice // Xôi hỏng 
bóng không To come to nothing, a 
flash in the pan. 

xôi gác Steamed sticky rice and 
momordica. Án mày đòi xôi gác Bàn] 
gars can't be choosers. 

xài lúa Steamed sticky rice and maize. 
xbi thit The habit of giving feasts. 

xôi vò Steamed sticky rice and pestled 
mungbeans. 

Provisional, temporary. Vay xôi môt 
món tiền To borrow a sum of money 
temporarily Muối: xổ: To salt (cab- 
bage...) for immediate consumption // 
Àn xói d thi To live from hand to 
mouth. 
xối Pour down, flush with water. Xối 
cóng cho sach 'To flush a sewer clean 
with water // Muna nhu xôi The rain 
comes down in buckets; it rains cats 
and dogs; it rains in torrents. 
xối xà Hard and thick; thick and fast. 
xóm" (thgt) Swell. Ăn mặc xóm To be 
dresged in swell clothes. 
xóm trò (zhgt) Sprightly, waggish. 
xóm xốp x xốp (láy) . 
xbm Thickly bearded, thickly haired, 
Covered with a thick fur. Râu xóm To 
be thickly bearded. Chó xóm A thickly 
haired dog. 
xbm xoàm Shaggy, hairy. 
xóm On one's heels, squatting. Ngói 
xóm To sit on one's heels, to squat. 
xón xao 1 Be in a hubbub, be in an 
uproar. “Mái sau nhường có xón xao 
tiếng người” (Nguyễn Du) There 
seemed to be a hubbub behind the 
house. 2 Be all in a stir, be agog. Dư 
luân xôn xao Public Opinion was al 
in a stir. Cá làng déu xón xao The 
whole village was agog. 
xồn xào (id) Uproarious, noisy. Tiếng 
nói xön xào There was a din of voices. 
xồn xồn x són són. 

Xón (dph) Sting, smart. Khói làm xón 
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mát The smoke made one's eyes smart, 
the smoke stung one's eyes. 
xốn xang Feel per-plexed. Xón xong 
trong lóng To feel perplexed in one's 
mind. 
xón Whacking, whopping. Con cá xón 
A whacking fish. Con cháy xón A 
whopping louse. 
xộn xao Topsy-turvy. Đồ đạc dé xón 
xạo Furniture turned topsy-turvy. 
xông! Rush. Xông vào đồn dich To 
rush into an enemy poat. 
xông? Eat. Mới xông chán bàn White 
ants ate the table legs. 
xóng? 1 Exhale. Mùi hôi xông lén khdp 
sän A bad smell exhaled and spread 
all over the courtyard. 2 Inhale. Dóf 
ngai cứu xông cho đỡ nhức đầu To 
burn some mugwort and inhale the 
fume for one's headache. 3 (dph) cn 
xông khói Fumigate, smoke. 
xông đất Firstfoot. Sáng móng một 
xông đát nhà ai To first-foot someone's 
house on the lunar New Year's Day. 
xóng khói Fumigate, smoke. 
xòng nhà n xông đất 
xông pha Brave. Xóng pha noi chién 
dia To brave many battlefields. 
xóng xào I Engage oneself baldly. 
JI Daring. Mót người xông táo A 
daring person. 
xông xống nh thông thống Wide 
open. 
xong xộc x xộc (láy) 
xÕng (cứ) nh váy Xóng lựa A silk skirt. 
xống áo Women's clothing. 
xốp 1 Spongy, porous. Dát xóp Spongy 
earth. 2 Fibrous and dry. Chanh xóp 
À fibrous and dry lemon // Xóm xóp 
(láy, y giám 1 Rather spongy. 2 Rather 
fibrous and dry. Xốp xộp (láy, ý tăng) 
1 Very spongy, very porous. 2 Quite 
fibrous and dry. 
xốp xáp Spongy, porous. Đớf xốp xáp 
Spongy earth. 
xốp xóp x xốp (láy) 
xóp x sóp* 
XÓt Sauce. Xót cà chua Tomato sauce, 
ketchup. 
xÓt vang Wine sauce. Thit bà xót vang 
Beef stewed in wine sauce. 
xơ I 1 Fibre. Xo dia Coconut fibre, 
coir. Xo muóp Gourd fibre, loofa[-h]. 
2 Fluff. Xo len Wool fluff. 
II 1 Fibrous. Sán xơ Fi»rous manioc. 
2 As a lath. Gày xo Thin as a lath. 
3 Seedy. Nghèo xo To be seedily poor. 


xơ Cua 


4 Sclerosed. Gan bị xo To have a 
sclerosed liver. 

XO cua (kng) Spare. Lớp xo cua Spare 
tyre. 

Xo cứng Sclerosed // Xơ cứng động 
mach (y) Arteriosclerosis. 

xo gan (y) Cirrhosis. 

xơ múi (thgt) Profit, advantage, gam. 
Có xơ mút gì không? Any advantage? 
xo ro Denuded. Cây cố: xa ro Denuded 
vegetation. 

xơ vo Dizzy. Đồu óc xo vo A dizzy 
head. 

xo xác 1 Denuded. Đồ: ni xo xác 
Denuded mountains and hills. 2 Des- 
titute. Gia dinh xo xác A destitute 
family. Nghéo xơ nghèo xác To be 
reduced to distitution. 

xir xac 1 Haggard, dishevelled. Thức 

_ đêm nhiều trông xò xac To look haggard 
from many sleepless nights. 2 nh xơ 
xác ng 1 

xở 1 Unravel, undo. 2 Widen, broaden. 
Xó muong To widen a ditch. 

xở tớ Wander about dumbly. Di xó rớ 
gin phó To wander about dumbly in 
the streeta. 

xớ xün (dph) Differ very little. Giá 
hàng xó xán như cz The prices of 
goods differed very little from before. 
xol (trir) Take (a meal... Mời bác xoi 
com vói chúng tôi Will you do us the 
honour of sharing our meal. 

xoi xoi Máng xoi xoi To be nagging (at 
someone) 

xởi lót Open-hearted; broad-minded. Ấn 
nói xói lới To speak open-heartedly. 
Tính nét xởi lởi To be broad-minded. 
XÓl! (ci, hiếm) Native country (x bán 
xới). 

xó? 1 Upturn and break the earth 
round a tree. 2 Scoop out into a bowl, 
serve. Xới com cho cà nhà To serve 
rice to the whole family. 

xới xho (nóng) Hoe. Xói xáo luóng hoa 
To hoe the flower-beqs. 

xờm Hang down, flow. Tóc xóm xuóng 
một To wear one's hair flowing down 
to one's face // Xóm xờm (láy, ý tăng). 
Düu ióc xóm xóm To wear one's hair 
like a mane. 

xóm xóm x xờm (láy) 

xom xót (dph) nh thon thớt. 

xớn Clip, trim. Xón cánh gà To clip 
the wings of a chicken. 

xóp Rough. Về mga hanh da hay xớp 
In the dry season, one's skin is usually 
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xua đuổi 


rough. 

Xop Shaggy. Xop tóc To have shaggy 
hair. 

xớt' 1 Fly past. Dan xót qua đầu The 
bullet flew past his head. 2 Claw very 
fast. Qua xót gà con 'The crow clawed 
very fast a chick. 3 Mow, cut off. Xót 


. có. To mow grass. Xót lá To cut off 


leaves from trees. 

xót? Honeyed but insincere. Då dành 
ngot xót To humour someone with 
honeyed but insincere words // Xớt 
xơt (láy). Án nói xót xot To use honeyed 
but insincere words, to be amooth-ton- 
gued. 
xót xot x xớt (láy) 
xu Sou, penny. Hà tiện từng xu To 
save up very sou (penny). Không dáng 
một xu Not to be worth a sou. 

xu chiéng Brassiére. 
xu hướng Tendency, inclination. Xu 
hưởng chính tri Political inclination 
(tendency). 
xu mi Ape and fawn upon. 
xu ninh Fawn upon (the wealthy and 
the powerful) 

Xu páp (ky) Valve. 

xu phu Side with for profit. Xu phu 
ké quyền thé To side with the powerful 
for profit. 

Xu thé General trend, tide of the time. 
Xu thé hóa binh The general trend to 
peace. 
xu thời Swim with the tide, behave as 
an opportunist. 
xù 1 Fluff out. Chim xR lông The bird 
fluffed out its feathers. . 

xù? Fil out bulkily, bulk large. Báo xz 
To fill out bulkily. To xz To be bulky 
/| Xà xù (láy, ý tăng). Dông rom xà 
+ A bulky straw stack. 
xù xi Rough and warty. Da cóc xn xi 
The rough and warty skin of toads. 

xù xù x xù (láy) 

XU! Coffin. 

xi? Droop. Tóc xử Drooping hair. Xz 
cánh To have drooping wings. 
xú danh (cz) Bad fame. 
xú khí Stinking emanation, stinking ex- 
halation, stinking miasma. 
xü ué Stinking, foul, offensive. 

Xu Sag, fall. Xu mặt One's face fell. 
xua Drive away by waving one's hand. 
Xua ruói To drive away flies by waving 
one's hand // Xua gà cho vg To have 
no work outside one's home. 

xua đuổi Drive away. Xua đuối bon du 


E 


xua tay 


côn To drive away the hooligans. 
xua tay Shake the hand to say no, 
wave the hand to say no. 

xuân 1 Spring. 2 (cu; vch) Year. Tuổi 
dà hai mươi xuân To be twenty years 
old. Ba xuân huong lua Three years 
of conjugal bliss. 3 Youthfulness. Tuót 
xuán The age of youthfulness. 

xuân đường (cu; vch) Father. 

xuân huyền (cz; vek) Father and 
mother, parents. 

xuân nhật [Early] spring day. 

xuân phần Vernal equinox, spring equi- 
nox. 

xuân phong Spring breeze. 2 (c2; vch) 
Geniality. 

xuân sắc I Spring scenery. 

II Youthful, cheerful. 

xuân son 1 Mountain in spring, vernal 
mountain. 2 (crz; veh) Fair's eyebrows. 
xuân thu 1 Spring and autumn. 2 (cu; 
vch) Age. Xuân thu nàng mới đôi muor 
She is only twenty years of afe. 
xuân tiết Lunar New Year's Day, Tet. 
xuàn tinh Youthful love. 

xưân xanh Youthful age. 

xuán Stupid. Con người iróng thé mà 
xuân A stupid person despite his ap- 
pearance. 

xuân đồng (id) Behave stupidly, act 
foolishly. 

Xuát 1 Give marching orders to, throw 
into battle, send to the fighting. Xuát 
tướng To send a general to the fighting. 
2 xưất khẩu (n?) 3 Pay out, disburse. 
Xuất mười ngàn đồng mua phần thưởng 
‘To pay out ten thousand dong to buy 
prizes. Xuát vón kinh doanh To invest 
money in business // Xuất đâu lộ 
dién To come out into the open, to 
make one's appearance. Xuất khẩu 
ihành thi Each sentence uttered is 
a verse, to be able to compose poems 
extempore, to have the talent of im- 
provising poems. Xuát ky bát y By 
surprise. 

xuát bàn Publish. 
xuất bản phẩm Publication. 

xuất bién nh xuất khẩu. 
xuất binh (cử) nh xuất quân 

xuất cảng nh xuất khẩu 

xuất cảnh Go out of the border, leave 
the country. Giấy thị thực xuất cảnh 
A visa permitting to go out of the 
border, an exit visa. 
xuất chinh (cz) Go to the front, go to 
war. 


xuất thế 


xuất chính (cz) Accept a mandarin's 
post. 

xuất chúng Outstanding. Tài năng xuất 
chúng An outstanding talent. 

xuất chuóng Released from the pigsty 
(of pigs) 

xuất duong Go abroad, go overseas. 
Xuát gia Leave one's house to enter 
monkhood (nunhood). 

Xuát giá Get married (nói v8 con gái) 
xuất hành Go out for the first time 
after the watch night. 

xuất hiện Appear, take shape. 

xuát huyét (y) Hemorrhage. 

xuất khẩu Export. Mặt hàng xuất khẩu 
Export lines. 

xuát kích Make a sortie (of a plane) 
xuất luc Do one's utmost, strive one's 
best. 

xuất môn nh xuất giá 

xuất ngoại Go abroad. 

xuất ngũ Be demobilized. 

xuất nhập 1 Income and expenditure, 
income and outlay, earn and spend. 
TYền xuát nhập The money earned and 
spend, the income and the outlay. 2 
nh xuất nhập khẩu 

xuất nhập khàu Export and import. 
Hàng xuất nháp khâu Export and im- 
port goods. Công ty xuất nhdp khẩu 
An export-import firm. 

xuất phát ! Start. Xu? phái lúc năm 
giờ sáng To start at five am. 2 Be 
prompted by. Xuát phát từ lo: ích tập 
ihé To be prompted by common in- 
terest. 

xuất phát điểm Start, starting point. 
xuất quân Give marching orders to 
one's troops, throw one's troops into 
battle. Lệnh xuất quán Marching or- 
ders. 

xuất quỹ Pay out, disburse. Xướf quj 
một món tiên lớn To pay out a con- 
siderable sum of money. 

xuất sắc Outstanding, eminent. Thành 
tích xuất sắc An outstanding achieve- 
ment. 

xuất siêu Export surplus; surplus of 
trade. 

xuất thân Come of. Xuát thân là bàn 
nóng To come of a poor peasant family 
/ Thành phần xuất thân Family 
background, stock. Thành phần xuối 
thán là công nhán To come of a 
working class stock. 

xuất thần In ecstasy. 

xuất thế 1 Enter monkhood (ñunhood). 


xuất tinh 


2 (cú) Come into the world. 

xuất tỉnh Ejaculate. 

xuất tràn Go up the line, go to the 
front, go into action, go into battle. 
xuất trình Produce, show. Xuát trinh hộ 
chiếu To produce one's passport. 
xuất tục Renounce the world. 

xuất viện Be discharged from the hospi- 
tal. 

Xuát xir Serve society or renounce the 
world. 

xuất xứ Source, origin. Trích dán tài 
liệu phai ghi ro xuát xứ When quoting 
some material, one must indicate its 
sources. 

xuất xưởng Released from the factory 
(of products) 

xuầy Turn. Xuáy mặt vé phía cua sổ 
To turn one's face towards the window. 
xúc 1 Shovel. Xe đố? To shovel earth. 
Xuc thóc To shovel paddy. 2 Catch 
with a hand net. Xúc tóm To catch 
shrimps with a hand net. 

xúc cảm nh cảm xúc 

xúc cảnh Xúc cảnh sinh tinh Be moved 
at the sight of a beautiful landscape. 
xúc động Feel moved. 

xúc giác [The sense of] touch. 

xúc pham Hurt. Xúc pham đến lòng 
tz tôn dán tộc To hurt someone's 
sense of national dignity. 

Xüc tác Catalyze. 

xúc tiến Give a fillip to, stimulate, 
speed up. Xúc tiến công viéc To speed 
up some work. 

xúc tu (động) Feeler. 

Xúc xác x súc sắc. 

xúc xích Sausage. 

xúc xiểm Instigate. 

xuc ruc (dph) Be in a flutter; be in a 
ferment. 

xué xoa Ready to overlook sornebody's 
mistakes (offences), be tolerant. Tối 
cung là người xué xoa, nhung tác phong 
của nó thì tôi không chịu được lm a 
tolerant man but his behaviour is more 
than I can bear. 

xuề xóa Easy-going. Tính nêt xu$ xóa 
To be easy-going in disposition. 

Xué Able to, capable of. Anh có làm 
xué viéc này khóng? Are you capable 
of getting this job done? 

xuéch xoac Slanting. Viét xuéch xoac 
To have a slanting handwriting. 
xuénh xoàng Simple, plain. Án mặc 
xuénh xoòng To be plainly dressed. 
xul! 1 Incite. Xu: trẻ nói láo To incite 
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a child to speak saucily 2 nh xui 
khiến // Xui trẻ ăn cút gà To incite 
someone to do a foolish thing. 


xui? (dph) nh xúi? Gặp vân xui To be 
unlucky. 


xui båo Prompt, incite. 
xui bẩy nh xúi bầy. 
xul đại Incite to do a foolish thing. 
Xuri dai trẻ con To incite children to 
do foolish things. 
xui giuC nh xúi giuc // Xui nguyên 
giục bi Pull devil, pull baker. 
xui khién Lead to, bring about. 
xui xiém (cứ) nh xúc xiểm. 
Xüi' Incite. 
Xüi^ Unlucky, untoward, unfortunate. 
Gặp vån xdi To be unlucky. 
xúi bẩy Instigate. 
xúi gluc Incite. 
xúi quấy Unlucky. 
xim xup Sipping noise. Hup canh xüm 
xup To sip soup noisily. 
Xüm Assemble, crowd together. Xúm lại 
nói chuyện To crowd together and 
talk // Xúm den xứm đó To crowd 
round in great numbers. Xm den rúm 
đỏ quanh một tai nan ô tô To crowd 
round in great numbers when there 
is a car accident. 
xüm quanh Crowd round. Các cháu 
thiêu nhi xúm quanh Bác Hồ The 
pioneers crowded round Uncle Ho. 
xúm Xít Get together in great numbers. 
Con cháu xúm xít Descendants get 
together in great numbers. 
xun xoe Dance attendance upon. Xun 
xoe trước mặt quan thầy To dance 
attendance upon one's protectors. 
xung! Nl-fated, inauspicious, ominous. 
Năm xung tháng hạn An inauspicious 
year and an ominous month. 
xung? Be angered. Nói xung To be 
angered, to fly into a passion. 
xung? I 1 (7ý) Pulsatory. 2 (co) Impul- 
give. 
H Pulsation. 
xung động 1 Pulsatory. 2 Impuleive. 
xung đột Conflict, clash. Cuộc xung dót 
ở biên giới A border clash. Sự xung 
đột ý kiến A conflict of opinions. 
xung khác Be incompatible. Dói vo 
chóng xung khốc An incompatible 
couple. 
xung kích I Assault. 
II Shock. Quán xung kích Shock 
troops, storm troops. 
xung lương (co) Impulsion. 


xung phong 


xung phong I 1 Rush forward and as- 
gault. 2 Come forward as a volunteer, 
volunteer. Xung phong di khai hoang 
To volunteer to go and reclaim virgin 
land. 
H (quán) Charge! 
xung quanh nk chung quanh 
xung thiên Rising up to the sky; tower- 
ing. Nó khí xung thiên Towering rage. 


xung trận Rush into the battleground. - 


xung xăng (kng) Bustling, on the go. 
xung yéu Strategic, critical. Vi trí xung 
yếu A strategic position. Điểm xung 
yếu Critical points. 

xüng xinh Loose. Quần áo rộng xüng 
xinh Loose-fitting clothes. 

xủng xéng Clatter lightly. 

xüng xoảng Clatter. 

xüng xa xüng xính x xúng xính (láy) 
xüng xính Have one's clothes hanging 
loose on one's body. Xung zính bộ 
quàn áo mói To have one's new clothes 
hanging loose on one's body // Xüng 
xa xüng xính (láy) 

xuói I 1 Down (the wind, the tide). 
Nước chày xuói The water flows 
downstream. 2 Low. Miền xuôi: The 
lowlands. 

II 1 Go down, flow downstream. Xuót 
tr Yên Bái vé Hà Nói To go down 
from Yenbai to Hanoi. 2 Go off smooth- 
ly, be settled satisfactorily. Thé là công 
viéc dà xuói So the job has gone off 
smoothly./ Xuôi xuôi (láy, ý giám) 
To be about to go off smoothly, to be 
about to be settled satisfactorily. 

III Lowlands. Tói ở xuói lén I came 
up from the lowlands. 

xuôi chiều Ready to agree, agreeable; 
without contradiction. Cuộc tháo luận 
xuôi chiều A discussion without con- 
tradiction. 

xuôi dòng Downstream. 

xuôi gi Down the wind // Thưận 
buóm xuói gió x thuán 

xuÔi tai Palatable. Lói nói 
Palatable words. 

xuÔi xå nh xong xả 

XUÔi xuÔi x xuôi (láy) 

xuôm Evenly dark (of yellow and red 
colours) 

xuồng Boat. Xưồng cứu đắm A lifeboat. 
Xuồng máy A motor boat. 

xuóng (dph) nh thuóng. Spade. 

xuóng ! Go down, climb down, get 
down. Xuóng núi To climb down a 
mountain. 7 Hà Nói xuống Nam Định, 


xuói tai 
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To go down from Hanoi to Namdinh. 
Xuóng ngựa To get down from a horse. 
Xuóng xe To get down from a vehicle, 
Giá hàng dà xuóng 'The prices of gooda 
have gone down. 2 Lower. Xuóng giong 
To lower one's voice, to soft-pedal. 
xuống cân Lose weight, lose flesh. 
xuống cấp Be downgrade (in quality) 
xuống dòng Begin a new paragraph. 
xuống dốc Go downhill. 
xuống đường Take to the street. 
xuống lỗ (thgt) Get down into one's 
grave, die. 
xuóng mà Decline. 
xuống nước Step down in one's claims. 
xuóng tay Be less clever (less skillful) 
than one used to be (as a result of 
lack of practice...) 
xuống thang De-escalate. 
xüp! Soup. 
xúp2 (thgt) Cut off. Xüp tiền tro cáp 
To cut off allowances. 
Xüt Sodium hydroxide. 
xuy Plate. Xuy vàng To gold-plate. 
xüy (thgt) Shell out (money) 
xüy Xóa To forget about, to wipe off. 
Xuy xóa món no To forget about a 
debt. 
xuyền Go through, cross. Viên dan 
xuyên qua tuong "The bullet went 
through the wall. Xe la xuyên, Xi-bia 
The train which crosses Siberia, the 
trans-Siberian train. Tên luo xuyên lục 
dia A transcontinental missile, an in- 
tercontinental missile. 
xuyên quốc gia Transnational, 
xuyên son Cross mountains. Đường 
xuyên sơn A mountain-ctossing road. 
xuyên suốt Shoot through. Tư tướng 
chu dao xuyên suối tác phẩm The 
leading idea that shoots through the 
work. 
xuyên tac Distort, misrepresent. Xuyên 
tac chính sách To distort a policy. 
xuyén tàm Radial, dia-metral. 
Xuyén'! Glossy silk. Áo xuyén A tunic 
of glossy silk. 
xuyén? Bracelet. 
xuyt x nước xuyt 
xuýt? Falsely claimed as one's own. Doi 
no xuyt To ask for payment of a debt 
falsely claimed to be owed to oneself. 
xuyt? Embroider, magnify (a story). Có 
ít xuyt ra nhiều To make a mountain 
out of a molehill. 
Xujt^ nh xuyt 
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xuyt xoa 1 Whimper from pain. Chi 
nhức đầu mà cũng xuýt xoa må: To 
whimper constantly from pain though 
one has only a headache. 2 Whine out 
of regret. Mát có máy trăm mà xujt 
xoa müi To keep whining out of regret 
over the loss of a few hundred dong. 
xuyt 1 Urge (a dog) to set on. Xuyt 
chó 'To urge a dog to set on (some- 
body...) 2 Boo. Xuyt một dién vién ra 
khói sân khâu To boo an actor off 
the stage. 

Xr (thgt) Chap. Xr ấy hay cáu That 
chap often gets into a tantrum. 

xử! Treat, use. Xu tê To treat badly, 
to use ill. 

Xu? Try. Tòa án xử một vu gián điệp 
The court is trying a spy case. 

xir án Hold a trial. 

xử bán Execute by shooting. 

xử công khai Try in open court. 

xr doán Judge and decide. 

xử giào Execute by hanging. 

xử hòa Pasa a null sentence (according 
fo which neither side wins) 

xir khuyét tich Judgment by default. 
xir kín Behind close doors. 

xử lý 1 Settle. Xử lý một viéc To settle 
some business. 2 Treat, process. Xm ly 
thóc giống bằng nước nóng To treat 
rice seeds with hot water. 
xử lý thường VỤ (nggiao) 
d'affaires. 

xir nhün Soft-pedal. 

xử nữ Virgin [girl]. 

xir phat Fine. Tòa dà xử phat anh ta 
2.000.000 đồng The court fined him 
2,000000 dongs. 

xir quyét Carry out a death sentence, 
execute. 

xir si Non-cooperative scholar. 

xử Sự Act, behave. X sự khéo léo To 
act cleverly. 

xử thé Behave (towards the others). Biết 
cách xử thế To know how to behave 
(towards the others) 

xử tỘi Punish (somebody) according to 
the law. 

xử trám Execute by beheading, behead. 

xử trí 1 Deal with. Đối vói viéc dy thì 
xi trí ra sao? How to deal with that 
matter? 2 Discipline. Ánh ấy mói bi 
xử trí He has just been disciplined. 

xử tử Carry out a death sentence; ex- 
ecute. 

xử vắng mät Judgment by default. 

xứ 1 Land, country. Xi£ nóng A hot 


Chargé 


xứng dáng 


country. 2 xứ dao (ni) Parish. Cha 
xứ the priest in charge of a parish, 
a parish priest. 

xứ dao Parish // Giáo dân xứ dao 
Parishioner. 

xứ sở Homeland, native country. TYở 
vé xứ sở To return to one's homeland. 
xa Past, former, old. Đời xum Former 
times // TÙ xửa từ xưa Since time 


__ immemorial. 


xưa kia Before, formerly. 

xưa nay Always. Xum nay nhân dán ta 
vôn anh hùng Our people have always 
been a heroic nation. 

XỨC Apply to one's hair (skin..), wear. 
Xuc dầu dừa To apply coconut oil to 
one's hair, to oil one's hair with 
coconut oil Xue nước hoa To wear 
scent. 

xúc dầu LÊ xe đầu Extreme unction. 
xue (thgt) Eat. 

xung Confess. Ai khdo mà xung Why 
confess when no one interrogates you? 
xưng bá (cz) Proclaim oneself chief 
vassal. 

xmg danh Say one's name (nói vé vai 
tuồng) 

xung đế Proclaim oneself emperor. 
xung hó Address. Xung hó cho phái 
phép To address one another properly. 
xung hùng Xung  hüng xưng bá 
Proclaim oneself chief. 

xưng thần (cz) Pledge allegiance to 
8omeone. 

xung tội Confess one's sins. Xung tôi 
või cha To confess one's sins to a 
priest. 

xung tung Extol, praise. ' 

Xung vuong Proclaim oneself king. 
xung xuất Peach upon one's  ac- 
complice, turn informer against one's 
accomplice. 

xưng amg Brazenly invent things. 
Xung xung đổ tội cho người khác To 


. brazenly invent things to shift the 


blame onto someone. 

xứng Cake-steaming lining. 

xửng Cb x süng có. 

xứng Worthy, deserving. Xing vói lòng 
tin To be worthy of someone's trust. 
xứng danh Deserve one's renown. 
xứng dáng 1 Worthy, deserving. Xung 
dáng là cháu ngoan Bác Hó 'To be 
worthy of being a good nephew (niece) 
of Uncle Ho. 2 Appropriate, suitable, 
ft. Phần thưởng xứng dáng A fit 
reward. 


xứng đồi 


xứng đôi Well-matched, making a nice 
couple. Cdp dy thật xứng đói That 
couple is very well-matched indeed; 
those two make a very nice couple. 
xứng hop Suitable, well-matched. 
xứng vai Equal in rank (position, sta- 
tion...). 

xứng ý To one's liking. 

Xxuóc Be grazed; have a scratch. Làm 
xước da To graze the skin. Chỉ bi xước 
môt tí thói Its only a scratch. 

xuóc mang rô Hangnail, agnail. 

XƯỢC Insolent, pert, saucy. Nói xược To 
speak saucily. 

xười Shabby, untidy. Án màc xut To 
be shabbily dressed. 

xười xinh nh xười Nhà cửa xuot xinh 
An untidy house. 

xương Bone // Bộ xương Skeleton. Hóa 


852 


xương Ossify Viêm xương (y) Os- 
teitis. Xương đồng da sát Very tough. 
Nhung chiến si xương đồng da sắt 


Very 


tough fighters. Xương xương 


(1áy) Bony, thinnish. 


xương bả val (giải) Shoulder-blade, 
acapula. 

xương bánh ché (gidi) Patella, knee- 
cap. 


Xương 
Xuong 
xương 


btrds) 


XƯƠNG 
Xương 
Xương 
XƯƠNG 
xuong 
xưng 


búa (gidi) Malleus. 

buóm (gidi) Sphenoid. 
chac (dóng)  Breast-bone (of 
chày (gidi) Tibia, shin-bone. 
chám (giái) Occipital bone. 
chàu (gidi) Hip-bone, ilium. 
chüm (gidi) Mastoid. 

cốt Bone; skeleton. 

cùng (gidi) Sacrum. 

cụt (gidi) Coccyx. 

de (gidi) Incua. 

đòn (gioi) Clavicle. 

düi (gidi) Femur, thigh-bone. 
giám Small fish-bone. 

gót (giài) Calcaneum, heel-bone. 
hom Fish-bone. 

hông (gidài) nh xương chậu. 

lá mía (giới) Vorner. 

mác (giái) Fibula. 

máu I Bone and blood. Hy sinh 


xương máu cho Tổ quốc To shed one's 


blood 


for one's country. 


Il At the cost of blood and sweat; 


xướng xuất 


bitter. Kinh nghiệm xương máu Bitter 
experience. 
xương mu (đi) Pubis. 
xương Óng Long bone. 
xương quai xanh (giá) Clavicle. 
xuong quay (giai) Radius. 
xương rồng (thir) 1 
Neriifoliar euphorbia. 
XƯƠNG SO (gidi) Cranium. 
xương sóng (thue) Lanceolate-leaf 
blumea. 
xương sống (gidi) Spine, backbone. 
xương sườn (gidi) Rib. 
xương thịnh (cz) Very prosperous. 
xương thịt Flesh and bone. Bằng xương 
bằng thit In the flesh. 
xương thuyền (giái) Navicular. 
xương tru (gidi) Cubitus. 
xuong út (gidi) Sternum, breast-bone. 
Xương xàu (cn xương xấu) I 1 Bone 
(in a dish) 2 (bóng) Hard nut, tough 
nut (to crack] Chọn lấy phần dé, để 
xương xủu cho người khóc To take 
what is easy and leave hard nuts to 
others. 
II Be nothing but skin and bone. Bàn 
tay xương xüu Hands that are nothing 
but skin and bone. 
xưởng Factory, work-shop. Xưởng dệt 
A weaving factory. Xưởng đúc A mould- 
ing workshop. Xưởng rèn Forge, smithy. 
xưởng máy Factory. 
xuóng tho Workshop. 
xưởng Originate, initiate, be first to 
advance, be first to put forward. Ké 
xướng người hoa One is the first to 
put forward something and another 
responds. 
xướng âm (nhạc) Y Sol-fa. 
II Solfeggio. 
xướng ca (cú) Singing, singer's profes- 
sion. 
xướng danh (cz) Call out the names 
of laureates. LỄ xướng danh The 
ceremony of calling out the names of 
laureates. 
xuóng hoa Compose twin poems. 
xướng tùy (cz). Nghĩa xướng tày Con- 
jugal harmony. 
xướng xuất Appeal to, take the initia- 
tive in. 
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y' y học (nt) Trường y A medical 
school, a school of medicine. 

y* He, him. Y biết chúng ta He knows 
us. Anh có biết y không? Do you know 
him? 

y3 I Keep. Y hen To keep one's ap- 
pointment. 

II Exactly as. Y nhu trước kia Exactly 
as in the past. 

y án Approve a verdict (of a lower 
court) 

y ba Health book, health records. 

y bát (cz) Garment and bowl (of a 
bonze) 

y cu Medical instrument. 

y duoc Medicine and pharmacy. 

y gia (id) Physician. 

y giói Medical circles. 

y hét Look the very image of, look the 
picture of. Tháng bé y hệt ông bố The 
little boy is his father's picture, the 
little boy is a chip of the old block. 

y hoc Medicine. // Y hoc dàn tóc có 
truyền Traditional national medicine. 

y khoa Medicine. Bác si y khoa A doc- 
tor of medicine, an MD (Mỹ) 

y lénh Medical instructions. 

: lý Medical principle. 

P én Intact. Tiền thi mát những 

y tà trong ví vån y nguyên The 

nay in the wallet was missing but 
the papers were intact. 

y nguyén Conformable to one's wishes. 

y nhién nh y nguyén 

y Dii T Exactly as. // Y nhu ràng As 


II It seems. Y như tôi đã ðŠp người 
đó ở đâu It seems that I once met 
that person somewhere. 


ý kiến 


y phuc Clothes, clothing. Y phục chỉnh 
té Correct clothing. 

y SĨ Assistant doctor, physician. 

y sinh (id) Medical student. 

y su (id) Doctor; physician. 

y tá Nurse, medic. 

y tá truóng Chief nurse 

y té Medical service, health service. 

y thường (cu, vch) Fairy's clothing. 

y trang (s.kháu) Costume. 

y vién Hospital. 

v vu Administrative and technical ser- 
vice (of a hospital) 

y xà Infirmary. 

ý! Worshipping throne. 

y? Take advantage of, rely on. Y lón 
bắt nat trẻ con To take advantage of 
one's position as a grown-up to bully 
children. 

y lai Depent passively on, rely passively 
on. Không y lai vào sự giúp dO của 
anh em Not to rely passively on one's 
comrades' help. 

y quyền Rely on 
(authority). 

y thé Take advantage of one's authority 
(position, influence...) 

ý 1 Idea, thought, view. Nói chua hết 
y Not to have told all one's ideas. Y 
đứng Sound ideas. Y sai Wrong ideas. 
Xin cho biết ý anh vë ván đề này 
Please give me your views about this 
matter, Án nói phổi có ý One must 
be thoughtful when one speaks. 2 In- 
tention: Tôi có ý đến chơi anh dà lâu 
I have for long had the intention to 
call on you. // Y hiệp tâm đầu To 
be in unison; as thick as thieves. 

ý chí Wil Y chí đấu tranh The will 
to struggle. 

ý chí luân Voluntarism. 

$ chimg It seems. Anh dy y tưởng 
muốn lấy vo It seems he wants to 


one's power 


marry. 

ý di Job's-tears. 

ý dinh Intention. Tói có y định cho 
xuất bản một cuốn sách l1 have the 
intention to have a book published. 
ý đồ Intention. Thấy rõ được ý đồ của 
ai To see through someone's intention. 
ý già Seem. Y giả nó muốn di choi It 
seems he wants to go for a walk. 

ý hội Grasp, understand. 

ý hướng Inclination. 

ý kiến View, opinion. Phát biểu ý kién 
To speak up one's opinion. Tán thành 
ý hiến của ai To approve someone's 


ý muốn 


views. : 
$ muón Desire, wish. Y muón vién vóng 
Fantastic desires. 
ý nghi Thought, idea. : 
y nghia Significance, sense, meaning. Y 
nghĩa câu tho The sense of a verse. 
Có $ nghia Meaningful. 
ý nguyén Aspiration, wish. 


ý nhi Subtle. Lời nói y nhi Subtle 


words. 

y niệm Notion. 

ý thích Liking, taste. Cái này hop ý 
thích của tôi This is to my liking. . 
y thüc I 1 Consciousness. 2 Sense. Y 
thức trách nhiệm The sense of respon- 
sibility. 

YI Conceive, be conscious of. 

ý thức hé Ideology. 

ý trung nhân (kc) Sweetheart. 

ý tứ 1 Meaning, sense. 2 Thoughtful- 
ness, care, caution. Di dung có y tứ 
To be careful in one's manner of 


walking. 
ý tưởng Idea, thought. 
y vi Meaningful, meaningful and 


delightful. Câu văn ý vi A meaningful 
and delightful sentence. 

yèm bác Profound and extensive, 
erudite. Hoc thức yêm bác A profound 
and extensive knowledge, an erudite 
knowledge. 

yém Bury an exorcising charm against. 
Yém ma 'To bury an exorcising charm 
against evil spirits. 

yếm hộ Provide cover and support for, 
support. Máy bay yém hộ hài quán 
Air-planes providing cover and support 
for the navy. 

yém tro Support. 

yém trừ Drive out evil spirits (by bury- 
ing an exorcising charm) 

yém 1 Brassiére. 2 Apron. 3 Dewlap. 
Yém bó A cow's dewlap. 4 Plastron. 
Yém cua A crab's plastron. Yém rüa 
A tortoise's plastron. 5 Wattle. Yém 
gà táy A turkey's wattle. 

yém dài Bib. 

yếm khí (sinh, c) An-aerobic. 

yếm thé Pessimistic. 

yên! Saddle. 

yên? Small and low writing table; shop 
counter. 

yên? Quiet, motionless. Ngồi yên To sit 
quiet. Yên dé tôi nói cho xong Keep 
quiet and let me finish. 

yén à Quiet, tranquil. 

yén áng Still, quiet, tranquil. 


yết 


yén chi Kermes (insect, dye) 

yên cương Harness // Tháng yên 
cương To harness. 

yén giác Sleep a deep sleep. Yén giác 
ngàn thu To sleep an eternal sleep. 
yên hà 1 Far remote jungle. Cảnh yên 
hà Far remote jungle scenery. 2 Opium 
smoking (addiction). Thú yên hà The 
pleasure of opium smoking. 

yén hàn In peace, in security. 

yên hoa (cu) Prostitution. 

yên hưởng Enjoy (something) in peace. 
Yên hưởng tuổi già To enjoy one's 
declining years in peace. 

yên lành Free from mishap, peaceful. 
Chúc anh di đường được moi sự yên 
lành Wish you a trip free from mishap, 
wish you a good trip. Cuóc sóng yén 
lành A peaceful life. 

yén lang Quiet, calm, silent. Mặt nước 
yên lặng The surface of the water is 
calm. 

yén lòng Feel assured, rest assured. 
yén nghi Rest in peace. 

yên ổn 1 Peaceful. Đời sóng yên ổn A 
peaceful life. 2 Orderly, smooth. Mọi 
sự đã xếp đặt yên ổn Everything has 
been settled in good order. 

yên phận nh an phận Feel smug. 
yên sau 'Tan-sad (of a motor bike) 

yén tàm With one's mind at peace. 
yén thàn Live in peace and quiet. 
yên tinh Quiet. Một buói trưa yên tinh 
À quiet afternoon. 

yên trí 1 nh yên tâm. 2 Convinced. 
yên vi nh an vi 

yén vui Peaceful and cheerful. Cuóc 
n yên vui A peaceful and cheerful 
ife. 

yén! 1 (động) Salangane. 2 yến sào 
(nt) 3 Banquet. Dự trệc yến To attend 
a banquet. 

yén? (dóng) Canary. 

yến? Ten kilogrammes. Mót yến gao 
Ten kilogrammes of rice. 

yén ám Feast, banquet. Bon quan loi 
hay yến ám vói nhau The mandarins 
used to banquet one another. 

yến mach (thue) Oats. 

yến oanh Salanganes and 
lovers. 

yến sho Salangane's nest. 

yến tiệc Banquet. 

yêng hùng Swaggeringly heroíc. 
yéng (dóng) Gracula. (chim) 

yét! Placard, post. Dd yét danh sách 


orioles; 


yét? 

thí sinh The list of candidates has 

been placarded. 

yết? yết kiến (nt) 

yết nhu 1 Pharynx. 2 (b) Sensitive spot. 
Đánh vào yết hầu cua địch To attack 
an enemy sensitive spot. 

yết hậu Tho yét háu Quatrain with an 
incomplete last verse. 

yét kién Have a formal interview with. 
Yét kiến chủ tịch To have a formal 
interview with the president. 

vết thị Placard, bill. Dán bán yết thị 
lén tuóng To paste up a placard on 
the wall Cám dán yết thi Stick no 
bills. 

yêu! Goblin, elf, elfin. 

yéu? Love, be in love with. Yéu nhau 
say đếm To be deeply in love with 
one another, to be infatuated with one 
another. Me yêu con A mother loves 
her children. Yêu nước To love one's 
country. Yêu nhạc To love music. // 
Yêu nên tốt, ghét nén xâu To give 
a dog a bad name and hang him. Yéu 
nhau yêu cả đường đi lối vé Love 
me, love my dog. 

yêu cầu I Require. Yêu cầu giữ trột tv 
You are required to be orderly. 

II Requirement, request. Muc đích 
yêu cầu co công việc The aim and 
requirement of some work. 

yêu chuộng Love, be attached to. Yêu 
chuóng hóa binh To love peace. 

yêu dấu Love dearly. Con yêu dấu của 
me My beloved child, my darling. 
yêu đào (cú, vch) Blooming peach tree, 
beautiful girl. 

yêu đời Optimistic. 

yêu đương Love. Chuyện yêu đương À 
love affair. 

yêu kiều Graceful. Dáng yêu kiều A 
graceful figure. 

yéu ma I Evil spirits. 

HH Mischievous, impish, elfish. 

yéu mén Love, cherish. Yéu mén ban 
To love one's friend. 

yêu người Philanthropic. 

yêu nước Patriotic. / Lòng yêu nước 
Patriotism. Người yêu nước Patriot. 

yêu quái nh yêu ma 

yêu quy I Treasure. Yêu quý uốn có 
của dán tộc To treasure the ancient 
cultural heritage of the nation. 

II Dear. Con yêu quý My dear child. 
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yếu tố 


yêu sách Claim. Các yêu sách của công 
nhán The workers' claima. 


yêu thích Like, be fond of. 
yêu thuật Sorcery, witchcraft. 
yêu thương Be deeply attached to. Yêu 


thương bạn bè To be deeply attached, 


to one's friends. 

yêu tinh Goblin, elf, elfin, poltergeist. 
yêu vì (cz) Love and have regard for. 
yêu yếu x yếu (láy) 

yếu Premature, still young. Chết yéu 
To die prematurely. 

yêu điệu Lithe, graceful. 

yéu tir Die prematurely; die young. 
yếu tướng Appearance showing a 
premature death. 

yéu Weak, feeble, delicate. Người yếu 
A weak person. Sue khỏe yêu To be 
in delicate health. Hoc yéu To be a 
weak pupil Phái yéu The weaker sex. 
// Yeu yêu (láy, ý giám) Rather weak, 
rather delicate. 

yếu dau Ailing. 

yếu dia Important position, strategic 
position. 

yếu diém Essential point, item of ím- 
portance. 

yéu đuối Weakly, feeble. Tháng bé trông 
yêu duói lắm The little boy looks very 
weakly. Tinh thần yếu đuôi A feeble 
spirit. 

yéu hen Feeble and cowardly. 

yÉu kém Weak. Khác phuc những mặt 
yếu kém 'lTo make good one's weak 
points. 

yếu linh (ciz) Fundamentals (of a tech- 
nique) 

yếu lược Elements. Những điều yếu 
lược cua binh pháp The elements of 
the art of war. 

yéu mém Soft, feeble. 

yếu nhân Very important person 
(V.LP.). Nhung yéu nhán trong chính 
giới The very important people in the 
political circles. 

yéu 6t nh yéu duói 

yếu sức Poor health. Nghi vi yếu sức 
To retire for poor health. 

yéu thé Be in a weak position, be in 
losing position. 
yếu tố Element. Yếu tő cấu thành The 
component elements. 
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